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PELICITATEM. 


Quod dudum votis omnibus exoptaveram, ut 
si quando opus aliquod meis curis laboribusque 
confectum prodiret, illi sane dedicaretur, qui 
libe:alia studia non solum coleret et aestimaret, 
verum etiam suo foveret praesidio, munificentia 
iuyaret, doctosque viros ad praeclara quaeque 
capessenda suo incitaret exemplo, id mili feli- 
citer contigisse gratulari merito possum, dum in 
Te unum, Trivulti optime atque doctissime, 
oculos mentemque conyerti, cui primos mearum 
luubrationum fructus consecrarem. Nil profe- 
cto iucundum magis, nil magis optatum et op- 
portunum mihi unquam poterat evenire, quo 
melius ac plenius eximias animi tui dotes, egre- 
glasque virtutes, apud omnes possem praedicare: 
quae quidem tales ac tantae sunt, ut nulla un- 
quam aetas de tuis laudibus conticescat. Quan- 
tum enim semper de litteris sis optime meritus, 
non patria solum, sed et Italia tota, exteraeque 
regiones agnoscunt; quae quidem omnes uno ore 
Te celebrant, tuamque doctrinam summa cum 
honestate atque magnanimitate coniunctam ad- 
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mirantur. Et merito quidem: urbem enim tuam, 
quae semper magnorum virorum parens ac altrix 
fuit, novis semper ornamentis illustras. magnis- 
que praepositis praemlis, taventutem omnem ad 
ingenium pra‘claris artibus excolendum impellis. 
Tu enim ille es, qui Maiorum tuorum vestigia 
premens, maguificis tuis in aedibus novum Mu- 
sarum et Minervae domicilium locasti, doctisque 
omuibus patere voluisti. Tu Bibliothecam omni 
genere et copia librorum instructissimam immen- 
sis sumptibus condidisti, Tu Museum pretiosis 
antiquitatis reliquiis refertissimum publicae uti- 
litati dicasti, ita ut Regum splendorem atque 
magnificentiam quodammodo aequare videaris. 
Quis enim permultos Codices atque eximios, 
summo stud'o a Te undique conquisitos, quis 
pretiosa volumina, quis picturas, quis signa, 
scalptasque caelatasque gemmas, ac cetera erudita 
monumenta, quibus aedes tuas exornasti, digne 
poterit enumerare? O terque, quaterque beatus, 
quod sacris in his adytis, una cum caro amico 
tuo Rosminio, viro egregio atque doctissimo, 
Phoebi Musarumque Sacerilos continuo immo- 
raris, tuumaque generosum pectus magis atque 
magis virtutibus auges! Et o utinam ingeuii tui 
opes aliquando prodirent, et elegantissima illa 
carmina, quae, nou prius audita, tanta cum ve- 
nustate duxisti, optata tandem frui luce perm't- 
teres! Tunc mehercle exterae gentes in hoc etiam 
haberent aliquid , quod Italiae inviderent. Quid 
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cessas ergo? Quid diutius differs? Macte animis, 
pr-cor, modestiaque tua publicis votis cedat, at- 
que patriae communis splendori. 

Quae quum ita sint, mirari profecto non 
debes, si tno nomini meas hasce lucubrationes 
inseribere ausus sim: bene enim sapienterque 
Aristides ille, summus Orator, aiebat, Deos tem- 
plis, doctos viros libris esse honorandos. Prae- 
terea, quid aptum magis, quid magis idoneum 
Tibi offerre poteram, hoc praesertim tempore, 
qno cum imcomparabili suavissimaque Conjuge, 
in }iberorum institutione totus incumbis? Hand 
ignoras, Vir doctissime, Aesopicas Fabulas ad 
sapientiam, virtutesque universas comparandas, 
prodiisse: scis enim, quantum ex hoc leni docen- 
di simul et delectandi instituto adolescenuum 
anim? alantur atque regantur. Huiusmodi an- 
tem Fabellarnm nomen tanti apud veteres etiam 
fon, ut celebratissimi quogue viri hoc studium 
tractare , et Apologos concinnare non indignum 
reputaveriut. Socrates enim, ut alios plures tum 
yeteris, tum nostrae aetatis omittam, Socrates, 
inguam, qui merifo .hominum sapientissimus 
semper est habitus, Aesopi Fabulas tanti fecit, 
ut ipsas etiam versibus includere non sit adsper- 
natus. Veteres praeterea puerilem institutionem 
a legendis scribendisque huiusmodi Fabulis au- 
spicabantur, ita ut, qui non eas evolyisset, in- 
doctom omnino atque rudem iudicarent; per- 


suasum quippe illis erat, per has adolescentium 
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animos strenue informari, atque iamh a teneris ad 
virtutem mirifice posse perduci. 

Haud igitur indignum ac futile iudicabis, 
si Aesopicas hasce Fabulas tuo nomini sim ausus 
nuncupare: dum enim dulces nati, spes alta pa- 
triae alque parentum, domesticis exemplis at- 
que praeceptis ad magna excitantur, in hisce, 
Te docente, tamquam in speculo, totius vi- 
tae cursum inspicere poterunt, atque ad iusti- 
tiam, prudentiam, celterasque sorores virtutes 
inflammari, ut patriae tandem vestrisque votis 
respondeant. Quod sane eventurum confido: bos 
nis enim et fortibns fortes creantur, probique 
mores nulla unquam ‘vi possunt remoyeri. 

Accipe igitur primos hosce studiorum meo- 
rum fructus, teaues quidem, sed fortasse melio- 
res aliquando futuros, si aequis haec oculis ad- 
Spicere non dedignaberis. Ita Deus Optimus 
Maximus Te tuaque diutissime servet et auctet, 
ad maius urbis tuae atque Italiae totius orna- 
mentum. Vale. 


Dabam Florentiae ex Bibliotheca Medicea 
X. Kal. Iulias. Anno M. DCCC. VIIII. 


PROLEGOMENA. 





{ ee aliquando, benevole atque erudite lector, 
Aesopicae Fabulae, quales ante Planudem fereban- 
tur, et in celebratissimo ac vetustissimo Florentino 
Codice Biblioth. Monachorum Casinensium, alio 
stilo conscriptas, atque ab editis longe diversas, ad- 
servari Bernardus de Montfaucon elapso iam saeculo 
litterarum cultoribus nuntiaverat, Phoebo Musisque 
faventibus evulgantur. Has autem doctissimus ille 
vir tanto in pretio habuisse perhibctur, ut simul ac 
inspexit , iam tum edere statuerit, et a Salvinio, 
cuius familiaritate maxima utebatur, earum 1) @70- 
yoxpov datis litteris expostulaverit, Sed ipse gra- 
vioribus curis, studiisque distractus, quod animo 
conceperat explere non potuit, et intactum hune 
agrum, ut ita dicam, seris nepotibus exercendum 
reliquit. 

Nunc vero quamplurimi fortasse mirabuntur, 
quid sit, quod ego, qui neque aetate, neque inge- 
nio sim cum Cl. Montfaucon, totque aliis nostra ae= 
tate viris clarissimis comparandus, huic operi ma- 
num admoverim, tantamque maleriam sumere non 
dubitaverim. Sed profecto mirari desinent, si tan- 











1) Vid. eins Epist. ad A, M., Salvinium in Symbolis 
Litterar, a Gorio edilis, Vol. Il. pag. 193. 
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tum animadverterint, ius suum unicuique esse ine 
genium exercendi, atque animum huiusmodi studiis 
recreandi, Nemo autem tam inurhanus, aut tam 
rudis atque @uovoog esse poterit, ut haec vilio ver- 
tere, alque indecora audeat iudicare. Quisquis est 
enim bene a natura comparatus, quae a ceteris ad 
rei litterariae splendorem praccipue augendum cu~ 
rantur, aequo semper animo accipere debet, et si 
guid in illis inconditum, si quid inornatum offen 
derit, id humani ingenii levitati potius referre, 
quam insectando, atque acriter vituperando, omni- 
um miserrima perfrui voluptate. 

Quum autem, candide lector, te ab istinsmo- 
di moribus abhorrere perspectum habeam, tecum 
proinde liberius agam, atque in ipso huiusce operis 
limine nonnulla pro re atque opportunitate prae- 
fabor. Antequam vero de huiusce Editionis consilio 
atque ratione loguar, haud absonum crit de Aesopo, 
ac Fabulis, quae eius nomine circumferuntur, non- 
nulla disserere: turpe enim esset de re aliqua per- 
tractare, nisi prius, quid ea sit, exponeremus. 

I. Aecsopum inter praecipuos antiquitatis Sas 
pientes merito esse recensendum, omnes quidem 
uno ore fatentur; is enim a laudatissimis Graecis 
scriptoribus summis laudibus frequenter exornatur, 
nempe ab Herodoto, Platone, Aristotele, Plutar- 
cho ) ceterisque, de quorum auctoritate nemo sanae 
mentis unquam poterit dubitare. Si tamen patriam, 
si aclatera quaeras, dubia omnia atque incerta repe- 
ries. Sunt enim qui ex Cotyaeo 1), sunt qui ex 
Armorio 2), vel Amorrhaco, Phrygiae oppidis, 











1) Const. Porphyrog. de ‘Them. lib. I. et Suidas m 
voce digwians. 

2) Auctor Vitae Aesopi, perperam Planudi Monacho 
tributae. 
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ortum dicant, nec desunt qui Thracem 1), aut Sa- 
mium, aut Sardianum, aut Mesembrianum, aut 
Lydum fuisse contendant 2): quod facile dictum 
fortasse fuit, quia nimitum diu in illis regionibus 
est commoratus. Ceterum Phrygia natum pluribus 
constat, ignotis quidem obscurisque parentibus, sed 
facile servis, namin et Aesopus, ut Menippo, Phaedoni, 
Epicteto, aliisque Philosophis clarissimis contigit, 
ipso ab ortu servus fuit, ac primo quidem Xantho 3) 
cuidam Lydo Philosopho, dein vero Iadmoni, civi 
Samio, a quo demum manumissus libertatem obti- 
nuit 4), Nonnalli autem Athenis quoque serviisse 
Aesopum tradiderunt, nempe Demarcho, cogno- 
mento Charasiae 5). Quisquis autem ille fuerit, 
satis tamen constat, Aesopum ob praecipuas animi 
sui dotes libertatem consequutum, multa discendi 
docendique caussa loca peragrasse, eiusque famam 
adeo in Graecia percrebuisse, ut Corinthi Convivio 
Septem Sapientum interfuerit 6), et cum Solone 7) 
consuctadine ac familiaritate maxima sit, iunctus. 
Croesus eo tempore, beatissimus ille atque ditissi- 
mus Rex Lydiae, florebat, qui viros philosophos 
summis honoribus prosequebatur, suamque in regiam, 
tum ex finitimis, tum e longinquis regionibus con- 
yocabat. Apud hunc Aesopus quoque 8) maximo 


———— 








1) Scholiastes Aristoph. in Vesp. 

2) Suidas in voce digwzos. 

3) Scheliast. Aristoph. in Vesp. 

4) Idem ibidem. 

5) Aphthonius in Aesopi Vita, quam in calce Pro- 
gymn. retulit. Sed Cod. Casinensis, in quo eadem Vita 
oceurrit, habet Tipaoym to xadoupéry Kovaola. 

6) Plutarch. in Conv. Septem Sapientum. 

7) Idem in Vita Solonis. 

8) Suidas im voce. 
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in pretio habitus fuit, tantaque ingenii et sapientiae 
suae praebuit argumenta, ut merito scitissimus sit 
iudicatus, ct a Rege plurimis atque gravissimis in 
rebus suis de consiliis interrogatus. (uum autem 
Delphos a Croeso missus esset, ut Apollini ingentem 
pecuniae summan, victimasque suo nomine oflerret, 
a civibus sacrilegii fraudulenter accusatus fuit 1), et 
de rnpe Hyampia, vel Phaedriade 2) praeceps da- 
tus, ignobili atque omnium iniquissima morte mi- 
scrrime periit: quo scelere Apollo vehementer ira- 
tus, pestilentiam in Delphos immisisse dicitur, nec 
prius illos ab ea calamitate liberasse; quam summum 
scelus indictis supplicationibus expiassent. Verum 
multa aeque fabulosa atyue incerta sunt. 

IT. Quanta autem fides habenda sit iis, quae 
in vulgata Aesopi Vita enarrantur, per se quisque, 
dum eam tantum inspexerit, dignoscere poterit. 
Tot enim, ac tantis seatet erroribus, tot anachro- 
nismis absurdisque commentis referta est, ut apo- 
crypha, ac proinde fide prorsus indigna, vel a le- 
viter eruditis haberi debeat. Quis enim emunctae 
naris esse poterit, qui monstrosam illam Aecsopi de- 
formitatem 3) legens non stomachetur? Quis puti- 
das fabulas, quibus tota adspersa est 4), turpesque 





1) Plutarch. de sera numinis vindicta, Suidas in vo- 
ce, et Scholiast. Aristoph. in Vesp. 

2) Suidas in voce Dadquas. 

3) Id facile derivatum eX €0, quod de Aesopo narrat 
Stobacus i in Sermon. O curs GvELdeCouevos , ¢ ott yahenny 
exe thy Ow, En’ “yn mov TO eidoc , ahi els roy vouv 
mooueye. Sed ab hac deformitatis iniuria eum liberat 
Richardus Bentleius, in Dissert. de Fabb. Aesop. gravis- 
simis velerum scriptorum testimoniis adductis, quae heic 
referre longum esset. 


%) Quales sunt ex. gr. de aedificatione turris, quae 
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illas narvatiunculas, atque ineptissima inter Xan- 
thum, Aesopam, atque Discipulos colloquia non 
repudiabit ? Praeterea contraria sunt, ac inter se 
maxime pugnant, quae ibidem enarrantur, Aeso- 
pum ex. gr. Croeso regnante vixisse, et simul ac- 
qualem Lycero, ignoto Babylonis, et Nectenabo 
Aegypti Regi fuisse, quem nemo ignorat fere 
CLXXX. ann. post Croesum exstitisse. - Esuriens 
ac stultus Graeculus aliquis libellam hunc, quem 
Aesopi Vitam inscripsit, facile concinnavit: qui 
quidem nonnullas veras narrationes ex antiquis scri- 
ptoribus de Aesopo collegit, nempe Xantho cuidam 
philosopho serviisse, peram gestasse, ex Eustath. 
in X. Odyss. p. 785. consuetudinem cum Croeso ha- 
buisse, ac Delphis interfectum; at cetera omnia ab 
ipso inventa sunt. Xanthum inducit, Lydum quem- 
dam aut Samium civem obscurissimum, quem phi- 
losophum yocat, licet nomen istud Aesopi aetate 
nondum cognitum fuerit, Fingit praeterea, Xan- 
thum hunc, quemadmodum Plato et Aristoteles so- 
Jebant, iuvenum coetus habuisse, quos oyodaorixov¢ 
vocat, ignoto etiam Aristotelis tempore vocabulo. 
Et quoniam mos erat veterum philosophorum, inter 
conviviorum pocula nonnullas quaestiones propone- 
re, idem fingit stupidus iste Aesopi Vitae consar- 
cinator, et quae a Plutarcho in Convivio Septem 
Sapientum narrantur, aesopici graculi ad instar, 
sibi sumpsit, atque in suam historiam transtulit, ut 
ex. gr. quaestionem ab Aethiopiae Rege Amasidi 
Aegypti Regi propositam, quomodo ebiberet ma- 
re; et illud, quod Amasis Aegypti Rex fecit, qui 
victimam ad Biantem miserat, iubens, exemptam 











neque coelum, neque terram attingerct, de equabus, et 
aliae, quas taediwn essct referre. 
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ex ea optimam ac pessimam carnem sibi mittere > 
et ille linguam exsectam ad Regem deferri curavit: 
quae omuia in Convivio Septem Sapientum apud 
Plutarchum leguntur, et monstrose ab Aesopicae 
vitae auctore foedata sunt. 

III. Falso itaque huiusmodi Vitae auctor Pla- 
nudes 1) hucusque habitus est; qui quidem si eam 
scripsisset, von ludicrarum fabularum more, sed 
prohatissimam , yel saltem castissimam concinnasset, 
Maxima erat enim eius viri doctrina, summa cum 
honestate coniuncta; quod aperte quoque colligi ex 
Gesneri testimonio potest, qui de insigni Epigram- 
mafum collectione ab eo adornata disserens, eum 
tradit ex illorum numero plura omisisse, quod im- 
pura essent, atque castis auribus non convenirent 2). 
Praeterea illud quoque mecum animadverte. Flo- 
rentini Codicis aetas, tum characteris figura, tum 
ceteris literarum ductibus, quibus vetera scripta 
dignosci solent, ad exitum *) Saec. XIII. procul 








1) Maximus Planudes, Monachus Constantinopolita~ 
nus, clarus Andronici Palaeologi senioris tempore fuit, 
a quo ad Venetos ablegatus ést cum Leone Orphanotropho 
anno 1327. ut ex Pachymeris Histor. lib. IX. Allatius de 
Consensu pag. 841. adnotavit, vivebatque adhuc anno 
1353. Quae ad eius vitam et opera pertinent, vide apud 
Fabricium. In eadem vero Biblioth. Casinensium Mona- 
chor. Florentiae exstat Codex chartaceus Saeculi XIV. in 
quo varia continentur, inter quae rov gogwrarov Magi- 
fou tov IThavoudou dvahoyos xé@l youupatixns. Ta 2906- 
w7a Neogewry, xat ITakaitiuos. qui inedilus est, teste 
Fabricio. 

2) Gesnerus Biblioth. Vnivers. His adde, quod in 
pluribus Codicibus, ut Laurentian. XXX. Plut. LVII. et 
XXLi. Piut. LV{If. et Ambrosian. A. 59. in quibus illa Vita 
exstat, quam Planudi vulgo asserunt, nullum auctoris 
nomen apparet. 

(*) Florentina editio inétium, Sed Clarissimus de Furia 
exitum corrigere nos iussit.] 
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fabio est referenda. In eo vero Graeca Aesopi vita 
fabulis praemittitur, quae 1) licet aliquanto longior 
stedita, ab eaque, verbis praecipue, maxime dif- 
ferat, easdem tamen fabulas, easdemque narratiun- 
culas continet, quae in vulgata leguntur. Planudes 
autem quum Saec. XIV. ineunte floruerit, quis non 
videt, illius auctorem minime esse potuisse? Quis- 
quis itaque ineptissimae huiuscemodi Vitae auctor 
fuerit, is certe videtur sequioribus saeculis vixisse, 
quando nimirum Graeci homines sine nugis et in- 
eptiis vix quidquam scribere adgrediebantur. Quae 
quum ita sint, eam hinc omnino reiiciendam puta- 
vi: in nova hac enim Fabularum Aesopiarum col- 
lectione adornanda, non infantulis aut aniculis, sed 
doctis atque eruditis Graecarum litterarum cultori- 
bus praesertim consulere voluimus. 

IV. Quae nobis autem veteres scriptores, iique 
probatissimi, suis in libris de Aesopo nostro tradi- 
derant, tam pauca sunt, ut vix ex illis aliquid 
certi de eo affirmare possimus. Hinc qui de Acsopo 
scripserunt in diversa abiere: nonnulli enim eum 
unguam exstitisse Omnino negarunt, affirmantes, 
Aesopum eumdem esse ac Locmanum, sapientem 
illum Fabellarum auctorem, cuius in Corano suo 
mentionem fecit Mohammedes 2), Et sane plura 
quidem, quae de Locmano feruntur, cum tis, quae 
de Aesopo vulgo narrantur, apprime conveniunt. 





1) [ta inscribitur ac incipit: Bios rou mavdauud- 
ctov Alawzov. Ov xara aavta roy Biov Buogeléataros 
ty Micwnoc, tH uty rizn yéyove Sovhos, x. th. Sed 
glossa marginalis antiqua habet melinus, ‘O HOT TavTe 
rov Glow yevousvos Suwpedgatatos Aisgwnos, outog 1) bev 
tuzy *. ih. 


2) Sura seu Cap, XXXI. 
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Fuit enim Aesopus, ut scurrilis ecius Vitae auctor 
tradit, acuminato capite, pressis naribus, promi- 
neuithus labris, nigro vultu, collo depresso, ven- 
trosus, distortis cruribus, varicus et incurvus. 
Nec multo absimilis Locmanns iste fuisse perhibetur, 
euius 1) histortam Zamchascerius, celeberrimus 











1) Ea est huinusmodi: Fuét Locman filius Bauri fili 
sororis Tob, vel filius materterae eius, et dicitur fuisse 
ex filiis Azar, (hic fuit pater Abrahae) et vixisse mill 
annos, et attigisse aetatem David faustae memoriae, ei 
accepisse ab eo scientiam, Exercebat autem, ut fertur, 
durisprudentiam, antequam mitteretur David, sed post- 
quam missus est , destitit ab ea exercenda. Cum vero hu- 
tus. ret ratio ab eo quaereretur, respondit: Nonne. con- 
tentus esse debeo, quando tam mihi satis est? Quidam 
dicunt fuisse Ludicem filiorum Israel. Plerique vero con- 
veniunt, ewm fuisse sapientem, non’ tamen Prophetam. 
Auctore autem Ebnabas, Locman non fuit Propheta, ne- 
que Rex, sed fuit pastor nigri coloris. Contulerat auten 
et Deus vim et gratiam in verbis et praeceptis eius 
propterea dAleoranus meminit illius, ut retinerentur prae- 
cepta eius. Acrama et Sciabiensis dicunt, eum fuisse 
Prophetam. Addunt alii, cum data fuisset illi optio, sive 
Prophetiae, sive Sapientiae, eum elegisse Sapientiam, Fi 
habetur ex Ebnolmosaieb, eum fuisse nigrum ex nigrt. 
degypti, et Sartorem, seu Sutorem, Mogiahed assertt, 
illum fuisse mancipium nigré coloris, crassis labiis, pe- 
dibus fissis. Alii volunt fuisse fabrum lignarium, alii pa- 
storem. IJertur, eum consuevisse quotidie portare fuscem 
lignorum domino suo. Ex eodem auctore habetur , illum 
dixisse cuidam, qui eum fixis oculis intuebatur, Si vide: 
me habere labia crassa, scito tamen ex illis egredi sermo- 
nem subtilem ; et 8 vides me esse facie nigrum, scito ta. 
men me habere cor album. Ferunt hominem quemdan 
assedisse iuxta eum, eique dixisse: An non es tu, gi 
pascebas mecum oves in tali loco?. Respondit: Ego ill 
sum, At ille, quid pervenire fecit te ad id, quod sideo : 
Respondit Locman: vera dicere, et tacere ea, quae mih, 
prodesse non poterant, Dicitur illum venisse ad David 
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Corani interpres, enarrat, ex qua Marraccius Co- 
ram editor et confutator, Locmanum hunc eumdeimn 
ac Aesopum esse contendit, ut Casirius 1) etiam 
arbitratur. : 

V. Verum ego Cl. Marraccii pace dicam, non 
ea tanti videntur, ut Locmanum eumdem esse ac 
Aesopum convincant, Quae enim de eo ab Ara- 
bicis Corani Commentatoribus, Zamchascerio, Ge- 
lalio, quae ab Ismael Ebn- Aly, atyue a Bedavio, 
aliisque traduntur, adeo puerilia, adeo absona ac 
stuita sunt, ut nec minimam sibi fidem vindicare 
posse videantur 2). Quis vero tam ineruditus, aut 








dum occupatus esset in texenda lorica: iamque Deus 
molle fecerat ei ferrum, sicut lutum. Voluit ergo Locman 
interrocare eum: el ingressa est in eum Sapientia » et la- 
cuit. Cum autem David loricam absolvisset, induit se 
ula, et dixit: Quam pulcram indumentum ad praelium! 
Quid tibi videtur ? Respondit Locman: Silentium est Sa- 
pientia: et pauci sunt, qui observent illud. Tum dixit 
uli David; Tuste nominatus es sapiens, Fertur etiam 
praecepisse ei dominum ipsius, ut mactata ove extraheret 
ab ea duas optimas partes eius. Ille vero extraxit linguam 
et cor, Deinde praecepit ei post aliquot dies, ut iterum 
mactaret ovem, et extraheret ab ea duas pessimas partes 
eius. At ille extraxit similiter linguam et cor. Inter- 
rogatus vero de hac re, respondit: Haec duo optima sunt, 
cum bona sunt: sed sunt pessima, cum mala sunt, inter 
partes ovis. Hefert Said filius Mosaieb, illum dixisse cui- 
dam nigro, qui de sua nigredine tristabatur: Ne triste- 
ris, quia tertia pars hominum meliorum est ex nigris. 
Ferunt nomen filti eius fusisse Anaam: sed Calebius vo- 
cat lum Ascam. Habetur etiam tam filium, quam uxo- 
rem eius fuisse infideles. Sed ipse non cessavit commo- 
nere et hortari eos, donee religionem Eslamiticam ame 
plexi sunt etc. Confer haec cum iis, quae in graeca Ac- 
sopt vita narrantur. 

1) Catalog. Biblioth. Escurial. 

2) Hos vid. apud Marracc. in Corani Not, ad Sur. 31. 
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tam rationis expers esse poterit, ut eorum auctori- 
tatem cum Herodoti, Platonis, Plutarchi, cetero- 
rumque gravissimorum Scriptorum, qui de Aesopo 
mentionem fecere, auctoritate conferre audeat? Sa- 
tis quidem omnibus compertum est, quanta non so- 
lum in patriis, sed etiam in Graecis Latinisque hi- 
storiis ecnarrandis Orientales ineptiant, quorum in- 
geuium est omnia pervertere, ac veris falsa remi- 
scentes , non historias, sed ex iis ioculares fabulas 
concinnare 1). : 

VI. Non negaverim tamen, Aesopi nomen, 
quod Lydiam, Phrygiam, Aegyptum pervaserat, 
ad illos quoque pervenisse, ipsosque proinde, ob 
singularem eius doctrinam atque sapientiam, Loc- 
manum Alchakim, id est Sapientem zat eoynv 
appellasse. Locmani autem Fabellarum liber, quem 
omuium primus Cl, Th. Erpenius edidit, licet eos- 
dem tere Apologos contineat, qui in Aesopo legun- 
tur, nil tamen facit, ut Locmant antiquitati creda- 
mus, quam quidem remotissimam fuisse Arabes 
auctores tradunt. Nam et Erpenius de Locmani 
sui proprietate plurimum dubitavit, ipsumque li- 
bellum potius neoterici alicuius esse credidit, qui 
illum ex Aesopo, aliisve compilaverit, quando 





1) Testis Alexandri Magni Historia a Narzamo Sa- 
markandaeo conscripta, cui titulus’ Escander namah, 
in qua omnia ficta ac miraculo propiora narrantur, quo- 
rum materia cum ex Psendocallisthene, tum ex porten- 
tosis Graecorum recentiorum Commentariis desumpta 
est. Idem dicendum de alio eiusdem auctoris Opere 
Haft Beicar, id est septem fontes inscripto, quod continet 
vetustiorum Persiae Regum historias, sed ita, ut ne qui- 
dem nomina, multo minus fbalosas narrationes ullam 
haijeant cum Graecis Latinisve historicis monumentis si- 
militudinem. 
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Arabes Graecis scriptoribus vertendis operam das 
bant, regnante nimirum Al-mamone, qui adeo lit- 
teras ac praeciara studia fovit, ut penes illos eo 
tempore ad summum fastigium pervenerint, 

VII. Ceterum adeo invaluit opinio Acsopum 
ab Oriente petendi, ut alii quoque cum Marraccio 
et Casirio eamdem sententiam defenderiut, quos in- 
ter Hirtius atque Boullangerus sunt praecipue re- 
censendi, quorum alter, Ienae primum, mox Wit- 
tembergae Theologicae facultatis Professor, Disser- 
tationem in Actis Academ. Elector. Moguntinae 
Tom. I. pag. 583. edidit, in qua enixis argimene 
tis probare conatus est, Locmanum omnium pri- 
mum Fabularum moralium inventorem esse, Fa- 
bulasque, quae nunc Aesopi nomine circumfernn- 
tur, a Gracco quodam homine e Locmani Apolo- 
gis versas fuisse. Alter vero, nempe Boullaugerus,. 
non eamdem tantum sententiam gessit, sed et alias 
quoque in Dissertatione 1) 5 quam de Aesopo My- 
thographo edidit, suo ex ingenio proposuit: qua 
rum quidem lead absonum nec iniucundum erit 
heic specimen aliquod proferre, ut, quale sit ho- 
minis ingenium, qualis in iudicando sollertia, di- 
gnoscatur. 

VIII. Is itaque Marraccii nostri, nec non Hir- 
tii vestigia sequutus, Aesopum eumdem ac Locma- 
num fuisse contendit, eo vel maxime fretus, quod 
Aesopi atque Locmani nomen idem significare vi- 
deatur. Vox enim Locman, ait ille, apud Arabes 
Sapientem 2) sonat, et idem prorsus Aesopi nomen 














1) Esope Fabuliste, 

2) Falso id asserit Boullangerus: nam Locman est 
a verbo /acam, quod significat sam obstruxii, et alia, 
sed nuinquam notionem verbi sapere prae se fert. De Loc- 


xVL PROLEGOMENA. 


significat, si pro Atownog scribamus "Adowgos, 
quod sane a voce goes, cum cepitatico, ut vocant, 
derivatur, idemyue est ac sapientissimus- His 
brevi expeditus, perpendit deinde, quanam de caussa 
factum sit, ut Graeci pro” APawgoc, Atowmnog scri- 
pserint, et quamobrem huic voci, tov Aethiopis, 
id est, faciem perusti, significalionem tribuerint. 
Nec mora rationem reddit,, id ex eo deriyatum 
fuisse aiens, quod nomen illud originem ducens ab 
aidw, ardeo, et dw, facies, primitus quidem scri- 
bebatur et pronunciabatur 1) Aiowpog, vel Ad- 
Gwpog, ac postea, unius et alterius literulae amis- 
sione, Aiowaog dictum fuit. Hinc GraeciAesopum mo- 
do Aeihiopem, modo Phrygem fecerunt, quia. ni- 
mirum dictiones Avtioy, Devs, et Pevytog, apud 
illos non modo gentium nomina sunt, sed etiam 
facie perustum, atque torrefactum solibus, signi- 
ficant. Nec hisce contentus, aliam quoque Aesopi 
nominis Etymologiam ab Oriente deducit, nimi- 
yum a voce Ha-Tsopheh 2), quae vetustissima 





mano autem fuse tractant Gol. Gramm. Arab. 1. et 185. 
Pocock. Spec. hist. Arab. 36. 58. Abulphar. Hist. Dynast. 
33. 51. et alii. 

1) Plurimum Etymologiis nititur Boullangerus, et 
saepe saepius ad ridicula quoque descendit. Exempli gr. 
in Dissertatione de Elia et Enoch, qua probare conatur, 
septem primos Patres ante Diluvium nihil aliud esse ac 
septem coeli Planetas, ita de Adamo loquitur: ,, Adam 
ruber significat; Sol eiusdem est coloris; ergo Adam est 
idem ac Sol.“ Dii boni! 

Quis tam ferreus, ut teneat se? 

2) Et heic graviter lapsum Boullangerum puto: hac 
enim voce //a- Tsopheh celeberrimam illam, quae in 
sacris Bibliis occurrit, designare fortasse voluit, nempe 
Tsuphnat Phanech, qua Pharao loscphum xar’ égoznv 
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orientis lingua eum significat, qui ea quae videt se- 
cum attente meditatur. Ita et Graeci huiusmodi vi- 
ros gopovg appellabant, quae denominatio deinde a 
Pythagora, quod vana nimis ac superba videretur, 
immutata fuit, et ex illo, qui gogot dicebantur, 
gtiocogot appellati sunt. Hoc pacto Boullangerus 
a voce Ha- Tsophch aogdg deducit, eademque ab 
origine Aesopi nomen derivatum affirmat 1). Ly- 
cerum practerea Bahylonis Regem, apud yuem Ae- 
sopum maxima cum fama commoratum fuisse nar- 
rant, eumdem esse ac Cyrum illum celeberrimum 
Persarum Regem, arbitratur, ac Cyri nomen in 
Lycerum commutatum ab imperito quodam Loc- 
mani vitae Graeco Metaphraste, qui quoties in ara- 
bicis scriptis invenit, le Cores, hoc est tw Kuow, 
Gyro, ipse imprudens Lycerum fecerit 2). 

IX. Deinde vero Locmani genealogiam, qua- 
lem scriptores Arabes ferunt, serio perpendens, 








appellavit. At hoc vocabulum, Aegyptiacum certe aut 
Coptum, Vatem, vel Augurem significat, aut eum, qui 
futura, et abscondita aperit. Vide Kircher. Prodrom. 
Copt. Cap. V. 

1) Nec monstra hisce minora in ceteris Boullangeri 
operibus inveniuntur. Videndus est Gabriel Fabricy 
Des Titres primitifs de la Revelation, Romae 1772. Vol. 
L Praef. pag. CLXXVII. qui praecipuos eius errores egre- 
gie confutat. 

2) lam observavimus, quantum avaigqafnrws haec 
Aesopi Vita scripta sit. Proinde nil mirum, si inter Baby- 
lonios Reges Lyceri nomen non inveniatur. Constat au- 
tem aliunde, Babyloniorum Regum nomina varie a variis 
appellari, ut ex. gr. Rex Laborosoardach, qui est Da ius 
Medus Danieli, Megastheni est Nabonidochus, qui qui- 
dem Cyri, Croesi, et Aesopi tempore floruit ; ( Vid. Hel- 
vie. Theatr. Histor. pag. 60.) unde forsan stolidus illius 
Vitae auctor in errorem lapsus est, Nabonidockum pro 
Nectenabo sumens. 

h 
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eam usque ad losephi tempora deducit, et quadam 
nominum similitudine captus, Locmanum eumdem 
esse contendit ac Iosephum illum, apud Hebraeos 
adeo sapientia celebratum. Quod postquam enixis 
argumentis probare conatus est, non tamen Boullan- 
gerus adquiescit, sed comparatione inter Locma- 
num et Salomonem constituta, ipsum Salomonem 
esse confirmat: quam sententiam mordicus tenet, 
eo praesertim, quod nonnulla, quae de Locmano 
scriptores Arabes narrant, cum iis quae de Salo- 
mone praedicantur, apprime convenire yidentur. 
Ferunt illi Angelum Locmano, dum adhuc in ser- 
vilute erat, in somnis missum fuisse, eique nunci- 
asse, quod Deus universae terrae imperium ei do- 
nare decreyerat; sed ipsum, solo sapientiae munere 
contentum, id recusasse: quapropter Deus singula- 
rem illius modestiam admiratus, hominum sapien- 
lissimum reddidit. Atque haec profecto cum vul- 
gatissimo 1) Salomonis somnio egregie conveniunt. 
Arabes praeterea tradunt, Locmanum hunc librum 
quemdam de Sapientia scripsisse: eiusdemque argu- 
menli opus Salomon etiam edidit. Denique, ut 
omnes Boullangeri sententias uno verbo comprehen- 
dam, quum maxima inter Aesopi, Iosephi, Loc- 
mani, et Salomonis res gestas similitudo esse videa~ 
r, hine ille affirmare non dubitat, Aesopum, ut 
elus verbis utar, nullum alium esse, nisi Hebraeo- 
rum Iosephum apud Xanthum, Samios, Lycerum, 
et Nectenabo; ac Josephum contra pro nullo alio 
esse habendum, nisi pro Aesope apus Pharaonem 

Regem Aegypti. 
X. Verum ego, Boullangeri venia dicam, 








1) ILL Reg. 3. 5, 
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quidnam ille in tanta sententiarum farragine sibi 
voluerit, nullo modo intelligere possum. Qui enim 
fieri potest, ut Locmanus, quem primo eumdem 
ac Aesopum esse contenderat, deinde omnibus sus« 
que deque conversis, atque remixtis, modo Iosephus 
sit, modo-Salomon fiat 1)? 


Credite, Pisones, isti tabulae fore librum 
Persimilem, cuius velut aegri somnia, vanae 


Fingentur species: ut nec pes, nec caput uni 
Reddatur formae. 


XI. Ex his itaque plane colligitur, Aesopi 
nomen tanta ac tam obscura vetustatis caligine esse 
circumvolutum, ut quidquid de eo recentiores sen- 
serint, ad rem abstrusissimam atque intricatissimam 
evolvendam parum profecto profuerit. Quapro- 
pter omnis quidem sanae mentis ea tantum de Aesopo 
tenere debet , quae ab antiquis, iisque probatissi- 
mis, scriptoribus, quales sunt Herodotus, Plato, 
ei eg Sa 


1) Nec desunt, qui Aesopi fabellas cum Fabulis Ba- 
idbae, seu Bidpai confundant, vel ab iis derivatas existi- 
ment. Sed falso: Bidpai enim Opus, Colaila et Damna 
inscriptum, quod Indico sermone primum compositum, 
deinde in Arabicum, Persicum , Syriacum, Turcicum, 
Graecum, Hebraeum, Latinum, Italicum, Gallicum, Ger- 
manicum, et Hispanicum translatum est, Liber est Ethicus 
et Politicus, quo per Fabulas atque Apologos miro arti- 
ficio contextos, et a bestiis et volucribus, quas auctor 
loguentes inducit, enarratos, humani mores insti(wuntur, 
et malitia, fraudes, hominnmque in vita communi, atque 
in aulis principum potissimum stultitia describuntur. Ce- 
terum hae fabulae nil commune aut simile cum Aesopicis 
habent. Exactissimum autem huiusce Operis iudicium, 
aetatem, Auctores, Interpretes, versiones, ediliones, 
vide apud Cl. Assemanum #iblioth. Medic. Orient. Cata- 
log., p. 140. et apud Freytag. Apparat, Litterar. Lipsiae 
1755. T. III. pag. 106. 
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aliique permullti 1), tradita sunt, quorum quidem 
testimonia quanto Arabum narratiunculis, et recen- 
tiorum coniccturis anteferenda? Et quidem egregio 
consilio eorum monumenta colligens Cl. Meziria- 
cus, omnium primus elegantissimam <Aesopi Vi- 
tam 2) Gallico idiomate contexuit, quae sane, ut- 
pote a viri ~gttixwrarov ingenio profecta, maximo 
in pretio habenda est. 

XII. Quod autem Fabulas spectat, quae nunc 
Aesopi nomine circumferuntur, illas quidem non 
scripsit, sed voce, sive ore tenus solum Aesopus 
tradidit, ut doctorum hominum plerique puta: 
runt, Omnes autem huiusmodi Fabulae Aesopiae 
vocantur, non quod Aesopus omnium prior fabue 
Jarum inventor fuerit, (Homerus 3) enim, Hesio- 
dus 4), et Archilochus 5), aliique nonnulli qui 











1) Memoratur etiam Aesopi nomen in celebri illa ac 
pervetusta Inscriptione Sigea, de qua vide Chishul, Pla- 
centinium, et Lantium jn laudatissimo opere, cui titu- 
lus: Saggio di Lingua Etrusca, T. 1. Par. I. pag. 105. 

2) Edita est Bourg en Bresse 1632. 16. sed inserta 
etiam exstat in Memoires de Litterature de Mr. Sallengre, 
gallice conscripta, et latine reddita ab Ioh. Godofred. 
Hauptmanno praemittitur Aesopi Fabb. Lipsiae editis 
a74u. 8. 

5) Theon. Progymn. aégd wvdov. 

4) Ita recte legit Colomesius in Opusc. pag. 222. et 
ag. 223. ad Gyraldum, non 4eo/us, ut est in prima 
heonis editione. Neque vero Fabularum, quae Aesopo 

tribuuntur, auctor fuit, aut singulari quodam opere A polo- 
gos scripsit Hesiodus, ut recte Fabricius observavit, licet 
apud Plutarchum in Convivio Septem Sapientum legas, 
Aesopum se se Hesiodi discipulum iure profiteri posse, 
propter fabulam de Accipitre et Luscinia apud Hesiodum 
in Epyous V. 202. et seqq. et Quinctilianus lib. V. cap. 2. ne- 
get, Fabulas originem accepisse ab Aesopo, sed vider! 
primum auctorem earum Hesiodum. 


5) Hermog. in Progymn, 
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ante ipsum floruere, eas tractasse videntur, et Con- 
nis 1) Cilix, et Thurus Sybarita, et Cybissus ex 
Libya, a nounullis tamquam Fabularum auctores 
memorantur), sed quia Aesopus illis praecipue 
usus sit. Qui autem de vero puroque Graecae lin- 
guae nitore optime poterant iudicare, illum in 
hisce Apologis ut plurimum deesse monuerunt. Et 
sane quotquot ad hance usque diem prodiere, licet 
fere omnes festivissimi sint argumenti, omnes ta- 
men yvdaiw sermone, stiloque non satis eleganti 
conscripti sunt, ita ut omnino eam aetatem prac 
se ferant, qua graecus sermo in peius ruere coe=- 
perat. His adde, quod plurima quoque in hisce 
enarraniur, quae nullo modo ad Aesopi tempora 
referri possunt. Ad Epimythia vero quod attinet, 
eorum quidem plurima non solum nullam vetusta- 
tis notam prae se ferunt, sed etiam saepe saepius a 
Fabularum sensu quam maxime discrepant: non- 
nulla a veterum Philosophorum effatis, nonnulla 
etiam ex sacris litteris desumpta sunt; ex quo 
plane colligitur, huiusmodi Epimythia a Graecis 
hominibus sequioris aevi, Monachis praecipue, pro 
sao arbitrio iis adiecta fuisse. Si quis itaque de 
Aesopicarum Fabularum, quae nunc exstant, orle 
gine recte vellet pronunciare, fateatur oportet, 
earum nonnullas ab ipso tantum ore traditas, non- 
nullay ab aliis in Aesopi morem fuisse concin- 
natas. Genuinae tamen, sive ore traditac, sive 
iam ab aliquo in unum collectae, extitisse viden- 
tar Alcaci, Aristophanis, Platonis, Aristotelis, 
aliorumque veterum scriptorum aetate, qui non- 
nullas suis in scriptis inseruerunt, Sed quae in 








1) Theon loc. cit. 
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editis hucusque Collectionibus habentur, illae qui 
dem genuinam vetustatem atque integritatem ami- 
serunt; eas enim partim temporum iniuria abo-~ 
Jeyit, partim aliorum imitatio atque interpolatio 
immutavit, et saepe saepius foedissime quoque cor- 
rupit. Sed et Sophistarum in artis Rhetoricae 
praeceptis tradendis consuetudo plurimum impe- 
dimento fuit, quo minus integrae atque emenda- 
tae ad nos usque pervenirent. Ipsi enim, ut ado- 
lescentes proposita argumenta varlis senteutiis et 
verbis referre assuefacerent 1), iis Aesopicas Fa- 
bulas, in quibus se exercerent, proponebant. Ita 
Plutarchum 2), ita Nicostratum 3), Aphthonium, 
Theonem, ita ceteros fecisse constat, qui suis in 
Praeexercitationibus nonnullos Aesopi Apologos 
ideo retulerunt, ut dicendi artis studiosis speci- 
men aliquod variatae orationis ac stili mediocris 
exhiberent. Omuium autem primus, quantum 
scire potuimus, Socrates Philosophus fuit 4), qui 
Aesopeas Fabb. versibus comprehendere conatus 
est. Deinde Demetrius Phalereus, teste Laertio 
in Demetrio, fecit hoywy Atownswy Svvaywyes, 
quae forte in suo genere primae fuerunt, quae 
scripto mandarentur, et bene conscriptae cum ve-~ 








1) Id manifeste liquet etiam ex Prisciano, qui A- 
phthonii Praeexercitamenta Rhetorica excerpens, ubi ille 
de Fabula loquens eam refert, quae in graeco textu est de 
Cicada et Formicis, Priscianus aliam affert huiusmodi’: 
Nune (fabulae) narratione simplici proferantur, nunc 
etiam sermo inductis fingatur personis, ex. caussa: Simiae 
convenerunt, et consilium habuerunt de urbe condenda etc. 

2) Suidas voc. Aaumetac. 

3) Hermogenes Edit. Genev. 1614. pag. 506. 

4) Vide Plat. in Phaedone, Plutarch. de audiendis 
Poetis, Laert. in Socrate. 
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nustate et sale; sed hae ad nostram aetatem non 
pervenere, et quae nunc exstant, forte ab illis, 
et a Babrii opere processerunt. Nec defuere apud 
Graecos, qui Aesopeas Fabulas elegis versibus, 
nec non hexametris scriptas ederent, ut ex Suida 
passim colligitur, qui earum fragmenta retulit in 
voc. Jty, Aine, ~Adny, “Axndyg, Srvged- 
Hine factum, ut amplissima Aesopicarum Fabu- 
larum Collectio, quam Babrias, seu potius Ba- 
brius, qui ante Augusti tempora vixisse videtur, 
versibus choliambis sive scazontibus concinnave- 
rat, sensim obsolesceret, ac denique omnino per- 
iret. Fuit is enim qui omnium primus, graecis 
choliambis, ut Suidas 1), Avienus 2), et Tzetzes 
testantur, Aesopi Fabulas, quotquot ad suam us- 
que aetatem pervenerant, in duo vyolumina rede- 
git 3). Hune autem apud Latinos subsequuti 
sunt Melissus 4) et Phaedrus, qui etiam earum 
partem aliquam in quinque hbros retulit, nec.non 
Tul. Titianus 5), ac demum Theodosio imperante 
Festus Avienus, qui de earum numero quadra- 
ginta et duas tantum elegiacis versibus explicavit. 
Deinde et alii plures post renatas litteras exsti- 
tere, qui elegantes Apologos, vel ex communi 
Aesopico fonte, vel suo ex ingenio, in Aesopt. 


i RT 


1) Voo. Baferoc. 

2) Epistol. ad Theodosium suis Fabb. praemissa. 

3) Longe hic est diversus a, Gabria, qui singulas. 
Fabb. quatuer pravis iambis comprehendit. Longe me- 
hior Babrius, quem egregium Poetam fuisse satis testan-. 
tur eius duae Fabulae integrae servatae, nonnullaque eius, 
fragmenta, a Suida allala. 

4) Vide Heinsium ad Ovid. [V. ex Poxto El. ult. v, 3a,. 

5) De hoc vide Ansonium Lpist. XVI. 
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morem composuerunt, quales sunt Abstemius, 
Faernus, Barptolemaeus Scala 1), Leo Bapt. Al- 
bertus 3), Camerarius, aliique, quos heic referre 
longum esset. Illud tamen est observandum, quod 





1) Huius centum Apologi hactenus inediti in Biblio- 
theca Laurentiana servantur, Plut. LIV. Cod. 3. quorum 
specimen heic exhibeo. X/V. CONIVGIV'M. Hyme- 
naeus, quem Graeci nuptiis praefecerunt Deum, quum et 
ipse tandem ad coniugium animum appulisset, Volupta- 
tem duxit uxorem, Ea mulier fuit elegantissima forma, 
et toto fere orbe admodum nobilitata, Quum dies iam 
adesset nuptiarum, inter omnes ferme, qui advenerant 
cum love, Dedsque et Deas, Curae quoqgue cum sua 
pompa atque ornatu comparuerant. Eas Rex convives 
Bacchus, admissis ceteris, exclusit foribus. Ex eo ergo 
die acerbiores inter se Curae cum H. lymenaeo gerunt ini- 
micitias: quae etiam vindictae avidae quum conspiras— 
Sent, atque armassent Lites secum et lurgia, Levi- 
tatem item atque Incontinentiam et Egestatem, facto 
globo tandem irruperunt. Victus autem ad postremum 
tlymenaeus accepit leges, ut eodem etiam secum lecta 
cubent, | : 

2) Huius quoque centum Apologi manuscripti ex- 
stant in selectissima ac preciosissima Riveaidiorum Biblio— 
theca, Cod. 717. quorum specimen heic affero. _Aegre 
Jerebat pila caedi alapis pervolvique luto, et nullo posse 
loco consistere. Incudi contra, subsidere continuo icti~ 
bus acerbum erat. Cum homine idcirco egere, ut postea— 
quam esset huiusmodi rebus veluti deus, qui posset varias 
elargiri formas, incudem in pilam, pilamque in incudem 
verteret. Hae res, inquit homo, vobis non conveniunt : 
sed si iuvat, ex incude ligones, rastros, atque bidentes 
efficiam, Malo, inquit illa, pristinam amplitudinem et 
gravitatem servare; ac tibi quidem, pila, consulo, malis 
pervolando atque persiliendo homines in ludo et admira- 
tione tui detinere, et esse quod sis. [Ceterum editi sunt 
Florentiae anno 1499, ut multis probat Mazzuochellius 
in Opere, cni titulus Scrittort d’/talia; sed rarissima 


inventu Editio illa est. £x Addend. MS.) 
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liali homines non solum omnium primi latino 
sermone Apologos concinnarunt, sed etiam 1) pa- 
tria lingua ac versibus incluserunt, ita ut merito 
de hoc quoque Itala tellus se iactare possit. Jam 
enim ab anno 1479. Accius Zuccus Veronensis 
nonnullas Aesopi Fabulas totidem Italis carmini- 
bus, quae nos vulgo Sonetti vocamus, expresse- 
rat, et antequam Phaedri Fabulae vulgarentur 2), 
centum et quinquaginta Caesar Pavesius octonis 
carminibus ediderat, quem subsequutus est Marius 
Verdizzottus, qui vario carminum genere centum 
Fabulas et ipse publici iuris fecit; qui quidem non 
solum Aesopicas nonnullas imitati sunt, verum 
etiam plurimas, easque elegantissimas, suo ex in 
genio invenerunt 3). 

XIII. Quod autem ad memoratam Babrii 
Collectionem spectat, illa quidem Saeculo XII. ine 
tegra adhuc fortasse servabatur; loannes enim 
Tzetzes, qui tum temporis floruit, unam Fabu- 








t) Aesopi Fabulae prosa oratione ab Italis, ac prae~ 
cipue ab Etruscis Saec. XIV. saepe versae sunt. 

2) Editae sunt primum a Pithoeo an. 1596. 

3) Galli, Angli, Germani quoque suos Muvoyea- 
govs habuere; sed omnes ab Aesopico fonte aliquid hau- 
serunt, ipso nec celeberrimo Fontainio excepto, qui non 
solum plurimas Aesopi Fabujas ex Collectione Planudea 
gallicis versibus expressit, sed alias etiam nonnullas a 
veteribus, nec valde notis Interpretibus latine tantum red- 
ditas, est imitatus. At vero fatendum, Italos homines 
ceteras gentes in hoc quoque scribendi genere- superasse. 
Non solum enim plurimi post renatas litteras.festivissimas 
Fabulas, et Apologos leporis plenos edidere, uti Scala, 
Albertus, Faernus, Abstemius, Poggius, sed et recen- 
tiores quoque in eo summa cum laude se exercuerunt, 
quos inter praecipue recensendi, Robertus, Bertola, Pas- 
seronius, Pozius, de Rossi, Piguottus, Peregus, Clasius. 
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lam de Gallis ex fatali illo naufragio servavit, et 
a Tzetze eamdem retulit quoque Natalis Comes, 
ac altera de Hirundine et Luscinia in fine Gabriae 
tetrastichorum servatur 1). Ex hoc autem Babrii 
opere Tyrwhittus existimavit 2), Collectiones 
omnes Aesopiarum Fabularum, quas hodie habe- 
mus, ceu communi e fonte defluxisse, atque se- 
quioribus Gracciae temporibus, a diversis, nec sa- 
tis eruditis, varie versas, et saepe in prosam re- 
solutas fuisse, pro suo lubitu varia adiungentibus, 
atque ut plurimum depravantibus. Et sane Babrii 
choliambos earum plurimae adhuc redolent, prae- 
sertim nonnullae, quae in Neveletana Collectione 3) 
leguntur, quod etiam ante ‘yrwhittum Richar- 
dus Bentleius viderat, qui non pauca choliambo- 
rum Babrii fragmenta in Fabulis Aesopeis iam 
tum editis mixta deprehendit, ut videre est in 
eius Dissertatione Londini edita 4), in qua de hac 
re amplissime pertractavit. Nec minora huius- 
modi carminum vestigia in hisce quae a nobis 
nunc evulgantur Fabulis passim occurrunt, in tis- 
que praesertim, quas Vaticani Codd. suppedita- 
runt, ut legens per se quisque facile videre poteril. 
| XIV. His animadversis monendum quoque 
est, quod omnes Fabulae, quae Aesopi nomine 
hactenus vulgatae sunt, ex tribus potissimum 
MSS. exemplaribus processere: unde triplex Col- 











1) Alia Babrii fragmenta refert Suidas in voc. 4o8ne, 
"Ex8ooe, et alibi. 
2) Vid. Dissertationem de Babrio, Lond. 1776. 


3) Fabb. 165. 166, 243. 261. 293. 
4) Hane Dissertat. cum nonnullis aliis in Latinum. ex 


Anglico sermone vertit Io. Daniel a Lennep, et Groningae 
edidit an. 1777. 
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lectio facta est, Accursiana scilicet, Stephaniana, 
Neveletana. Prima nomen obtinuit a Bono Ac- 
carsio Pisano, qui omnium primus, ut Cl. Har- 
lesius refert 1), Aesopicas Fabulas quasdam ante 
annum 1479. vel aliorum iudicio 1480, circiter 
Mediolani edidit, et Io. Francisco Turriano Quae- 
stor: Ducali inscripsit, cum versione latina Ri- 
nutii, sen Ranutii Aretini, eaque princeps editio 
Graeca fuit, ex qua Aldina et Basileenses pluri- 
mae emanarunt. Antea enim latine tantum apud 
ltalos Aesopus circumferebatur, a plurimis eius 
aetalis doctissimis viris e graeco sermone conver- 
sus, Valla nimirum, Omnibono Leonicensi, Gua- 
rino 2), Bartholomaeo [ustinopolitano, Ranutio 3), 
Aenea Sylvio, aliisque 4), quorum versiones a 











1) Vid. eins Jntroduct. in Histor, Ling. Graec. ‘Tom. 
L Sect. II. Altemburgi 1792. 8. 

2) Testis est Angelus December in Politia Littera- 
rum. De ceteris vide Mittarellum in Catal. Bibl S. Mi- 
chaelis prope Murianum. 

3) Dictus est etianf Rynucius Thettalus, et Remicius, 
unus enim idemque homo est, eimsque nomen in lucem 
extulit Card. Quirinus in sua ad Francisci Barbari Epi- 
stolas Liatriba, nec non in Epist. ad Schelhornium missa, - 
quam videre est in Freytagii Apparatu Litterario Vol. 
{]. pag. 785. | 

4) Exstabat etiam multo ante hoc tempus, et fre- 
quens in scholis erat versio quaedam latina versibus ele- 
gis expressa, incerto auctore; a nonnullis enim Lucio 
cuidam Accio, a nonnullis Romulo, vel Romalio tribui- 
tur, nec desunt qui Gualtero, qui Bernardo, nec non qui 
Saloni Parmensi tribuant. De hac veteri, sed valde inepta 
ac barbara Aesopi interpretatione, vide quae habet Lilius 
Gregor. Gyraldus Dialog. V. de Poetar. Historia, ‘Tom. 
ll. Oper. Basil. 1580. pag. 223. nec non Frideric. Gott- 
hilf Freytagius, Apparat. Litterar. Tom. 1. Lipsiae 1752. 
pae. 63. 
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doctis memorantur. Anno vero 1546. Lutetiae 
Parisiorum ex officina Roberti Stephani alia Col- 
lectio prodiit, continens Aesopi Vitam, et Fabu- 
las plures et emendatiores, graece tantum, atque 
ex vetustissimo Codice Bibliothecae Regiae de- 
promptas; in qua quidem Collectione, ut lauda- 
tissimus Harlesius testatur, mihi enim hane Edi- 
tionem videre nondum contigit, qaum Fabularum 
ordo a prioribus editionibus omnino discrepat, tum 
etiam novae Fabulae circiter viginti, non omnes 
simul adiectae, sed sparsim diversis locis insertae 
sunt 1). Tertia demum Fabularum Collectio, ea- 
que omnium anteactarum uberrima, Neveletana 
dicta est, ab Isaacio Nicolao Neveleto, qui prio- 
ribus illis Fabulis 149. quae ex Accursiana Edi- 
tione propagatae fuerant, novas addidit 148. ex 
quinque Codd. MSS. Bibliothecae Palatinae a se 
primum erutas, et latine redditas, brevibusque no- 
tis ad calcem illustratas, parenti suo Petro Ne- 
veleto Doschio, amplissimo viro, nuncupavit, se 
met ceteris studiosi obsequii exemplum prae- 
bens luculentissimum, Haec autem Collectio, 
licet saepius recusa fuerit, tot tamen ac tantis vi- 
tiis scatet, ut nihil vel magis foedum, vel magis 
turpe videri possit. Non solam enim innumeris 
typographicis mendis referta est, sed et plurima 
in ea corrupta atque adeo mutila inveniuntur, ut 
frustra Neveletus ipse emendare, atque in melio- 








1) Vberrimam quoque Fabularum Aesopiarum Col- 
lectionem edidit loachimus Camerarius Pabebergensis, 'Tu- 
bingae 1538. 8. cum Aesopi Vita, ac Fabulis nonnullis ex 
Livio, Gellio, nec non Politiano, Gerbelio, et Erasmo 
depromptis. De qua vide Fabricium Biblioth. Graec. Vol. 


MILL. pag. 510. 
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rm formam redigere conatus sit. Post hunc vero 
Tyrwhittus, quem superius commemoravimus, in 
Bibliotheca Bodleiana Codicem a nemine antea 
visum reperit, ex quo plures Fabulas evulgavit, 
quarum argumenta in nullo alio Codice inyeniri 
praesumit; sed fallitur; earum enim argumenta 
sacpe saepius cum iis conveniunt, quae in Ste- 
phaniana ac Neveletana Collectione inseruntur, 
Antea vero Michael Heusingerus in Bibliotheca 
Augustana alium Aesopicarum Fabularum Codi- 
cem multo antiquiorem, et Planudis aetatem su- 
perantem, exstare vidit, quem licet, ut ipse 1) 
fatetur, non totum evolverit, guod tum in Juliani 
Caesares recensendos totus incumberet, id tamen 
vidit, non ordinem tantum et verba ibi alia, sed 
et numerum Fabularum longe maiorem esse, ut 
non tam, quid Planudes scripserit, qui multo post 
natus est, quam quo sermonis genere ante eum 
easdem Fabulas narraverint, inde constare possit 
XV. Anno vero 1781. Christianus Fridericus 
Matthaei, litterarum humaniorum in Vniversitate 
Caesarea Mosquensi Professor Publicus ordinarius, 
duas ac sexaginta Fabulas, Syntipae Philosopho 
Persae adscriptas, graece et latine Lipsiae edidit, 
quas primus ex duobus Codd. Mosquensibus eruisse 
testatur. Quid autem de hisce’Fabulis, deque ea- 
rum auctore sentiendum, alio loco exponetur. 
XVI. Inter eos vero, quiin Graecorum Apo- 
lepis colligendis praeclaram operam navarunt, non 
est silentio praetereundus Cl. Rochefortius, qui ex 





1) In Praef. ad Fabb. Aesopias Graecas, Lipsiae 1741. 
et 2756., et}cum Praef. Klotzii 1770. et 1776. Plura de 
hoc codice agit in Proleg. ad Iuliani Caesares, Gothae 1736. 
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Codice quodam Bibliothecae Regiae Parisicns. octo 
et viginti graecas Fabulas evulgavit 1), quarum 
nonnullae in anteactis Collectionibus omnino desi- 
derantur, omnes vero elegantiorem atque purio- 
rem graecitatem prae se ferunt. 

XVII. Ex memoratis itaque Editionibus fre- 
quenter Aesopicae Fabulae recusae sunt, modo 
partim, modo totae, semper tamen mendosissimae, 
atque typographorum erratis foedatae, licet fami- 
geratissima praela exercuerint, et doctissimorum 
hominum curas meruerint, Hudsoni, Heusingeri, 
Ernesti, aliorumque, quorum lucubrationes dili- 
gentissime perpendit, ut solet, Cl. Harles 2), apud 
quem exactissimam de Aesopo, eiusque Fabulis, 
editionibusque disquisitionem reperies, quemad- 
modum apud Fabricium 3), Baylium 4), Vavas- 
sorem 5), Freytag 6), Hirtium 7), Blankenbur- 
gium 8), aliosque, qui de hac materia funditus 
pertractarunt. 

XVIII. Doctissimorum itaque virorum exem- 
pla in Aesopo adornando sequutus, operae pretium 
facturum putavi, si famigeratissimi Codicis Casi- 
nensis Florentinae Bibliothecae Fabulas Aesopeas, 
quae, licet a multis iamdiu promissae, hactenus 





1) Vid. Notices des MSS. Tom. ll. p. 687. Paris. 1789. 
» In /ntroduct. in Hist, etc. Tom. 1. Sect. IL. §. Aeso- 
pus, pag. 206. 

3) Biblioth. Gr. L. IL. g. seu Vol. I. pag. 618. 661. 
Edit. Harlesianae, 

4) In voce Locman. 

5) Vid. eius Tract. De Ludicra Dictione. 

6) Vid. Apparat. Litterar. Tom. I. pag. 64. 

7) Acta Acad. Elect. Mogunt. Tom. [. pag. 383. 

8) In Suppl. ad Sulzeri Theor. etc. Tom. I. pag. 34. 
149. et 550. Lipsiae 1796. 
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tmen delituerant, in lucem evulgarem. Hic est 
celebris ille ac quantivis pretii Codex, ex quo 
primum, eoque unico, Xenophontis Ephesii, et 
Charitonis Aphrodisiensis Amatotiae Narrationes 
anteacto saeculo prodiere, quod quidem ad eéius 
praestantiam declarandam sufficere poterit. In hoc 
Haque Codice, inter Aesopicos, quotquot innotuere, 
vetustissimo, Aesopi quoque Vita et Fabulae con- 
tinentur, maiori numero, ac oratione ab iis longe 
diversa conscriptae, quae a Planude vulgatae sunt; 
ex quo plane colligitur, Planudem non primum 
fuisse, qui Aesopicas Fabulas in unum redegerit, 
sed ante ipsum alios idem egisse, quandoquidem 
Codicis huius scriptura uno saltem saeculo quin 
eo vetustior sil, nullus est, qui, licet leviter pa- 
lacographicis studiis imbutus, in dubium possit 
revocare. Codicem hunc autem Cl, Montfauconius 
olim imspexerat 1), et easdem has Fabulas, quo- 
niam Erotica Monachum non decebant, in lucem 
edere constituerat, sed maioribus, iisque gravissi- 
mis, curis praepeditus, quod animo conceperat, 
numquam perficere potuit. Idem quoque de Sal- 
rinio nostro t@ waxepitn, idem de Cocchio, La- 
mie, atque Maffeio Veronensi, nec non de Co- 
bero Saxone dicendum est, qui omnes de hoc 
Aesopico Codice exscribendo atque evulgando 
consilium suscepere, sed, nescio quo infelici litte- 
rariae Reip. fato, nunquam ad exitum perducere 
potuere. Nostra autem tempestate Franciscus 
Raynalius, qui adhuc superest de Maurinorum 
relliquiis, quigue ex Gallia in Etruriam secedens, 
atque inter Vallisumbrosae Monachos cooptatus, 








1) Diar. Italic. pag. 365. 
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apud eos summa cum laude atque doctrina floret, 
manum operi admovit, sed in Hebraicis, Grae« 
cisque litteris docendis continuo occupatus, infe- 
ctum religuit. Quae quum ita res essent, amicis 
hortantibus, ipsisque Casinensibus Patribus sum- 
mopere faventibus, Bonamicio praecipue, Coeno- 
bii Praeside optimo atque doctissimo, cuius obse- 
quium in me meaque studia nulla umquam obli- 
vio delebit, in arenam et ipse descendi, impar 
quidem viribus, sed bona spe fretus, ac maxima 
alacritate excilatus, Multa, fatebor enim, in re 
bene gerenda suberat difficullas: namque Codex 
vetustate longoque usu passim attritus, scriptu- 
ram adeo evanidam, adeo exiguam atque minu- 
tulam ubique praefert, ut pene omnem oculorum 
acicm effugiat. Quod verum quam sit, ex adiecto 
specimine patet, quod ex Fabula XXXII. de- 
sumptum fuit. . 

XIX. Non leve autem mihi auxilium in hoc 
opere adornando meus in Laurentiana Bibliothéca 
Collega Gaspar Bencinius praestitit, Graecarum 
litterarum cultor ardentissimus, aique optimis qui- 
busque stndiis eruditus, qui quidem ex Aesopico 
Codice fere inextricabili permulta descripsit, non- 
nullas Fabulas vertit, ac mihi se socium in hac 
editione curanda castigandaque addidit. 

XX. In hoc autem Codice quum praeter Ae- 
sopicas Fabulas, et Graecorum Erotica, plurima 
quoque alia reperiantur, quorum cognitio littera- 
turae studiosis quam maxime utilis esse potest, 
haud ingratum fore puto, si exactissimam eius 
recensionem heic apponam. 

XXI. Codex est bombycinus In octavo, ut 
vocant, minutissimo charactere, et modo singula, 
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modo binis columnis, circa finem Saec, XIII. 1) 
ut ex allato specimine patet, exaratus; forma vero, 
s librum spectes, pene quadrata, quod etiam non 
leve est vetustalis argumentum. In eo autem haec 
continentur. 

I. Pag. 1. Emoroiai avtoxgaropos xvgov Or0- 
dagav Jovxe tov Aaoxagews Me0g tov avradedqor. 
Evistolae Imperatoris Domini ‘Theodori Duca Las 
scaris ad Fratrem. Sunt numero sexaginta, qua- 
rum 43. scriptae sunt anteguam ad Imperium eve-« 
heretur, 17. vero post eius assumplionem. Impe- 
rator fuit ab anno 1255. ad annum usque 1259. 

Il. Pag. 10. habetur ciusdem Theodori Epistola 
ad celehbres Nicaeuos, Magistros Rhetoricae et Poe- 
sis, Michaelem Sennacherib, et Andronicum. 

Ill. Pag. 11. Epistola magni Logothetae ad Io 
annem yenerabilem Imperatorem. 

IV. Pag. 12. Epistola Nicephori Blemmidae 
ed Manuelem Patriarcham. Designatus fuit Ni- 
cephorus iste Patriarcha CP. circa annum 1255. a 
Theodoro Lascari Imperatore, sed Presbyteri digni- 
iste et Monastico habitu contentus vixit. Plura 
scripsit, quae mss. in Bibliothecis adhuc latent. 

V. Doctissimi Manassis Monodia, pag. 13. Con- 
stantinus Manasses scripsit circa annum Christi 
1150. sub Manuele Comneno. Nihil apud Fabri- 
cium de opusculo hoc Manassis invenies, 

VI. Pag. 15. Prodromi Carmina in Alexium 
Comnenum Korrootrigavoy. ‘Theodorus Prodro- 
mus inter Monachos Hilarionis nomen adeptus, .cla- 
ruit cirea Saeculi XII. initia. Plura scripsit, quae 
a Fabricio Vol. VI. pag. 815. recensentur. Inter 
hace vero nulla prorsus de hoc opusculo mentio, 

VII. Holoboli monosticha, pag. 17. Sunt for- 











1) Catalogo inscriptus num. 94. 
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tasse Manuelis Holoboli, magni Rhetoris, sive Rhe- 
toris Rhetorum, cuius politicos versus in Michae- 
lem Palaeologum citat Cangius in Glossario. 


VIIL Pselli Epitaphium in Augustam, pag. 17. 
Est fortasse Michaelis Pselli, qui Praeceptor fuit 
Michaelis Ducae Imperatoris circa annum Christi 
1050. Vide, silubet, doctissimam Leonis Allatii 
de Psellis, et eorum scriptis, Diatribam. 

IX. Versus Magni Logariasti in Imperatricem 
Comnenam Irenem, pag. 19. 

X. Nicolai Irenici Chartophylacis Tetrasticha 
in Annulum Augustorum Ioannis Lascaris, et Au- 
gustae, pag. 20, Non meminit Fabricius huius an- 
ctoris. 

XJ. Eadem pagina habentur versus nonnulli 
Tzetzae. 

XII. Breves quaedam morales admonitiones, 
pag. 21. Quae hucusque recensui, maxima parte a 
Montfauconio, Diario Italico pag. 365. ubi de Co- 
‘dice hoc loquitur, praelermissa sunt. Meminit 
tantum Epistolarum Lascaris, et Manassis, aitque 
Xenophontis Epistolas heic contineri, quod fal- 
sum est. 

XIU. Adyou nomenxav rept dégryw xa Xiony. 
Logi Pastoralium de Daphnide et Chloe libri qua- 
tuor. Longus, Logus heic appellatus, incertae ae- 
talis scriptor est. Prodiere primum gracce Floren- 
tiae apud Philippum Iunctam 1598. in 4. cura Ra- 
phaelis Columbanii, Editi sunt etiam Hanoviae 
1605. in 8. graece et latine, cum versione Gotho- 
fredi Iungermanni, et alibi saepius recusi sunt. 
Ceterum prima Editio ex Codice quodam Florentino 
Bibliothecae Aloysii Alamanni prodiit, qui deinde 
guum nullibi repertus fuisset, proinde putavere non~ 
nulli, eumdem fuisse ac Codicem hune Abbatiae 
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Casinensis ; sed falso; Codex enim ille, quo Colum- 
banius est usus, ea celebri lacuna vitiatus erat, quae 
occurrit in primo Longi Libro, quaeque in omni- 
bus Editiomibus hucusque conspicitur. Noster hic 
yero Codex nullam omnino lacunam habhet: sed 
nescio quo misero funestoque Reip. Litterariae fato, 
quum nuper ex Casinensi Bibliotheca in Lauren- 
tianam cum plurimis aliis, ilisque optimis MSS, 
Codd. translatus fuerit, Gallus quidam, Courier 
cognomine dictus, qui de Longo iterum edendo co 
gitabat, a me de hoc Codice admonitus, dum ipsum 
parnm attente manu versat, alramento totam illam 
paginam foedissime maculavit, ex qua, me duce, 
Jacunae supplementum transcripserat. Horrendum 
quidem facinus, sed magis horrendum, quod sup= 
plementi huiusce eadypeegoy mihi dare pollicitus, ut 
Longus hoc saltem modo bono litterarum publico 
integer servaretur, deinde, fas omne abrumpens, 
omnino reddere denegavit. *) 

XIV. Achillis Tatii Alexandrini de Amoribus 
Clitophontis et Leucippes Libri quatuor tantum, 
p. 56. Editi primum sunt, Annibale Cruceio Me- 





*) Haec de Codice Longi Florentino, ita iubente 
editore, ex Addend. MS. animo vehementer perturbato 
inserueramus, cum ecce iucundissimae litterae Lutetia 
afferuntur a Boissonado nostro ad nos d. 19. April. scri- 
ptae, e quibus nonnulla hic excerpta ponemus, si forte 
doctissimi viri dolorem lenire possimus. ,, Xaige péyay 
praestantissime Longi editor; auctoris elegantis liber pri- 
mus foeda illa lacuna non amplius dehonestabitur. Ecce 
nunc supplementum habemus. Courrerius, vir mibi ami- 
cissimus, et cuius nomen cognitum potes habere ex Athe- 
naeo Schweighauseriano et Millini Horreo, Florentiae 
cum degeret, coditem Lanrentianum, illum ipsum e quo 
Furia V. CL Aesopicas { fabellas nuper descripsit, curiosis 
et ernditis inspexit oculis, et Longi plenum et integrum 
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diolanensi Interprete, Basileae 1554. in 8 apud 
Hervagium. Incertae aetatis scriptor est. Ethnicus 
fuit, deinde Christianus, sique Suidae fides est, 
Episcopus quoque. Notant viri docti, Achillem, 
jantequam Christianus fieret, opus hoc Eroticum, et 
aliud megt opaipay acubeasie 

XV. Charitonis Aphrodisiensis de Chaerea, et 
Callirrhoé Amatoriarum Narrationum libri 8. Pu- 
blici iuris fecit Iacobus Philippus d’Orville, exem- 
plar huius codicis nactus ab Antonio Cocchio Mu- 
cellano, Medico doctissimo, adiectis prolixis ani- 
madyersionibus, cumque inlerpretatione loannis Ia- 
cobi Reiskii, Amstelodami apud Petrum Mortier 
1750. Tom. Il. Vol. I. in 4. De Charitone hoc nulla 
apud yeteres mentio, putatque idem d’Orville, 
post Heliodorum, Achillem Tatitum, Longum, et 
Xenophontem Ephesium, sub Christianis Lmpera= 
toribus floruisse. 

XVI. Zevopavtos Eqpeciov tov xata Avitiay 
xat Afooxouny Eqeotaxayv hoyou névte. Xenophon- 
tis Ephesii Ephesiacorum libri quingue, de Amori~ 
bus Anthiae et Habrocomae,. pag. 70. Prodiere 
primum Londini Typis Gulielmi Bowyer 172%. m 
8. ex hoc nostro Codice, cum latina interpretatione 
eiusdem clarissimi Antonii Cocchii. Xenophon 
Ephesius seriptor est aetatis incertae, de quo tamen 
meminit Suidas. : 








textum non sine magna voluptate legit. Statim, ut est 
homo ‘EAAqjvixwratos et harumce cupediarum avidus, lacu- 
nae supplementum descripsit, et opus totum contulit ad 
codicem, nuncque in eo est, ut Longi Pastoralia graece 
edat. Ante textus editionem, gallicam versionem, et ip- 
sam integram, Amyotico stylo moreque concinnavit, 
euius ‘LX tantum exempla typis sunt impressa, in amice- 
rum gratiam et doctorum quoramdam virorum. “] 
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XVIL Tou éy ayiow aatedg jue ‘suena’ 
“Agytertoxsrov “AlsSawdosiag mQ0s “Av riozor Coyorte, 
sept mheorwy xel caver xaton cyTy Maroy éy taig Het- 
ac youpais iupepouivoy, xat mage meat Zoutiavois 
qivmaxea tat ogethoutvoy. Sancti Patris nostri Atha- 
nasii, Archiepiscopt Alexandriae, ad Antiochum 
Praefectum de pluribus necessariisque quaestionibus 
in Sacras Scripturas, quas nemo Christianus igno- 
rare debet, pag. 80. Tractatus iste editus est inter 
spuria Athanasii opera Tom. III. pag. 268. Ed. Pari- 
siens. 1698. 

XVIL. Adacxedia tov dciov narodg 7uwv. Awpo- 
Siov. Doctrina Sancti Patris nostri Dorothei, pag. 
g2. Pars est pil et egregii operis huius S, viri, 
quod inscribitur Aidaoxadice Stapopor moog écvtow 
pedyntag, Doctrinae variae ad suos discipulos. Di- 
viditur in 25. didascalias, quae editae sunt cum yer- 
sione Hilarionis Veronensis Monachi Casinensis, in 

steriori Edit. Orthodoxographorum Basil. 1569, 
in fol. in Auctario Duceano Paris. 1624. Tom. I. 
pag. 742. et in Biblioth. Patrum, Editionis Paris, 
Morellianae 1644. 1654. Tom, XI. 

XIX. Pscllus de Psalmorum inscriptionibus, 
corumque ar gumentis, pag. 93. Meminit huius ope- 
ris Allatius in Diatriba de Psellis, et Michaeli Psello 
juniori tribuit, recensetque inter inedita eius scripta. 

XX. Auctdoyog roy “Ayiov Bactheiov, xed tod 
Fenyogiov. Geohoyou. Dialogus inter. S. Basilium, 
et Gregorium Theologum, pag. 95. 

XXI, Pag. 106. habentur Aesopi Fabulae, ora 
dine alphabetico, ut ante Maximum Planudem ex- 
stabant, slilo yvdatw, quae nunc evulgantur. 

XXII. Tandem postremo loco leguntur Episto+ 
Jae numero CCLX XVII. omnes Gregorii Theologi,, 
practer nonnullas Basilii.. 





LECTORI BENEVOLO 
ET IIPATTEIN.*) 





Gace Fabularum, quotquot ad nos usque 
pervenere, absolutam qua fieri potuit Collectionem 
editurus, operae pretium facturum putavi, si post 
expletam earum impressionem, quae in Florentino 
Casinensi Codice servantur, ceterarum quoque, quae 
in aliis Collectionibus iam vulgatis, nec non in Grae- 
cis Scriptoribus sparsim reperiuntur, delectum illis 
adiungerem. Quum vero in hisce Collectionibus 
permultae Fabulae occurrant, quae, licet verbis ali- 
quantisper inter se differant, eiusdem tamen sunt 
argumenti, eademque semper enarrant, proinde, 
ne toties repetita fastidium legenti ferant, heic eas 
tantum adiectas esse volui, quarum narrationes cum 
anlecedentibus iam excusis minime conyenirent. 
Huiusmodi autem delectum, ut aligua. temporum 
ratio haberetur, ab Aphthonio primum exorsus 
sum, quod Planudem XII. fere saeculis antecesserit. 
Is enim post Aristidis et Hermogenis aetatem floruit, 
cuius Progymnasmata, ‘sive Rhetoricas Praeexer- 
citationes, in duos libros distributas, duobus ad- 
ditis auxit, sive potias duo in quatuor dispescendo, 
distinctius proposuit, et exemplis illustravit,. Ex 
quadraginta igitur Fabulis, quas ille nimirum in 
tirouum usum et utilitatem, Aesopo materiam 
prachente, concinnavit, tres et’ viginti tantum se- 
legi, quod hae solum cum editis ex Casinensi Codice 








[*) Hane praefationem Clarissimus de Furia alteri 
Florentinae editionis parti, (nam illa bipartita est,) com- 
plexae Fabulas CC — CDXXIIL, praemiserat. Nos, cum 
ambo runucra coniungere Weigelio nostro placuisset, hoc 
loco ponendam censuimus. } 
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non convenirent; ceterarum enim argumenta cum 
hisce non modo, sed cum iis etiam, quae in Planu- 
de aliisque Collectionibus leguntur, omnino con- 
cordant. . 

Post Aphthonii Fabulas nomnullae ex iis 
excerptae sequuntur, quas Planudes, Monachus 
Constantinopolitanus, XIV. Aerae Christianae sae- 
culo in unum collegisse narratur, ac deinde quam- 
plurimae, ex Neyeletana Collectione depromptae, 
eae siquidem, quarum argumenta nostro in Codice, 
nec non in Aphthonio atque Planude desiderantur. 
His annectantur Fabulae quaedam ex iis, quas pri- 
mum Chr. Fr. Matthaei Lipsiae edidit anno 1781. 
ex MSS. Codd. Mosquensibus erutas, in quibus Syn- 
tipae, Persae Philosopho, tribuuntur, et a Michaele 
Andreopulo Grammatico in Graeccum sermonem 
versae perhibentur. Eas tamen Syntipae opus non 
esse affirmarim, sed potius ab inepto et inerudito 
librario ei adscriptas fuisse crediderim, quod nimi- 
rum in yetustiori aliquo Codice, post Graecam ver- 
sionem ab eodem Grammatico concinnatam celebris 
‘illus Syntipae Fabulae de Cyro Persarum rege, 
eiusque filio, pellice, et septem philosophis aulicis, : 
huiusmodi Fabulae mvenirentur. Librarii enim so- 
Iebant, ut maiori pretio libros suos ignaris et im< 
'peritis venderent, complura in illis congerere, ea- 
que veteram auctorum nomine exornare. Et certe 
ad Aesopum potius, vel Graecum aliquem eius imi-« 
tatorem, has Fabulas esse referendas nullus dubito, 
tum quia permultae cum Aesopicis iam editis quoad 
argumenta conyeniunt, ut ex. gr. 17. de Vulpe et 
Leone, quae est imitatio Aesopicae de Hoedo et’ . 
Lupo n. LXXV,. tum quia nonnullae ex Graccis 
Scriptoribus omnino excerptae videntur, ut ex. gr. 
Fabula de Borea et Vento n, 55. quae in Plutarchi 
Libro de Coniugal. Praecept. legitur, et Fab. XX XT. 
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de Homine et Olitore, quae etiam in Rpomy Pee 
Graeca Aesopi Vita narratur. 

Vbérrimam autem et nunquam editam Fabu- 
Jarum sericm Bibliothecae Vaticanae Codd. suppe- 
ditarunt, quarum exemplar Vir doctiss. Caietanus 
Marinius, illius Bibliothecae Custos Primus, et 
Hieronymus Amatus amicissime transmiserunt. Do- 
lendum tamen, horum Codd. scriptorem adeo im- 
peritum atque rudem fuisse, ut fere nulla in iis 
verba mendis careant, ut ex fidelissimo Amati 
apographo apparet, Codd. itaque Vaticanorum le- 
ctionem sarcire saepissime necesse fuit; opus me= 
hercle plenum alcae' periculosae: in quo,- licet 
omnis cura atque diligentia adhibita fuerit, non ta- 
men ad unguem perfectum et castigatum dici por 
test. Et re quidem vera, nonnulla prius licet 
emendata quum iterum acriori studio recognovissem, 
ea melius emendari posse animadverti, ut ex. gr. 
Ula Fabulae CCCLXXX. verba... éyovor poov- 
tide ovxéte dy@ x. Tt. A. ita luterpungenda et ver- 
tenda esse intellexi . . . &yovot qoovtida ovxéte* 
éyo x. t. h. idest nil ventos, aut immensam molem 
aquarum curantes: se contra cic. et quae in Fab, 
CCCLX. versa sunt, verum omni mente carens hac 
laude contentus non fuit ; suis enimetc. melius red« 
di possent, At demens ille nullam ob hoc laudem 
reportavit ; quapropter etc. Adeo deprayatos libros 
bene interpretari difficile est. 

Postremo autem loco eas Fabulas ponendas 
.duxi, quae sparsim apud vetcres Graecos Scri- 
ptores reperiuntur, co vel maxime fretus, quod 
earum nonnullae ab iisdem Aesopo adscribuntur, 
ceterae vero, quum nec inficetae nec absurdae vi- 
derentur, inter Aesopicas quasi quodam suo iure 
collocari posse merebant. Hoc, ne nescius esses, 
monitum te, Lector, volebam. Vale. 
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DE A ES O P O 


ET ALIIS FABVLARVM 
SCRIPTORIBVS. *) 





I. Aesopi aetas. I]. Vita a Max. Planude scripta in= 
digna fide et plena fabulis atque anachronismis. 
Wil. Plures Aesopi. 1V. Aesopi Phrygis libri de iis, 
quae ipsi apud Delphos acciderunt. V. Fabulae 
num ab ipso scriptae, ambigitur, VI. Variae fa- 
bularum collectiones graecae deperditae. Vil, De fa- 
bularum scriptoribus graecis, qui exstant. Vill. De 
Gabria sive Babria. TX. De eius fragmentis et meta— 
phrasi sive epitome Ignatii Diaconi. X. De fabulis 
Aphthonii. XI. Collectio fabularum Aesopiarum a 
Neveleto edita. XII. Collectio Maximi Planudae. 
XUL Latini veteres fabularum scriptores. XLV. Loce 
mannus Arabs neutiquam idem cum Aesopo. XY. 
Kecentiores fabularum interpretes et scriptores qué 








{*) Cum Weigelius hoc Fabularam Aesopicarum Syn- 
tagma ita augere constituisset, nihil ut deesse videretur, 
gnod lectores iure possent requirere, addidimus 1) Caput 
de Aesopo et aliis Fabularum scriptoribus ex immortali 
opere Fabriciano , T. |. p. 618. sqq. ed. Harles., 2) Rich. 
Bentleii Dissertationem de Fabulis Aesopi ex Viri Summi 
Opusculis Philologicis p. 72. sqq., 3) Thomae Tyrwhitt 
Dissertationem de Babrio ex editione Erlangensi, 4) Im- 
man. G. Huschkii Dissertationem de Fabulis Archilochi ex 
Augusti Matthiae Miscellaneis Philologicis, Vol. I. P. L 
Pp. 1. sqq. ] 
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latine illas ediderunt, XVI. Versiones fabularum 
Acsopt hebraica, graecobarbara et in varias linguas 
vernaculas. 


I. 


Aesopt aetas. 


Picscna e Cotieo Phrygiae, aequalis Solonis, Pe- 
riandri, Chilonis et aliorum sapientum, floruit 
circa Olympiadem LIL. a) cuius annus primus inci- 
dit in 572. ante Christum 4). Postquam Demarcho 








a) Laertius in Chilone lib. I. sect. 72. conf. ibid. 
sect. 69. 

6) Primum animadvertendum est, Heraclidem, ubi 
de Samiorum republica agit, et scholiasten ad Aristopha~ 
nis Aves vs 471. (ubiv. cel. Beckiwm in illius editione, 
Lipsiae 1782.) adfirmare, Aesopum fuisse Thracem; quae 
fama inde forsan potuit oriri, quod Khodope, conserva 
Aesopi apud Iadmonem, ‘Thracia fuit genere; de qua 
vide Herodotum Il. 134, ibique Wesseling. et Aedan. H. 
V. XUL. 33, cum Perizonii nota. confer Gisbert. Cuper. 
Observatt. lib. LV. cap. 4 init. et Giornale di Roma a. 
1679. p. 162. De Aesopi patria locum non contemnendum 
apud Constantinum mépt 3euatwy, themate LV. p. 14. [8. 
tom. I. Imperii orientalis ab Anselmo Bandurio editi, Ve- 
net. 1729. fol. p. 7. etp. g.ed. Paris.]avw dé magexreiverae 
(zo éuca ro xahovuevor owlxior) uézyor tov Aoovhacdov xat 
avrov Korvasiou, & ovagg torey 0 ovopagsdraros xat 
Rahasos éxsivos Aiswaos, 6 tyv uvdonoiay eg tov Biov 
sicayaywyv, (in exemplo Veneto meo legitur eg rév x0- 
Guoy sdaéveyxwy,) invenit indicavitgue de Ja Croze in lit- 
teris ad Jablonskium, tomi [Il. thesauri epistolici Lacro- 
giani p. 153. Illum tamen locum Constantini, video, ab 
Almelovenio ad Quinctil V. 11. p. 441. ed. Burmanni iam 
esse laudatun, — Phrygem nominat eum Lucian, ver. 
histor. lib. Il. cap. 18. eoque Aristippum, Epicurum ete. 
convivas commodos, in convivio celebri, in insula beato- 
rum, uli, ut scurra ridiculario, (yehwtomo.m) fingit le- 


DE AESOPO. XLII 


Atheniensi, et postea Xantho Samio, denique cum 
Rhodope Threissa ladmoni itidem Samio c). serviise 
set, ab hoc libertati redditus est, quam pridem me- 
ruerat ob ingenium liberale ac peramoenum. Croeso 
regi charum fuisse, Suidas d) auctor est, missumque 
ab eodem Delphos ¢) et Corinthum ad Periandrum 
tradit Plutarchus. Sed Sosicrate apud Laertium /) 





pide. — De tempore autem, quo floryit et necatus est 
Aesopus , consentire videntur recentiores, ut Edw. Sim- 
son in Chronico cathol. ad Olymp, LIV. a. m. 3441. ante 
Chr. 562. V. C. 190. qui copiosus est de nostro, Corsinus 
in Fastis Atticis tom. ILI. p. go. Olymp.LI. V. C. 182. et p. 93. 
Olymp. LIV. V.C. 190. Herbelot in Biblioth. Orientale voc. 
Locman, p.517.Aesopi aetatem collocat intra Olymp. 46. et 
55., Mundi vero annos 3350 — 3390. Cel. Saxius inOnomast. 
p- 21. annos, quo floruit ille, sic posnit, ab A.M 3433, 
Olymp. LII. 1. ante C.N.570. A. V. C. 182, Hamberger in: 
Zaverlassigen Nachricht. tom. I. p. 103. floruit, ait, 4. M. 
3412. ante Chr. nat. 572. Larcheri sententiam de mor-~ 
tis tempore paullo post commemorabo, Idem tamen p, 
567. ponit annum, quo Aesopus cum Solone rem habuit, 
in an. Olymp. LIL. 4. ante C. N. 569, V. C. 185. Hari. 

ec) Hinc Samius quibusdam dicitur Aesopus. Confer 
lulianum Orat. VII. p. 207. [et Heumann. in Actis Philos. 
tom. II. p. 254. not. } 

d) Suidas de Aesopo: deéroewe napa Kooiow pehov- 
pevoc. Idem et in paddov 6 Movs. Plutarchus in Solone 
p- 9%. Ab Idmone [ /admon, nomen viri, h.1. et apud 
Plutarchum et alibi ex Herodoto esse reponendum , nemo 
negabit. v. Valcken. ad Herodot, lib. ll. p. 168.] libertati 
redditam testatur Heraciides in politia Samiorum. [item 
schol. ad Aristoph. Aves v. 471. ] 

e) Plutarch. in convivio VII. sapientum p. 151. érvy- 
pave yao a7 Keoicou vewotl ago té Ilepiavigoy apna 
nal noog tov Seow ele Ackqpoucg émsoradutvos. 

f) Laert. lib. E sect. 95. de Periandro : Swomeatns 
dé prot mQdrEQoy Kooisov tehevtnoae aurov Eréoce téetta-— 
paxorta, xed Evi 190 tH¢ réddaQaKOGTHS évvatns Ovum 
arados. XL. annis ante finem regni Croesi, et uno anno 
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teste, Periander obitt Olympiade XLVIIL. annis XL. 
ante Croesi calamitatem, et Croesus cum quatuore 
decim annos regnasset, a Cyro victus est Olympiade 
LVUL. Aesopi mors refertur ab Eusebio et Suida 
ad Olymp. LIV. [adde Syncelli Chronograph. 
p: m.igt.] Atqui Olymp. LV. 1. Pisistratus primo 
tyrannidem occupavit Athenis, quo facto fabulam 
de ranis, regem petentibus, ab Aesopo relatam te- 
statur Phaedrus lib. I. fab. 2. g) 











ante Olympiadem XLIX. ex interpunctione Menagii, culus 
notam consules. 

g) Ad locum Phaedri vid. interpr. in edit. Burman- 
niana in 8. Gorsinus Fast. Attic. tom. Ill. p. 93. Fabricii 
dubitationem ita tollere studet. ,,Sed observari facile po- 
terit, subdolos ac audaces illos Pisistrati conatus longe 
maturius incepisse; et quamvis ille aperte violenterque 
tyrannidem postremo solum huius Olympiadis anno occu- 
paverit, ipsius tamen artes atque insidias ab Aesopo supe- 
riori quoque Olympiade taxari potuisse. Ita Scaliger 
immerito prorsus subdubitat, an Aesopus Delphis e Phae— 
driade rupe hac Olympiade praecipitari potuerit, quan- 
doquidem Snida ipso teste circa medium Olympiadis. XL. 
scripsit libris Lf. quae in Delphis psi contigerant. Si 
quidem Aesopus et Olymp. XL. Delphis. degere, iteram- 
que Delphos Olymp. LIV. redire, ibique occid? potuit. 
Atqui Corsints.ineerto dubioque Eusebii testimonio omnem 
tribuit fidem. Sed vide Fabricium nostrum §. 1V. Enim- 
vero, si Phaedri ratio constat, Pisistratum, is adfirmat, 
arcem cepisse, et Atticos tristem flevisse servitutem, quum 
Aesopus illam fabellam retulisset. Quare Eusebium in 
anno mortis errasse et Aesopum, quum Pisistratus occu- 
passet tyrannidem, adhuc in vivis fuisse erediderim. 
Brucker contrain Historia crit. philos. vol. bh pag. 455. 
hanc Phaedri narrationem de Pisistrato ad fabulas refert, 
Dominicum ‘quoque FVallarsium ad Chronicon Eusebio~ 
Hieronymianum pag. 474. edit. Venet. Opp. Hieron. tom. — 
— Vill. part. [. fabula Phaedri de tempore, quo Aesopus il- 
lam fecisse dicitur, sollicitavit, nec is expedire se scivit. 
Addit vero: ,,sed non ideo dubitarim cum Michaele Ne- 
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II. 
Planudis vita est mendax. 

Equidem Maximus Planudes rejert inter alia 
Aesopnm laudantem dictum Euripidis in mulieres, 
qui natus fuit Olymp. LXAXV. anno primo. Sed a 
multis eruditis iam animadversum fui!, illam vitam 
fide prorsus indignam et pluribus auachronismis ate 
que absurdis commentis referitam esse. Ita Bachet 
Mesiriacus, Franciscus Vavassor lib. de ludicra 
dictione p. 19 sq. [p.17- edit. Kappii,] et libro de 
epigrammate p. 192. Petrus Baylius in Lexico Hi- 
sterico-Critico, ubi de Aesopo erudite disserit, p. 
402. nr. 4. editivuis quintae, Amstel. ete. 1740. Me- 
nagius ad Laerlium p. 27. [p. 44. edil. Mcibomii, ] 
David Clericus quaest. IIL. et Rich. Bentlezus in diss. 
anglice edita de fabulis Aesopi p. 147. sq. 4) qui et 











andro in notis ad Apocrypha V. T. pag. 479. an umquam 
Acsopus aliquis fuerit.“¢ At de tempore, quo interiisse 
dcitar Aesopus, non convenire inter veteres, monet Pon- 
tacus ad locum Chronici pag. 135. part. II. tom. VIII. Ca- 
merarto contra in vila Aesopi pag. 62. et Heumannv in 
Actis philosoph. vol. II. p. 272. not. y. narratio de caede 
Aesopi valde suspecta videtur, qui quidem testimonio Eu- 
sebii adducti videntur, ut in illam inciderent suspicionem 
valde incertam atque iniquam. Larcher in Chronologia 
Herodoti (pag. 526. seqq. vol. VI. versionis gallicae He- 
rodoti) mortem Aesopi ponit in an. ante C, N. 560. Olymp. 
LIV. 4. mense XJ. aut X[I. anno periodi lulianae 4154, et 
Pisistratum Olymp. LIV. 4. mense septimo s. primo mense 
anni ante C. N, 560. imperium rapuisse docet. Hari. 

hk) Quam Bentleii doctam quidem nec tamen absolu- 
tam perfectamque diss. laline fecit fo. Daniel a Lennep, 
et cum aliis Bentleianis editioni Phalaridis Epistolarum — 
ab ipso curatae adicit, §. VIII. p. 104. sqq. (recusa est 
versio illa latina in Bentleii Opuse. critic. pag. 72. sqq. 
Lips. 1781. 8.) De controversia, inter Bentleium et Boy- 
liam orta, vid. Freytagii Adpar, litter. I. p. 66. sqq. Maxi- 
mam Planudem partim ex mendaciis, quae ipse excogi- 
tarit, partim ex fabulosis Arabum traditionibus Aesop 
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illa fabulis adscribunt, quod ab eodem Planude tra- 
ditur fuisse 
— — — — Macer turpi i) gibhaque figura 
Bufonisque oculis, et naso rhinocerotis. 
De Aesopo praeterea videndus Gisbertus Cuperus 
libro et capite quarto observationum, M. Z. Box- 
hornius in oratione de sapientia Aesupi, et qui vi- 
tam eius latine composuit Joachimus Camerarius, 
gallice Caspar Bachetus Mesiriacus, Burgis, an. 








vitam consarcinasse, iudicat de la Croze in Thesauro epi- 
stol. Lacroziano, tom. LI. pag. 153. in epistola quadam ad 
Tablonskium: qui in responsione (tom. Il. Thesauri p. 
170. sq.) non solum probat Crozii sententiam, sed addit 
quoque, se deprehendisse saepius, Planudem ea, quae 
in vitis philosophoram de aliis relata legisset, more eo- 
rum, qui fabulas romanenses contexunt, ad heroem suum 
transtulisse. Apophthegmata igitur, quae Planudes Ae- 
sopo adfinxit, item narrationes de foadvyiwacig Aesopi 
aliasque, uberius docet, non multum abhorrere ab iis, 
quae veteres de Demosthene, Biante aliisque commemo- 
rarunt, et Planudem plura depromsisse e Piutarchi con- 
vivio VII. sapientum, quia illic Aesopus interloquens in- 
troducatur, Hari. 

é) Frid. Nomius Satira XIII. pag. 164. Ioan. Bache- 
tis Noctes Mormantinae, pag. 255. Fabric. Modo lau- 
dati de /a Croze et /ablonskius 1. m. de Aesopi deformitate, 
quae vel hodie adhuc in proverbium abiit, a Bacheto 
autem et Bentleio (diss. excit. §, 10.) merito negatur, 
fabula docte operoseque refutata, multa erudite adnota- 
runt. Prior, (pag. 153.) ortam sibi videri quaestionem 
istam agitatam, scribit, ex fabulis Arabum, qui eadem 
de Locmanno suo scripsissent; ,,quod facile, ait, agno- 
sces, cum ex commentario Marraccii in alcoranuin, tum 
ex iis, quae notata invenies ad caput XXX. alcorani post 
grammaticam Erpenii, pag. 189. ubi consalendus est Mar- 
raccius p. 546. et 547. item in prodromo IV. pag. 111. 
col. 1. et 2. — Posterior pag. 170. sq. haud improbat 
Crozii suspicionem, et vero putat, potuisse speciem ali- 
- quam huic commento addere ipsum Aesopi nomen, quod 
ex lingua sua Graeci deducunt, qaum sit Phrygiacum, 
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1632. 16. &) et fabulator nostri temporis ingeniosis- 











cuius etiam vestigia in desepo, (pro quo male apud Ser- 
vium in Aeneida legebatur desopus,) i‘hrygiae fluvio, su- 
persint. Ego tamen alteram eiusdem lablonskii coniectu-~ 
ram lubentius amplecterer, fabulam de Aesopi defor- 
mitate petitam fuisse ex Socratis historia: vix enim ovum 
posse ovo esse similius, quam descriptionem Aesopi cum 
illa Socratis, quae in Platonis Theaeteto occurrit: adde 
Freytagié diss. de insigni Aesopi deformitate narralionem 
Maximi Planudae examinantem. Lipsiae, 1717. Hessky im 
epistola quadam ad Lessingium (in Gelehrten Brietwechsel 
zwischen D. Io. lac. Reiske, Conr. Arn. Schmid und Gotth. 
Epbr. Lessing part. ll. Berol, 178g. 8.) Aesopum, putat, 
et losephum, sive secundum antiquam pronuntiauionem 
Isup, unum fuisse eumdemque. Har. 

£) Haec prima editio admodum rara esse videtur, nam 
neque Bayle in prima editione Lexici, neque Bentley ex- 
emplum illius nancisci potuerunt. Postea tamen vita Ae- 
sopi, a Meziriaco scripta, saepius vel typis repetita est, 
vel in alias linguas translata. Recusa igitur est ante fabu- 
las Aesopi gallice versas a Petro Milleto, 1646. 12. Bur- 
gis, in Sad/engre Memoires de Litterature, tom. 1. Hagae 
Comit. 1715. pag. go. sqq. in Meziriaci Commentaires sur 
les Epistres d’ Ovide etc. tom. |. Hagae Com. 1716. p. 57. 
sqq. Latine versa editionibus Aesopi Fabularum Oxoni- 
ensi, 1718. tum Hauptmannianae, Lipsiae, 1741. et Ba- 
sileensi est praemissa: anglice a lo. ‘Toland, Aesop. Fab- 
Jes, Londin. 1704. 8. addita: germanice a Jo. Andrea 
Pfefferkorn in Heumanni Actis philosophorum, partic. VIL 
tom. If. p. 253. sqq. cum Heumanni adnotationibus, cum 
eruditis cl. /. H. Mart. Ernesti notis in fine eius edit. Er- 
lesene Aesopische Fabéln. Noribergae, 1790. 8. His adde 
Heumanni commentationem de Aesopo eiusque fabulis, 
ibid. tom. I. part. VI. pag. 944. sqq. in que Heumannus 
primum de auctore fabularum, tum de sententia quorum- 
dam inepta,: ab aliis copiose refutata , (vid. Fabrictum in 
Cod. Pseudepigraph. V. I. pag. 1056.) Assaphum, poetam, 
regi Salomoni gratum, et Aesopum unum eumdemque 
fuisse hominem, cgit, postea Camerarii, Dillherri et Lu- 
theri opiniones, Aesopum numquam exstitisse, recenset, 
ipse vero narrationes Herodoti ae Plutarchi de Aesopo, 
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S, . — 
imus Johannes Fontanus: [qui vero in Vita Ae- 
_sopi, s- praefatione ad fabulas suas, gallice scriptas, 





TS 
tamquam suspectas, reiicit, aliorum de eo verba exami- 
nat, suam de Aesopo sententiam, acutam quidem, at du- 
riusculam et audacem, sibi non liquere, num Aesopus 
umquam in rerum natura fuerit, an, quod ipsi probabi- 
lius esse videtur, nomen sit fictum, proponit exornatque, 
denique suspicatur, Aesopum nomen esse potius adpella- 
tivum quam proprium: tempore Cyri a gentibus Orientis 
virum sapientem dictum fuisse nwx, eorumque dicta prac— 
ceptaque vocata fuisse carmina Asaphim, idGraecos trans- 
tulisse Aoyous Aécwreious , h. e. fabulas sapientum ori- 
entalium; post credidisse Graecos, Aoyous illos nomen 
accepisse ab auctore illorum, indeque nomen Aesopi, qui 
aliquando in vivis fuisset, fictum ortumque esse. Confir— 
matum se, scribit, in hac sententia, quod Aphthonius, Her- 
mogenes , Theo aliique contendant, fabulas distinctas 
fuisse in Libycas, Cyprias, Sybariticas et Aesopias: ut 
igitur tria priora nomina denotant gentes, ita ultimum 
nomen quoque populum, unde originem duxissent, n.- 
orientalem, significare, concludit. At enim fateor, quae 
contra Herodoti et reliquorum testimonia ingeniose qui- 
dem disputavit, ea mihi nondum adeo gravia videri, ut 
communem sententiam, Aesopum aliquando vixisse et 
finxisse fabulas, deserendam esse putem: quasdam enim 
explicationes esse contortas et conclusiones duras, quilibet, . 
qui Heumanni argumenta ponderabit, haud difficulter in- 
telliget. Aristophanes, ut reliquos omittam, eius aliquo- 
ties meminit, et Aristoteles, haud credulus alias, de rep. 
Samiorum, teste schol. ad Aristoph. Aves 471. Aesopum, 
scribit, efaovre auvroy uvdor evdoxtunxévar. Quae vero 
de ortu nominis orientali et divisione fabularum dicit, ea 
infirmo nituntur talo, immo vero ex Theonis effato (ut 
reliquos omittam, quorum loca adtulit Fabricius §. VI.) 
contrariam elici posse sententiam reor Theo emm (vid. 
infra §. VI. not. x) scribit, fabulas desopius, (h. e- quae 
more, fabulatori Acsopo sueto, sunt excogitatae alque 
ornatae, vid. Scheffer. ad Phaedr. I. Prolog. vers. 1.) vo- 
cari etiam Libycas aut Sybariticas non minus, quam Phry- 
gias etc. Videtur igitur nomen fabularum Phrvgiarum 
a populo, vel potius, ut reliquae, ab auctore eiusniodi 

= fabu- 
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saepe peccayit. vid. Bayle ]. m. p. 402. nr. B.C. D. 
Harl.} 


IIT. 
Plures Aesopi. 


Fuere itidem alii Aesopi in veterum monumen- 
tis memorati, de quibus Petrus Axenius in limine 
notaram ad Phaedrum. [{Adde Bayle in Lexico 
hist. crit. I. p. 405. sqq.] 

1) Mithridatis Regis anagnostes, qui eius elo 
gium et de Helena librum scripsit. Hesych. Ilu- 
stris et Suidas in Aiowaog, tum idem Suidas in 
Tey. 

2) Claudius [alii, Clodius] Aesopus pater, tra- 
goediarum histrio excellens, qui arte sua magnas 
opes coacervavit. Wide ad Plin. X.51. XXXV. 12. 
Salmasium ad ‘Tertull. de pallio p. 427 sq. Linde- 
brogium ad Terentium p. §88. et Octavii Ferrarii 





fabularum, qui Phryx gente, ergo Aesopus ipse, fuit, 
samtum. QDiversas igitur fuisse, aut habitas esse illas 
fabulas, a gente auctoris denominatas, prouti secun- 
dum hujus aut illius auctoris rationem erant inventae 
atgue ornatae, (vid. Schol. ad Aristoph. Aves, v. 471. 
Aristophan. Vesp. v. 1251. ibique Schol. et paullo in- 
fra §. VI.) in genere autem Aesopias vocitatas, potius 
colligerem, Schuppius in Praefat. ad libr. Ueber. den 
Lucidor, narrat, P. Laurenbergium inter sermones mu- 
tuos adfirmasse, se ex variis auctoribus esse demon- 
straturum, fabulas, Aesopo vulgo tributas, habuisse 
auctorem regem Salomonem, qui eas inter coenandum 
recitasset, Assaphum vero illas mandasse chartae: in- 
de pervenisse ad Graecos, qui postea finxissent, fuisse 
inter Graecos quemdam, nomine Aesopum, qui eas 
Phryges, homines agrestes, docuisset, eoque modo iis- 
que praeceptis adcommodasset se rusticorum hominum 
mgeniis, subtilioris disciplinae haud capacibus. At 
enim id ipsum sapit fabulam, Hari. 


d 
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Electa p. 128. Servum eius Licinium memorat Ci- 
cero ad Q, fratrem lib. [. epist. 2. Idem Cicero 
Aesopo huic perinde, ut Roscio histrioni Comico 
praestantissimo operam dedit, ut ab iis actionem 
disceret. Confer Plutarch. in Cic. p. 863. Mentio 
huius Aesopi etiam apud [Valer. Max. VIII. 10. 2.) 
Symmachum Epist. X.2. Macrobium etc. [Adde 
Cicer. VII. 1. ad Divers. ibique Manutii notam.] 

3) Claudius Aesopus, superioris filius, luxurio- 
sissimus. Horat. 2, serm. 3. Valerius Max. IX. 1. 2: 
{ubi vid. interpretes in exemplo Torrenii, p. 789-] 
Plin. LX. 35. etc. Confer Baylii Lex. p. 1177. sq. 
[p. 406.sq. edit. V.] atque iterum Tertullianum de 
pallio cap. V. 

4) Aesopus, Demosthenis libertas. Macrob. 
lib. I. cap. XI. Saturnal. 

5) T. Curtilius Aesopus, in vet. inscript. apud 
Gruterum p. 868. 8. 

6) L. Herennius Aesopus, apud eumdem p. 
913. 15. 

7) Q. Laelius Aesopus. id. p. 347. 4, 

8) Aesopus, Caesaris Aug. dispensator Apsyr- 
tianus, apud Reines. inscript. [X. 79. 

g) Aesopus scriplor historiae Alexandri M. de 
quo vid. Bayle ]. m. et infra, libro VI. J 








1) Apud Clementem Alexandr. Strom. lib. IV. de- 
gopit memorantur per errorem. Nam esopios dicere 
debebat, observante Huetio lib. If, Quaest. Alnet. cap. 
14, p. 372. Heumann. qui idem adnotavit in Actis 
philosoph. tom. 1. p. 949. Fabricius orae exempli sui 
adscripsit: ,,4esopus staluarius non diversus fortasse 
a fabulatore, si credimus Edmundo Chishull p. 40. sq. 
89. ad Inscriptionem Sigeam.“ Hari. 
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IV. 
Aesopi libri I. 


Ceterum priscum illum Aesopum, de quo in 
praesenti agimus, Phrygem, Suidas retfert scripsisse 
Libros II. de iis, quae ipsi apud Delphos accide- 
runt, ta éy Aelqoig avrw ouuPavra, tv BiBhorg fF. 
quod Scaliger repetit in evaygepy Olympiadum 
ad Olymp. XL. sed in notis ad Eusebium hoc abe 
surdam esse notat, quia Aesopus a Delphis inter- 
fectus sit Olymp. LIV. Ne vero sit opus com- 
minisci Aesopum revixisse m), aut bis fuisse apud 
Delphos, et de priori suo accessu scripsisse, atque 
in opere illo sacerdotes Delphicos offendisse, at- 
que ita ad eos reversum periisse: Suidas ipse pa- 
rum tribuit famae de libris illis ab Aesopo ipso 
Compositis: Masdov dé tivig pact tov Aiownov 
exoxpiuata (h. e. Adyoug sive fabulas, unde Adyou 
et exoxoiueta coniunguntur apnd eundem Suidam 
in Aoyomods,) yeyoapévat povov: éy yag Aehpoig 
adixws anohiota un airay xataxonunativta ano 
tav DeiWoudwy xahovuévwv netowy xata thy vd. 
Olvuzaeda. Causam interfecti Aesopi ultionem- 
gue ita refert Plutarchus de sera numinis vindi- 
cta pag. 556 sq. [p. 49. edit. Wyttenbach. cuius 
notas consules p. 63 sq.] évtavdda déyerar éditeiv 








m) Ptolemaeus Hephaest. apud Photium p. 252. 
edit. Hoeschelii: ws Aicwaos avaosdelg vno Athpayv 
aveBioge xal cuveuaynoe toig Eddnoe mgt Ocguonviny. 
Zenobius I. proverb. 47, Suidas in Aigwnos [ubi v. 
Kuster. p. 660. et 661.] et avafid@var. Scholiastes 
Aristoph. ad Vesp. v. 1251. ad Aves v. 471. ex Plato- 
ne Comico. [Fabularum scriptorem Aesopum revixisse 
perhibent anctores ipso fabulosiores, inquit Hluetius 
Quaest. Alnet. lib. Il. cap. 19. §. 7. pag. 259. Heu- 
mann. | , 
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Aigwnov etc. Aesopum huc (Delphos) advenisse 
ferunt allato a Croeso auro, ut et magnifico sa- 
crificio Apollinem veneraretur, et Delphis viritim 
quaternas minas distribueret. Cum vero et offensa 
quaedam et discordia cum Delphicis esset oborta, 
sacris quidem fuisse operatum, sed pecuniam Sar- 
des remisisse, ut qui homines istos beneficio in- 
dignos iudicaret. Delphos e composito sacrilegtz 
insimulatum (phialam nempe auream eius supel- 
lectili permixtam deprehenderant, ut auctor est 
Heraclides in Polilia Magnetum )) eum interfe- 
cisse praecipitatum e saxo, quod ‘Yaumevay nomz— 
nant. Ex eo Deum iras in ipsos exercuisse o), 


nD SL 





n) Hance de phiala aurea fabulam forsan orlam 
esse ex historia losephi, patriarchae, opinatur Heu- 
mannus ad Meziriaci vitam Aesopi in Actis philos. 
tom. I, pag. 271. nol. @. Harl. 


o) Vindicatae ab Apolline Aesopi caedis memi- 
nit etiam Libanius in Apologia Socratis tom. I. pag. 
687. Fabric, Idem Libanius in Orat. de ulciscenda 
Iuliani nece, a Fabricio nostro vol. VII. cap. g. p- 
145. sqq. inserta, ubi p. 170. vindiciae illae caedis 
memorantur: ad quem locum Fabricius haec adnota— 
vit. ,,lllam de Aesopo historiam deseribit Pluiarchees 
de sera numinis vindicla pag. 556. sq. [qui est noster 
locus,] conf. Kuhn. ad Aelian. H. V. XL cap. 5. ab €o 
Aisonov ala dictum éat tov adixws avatgovuevory, 
teste Suida. Idem Olymp. LIV. Aesopum azo rey 
Podsoradwy mereov, (vel, ut Plutarchus 1. c. vocat, 
a0 rijg “Taumeiag,) [de qua petra praeter Kuhn. me- 
moratum vid. Valcken. ad Herodot. lib. VII. p. 637. 
et Wesseling. ad Diodor. Sicul. tom. Il. p. 104, ] prae- 
cipitem datum testatur, ad quod tempus haec etiam 
refert Hieronym, in Chron, quod tamen verum esse 
non potest, si Olymp. XL. descripsit omnia Aesopus, 
quae sibi Delphis contigerant, id quod idem Suidas 
testatur. Nugae enim sunt Graeculorum, quae refert 
Alexander apud Photivum cod. 252, de Aesopi avafia- 
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et cum solo sterilitatem, tum hominibus omnis 
generis tetros morbos intulisse, ita ut Delphi 
singulis Graecorum conventibus edixerint, se pa- 
ratos esse, st quis Aesopi gratia poenas ab ipsis 
exigere vellet. Tertia demum aetate venisse Id- 
monem Samium, (sive ladmonem Herodot, 2. 134. 
vid. ad §. I. not. d.) quz genere Aesopum nequa- 
quam adtingeret, sed prognatus ab iis esset, qut 
Aesopum Sami emissent. Huic pro delicto satis- 
fecisse Delphos, atque ita malis evs liberatos fuisse. 
Ferunt ex hac re tractum, ut supplicium sacrile- 
gorum ab Hyampeia in Naupliam petram trans- 
ferretur. Etiam 'a Delphis otiAny sive statuam 
erectam interfecto iniuste Aesopo, tradit Maximus 
Planudes p). Similiter statuam ingentem Aesopo 
Athenis positam memorat-Phaedrus g) in eptlogo 














ot, observante Scaligero ad Hieronymi l. c. Quid igi- 
tur restat, quam ut vel metachronismum commisisse 
Suidam dicamus, (quamvis ne Suidae quidem ille er- 
ror sit, ipse enim clare satis indicat, hac ipsa tem- 
porum ratione motos nonnullos solum azoxeyuatwv 
librum Aesopo, altero de rebus apud Delphos gestis 
excluso, tribuere) vel bis Delphis Aesopum fuisse di- 
camus, eaque saltem libro illo eum descripsisse sta- 
tuamus, quae, cum prima vice ibi esset, ei obtige- 
runt.“ Hactenus Fabricius, Harl. 


p) In vita Aesopi extrema: ws avveddres Exveois 
adixws povevdévt Alcwnm xod arilny avéorncay, 


q) Verba Phaedri haec sunt: [in Epilogo lb. Il. 
v. 1. ubi vide Burmannum in comment. s. majore edit, 
p. 102. sq. qui, ut Fabricius suam probasset interpre- 
tationem, maluit, et Gudi¢ emendationi calculum ad- 
jecit: huic lectioni favet quoque cod. Divionensis, 
(vid. Lessing Beytrag zur Geschichte und Litteratur 
tom. I. pag. 53.) et recepit eam in contextum cl. 
Schwabe in sua Phaedri editione part. prior. pag. 198- 
cujus notam consules, Hari. } 


LIV IOA. ALB, FABRICIVS 


libri II. quam a Lysippo statuario factam colligi- 
tur ex epigrammate graeco Agathiae. Praetereo, 
quod incerta fide idem Planudes refert, Lycerum 
regem Babylonis tanti aestimasse Aesopi ingenium, 
ut statuam auream ei consecraret, quem suspexe- 
rat tamquam xtove tig éavtov Pactheiag, et quod 
teste Tatiano adversus Graecos p. 55. non tantum 
fabulae sempiternam Aesopo memoriam peperes 
runt, sed et Aristodemi plastice eum clamorem 
reddidit, et quod Philostratus denique lib. I. ima- 
ginum cap, 4. describit Aesopum cum oculis in 
terram defixis in medio choro yulpium aliorum- 
que animalium imitantium humanum habitum at- 
que incessum. [In bibliotheca Caes. Vindobon. c. 
520. nr. g. teste Lambecio in Commentar. de bibl. 
Caesar. lib, V. p. 593. Kollar. est cod. gr. Atowmov 
moog Aivoy padytijyv avrov voudsata, Aesopi ad- 








Aefuopo INGENTEM statuam posuere Attici, 
Servumque collocarunt aeterna in basi, 
Patere honoris scirent ut cunctis viam, 
Nec generi tribui, sed virtuti gloriam. 


Ingentem statuam accipio splendidam, illustrem, ne— 
que necesse arbitror cum clarissimo Gaudio rescribere 
Aesom ingenio. Agathiae Epigramma in Aesopum ex- 
stat libro [V. Anthologiae tit. 33, in Philosophos, et 
ex Grotii versione sic se haket: 


Fictorum Lysippe decus Sicyonie, laudo, 
Aesopi Sami quod senis effigiem 

Antelocas septem Graecis sapientibus ; horum 
Nam dictis vis est plurima, suada deest. 

Mle docet verum blanda sub imagine falsi, 
Sed docet et monstrut seria cuncta joco. 

Aspra juvent alios: Samii me fabula mulcet, 
Utile sub dulci quae clepit illecebra. 


Toachimi Camerariit Metaphrasis exstat in Io. Lomeieri 
part. 1. Dierum Genialium pag, 282. 
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monitio ad Linum discipulum. conf. ad §. VIII. 
init. cod. Lugd. Batau. Hari.) 


Vv. 
Num fabulas ipse seripserit ? 

Fabulis Aesopi quidem iampridem nihil fuit 
celebrius, quas ob singularem yenustatem Ausonio 
Epist. 17. celebratam creditus fuit sive a Mercurio 
votis obtinuisse, ut legas apud Philostratum Vs ae 
de vita Apollonii, sive iussu Apollinis in medium 
protulisse, ut est apud Avianum, qui in pracfat- 
fabularum [ubi vide Cannegieter, p. 5.] desopus, 
inquit, responso Delphici Apollinis monitus ridi- 
cula ausus est, ut legenda firmaret. (conf. schol. 
ad Aristoph. Plutum y. 1125.) Ridicula (h. e. fae 
bulas, quae risum moyent,] vocat, quae Ammia- 
nus Marcellin. XXX. 4. cavillationes, Aristopha- 
nes in Avibus et Vespis fabulas memorans vocat 
Aiswnov yehoia, unde Clariss. Bentleius [§. I. p. 
g7. ex versione Lennep.] recte reprehendit scholia- 
sten Aristophanis, qui ad Vespas v. 564. putabat, 
ab Aristophane respici gestus ridiculos Aesopi Trae 
gici histrionis, Aiawaog teaywdias éyéveto vmo0xot 
r1i¢ yehorwdng. WVerum histrio ille Romae clarus 
non uno post Aristophanem saeculo , respici a Co~ 
mico neutiquam potuit, et clare Hesychius: Aish: — 
nov yehoia, ovtwg theyov tovs Aiswnov pudous. 
Aesopi logi yocantur Senecae consolat. Polyb. c 
a7. unde Aesopus Aoyomovdg [h. €- qui fabulas fin« 
xit, fabulator, non, ut saepe vertitur, fabularum 
scriptor, vid. Maii observyatt. sacr. lib. IIL. cap. 40. 
p. 121. Heumanni Acta philos. I. p. 954 sq. not. 
Harl.] r) apud Eustathium, Theonem, Laertiam, 














r) At hoyoyeaqos plerumque denotat scriptorem 
prosarium, quales sunt tum alii, tum qui historias 
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Herodotum, et alios. Aiownov Aoyonotias vocantur 
ab Eustathio Antiocheno de Engastrimytho, p. 
409. Non primum, sed praecipuum fuisse fabula- 
rum auctorem sive, ut Macrobii verbo ular, fabu- 
lonem, notavit praeter Quinctilianum s) V. 11. 19. 





scribunt. Itaque apud Plutarchum V. 2. Sympos. ray 
hoyoyoagwy xal zonrwy E9vog minus bene reddit eru— 
ditus interpres: Fabularum scriptores et poetarum gen- 
tem p. 674. Neque rem acu tetigit Amiotus, qui de 
- Oratoribus hunc locum intellexit. Licet enim illi quo- 
que dicantur Aoyoyeaqo:, tamen alios eliam, qui pe- 
destri sermone utuntur, illo vocabulo denotari constat. 
Fabric. Adde cl. Ernesti ad Aesopi fab. 91. pag. 74. 
Hari. 

$s) Quinctiliani verba sunt: Jllae quoque fubulae, 
quae, etiamsi originem non ab Aesopo ucceperunt, nam 
videtur earum primus auctor Hesiodus, nomine tamen 
Aesopi maxime celebrantur, Hunc locum ita intellexit 
scriptor libelli, anglice editi, sub titulo: A view of 
the dissertation upon the Epistles of Phalaris Lond. 
1698. 8. ac si Quinctilianus existimasset, fabularum, 
quae ipsius aetate sub Aesopi nomine ferebantur, ve- 
rum auctorém esse non Aesopum, sed Hesiodum. At 
enim epitheton primi auctoris non respicit fabulas Ae- 
sopias, quae unwin tantum possunt habere auctorem, 
sed fabulas universe, neque aliud docet Quinctilianus, 
ut Theo quoque, [p. 22. edit. Camerar.] quam Hesio- 
do ante Aesopum idem scribendi genus placnisse: in 
Hesiodi enim poematis etiam alyog sive fabula occur- 
rit de accipitre et luscinia: etiam in Archilochi carmi- 
nibus fuere ulyoe de aquila et vulpe, de vulpe et si- 
mia etc. [quod jam Camerar. in edit. sua fabul. Aeso- 
piar. p. 487. notavit. Adde Heumann. Acta philos. 
tom. Il, p. 261. not. uw. et schol. Aristoph. Av. 652. 
Hlarl.| Vide, quae supra cap. VIIL 18. et Andr. Dou- 
naei not. ad Chrysost. tom, & p. 290. sq. Sic Augu- 
stinus lib. 2. cap, 3. adversus Academicos fabulam {fin- 
gens de Phiiocalia et Philosophia, guam totam, inquit, 
nam subito Aesopus factus sum, Licentius carmine 
suavius indicabit, poeta est enim paene perfectus. Etiam 
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(obi vid, Gesner. pag. 236. et interpr. in ex. Burm: 
pg. 441.] idem ‘Theo in progymnasmatis, cuins 
locum insignem produxi supra cap. 8. §. 18. Fa- 
bulas seripto consignasse hunc, ut Julianus Imp. 
Ont. 7. tay pudov “Ounooy, diserte adfirmat 
Aphthonius. Nexg 02 wahdov Aiouinewog Léyeodeu (6 
Kites) 7H tov Aiowaoy ceLota adéytwY ovyyodyas 
mw utPov3. Confer Suidam in loco ante allato 
et Eustathium ad Iliad. & p. 22. cui, ut Suidae in 
fi té pécov, Aesopus vocatur putoyocpos; quem 
cdmodum etiam ‘Tzetzae IX. hist. 260. et VI, 
his. 105. Videtur etiam scriptas fabulas innuere 
Plutarchtus contra Stoicos pag. 1067. et convicium 
Arsiophaneum in Avibus v. 470. o¥d Aiownoy 
waeryzag, nisi haec yerba Apostolio etiam lau- 
data VIII. 85. proverb. sic malis interpretari: nec 
de tristi illa Aesopi fabula inaudivisti. Apud 
Galenum XI. de simplic. medicam. tom. II. p- 149. 
fcusum Invenio, ovd Aiowaoy peuacdPnxac. fAt 
ddian, Hist. Anim. XVI. 5. qui hune Aristopha- 
nis locum et fabulam Aesopi repelit, habet quo- 
qe aetatnxag. At in Aristophanis loco scriptas 
insu fabulas, non video: vid. quoque Heumann. 
it Actis philos. LI. p- 964. Jzarl] Omitto verba 
lanudae in Aesopi vita: xut wera tovro TOUS éxéia 
re, 
‘ped orientales populos genus philosophiae antiquissi- 
mum fuit per fabulas, unde Luciano inter Macrobios 
“morantur Acougioy xat ‘ApeBwy of cSnynral tay 
mov cum Persarum Magis et Aegyptioram Hiero- 
sainmateis, tom. II. p. 466. [s. tom. III. p- 210. edit. 
“tz, cujus, et I. H. Maii notas consules.} Strabo I. 
P18, sq. xal me@rov dre tavs puSous avedéiavro otx 
“ aontad povoy, ahh xad ab adhecc coli mOOTEQOY 
ul of vouodérar, tov zonaisov Zaow etc. Fabric. Ve- 


de Aesopo testimonia collegerunt Hadson. et 
leusinger. et suis praefixerunt editt. Hari. 
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yous Ovyypawamevos uIFouS TOUS wExOL xal VUY ~EpO~ 
flévoug raga tw Baorlet (Kooiow) xatéhine. Occa- 
sionem componendarum fabularum his verbis re- 
fert Phaedrus in prooemio libri tertii: 


— Servitus obnoxia (i. e. Aesopus servus) 
Quia quae volebat non audebat dicere, 
Affectus proprios in fabellas transtulit, 
Calumniamque fictis elusit tocis. 


Incertum tamen est, utrum veteres, qui Aesopias 
fabulas memorant #), Aristophanes, Plato et Ari- 
stoteles usi sint Aesopi ipsius scripto, aut potius 
eas retulerint, quales vel ore traditas vel ab alio 
_ collectas acceperunt u), ut Socrates in Platonis 





t) Aristophanes in Vesp. et Pace, v. 128. sqq. 
Plato Alcibiade I. Aristoteles 2, 20. Rhetor. [de Par- 
tu Animal. III. cap. 2.] Meteorol. cap. 3. Aphrodiseus 
pag. 95. Dio Chrysostomus Orat. XXXII. ad Alexan- 
drinos p. 380. éyw d2 xad chioy sineiy Loyoy avdou~ 
nov Devyos axovcas, Alawaov auyyevoug etc. adde 
Mil. pag. 195. XXXII. p. 398. LXXII. p. 631. Lucia- 
num Hermotimo tom. I. pag. 569. [s. cap. 84. tom. I. 
pag. 829. edit. Reitzii.] Fabric. [et Luciani Icarome- 
nipp. 10. tom. IL. p. 761. ibique interpret. et confer 
Tyrwhitt diss. de Babrio pag. 2g. not. 37. contra Bent- 
leium. Harl.] 


wu) Mihi quidem probabilior videtur sententia eo- 
rum, qui putent, Aesopum non ipsum litleris con- 
signasse fabulas, sed per occasionem fictas recitasse; | 
quas non multo post alios collegisse, alios postea fa- 
bulas eodem modo excogitatas addidisse, fit credibile. 
Tyrwhitt tamen in Dissert. de Babrio p. 25, edit. Lon- 
din, non dubitat, Aesopum ipsum fabulas soluta ora- 
tione scriptas reliquisse. Genuinas Aesopi fabulas sive 
ore traditas, sive jam collectas scivisse aut habuisse 
videntur Aristophanes, Plato et Aristoteles et forsan 
alii antiquiores, Quae vero hodie habentur Aesopi 
fabulae, eas non ita esse profectas dictasque ab Aeso- 
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Phaedone ait, se Aesopi fabulas versibus comple. 
xum, quas memoria repetere potuit. Monitum 





po, jam diu agnoverunt viri docti. Vide Bibliotheque 
critig. publi¢e par Mr. de Sainjore (h. e. Richard Sie 
mon) tom. IV. Amstel. 1710. maj. 12. cap. 17. Bayle 
in Esope, not. H. K. L. Heumann in Actis philos. I. 
p. 960 — 966. qui orae exempli sui Fabriciani haec 
adscripsit. ,,Athenaei et Diogenis Laertii aevo nullas 
exstitisse fabulas, ab ipso Aesopo scriptas, ex eo col- 
ligo, quod duo isti scriptores in citandis auctoribus 
frequentissimi, ne semel quidem meminerint fabulae 
ab Aesopo scriptae. Phaedrus quoque Aesopias fabu- 
las per traditionem potius, quam ex ipso Aesopi libro 
accepisse videtur. Nam de Aesopi ingenio non aliter lo- 
quitur, quam de ingenio Anacharsidis, cujus pariler nihil 
exstat. Adde Gataker. de stilo N. T. cap. 23. p. 123.124. 
Fabualas, quae Aesopo vulgo tribuuntur, auctorem ha- 
bere Planudem, vel ab eo esse interpolatas, statuit 
Simonius tom, IY. bibl. crit. ep. 17. p. 132. et Va- 
vassor, refutatus a Basnagio in Baylii Epist. p. 71.“ 
Hactenus HZeumannus. Adde Gotthold Ephr. Lessing, 
qui ipse ingeniosus erat fabulator, in commentat. de 
tabula, adnexa illius tribus fabularnm libris, edit. II. 
Berol. 1777. 12. sect. VI. p. 216. seqq. ubi Aesopum, 
Phaedrum et Fontanium scite comparat, et per totam 
elegantem disputationem sive de natura fabulae con- 
tra de la Motte et Richerum (qui ipse fabulas, gallice 
scriptas, evulgavit, ) Breitingerum, Battesium, sive de 
usu animalium in fabulis, sive de harum divisione, 
sive de elocutione disserat, multa praeclare scribit de 
Aesopo fabulisque Aesopiis. Conf. Lessing in: Briefen, 
die neueste Litteratur betreffend, epistol. XX XVII. rec. 
‘in: Analekten fiir die Litteratur von G. E. Lessing, 
part. L. Bernae 1785. p. 453. sqq. Bentlei 1. c. §. 1. p. 
g6. sq. et §. 11. de Socrate, ubi, ,, Observandum, ait, 
rursus, non dicere Socratem, libro se usum fabula- 
rum; sed apud Platonem in Phaedone, Scribebam, in- 
quit, oy émiorapuny, quas noveram, et quarum primum 
poteram recordari. WNeque etiam haec fabula in nostris 
est: si tantum ex eo conficere nobis liceat, quod Co- 
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enim somnio, ut musicae operam daret, scripsisse 
paeana, deinde ovg mgoyeioovg, inquit, «yoy zat 
éttotauny wvtovg tog Atownov, tovtwy énoinoa, 
ols mewrotg évérvyov. Tum in initio operis, quod 
refert Laert. II. 42. Socrates Aesopum dicentem 
mducit, non scribentem: 

_ Atownog nor’ theEe Kopivdioyv &arv véuovot, 

My zoivew agetnv haodixzw oogin. 


VI. 


Fabularum collectiones: 


Fabulas Aesop: a Socrate versibus expressas 
memorat practerea Suidas in Swxgatng, Plutar- 
chus de audiendis poelis, [cap. Il. ubi v. Krebsii 
notam in huius edit. p. 110. #/arl.] et Avianus in 
praefat. fabular. v) Diagoras quoque Melius, qui 
Olymp. XCI. Athenis exulavit, fabularum Aeso- 
piarum collectionem edidisse videtur ~); nam eius 
Dovyiovg Aoyovg Tatianus [p. 96. edit. Worth.] me- 
morat: certe constat Aoyovg Devytovg dici, ut Dav- 


ylov aivyue apud Maximum Tyrium Diss. XX XIII. 








rinthios nominat.“ At Tyrwhitt 1. m. p. 25. negat, 
Bentleium jure quodam id, quod voluit, e verbis So- 
cratis collegisse, doletque, Bentleium dissertationem 
suam de Aesopo eo modo, quo illam de Phalaride, 
non retractavisse. Meiners Geschichte des Ursprungs, 
Fortgangs und Verfalls der Wissenschaften in Grie— 
chenland und Rom. vol. I. Lemgou. 1781. p- 70. sqq. 
Herder Zerstreute Blatter, fascic. [I]. Gothae. 1787. 
maj. 12. Harl. 


v) De Acyoeg Socraticis v. Aristot. A. P. cap. 1+ 
et quae ibi notavi p. 9. Hari. 


w) Mihi non videtur, Sed si lectio vera est, in~ 
telligo cum Vossio de Hist. gr. lib. LV. cap. 2. histo— 
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ab Aesopo Phryge, utx) Sybariticos a Thuro Sys 








riam eorum, quae ad Cybelen s. matrem Phrygiam 
pertinerent. Sed Suidas et Hesychius Illust. vocant v. 
Diagoras anonveylfortag hoyous. Conf. Bayle Lex. v. 
Diagoras. n. G. Harl. | 

x) Aristoph. Vespis v. 1251. Alowmexoy yéLovoy 
9 Sv8aorrcxov. Hesychias in SvBagerexod hoyou. Exem- 
plum est apud Aristoph, ibid. p. 362. quod e versio- 
ne Grotii adscribam : 


Sybarita quidam praeceps de curru datus 

Grave vulnus et quidem ipso in capite acceperat: 

Ignarus quippe frena regere quadrupedum. 

Quem sic amicus adstans coepit alloqui: 

Quam quisque callet artem, in ea se exerceat. 
Meminit et Aphthonius [cap. Il. p. 8. edit. Praetorii, 
qui late de fabulis earumque nominibus disserit, Fran- 
col. 1655. 8. Harl.|: xakéiras 02 Sufagerexos o mv- 
Sos, xal Kiti& (a Conno Cilice), xad Kimgos, 190¢ 
tovs evtoortas pétadels ta ovouata. Fabulam de Mi- 
da Dovytoy hoyor vocat Nazianzenus Orat. XX. pag. 
331. Hermogenes, Prisciano interprete: Nominantur 
autem ab inventoribus fabularum aliae Aesopiae, aliae 
Cypriae, aliae Libycae, aliae Sybariticae, omnes autem 
communiter Aesopiae dicuntur, quoniam in conventi- 
bus frequenter os ee Aesopus ‘fabulia uti, Theo pro- 
gymnasm. [p. 21. edit. Camerarii. Basil. 1541.) xa- 
hovvras 62 Alawmeoe [uvdoe] xal AiBvorxol (Dio 
Chrysost. IV. de regno p. 71. et diss. V. p. 82.) 4 Su- 
Bagerexod te [ cont, Heins. et Burmann. ad Ovid. ‘Trist. 
il. v. 417.) xat Doevyor xa Kidixioe xai Kagexoi, 
(horam exemplum in appendice Vaticana proverb, 61. ) 
Aiyiatioe nal Kunegtoe ano Kunolas YUVALKOS. Scho- 
liastes Aphthonii p. 4. of uéy Lupagizae ix porwr do- 
yxov SCawyv uidoug tEeveorv, (hoc utcunque confirma- 
tur exemplo, quod ex Aristophane attuli ) of dé Ke- 
hixes xand Kuzoeoe éumopevouevor xa tOnOUS ByYYWaTOUS 
biupzopevoe évetaoayto tous && ahoywyr Swwy pudors, 
ws impaxorés tv tomo teat §évyny Hoggny Exovt oe 
twa. O dé Aiowros TOUS é ahoywy xai hoyix@y gv- 
Sous avenhavaro zpos Buwpehy aagaiveorry. Aliter 
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barita, cuius meminit Theon, et Libycos y) a Cy- 
bisso, qui ex Libya oriundus fuit, Jonicos a So- 
tade, qui Ionice scripsit teste Suida in 2wradng z). 


—— 


Isidorus Hisp. lib. I. cap. 39. Fabulas primus invenis— 
se traditur Alcmaeon Crotoniensis. Appellantur Aesopi— 
cae, quia is apud Phrygiam in hac re pollebat. Sunt au— 
tem fabulae aut Aesopicae aut Libysticae. Aesopicae 
sunt, cum animalia muta inter se sermocinasse finguntur, 
vel quae animam non kabent, ut urbes , arbores , mon— 
tes, petrae, flumina. Libysticae autem, dum hominum 
cum bestiis aut bestiarum cum hominibus fingitur voces 
esse commercium. Aliter denique Theo nullam ejus- 
modi differentiam agnoscens, cui adsentit Vossius If. 
15. 2. Instit. Or. [conf. Lessing. comm. de Fabulis, 
sect. ILI. 

y) Hesychius: AcBuxot hoyou. Xaparkéww prot, 
‘AiBuy rov (ex Theone scribendum puto KvuBiscor 
tov AiBuy) eveéiv tovs Adyous rovrovs. Meminit eo- 
rumdem etiam Aeschylus Myrmidonibus apud Suidam 
in tavti: 08 gore widwr ArBvotex@y hoyos. Vide A. 
Schottum ad Proverbia p. 543. Aristoteles 2. 20. 
Rhetor.. y uév magafBohn, ev 52 hoot, olov of Aisw- 
mevor xat ArBuxoi. Male Bullialdus in versione Theo- 
nis Smyrnaei p. 112. Libyca oratio, fabulam enina 
notari ipse agnoscit in notis: itaque reddendum erat 
Libycus logus. Confer veterem doyoy sive fabulam de 
leone virginis nuptias petente apud Diodorum Sic. 
XIX. tom. Ul. p. 672. [p. 336. sq. edit. Wesseling. qua 
observat, eam quoque descripsisse Aphthon. fab. 7. et 
a Neveleto, sed paullo diversam, inter Aesopicas 
cod. Palat. p. 268. esse publicatam. Hari. ] Etiam 
Avdiovs kéyoug memorat Schol. Aphthonii. 

z) Conf. Camerar. et Burmann. ad Quinctil. I O. 
lib. 1. cap. 8. p. 95. copiose de Sotade et versibus So- 
tadicis disputantes, et Almelov. ad Quinct. I, O. lib. 
IX. cap. 4. p. 857 sq. Heins. et Burm. ad Ovid. Trist. 
Il. 411. Exemplum vide in Lambecii Comm. de bi- 
blioth. Caes. Vindobon. lib. et vol. VI. p. 2. cod. XXXIIT- 
3, p. 316. Adde Hephaestionis Enchiridion, Pp. 37. 
Brunckii Poetas gnomicos, pag. 200 et 33g. et infra 
in Notitia comicorum deperditorum , voc. Sotades. Hard. 
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Neque obstat, quod Hesychius Illustris et Suidas, 
qibus illad Diagorae scriptum dicuntur ezonugyie 
(arrég Aoyoe aa), notant, in illo parum reyerenter 
tractatos esse Deos: nam hoc in fabulis etiam fieri 
potuit, ut Bernhardi Ochini apologi redarguunt sue 
perstitiones ecclesiae romanae. Inter Demetrit 
Phalerei scripta a Laertio V. 81. Aiownsioy @, 
aque iterum 80. referuntur Adywy Aiowneiwy ovve 
eysyat, quod interpres latinus, etiam in edit. 
Wetsteniana, male reddit orationum Aesopiarum 
cllectiones, cum per dAdyovg fabulas indicari ex 
um dictis clarissimum sit, unde Adyomojoarrteg 
ipod Hesych, aAaocuevoe Adyoug wevdeig. Confer 
Suidim in Aoyonouwy et Varinum in Adyog, ubi ex 
Eustathio, (quem uon nominat) ad Iliad. ¢. p. 22. 

t, doyoy veteribus fuisse, qui postea pirtoc, 
contra uvtoy, qui antea pro narratione vera acci- 
pitbatur, frequentatum post deinde pro ficta et 
hbulosa. Perinde ut Latinis quoque fabulam pro 
0 sermone. dictam multis exemplis docet Vos- 
aus in Etymologico. {Nicostratus circa tempora 
Antoninoruam gvdtouvg Atownsious, (qui vero mere 
nythologici fuerint, v. schol. ad Hermogenis lo- 
cum, p- 415, edit. Ald.) fecisse memoratur. Her- 


eens -ususeneeenensensssesrensny 


aa) Quasi de turre praecipitantes dicas. Hoc no- 
men videtur libro impositum ab iis, qui Diagoram 
oum reddere volebant. Nam si ab auctore ipso 
fuisset , opportunior scopo Tatiani, neque ab illo prae- 
trmissus, Ceterum, re diligentius considerata, fateor, 
ram certam esse hanc de Movyiou Diagorae Adyoug 
‘oujecturam, neque me praeterit, in alia abire Vos- 
tum de Hist. Gr. et Baylium in Lexico p. 1041. edit. 
“cindae, [Paullo ante dixi meam sententiam. Res 
idem incerta est, hoyoes istis deperditis. Har/.] In- 
L, Democriti quoque scripta Dovycov Adyow memorat 

erlins, 
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mogenes mept idewy B. de Nicostrato: 6¢ ye zat 
podous attog modhovs Endacev, otx Aiowneous ud- 
vov, Ghd oloug eivat mwg xab Sopauetixovs. Hunec 
tamen et Demetrium, (ut de Aphthonio manife- 
stum est,) mythographiam eatenus tantum exco- 
luisse suspicatur Tyrwhitt ]. c. p. 26. not. 35. col- 
Jato Auctario eiusdem ad Orpheum de lapid. qua- 
tenus rhetoricae inservire censetur. Harl.] Fabu- 
las scripserat etiam Myro Rhodia, ut Suidas au- 
ctor est: [it. Eudocia p. 300.] Forte et Pataecus, 
qui Aesopi se animam nactum iactabat, teste Plu- 
tarcho in Solone p. 81. (Sed cl. Ztedemann in 
Griechenlands Ersten Philosophen, p. 117. negat, 
ex historia a Pataeco de Thalete et Solone nar- 
rata rite colligi posse, Pataecum Adyovg scripsisse. 
Harl.} 


VIL 


Babrius. 


Ab co tempore Babrius quidam, ab aliis Ba- 
brias vel Gabrias bb) nominatus, non invita, ut 
ex fragmentis apparet, Minerva scripsit Aesopios 
putous sive uvdexe libris decem, ut Suidas, vel, 
ut Avianus, duobus, et quidem versu choliambo 
sive scazonte. Primus, qui eius meminit, est Ju- 
lianus Imperator Epist. 59. ad Dionys. Tov pedo 
Tov Ta Pguov axnxoag Lahn avdeos evnpenovs éoa- 
otsion’ ta dé ahha éx tov BBiiov pavtave. lta 
se in Barocciano Codice reperisse Petavius testatur. 
Avianus in praefat. quas (fabulas) Graecis iambis 
Gabrias cc) repetens, in duo volumina coartavit. 





bb) Michaelis Gabriae Epistolas MSS. memorat 
Gesnerus in bibl. Adde bibl. Coislin. p. 574. Aldro- 
wand. lib, I. de quadrapedibus bisulcis. p. 379. 

cc) Henr, tamen Cannegieter, qui Flavii. Aviani 
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Babrium vocat Etymologici M. auctor in duqag 
et in aempwpévoy, ubi hos elegantes ex eo versicu- 
los profert: 





(ita enim nomen hujus fabulatoris est scribendum, uti 
pm Vossius Instit. Orat. lib. II. cap. 15. sect. 5. alii- 
yue, cumprimis Cannegieter, dudum docuerunt, non, 
uti alii, etiam Fabricius hoc et aliis locis B, Gr. scri- 
pserant, Asvieni) fabulas cum suis aliorumque animad- 
versionibus, Amstelodami, 1731. maj. 8. edidit, in 
praefatione Aviani e libris scriptis Babrius reposuit, 
et in nota de scriptura et homine et nominis in edi- 
tionibus varielate copiose disputavit, Ille tamen me- 
tit, ne Suidas Babriam et Babrium confuderit, quo- 
rum uterque fabulas Aesopias scripsisset tempore, me- 
tro, numero diversas. Illum, putat, priorem fuisse 
Aviano, atque etiam Phaedro; hunc posteriorem; illum 
jambis, hunc scazontibus, sive zooraufors, ( uti apud 
Suidam legendum esse jam vidit Kister,) illum libris 
duobus, hune decem, (nisi librarii apud Suidam fal- 
lunt, quod etiam censet Tyrw/itt in diss. p. 2. not. 
neque constare, addit, Avianum wolumina posuisse 
eodem sensu, quo Suidas fc/3iia,) scripsisse, hos de- 
nique fabulatores quoque confusos fuisse a Tzetza lo- 
cis, a Fabricio nostro jam citatis, Equidem Librarii 
manum oculumve aberrasse loco primo, a Fabricio 
excitato, exislimem, B et I facile permutatis. Idem 
in dissertatione subjecta, cap. Xi. p. 273. Babrium ae- 
tate priorem Phaedro fuisse judicat. Cap. XVI. p. 289. 
scribit, Babrii, Babriae et Gabriae nomina non magis, 
quam fabulas confundi, Babrii fabulas omnes periisse, 
resarsisse tamen hoc damnum Magistros, redditis illis 
Babriae et Gabriae fabulis, tametsi versus ratio abhor- 
reat: immo nec Babriae forte esse, quae hoc nomine 
venditantur: Vossium in antiquis membranis /gnatié 
Diaconi nomen iis inscriptum invenisse, (Lnstit, orat. If. 
15, 5.) Neveletum, ut in praefatione testatur, in Pala- 
tinis schedis /gnatium- Mastigorem reperisse. Bentlet 
in diss. de fabulis Aesopi §. V. Babrium et Gabriam dis- 
cernit, et Babrii librum, si nunc exstaret, merito op- 
poni latino Phaedro, si.non praeferri, posse, judicat, 
et tamen §. VII. Babrium unum de postremis bonae no- 
e 
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‘A cou mémowrer, tavre TAH yevvaiws 
Kat wy oopifov, trav yoewv yag ov pevsy. 








tae fuisse opinionis errore adfirmat, variaque Babrii 
fragmenta, fabulis Aesopeis, quae nunc exstant, mixta 
recenset, Nemo tamen de Babrio ejusque fabulis melius 
meruit, quam Thomas Tyrwhitt, equcs Anglus, et so- 
cius regiae atque antiquariae societatis, (denatus d, 15. 
Augusti 1786. aetatis 65,) qui, suppresso nomine, 
edidit : 
Dissertat. de Babrio, fabularum Aesopearum scri- 
ptore. Inseruntur fabulae quaedam Aesopeae, numquam 
antehac editae, ex cod. MS. Bodleiano. Accedunt Ba- 
brit fragmenta. Londini 1776. maj. 8. et editioni suae 
Orphei de Lapidibus Auctariwm subjecit. Quam doctis- 
simam dissertationem una cum Auctario typis recuden- 
dam curavi Erlangae. 1785. 8. Diligens quoque Tyr- 
whittiani libelli censura est in Bibliotheca critica Am- 
stelod. vol. I. part. Il. p. 120. sqq. Tyrwhitt statim ab 
inilio de aetate, qua probabiliter vixerit Babrius, acute 
disserit. Colligit igitur, Babrium bonorum aetate scri- 
ptorum floruisse, primum ex versuum ejus elegantia et 
suavitate; tum ex loco Apollon Lex. Homer. v. “Aside, 
qui verisimillima conjectura in choliambos redigitur et 
ad Babrium, ergo Apollonio, cujus aetas in tempora 
Augusti incidere videtur , anliquiorem, refertur; deni- 
que ex praefatione Aviani, qui Babrium ante Phaedrum 
collocat. Posthaec ex codice Bodleiano, (in Catal. 
bibl. Bodl. n. 2906. sub titulo Apologi varii gr.) qui buc- 
usgue laluit Aesopi editores, descripsit atque illustra- 
- vit fabellas aliquot, quae in nullo alio Aesopi codice le- 
guntur, et quas ex Babrii choliambis in prosam oratio— 
nem conversas fuisse demonstrant non modo disjecti 
membra poetae passim occurrentia, sed etiam Babrii 
fragmenta quaedam a Suida conservata. Dein adfert 
quasdam fabulas, quae plures sunt, quae cum editis, 
ait, in summa rerum couvenire dicuntur, eaedem ta- 
men verba quaedam poetica, phrases elegantiores, et 
etiam versus integros ex Babrio, ut videtur, derivatos 
conservant, quos in aliis exemplaribus frustra quaeras. 
Ex his, opinatur, satis manifestum esse, collectionis 
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TeBeieg dicitur in Johannis Tzetzae codicibus chil, 
VILL. v. 516. sed Bafgiag [rectius] XIII. y. 25g. 











Bodleianae auctorem, quem saeculo duodecimo vixisse 
suspicatur, Babrii librum, fortasse integrum, ante ocu- 
los habuisse, et ex illo fabellas plurimas sibi descripsis- 
se, el orationi suae prosaicae, saepe jejunae et barbatae, 
fragmenta Babrii multa, quorum sensum sermone pe- 
destri exprimere nesciebat, immiscuisse, quae in aliis 
collectionibus aut non omnino, aut saltem diverse le- 
guntur, Post agit de aliis Aesopi codicibus et editioni- 
bus principibus, et p. 25. sibi verisimile videri, profi- 
tetur, collecliones omnes, quas hodie tenemus, fabula~ 
rum Aesopearum ab opere Babriano originem suam du- 
xisse, differentias autem earum esse imputandas multi- 
tudini scriptorum, qui diversis temporibus et locis et 
ingeniis et sludiis metrorum elegantissimorum partes 
varias pro libitu suo quisque in prosam traducendas 
sumsissent. Mentem vero suam uberius explicuit, Ba- 
brium expolivisse cheliambis fabulas, quae sub Aesopi 
nomine ferebantur, ex aliorum inventis non parum 
auctas; ex eo tempore negligi coepisse prosaicam Aeso- 
pearum collectionem: sequioribus saeculis homines maq 
le feriatos Babrii fabulas in prosam reduxisse, adeoque 
libros fabularum Aesopearum, qui hodie feruntur, ab 
janioribus Graeculis confectos esse et ex Babriano opere 
ductos. Hinc, opinatur, accidisse, ut fabularum Ae- 
sopi, quae a veteribus memorantur, aliae in libris ho~ 
diernis desiderarentur, aliae mutatae Icgerentur: scri- 
ptores enim nostros eas solum fabulas, quas libuisset, et 
prouti libuisset, vertisse; forsan Babrium ipsum non~ 
nulla reliquisse intacta, nonnulla etiam pro arbitrio im- 
mutavisse. Denique in codicibus, (de quibus postea 
sermo erit) nondum exploratis, cum primis antiquiori- 
bus, multas fabulas hactenus ineditas, aut saltem edita~ 
rum multas stilo amoeniore et purpureis Babrii pannis 
ornatiores, multo plura operis Babriani fragmenta late~ 
re, censens, eruditos homines ad illos libros scriptos 
lustrandos, diligenter excutiendos in usumque publicum 
excerpendus invitat incitatque: inspiciendos quoqne esse 
recte judicat codices Tetrastichorum Jgnatiz, (de quo 
mox §. VIII.) sub nomine Gabriae, qui fabulas Babrii in 
e 32 
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worxeo Basoiac yoage év uvdvaufots toig ywdois ete. 
Adfert deinde ex illo versus quosdam scazontes, 
&zovoov zat BaSoiov etc. qui duobus auctiores le- 
guntur apud Natalem Comitem IX. 5. Mythologiae. 
Fabula ipsa legitur in Prosaicis Graecis a Neueleto 
vulgatis fab. 245. Zcetzes idem XIII. vy. 494. toi¢ 
ubForg toig Atownov te xat orizorg tov Bafgiov 
Liwy zadtetdwy adatretae etc. mox adducit versum 
non scazontem, sed iambicum: 


Ov wdy mtoovUcl, THY D2 OounY éxToERH, 


ui versus inemendatus legitur fabula 2. inter eas, 
quas sub Gabriae nomine habemus. Suidas quam 
frequentissime Babrium laudat, et plurimos ex eo- 
dem profert choliambos: aliquos etiam hine inde, 








compendium redegit. Suscipio vero Tyrwhitti, nullum 
fuisse Gabriam, sed inde ortum, quod in quibusdam 
exemplaribus errore scribae JuSeiov pro Ba@eiou scri- 
ptum fuerit, ex co fit probahbiliur, quod eam sententiain, 
quae in codice Coisliniano apud Tyrwh. p. 28. n. 36. et 
in Postscripto p. 47. Babrio claris verbis adsignatur, cen- 
sor doctus in Bibl. critica ]. m. p. 127. sub Chabriae no- 
mine deprehendit in Maximi et Antonii sententiis, ad- 
jectis Stobaeo edit. Francof. p. 96. Errore igitur tum 
_aurium tam oculorum novum illud nomen ortum in co- 
dices irrepsisse videtur, — Deinceps in libello T yrwhitt. 
fragmenta exhibentur Babrii secundum ordinem fabula- 
rum Ae¢sopearum in edit. Oxon, 1718. quae quidem omnia, 
duobus vel tribus exceplis, exstant in Suidae lexico, 
vel adjecto Babrii nomine vel omisso, ita tamen, ut 
auctor facile agnoscatur ex versuum numero atque ar- 
gumento: uti jam animadverterat Fabricius. Denique 
in Adpendice et in Auctario quaedam a»éxdora Babrii e 
codicibus in lucem profert. — Quod Suidas multa e Ba- 
briano opere adtulit, Toupius in Opusculis criticis, s. 
Emendationibus in Suidam frequenter vel Babrio versus, 
vel versibus Babrianis sensum verborum varia fortuna 
restituit. Harl. 
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Babria non Jaudato, quos ex argumento facile 
agnoscas illins esse. At verba apud eumdem in 
naleuvetos, ovx edofay &yPowmnor sivar, chia Saix 
hoves stehauveiot tiveg, non Babriit sunt, sed Pros 
copit Hist. arcanae cap. 12. ut doctissimo Neocoro 
probe animadversum. Ceterum non male Carolus 
Boylius in examine dissertationis Bentleianae de 
fabulis Aesopi p. 245. suspicabatur, versus binos, 
quos éx twy tov Aiowaov uidwy profert scholiastes 
Thucydidis, Babrii nostri esse, sunt autem hi: 


— — éhioc &diov ayorvons Féhov. 
Toézet tig GAhog 2x xaxod cdtwr. 


Sed et versus hexametros, laudato eodem Babria, 
profert idem Suidas in éreepein, in quo, nisi fe 
fellit eum memoria, credibile est, etiam versus 
hexametros et pentametros, quos ex udidotg vel 
wuitizoig producit in einen, adev, adxndig, din 
et orvpedog, Babrii esse, ut forte diverso carminis 
genere interdum usus sit Babrius in fabulis exscri-’ 
bendis, quae eiusdem Boylii coniectura est, licet 
Bentleius hanc homeri¢am vel elegiacam metaphra- 
sin malit tribuere Anonymo alicui, Babria anti- 
quiori dd). Galenus etiam in protreptico tom. L 


—_, 








dd) Alii Anonymo ego quoque illos versus hexame-’ 
tros tribuerem: nam, ut Cannegieter in diss. de Aviano: 
ostendit, fabulatorum cum graecorum tum romanorum 
et scripta et nomina miscebantur, aliaeque fabulae ex 
aliorum libris transferebantur ad alios. Atque Tyrwhitt 
in diss. p. 10. sq. n. 14. arbitratur, Suidam in érecgetn 
memoria lapsum esse et versus illos hexametros Anony- 
mo illi tribuendos, cujus gvdvoug vel wudsxa non raro. 
solet cilare: hunc vero, neque ipsum spernendum au-. 
ctorem, post Babrium scripsisse, et fabularum ejus, 
(nonnoullaram saltem,) paraphrasin, versibus parlim he- 
xametris partim elegiacis, confecisse, Harl. | 
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p: 6. fabulam de athletis, quos bestiae in stadio 
facile vincunt, proferens ait, se adducere puidor, 
Ov tay ovx céwovowy avdowy tig évteivag EneoL JtE- 
oxevaoev. Potuit tamen hoc facere poeta aliquis in 
alio opere, quam meras fabulas complexo. 


VIII. 
De Codicibus Aesopi et Babrii ete. huius editt. 


[De codicibus et Aesopi et reliquorum simul 
hic agam. De Bodleiano cod. quo usus erat Tyr- 
whitt, non est, quod plura faciam verba. Cana 
cod. Vossiani vetustas suspecta quidem est Fabri- 
cio §. XI. at Valckenaer, qui codicem Vossianum 
manibus versavit, et in Miscell. Observatt. crit. Belg. 
vol. X. tom. I. p. 108 sqq. diligenter curateque de- 
scripsit, p.115. adfirmat, fabulas, quae in eo cod. 
occurrunt, esse XVIII. et ab illis, quae vulgo sub 
Aesopi nomine circumferuntur, longe diversas; 
codicem 500. annis ante Planudem esse conscri- 
ptum, fabulas non invenustas, ab homine graece 
scientissimo confectas, raro a Dositheo (a. Chr. 
circ. 207.) interpolatas, sed ab eodem in Jalinum 
conversas sermonem, et p. 129. duarum fabb. dat 
specimina. — Gothanum cod. Aesop. fabularum 
Venetiis 1482. scriptum Heusinger in praefat. ad 
editionem Aes. fabul. suam laudavit. In primis 
vero memorandus est cod. dugustanus, Planudis 
aetatem longe superans, in quo non ordo tantum 
et verba alia, sed etiam numerus fabularum longe 
maior est, et unde constare potest, quo sermonis 
gencre ante Planudem easdem fabulas alii narra- 
verint: de quo plura dixit Mfeusinger in praefa- 
tionibus ad Juliani Caesares et Aesopi fabulas, nec 
non in diss. de graecis Aesopi fabulis n. 4, et no- 
titiam illius dedit quoque cl. Ernesti, in praefat. 
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ad editionem snam fabb. Aesop. Ex hoc, qui 
dignus est, ut describatur aut curalius excutiatur, 
(v. Lessing zur Geschichte und Litteratur, tom. I. 
p- 72.) et Gothano quasdam fabulas primum pu- 
blicavit Hensinger. — De cod. Florentino et duo- 
bus aliis Florentinis apud Moutfaucon in Diario 
lal. p. 366. vid. notam ad §. XI.— Ab eodem 
Montfauconio in Diario Ital. memorantur p. 48. 
Apophthegmata Aesopi, cod. XIV. saec. et p. 32, 
Aesopi Fabulae et vita per Planudem, cod. eius- 
dem saeculi in biblioth. Mutinensi p. 16. Aesopi 
vita et fabulae per Maximum Planudem, cod. XIV. 
saec. tum Aesopi fabulae et Gabriae fabulae, cod. 
XV. saec. in biblioth. Ambros. Mediolanensi. — 
Vodices quinque Palatinz, quos Neueletus consue 
lait, quum inter se raro et parum discrepent, pro 
uno reputandi sunt. 

Omnes autem fabulac, quae sub Aesopi no- 
mine vulgatae sunt, ex tribus potissimum exem- 
plaribus MSS. sunt desumtae, commonstrante Tyr- 
whitto in diss. pag. 20 sqq. Fabulas priores 144. 
(ut in edit. Oxoniensi ordinantur,) primus ex MS, 
edidit Bonus Accursius Pisanus, Mediolani, circa 
a. MCCCCLXXXIX. ut coniicit Tyrwhitt, (de qua 
editione paullo post copiosior ero,) cum vita Aes 
sopi a Planude scripta; unde, ut opinatur idem 
ille Tyrwhitt, -collectio illa a nonnullis zat’ é&o- 
giv Planudea adpellata est: at in nota 31. osten- 
dit, ex eo, quod vita Aesopi, a Planude enarrata, 
praemissa est, nondum confici posse, fabulas eas, 
quas Accursius vulgavit, a Maximo Planude esse 
scriptas. Observat enum, vilam Aecsopi cum noe 
mine Planudis saepissime in MSS. occurrere sine 
ullis fabulis: occurrere etiam praefixam collectio- 
nibus fabularum, quae ab illa, quam Accursius 
exscripsit, multum discrepent: ita esse in MS. Lau- 
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diano bibl. Bodlei. n. 699, ubi vitam Aesopi, a 
Planude exaratam, sequuntur fabulae quidem ex 
Accursianis, (quamquam diverso ordine,) sed etiam 
multae ex Neueletanis. Haec Accursiana collectio 
saepius repetita est ab Aldo aliisque, cum nullis 
aut saltem levissimis mutationibus. Tum Robertus 
Stephanus Aesopi vitam et fabulas plures atque 
emendatiores, ut ipse ait, ex vetustissimo codice 
bibliothecae regiae, 1546. evulgavit. In illo exem- 
plo cum fabularum ordo a prioribus ediliombus 
omnino discrepat, tum etiam novae fabulae, circi- 
ter viginti, non omnes simul adiectae, sed sparsim — 
diversis locis insertae sunt, prouti illas in MS. 
ipsum reperisse credibile est. In Stephaniana edi- 
lone sunt quacdam Babriana, quae vel elegantiora 
sunt, atque: auctorem Babrium magis referunt, 
quam in Neveletana, vel in hac plane desideran- 
tur, (v. Tyrwh. n. 32.). Denique Neveletus, qui 
Stephanianam editionem aut nescivisse videtur, aut 
neglexisse, Fabulas variorum auctorum edidit 
2610. in quo opere fabulas‘priores 144, ut ex edi- 
tione Accursiana propagatae fuerant, repraesenta- 
vit, fabulas autem ex V. MSS. Palatinis, qui au- 
tem unius sunt familiae (ut iudicat Tyrwhitt: at 
tamen ex paucis illis, quas subiecit Neveletus, 
nolis, interdum, licet rarissime, codices illos, prae- 
cipue quintum dissentire, cognovi: sed parum ta- 
men differunt:) addidit circiter 136. (vel potius 
148. a p. 212 — 321. sub tilulo Fabularum num- 
quam hactenus editarum.) Accursianam collectio- 
nem Neveletiana recentiorem esse, opinatus est 
Bentlei. diss. laudata §. VIII. Contra Tyrwhitt, 
quae ex illis recentior sit, quae vetustior, frustra 
quaeri, rectius existimat, quum in utraque com- 
plares fabulae diversis auctoribus et temporibus, 
ut verisimile est, consarcinatae legantur. Idem 
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tamen, quod in tribus illis codicibus, e quibus 
fabulae Aesopi hactenus editae fere omnes fluxe- 
runt, tanta est differentia, ut fabularum Neveleta- 
narum nulla in cod. Accursiano, neque vicissim 
ulla Accursiana in Neveletano sit inventa; Stephani 
antem codex Accursianas omnes diverso vrdine 
dispositas, Neveletinas paucas iis intermixtas sit 
complexus, acute suspicatur n. 33. duo Babrii vo- 
lumina, ab Aviano memorata, casu quodam olim 
distracta, alterum Neveletanae, alterum Accursia 
nae collectioni originem deédisse, omnes autem fa- 
bulas, quas hodie tenemus, Aesopeas, at varie 
mutilatas, corruptas in prosamque resolutas oratio- 
nem, ex opere Babriano ortas esse. Dici igitur 
non potest, a Planude vulgatas fabulas esse scri- 
ptas, quod etiam sensit Bayle (in: Lettres — pu- 
blices sur les Originaux avec des Remarques par 
Mr. Des Maizeaux, Amsterd, 1729. mai, 12.) epi- 
stola XVIII. contra. Vavassorem aliosque negans, 
omnes Aesopi fabulas a Planude esse confictas, — 
Atque praeter memoratos codd, MSStos in variis 
bibliothecis multi adhuc, ut iam dictum est, latent, 
qui exspectant diligentiam ac sedulitatem virorum 
doctorum, qui fabulas Aesopeas sollerter compa- 
rent, rite acuteque discernant, et fragmenta Ba- 
briana pari sagacitate, ac Tyrwhittus, inquirant, 
secernant, ac, quantum fieri potest, legitime atque 
intelligenter restituant componantque, reliquis fon- 
tibus et auctorum et grammaticorum, qui Babrii 
fabularumque Aesopearum iniiciant mentionem, 
haud spretis. In Bibliotheca quadam Constantino- 
politana exstare, saltem exstitisse dicitur Aesopus 
totus, s. fabulae ipsius, in: Bibliotheca s, Antiqui- 
tates urbis Constantinopolitanae, Argentor. 1578. 
4. nr. IL. cod. 170. sed de tristibus bibliothecarum 
in Oriente now minus, quam Constantinopoli fatis 
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v. Sevin in Histor. acad. Paris. Inscript, tom. VII. 
p: 335 sqq. — Dabrius (scribae errore) in cod, 
regio Paris. dicitur in colleclione quadam s. Me- 
lissa ex variis auctoribus in Philippi Labbei Nova 
biblioth. supplem. VII. p. 279. nr. 633. In eadem 
Nova bib], quaedam aliae versiones antiquae et edd. 
memorantur. — In Biblioth. Laurent. secundum 
Angeli Mar. Bandini Catal. cod. MSS. bibl. Me- 
diceae — graecorum, recensentar sequentes codd. 
1) tom. I. p. a9. Plut. V. cod. X. n. LXXXVII. 
sunt Tirocoria Tafoiov yoauuatixov xat EhAnVOS. 
Quod Bandinus animadvertit, hic non Babriae, 
sed Gabriae esse fabulas, nec Jgnatium diaconum, 
ut suspicatur Fabricius nostro loco, sed Gabriam, 
teste inscriptione, esse fabularum istaram ancto~ 
rem, id admodum leve esse, ex iis, quae hucus- 
gue disputata sunt, colligi potest. Illud autem 
tenendum et cum Tyrwhitti iudicio comparandum 
est, in hoc codice reperiri LXIX. fabulas, e quie 
bus, ait Bandinus, XLII. editae sunt graece et 
lat. ab Aldo, reliquas usque ad LIV. e codd. Pa- 
latinis addidit Neveletus, ita tamen esse compara- 
tas, scribit, ut in cod. VI. fabulae desint ex editis 
a Neveleto, reliquae multum ab ipsis discrepent, 
et XX. supersint, quae hactenus inter edilas de- 
siderentur, a Bandino autem primum publici iu- 
ris factae sunt. Codex igitur in Sicilia aut Cala- 
bria olim saeculo quidem XIV. pessime scriptus 
est, ‘at probabiliter e codice quodam perantiquo 
fluxit, et, quia non solum pleraque inedita conti- 
net, sed etiam singularia in fabulis Babrii aut Ae- 
sopi praebet, diligentius est exculiendus. — 2) in 
cod. XV. Plut. VII. est nr. 4. collectio sententia- 
rum: in his notantur tom. I. p. 253. sententiae ex 
Aesopo et Babrio excerptae. — 3) tom. II. pag. 383. 
memoratur cod. saec. XVI. in 4. min. Insunt in 


DE AESOPO. LXAXYV 


illo nr. 3. Aesopt Fab. cum duplici auctoris vita, 
priore valde longa, (quae Bandino videtur Planu- 
dem habere auctorem, nec tamen cum valgato 
omnino concordat,) altera brevissima: quam se- 
quuntur fabulae centum, ordine alphabetico dispo- 
sitae. — p- 274. in cod. X. fabulae 38. instar Aeso- 
picarum, quarum primam integram protulit Ban- 
din. — 4) ibid. pag. 464. cod. 23. nr. 4. cod. chart. 
gr. in g. saec. XV. manu Manuelis Zaroiannis scri- 
pius: continet vitam Aesopi, quac legitur in Aldina 
edit. fabularum Aes. 1505. et fabulas Aesopi secun- 
dam alphabetum: desinunt vero in littera y. — 
5) ibid. p. 466. cod. saec. XIV. chart. in 12. ha- 
bet nr, 11. Aesopi Proverbia. — 6) ibid. p. 555. 
cod. 33. nr. 2. chart. saec. XVI. in 4. Aesopi fabu- 
lace LXI. quarum nonnullae habent latinas verbo- 
rum interpretationes interlineares. — 7) tom. III. 
p. 325. cod, VIII. Plut. 86. chartac. saec. XV. nr. 22. 
Apophthegmata, in his Aesopi. — 8) ibid. p. 415. 
cod. 7g. ur. 1.'saec. XV. Insunt fabulae CX LVIIL. 
eodem quidem ordine, quo comparent.in edit. gr. 
Basil. per Io. Herwagium an. 1550. 8. ita tamen, 
ut in hoc codice postremae V. fabulae editionis de- 
sint, inter fab. tamen 67. et 68. una, quae in edi- 
tione non adparet, quam integram exscribi fecit 
typis Bandinus, et aliae tres e Gabrio s. Diaconi 
tetraslichis (nor. 13. 14. et 28. in edit.) inserantur. 
— g) Dicta et sententiae Aesopi in Arsenii Viola 
tio, cod. saec. XVI. vid, tom. I. pag. 549. — In 
Catalogo codd. MSS. bibi. regiae Parisinae, Gabriae 
et Aesopi tabulae crebro memorantur: sic in vol. 
Il. Gabriae fab. cod.'522. nr. 19. cod. 583. nr. 28. 
Aesopi fabularum collectio, ordine alphabetico dis. 
posita, et nr. 29. Gabriae tetrasticha: cod. 1788. 
nr. 17. Gabriae fabulae, versibus iambicis; cod. 
4971. ur. 8. Gabriae fab. cum glossis quibusdam 
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interlinearibus. — In eodem vol. praeter ea XVI. 
codd. desopi fabulas continentes nominantur: in- 
ter hos memorabilis est cod. bombycinus 2408, 
manu Athanasii Hamartoli circa annum Chr. 1270, 
exaratus, in quo nr. 17. sunt Aesop: fabulae quae- 
dam versibus iambicis. Reliqui codd. sunt multo 
recentioris aetatis. — In vol. II. occurrit memo- 
rabilis cod. 2904. saeculo decimo tertio exaratus, 
qui continet nr. 4. Aesop: fabulas sex, versibus 
scriptas. In vol. 1V. Aesopearum fabularum, tam 
latine quam graece scriptarum, octo codices memo- 
rantur: in his cod. saec. XV. 8259. nr. 5. desopz 
fabulae, versibus latinis: accedit commentarius ; 
at nomen auctoris aut interpretis reticetur; cod. 
8460. saec. XIV. nr. 5. Aesopi fabulae, versibus 
heroicis; cod. 8509. bis; saec. XIV. Aesopi fabulae, 
versibus elegiacis, anonymo interprele. — cod. 8510. 
nr. 1. et cod. 8517. saec. XV. Aesopi fabulae, in- 
terprete Omnibono Leonicensi. — Fabulae dno- 
nymi versibus expositae, eod. an. MCCCC. die 
quarto mensis Februarii scriptus, in biblioth. Ve- 
neta S. Michaelis, quem Jo. Bened. Mittarelli in 
Catalogo MSS. illius biblioth. Venet. 1779. fol. p. 
370. uberius describit. — In bibliotheca Mosquensi 
Synodi est cod. nr. 285. in 4. saec. XIV. aut XITP. 
qui varios libellos variis temporibus scriptos con- 
tinet, in his Vztam et Fabulas Aesopi, in quibus 
sunt quadraginta quinque ineditae; reliquae, iam 
typis excusae, alio ordine, ac in Heusingeriana 
editione, dispositae, et cum insigni lectionis varie- 
tate reperiuntur, uti docuit cel. Matthaez in prae- 
fat. ad Syntipae fabulas p. X sq. — In eadem bi- 
bliotheca est codex, in quo /gnatii leguntur tet ra- 
slicha, teste eodem viro celeberrimo. — In biblio- 
theca Lugduno- Batav. sunt codd. pag. 349. nr. 
g3- Acsopi vila cum fabulis, p. 330. nr. 139. Sen- 
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tentiae ex Aesopo et aliis. — p. 388. nr. 49. Fabu- 
lae Aes. Integumenta elegiacis versibus scripta. — 
p- 378. nr. 20. perperam tribuitur Aesopo nostro 
fabulatori liber prosaico scriptus sermone de octu 
actave ac fine Alexandri M. Macedonis. — p. 394. 
nr. 51. Aesopi fab. in charta. — p. 398. nr. 53. 
adscribuntur Aesopo Admonitiones ad Einnum, qua- 
rum prima est, Téxvov 196 navtwy aéfov to #éiov. 
Conf. supra ad §. IV. fin. — p. 401. nr. 4, Initia 
fabularum Aesopi; Fabularam a Neveleto edilarum 
index, et quae in eius editione desunt. Aphthonii 
fabularum initia: manu Patricii Iunii scripta. — 
p- 402. nr. 7. et p. 403. mr. 19. Aesopi fabulae. — 
Eadem 127. in biblioth. Escorialensi, teste Clar- 
kio in Epistolis de regno Hispan. p. 376. secandum 
versionem [. Tob. Koehleri teutonicam: adde An- 
ton. Augustini Catal. ,Tarracon. an. 1587. nr. 227. 
Ibid. nr. 261, desopi Apophth. et fab. — In bi- 
blioth. Caesar. Vindobon. teste Lambecio in Com- 
mentar. de illa, tom. II. p. 918. nr. 416. antiquum 
volumen membran. in fol. Fabulae Aesopi, ab 
anonymo quodam auctore carmine eclegiaco trans- 
latae. — Libro et vol. VII. cod. 133. nr. 33. de- 
asopz fab. ordine alphabetico cum eiusdem vila: quod 
exemplar a Neveleti editione valde discrepare, 
eiusque collationem ob multas notabiles lectiones 
fore necessariam, iuadicat Lambecius pag. 543. — 
Iu eodem codice sunt nr. 34. Ignatiz Magistri 
Iambica ex fabulis Aesopicis Babriae. — In eo- 
dem volumine cod. 78. pag. 295. [gnatii Diaconi 
Tetrasticha Iambica ex Fab. Aesop. Babriae, quae 
exstant in edit. Neveleti pag. 354 sqq. — HEadem 
exstant in cod. Naniano 257. ( pag. 484. Graeci 
codices MSS. apud Nanios, patricios Venetos, 
Bonuniae , 1784.) inscripto: yaSoiov éhAnvog tetoe- 
otiye, — In Codicibus MSS. latinis Biblioth. Na- 
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nianae a Iac. Morellio relatis, Venetiis, 1776. p. 
152. est in cod. CXVI. nr. 5. Liber Aesopi: in- 
cipit: Ut iuvet et prosit, conatur pagina prae- 
sens etc. de cuius auctore cel. Morellius docte dis- 
putat: vide quoque paullo infra §. XI. — Bono- 
niae et in aliis urbibus multi latent codd. Fab. 
quos Montfaucon in Catalogo Catalogorum MSS. 
enumeravit, et quos omnes, ibi indagandos, repe- 
tere haud vacat. — In biblioth. olim Palatina, 
apud Sylburg. nr. 93. loannis Antiocheni Archaeol. 
s. fabularum declaratio. nr. 122. Aesopicae fabulae 
AXXII.— 156. Aphthonii rhetoris fabulae XL. 
Aesopicae fab. 143. a vulgatis diversae, Babriae 
fab. 44. — nr. 195. Aesopicae fab. 204. — nr. 367. 
Aesopi fab. 99. — nr. 369. Gabriae fab. — In bi- 
blioth. Augustana, secundum Reiserum, ter: 
nempe p. 40. p. 75. et p. 80. — In Catalogo libro- 
rum MSS. Angliae et Hiberniae etc. Oxoniae 
1697. Aesopeae fabulae ligato et prosaico sermone, 
graece aut latine frequenter designantur: brevitatis 
caussa memorabo tantum, eas reperiri in bibliothe- 
cis Oxon. quinquies, in biblioth. Bodleiana novies; 
in Biblioth. Cantabrig. bis; in Biblioth. Baroce. nr. 
50. Aphthonii fabulas; in aliis biblioth. Angliae 
novies; in biblioth. Cottoniana p. 111. nr. 23. Ae- 
sopi fabulas, versibus elegiacis, et p. 110. nr. 14. 
Fab. Aes. versibus gallicanis. Pariter aliae fabulae 
ibi exstanl: e. g..in b. Bodlei. inter libros Seldeni, 
fabellae, arabice nr. 3424. et 3403. iocularis fabella: 
tum nr. 4073, inter libros Pocockian. fabulae, ara- 
bice, nr. 5551. inter codd. Oxon. nr. 854. fabulae, 
sine auctoris nota. — Sed iam satis est. Fabulas, 
videmus, saepe fuisse descriptas, et in aliis biblio- 
thecis multas adhuc latere, arbitror Addam, cel. 
Adelung ex sectione quadam librorum accepisse 
exemplar Venetum in 12. apud Franciscum Ram- 
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pazetum 1561. (uti calamo adscriptum est,) quod 
doctus quidam, sive Italus, sive Gallus, futurae 
editioni paraverat; nam in charta iniecta scriptae 
sunt et variae lectioncs ad editas fabulas, et quaedam 
ineditae, ecodd. tum Florentino bibl. Monachor. Cas- 
sinensium saec. XIJI.tum Bavarico, in quo sunt 190. 
fabulae, secundum alphabetum, ex quo descripta 
est vita utraque; denique e codice Mediceo. In- 
sunt quoque Gabriae seu Jgnatii XIX. tetrasticha 
inedita e codice Mediceo Plut. V. vol. X. De hac 
collectione cel. Matthaei, cuius humanitati debeo 
ilius notitiam, in singulari commentatione uberius 
se disputaturum esse, et specimina (additis variig 
lectionibus e codd. Mosquensibus, ) adiecturum, per 
litteras mihi significavit. Quare plura addere, su- 
pervacaneum mihi videtur. P. Romolinus in coe- 
nobio quodam, Grotta Ferrata, haud procul Tu- 
sculo, (hodie Frascati) invenit codicem membra- 
naceum in 4. initio saeculi XI. scriptum, qui con- 
tinet desopi vilam ac fabulas; Cel. de Murr in 
Ephemerid. Noribergens. nr. L. 1789. ex litteris 
illias sequentem dedit notitiam: ,, Codex continet 
Vilam Aesopi, quae inscribitur: Bifiog favntou 
gtlogogov, xat aiownou dovkov avtov: eo ava- 
Orpopns atownov, et incipit hisce verbis: 0 navre 
Puptheotatos atownoc, 6 hoyomows, attico sermone 
conscripta prolixiorque, quam Aesopi vila a 
Maximo Planude conscripta. Constat enim 72.. 
paginis, minusculo charactere refertis, cum aliquot 
correctionibus, et notulis in margine. Aesopi vitae 
proxime succedunt fabulae, hoc titulo: dtowaov 
nutos xata oroweov oxpehiuos. Sunt nr. 223. or 
dine alphabetico dispositae, quae numero et verbis 
paullulum differunt a vulgatis. Postremo veniunt 
fabulae 30. versibus iambicis, vel potius scazonti- 
bus, (procul dubio Babrii) concinnatae, hoc ti- 
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tulo: ‘ray aicwnov pudwyv vawfor. Praeter ea in 
codice opusculum anonymum invenio de natura 
animalium, eo titulo: ovy Hem fufiog provodoyixy, 
ubi quorumdam animalium naturam Anonymus 
ad mores hominum traducit reformandos, ct s. 
scripturae verbis quam saepissime utilur. Denique 
ibidem sunt fragmenta longioris cuiusdam fabulae, 
ubi rex nomine Azar amicos alloquitur viros, et 
auimantium lites componit.“ Harl.] 

Exstant hodie sub Gabriae nomine fabalae 
LIV. ex quibus XLIII. editae sunt graece et latine 
ab Aldo Manutio, cum Phurnuto, Palaephato et 
aliis, Venet. 1505. fol. et a Io. Frobenio Basileae, 
1518. 8. [ibid. 1521. 8. inter scriptores gnomicos, 
cum Aphthonii, Aecsopique fabulis etc. arl.] 
Tubing. 1546. al. 1548. 8. Iafpiouv “Eidyvos te- 
tocoriya, reliquas XI. e codicibus Palatinis addidit 
Heidelb. 1610. 8 Jsaacus Nicolaus Neueletus. 
Hae singulae epimythion prosa subiunctum habent, 
nec choliambis constant, sed tetrastichis iambis, 
excepta quadragesima tertia, quae tredecim cho- 
liambis absolvitur et sola videtur esse Babrii ipsius. 
Reliquae sunt ab Jgnatio Magistro et Diacono, 
cui in MStis codicibus tribuuntur, teste Fabio Pau- 
lino Ulinensi: Jyvariouv dtaxdovov tsteaotiya ditau- 
Ba sig tovs wvFovg Avowmxovsg wsetappaotixa’ sive, 
ut Lambecius in codice Caesareo reperit: Bafoiov 
éy émttoui wetayoagiy ino ‘Iyvatiov Mayiatogos. 
Vice eius commentar, VII. de bibl. Vindob. p. 137. 
(s. p. 295.) et 254. (p. 544. edit, Kollar.) Similem 
inscriptionem in Palatinis codicibus invenerat Ne- 
veletus et sub Jgna/ii nomine fabulae eaedem edi- 
tae sunt ad calcem Phaedri a Rittershusio et aliis 
illustrati Lugd. Batay. 1598. 8. apud Plantioum: 
[Lipsiae 1682. 12. germanice metriceque, in: Me- 


landers dsopischen Fabelgeschichte Phaedri. Ei- 
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senberg, 1712. 8, Ffarl] tum a Johanne Fidlero 
Reicheunbacensi Varisco, qui post Fabium Pauli- 
num ee), et Anonymum in edit. Plantiniana, 
(quem Josephum Scaligerum Fidlerus, Daumius 
et alii vocant, quamquam Scriverius in ediliore 
poematum Scaligeri eum praetermisit,) iambis la- 
linis verlit, et epimy'hia singulis hexametris ex- 
pressit, motulasque addidit Cygneae 1668 12. cum 
Fidleri versione, additis Neveleti et uberioribus 
lohannis Hennigii, Solyuella -Marchici, Conrecto~ 
ris Quedlimburgensis, et post ea Pastoris ad S. 
Aegidii an. 1694. denati, animadversionibus: recu- 
sae sunt hae fabulae Quedlimburgi 1679. 12. pa- 
rum emendate. [Babrii et Archilochi fabulas ex- 
hibet Camerarius in editione Aphthonii p. 56. 57. 
vide ibidem p. 241. — Prodierunt illins Babrii 
fabulae etiam Dresdae, sic inscriptae: Gabriae s. 
Ignatii Diaconi Tetrastichornm in Fabulas Ae- 
sopicas Dodecas, gr. cum octaplici versione me- 
trica latina et cum not. Chr. Gilberti. 1689. 4. 
Phaedri fabulis adiecit Gabriae fabulas, exemplum 
Aldinum 1505. seyautus, Jo. Georg. Walch, Lip- 
siae, 1712. et 1735. 12. Integram Babrii fabulam 
dedit quoque Bruncké Anal. Ill. p. 31. De 7Zir- 
whitti opusculo et studio Babrii quasi in lucem 
Vilamque revecandi paullo ante egi. De aliis edi- 
tionibus, in quibus Aesopi fabulis adiungi solent 


eee 


ee) Rara editio in biblioth, Christii IL p. 257. sic 
inscripta occurrit: Fabulae centum ex antiquis scripto- 
ribus acceptae et graecis latinisque tetrastichis senariis 
explicaiae a Fabio Paulino: Gabriae fabulae, Musaer 
Leander et Hero, Galeomyomachia Ineerti, Sibyllae va- 
ticinium de judicio Christi, Batrachomyomachia Homeri 
ab eodem iatinis versibus e graeco conversa, Venet. 1587. 


cum figg. larl. 
¥ 
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Babrianae, in sequentibus orit sermo. — Gabrias 
Fabeln, aus dem Griechischen mit Anmerkungen 
von I. C. F. Baehrens. Colon. 1787. 8. Harl.] 
De Ignatio (vid. Camnegieteri diss. ad Avian. cap. 
16. pag. 289.] praeter ea notabis, qrod huius Jamb:z 
in Adamum, Labbeo in biblioth. nova MSS. p. 
134. memorati, exstant in variis bibliothecis, et 
pars illorum edita est a clariss. Grabio tom. II. 
spicilegii Patrum p. 229. Occurrunt guoque [in 
cod. Baroc. nr. 238. in Catal. MSS. Angl. et Hibern. 
et] in Actis Sanctorum 25. Febr. et 13. Mart. Vi- 
tae Tarasii et Nicephori, Patriarcharum CPolt- 
tanorum ab Ignatio scriptae, cum quibus vixit 
circa saeculi a Christo nato noni initia. Wide Mar- 
tinum Hanckium de scriptoribus Byz. p. 247 sq- 
Suidas testatur, grammaticum hunc ex Diacono et 
vasorium in ecclesia CPolitana castode evectum esse 
ad dignitatem Metropolitae Nicaeni, et praeterea 
scripsisse elegos funebres, epistolas, iambos in 
Thomam Antarlem sive ta xaté Owyuoy, quorum 
nihil ad nos pervenit. — Gregorit Cyprii fab. 
MSS. in biblioth. Bavar. p. 21. 


{X. 
De fabulis Aphthonii et Syntipae. 


Ut ad fabulas Aesopi revertar, earum nonuul- 
las quoque selegit et prosa graeca eleganti breviter 
expressit adiunctis epimythiis rhetor notissimus 
Aphthonius, Antiochensis,,Babria, ut puto, anti- 
quior: [aut potius, secundum Tyrwhitt. iunior-] 
Quadraginta fabulae Aphthonii cum versione Iacobt 
Kimedontii filii primum’ editae sunt apud Comme- 
linum 1597. 8. ad calcem progymnasmatum, quae 
recusa etiam Lugd. Batav. 1623. 8. apud Abraha- 
mum Commelinum. Cum eadem yersione vulga- 
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vit Neveletus an. 1610. in iam laudata fabularum 
collectione, an. 1660. repetita, et castigationes ad- 
didit. Prodierunt etiam minori forma graece et 
latine una cum progymnasmalis, Paris. 1648 at- 
clae et recognitae a patribus Societatis Iesu. Fubrie. 
Huc quoque referendae sunt Syntipae, philosophi 
Persae, (vid. infra vol. X. p. 349.) Fabulae L:X11. ete. 
quas ex duobus Mosquensibus codd. primum edi- 
dit, et animadversiones adiecit Christian. Frider. 
Matthaet (tum temporis Prof. litter. human. in 
Universitate Caesarea Mosquensi, iu praccenti Prof. 
ling. gr. Wilteberg) Lipsiae, 1781. 8. syriace scri« 
ptas fabulas fecit graecas Michael Andreopolus, 
grammaticns, homo christianus. Graecitas et ora- 
io interpretis prope accedit ad eam, quae est in 
fabulis graecis. Plura leges in praefatione clar, 
editoris. Apographum Mosquense, in quo fabulae 
hunc habent indicem, Lvyriae tod gidoodqov éx 
Tov mapaderypetizay avtov Aoywy, ante saec. XIV. 
scriptum est. Harl. 


x. 
Neveleti collectio. Rimicius. Editio Accursiana. 


Exstat praeterea duplex #) collectio prosaria 
fabularum Aesopiarum gracca, utraque ordine al- 








ff) Triplicem esse collectionem, Accursianam, Sie- 
phananam et Neveletanam, e quibus reliquae editio- 
nes, modo auctiores, modo paullo emendatiores flu- 
xerunt, supra ad §. VIII, jam adnotatum est. | lerae- 
que autem editiones, quarum superivribus. praecipue 
saeculis infinita paene fuit copia, quod tralaticiae tan- 
tam, nullis locupletatae accessionibus, ali.s saepius 
collectionibus insertae, aut interdum novis opcrarum 
erroribus obsitae tuerunt, plenissimum omnium edilioe 
num indicem promittere aut dare nequeo, nec omnino 

f 2 


LXXXIV 10A. ALB. FABRICIVS 


phabetico digesta, quarum alteram ‘falularum 
CXXXVI. e bibliotheca Palatina primus edidit et 








opus esse censeo. Hic tamen de primis editionibus, 
quae diligentiam Fabricii effugerunt, est disserendum, 
atque adnotandum: 1) jam diu fabulas Aesopeas, an. 
ite quam graecae typis excusae [uissent, ope Jatinae 
versionis ab anonymis, tum Valla, Omnibono alisque 
varia fortuna et oralione, sive ligata, sive soluta, 
factae, primum Italis, tum etiam Germanis notas fuis- 
se; in recensione codicum MSS. nonnullas antiquiores 
jam memoravimus: 2) quando antiquioribus illis tem- 
poribus Aesopeae aut A4esopi dicuntur tabulae, non 
graecas aut e graeco versas semper esse intelligendas. 
Sic Homulus quidam fabulas, a Phaedro scriptas, con- 
verlit in sermonem prosaicum; sed de hoc paullo 
post. 3) Hic Romulus a Remitio, 8s. Himicio, ut 
vulgo scribitur, s. Ziinudio, nunc Aretino, nunc Thet~ 
talo dicto, (unus enim idemque homo fuit, ejus au- 
tem verum nomen Hanutio d’ Arezzo, vid. Gli Scrilt, 
Ital. Brescia 1753. fol. vol. J. part. Il. pag. 1020.) probe 
distinguendus est, at ab plurimis viris doctissimis 
confunditur. Sic probe discernitur in Supplemento 
Supplementi Chronicarum ab ipso mundi exordio usque 
ad redemtionis nostrae annum JMCCCCCX. ediium et 
novissime recognitum: et castigatum awvenerando patre 
Jacobo Philippo Bergomate, ordinis heremitarum. — 
Venet, 1513. fol. p. 75. adversa: ,,Harum, (de Ae- 
sopi fabulis loquitur,) nonnullas cum Homulus quidam 
ad eruditionem filii Tyburtini versum in latinum jam 
diu transtulerit: novissime eas omnes vna cum ipsius 
Esopi vita Hainuéius quidam, eruditus vir, ad Anto- 
nium tituli sancti Grisogoni cardinalem latinas accu- 
ratissime fecit.“ Diversi igitur erant homines. Di- 
atinxit quoque eos fo. Fred. Nilant, in Jibro: Fabudae 
antiquae ex Phaedro fere servatis ejus verbis desumptae 
et soluta oratione expositae; accedunt Romuli Fabulae 
.Aesopiae; omnes ex MSStis depromptae et adjectis notis 
editae — Lugd. Bat. apud Theodor. Haak. 1709. 12. 
Tamen adhuc ambigue et confuse disputat de Romu- 
Jo, et vero in notis ad Romuli fabulas p. 65. inte/ii- 
gendus est, inquit, Homulus sive Momytlus dugustulus, 
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latine vertit castigationibusque ac notis illustravit 
laundatus Neveletus. Monachorum mentio cum 








ultimus Occidentis imperator. Prosaicas Romuli fabu- 
las in Jinguam germanicam vertit et cum textu latino 
edidit, additis fabulis Aesopi a Rimitio ( Aénias voca- 
tur a Stainhéwel, aut eo, qui illam curavit editionem 
Ulmensem ,) translatis, quae, ut in fine dicitur, a Ho- 
mulo in suis quatuor libris non continentur, Henric. 
SteinhGéwel, Ulmae apud lo. Zeiner intra an. 1476 — 
2484. subjunclae sunt fabulae Anonymi elegiaco ser- 
mone explicitae, ex fabulis forsan Romuli prosaicis, 
Hujns anonymi fabulae, elegiacis versibus expositac, 
reperiuntur, ne quis inscriplone decipiatur, in vete- 
ribus editionibus: 

Esopus moralisatus, cum commento optimo, Da- 
ventriae 1-190. et 1502. 8. apud Lessingium, in egre- 
gio libro: Zur Geschichteund Litteratur, tom. 1, (ubi 
de Homulo, a Rimicio plane diverso, ejusque fabulis, 
de editione illa antiquissima Ulmensi, ejusque tripli- 
ci forma, edit. Nilanti aliisque rebus huc pertinenti- 
bus doctissime et plenissime disputavit,) p. 68. Alias 
ediliones vett. ad §. XI. significabo. 


Himicius autem sive Hinucius, (de cujus nomine, 
ejas scriptura et cognominibus docte egit Quirini, 
Vir purpuratus, in Diatriba ad Epistolas Francisei 
Barbari, part. L cap. LV. §. 7. et in primis in Epi- 
stola ad Schelhornium, subjuncta tom. [il. Freytagiani 
Adparat. litterarii p. 785. sqq. ubi quoque de principe 
editione versarum fabuiarum disserit ‘) fabulas, quae 
ex altero Babrii volumine, ex mente Tyrwhitt, pro- 
saice erant factae, in linguam laltinam ante annum 
145g. transtulit; quas postea dAccursius Mediolani ty- 
pis exseripsit: et fabulas, graece scriptas, adjecit. 
Quare haec prima collectio Accursiana dicitur. Me- 
diolanenses editiones, et latinas, et graecam, recenset 
Tos. Anton, Saxius in Historia literario - typographica 
Mediolanensi, tom. 1. Phil. Argelati bibliothecae scripto- 
sum Mediolanensium, Mediolani, 1745. fol. 

Vita Aesopi e graeco latina per Rynutium facta. — 
In calee Mediolani. .Anton. Zarotus, Parmensis. fol. 
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laude occurrit fabula 3. (sive 152. si pridem vul- 
gatas adnumeres) et in epimythio fab. 122. (274.) 








1476. (p. DLXV.) — Eodem fere anno quoque Ao- 
mae, sine anni nota, in 4, vid. Audiffredi Catalog. 
rom. edd. saec. XV. p. 388. — Homage, 1483. 4. vid. 
Audiffredi |. m. p, 256. 

ddesopt vita et Fabulae e Graeco in Latinum versae, 
per Rimicium, ad Heverend. P. D, Antonium, tituli S. 
Chrysogoni Presb, Card. etc. 4. \n calce: dmpressum 
Mediolani ad impensas Philippi Lavagniae, Civis Medio- 
lanensis. MCDLXXIX. die XXVL. mensis Juni. (p. 
DLXX.) et ibidem, an. MCCCCLXXX. die 4V¥. mensis 
Septemb. 4 Leste Orlando, p. 103. ubi dicuntur datine 
per Liaymicium editae esse, et bis, quasi diversae edi- 
tiones, p. 270. memorantur; quod, vix credo, eodem 
#uno iactum aut adcurate scriptum esse. — Venet, 
1482. (Maittair. IV. part. Ul. pag. 433.) fol. — Mait- 
tarius in Annal, typogr. tom. L. p. 262, not. b. anno 
1480. adsignat, conjectura tantum ductus, edilionem 
graeco -latinam; at ipse fatetur, suum exemplum esse 
mancum, nec quidguam aliud praeter vitam Aesopi 
graece continere: at tom. LV. part. 1. pag. 415. lali- 
nam tantummodo Rimicii versionem illi anno adserit. 
Saxius pag. 572. se illam editionem numquam vidisse 
ait, — Parmae, 1487. fol. (Orland. p. 270 Mailtaire 
{V. part. Il. p. 492.) Al quaenam prima sit graeco- 
latina editio Accursiana, incertum multis videtur, et, 
quia nulla temporis et loci nota adhaeret, viros do~ 
ctos in alia omnia transiisse animadverti, Quare, 
quoniam Accursiana edilio nulla ad manus est, quo- 
rumdam opiniones adferam, examini aliorum, qui 
manu terere possint exemplaria, subjeclarn:. In bibiio- 
theca Dubosiana, part. JI. pag. 572. nr. 6255. 

Vita Aesopi una cum suis fabulis per Rynuntium e 
greco in latinum translata, in 4. absque loco et tem- 
pore impressionis habetur editio omnium prima, ac 
procul dubio an, 1470. (forsan voluit scribere auctor 
‘notae 1480?) mum verba graeca addita sint, non 
quidem adnotatur; sed eadem esse videtur, quam Or~ 
landus et Benghemius huic anno 1480, adserunt, aut 
quam graeco-latinam Maittarius et reliqui, quos post- 
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quale Neveletus producit in nolis p. 639. In fa- 
bula 181. Demades rhetor Atheniensis fabulam nar- 














ea laudabo, memorant. A Saxio pag. 612. inter eos 
recensetur libros, qui Mediolani saec. XV. Llypis excu- 
si fuerunt, absque anni aut typographi aut loci nota: 
in calce: Bonus Accursius Pisanus impressit: qui now 
doctorum hominum , sed rudium, et puerorum gratia hunc 
laborem suscepit. Saxius praeter ea in nota y. scribit, 
codicem, quem manibus versavit, esse charactere opti- 
mo, sine numeris paginarum; geminas Bonaccursii Pi- 
sani, (qui aliquamdiu Mediolanensi typographiae prae- 
fuit, vid. eumdem Saxium in prolegom. Hist. litt, typ. 
Mediol. sub initium cap. 1V.) epistolas in hac editio- 
ne legi, ad Magnificum Franciscum ‘Turrianum, alte- 
ram ante vitam Aesopi graece scriptam, alleram ante 
Aesopi vitam per Rynucium in latinum sermonem 
transiatam. Vtramque dedit pag. 544. sqq. Bonus 
Accursius igitur in epistola ante vilam Acsopi graece 
exaratam, (quam particulam Mailtaire |. p. 26a. ha- 
buisse videlur,) existimavi, ait, fucturum rem non in- 
dignam, si graecas ejus (Aesopi) Fabellas et Vitam 
una cum Latina ejus interpretatione imprimi cura- 
rem: quo divulgarentur inter omnes etc, Epistola ante 
Aesopi viiam e graeco latinam per Rynucium fuctam 
ad liev. Patr. Dom. Antonium tituli Sancti Chrysogoni 
Presbyterum Cardinalem ita incipit: ,, Novas nimirum 
merces, Reverendissime Pater, sed haud ignava opum 
pondera nuper e Graecia in Latinu:n convexi: Vitam 
scil. desopi fabulatoris clarissimi ac ejus Fabulas, 
quotquot ad manus meas usque pervenere etc.“ Notatu 
autem memorabilior est finis: ,,Vita Aesopi per Hy- 
nuciuns Thettalum traducta. Ferums quoniam ab eo 
nonnulla fuerunt praetermissa: fortassis quia Graecus 
ejus codex esset minus emendatus, ego Bonus Aecur- 
sius Pisanus eadem in ea omnia correxi et emendavi.“ 
In hac igitur editione sunt fabulae graecac ct latinae: 
at quia versio eadem Rynucii esse videtur, quam Ac- 
cursius separatim edidit 1476. in fol. apud Zarottum, 
(vid. Quirinté Epistolam ad Schellhornium 1. ¢. pag. 
787. sqq.) graecam edilionem circa idem tempus in 
lucem prodisse suspicabar. Atqne Afaittaire Aunal, 
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rans inducitur, qui dia post Aesopum vixil. Fa- 
bula 193. Momus alia reprehendere fingitur, quam 





Typogr. 1V. part. I. p. g7. not. 3. hoc anno 1476. ex 
praelo Mediolanensi exiisse graueco-lat. editionem ideo 
opinatur, guod ejas character omnino idem sit, qui 
est Lascaris Grammaticae an, 1476, Maittaril senten« 
tiam amplectitur essing in Historia fabularum Aeso- 
pearum pag. 26g. in /ermischien Schriften, part. LL. 
Berolini, 1784. qui tamen errat, quando adseverat, 
fubulas a Rimicio conversas fuisse Planudeas. Annus 
1481. adserituar ili edit. in bibliotheca Askewiana p. 
23. nr. 686. Ante annum quidem 1480, in lucem ex- 
iisse ijlam edit. notatur in bibliolheca Smithiana, ( Ve~ 
net. 1755. 4.) pag. V. Quae quidem sententia et tu- 
lior videbatur et probabilior, Atqui fabulas priores 
14% (ut in edit, Oxoniensi ordinantur,) primum ex 
MS. edidisse Bonum Accursium, Medivlani, ante an- 
num 1479. Tyrwhiito de fabulis Babrii p. 20. not. 30, 
ex €0 fit ciedibile, quod eo anno Hubertinus Crescen- 
tinas ad Bouum Accursium scribens, eumdem laudet, 
quod non modo Latinos, verum etiam Graecos codices 
diligenter impressos, in medium obiulerit. Vid. Com- 
mentar. in Epistol. Cicer, Vicent, 1479. in biblioth. 
Snuthiana, Adpend, p. CXCJ, et Saxtum 1. c. Prole- 
goin. p. 168, Hane principem editionem graeco -lali- 
ham curale quoque «descripserunt de Bure in Catalogo 
biblioth. Ducis de la Valliere tom. Jl. pag. 549 sqq. 
et illustviss. Comes Hewitsky in Catal. bibliothecae 
suae pag. 16. sq. At quando Burius, hance editionem, 
pulal, typis excusam esse Florentiae circa an. 1488, 
quod iidem sint characteres, qui sunt in editione Ho- 
meri Florentina 1488, multae sunt rationes, quibus ad 
dubitandum adducar. Primum, quuim illam editionem 
parassct Bonus Accursius, erit probandum, num is Fio- 
renuae artem exe:cuerit ant moderatus sit typogra- 
phicam, ‘lum = dedicavit illain ediltionem Twurria- 
no, ducali quaesori, cujus nomini etiain dicaverat 
Crastoné Lexicon, qnod iisdem tam graecis quam la- 
linis typis cxcusum esse ipse fatetur Burius, Altqué 
Saxius in Prolegom. pag. 167. id procud dubio in urbe 
Mediolanenst formulis typographicis esse exscriptum 
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Momus Aesopi apud Aristotelem III. 2. de parti- 
bas anumalium et Lucianum in Nigrino atque Hers 





adfirmat. Quare non erit, quod Burii opinioni. sub- 
scribamus. Accedit, quod Saxius L mem. testatur, se 
nihil offendisse, Bonacursii studio post annum 1485. 
in lucem emissum, ideoque suspicari, illum aut fe- 
rali teterrimae luis, tunc Mediolanum vastantis, mor- 
bo consumtum, aut eludendi periculi sollicitudime ab- 
reptum in patriam, Pisas, remeasse. Nec objici potest 
editio Veneta Ovidii Operum 1498. cum epistola Boni 
Accursit, qui illa diu ante Medivlani evulgavit, tcste 
eodem Saxio 1], m. Bis autem edidit Bonus Accursius 
Aesopp Fabulas graeco~latinas, De priore modo di- 
ximus: non ita multo, ut equidem arbitror, post cus 
ravit exscribendas typis /abulas Aesopi selectiorrs. 
Has quoque inscripsit loan, Francisco ‘Turriano, duca- 
li quaestori. Quomodo haec editio a priore differat, 
ipse his verbis declarat in epistola dedicaioria apud 
Saxium p. 545. ,,1In superiore codice, ut nusti, im- 
primi curavimus vitam et Aesopi Fabulas, graecis et 
literis et verbis: subdidimusque earum interpretatsonem, 
secnndum Rynucium ‘Thettalum, virum mea senteniia 
et ductam et disertum. Nune vero, quo major ad 
Liberos tuos ac facilior aditus sit ad utramque linguam 
et graecam et latinam, quasdam electiores Fabulas, 
quae in communi sunt doctorum homimum usu, ita 
susgillatim in eisdem paginis informari curavimus, ut 
in eodem latere habeantur ex dextera parte Graecus, 
ex sinistra autem Latinus sermo etc. Exemplum, in 
qao utrague editio fuit compacta, in manibus habuit 
Vir doctus in Litterarischen /Vochenblatt. Noriber- 
gee, 1770. vol. ll. pag. 33. sq. Utraque edilio in eo- 
dem est volumine, quod in Catalogo biblioth. Pinellia~ 
nae, tom. If. nr. 7473. his verbis designatur : 

Aesopi Fabulae, cum ejusdem vita per Maximum 
Flanudem; gr. cum lat, versione Rinutii Thessali. Ex 
its Fabulae selectae, gr. lat. edente Bono Accursio, Pi- 
sano, In fine: Bonus Accursius Pisanus impressit. 
in 4. Cl. Editor catalogi hance editionem esse prin- 
cipem, et circa an. 1480. Mediolani impressam putat. 
Postquam de exempli Pinelliani conditione ad ipswn 
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motimo. Nonnulla quoque contraxit et verbote- 
nus repetiit ex Babria auctor quisquis fuit, ita ut 





cel. mihique amicissimum Morellium scripseram, vir 
humanissimus in litteris, mens. Nov. 1787. exaratis, 
ita respondit: ,,Ad Aesopi fabulas a Bono Accursio 
Pisano editas quod attinet, exemplar carumaem Pi- 
nellianum, integerrimum guum sit, tribus veluti par- 
tibns constat. Primum locum tenet Aesopi vita a 
Maximo Planude graece consoripta, cum Aesopi fabu- 
lis centum et quadraginta quatuor, itidem graecis, 
tribus /gnatii tetrastichis post fabulam septnuagesimam 
tertiam insertis: praemissa est Boni Accursii Epistola 
ad lo. Franciscum, cujus inilium, Cum animadverterem 
eic. quam Saxius adlert p. DXXXXIV. Secundo loco 
Aesope Vita exstat cum Fabulis, latine, Rinutio Thes- 
salo interprete: et Vita quidem textui graeco Planudis 
plerumque respondet; at fabulae centum tantummodo 
sunt, eaeque tum ordine, tum quandoque etiam re, 
a textu graeco differunt: epistola praecedit Rinutii ad 
Antonium Card. S. Chrysogoni, cujus initium, No- 
vas nimirum merces etc. a Saxio est ipsa adlata. 4e- 
sopi fubulae selectae tandem accedunt, graece et laline, 
ad verbuin redditae, utroque textu in unaquaque pa- 
fina e regione posito: Boni Accursii Epistola ad lo. 
Fr. furrisanum praemissa est, quam et ipsam Saxius 
adtulit. Liber totus uno eodemque eharactere, tum 
graeco, tum latino impressus est; ut proinde una ea- 
demque editione tres ejusdem partes simul prodiisse, 
satis constet. Aesopum Accursianum eodem characle- 
re impressum fuisse, quo et Homerus an. 1488. Flo- 
rentiae prodiit, Guil. Burius adfirmavit in Catalog. 
librorum Ducis de la Vailiere, perperam tamen. L- 
Jud enim est mibi bene observatum, posteaquam indi- 
cem finellianum edidi, characterem tum graecum tum 
Jatinum Aesopi eumdem omnino esse cum charactere 
Lexici graeco -latini [oannis Crestoni a Bono Accursio 
Pisavo absque ulla nota editi, sed, uti nemo non vi- 
det, Mediolani circa annum 1480. quamquam Saxius 
post annum illum editionem factam putet, haud satis 
firmo, uti mihi quidem videtur, argumento nixus, 
Immo vero characterem Aesopi graecum cumdem esse 
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inlegros quoque scazontes in hac colleclione obser- 
varint Neveleins ac Bentleius fab. 157. 173. 243, 
261. 263. 293. [plures vero T'yrwhitt.] 
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deprehendi, quo Constantini Lascaris Grammatica an. 
1476. Mediolani impressa est: quam pridem tantum- 
modo mili videre quam obtigerit, de hoc ill, Re- 
viezkium admonui, isque in meam sententiam plane 
devenit. Tyrwhittus de uberiori tantum fabularum col- 
lectione ab Accursio edila mentionem fecit; haud vero 
de fabulis selectis, quae ab exemplari, ab eo inspecto, 
fortasse aberant. Et hactenus quidem de Acsopo Accur- 
siano.“ Quae adcurata collectionis notitia, quam multo 
pest, quam superiora scripseram, accepi, eo minus 
molesta erit lectoribus, quo mnagis lacit ad litem diri- 
mendam: atque humanissimo eruditissimoque Morellio, 
gui eam mihi suppeditasset, palam ago gratias, quam 
possum, maximas. — Lessingius in historia sJabularum 
Aesopearum p. 269. arbitrans, alteram editionem an. 
1497. lucem adspexisse, errat, et conlundit aliam, 
quam indicabo actutum ; 

Aesopi Fubulae electiores Graecae et Latinae » per 
Dionysinm Bertochum. Regii 1497. 4. ex edit. Boni 
Accursil. 

Vid. Orlandi Origine e Progressi della Stampa pag. 
193. et 271. et biblioth. Sarrazianam nr. 1968. ubi dici- 
tar rarissima juxta et accuratissima: it. bibl. Askewian. 
p. 23. mr. 663. Menken. Catal. 1. p. 89. Bibl. Crevennae 
tom. IL]. part. Il. p. 73. 

Aesopi Vita et Fabulae. Graece. 4. sine loci et an- 
ni nota. In fine: ,,Si quis ad decem annos haec in 
terris felicissimi S. Veneti aut imprimcre ausus crit, aut 
alibi impressa venalia habere, ex privilegio multabitur. 
Bartholomaei Pelusii lustinopolitani, Gabrielis Bracii 
Brasichellensis, loannis Bissoli et Benedicti Mangii Car. 
pensium sumlibus impressa,“ s, 1. ( an. 1498. additur in 
Pinelli Catalog. II. p. 269.) 

Continet 148 fabulas, Clement. I. p. 6q. illam ex 
catalogo quodam ita cilat: esopi vita et fubulae. Pha- 
laridis — Epistolae graece. Venet. 1498. et in nola ait, 
fuisse incognitam editionem Maittario, Enimvero Mait- 
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tarius illam probe noverat, et, ut post cognoscemus, 
pracfationem recusam dedit. Auctor vero calalogi, qui 
decepit Clemeniem, Aesopi fabulas statim sine ulla di- 
stinctione nutaque adnumeraverat Phalar. Epistolis, quod 
ulergue liber ejusdem formae in uno volumine com- 
pactus fuisse videtur, Add. Gori Catalog. MSS. biblioth, 
Medic. tom. Il. pag. 609. Propter privileginm Senatus 
Veneti, Venetiis iuisse eas excusas, cautius censent 
Osmont in Dictionaire typographique pag. 9. et Goetzius 
“in Memorabil. bibl. Dresdensis tom. III. p.242. qui prae- 
ter ea, guod editor et corrector Gabriel Bracius in 
praciat, ait, has fabulas eodem anno cum Epistolis Pha- 
laridis, Apollonii et Bruti esse vulgatas, quas quidem 
Venetiis 1498. e praelo exiisse, Goetzius l.c. et tom. II. 
p. 4 et Saxius in ilistoria typographico-literaria Me- 
divianensi pag, CVI, (ubs de Lo. Bissolo et Benedicto 
Mingto, typographis ab anno 1499. Mediolanensibus 
agitur,) decent, ex his colligit, hanc Aes. Fab, editio- 
nem Veneiiis 1498. esse curatam. idem ex praefatione 
adnotat, BSarthviomaeum Jelustum illas fabulas in lati- 
nam iinguam traustulisse: hanc vero versionem, quam 
serius 10¢san typis esse expressam suspicatur, abesse 
scribil a sno exemplari: atque apud Maittarium, Ann, 
typogr. LV. part. ll p. 747., ubi baec editio memoratur, 
not, 4. repetita typis est praefatio: in qua Bracius, ,, vi- 
tam Aesopi, ait, iabulas et epistolas Phalaridis noster 
Barthot. justinopeliianus vertit in Latinum ita, ut ver- 
bum de verbo expresserit. Seorsum alioque volumine 
— haberi voluimus Graeca a Latinis, perpetuoque 
ordine et pagmnurum et versuum sibi singuia, respon~ 
dere.“ At Maittario nihil innotuit de illa versione: 
nec memoratur ea in exemplo Askewiano, p. 235, nec 
ab Osmonto, 1. m. nec a Burio in Bibliographie in- 
struct. Bi lles-leltres tom. Il. n. 3571. qui duo poste— 
riores adfirmant, Privilegium Venetam adnexum, an, 
1498. esse subscriptum: at Goetzius nihil de hac anni 
in Privilegio nota adnotavit. Quater igitur ante Al- 
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vita Aesopi, a Maximo Planude scripta, gruece 








dum fabuJae Aesopeae graccae formulis typcographicis 
faerant descriptae, et ipsius Aldinae et reliqivarum 
editionum usque ad Stephanianam an. 15:6. contextus 
graecus fluxit ex priore Accursiana, nullis aul saitem 
levioribus mutationibus factis, teste Lyrwhitto pag, 
21. sq. 

‘Latina vitae et fabularum Aes. versio cum epi- 
stola Himicii Traductoris ad Hev. Patr. Dominum An- 
tonum-Cardinalem ex editione 1479. repetita est Me- 
diolani per Bernardinum de Castillicno et Philippum 
de Cassano, a MCDXCI. die All. mensis Octobris, 
(Saxius p. 588.) ' 

Aesopi Apologi seu mythologi cum quibu.dam care 
minum et fabularum additionibus Sebastiani Brant. s. 
Il. et a. 4. in Catal. biblioth. Uflenbach. t.m. Il. Ad- 
pend, p. 116. ubi ex typorum ac figurarum rudilaie 
colligitur, banc edit. ad primos ab artis typogr. in- 
ventione annos esse referendam. 

Aesopi vita latina et Fubulae. In calce: ,,Me- 
diolani per Guillermos le Signerre fratres Rothoma- 
genses, auno Domini millesimo quadringentesimo no- 
Bagesimo octavo, (1498.) die XV. mensis Septembr. “ 
(Saxius 1. m. p. 603.) charactere Gothico, absque nu- 
meris paginarum., 


Mythologi Esopé clarissimi fabulatoris, una cum 
Aviani et Remicii quibusdam fabulis, per Sebastianum 
Brant nuper revisi: additisque per eum ex vartis autoe- 
ribus centum cireilter et quadraginta elegantissimis fa- 
bellis dictis et versibus ac mundi monstruvsis compiu- 
ribus creaturis. Basil. 1501, tol. 

Alias versiones latinas earumque editiones anti- 
quissimas paullo post indicabimus, Neveletanae autem 
editionis, cujas Fabricius mentionem facit, inscriptio 
plena haec est: 

Fabulae variorum auctorum, nempe Aesopi Fabu- 
lae graeco-latinae CCXCV UU. Aphthonii.Sophistae Fa- 
bulae gr. lat. XL. Gabriae Fab. gr. lat. XLII. Bae 
briae Fab, gr. lat XJ. Accedunt Anonymi veteris Fa- 
bulae, latino carmine redditae LX. ex exsoletis edilio- 
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et latine primus edidit Aldus Manutius, Venet. 
1505. fol. gg) testatus, se in illis vertendis multum 














nibus et cod. MS. luci redditae. Haec omnia ex Bi- 
blictheca Palatina. Adjiciuntur insuper Phaedri Fa- 
bulae XC. Avient Fubulae XLII. Abstemiit Fabulue 
CXCVIUITI. opera et studio Isaaci Nicolai Neveleti, cum 
notis ejusdem in easdem, cum figuris ligneis. Franco- 
furti, 1010. et, mutata tantum tituli pagina, «660. 8. 
Novam dedisse recensionem et graecarum fabularum 
editarum numerum auxisse Nevelet. jam supra monui- 
mus. Saepenumero haud ineptas conjecturas in nolis 
adtulit. Harl. 

gg) Neque Aldum primum edidisse fabulas Aeso- 
peas, sed graecas ab Accursio publicalas typis repe- 
tiisse; neque illam collectionem esse a Planude pro- 
fectam, ad superiorem paragraphum abunde demon- 
stratum est; etiam de Rinutii versione meliora tradi- 
dimus. Manutii autem editio, quae perraris adnume- 
rari solet libris, hance habet inscriptionem : 

Habentur hoe volumine haec videlicet. Vita et 
Fabellae Aesopi cum interpretatione latina, tta tamen, 
ut separart @ graeco possit pro unicujusque arbitrio, 
quibus traducendis multum certe elaboravimus. nam 
uae ante tralata habebantur, infida admodum erant, 
quod facillimum erit conferenti cognoscere. Gabriae 
fabellae tres et quadraginta ex trimetris iambicis, prae- 
ter ullimam ex Scazonte, cum latina interpretatione. 
Quas idcirco bis curavimus informandas, quia priores, 
ubi latinum a graeco sejungi potest, admodum quam 
incorrecte excusae fuerant exempli culpa. quare nactz 
emendatum exemplum, operae pretium visunt est, iteruszs 
excudendas curare, ut ex secundis prima queant corré- 
gi. Phurnutus, seu, ut alii, Curnutus de natura deo- 
rum. Palaephatus de non credendis historiis. Hera~ 
clides Ponticus de Allegoriis apud Homerum. Ori 
Apollinis Niliaci hieroglyphica. Collectio proverbiorurrs 
Tarrhae et Didymi, item eorum, quae apud Suidarm 
aliosque habentur per ordinem literarum. Ex Aphtheo- 
nit exercitamentis de fabula. Tum de formicis et cica- 
dis, graece et latine. De Fuabula ex imaginibus Phé- 
lostrati gr. et lat. Ex Llermogenis exercitamentis de. 
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elaborasse. Nam, inquit, quae ante tralata habe. 
bantur, infida admodum erant. Prodierant Ae- 
sopi vita et fabulac per Rimulium hh) nescio quem, 








fabula, Prisciano inlerprete. Apologus Aesopi de Cas- 
sita apud Geillium, in calce: Venctiis apad Aldum 
mense Octobri. M. D. Y. tol. 

Primum in ipsa versione latina non Gabriae, sed 
Gabricé fab. vocaniur, ‘Tum et in tiiule et in fine 
Gabria fab. expressis verbis significavit Aldus, se, dum 
Gabriana trimetra sub praelo sadarunt, correctius 
exemplum esse nactum eaque ex hoc ilerum impri-, 
menda curasse, ut perperam excusa ante, hisce pos. 
sent corrigi. En clarum exemplum, Aldum eodem an- 
no editiones, quae quibusdam locis et paginis mire a 
se invicem discrepant, curasse: quae tamen non es- 
sent binae editiones, sed una eademque, foliis tantum 
quibusdam ex alio codice curatius correctis, prioribus 
ot plurimum exsectis. Nam non ubivis aeque clare 
adnotavit Aldus, ac in hac fabularum edilione; vide 
Reiske praefat. ad Theocritum; et nos in binis Curtil 
editionibus ejusdem anni ejusmodi diversilatem ani- 
madvertisse nobis videmur. In bibl. Dresdensi Elect. 
est quoque eadem editio sine Jalina versione. Adde 
Goetz Mem. Bibl. Dresd. part. Ill. p. arg. Clement. 


part. J. p. 69. Denis Memor. biblioth. Garellianae p. 
32%. Hari. 


hh) Lege Rinutius: et vide de eo Schedelii Chro- 
nic, fol. 70. a. Scheller. ad Phaedr. 1. 3. 19. et Bi- 
biicth. Brit. pari. VII. p. 147, et Dominici Georgii Vi- 
tam Papae Nicolai V. p. 195. Heumann. Contra Ge- 
orgium quaedam disputat Qzirinus in epistola supra 
memorata ad Scheilborn. Per hanc occasicnem de 
aliis versionibus latinis earumque editionibus antiquis- 
simis disseram, Supra jam monur, librum, 

Esopus moralisatus, latino carmine, referre fabu- 
las Anonymi, et irequenter edi cum bono commento. 
lie autem liber plus vice simplici in Gallia et Ltalia 
cum commentariis, et iis oimis is, praelo exit, et legi- 
tar jam a scriptoribus saeculi XIV. citatus. De aucto- 
re homines docti alii aliter sentiunt. v. Aenagiana 
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latine versae Mediolani 1480, 4. ut notavit Beughe- 
mius in incunabulis typographiae, qui etiam Ae- 





tom. I. p. 72. sqq. Amstel. 1713. 12. inprimis Jreytag 
in Adparatu litterar..tom. I. p. 62. seqq. Prodiit ille 
libellus cums bono commento sine nota loci et typogra- 
phi. 1489. 4. (de qua rarissima edit. v. Seemilleri fa- 
scicul. II. Bibliothecae acad. [ngolstad, Incunabul. ty- 
pographic. p. 137.) — Daventriae per lacob. de Bred. 
1489.. 4, (de qua ed, Freytag 1. m. agit uberius,) 
1490. 8. 1494. 1496. 1497. 1500, 4. de quibus Maii- 
faire An. typ. I. p. 521. 584. 621. 654. et 727, — 
Alia edit. cum commento optimo et morali Daventriae 
1496. 8. per Richard Pafract occurrit in Catalogo bi- 
bliothecae Krafftianae, ab Hatberlino confecto, inter 
libros miscell. in 8. nr. 2, — Edit. sine loco, an. 1497. 
4. in Vallierii Catal. libror. tom. Lf. p. 551. — alia edit. 
Davent. 1502. apud Lessing zur Geschichte und Litte- 
ratur, lL. p. 68. — Fabulae Aesopi cum commento Lon- 
din. per Winandum de Worde. 1503. et 1516, 4. 
( Maittaire A. Typ. in indice, p. 13.) — Praeter ea 
notari debent exempla saec. XV. 

Aesopi Fabulae (LX. veteris Anonymi) de graeco 
in latinum traductae, carmine elego. Romae 1475. 4, 
v. Audiffredi Catalog. romanar, editt. p. 200. sq. 

Aesopi Fubulae, (versibus latinis.) In calce: 
»Finit Esopus Mutine impressus impensa et opera 
Dominici Rhochociola: per Thomam septem castren- 
sem et Johannem Franciscum socios: compositus per 
me Nicolaum I[enson. Anno Millesimo quadringentesi- 
mo octuagesimo primo: ( 1481.) die decima nona Mail. “ 

v. Codd. MSS, latini biblioth. Nanianae, ibique 
cel, lac. Morellius p. 153. Venet. 1775. fol. de hac 
ediiione rarissima et de auctore, collatis infra notatis 
ad §. XII. 

Aesopi Fabulae, latino carmine: per Dominicum 
di Nivaldis una cum filiis, octava Madii, Monterega- 
i, 1481. fol. 

v. Maittaire 1, c. p. 419. Osmont. p. 9. Bure 1. 
m. p. 10. 

Vita et Fabulae lat. per liimicium et Avienum, 
cum fabulis dictis Lxtravagantibus et Collectis tam car- 
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sopi fabulas a Laur. Malla ante Aldum latine vere 
sas memorat, quae tamen ab Aldina illa collectione 
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mine , quam prosa per Gerardum Leeu in oppido Gou- 
densi. 1482. 4. | | 

v. Catal. bibl. Bodlei. tom. I. p. 16. voe. Aesop. 
In Catal. autem Valleriano II, n. 3831. indicatur tie 
tulus libri et editionis, (recusae Paris. 1510. 8.) Dia- 
logus creaturarum optime moralizatus. 

Aesopit et alorum Fabulae. Antwerp. apud Ge- 
rardin, Leuw. 1486, fol. ( quae cum antecedenti eadem 
esse videtur. 

vy. biblioth. Hulsiana n, 4038. vol. III. 

Aesopi Fabulatoris clarissimi fabulae cum moralisa- 
tionibns. Antwerpiae per Gerard. Leeu. a. 1488. 4. in 
Catalogue des livres — de Gaignat, — par Bure tom. 
Ln. 2526. 

Laurentius Valla XXXII, fabulas Aesopeas Caie- 
tae m. Majo 1438. (teste ejus praefatione ) verterat, 
quae versio et manu et formulis typographicis descri . 
pla hinc inde reperitur. Quasdam memorabo editiones 
antiquiores, | 

Fabulae ex graeco in latinum per Laurentium Val- 
lam per Laurentium Abstemium versae: Impress, per Ma- 
gistrum [oannem de Cereto de Tridino, a. dom. 1495, 
Venetiis. 4. ( Maittaire IV. part. 2. p. 595. ) 

Fabulae per Laurentium Vallanm latine versae. 
Zunolis 1499. fol. (Orlandi Origine e Progr. della 
Stampa, p. 271.) cum aliis apud Maittar. 1V. part, 9, 
Pp. 707. cujus notam videbis. 

desopus graecus per Laurentium Vallensem tra~ 
ductus, in fine: Erphordiae impressus per WV olfean~ 
gum Schencken. Anno 1500. 4. v. Freytag. Adparat. 
litter. tom. I, p. 69. sqq. — Edit. Daventriae sine 
ann. nota in 4. Fabricius in margine sui exempli no- | 
tarat, at in Catalogo illius Biblioth. tom. L p. 72. for- 
ma 8, per lac. de Breda. 

Les Apologues et Fables de Laurens F. alle, trans- 
latées de latin en frangois. — Les Dits facecieux de 
Petrarque, (par Laurent Valle) fol. s. 1. et a. editio 
pervetus, in Ducis de la Valliere Catalogo librorum 
tom, If, n. 3835. p. 552. Adde in primis Histor. litt, 
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nonnihil differunt: ne in praesenti dicam de fabu- 
lis Aesopi in latinum. sermonem versis ab Omani- 











acad. Paris. Inscript. tom. VIL p. 319. et Bure Bibl. 
instructive, B. L. n. 3573. ubi, si modo eadem est 
editio, gallicus interpres dicitur Gui/. Tardif, lector 
regis Caroli VIII. et editur Anton. Verard. circ. an, 
1500. et Labbe Novam Biblioth. MSS. suppl. IX. p. 
341. n. CCC. 

Aesopi XXXUI. Fabulae, Valla interprete. Ae- 
sopi vita in Commentariis urbanis ab Raphuele Volaterra- 
no tradita. Paris. 1521. 4. apud Simonem Colinaeum. 

Vallae versio aliquoties typis excusa est vna cum 
aliis latinis interpretationibus, quas post enumeratio- 
nem editionum, quae textum graecum exhibent, com- 
memorare, satius erit. 

Aesopi Fabulae ab Omnibono Leonicensi latine con- 
versae, et loanni Francisco, principi Mantuano, nuncu- 
patae, manu exaratae, in Catalogo bibl. rey. Paris. tom. 
IV. n. 8510. et 8517. memorantur. ibidem n. 8511. Aeso- 
pi Fabulae, a Burgundiae duce, Ludovici XIV. nepote, 
Jatine conversae. adde supra indicem MSS. — Omnibo- 
ni Leonicensis versio latina servatur manuscripta in bi- 
bliotheca Ambrosiana, teste Montfaucon. Catal. tom. I. 
pag. 506. et in bibliotheca Veneta S. Michaelis cod. 
membr. saec, XV, n. g28. atque Mittaredli, qui illius 
bibl. Catalogum edidit, p. 667. primum exscripsit inte- 
gram Omniboni prooemium, dum ex Leoniceni epistola 
ad Franciscum Barbarum a. 141. pridie Kal. Septembr. 
scripta (in Collectione Quiriniana p. 176.) el ex eo, 
quod Antonius Cerdanus Cardinalis S. Chrysogoni a. 1449. 
a Nicolao creatus fuit Cardinalis, concludit, Leoniceni 
versiouem esse antiquiorem Rinuccii, licet hic de sna 
versione ita in prooemio loquatur, perinde ac ipse pri- 
mus transtulisse videatur. ‘Tum memorat alias versio— 
nes latinas MSS. Aeneae Sylviit, Gregorii Corrarii, Pa— 
tricii Veneti, Hermolai Barbari, post episcopi Tarvisi~ 
ni, inde Veronensis, a. 1422. etc. Denique scribit, de 
Leoniceni versione, numquam vero typis data, docte 
disseri in bibliotheca MS. Thomae [osephi Farsettii, Pa- 
tricii Veneti, ad cod. LXV. De alia fabularum versio-— 
ne latina et edilione vide nolam ad §. VII. ari. 
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bono Leonicensi ad Franciscam Gonzagam, quas 
MSS. habuit Naudaeus, teste Labbeo bibl. nou. 
MSS. p. 253. Ceterum, quales ab Acsopo ipso 
profectae vel scriptae sunt, (si ullas umquam scri- 
psit fabulas,) neque in altera illa, neque in hac 
collectione reperiri, viris eruditis iam pridem est 
persuasum. Et hance quidem valde credibile est, 
eumdem auctorem agnoscere Planudem Mona- 
chum #) CPolitanum, qui annis abhinc trecentis 
vitam Aesopi composuit. Neque alia multorum 
fuit sententia iam medio saeculo decimo sexto, ut 
docet Michael Neander Erotem. Hebraic. p. 560. 
Idem senserunt Gesnerus in bibl. et Henricus Ste- 
phanus, qui Aesopiarum fabularum auctoritatem 
negligit in Thesauro graecae linguae &&), Nevele- 








té) Clarus fuit circa A. C, 1350. Vide, quae in- 
fra lib. V. Afuntfauconius in Diario Italico p. 366. memo- 
rat codicem MS. grammaticae Planudis, in cujus extre- 
mo notatur annus mundi e computo Graecorum 6849. 
Deme 5508. et habes annum Christi 1341. Idem Mont- 
fauconius pollicetar, se. editurum esse e codice MS. 
Monasterii 5. Mariae Florentiae vitam Aesopi cum fabu- 
lis, quales ante Planudem ferebantur, stilu yudale; 
Planndem enim fabulas quasdam omisisse, et longe di- 
verso stilo stuoque more vitam fabulasque conscripsisse. 
In illo codice incipit: Biog rov mavGavuacrov Alco - 
mov. Ov zata aavra roy Biov Bunpeheotatos nv Ai- 
swxos. Fabric, Sic quoque incipit vita in cod. Bavar, 
in collectione, quam possidet cl. Adelung. Sic flere 
quoque in cod Muosquensi, nisi ut ov ante xata omissum 
esse videatur;: et, ni fallor, in aliis quoque MSS. conf. 
Tyrwhitt. diss. de Babrio, p. 30. sq. n. 3g. et in Aucta- 
rio, ubi is animadvertit, pleniorem illius codicis Flo- 
rentini notitiam dedisse [talum quemdam doctum in 
Diario. cui titulus, Novelle Literarie, No. 40. Firenze, 
1. Ottobre 1779. Hari. | 

kk) Vavassorem, quem sequutus est Fabricius cum 
Bentleio et Baylio, errasse, et Stephanum in Thesauro 
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tus in praefat. Franc. Vavassor cap. 1. p. 21. de 
ludicra dictione, et noslra aetate viri clarissimi 
Bentleius in diss. de Aesopi fabulis, et Baylius 
in Lexico. Neque in ullo codice MSto, qui aeta. 
tem Planudis excedat, hactenus fabulae illae sunt 
repertae; et maius examen requirit, quod de co- 
dice MSto Isaaci Vossii 500 annorum legas apud 
Car. Boyliam in examine dissertationis Bentleianae 
p- 266. [Non fab. Plauudeae; at forsan Accursia- 
nae, s. ab Accursio editae ex altero quidem Ba- 
briano volumine sumtae et mutatae, fuerunt in 
illo codice antiquissimo. v, ad §. VIII. init. et 
Tyrwhitt in Aactario p. 52 sq. Sarl.) Unde Ae- 
sopiarum fabellarum graecam farraginem qui fecit, 
pro auctore probato graecae linguae frustra obtrudi, 
monet Gatakerus cap. 30. et 23. de stylo N. T. 
Praetereo, quod observatum est in fabula 145. lau- 
dari dictum Iacobi IV. 6. vel 1 Petr. V. 6. (ati 
fab. 288. in collectione a Neveleto edita verba Ioh. 
I, 21.) et quod fabula 75. verbotenus repetita est 
ex Aphthonii fabula sexta, quemadmodum fabula 4. 
refert paraphrasin fabulae 284. collectionis Neveleti. 

[De edilionibus, principe et reliquis ante Al- 
dinam, et Aldina ipsa iam antea dictum est adfa— 
tim. Aldinam hae fere, partim ob vetuslatem, par- 
tim ob raritatem aut praestaniiam memorabiles, 
exceperunt: 

Aesopi Fabulae et vita, gr. cum Aldi Manu- 
tit interpretatione. lLovan. 15403. 4, (Catal. bibl. 
Askew. p. 23.) 

a Ee 


L. Gr. fabularum Aesop. pluribus locis fecisse mentio— 
nem, non pauca inde repetiisse vocabula, saepe etiana, 
ubi ne opus quidem erat, earum auctoritate usum esse, 
docuit Heusingerus in nota post testimonia veterum de 
Aesopo coacervata, Zar. 
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Fita et Fabellae Aesopi cum Aldi Manutii 
interpretatione latina e regione, Gabriae Fabellae’ 
tres ef quadraginta, apud Theodoricum Martinum. 
Lovan. 1517. 4. (forsan est tantum repetitio supe- 
rioris editionis.) v. Maittaire A. T’. II. p. 301. 

Aesopi Phrygis vita et fabellae cum latina 
interpretatione. Gabriae Graeci fabellae tres et 
quadraginta ex trimetris tambis, praeter ultimam 
ex Scaczonte, tetrastichis conclusae, cum latina 
interpretatione. Ex Aphthonii exercitamentis de 
fabula. Tum de formicis et cicadis graece et 
latine. De fabula ex imaginibus Philostrati gr. 
et lat. Ex Hermogenis exercitamentis de fabula 
Prisciano interprete. In inclyta Basilea. In calce: 
Basileae apud Io. Frobenium. Mense Ianuario. 
An. M. D. XVIII. Meum exemplum est in for- 
ma 8 Mailtaire tamen |. m. p. 319. et vol. I. p. 
43. (abi ex eadem praefatione, quae in meo ex- 
emplo legitur, particula quaedam excerpta est,) 
formam in 4. esse scribit. Praefatio Frobenii scri- 
pta est quarto Non. Dec. MDXVII. hine factum’ 
esse arbitror, ut haec editio interdum, ut in Ca- 
talogo bib]. Bodleianae, a. 1517. sit adserta. Fro- 
benius autem, ,,nos, ait, casligamus nostra pro 
virili, chartis bonis utimur, doctos aere magno 
conducimus.“ Hodem anno eademque forma plu- 
res auctores graeci, ut Agapetus, Musaeus, Hesio- 
dus, separatim ex Frobeniana exierunt officina ty- 
pographica. In meo quidem exemplo singuli pe-' 
caliarem habent titulum ac praefationem: abest 
tamen Hesiodus, In iis vero sequutus est Frobe- 
nius textam Aldinum, quem reliqui Basileenses 
retinuerunt, interdum quibusdam mulationibus sive 
per correctorem, sive culpa operarum factis. Hos 
postea coniunctim edidit et primum hanc dedit 
rvolamini inscriplionom: | ) 
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Scriptores aliquot Gnomici, iis, qui Graeca- 
rum litterarum candidati sunt, utilissimi, quo- 
rum opuscula huic libro inserta, Index auctorum 
huius libri. Ex Aphthonii exercitam. — — de- 
sopt vita cum fabulis per Maximum Planudem. 
Gabriae Graeci fabellae tres et quadraginta. © 4ga- 
petus, — Hesiodi — Theognidis Megarensis sen< 
tentiae graecae. Pythagorae carmina vere aurea. 
Phocylidig — — Basileae apud Io, Frobenium. 
1921. 8. 

Aesopi vita, eiusdem et Gabriae fabulae, cum 
Batrachomyomachia, Musaeo, Agapeti Paraen. 
Hippocratis iureiurando, gr. et lat. Galeomyomachia, 
gr. apud Froben. Basil. 1924. 1530. 8. et saepius 
deinceps cum. iisdem opusculis. v. Goetz. -Mem- 
bibl. Dresd. LUI. p. 243. | 

Aesopi Fabulae etc. gr. et lat. apud Hieron. 
Froben. et Episcopium Basil. 1534. (al. 1533.) 8. — 
thid. 1538 — 1541. 1545. apud Hervag. — apad. 
Gryphium, 1534.— Tubingae, 1546. Basil. 1550. 
3958. apud Nicol. Brylinger. 8. Basil. 1547. 12. et 
1957. 12.etc, Paris. 1549. 12. | 

Altera classis incepit ab editione Stephaniana, 
edque elegantissima, de qua iam supra ad §. VIII. 
disputatum est, et quae huius est sententiae: | 

Aesopi Vita et Fabulae plures et emendatio- 
res: graece, ex vetustissimo codice Bibliothecae 
regiae: ex officina Roberti Stephani. Paris. No- 
nis Novembr. 1546, 4. 

v. Clement. Part. I. p. 70. Cannegieter in 

praef. Aviani fabulis praemissa p. 26. 

Ex officina Roberti Stephani iam antea prod- 
ierant: | 

Aesopi vita et fabulae a viris doctissim. in 
Latinam linguam versae, cum fuabellis tribus adie- 
etis ex Politiano, Crinito et Mantuano. Paris. 1597. 
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8. 1529. 8. (de qua edit. v. Clement. I. p. 70.) 
1537. 8. — Post graecam editionem ab eodem 
sunt praelo subiectae Aesopi vita et fabulae a vi- 
ris doctiss. in latinam ‘linguam conversae; Apologi 
ex Chiliad. Erasm, ex Politian. Crinit.’ Campan. 
Gell. Gerbe]l. Mantuano et Horatio: item fabulae 
Aniani (Aviani), Hadriano Barlando ét Gul. Hers 
manno interpretibus, e¢ fabulae Laur. Abstemi:, 
Paris. 1548. 8. Ex Dorpiana collectione Argentor- 
1515. 1519. 4. aut Lips. 1517. 1532. derivata vide- 
tur haec editio. De Guilielmo s. Guiliermo Her- 
manno, Gaudensi, v. Freytag. Adpar. litter. I. p. 
76. et quos ille laudat. 
Aesopit Fabulae, gr. Basil. 1553. 
In bibliotheca Barberin. I. p. 13. 
Mes. Fab. gr. et lat. Venet. 1561. 8. 
In Pinelli biblioth. tom. II. p. 281. 

Aes. Phrygis Fab. gr. et lat. cum aliis aui- 
busdam opusculis, quorum indicem sequens pa- 
gella indicabit. Antwerpiae ex offic. Christoph. | 
Plantini. 1567. in 12. © 3 

De rara hac editione, (magis tamen commen- 
dabili a venustate et nitore litterarum, quam ab 
usu fractuque critico,) copiosus est Freytag. in 
Adpar. litter. I. p. 64 sqq. et de Aesopo, Planuade; 
controversia inter Bentleium et Boylaeum orta et 
agitata, et reliquis, qui in hoc volumine insunt; 
docte fuseque agit. Repetitio autem esse videtur 
exemplaris cuiusdam Frobeniani. Nam _ praeter 
Aesopi vitam fabulasque inveniuntur in hac editione 
Gabriae Fabellae XLIL. Homeri Batrachomyomas 
chia gr. et lat. Musaez carmen de Hero et Lean- 
dro gr. -et lat. Agapetus gr. ct lat. Hippocratis 
iusiurandam gr. et lat. Galeomyomachia gr. — 
Antea iam edita sunt ab eodem Plantin. gr. et lat. 
1560. 8. (notante Fabricio) item cum aliis opusculis 
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1565. (in Cat. Barber. I. p. 13.) 1574. in forma mi- 
nore, (eodem Fabricio adnotante et in Pinelli bi- 
blioth. l,m.) — 

Aesopi fab, et alia (ex. Basileensi quadam edi- 
tione) per Benedictum Praevolium, impensis vi- 
duae Arnoldi Birckmanni. Paris. 1549. (apud Fa- 
bricium et Maittar. III. p. 580.) 

Aesopit Phrygis fabulae gr. et lat. cum aliis 
opusculis, (ex Froben. exemplo repetitis) Basil. 
1574. et 1584. in forma minima apud hered. Nic. 
Brylingeri. — Eaedem gr. et lat. in usum scholae 
Aetonensis. Londin. 1572. forma min. 

Fabellae quaedam Aesopi graecae, adiectae 
educationi puerili linguae graecae, in usum scho- 
lae Argentor. Argentorati, 1563. 1580. 1606. 8. — 

Fabulae aliquot Aesopi breves, faciles et iu- 
cundae in scholarum usum nunc primum selectae. 
gr. Antwerp. ex offic. Christoph. Plantini, 1581. 8, 
Continet fabb. 102. 

Aes. fab. quibus additae sunt Livianae et alio- 
rum cum interpretat. gr. loc. Lugd. 1589. 

Aes. fab. gr. apud Raphelengium ex officina 
Plantin. 1593. 8. — Fabulae gr. Romae 1609. (in 
bibl. Barberina.) — gr. et lat. cum aliis. Luygduni, 
1607. 12. et 1609. 12. 

Tertiam aetatem constituit edit. Neveletana, 
1610. ete. de qua itidem iam disputatum est. Sed 
plures Aldinam potius collectionem quam Nevele- 
tanam sequuti videntur. 

Fabulae gr. cum explicatione omnium vocum. 
Paris. 1622. 1625. in 8. apud Cl. Morell. — Eae- 
dem gr: et lat. Paris. apud Libert. Paris. 1623. 8. 
— graece. Amstel. 1622. 8 

In Maittaire A. 'T. HI. p. 881. 886. et V. p. 12. 
item Catalogu bibl. Barberinae, v. Aesopus. 
Aesopi fabulae, ex optimis exemplaribus cor- 
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rectaeé, WVenet. 1619.— Eaedem apud Rob. a 
phan. 2617. 4. (in bibl. Menars,) — Eaedem, 

lat. samtibug Io, de Tournes. Genevae. 1628. ne 
ma min. exemplum nitidum. 

Aesopi fabulae selectiores, graece, cum latina 
iterpretatione, et grammatica vocum omnium 
explicatione, Paris. apud. Io. Libert. 1634. 8. 

Mesopi Fab, selectiores cum vers. interlin. et 
vocum explicatione. Cadomi 1641. 12. 

Aesopi. fab. gallice, graece, lat. una cum seho- 
Gis tm contextum graecum, per Joh. Meslier. 
Pars I. fabulae Aesopi selectiores, Paris, apud Rob. 
Fenge. 1641. 4. ' 

Aes. fab. cum Batrachomyomachia et aliis none 
nallis. Londini 1657. 8. . . 

Aes. fab. selectae, gr. lat. Paris. 1663. 3. — 
Eacdem selectae, (sunt 39) gr. et latine per Jo, 
Geselium, Aboae 1669. 8. 1688. 8. et fabulae Ae- 
sopt selectae pure latinae. Stokholm. 1707. 1727. 8, 

Mes. fab. gr. lat. Londini 1679. 12. 

(Aesopi et Babrii) Myihologia Aesopia et tas 
bula Cebetis, gr. lat. Londini. 1682. 12. — Ibi. 
dem: LX. fabulae Aesopi selectae, cum versione, 
paraphrasi et scholiis Georgiz Sylvani, 1685. 12. 
— Ibidem: Quarumdam fabularum explicatio, gr. 
lat. editore Rob. Coningsby.1693. 8. 

Aes. fabulae selectae, gr. et lat. Ultraiecti 
1685. 8. cum figg. lign. et cum Aviani fab. atque 
Hom. Batrachom. 

Aesopi fabularum sel. partes II. gr. et Jat. Di. 
ling. 1695. 8. | 

Fabularum Aesopicarum delectus. Oxoniae, 
¢ theatro Sheldoniano 1608. 8. 

Editor est, id quod ex dedicatione intelligi- 
tar, 4. Alsop, qui vulgavit fabularum Aesopica- 
rum delectum, in quibus occurrunt graecae CLVIII. 
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rescissis, (ne usum restringerent,) Zatuvdiow, re~ 
eensitac quidem ad fidem nitidae editionis Rob. 
Stephaim, nec non Westmoniasteriensis et Etonen- 
sis: in graecis lamen praecipue Neveletum. tanta 
fide sequutus est, ut interdum fortassis criticis ma- 
teriam praebnerit, nec mutare vellet sine codd. 
auclorilate, quae minus probasset. Habuit autem 
Neveleti exemplum, quod cum MS. Vossiano et 
duobus itidem MSS. biblioth:cae Budleianae ante 
esset collatum. . Deinde addidit metricas versiones 
et suas et alienas.. ‘Tum e cod. Bodl. impresso, e 
libro fabularam Venetiis 1545. 8. Z) excuso subic- 
cit X. fabulas hebraicas, cwius interpres ibidem 
dicitur Jesopito, et Arabicas totidem, sequutus in 
his Erpenium, ,,qui, ut ait Alsop, Locmanni fa- 
bulas edidit. oriente toto celeberrimas: qai cum 
Arabibus sentit, Locmannum sine sapientis cogno- 
mine: numquam nominabit: credet etiam fuisse 
Davidi Hebraeorum regi coaetaneum. Quin et 
Locmannum narrant Arabes, non eodem tantam 
fuisse ingenio, sed et eadem codnditione, eodem 
quoque corporis habitu, quo graeci nagatores Ac- 
sopum.** At enim penes Alsopum, qui nihil va- 
riarum lectionum et notarum adiecit, de Locmanno 
sit fides, et de acetate credat Judaeus Apella. . Sin- 
gulis metaphrasis poetica latina subiuncta est ¢ 
Phaedro, Aviano, Faerno et, qui Locmanno Opes 
ram impendit , Tanaq. Fabro. 

Aes. fab, gr. et lat. ex 'optimis exemplari- 
bus quam correctissime in lucem editae, cum 





ll) Vide Bartoloccium, bibl. Rabbin. tom. I. p. 98. 
ubi notat, Aesopi fabulas, (non integras) versas ara- 
bice, et inde hebraice ab Anonymo; £. C. Wolfii Bibl. 
hebr. p. 134. sq. Fabric. Michael. Neandri Erotem. 
. ling. hebr. p. 557. Heuwmann. 


- 
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aliis Opusculis. Venetiis, apud Anton. Bartoli 
1709. 8. 

 gasees fabulae graeco-latinae COXCVITT. 
secundum editionem Gabrielis Bracii. WLondin- 
1709. 12. 

Aesopi Fabb. gr. et lat. Romae. 1715. 3. — 
Venet. 1727. 8. 

Aes. Fab. et Aviani fabulae selectae, acc. Ho« 
meri Batrachom. etc. gr. et lat. Amstel. 1726. g. 

Fabularum <Aesopicarum collectio, quotquot 
graece repertuntur; accedit interpretatio latina. 
Oxoniae 1718. 8. 

Hudsonus, qui suppresso suo et adsumto ab 
aula Mariae, cui praefuit, Mariani ngmine hanc 
editionem, nitide et eleganter, at saepe uegligen- 
ter indeque vitiose exscriptam typis curavit, pro 
Aesopo permulta veterum collegit testimonia, fu- 
bulasque, quas ab Isaaco Neveleto acceperat, paullo 
emendalius et nova cum accessione publici iuris 
fecit: denique latinam versionem vel correxit, vel 
novam adiecit, cf. Acta Krudit. Lips. mens. Aug. 
1719. p. 366 sq. ubi nova editio cum auctario sum- 
tibus Gleditschii promittilur. atque ex novis Lit- 
terar. Lips. eiusdem anni p. 3g. scimus, Frid. Gott- 
helf. Freytagium illi operam addicturum fuisse: 
at nihil accepimus: caussas vero intermissionis 
lege in Nov. Act. Erud. Lips. 1742. p. 714 sq. 

Aes. fabulae selectae. Traiecti ad Rhen. 1727- 
8. cum figg. ligneis. 

Aes. Fab. gr. cam metrica vers. italica Ang. 
Mar. Ricci, Florent. 1736. 8. — Eadem editio 
est Aicwnov Muitou Aesopi fabulae. Le Favole 
@ Espo, volgarizsate in Rime. etc. gr. lat. et ital. 
Venet. 1737. 12. v. Paittoni Biblioteca degli autori 
— volgarizzati. tom. II. p. 39 sq. 

Fabularum Aesopicarum collectio: quotquot 
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graece reperiuntur. <Accedit interpretatio latina. 
Exemplar Oxoniense d. a. 1718. emendavit, vi- 
tam Aesopi, latinitate donatam, adiecit, ac prae- 
fatus est Io. Gottfr. Hauptmann, A. M. et ill: 
Ruthen. (Gerani) Conrect. Lipsiae 1741. 8. Est 
mera, at minus emendata exempl: Hudsoniani re- 
pelitio. Versioni vitae a Bacheto de Meziriac con- 
scriptae editor multas subiecit animadversiones. 

Aesopi fabulae selectiores. Luciani Dialogi. 
Tsocratis orationes ad Demonicum et ad Nico- 
lem. Cebetis Tabula. Galeni suasoria ad Artes 
oratio, gr. et lat. Edinburgi 1747. in 8. 

Aes. Fab. etc. ex optimis exemplaribus cor- 
rectae. Venet. 1747. 

AIS2 MOY MY°@OI, Fabulae Aesopi- 
cae graecae, quae Maximo Planudi tribuuntur. 
Ad veterum librorum fidem emendatas cum Io- 
achimi Camerarii interpretatione latina, loannis 
Hudsoni suisque adnotationibus et indice omnium 
verborum edidit lo. Michael Heusinger. Isenaci 
et Lipsiae 1741. et (mutata tituli pagina) 1756. 8. 
— auctior et emendatior cum praefatione doctis- 
sima Christ. Adolph. Kilotzii, ibidem 1771. et 
3776. 8. 

Heusingerus, homo graece et latine doctissi- 
mus, Hudsonianam quidem edilionem, omissa 
fabularum adpendice Neveletina, satis mendosa 
‘ac saepe vix graeca, fecit basin; sed non so- 
lum vitia typographica, quae in edit. Hauptman— 
niana, chartae quidem nitore et typorum festivi- 
tate praestanliore, et retenta et vero aucta sunt, 
diligenter sustulit, sed etiam ex cod. Gothano et 
exemplaribus vetustis, Aldino, Frobenianis, Her- 
vagenianis aliisque, librariorum errores correxil, 
et novam paene dedit recensionem. In postremis 
fabulis vulgatum ordinem, qui non placuit Hud- 
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sono, retinuit: si qua fabula ab aliis auctoribus 
commutatis verbis tradita est, eam adscripsit, ad- 
jeclis nunc primum e codice Gothano et Augusta- 
no pauculis. In adnotationibus brevibus quidem, 
at eruditis, et veras lectiones a corruptis discrevit, 
et res ex antiquitate atque historia, maxime na- 
turali, explicuit: Camerarii latinam interpretatio- 
nem ex Lipsiensibus exemplaribus an. 1540. et 
1570. repetiit, denique indicem verborum addidit 
plenissimum. Quod vero Heusingerus in Emen- 
dationum libr. IJ, Gothae, 1751. ,8. a p. 161. et 
errores, qui in suam irrepserant editionem, ty- 
pographicos emendarat, et quaedam praeterea ad- 
sperserat non plane inutilia, ceterasque fabulas a 
Neveleto et Hudsono editas-percensuerat: Klotczius, 
dam an. 1771. ad novam Heusingeri edilionem 
curandam rogatus accesserat, addidit, quae ipse 
Heosingerus reliquerat, ad has, quas vocat, Pla- 
nudeas, et suo quidque loco collocare iussit: omi- 
sit vero latinam Camerarii interpretalionem: ce- 
tera tamen reliquit intacta. 

Aesopi fabulae, gr. lat. Etonae, 1755. 12. 

Fabulae Aesopi ac Phaedri selectae, gr. et 
lat. Genevae, 1757. 12. 

Aesopicarum fabularum quotquot graece ex- 
tant Collectio. gr. lat. Basileae, 1780. 8. 

Fabulae Aesopiae graecae. Recensuit , varias 
lectiones, notas et indicem addidit Io. Chr. Gott- 
lich Ernesti, A. M. Accessit diss. de fabula Ae- 
sopia. Lipsiae, 1781. 8. 

Vir doctissimus eas modo fabulas edidit, quae 
€ssent Oratione soluta conscriptae, et quae in ve- 
teribus libris Aesopi fabulae vocantur: praeter- 
missis ceteris et iis, quae Aphthonium Babrium- 
que habent auctores, et parallelis, quae apud 
Hudsonum et Heusingerum, quem in priore parte, 
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ad fabulam usque 146. pertinente, in primis, nec 
tamen temere et perpeluo, est sequutus, singalis 
subiiciuntur: varia contulit exempla edita, ho- 
rumque dedit varias luctiones, et in notis tam ver- 
ba quam res sollerter docteque explanavit. In re- 
liquis permullos errores typographicos ex editione 
Nevelet. ad ceteras fere omnes propagatos, cum 
proprio studio, tum ope Emendationum Heusin- 
geri correxit. 

Aesopit griechische Fabeln, — mit einem 
griechisch-deutschen Worterbuch versehen, von 
N. M. Ludwig, Conrectur zu Gliickstadt. Got- 
tingen. 178g. 8. 

Aiswnov uudor, Aesopi Fabeln mit erklaren- 
den Anmerkungen und einem griech. deutsch. 
Wortreg. fur Schulen von Ioh. Dav. Buchling, 
Halis Sax. 17g0. 8. Harl.] 


XII. 


Latini vett. fabularum scriptores. 


E veteribus Latinis fabulas Aesopiarum exem- 
plo composuere versu quidem iambico Phaedrus, 
et ante Phacdrum fortassis C. Cilnius Melissus, 
libertus Maecenatis, vide Nic. Heinsium ad Ovidii 
IV. 16. 30. e Ponto, Elegis mm), Festus Avianus, 








mm) At Cannegieter in diss. de Aviano, ( hujus 
fabulis subnexa,) cap. X. pag. 268. seq. negat contra 
Heinsium, Cilnii Melissi libellos jocorum constitisse 
ex apologis Aesopiis; sed Melissi jocos, quos hic ipse 
ineptias nomMinavit, interpretatur facete dicta et sales 
nrbanos. (bons mots, bonnes contes.) Idem ibidem 
pag. 269. de loco Senecae, a Fabricio excilato, agit, 
ex eoque colligit, Phaedrum post consolationem a Se- 
neca sctiptam demum edidisse fabulas. De Zulio Ti- 
tiano, patre, mythographo,. et probe disceruendo a 
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et alter sine nomine vuigatus, tum ab aliis tum a - 
Neveleto, et viris doctis quibusdam laudatus sub 
nomine Acciz vel Romuli sive nn) Romulii vel 
denique Salonis aut B-rnardi. De his dictum a 
me ext in bibliotheca latina. [De ZLeonsii fabulis 
vid. Fabricium lib. V. cap. 11. tom. VIL pag. 
457. sq. “4:umann.} Prosa latina Aesopi fabulas 
scribi a Polybio suo, nolens voluisse videtur Se- 
neca in consolatione ad eum scripta cap. 47. Non 
aud.o te usque eo producere, ut fabellas quoque 
et. Acsop os logos, intentatum romanis ingeniis 
opus, sulita tibi venustate connectas. De prevsa, 
non de versibus loqui Senecam, colligo e verbo 
connectas, et quod cap. 30. eiusdem consolationis 
Seneca Polybium laudat, quod utriuslibet aucto- 
ris carmina ita resolyerit, ut, quamvis structura 
illorum recesserit, permaneat tamen gratia. Sic 








filio, idem capp. XJ. et XII. est copiosus, et docet, 
illum fuisse Aviano recentiorem, et vixisse sub impe- 
ratoribus Caracalla, Macrino atque Elagabalo, etiam 
Commodo. farl. 


nn) H. Bebelius Epistola, qui auctores legendi 
sint ad eloguentiam comparandam, Argent. 1513. 4, 
AESOPUS — — uli etiam Quinctiliano visum est, 
jucundus esset pueris, verum a ROMULO quotlam 
grammatico, ut dicitur, translatus est in carmen, nul- 
la Venere et lepore, Musis scilicet et Gratiis repugnan- 
tibus, ubi puritas quoque verborum desideratur. fabric. 
Conl, Gudium ad Phaedri I. 8. Casp. Barih. in Ad- 
versariis, Francof. 1648. If]. cap. 22. p. 150. Freytag. 
Adparat. litterar, tom. L. p. 62. sqq. cl. Morellum in 
Catalogo MSS. lat. apud Nanios p. 153. qui inter alia 
observat, Salonem Parmensem vocari praecipue in quo- 
dam epistolae fragmento typis edito, eique nuperum 
scriptorem adsentiri Marcheselli delle giunt« alla Rac- 
colta Pesarese etc. p. a3. e seg. N. R, Calog. tom. 
XXIV, Hari. 
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enim illa ex alia lingua in aliam transtulisti, ut, 
quod difficillimum erat, omnes virtutes in alie~ 
nam te orationem secutae sint. Non mirum igi- 
tur, quod intentatum romanis ingeniis opus vo— 
cavit Seneca; quod neque Phaedrus neque alius 
quisquam ante id tempus fecerat: fecit autem 
post illa tempora Julius Titianus rhetor, ‘a quo 
MAesopiam trimetriam, hoc est, vt ego coniicio, 
fabulas Babrii graecis choliambis scriptas, prosa- 
rio sermone latino expressas testatur Ausonias 
Epistola 16. ad Probum. 

Apologos en misit tibi 

Ab usque Rheni limite 

Ausonius nomen Italum, 

Praeceptor Augusti tui, 

Aesopiam trimetriam, 

Quam vertit exili stylo 

Pedestre concinnans opus 

Fandi Titianus artifex. 
Alia huius ‘litiani scripta breviter perstringit Ia- 
cobus Sirmondus ad Sidonium pag. 11. Fabric. 
Cyrilli tabb. g5. non graece, sed primum latine 
scriptas fuisse, docet cl. Eschenburg in Deutschen 
Museo 1783. mens. Aug. Eum sequitur de Blan- 
ckenburg ad Sulzeri ‘Theorie der schénen Kinste 
tom. II. artic. Fabel, p. 13g. Prodierunt lat. in 
Speculo sapicntiae s. 1. (Paris. vid. Lessing vere 
mischte Schriften, II. p. 252.) et Viennae 1630. 
12. cura Balthas. Corderi, in A4pologis moralibus: 
german. Basil. 1520. 4. verss. gemanicis a Dan. 
Holzmanno Augustae Vind. 1571. 4. et commutat. 
suavius: Fabeln nach dem Dan. Holzmann, a 
Meisnero. Lipsiae, 1782. 8 ari. 
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XII. 


De Pilpaeo et Locmanno. 


De fabulis Pilpaei sive de antiquissimo libro 
fabulari Indorum Kelila Va Dimma,.dicendi in- 
fra locus erit libro V. ubi de scriptis Simconis 
Sethi, qui librum illum graece. vertisse dicitur, 
agam oo), Septentrionalibus celebratur Edda 
Snorronis Sturlesonii an. 1215. Islandice scripta et 





oo) Rectius scribitur Bidpai. Vide infra vol. VI. 
pag. 460. sqq. vol. X. pag. 524. Assemanni biblicth. 
oriental, part. 1. tom. Ill. p. 221. Freyéag. in Adpa- 
ratu litterario, tom. Lil. p. 106, sgq, ubi veterem laf. 
versionem Diérectorium humane vite alias parabole an- 
tiquorum sapientum, w fol. min, sine loci et ann: et 
typugraphi indicio, vberius recenset, ac de fatis ver- 
sionibusque fabularam Bidpai copiose agit. Historiam 
harum fabularum enarrant quoque Galland in praclat. 
ad: Les Contes et Fables dndiennes de Bidpai et de 
Lokmann. Traduits d@’ Ali Tchelebi- Ben- Saleh, <Au- 
teur Ture. Ueuvre posthume par M, Galland. a Paris, 
chez G. Cavelier. 1714. 1724. 12. I. Il. tom, auctior 
tom. Ill, a Cardonne, Paris, 1778. — in primis de 
Blankenburg ad Sulgers Allgemeine Theorie der sché- 
nen Kiimste. tom. Ll, Lipsiae, 1786. art. Fabel. pag. 
132. sqq. et H. Alb. Schultens in praefatione ad li- 
brum: ars versionis arabicae libri Colailah wa Dim- ° 
nah sive fabularum Bidpai philosophi, in usum audito- 
rum edita ab H. A, Schultens, Leidae, 1786, 4. — 
Prolegomena graecae versionis edidit, latine vertit, 
et in praefatione fata et versiones fabellarum istarum 
persequitur J. Joh. Floder, Prof. graec. litter. in 
Dissertat. 

Prolegomena ad librum Zreqavirns xad ‘Tyyvnha- 
ts e cod. MS. biblioth. acad. Upsal. edita et latine 
versa. — resp. Petro Iabiano Aurivillio, Vestrogotho. 
d. XV. Octob, MDCCLXXX. Upsaliae, in 4.  Harl. 
Add. omnino Bodonius in praef. ad Longi Pastoralia, 
Parmae, 1786. 4. p. 20. sqq. Beck. 


h 
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a Petro Ioh. Resenio illustrata Hafniae 1665. 4. 
[Plura de auctore et libro Edda, item de edit. Re- 
seuli vide apud Schlétzer et Ihre in: Isliudische 
Litteralur aud Geschichte. part. I. Gottingae et 
Gothae 1773. 8. Religua huc non pertinent, quae 
de [dda et editoribus recentioribus dici possint. 
Hfarl.| Germanis Anonymus. sub Friderico IL 
clarus, quem edidit illustravitque Jo. Georgius 
Schertz pp) Argentorat, 1704. 4. ete. gg) Inter Ara- 
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) Vide Nova litterar. Hamburg. an. 1706. p. 
545. Fabric. ‘De quo, n. Bonerio, et Scherzero vid. 
plura ad §. XV. de fabb. germ. Hari. 

q) Ve vetere germanica versione Ulmensi jam 
ad §. Xe egi. Itlins Steinhoewelianae versionis ultera 
editio, paullo post recusa est Augustae Vindelic. 1485. 
fol. et 1487. 4. Descripsit hanc /Vellerus in Altes und 
Neues aus der Gesch, tom. Il. p. 560. — Alia edilio, 
Esopi Pubeln, Augustae Vindelic. 1496. fol. memora- 
tur in Chomasii Summarischen Nachrichten, vol. LI. 
pag. 635, — Alia, in cujus calce legitur: Esopus der 
hochberiimbt fabel Tiehter mit eblichen zugelegten fie 
bein Rimicii und Aviani endet sich hie: Gedruckt und 
vollendet in der Keysserstat Augspurg von Hann{sen 
Schoensperger. 1498. in Schwarzii biblioth, part. IL. 
pag. 249. quae repetiliones esse yidentur edit, memor. 
_ 1485, fol. apad loan. Schobsser. vid. Zapf Augsburg. 

Buchdrucker - Geschichte pag. 76. ete. Auctior posica 
prediit illa collectio, inseripta; Ja disem Buch ist des 
ersten teils: das leben wnd fabel Esom: Auiani: Doli- 
gan: Adelfonsé: mit schympffreden Pogii. Des andern 
teils usziige schéner fabeln on exempelen Doctoris Seb. 
Brant: alles mit synen figuren vn Hegistern, In fine: 
Getruckt zum Thiergarten durch Toannem Priiss, bur- 
gern su Strasburg: Zn dem Augustmonat des MCCCCC 
vnd achten Jares, (1508.) fol. Has omnes praeter 
Augustan. 1487. nescivit Freytag, qui in Adparata 
litterario tom. |. p. 71 8qq. copiose describit excem- 
plum, ex superiore, quam habeo, forsan edilione ree 


petitum typis Friburgi Brisgau. per Stephan. ‘Graff, 
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bes non obscurus liber 4/--Amthal sive fabularum 
Locmanni, quem propterea cum Aesopo nostro 
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1555. min. 4. at tamen paululum, in titulo quidem, 
diversum: Esopus leben und Fabein, mit sampt den 
fabeln Aniani, Adelfonsi, und etlichen schimpfreden 
Pogit, Dartu auszgu:e schiner fabeln vnd exempeln 
Doetors Sebastian Brant, alles klarlich mit schuoenen 
figuren ond registern auszgestrichen. —  Adelfunsum 
eumdem esse credil Freytag, quem Polycarp. Leyse- 
rus in Historia poelarum et poematnm medii aevi, 
Halae, 1721. 8. Adolphum nominat, qui carmine ele- 
giaco incomto fabulas quasdam conscripsit, a Leysero 
e cod, guelferbytano p. 2007 — 2036. insertas, et 
qui initio saeculi XI[Il. bas composuit fabulas, quod 
patet e versibus postremis apud Leyserum p. 2036. 
Secundam libri partem constifuunt Sebastiané Brandé 
fabulae. Brandi fabulae sunt forsan ex edivione lati- 
na Basileensi 1501. fol. supra §. X. aut antiquiore 
sumtae. Contra ex Brandi libro raro, Facetus ex la- 
tino germanice, ( Facetus im Latein durch Sebast. Brant 
getittschet 3. |. et a. 4.) desumtae videntur Freytagio, 
qui denique recentiorem eiusdem collectionis editio- 
nem, ita tamen ut et fabularum ordo immutatus sit 
et genus dicendi incomtum atque horridum aliqua ex 
parte emendatum, commemorat: Esopus Teutsch — 
— — — Getruckt su Frankfort am Mayn, durch 
Wolfgang Richtern, in Verlegung Nicolai Bassaet — 
1608. 8. Haec repetila esse videtur 1616, 8. sine lo- 
ci indicio, Equidem comparavi hanc postremo me- 
moratam editionem cum edit. Argentoratensi, et hoc 
discrimen animadverti: primum scribendi et dicendi 
genus est minus horridum ac minus incomtum in illo, 
quam in Argentoratensi: dein in hoc figurae ligno in- 
cisae, quam in Argentor. sunt multo majores, et in 
altera quidem parte multo elegantiores plenioresque. 
Tertio, in Argentor. exemplo primum sunt quatuor 
Aesopi fabularum libri, et his finitis 16. tab. antiquae, 
quae Aesopo tribuuntur: his absolutis legitur: Hie 
enden sich die fabeln Esopi, die von dem hochyelehr- 
ten meister Himicio newlich vfs griegischer Zengen in 
latein gebracht, welche fabeln von Romulo in seinen vier 
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viri nonnulli ernditi confuderunt rr). Vide Hot- 
éingert Hist. Oriental. p. 68 sq. in primis p. 71. 








_ ie 


biichern nit werden begriffen. Wnnd rahent an die fa- 
beln Auiani. Waec clausula deest in exemplo in forma 
8. Post sequantur fabulae Aviani, tum co/lectae tabulae 
Adelionsi, earumque denique pars altera, inscripta : 
Hienach folget der ander teil: schoener end lieplicher Ja- 
bein: byspilen: vnd historien: von ductore Sebastiane 
Brand: Zu vnderwy ssung gulter. sitteu: Zusamen ge- 
ordnet, quae nota etiam legitur in altera edit. in 8- 
in qua hic est ordo: fabulae 1) Acsopi, 2) Rimilii, 
3) Brandii, 4) Aniani, (uti scribitur, ) 5) Adelfonsi. 
At posteaquam haec scripseram, editus est lib, doctus: 
Mf. Georg J¥olfgang Panzers Annalen der Altern 
deutschen Litteratur etc. Norib., 1788. 4. in quo cel. 
auctor plures veteres Aesopi versiones germanicas par- 
tim enumerat partim recenset, s. 1. et a. Ulmae et (im 
primis p. 448.) versionem Steinhouel. tum Augustae 
Vindel. 1485. 1487. 1491. 1496. 1498. 1504. At de Sebast. 
Brandi Libro Faceti de moribus invenum docebit me- 
liora V. D. in Litterarisch. Wochenblatt. Norib. 1770. 
vol. II. p. 39. sq. Harl, 

. rr) Vide Wolfic biblioth. hebraic, nr. 1354. Stolle 
Histor. moral. ethnic, §- 8. et g. Histoire critiq. de 
Ja Republ. des lettres tom. IV. pag. 143. Scharbau in 
Iudaismo detecto, p. 78. sq. Heum. Jo. Frid. Hirt, 
theologus quondam lenensis, post Wiltebergeusis, in 
commentatione, inventionem fabularum Aesopo tribu- 
tam in Lokmannum transferente, in Actis acad. Elector. 
Mogunt. tom. I, pag. 583. sententias virorum doctorum 
in viramque partem disputantium recenset, rationes, 
ob quas apologos Lokmanni antiquiores esse fabulis 
Aesopi sibi persuadeat, adfert, reiectis rationibus, 
quibus adducti nonnulli Lokmannum cum Aesopo esse 
ewudem putarant, et Aesopum, Phrygia ortum, fuisse 
imitatorem Lokmanni, Arabis sapientissimi: docet quo- 
que XXXVII. Lokmanni fabulas a diversis et diverso 
tempore esse editas. Idem vir quondam doctissimus 
in Institutionibus Arabicae linguae adiecta chrestoma- 
thia arabica, lenae, 1770. 8. a pag. 342 — 37g. in- 
seruit explicuitque duodecim Lokmanni apologos, ¢os- 
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Tac. Golium ad Grammaticam [ivpenii p. 189. 
Joh. Mollert Homonymoscopiam p. 252. Marac- 
cium ad Alcorani Suram XXXII. Stephani Clerict 
Quaestiones p. 325 sq. et HZuetium de fabulis Ro- 
manensibus p. 11. Bartholomaeo tamen SYerbeloto 
aliud videtur, quem adibis in Bibliotheca Oriens 
tali vocabulo Locman, p. 517. vel, si ea ad manus 
non sit, Neocorum in bibliotheca novorum libror. 
an. 1697. pag. 451 sq. adde David. Millii orationem 
eruditam de fabulis Orientalium, Traiecti, 1726. 





que, quorum decem cum fabulis Aesopi, quas semper 

comparavit, duo autem reliquos cum fabulis Phaedri 

vel plane eosdem esse, vel maximam habere conve- 

nientiam, sibi persuasit. Enimvero nondum_ extra’ 
omnis dubitalionis aleam positum est, Lokmannum il- 

lum, Davidis aequalem, umyuam yixisse; et, si in 

vivis tum fuerit, ab eo fabulas iuisse manu exaratas, 

et easdem posteritati traditas, Tot igitur mutationi- 

bus, varietatibus, fatisque subiectae fuisse videntur, 

quot Aesopi fabulas scimus. Dubitat quoque ‘Tyrwhitt 

diss, de Babrio, p. 13, mr. 11. Nuper tamen Gallus 

guidam, auctor libri: Nouveaux contes arabes, suivis de 

melanges de litterature orientale et de lettres, Paris, 

3788, 12. censuit quoque, Aesopum et Lokmannum 

fuisse Vnum eumdemygue hominem. Verum alii cum 

maiore saliem  probabilitatis specie suspicati sunt, 

Lokmannum quemdam, muito iuniorem, Aesopi, aut 

polius, (ut mihi videtur,) Aesopias gr. fabulas modo 

ad verbum, modo liberalius, transtulisse in linguam 

arabicam, modo imitatum esse. Neque tamen, quae 

est Herbeloti, Schneicri, Golii, Aug. Pfeilleri in Cri- , 
tica Sacra, cap. XV). sect. 2. quaest. 5. aliorumque et | 
Aeumanné sententia in Actis philos, part. Vill. mr. LV. | 
adseverem, Lokmannum et Aesopum esse vnum eum- 
demque hominem, nec magis illum ab hoc, quam 
Virgilium a Marone, diversum. Adde Christi. Birchte~' 
gott Gellert diss. de YPoesi Apologorum eorumque 
scriploribus. Lipsiae, 1744. 4, germanice versam, ibid, 
1775. 8. pag. 48. Stari. 
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4. p. 18. [MZ Christoph. Guil. Schneieri, qui Hot- 
tingerum supplet, diss. de Locmanno, ilo Arabum 
mythologo.] Prodierunt fabulae Locmanni ss), 
quae, ecodem Herbeloto iudice, longe recentius ab 
aliguo ex Locmanni, (quem Davidis Regis aequa- 
lem ¢t) fuisse putat, alii Iosiae Regis Iudae,) tra- 
ditis sermuuibus digestae fuerunt, arabice cum ver- 
Sione Tho. Erpenit Lugd Batav. 1615. 8. qui in 
praefat. testatur, hune Locmannum ab Arabibus, 
et natione Persam’ et religione Iudaeum haberi. 
Repetita editio an. 1636. et 1656. ad .caleem Grame 
maticue Arab. Erpenii. [item in Chardin. ltinera- 
rio Persico, tom. V. edit. Amstel. 1711.) Decem 
fabulae arabice exhibentur ab 4. Alsop. in suo fa- 
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ss) Aliud opus est, de quo Kircherus tom. If. 
Oedini part. Lp. 3g. sq. dlter Arabum auctor, qué 
elegantissimum fabularum opusculum condidit, est Loc- 
mann sapiens, cuius in Aleorano suo meminit Muha- 
med, patria, ut aiunt, Persa, gente vero et religione Iu- 
daeus , qui, uli corporis deformitate animique et inge- 
mi pulchritudine aique amoenitate Aesopo fuit simili- 
mus, tla eodem quoque tempore videtur vixisse, regnan- 
te sctl. Cosroé septemo ante Darium Persarum Imp. 
tantamque apud suos sapientiae famam est consecutus, 
ut indicaturt aliquem alterius institutione et consilio 
non indigere, dicere soleant, non est necesse docere 
Locmannum. Hie itaque ingens volumen, quod hodie 
adhue in Bibl. Vaticana continetur, conscripsit, in quo 
mira eruditione per ingeniosas animalium actiones mo- 
res hominum, Regum gesta, corruptos Heip, mores alia- 
que ad civilem vitam necessaria docte, eleganter et iu- 
cunde describit. 

_ #¢) Conter Abulpharaginm p. 33. Non defuerunt, 
gtr Assaphum Prophetam, Davidis itidem aequalem, 
prepter nonnullam nominis convenientiam confunde- 
rent cum nostro Jesopo. Absurde profecto, ut variis 
argumentis demonstrat Toh lacobus Schudt in Com- 
pendio Hist, ludaicae p. 88. 
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bularom delectu, Oxon. 1698. § Octo et decem 

fabuilas Locmanuianas elegantt carmise iambico 

latino ornavit Zanaguillus Faber, in cuius Epi- 

stolis, praemissa singulis Erpenii versione, legun- 

tur Tomo primo p. 268 sq. Salmur. 1674. 4. et 

separatim prodierapt ibidem 1673. 12. Fuit et alius 

Locmannus iunior, cui sapientiam datam a Deo 

iraditur in cap. XX XI. Alcorani. Confer Pocoeki 

notas ad Abullaragium p. 36. Loemanni nomen 

cum Alemane confundunt Christianus Ravius in 

verbis ab Hottingero p.13. Hist. Or. productis et 

Jobus Ludolfus ad Hist. Acthiopicam pag. 55. 

[Ludolfi sententiam adoptavit de la Crose in 'The- 

sauro epistolico tom. III. p. 153. in epist. ad Paul. 

Ern. Iablonskium, qui modeste respondit tom. I 

p- 171. 4,Perquam ingeniosa sunt, quae de dlc-' 
manis in Locmanni nomen transformatione obser- | 
vas. Deprehendi tamen in serie regum, Arabiae. 
Yamanensium, eum, qui numerum decimum ter 
lium occupat, pariter ZLocmannum vocari apud | 
Pocock. specim. H. A. p. 58. unde colligi potest, 

nomen hoc Arabibus non fuisse inusitatum, quod 

quidem ipsam non levem commutationi huic uo- 

minum ansam pracbere potuit.“ darl.] 


XIV. 


Recentiores fabularum scriptores. 


E recentioribus latine fabulas scripserunt vario 
versus genere quidem 1) Gabriel Faernus Cremo- 
nensis, ingenii versuumque elegantia alter quidam 
veluti Phaedrus, Rom, 1564. 4. uz) Antwerp. apud 








uu) In biblioth. Barberina notatur an. 1563. at 
in Bure bibliogr. B. L. tom. Ih nr. 3579. ubi latius 
describitur editio, inscripta: Gabrielis Faerni Fabulae 
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Plantinum, 1567. forma minore: et cum praef. 
foh. Caselii Rostoch. 1569. 8. tum Lugd. Batav. 
1600. Lips. 1615. 8. Lond. 1672. 8. Bruxell. 1682. 8. 
et Hamburgi in Mythologia metrica, curante exo- 
ptatissimo socero meo Iohanne Schultze, edita 
1698. 8. [Londini, 1743. 4. in Bure Bibliogr. instrus 
ctive B. L. tom. IL. nr. 3580. bid. 1764. 4. cum 
versione gallica metrica.] Easdem Faerni vv) fa- 
bulas, versibus gallicis expressit Carolus Perraule 
tus, Paris. 1699. [Amstel. 1718. 8. cum ligg. et in 
Nouvelles Lettres familieres ete. Bruxell. 1708. 8. 
pag. 386 sq. Francof. 1573. 8.) qui Phaedrum a 
Faérno ne visum quidem, nedum exscriplum aut 
suppressum observat 2) Pantaleon Candidus Au- 
striacus. Francof. 1604. et Hamburgi in eadem © 
Mythologia metrica. 3) Caspar ‘Barthius fabuala- 
rum Aesopiar. libris quinque. Francof. 1523. 8 
Hosce magno numero sequuntur Hzeronymus Osius 
Witteb. 1564. et emendatiusIrancof. 1574. 12. Lou- 
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centum ex diversis authoribus delectae, et carminibus 
explicatae, cum jiguris aere incisis, Romae. Luchi- 
nus. 1564. in 4. Hic annus ex subscriptione in fine: 
Romae Vincentius Luchinus excudebat 1564. firmatur. 
conf. Giornale d’ Italia tom. XUl.*p. 220. tom. XXX. 
p- 426. sq. — Menagius ad Baillet Jagem. des Sa- 
vans tom. IV. p. 85. (ubi de Faerno agitur) edit. 
Amstel, 1725. 4, adlert Gabr. Faerni Fabulas ex ve- 
teribus auctoribus depromptas in 4. Romae, 1515. at- 
que adeo ante mortem (1561.) Faermi editas. — 
Franciscus Philelphus (mort. 1 +80.) scripserat fabulas 
metricas, a Bellegardio et Baudouinio in gallicam so- 
lutam orationem versas. /darl. 

vv) De hoc Faérno vide Gaddium de scriptoribus 
non ecclesiasticis tom. I. p. 191. et Tezssertum ad elo- 
gia ‘Thuanea an, 1561. qui Faerno’ emortnalis fuit. 
fabric. Ql. Borrichii de poetis lat. diss. Ul, pag. 98. 
Flari. 
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cas Lossius Argent. 1575. Carolus Utenhovius 
Francof..1615. Johannes Posthius Germersheimius, 
qui fabulis prosa a se editis epimytiza singula subs 
iecit, disticho vel tetrasticho comprehensa, Fran- 
cof. 1566. quae parte 2. eius poematum Lib. UI, 
Sylvarum p.170 sq. repetuntur et cum epimythiis 
Hartmanni Supperi, Norici, insertae sunt etiam 
Mythologiae metricae a landato socero meo editae 
Hamb. 16y8. 8. In eadem praeter Georgii Sabini 
nonnullas habentur etiam fabulae versu vulgatae 
a toh. Baptista Arigonio, M, Antonio L£:ducio 
Utinensi, Alexandro Paulino, Leonharto Goricio 
Carga, Francisco Amulio et [ano Dominico Can- 
clano, quae iunclim lucem adspexerant Venettis 
1592. [an. 15g. apud Mitarellum in biblioth. MSS, 
8. Michaelis Venet. p. 372. Harl.} Non conte- 
mnenda collectio nova fabularum fier posset ex pvue- 
matis Joh. Commirii, (qui diem obiit die XXV. 
Decembr. an. 1702.) et aliorum, qui nostra aetate 
cum laude in hoc genere scribendi versati sunt. 
Francisci Marassani 8.1. Fabulae selectae Aesopi 
¢t allioram, carmine elegiaco. Brixiaé 166y. 12. 
Fabric. Fabellae aliquot, carmine. Lugd. 1538, 
fol. in Catal. Barberino. — Lo. Frid. Christii (Pro- 
fessoris quondam Lipsiensis,) Fabularum velerum 
Aesopiarum libriduo. Lipsiae, 1748. 4. et 174y. 8. 
Non omnibus tamen, qui nasum habent et de gras 
liis veneribusque Aesopi Phaedrique fabularum ius 
dicare possunt, satisfecit vir aliogui elega:tissimus 
et doctissimus. — Franc. Lelli, Romani, tabulae 
Xl. metro elegiaco, lat. et ital. in Axcad. Nad. 
Mantinei. Romae, 1741. 8. repet. ibid. 177y, 8. — 
Franc. Iosephi Desbillons, soc. lesu, Fabulae Ae- 
sopiae — Glasgov. 1754. quae editio quinyue libros 
continuit: altera totidem novis aucta Parisiis evul- 
gata fuit 1756. tum — curis posterioribus, omnes 


CXXII IOA. ALB. FABRICIVS 


fere emendatae: accesserunt plus quam CL XX. 
novae, tum etiam observationes, grammaticae 
_ praesertim, complures, et index copiosus: nec 
desunt expressae ex aere inciso hominum ae pe- 
cudum figurae elegantes, Manhemii, vol. 1. I. 
1704. et 1/80. 8. In praefatione agit de fabularuam 
natura, et, qui fabulas composuerunt, scriptores 
recenset, omisit tamen Anglos et Germanos. Conf. 
huius libri censuram in Christian. Adolph. Klotziz 
Actis litterariis, vol. V. part. I. Altenbarg. 1768. 
p- 26. etc. — De fabulis Leonhardi Dati vid. 
Lessing in Histor. fabularum Aesop. in Eius ver- 
mischien Schriften, Berolini, 1784. pag. 260 sq. 
ubi auctores fabularum omuis aevi antiquiores ree 
censentur, quvs omnes repetere nimis longum sit. 
Adnoiare tamen iuvat opus elegans, quamvis di- 
versum: Ludovict Smids Pictura loquens; sive 
hervicarum tabularum enarratio et explicatio; cum 
figuris aeneis Hadriani Schoonbeeck. Amstel. 1695. 
8. — Fabulus quasdam anecdotas et fragmenta e 
codice pergameno mutilo, qui ligaturae libri in- 
servierat, a M. F. C Matthiac servata ab interitu, 
quae ad Pauli Perusini collectionem, a Bocatio 
de Genealog. deor. lib. 15. memoratam pertinere 
videntur, saltem ab homine quodam chrisliano ex 
seyuiore aetate minus docte et eleganter scripta, 
deprehendimus in Annalibus litterariis Helmsta- 
diens. mens. Iun. 178g. p. 477 — 485. Harl. 

Prosa latina praeter Rimictum, Laur. Fal- 
lam et Omnibonum Leonicensem, de quibus paulo 
ante memini, fabulas scripsit Poggtus Florentinus 
in facetiis Argentor. 1513. fol. Laurentius Abs- 
temius {proprie Bevilacqua] Maceratensis in he- 
catomythio sive fabulis ducentis scriptis ad Octa- 
vianum Ubaldinum comitem Mercatelli [ Venetiis 
Thyg- 4. cui edit. XXX. fabulae a Valla versae, sunt 
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additae, vid. Lessing. hist. fabul. Aesop. p. 271. 
Venetiis, 1519. 4. in biblioth. Pivelliana tom, IVl. nr, 
7492. Harl.| Argent. 1522, Heidelb. 1610. 1660.8. ww) 
Joachimus Camerarius av, 1539. primum, deinde 
Tubing. 1538. Lipsiae, 1564. et 1570. [ree. 15 7.] 
quae plenissima et elegantissima est editio, 1589. 8, 
Christianus vero Daumius fabulis Camerarianis se« 











sw) Versiones latinas saec. XV. et XVL init. iam 
supra memoravi: et, qu-e ex officina Hob, Stephani 
prodiecrunt. eas subiunxi nutitie il:ius editionis graeco- 
latinae. His addam: 

Esopi Apologi sive Mythologi cum qubusdim car- 
minum et fabularum additionibus Sebausiiani Brant et 
Jiguris ligneis. Ampressi Basilee opera et impensa ma- 
gistri lacubi de Phortzheim. Basil. 1501. tot. 

Fab. Aes. cum commento Latine. Impress. Ro- 
thomagi in domo Laurentii Hostingue et lam. ti Leys 
pro lacobo le Forestier — Theodvlus cum Con.mento, 
Impress, per Richard. Auzoult, commorantem Rotho- 
magi pro Roberto Mace. Rothom, 1505. 4. Vid. Mait- 
tare A. T. V. part. I. p. 1a. 

Aesopi fabulae latine: acc. Aesopi vita ex Max. 
Planude excerpla et aucta, Argentor. 1519. 4. 

Aesopi fabulae ac diversorum elegantissimorum au- 
thorum apologi. Latine. — Simon Cocus et Girardus 
Niculaus, cives Andverpienses, commvrantes in vico 
vulyariter nuncupato die Bocksteghe, iuxta Monaste- 
rium Sancti Auyustini excudebant an. M. CCCCt XXL 
die XXVIII. Novembr. impensis — Francisci Brick- 
manni, bibliopolae ac civis Colon. Antwerp. 1521. 4. 

Vid. Maisttaire 1. m. p. 11. 

Aesopi et aliorum fubulae, latine. Basileae, apud 
Io. Froben. 1526. 8. — Aecedunt Laur. Abst-mit fa- 
bulae. Lugduni apud Sebast. Gryph. 1534. 8, et 1554. 
8. ~ Paris. apud lo. Lud. Tiletanum, 1544. 8, — 
Pompeii Sarnellc, postea Vigiliarum Episcopi , bestia- 
Tum schola ad homines erudiendos ah ipsarum natura 
provide instituta et ab Aesopo Primnellio e Mariano- 
poli decem et centum lectionibus explicata. Cesenae, 
1680, 12. Harl. 
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Jectis, quas Lipsiae, 1679. 8. recudi fecit, addidit 
nolulas, in quibus loca scriptorum yeterum recen- 
tiumque, in quibus fabulae eaedem perstringuntur 
vel exponuntur: [Lipsiae, 1708. et 1720, 8. 1752. 8.] 
Variorum quoyue fabulas congesserat Martinus 
Dorpius, Guilielmi Goudani, Hadriani Barlandi, 
Guiliclmi Hermauni ex’ Aniano (Avieno,) Erasmi 
in Chiliadibus, Abstemii et aliorum. ([Lipsiae in 
avdibus Valent Schumann 1517. 4. cuius plenam 
nolitiam dedit Freytag in Adpar. litter. tom. I. p. 
7) syy. de singulis agit, ex Nicerone tom. 41. pag. 
252, edition. priorem, Argentor. 1515. 4 adducit ; 
Argentor. 151g. 4. in Crevennae Catalog. vol. IV. 
part. 2, p, 165. /7arl.] Lips. 1532. Francof. 1587. 


XV. 
Hebraica versio. 


Hebraicam versionem fabularum Aesopi, sed 
ineditam memorat Plantavitius Biblioth. Rabbin. 
p- 571. De edita fabalarum collectione hebraica 
dixi paulo ante §. 11. cui utpote ab instituto no- 
stro alieniora adiicere nolo R. Isaaci ben Salomo- 
nis .au. 1268. defuncti) proverbia et apologos anti- 
quorum, rhythmis sive versibus conscriptos. At 
R Burichiae Nikdani liber neutiquam praeter- 
eundas, inscriptus parabulae vulpium, quas cum 
latina Melch. Henelii [esu socii translatione excu- 
sas evolvi. Pragae, 1661. 8. ‘Tum fabulae Vario- 
rum, Constantin. 1517. 4. Fabric. [Rabbi Bera- 
chi: Bn-N.tronai Hanazkdan vixit sub exitum 
saeculi XIII. et init. saec. XLV. Fabulis suis nomen 
Fbul:rum vulpium dedit, quia, ut ipse ait, vul- 
pes reliqua animalia, quae in illis fabulis inducun- 
lur, sagacitale et prudentia superant. Lrrat igitur 
Gotisched, Prof. quondam Lipsiensis, in praef. 
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ad librum famosum, Reineke Fuchs, opinans, Ha- 
nakdani fabulas esse yersionem libri Reinck Fuchs, 
cuius auctor circa exitum saec. XV, in vivisfuit. De 
ilius antem Ber. Hanakdan fabulis vid. J. Ch. Wotfi 
hiblioth. Ebraic. p. 271. tom. |. et tom. 1V p. S00. 
et Gotthold Ephraim Lessing in Analekten fir 
die Litteratur. Bernae et Lipsiae, 1785. 8. p. »3i 
—240. adde Meelfiihrer diss. de Fatis eruditionis 
orientalis §. HI. de Iudaeorum amore erga fabulas 
Aesopias earumque usu. Hurl.) 

[De Jtalicis scriptoribus, qui sive vitam sive 
fabulas Aesupi italica lingua usi verterunt, aut fa 
bulas composuerunt, diligenter egit P itoni in Bi- 
blioteca degli autori antichi greci e latini volga- 
rzzati, tom. II. p.2gsqq. Primum multus est de libro: 

— Accii Zuchi Summ: Ciamp>n-ae Keron nsis 
virt eruditissimi , in Aesopi {:bul+s interpr tatio 
per Rhythmos in libellum Zucharinum inscriptum 
Ontexta faeliciter incipitt. {n fine: Impressum 
Veronae die XXVT. Iunii M. CCCC. LXX VIII. 
(1479.) in 4. latine et italice. (vid. quoque Bure Bi- 
bliogr. instructive B. L. tom. II, nr. 35°7.) -- ree. 
Venetiis per Manfredum de Monteferrato de sus- 
trevo. M.CCCC.UXXXI. (1481. quod in biblioth. 
Hohendorf. pag. 119. notatur 1491. nescio, an id 
culpa scribae aut typographi factum sit: an ea.sit 
edit. quam Paitoni ex nota ad Crescimbenum anno 
1493. 4. signavit:) — repet. Romie an. 1483. 4. 
(vid. Audiffredi Catalog. — romanarum editt. sae- 
cui XV. Romae, 1783. 4. p- 254 sq.) — tum Me- 
diolant per Uldericum Scinzenseler an. 1497. fol. 
(de qua edit. vide Saxii hist. litterar. typograph, 
Mediolanens. pag. 106.) — Isopa — Mediolani, 15v2. 
4.— Venet. 1528. apud Osmont. et Valliere tom. 
IL nr. 3828. — Favole @ Esopoetc. Florent. 1550. 
8. — Venet. 1542. 8. 
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Accius Zuchius descripsit fabulas Anonyme 
apud Neveletum dicli, per epigrammata latina et 
italica, et ab illius nomine opus istud inscribitar 
Libellus Zuccharinus. Accium tamen ipsum la- 
tinar. illarum fabularum habuerunt auctorem Sca- 
liger Poet. lib. VI. JIT. p. 789. et Quadrio della 
Storia e della. ragione d’ogui Poesia, IV. p. 202. 
adprobante Paitonio. 

Esopo histori«do. — Venet. 1497. 4. 

Favole @ Esopo tradotte in Italiano, (lat. et 
ttalice) da Francesco Tuppo, Neapoli, 1485. fol. 
— Aquilae, 1493. fol. De utraque vid. Paitoni, 
qui laudat Tatétur. Istoria degli Scrittori nati nel 
Regno di Napoli, tom. If. part. Il. p. 234. aliorum 
narraliones refert, et ex Argelato et biblioth. Col- 
berlina antiquiorem profert editionem: Le fa- 
vole @lsopo tradotte dal Greco in Italiano da 
Francesco Tuppo, Neapolitano. In Napoli 1482. 
fol. — Exemplum Aguil laudavit Freytag in 
Analect. litterar. p. g. Adde de rariss. illa priore 
edit. Osmont diction. typograph. p. 9. Mazttaire 
If. part. Ul. pag. 471. Bure Bibliogr. instruct. B. 
L. tom. II. nr. 3570. inprimis MZ. dug. B-yeri Me- 
morias historico- criticas librorum rariorum, Dres- 
dae, 1754. 8. p. 37. qui exemplum manibus ocu- 
lisque usurpavit, diligenter argumentum et consi- 
lium ‘Tuppi, fabulas ad condilionem,» hominum 
isto.tempore viventium, maxime pontificis rom. et 
monachorum adcommodandi, inquirit et hane li- 
bri inscriptionem in fine libri exhibet: Franc. 
Tuppi, Paurthenopoet — in vitam Esopi fabulato- 
ris lepidissimi philosophique clirissimi traductio 
materno sermone fidelissima: et in eius fibulas 
allegoriae cum exemplis antiquis modernisque 
finiunt feliciter. Impressae Neapoli — Sub anne 
Domint M.CCCC.LXXXV. die XII. Mensis 
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Febr. — A Maittario IV. part. 2. pag. 542. nomi 
natur edit. Venet. 14g1. 4. idem forsan liber, qui 
ab Orlando p. 5o. eiusdem anni et loci indicatur, 
adde Crevennae Catalogue raisonné, vol. IV. part. 
Il. p. 158 — 160. ubi adcurata illius Neapolitanae 
edit. est recensio et Paitoni emendatar.— Ven. 
1535. 8. apud Valliere, part. IL nr. 38ag. | 

Apud Paitontum memorantar versiones Ae- 
sopi aut aliarum quoque fabularum sequentes, qua- 
ram pleniores ab eo illisque quos cilat, pete in- 
scriptiones: ital. Mediolani, 1504. 4. — lat. et ital. 
com figuris. Brixiae apud Ludovic. Britannicum, 
— Italice Venet. 1544. 8. — 1545. 8. 1613. 8 ete. 
— Ital. versae a Iul. Landi. Venet. 1567. 8. — 
Vita Aesopi per Landum, 400. Fabulae Aesopi 
alioramyue cum interpretatione et figg. italice, Ve- 
net. 1575. 16. et recus. 1588. 1607. 8. Ibal. 24. — 
In Trevigi per il Righettini. 165g. 12. — Venet. 
1607- 1613. g. 1673. 16. (in Catal. Bunav.) — Cento 
e cinquante Favole, tratti da diversi Autori, e 
ridotti in rima — — par Pietro Targa (i. e. Ce- 
sare Pavesi) Venet. 156y. 12. — 1575. 12. — 1587. 
iz. Cont. Osmont. Diction. typogr. p. Io. — Cento 
Favole Morati dei piu illustrati antichi et moderni 
autori Greci et Latini, scielte, et trattate in varie 
maniere di versi volgari da M. Gio. Mario Ver- 
dizzottt. Venet. 1570. 4. — 1577. 4. (de qua edit. 
vid. Goetzii Memor. biblioth. Dresd. vol. Lil. pag. 
204.) — 1577. 1586. 1599. 4. 1661. 8.. 1677.8. — Jul. 
Caesar Cappacius Apologos et Fabulas collegit et 
versibus ital. composuit Neapoli 1602. 8. rec. Ve- 
net. 1619. 8. — Fabulae, Exempla, Facetiae etc. 
diversorum auctorum in septem centuriis et versi- 
bus ital. (ridotti in ottava rima,). sunt in libro: 
Insalata Mescolansa di Carlo Cattarelli &@ Ogobe- 
bio, Gentiluaomo Romano — in Bracciano 1621. 4. 


e 
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— Raccolta di varie Favole delineate, ed incise 
in Rame da Giorgio Fossati, Architetto etc. Ital. 
et franc. Venet. 1744. 4. VI. voll. cum figg. — Cento 
F-vole &@ isopo e di altri autori ridotte in versi 
Martrlliani , (editore Carolo Goldoni) Moden..1756. 
8.— Favole s-ttanta Esopiane con un discorso 
(Abb. Roberti) Bonon. 1773. 12. — Centuria di Fa- 
vol’, Torino, 1778. 12. et altera Centuria ibid. 
1780. 12. — Doppia Centuria di Favole d& Esopo 
e daltri adunate e tradotte da Nicolo di Castelli. 
Francof. g. sine a. Harl.] 

Gallica prosa [Julianus, Augustinianus ordine, 
Bugduni, 1484. fol. — Petr. Millot, Bourg. 1632. 
16.) Joh. Balduinus (I. Baudoin, & Bruxelles, sine 
nota anni, g.} ‘Paris. 1627. fol. Rouen, 1665. g. et 
ab eo tempore saepissime variis in lucis. Sed el 
huius versio cum iconibus et moralibus observa- 
tionibus iterum typis exscripta est’ Amstelodamt 
1700.12. Post Balduinum Antonius Fureterius 
prosa Paris. 1694. Bruxellis, 1695. xx) 12. 1700. 8. 
{f. tom. et versu Johannes de la Fontaine, qui 
suo ex ingenio quam plurimas novas adiunxit, vel 
ex aliis veteribus repetiit LV. vol. Paris. 167g. 12 
[Antwerp. 1699. 8. If. voll. Paris, 1757. XII. voll. 
1760. IV. voll. fol. cum multis tabulis aeri incisis: 
tum splendide et textu-et figg. aeri incisis. Paris, 
1766. VI. voll. conf. Stolle Kurze Nachrieht. von 
seinen Buchern, part. IX. pag. 76 sq. it. in Opp. 
Fontan. vol. I. Anvers, 1-26. 4. nitida editio.] Prae- 








xx) Titulus libri: Esope en belle humeur. Prodiit 
etiam hic Gallicus Aesopus cum germanica versione, 
additis selectis Fontani fabulis, et gallica translatione 
fabularum filpaei 1707. 12. Hamb, apud Benjamin. 
Schiller. Gallice quoque Aes. fab, in Churdiné de- 
scriptione Persiae tom. V. p. 190. 8qq. 
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tereo fabulas [ Ant. Houdard dela Motte, Paris, 1709. 
4. et 12. Amsterd.12. Hagae Com. 1720.8. cum diss. 
de Fabula: (vid. Journ. des Savans, 1719. Il. p. 330.) 
et Paris, 1754. 12. in LX. tomo opernm, multo~- 
rumgue aliorum, quorum catalogum dabunt Gou- 
jet aliigue et de Blankenburg ad Sulzer. ‘Theorie 
der schén. Kiinste voc. Fabel; tum] obvias comi- 
cis in dramatibus de Aesopo, quae gallice edide- 
ront Nobilius Paris. 1691. aliique yy). Versibus 
gallicis fabulas Aesopias expressit etiam pridem 
4Aegidius quidam Corfrosetus Paris. 1548. forma 
mimore. Sed et tetrastichis incertus auctor Paris, 
1678. 12. apud Cramoisium. Confer ephemerides 
Paris. ejus anni p. 347. Fabric. [Les Fables et la 
Vie d@ Esope, nouvellement enrichies de plusieurs 
figures, et @ un indice des matieres notables. 
Anvers de l’imprimerie Plantinienne, Veuve. et 
Jean Mourendorf. 1563. 16. cum figg. edit. perra- 
ra. — Fables diverses, tirées d? Esope et d' autres 
Auteurs, avec des explications,. par R. D. £. 
( Raphact -Du- Fresne.) Paris, 1659. 4. cum figg- 
Ibid. 1689. 4. — Les Fables o& Esope, e¢ de plu- 
sieurs autres excellens Mythologistes, accom- 
pagnées du Sens moral et des Reflexions de Mr. 
le Chevalier Lestrange, traduites de V Anglois, 
avec des figures dessinees et gravées par. E. Barr 
louw, a Amsterd. aux depens d’.Etienne Roger. 
1724, 4, — Les fables d Esope Phrygien, avec 
celles de Philelphe, traduct. nouv. par Msr. de 
Bellegarde, cuth fabulis Gabriaé, Aviani et nar- 
ratt. Aesopi, gallice, Amsterd. 1708..apud Mor- 
tier. ibid. 1709. apud Roger. LL. voll. (vid. Stolle 
Nechrichten vou seinen Bichern, part. XI. p. 251} 
nee RI ee Fe eee re 

vy) Vide Ephemerides Paris. 1690. xr, 480, A. 
Verde, biblioth. gallic. p, 16, ye 
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— Utrecht, 1729. et Copenhag. 1784. 8. germa- 
nice, Gottingae, 1745. etc. — Cholet de Jetphor 
collectionem omnium fabularum arabicarum, per- 
sicarum, graecarum, latinarum, germanicarum, 
anglicarum et italicarum, in linguam gallicam 
vertendarum, Paris. in XXIV. tom. in mai. 8, 
editurus est. Harl. ] : 

Anglica metaphrasi poetica Joh. Ogilby , sive 
Oglebius eques Lond. 1651.8. 1653.8. 1673. fol. Prod- 
jerunt et anglica prosa e gallico Ioh, Balduinil 1702. 
et 1704. 8. (cui editioni praefixa vita Aesopi e 
gallico Meziriaci anglice translata,) tum in prae- 
claro opere fabularum undique singulari studio 
collectarum a Rogerio Estrangio. Lond. 1692. 
1699. fol. LH. voll. { 1708. 5. HH. voll. 17358. 8 ger- 
manice versar. a G. E. Lessing. 1759. 8-] Exstat 
praeterea nova fabularum centuria edita sub tilu- 
lo: Aesop naturalized and exposed to the publik 
view in his own and dress, by Way of essay on 
100. fables. an. 1703, 12. Fabric. [ desops Fables 
in English et Latin, with Sculptures. Leondin. 
1703. 8. — Aesop naturaliz’d; in a Collection of 
Fables and Stories from Aesop, Lockman and 
others. Lond. 1711. 8. — Collection of fables ta- 
ken from the most celebrated mythologists ete. 
1704. LL voll. 8. — #ubles of Aesop and others 
done into English, with an Application to each 
Fable, by S. Croxall. London. 17232. 8. — dAe- 
sop’s Fables; with instructive Morals and Cuts. 
1757. Adde de Blankenburg ad Sulzeri Theorie 
etc. |. mem. 

In lingua Poréugall. interprete Manuel Men- 
des, Lissabon. 1621. 58. Bauer biblioth. libror. 
rarior. Supplem. vol. I, pag. 25. — rec 1643. 5. 
Batay. 1672. 8. {un biblioth. Bodleian. 


Hispanice viderunt lucem Madrit. 1621. 8. 
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notante Fabricio. — vertente Joachim Romero de 
Zepeda, Sevillae, 1590. 8. apud Bauer. 1. mem. ~ 
id: 1714.8. interpr. Anton. de Arte y Villafranca. 
Ex lingna latina in /hispanicam translatae (en 
Castellana) per Simon Abril. Saragossae, 1647. 
§ Textui latino respondet in eadem pagina alia 
vasio Castellana ad litteram; teste Maiansio, in 
Spcimine bibliothecae Hispano-Majansianae, a 
Davide Clement edito Hannoverae, 1753. p. 113. 
~ Fabulae Aesopi, Avieni et aliorum, Aispanice: 
in officina Plantiniana, 1607. 12. in Catalog. Bue 
nau. vol. I. pag. 76. Antiquiorem tamen et for- 
2 primam vyersionem hispanicam: Quatro Li- 
bros de las Fabulas de Esopo, las extravagantes, 
otras de la translacion de Remigio, las de Avia- 
m0, las collectas de Alfonso y Poggio — tradu- 
sidas y colegidas por D. Henrico Infante de 
Aragon. por £rederigo Alem, fol. en Burgos, 1496. 
Maittar. 1V. part. IL. pag. 628. nominat. — Belgice 
plus simplici vice, ait Fabric. — Fabulen van 
Expus geprent, Antwerp. 1485. in Maittaire Ane 
ual. Typ. IV. part. II. p. 469. ~ Lzopus Bly spel. 
Amst. 1697. 

Hungarice: desopi Phrygis fabulae, Gabrie- 
’ Pannonio Pesthino interprete. Esopus fabulaij 
tl. in calce: ,,Viennae Pannoniae in officipa 
louis Singrenii. Mense Augusto an, M.D.XXXVI. 
i vid. Denis Wiens Buchdruckergeschichte, 
Wien, 1782. 4. pag. 378. sqq. : 

Polonice, Varsoviae, 1716. ex. gallico libello, 
Esope en belle humeur, verbotenus fere versae ; 
Postea saepe recusac. — In primis laudantur Ae- 
“p fabulae metrice scriptae ab Andrea Iablo-~ 
‘wwsky, Woiewody Ruskiego, Nec tamep ille 
‘erlit polonice Aesopum, sed potius eius et Fon- 
4m fabulas imitatus est; multas vero sao ingenio 

i2 
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excogitatas addidit. Praeposuit vitam Aesopi se- 
cundum Planudem, versibus hendecasyllabis com- 
positam. Optimis fabularum :scriptoribus illum 
adnumerandum esse censet' Comes Zaluski. 
Danicam versionem civis cuiusdam Hafnien- 
sis Hermanni /Veigeri, Lubecae , 1555. 4. memo- 
vat lo. Christoph. WVolfius in diatriba de Mythi- 
ca moralia tradendi ratione novantiqua. Witte- 
berg. 1704. - 
Suecanas duas fabularum versiones indicavi 
Fant in Historia literaturae. graecae in Succia. Up- 


sal. 1779. 4. pag. 61. sq. n. Hdundrade Esopi Fa- 


bler, nagre aff 8. M. Luthero — item Esopi 
Lefvarne aff Erasmo Albero beskriffvit — Stock- 
holm, 1603. 8. rec. Rostochii, 1608. — Nonnul- 
tae fabulae, pleraeque sunt Aesopi, ab Anonymo 
ex Jatino Im suecum scrmonem translatae cum 
textu latino typis descriptae sunt Holmiae, 1648. 
8. rec. 1662. arl.] | 

—  Germanice XVI. Aesopi fabulas transtulit D. 
Martinus Lutherus noster zz), perqguam utile 
eiusmodi scribendi genus esse existimans, licet a 
Melanchthone ad reliquas transferendas invitatus, 
propter alia negotia rem perficere non poiuit. 
Ceterum Gotfridi Arnoldi, Melanchthonem eo 
nomine perstringentis, acumen tom. IJ. historiae 
sive potius apologiae hacresium p. 107. b. non 





sz) An..1530, vid. Opp. Lutheri tom. IX. edit. 
Witteb. pag. 454. b. lenens, tom. V. pag. 268. al. 
285. Altenburg. tom. V. pag. 4035. sq. Plura in hane 
sententiam D. Schuppius in Fabudhans tom. |. Oper. 
pag. 827. sqq. Fabric. Vid. hac de re et de fabulis Ae— 
sopi wtegra concio Ioh. Matthesii, quae mona est, in 
vita Lutheri. Heumann, cuits quoque Acta philosophor. 
tom, 1, pag, 945, sq. et 948. conferes. L/arl. 
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magis, credo, lectori cordato se probabit, quam 
quod Pontificii quidam Lutherum arguunt, quod 
sacras litteras non maioris habuerit, quam fabulas 
Aesopi. Hane quidem calumniam retudit singu- 
lari scripto an. 1701. D. Georg. Henr. Goezius, 
Lubecensiam Antistes dignissimus: at Zlosium 
non puduit lib. 3. de auctoritate S. Scripturae 
contra Brentivm _pag. 271. suflragio suo compro— 
bare Wolfgangi Hermanni yocem, adfirmantis, 
Seripturas, si desit ecclesiae auctoritas, tantum 
valere, quantum fabulae Aesopi. Has porro post 
D. Lutheram germanice verterunt Joh. Mathesius, 
Nathan Chytraeus [Rostoch. 1571. et saepius], et 
versu Burchardus Waldis, [in libro raro: Esopus 
ganz new gemacht, vnd in Reimen gefast, mit 
sampt hundert newer Fabeln durch Burc, VWal- 
dis, Francof. ad Moen. 1548. 8. 1565. 8. etc. Harl. | 
Vide \iartini Lipenii bibliothecam philosophicant 
et pandectas Brandenburgicas Christophori Heiden- 
reichii. Fabric. [.Bonerius (circa saec. XL tor- 
san,) ex Aviani el veleris anonymi fabulis suas 
fecerat germanice: quarum quinquaginta et unam 
Schersius € suo codice, (quem sibi quoque de- 
scribendum curarat, et uberiorem illius dederat 
nolitiam de Ujenbach in bibliotheca MSS. Ulfen- 
bachiana, Halae Hermundurorum, 1729. fol. part. 
IV. pag. 257 — 247.) in undecim dissertatt, aca- 
demicis, PAiélosophiae moralis Germanorum mediz, 
aeve Spectmina, Argentorati, 170% — 1710. 4. de- 
dit: post ex duobus codd. Bodmer et Breitinger 
sub titulo: XC1MV. Fabeln aus den Zeiten der 
Minnesinger, quae vero eumdem Bonerium he- 
buerant auctorem. I[jli tamen ignorarunt, quse a 
nonnullis habetur, autiquissimam fabularum illa- 
ram editionem Bambergae, 1461. de quo primo, 
li visum verat, germanico libro, typis exscriplo, 
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- eoque rarissimo vide Lessing in Beytrag zur Ge- 
schichte und Litteratur, vol. I. et V. et in historia 
fabularum Aesopearum, addita eius Vermischten 
Schrifien, part. Il. pag. 258. sq. et pag. 264. sqq. 
[las tamen fabulas eo quidem anno collectas, 
necdum formulis typographicis fuisse descriptas, 
recte monet cel. Panzerus in Annalibus typogra- 
phicis librorum germanicorum.:— Locupletiorem 
reliquis codicem invenit, notitiam illius dedit ad~ 
curatam, et comparavit cum editis cel. Jerem. lac. 
Oberlin, Profess. in Vniversitate litterarum Ar- 
gentoratensi, in disp. Boneriz Gemma sive Bo- 
ners Edelstein Fabulas C. e phonascorum aevo 
complexa ex inclyta bibliotheca ord. S. Ioh. Hie- 
rosol. Argentoratensis. Supplementum ad I. Geor- 
Ett Scherzii philosophiae moralis german. meédit 
aevi specimina undecim, Argentor. 1782. 4. — 
De antiquioribus Steinhowelii Brantiique fabula- 
rum editionibus ad §. X. et XIII. egi, et de au- 
ctoribus fabularam germanicis antiquis vid. Gel- 
lerti (qui ipse inter fabulatores haud ultimum 
occupavit locum,) diss. de Poesi Apologorum eo- 
rumque scriptoribus, Lipsiae, 1744. 4. — germani- 
ce versa Lipsiae, 1773. 8. Hiusdem notitiae et 
exempla, praem. I. parti illius Fabularum, Lips. 
1748. 8. etc. it. Gottschedii Progr. de quibusdam 
philosophiae moralis apud Germanos antiquiores 
speciminibus. Lipsiae, 1746. 4. — De libro raro: 
Das Buch von der Tugent ond Weissheit, nemlich, 
neun und vierzig Fabeln, der mehrere theil aus 
Esopo gezogen, vnnd mit guten Rheimen verkle- 
ret, durch Erasmum Alberum, Francof. ad Moen. 
1550. 4. vid. Hummel Neue Biblioth. von seltenen 
Biichern, vol. 1. pag. 424. sqq- — Vetus rarusque 
liber: Hin new Fabel Esopi, newlich vedeutscht 
gefunden von Lewen vnd Esel, Halle, 1928. 4. 
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notatur in Catalogo bibliothecae Christii tom. II. 
pag. 249. — Der teutsche Aesop. Francf. 1733, 
8. — Ksopi Fabeln, mit Herrn Roger ? Estrange 
Lehren und Anmerkungen. Lips. 1740. 8. — Ae- 
sopt Leben und auserlesene Fabeln, mit deutlichen 
Erklarungen und Kupfern, Noriberg. 1747. ibidem 
crebro ab an. 1723 — 1760. atque an. 1789. ab cl. 
Ernesto immutatae, emendatae, et accessionibus 
auctae. 8. — Sabeln aus dem Alterthum in vier 
Buchern, Vratislav. 1760. 8. De pluribus germa- 
nicis versionibus consules Critische Beytrige etc. 
Lipsiae , part. X. pag. 197. sqq. Schriften der Al- 
torfer deutschen Gesellschaft, pag. 017. sq. et 
Schummels Uebersetzer- Bibliothek pag. 27. sq. 
De Germanis, qui fabulas scripserunt, vide de 
Blankenburg ad Sulzeri ‘Theorie etc. yor. Fabel, 
pag. 142 — 145. et Aesop, pag. 34. 

In linguam germanico-iudaicam, Sepher Me- 
scholim. Francofurt. .1687. Harl.} 

Denique fabulae Aesopi Graeco- Barbaro quo- 
que idiomate editae sunt Venetiis an. 1603. 1644. 
8. 16go. 12. quibus subinde in Glossario suo grae- 
co utitar Cangius, merito addubitans, utrum ver- 
sio illa graeco-barbara auctorem agnoscat Simeo-. 
nem Cabasilam, licet hic Martino Crusio promi- 
sisset, se Aesopi fabulas vel Isocratis orationes 
quasdam sermone vulgari graeco interpretaiurum. 
Consule Crusii 'Turcograeciam pag. 461. Fabric. 

(Varia scripta, quae ad historiam Aesopea- 
rum fabularum pertinent, Got/schedii, Gellerti, 
Christit, Lessingii aliorumque iam per occasio-— 
nem commemoravi. His quacdam, (ut alias pro- 
lusiones omiltam,) adhuc addam, in guibus de 
Aesopo aut fabulis Aesopeis agitur. 

Io. Frid. Christii diss. de Phaedro crusgue 
fabulis. Lipsiac, 1746. 4.— FE. Z. D. Huch’s 
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_Aesopus, oder Versuch iiber den Unterschied zwi- 
- schen Fabel und Mihrchen. Wilteberg, et Zervest. 
1769. 8. — Super origine fabularum comment. in 
Deutschen Museum an. 1784. p. 553. — Contra Les- 
singium disputat Jacob, de fabulis Aesopeis vete- 
rum, in Berolinens. actis menstruis, vernacula lin- 
gua scriptis, 1785. mens. April. p- 302. sqq. — Bru- 
cker in histor. critica philos. vol. I. part. II. lib. I. 
cap. 2. §. 11. sqq. qui ea, quae de Aesopi consuetu- 
dine cum Periandro et Croeso, quippe quibus ne 
innotuisse quidem potuisset, narrantur, aliaque, ut 
incerta fidcique historicae et legibus verisimilitudi- 
nis contraria, pag. 454. sqq- merito reiicienda patat. 
—~ Cel. Jo. Ioach, Eschenburg Entwurf einer ‘Uheo- 
rie und Literatur der schénen Wissenschaften. Be- 
rolini, 1783. 8 p. 56, sqq- — Cl. Sug. Guil. Er- 
restt disp. de usu Fabularum in Floquentia. Li- 
Psiae, 1775, 4, etc, Har. } 


a , ' ‘ ‘ 
Ch. bry , fhe Ale ita Pied Heel’, ce te: Hoe 
cy re ee de Ma , e CApisth. —t oo? AT 
fr cte: Frae clo nren% ‘fay Gan CCE 4A A200 
cp) Ct 3. @ Crt - At roy ye oe ltrce ertit 
Jf: bard ¢ js Hick pen 8 Pra’ oe f E28 . gore : 


RICH. BEN TLEII 
DISS ERTA TIO 
DE | 
FABULIS AESOPL 





Facile esset, ostendere multo plura hnius generis 
scripta commenticia esse; Epistolas Anacharsidis, 
Heracliti, Democriti, Hippocratis, Diogenis, 
Cratetis, aliorum. Sed erunt fortasse, qui me 
aliquando hortentur ad hanc Dissertationem, am- 
plo auctam commentario, Jatine reddendam. 
Quamdiu, plura disserere de variis istis auctoribus, 
differam; nunc ad id, quod postremo loco propo- 
sul, Fabulas Aesopi, accedam. 

Ac laetor quidem, magnam partem operis iam 
esse confectam. Vir enim doctissimus, Bachet &. 
de Meziriac, Vitam Aesopi Gallice scripsit: in 
quem librum etsi nunquam incidi; tamen ex magna 
ernditione auctoris, reliquis eius scriptis spectata 
mihi et cognita, coniicere licet, locum hunc qua- 
dam ratione exhaustum esse. VHavassor quoque, 
de Ludicra Dictione, Fabulas, quae nunc sunt, 
non ipsi Aesopo, sed Maximo Planudae attribuit. 
Vide etiam non pauca hac de re disputata in do- 
cussimi Bailei Diction. Histor. Quibus omnibus 
ht, ut laudes amplissimas, quibus Aesopeas Fa- 
bulas, ut nunc exstent, extulerit Guiliclmus Tene 
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ple, unde haec tota disputatio oritur, tanquam 2a- 
eadokoy intuear, ab omni ratione alienum; nec 
dignum magno auctore, nec reliquae parti prae 
clari eius operis par et simile. Nam, nisi vehe- 
menter fallor, efficiam profecto, ut, de omnibus 
Fabulis Aesopeis, quas nunc habeamus, et postre- 
mas, et pessimas esse, appareat. Nec tamen, ex 
instituto ea de re disserere, in animo habeo; sed 
tantum pauca quaedam, ab aliis praetermissa for- 
tassis, persiringere. 


I. 


Num scripserit suas fabulas Aesopus. Suidae et aliorum 
error. Scholiastae Aristoph. error. Aesopus fabularum 
actor. I'siota, Aesopi Fabulae. 


Ipsene Aesopus Fabulas aliquas, literis con- 
signatas, reliquerit, res valde incerta est: apud 
Aristophanem Fabulas eius in conyivio, non e li- 
bro, discit 2) senex: 

Atownixey yedoioy 1) Svfagerixov 

*Qv Euadeg év TH GULTOGLW — 

Est apud eundem 6) alius locus: 

— — od Aiownoyv mEematynxas 
quod in proverbio fuisse, Suzdasc), et, eum se- 
cuti, Erasmus, Scaliger, alii, tradunt: Ne qui- 
dem Aesopum legisti (cum sermo fiat de illitera- 
tis), Unde colligas, 4esopum fabulas suas literis 
consignasse ipsum, easque in omnium manibus 
fuisse. Sed ipsa verba poetae declarant, non esse 
proverbium. Nam alteri neganti: Unquam anie 
se audivisse, aves terra antiquiores esse ; alter 





———— 





a) in Vespis p. 357. 
b) In Avib. p. 387. 
ce) Voc. Harjoat. 
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respondet: Indoctum eum esse, nec Acsopum 
frequentasse, dicentem: ,, dlaudam rerum omnium 
»primam fuisse; ecamque mortuum patrem suum, 
postquam quinque dies insepultus iacuisset, quod 
, uondum terra esset, tandem in suo capite sepeli- 
pVisse,“ Quid, amabo, ibi proverbii simile? Sed 
observes, velim, hanc fabulam non esse in nostra 
ouveywy?}; manifesto indicio, esse nostras non ipsius 
Phrygis opus. 

Dabo alium poetae locum: ut possim, hac oce 
casione, gravem errorem scholiastae corrigere, 
Est Ule in Vespis, p. 330. 

Oi d2 héyovot uoddous ju, of S Atounov te 

yehoior’ 
ubi Atowaov yehoiov de Aesopo quodam, ridiculo 
iragoediarum actore, dictum accepit. Sed magis 
etiam ridiculus scholiasta noster, si modo is ipse 
fuerit, qui hoc scriberet, ac non potius nugator 
aliqais, qui eo scholia interpolaret. Nullus enim 
tempore Aristophanis in Graecia actor fabala- 
rum Aesopus: confudit eum cum celebri Aesopo, 
qui tempore Ciceronis floruit, tragoediae Rona- 
nae actore, eoque minime ridiculo: 

Quae gravis Aesopus, quae doctus Roscius, 

egit. 

Sed Aesopus, ad quem respicit noster comicus, 
ipse Phryx est, cuius fabulae Aidicula, Teioic, 
vocabantur: sic, in loco iam citato, Aicwmxdy 
yehoiov. flesychius: Atownov yehoias ovtwg Ehe~ 
yov tog Atowzov pitovg. De nostro Aesopo 
Dio d) Chrysostomus, ‘Hvsiyovto miréy, inquit, 
jOouevor Ext tH yehotw xai Toig uvitorg. Avienus 
Praefat. Acsopus, responso Delphici Apollinis mo- 
naitus, RIDICULA orsus est. 











d) Orat. LXXIUL. p. 631. 
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II, 
Fabulas Aesopeas versibus scripsit primus Socrates, etc. 


Primus omnium, quantum scimus, qui Fabu- 
las Aesopeas versibus comprehendere conatus est, 
Socrates e} philosophus fuit. Unica tantum fuisse 
fabula defunctum eum, significare Laertius vi- 
detur;, et id quidem exitu non valde felici: eius 
principium hoc erat: 

Aiswonos nov zhebe KootnFiov cory véuovot, 

Mij xoivew cagetny Acodixw aopin. . 
Obseryandum rnrsus, non dicere Socr atem , Libro 
se usum Fabularum: sed, Scribebam, inguit, wy 
HuotTaunY, guas noveram, et quarum primum 
poteram recordari. Neyue etiam haec fabula in 
nostris est; si tantum ex eo conficere nobis liceat, 
quod Corinthios nominat. 


IL. 


Demetrii Phalerei Aoyww Alswaciov Svvaywyad, ete. 


Post Socratem f) Demetrius Phalereus fecit 
Aoyov Atounswv Svvaeywyags quae forte in suo 
genere primae fuerunt, quae scripto mandarentur, 
in forma libri nempe. Videntur hae sermone so- 
Juto conscriptae: ac fortassis erunt, qui putent, 
esse illas ipsas, quae nunc exstent. Utinam essent: 
tum enim bene fuissent conscriptae , cum venustate 
et sale. Sed demonstrabo, nostras esse manus re- 
ceulissimae; ac totus habitus et quasi color earum, 
non esse Demetriz, declarat. 











e) Plat. in Phaedone, Plutarch. de Aud. Poet, 
Laert. in Socrat. 


Ff) Laertius in Demetr. 
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IV. 


Fabularum Aesopearum, elegis scriptarum, meminit 
Suidas. Earum fragmenta quaedam, etc. 


Fuit postea, cuius nomen nunc latet, qui ele- 
gis Fabulas ederet; quarum qui meminerit, prae- 
ter Suidam, Invenio neminem: atque is sub no- 
mine Mudwy, aut A/viixoy saepius illas citat. 
Apponam pauca fragmenta; ut et pateat, perti- 
nere eas ad Fabulas A. sopeas, quod nondum, quan- 
tum scio, observatum, et iudices, num, si fieri 
posset, ut nostras cum illis commutaremus , istoc 
pacto non lucraremur. 

g) Tovvexee thy tdinv ottig 6mwne SUnv- 
pertinet ad fabulam de duobus saccis, quos quis- 
que portet; alterum ante, in quo aliorum, alte- 
rum post tergum, in quo sua vilia condat.- Mes 
minere eius Catullus, Horatius, Phaedrus, Gale- 
nus, Themistius, Stobaeus, etc. eiusque defectus 
nostris vitio est. 

kh) Ainsvaic éhedtaig Equey Pdétog: 7 Mey EesneE 

Kai vate zat vnove i) repevouévy tedéerv. 
et, Ainevnijy éharny Ferg weogev aiavia qaotas. 
et, 2) Ovdé of ovd aiduy ade mapdahig, ovvexe 
Bvuov 
"Ennhsin — — : 
et, -m) lizon mév te Aixotow, tap yimcooow 

“ENO HS 
Sunt, quae versibus hexametris conscriptae videantur: 


eg nee SRS senscaseenssto-weeeeasudhesn 





g) Suidas in Ain. 

A) Id, an Aédmecy}. 

t) Vulgo, renvoutyny. 
7) Idem in “Ader. 

m) Id. “Axndns. 
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— n)‘“Odt orupshow int metoew 
"Oorpaxcerta te vata nat adynvhe yvia xecodn. 
Facile inventu est, ad quas fabulas haec fragmenta 
pertineant; et, nisi fallor, omnes in nostra ovva- 
ywy7 exstant. 


Vv. 
Babrius Aesopeas Fabulas choliambis scripsit. Eo dete- 


rior louge Gabrias, Aesopearum Fab. scrie 
ptor, ete. 


Fuit hic, ut exempla docent, auctor non cone 
temnendus: ac post eum Babrius quidam o) fuit, 
qui in novam formam choliamborum Fabulas red- 
igeret. Si Suzdam, Avienum et Io. Tzxetzen exe 
cipias, qui elus meminerit, novi neminem. Super- 
est quidem Gabrias quidam, qui singulas fabulas 
quatuor prayis versibus iambicis comprehendit: sed 
nostri Babriz longe alia ratio est; cuius liber si 
nune exstaret, merito opponi Latino Phaedro, si 
non pracferri, posset. Conservata integra eins fa- 
bula est ad finem illarum Gabriae, de Hirundine 
et Luscinia, Citantur quaedam eius a Suida; 
quae omnia, poelam egregium fuisse, docent; ut 
haec de Aegroto Leone: 

— — p) Vie tug VOUT 

Kapvay éRiBlyr’, ovz alndig cotucivey. 
et de Sue: 

Poigas 33 yauirny g) ExPope Pwladog xotdng. 
et aliae complures. 
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n) Id. Srv. et schol. Aristoph. p. 220. 
0) Suid. in Bafgsos. 

p) Suid. in “Aodu. 

q) Suid. in “Exdoge. 
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VI. 
Aesopeae Fabulae hodie exstant duplicis generis; neu- 


trum Aesopi opus, etc, 


Ut scriptores_desopearum Fabularum Latinos, 
Phaedrum r), Iulium Titianum, et Avienum 
prattermittam , quorum duo priores iambicis scri- 
pserunt versibus, tertius elegis: diligentius in Grae- 
cas istas fabulas, quae nune exstent, ipsius Aesopz 
scriptas nomine, inquiram. Sunt eae.duorum ge- 
uetum; et quidem aliae, antiquiores, numero 
(XXXVI. in lucem primam prodierunt e biblio- 
heea Heidelbergenst, cura Neveleti, A.D. clolocx. 
fis male Aesopo attribui, recte observat ipse edi- 
tor, quod SS. monachorum s) ibi mentio fiat. 
Addo, esse ibi dictum e libro Jobi: t) I'uurot yee 
iouy of nevres, yunvol ovv dnehevodueta: Nudi 
venimus omnes, acnudi abibimus. Quoniam vero 
duo haec loca in émuvdiw sunt, nec ad ipsam 
perlinent fabulam: merito suspiceris, esse tantum 
us interpolatum verum librum. Quocirca alias, 
fasque meliores rationes in medium proferam, qui- 
bus probem, esse opus recentissimum. Atqui de- 
wplipsius esse non posse, demonstrat fabula CLX XI. 
Est enim narratio Demadis rhetoris; qui amplius 
dacentis annis post tempora Phrygis nostri flo- 
rut Fabula CXCIII. de Momo agit, deorum opera 
eprchendente. Notatur ibi in tauro hoe vitium: 
Non esse oculos cius in cornibus positos, quo pos- 
“videre, quod feriat. Lucianus») eandem fa- 


thrush eases esses cg 


1) Mdusonius Ep. XVI. 


!) Vikeonuos xara 3eov Movayois, fab. 152. 
t) Vid. fab. 228. Job. 1, 21 


*\ In Nigrin. 
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bulam commemorans, sic habet: Cornua non ante 
oculos cius esse posita: x) Aristoteles tandem sic: 
Cornua non esse posita prope humeros eius, quo 
validissime posset ferire; sed in capite, parte te- 
nerrima. Praeterea m homine reprehendit #dZo- 
mus: Eius petvag non esse in exteriori parte 
corporis, ut possint conspict eius cogitationes: 
apud Luctanum y) vero: Non esse et fenestram 
in pectore. Quibus probabile yidetur, non scri- 
psisse Aesopum librum Fabularam suarum: neque 
enim tum tam. diversimode rem narrassent. Aut 
sallem, si, qguas nunc habemus, esop: sunt, jex 
hoc exemplo coniecturam facerem, Lucianum suo 
ipsummet ludo vicisse. 


VIL. 
Babrii varia fragmenta Fabulis Aesopeis, quae nunc 
exstant, mista, ete. 


Esse autem eas Babrio, qui ipse unus de po- 
stremis bonae notae scriptoribus, recentiores etiam, 
hac via deprehendi. Varia in iis observabam loca, 
quae non eiusdem cum reliquis essent generis, sed 
formam quandain haberent, et quasi speciem poe- 
scos: ut fab. CCLXIII ‘cuius principium: “Ovo 
marjoaeg oxdhona ywhos éicrijxer. Videbami, esse 
choliambum; ac statim suspicabar, depromptam 
a scriptore ex illis Babriz. Nec fefellisse opinio- 
nem; hoc eius z) fragmentum, ad eandem fabulam 
pertinens, docuit: 

‘O SF ézhud sig rovev te xdviag meons, 

Tov xvnxiay yaoxovta haxtioas pevyét. 








x) De Part. Anim. 1. HL p. 54. 
y) In Hermotimo, 
z) Suid. in Kyiyxias. 
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Sunt enim in fabula, soluto sermone scripta, haec 
verba: ‘0 Gvos db? AYOEIZ TOY TIONOY, ear 
toy Auxov XASKONTA AAKTIZAS WEYEI. 
Ex quo intelligas, auctorem istius owvaywyijg, quam 
edidit Neveletus, nihil egisse aliud, quam ex illis 
Babrit excerptas fabulas in sermonem solutum 
conyertisse. Dabo plura exempla. Fabulae CCLXI. 
priucipium est: “Ov tig étuPeig Edavoy ye; quod 
scazontis partem esse statim animadyvertas; atque 
ita in a) fragmento Babrii est: 

“Ove tig énvdeig Eocevoy size xoprjrne. | 
Fab, CLXVI. de Vudpe cum stupa: Tavrny 82 Sel 
pov sig Tag agovgas tov Paldytog wdijye. Quis 
scazontem hic non agnoscit Babrii ? 

Eig rag dpovgasg tov Badayrog wdrjyet. 

Fab. CCXLIII. e choliambis in sermonem solutum 
conversam, manifesto patet; nam tota conilata est 
vel ex partibus, vel integris versibus: 

— — yhiov ahéoy Liture: 
et, <Avéuov d2 ovegetoavrog, sig 2ofiadn: 
et, £x devtépov 3 &arwy rig — — 
et, — — gaive hiyve xai aia, 

To aoréguy to gtyyog ovz0t’ éxdeines 
Fab. CCXCIII. haec Babrii sunt: 

Tloon yao 6lzh toduoy aina mos iay 
et, “Eorae waysigog, bo me ovvtdéumg Poet. 
et, — — xal med xspei we, xai ovo. 
Fab. CLX'V. principium hoc est: Avijo pecons- 
d4og dvo égmuivag eiyev: wy 1 wév nia veavic, of 58 
hin agpecBitig: quod apud Babrium sic fuisse, 
Opinor: 


| 


@) Suid. in Koya. 


CXLVI BENTLEII DISSERTATIO 


Avie pmecdohtog Sv’ Zompévag eiyev, 
‘Ry 4 uta vedic, 4 52 moeaBitig: 

vel, Rv % wey qv »v. 
In his omnibus clarissima vestigia sunt, quibus imi- 
tatorem consequare: plerumque tamen adeo fabu- 
las transformavit, ut nemo, Babriz fuisse, diceret. 
Fab. CCXLV. de Sacerdotibus Oybeles, praeter sic- 
cam narratiunculam, nihil habes, nec ulla carmi- 
nis vestigia. Est vero egregium fragmentum Ba- 
brii, ad eandem fabulam pertinens; quod hic ap- 
ponam, ut et corrigam (qui 2) enim eius copiam 
nobis fecit, male descripsit) et, quantum perdide- 
rimus, ostendam: 

Tahiorg ayveras etg to xorvoy éinoaddy 

“Ovog tig ovx evuorgog, ahha JSuodaiuwy: 

“Ootts géon atwyoios xai mavovoyows 

Theivng axog diyms te, nab xaxry réyyny. 

Oiroe 2 xdxdw ndoay 2& Etovg xwpyy 

Tleguiovteg éhéyovto* tig yag eéyooixwy 

Oux oidev “Arti devadv, wg énnowtn; 

Tig ox anapyas Congpiwy te xat ocitwy 

Ayve péigwy didwor tuunavy ‘Peing ; 


VIII. 
Fabulae Aesopeae a Planude conscriptae, etc. 


Patet igitur, alteram Fabularum nostrarum 
partem, nomine desopi inscriptam, mille amplius 
annis ipso recentiorem esse. Alteram vero, ante 
Neveletum editam, propius etiam nostra tempora 
esse, omniumque postremas, deprehendes. Non 
esse Aesopi ipsius, ex fab. LXX. de Serpente et 





b) Natal. Com.1. IX. c. 5. 
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Carabo, intelligas, quae sumta est e quodam oxo-~ 
liw, Aesop» longe antiquiore, quod est apud déhe- 
naeum c), sic corrigendum: 

‘O zagxzivog ade Epa, yah& tov opi hao: 

Evtuv yon étaiogoy tuev, zai wy oxohia qooveiv. 

Ac rationes gravissimae sunt, cur credas, a 
Planude, uno de infimae aetatis Graecis, qui in 
patrium suum sermonem Ovidii Metamorphosin, 
Disticha Catonis, Caesaris Commentarios, et Ma« 
crobium convertit, esse conscriptas. Nullus enim 
MS. codex est, plus CCC. abhinc annis scriptuss 
qui habeat Fabulas congruenter isti exemplari. 
Praeterquam, quod loca varia sunt, quae infimae 
actalis scriptorem prodant; ut fab. LX XVII. Bov- 
tadtg, avis; fab. XX XIX. Bovvevgoy, bos; utrum« 
que incognitum antiquis; et fab. CX XIX. Bou éy 
t xagdia, clamans in corde, Hebraea loquendi 
ratio, ut Eccles. XI. 1. elnov év th xapdia pov. 
Fab. LXXV. de Aethiope ad verbum fere transe 
lata est ex VI. Aphthoniz rhetoris, cuius exstant: 
adhuc Fabulae quaedam esopeae. Fab. IV. ut 
postrema eins sententia declarat, paraphrasis est. 
illiuns, quae in Neveleti auvaywyy numero, 
CCLXXXIV. legitur; quae ovveywy7, ut supra 
ostendi, interpretationem illarum #abrii continet; 
inprimis in hac ipsa fabula vestigia sunt versuum 
€lus ; 

— — xaryhtev sig Padi xonurver: 

et,  —— — perevdet, xal Bondo élite. 
Est igitur haec ovveywyy altera recentior; cumque 
primum una cum desopi Vita, a Planude cone 
scripta, prodierit in lucem, merito eiusdem scri- 
ptoris esse creditur. 
Soe eae EIS Te eee ee aT 

ce) lL. XV. c. 15, 

k a 
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IX. 
dudicium de Vita Aesopi. Ebibere mare, ete. 


Stultus iste monachus librum nobis reliquit; 
quem Aesopi Vitam appellat; qui forte nullo alio 
sermone exprimi potest, prae verborum sonitu 
inani, nulla subiecta sententia nec scientia. Colle- 
gerat is duas aut tres veras narrationes: fesopum 
serviisse Mantho cuidam ¢), peram gestasse, con- 
suetudinem cum Croeso habuisse, ac Delphis in- 
terfectum. Harum vero rationes, ac reliquae eius 
narrationes, excogitalae ab ipso sunt. Inducit 
Xanthum, Lydum de vulgo, aut Samium, ut phi- 
losophum e); quod nomen istis temporibus nondum 
cognitum, sed inventum postea a Pythagora. Ad- 
haec eum inducit, tanquam qui, quemadmodum 
Plato et Aristoteles, coetus invenum habuerit, 
quos Syolaotexovg appellat; licet istaec nominis 
significatio adhuc incognita fuerit, etiam Aristote- 
lis tempore. Quaestio f) erat regis Aethiopiae, 
Amasidi, Aegypti regi, proposita: Quemadmo- 
dum ebiberet mare. Planudes,vero eam Xanthi 
facit, qua certaverit cum aliquo discipulorum suo- 
rum. Ne de grayissimis erroribus, qui sint eius 
in ratione temporum, dicam; quis siue indigna- 
tione legat futilia ista, quae Xanthus cum suo 4e- 
sopo disseruerit, nihilo meliora chartis g) nostris 
_ludicris, quae in ponte Londinensi numulo pro- 
stent ? 





d) Eustath. in X. Od. p. 785. 
e) Eardos 0 priogogos. 
) Plutarch. in Conviv. 
g) Angl. Not a bit better, than our Penny -Mer- 
riments, printed at London-Bridge. 
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X. 


Aesopi deformitas, Vapulat Planudes, quod ita eum 
depinxit. Statua eius. Hhodopis eius contu- 
bernals, ete. 


Ex omnibus autem iniuriis, quibus Aesopum 
aflecerit, minime praetermittenda illa, quod mon- 
sium tam deforme eum fecit; facinus indignum 
illud, cuius opinio adeo omnium opplevit animos, 
utatemporibus inde FPlanudia pictores nostri 
omnes forma et specie, quantum possent, defor 
mieum fecerint. Vetus 4) haec erat Graecorum 
opinio, revixisse Aesopum, ac secundam ‘vyixisse 
viam. Quid, si tertium revivisceret, videretque 
picturam praemissam libro, in quo eius nomen 
imeriptum : num suam imaginem esse, an simiae 
potius, bestiaeve alicuius peregrinae, quam in Fa- 
bulis suis induxerit, opinaretur? Quo vero in- 
sincta monacho huic cognita Aesop? deformitas 
fit? ~Neque enim consueta via ac ratione, sed 
iso aliquo id didicerit, oportet. Vixit hic circi- 
tri) duobus millibus annorum illo posterius: ne- 
qe omni istoc tempore scriptor ullus fuit, qui 
tl minimam significationem deformitatis esope 
daret. Quid est igitur , quod stupido monacho, 
pst tot saecula primum rem narranti, credas? 
ln Plutarchi Convivio desopus unus de convivis 
st cum Solone et reliquis sapientibus Graeciae. 
bi malta iocose dicta; inprimis in 4esopum: nemo 
men faciem eius ridet; quae, si tam fuisset de- 


ee 


hk) Suid. in dis. et ‘dyoBiwves. Schol. Aristoph. 
p. 357. et 387. 


i) A. D. cloccerxx, 
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formis, difficulter intacta mansisset. Dixeris for- 
tasse, rude et inhumanum fuisse, deformitatem 
corporis tangere. Nom fuisset, si modo factum 
molliter et iocose, In Platunis Convivio in fa- 
ciem Socratis, illi patris Silent respondentem, 
multa iocose dicuntur; in hoc servilem Aesopo 
conditionem exprobrant; cuius culpa non magis 
tenebatur, quam, si deformis fuisset, deformitatis. 
Scripsit duo libros Imaginum Philostratus; hae 
rum una!) Aesopi est, choro stipati animalium- 
Est ibi expressus leniter. ridens, oculis tn terran 
demissis, habitu meditantis aliquid;; sed nihil de 
deformitate eius; quae, si vere fuisset, non potuis~ 
set silentio praeteriri in descriptione picturae, Stae 
tuam ei posuerunt /thenienses: 

m) Aesopo ingentem statuam posuere Attici, 

Servumque collocarunt aeterna in basi; 

Patere honoris scirent ut cuncti viam, 

Nec generi tribui, sed virtuti gloriam. 
Si vero tale fuisset monstrum, quale Planudes 
ex eo fecit; statua nihil aliad fuisset, quam moe 
numentum deformitatis eius; melius certe consul- 
tum eius memoriae, si solam reliquissent, Erat 
autem opus celebris illius artificis, fysippi. Tan- 
tine ergo artificis manu opus ad molem tam de« 
formem faciendam? Exstat Agathiae in istam 
statuam x) epigramma: 

Evy: nov, Adboiane yigwy, Sixvime aleara, 

Asixeloy Atounov otjoao tov Sapiov, x.t.A. 





Q p. 735, 
m) Phaedrus |, If. ult. 
n) Antholog. \, IV. Eig Qiloa, 
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Quod si tanta eius fuisset deformitas, qui potuis~ 
set ille quoque silentio eam praeterire? Sunt va- 
ria apud Graecos in deformes proverbia: Gegai- 
tuov Biiupa, Evdeydyg Koovdsts, etc. Tanta er- 
go deformitas Aesopo si fuisset, primum inter eos 
locum occupasset, inprimis, si stataa ipsius illic 
fuisset posita, ut unumquemque admoneret. Erat 
Croeso, regi Lydorum, in deliciis; qui legatum 
eum misit Corinthum et Delphos. An vero tale 
monstrum, quale depinxit Planudes, aptus prin- 
cipi amicus? an legatus, ut, quocunque veniret, 
exsibilaretur a pueris? Plutarchus, Solonem re- 
prehendens, quod rudius tractasset Croesum; esse 
autem vivendum cum principibuse) 7 wg ydwra, 
% Ws Hxota, aut iucunde, aut plane non; Aeso- 
pum depingit, tanquam omni politum humanitate, 
accommodatumque aulae. Num ergo, aut talis 
conditio, aut talis descriptio in eum quadraret, 
si, qualem nunc vulgo depingunt, fuisset? Uti- 
nam autem id agere possem Phrygis nostri causa, 
ut pictores aliter eum pingere cogerentur! Nam 
certo constat, non deformem; ac probabile est, 
fuisse pulcherrimum. Nam, sive Phryx, sive, ut 
alii volunt, Thrax fuerit; certe a mangone ven- 
ditus, Samu vectus sit, oportet. Constat autem 
istac genus hominum formosissimos, quos invenire 
possent, emisse; quod plus lucri inde caperent. 
Imo memoratur par servorum, eiusdem contuber- 
nii, Aesopus et Rhodopis femina; ac si ex p) con- 
tubernali eius coniecturam fieri licet, dubitari non 
potest, quin specie fuerit pulchra. Erat enim 





c) Plut. in Solon. 
p) Plinius XXXVI 12, 


CLIE BENTLEII DISs. DE FABUL, AESOPI. 


istaec g) Rhodopis suae aetatis omnium pulcher- 
rima; ut etiam in consuetudinem proverbii ve- 
neril: 

“Anav¥ onoie, xat “Podiare 1) xcd7}.- 


RS RESEND PLES 


q) Herodotus, Suidas, Strabo. 
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Aad consilium ‘dissertationis cel. Tyrwhittt de 
Rabrio, quae Londini apud T. Payne et P. Elms- 
ley a. cCloloccLxxvVI. in mai. 8. prodiit, in Gere 
mania typis repetendae, me et insignis libelli ra- 
ritas et gravitas argumenti doctaque rerum hucus- 
que partim minus adcuratae explicitarum, partim 
incognitarum expositia cumprimis impulerunt. 
Libelli vero videndi et penitius cognoscendi, poste 
quam editus esset, cupiditatem mire excitavit cum 
censura honorifica, quam in Bibliotheca critica 
(Amstel, 1777. vol. I. part. II, pag, 120 sqq.) lege~ 
Tam, cuiusque initium ad imum posui marginem a), 


nn EF RR 


a) 5, Brevis est, ait censor, hicce libellus, quippe qui 
seta et quadraginta tantum paginis constet, sed plenus 
tlegantis aecurataeque doctrinae. Eius exempla cum et 
Pauca sint e¢ in paucorum Manus VENISSEe Vir 
deantur, credimus, eo iucundiarem fore aliis aostram de 
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tum vero, quod ea, quae J. 4. Fabricius in Bi- 
bliotheca graeca de Aesopo Babrioque scripsit, ex 
illo egregie augeri posse atque emendari facile ani- 
madverti. Ubi vero diu, at frustra, in tabernis 
librariis a me quaesitus erat libellus, eo, ut fieri 
solet, illius nanciscendi, saltem curatius cogno- 
scendi cupiditas magis magisque incensa est: quam 
quidem beneficio ill. Heynii, a quo per litteras 
potestatem exemplaris inspiciendi petieram , TUA- 
que, humanissime Becki, insigni liberalitate, ut- 
primum meum TIBI desiderium significaram, de- 
mum, idque intra exiguum temporis spatium, 
grate expletam sensi, vestrique beneficii, in me 
positi, atque iucunditatis ex yestra promtitudine 
atque humanitate perceptae gratam memoriam sem- 
per servabo. Mei vero adversus ‘TE amoris pri- 
stini palam declarandi Occasionem eo potius arri- 
piendam esse duxi, quo magis vel ex hac liberali- 
tate TUUM adversus me animum perspexi, et 
quo plura alia a TE in me cum profecta, tam 
maiora adhuc exspectanda sunt ornamenta animi- 
que candidi amicique documenta. Tandem quoque 
exemplar mihi paravit Bohnius, vir honestus et 
bibliopola Hamburgensis haud ignobilis. Avide 





eo relationem. Cumque auctor ipse nomen suum non 
prodiderit, nolumus ignorari ab litterarum nostrarum 
amantibus, eum esse Thomam Tyrwhittum, cuius 
alia tam extant, eaque egregia, ingenii doctrinaeque 
specimina, veluti LEmendationes adiectae Musgravii F. 
Cl. Exercitationibus Euripideis, et fragmenta Plutarchi 
guaedam, edita ante hos quingue annos Londini etc.“ 
His addi possunt’ eiusdem virt docti eruditae, quibus 
Thomas Burgess alteram Ricardi Dawes Mi- 
scellanecrum criticorum editionem, Oxonii 1784. pas- 
sim ornavit , adnotationes, 
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vero a me perlectum libellum quum intellexissem 
pluribus meis popularibus fore ulilem iucundum- 
gue, et ab aliis laudatum quidem esse, at nondum 
visum b), novae editionis parandae cepi consilium; 
neque eo, quia libellus hac ratione in plurium, 
qui alioquin illo munere debent carere, veniet 
noliliam manusque, animum cl. Tyrwhitti offen- 
sum irt arbilror, 

Quoniam praeterea sciveram, (atque TU quo- 
que ea de re monuisti me), cl. Zyrwhittum in 
nova sua Orphei de lapidibus editione c) supple- 





b) e. g. a V. Dz. in bibliotheca Berol. univers. in 
docta editionis Fabularum Aesopearum Ernestinae cen- 
sura, in qua, quantum memini, de Babrio ipso egre- 
gie disputatur. 


ec) Tege AtSwv. De Lapidibus, poema Orpheo a 
quibusdam adscriptum, graece et latine ex editione I. 
M. Gesneri. Receusuit notasque adiccit Thomas ‘Tyr- 
whit, Simul prodiit Auctarium disserta- 
tionis de Babrio. Londini, 1781. 8. Conf. erudi- 
tam huius editionis censuram, (quam ab acutissimo 
Ruhnkenio scriptam esse fere suspicor,) in Biblio- 
theca critica Amstel. vol. LI. part. VIII. pag. 85. 8q. 
cuius initium, ut, quid de hac dissertatione ingenio~ 
que Tyrwhitti iudicandum sit, perspiciant lectores, 
mec ego partium cupidus videar, huc transferre, haud 
incommodum videtur. ,,Ex iis, qui nune Criticé in 
Britannia numerantur, dubito, an quisquam ullo sit 
genere laudis Thomae Tyrwhitto anteponendus. Non 
emim vanis incertisque coniecturis lectorem ludit, aut 
ingenti ostentatione lascivit, sed criticae disciplinae se- 
veritate usus, sententiam cuiusque scriptoris amplecti-~ 
tur, ex eaque in omnes partes versata facile elicit, 
quod prius seriptum erat. Has autem tam felices 
emendationes non, qui mullorum mos est, Thrasonico 
flatu iactat, sed summa modestia viris eruditis iudi- 
Candas proponit. Testes sagacitatis et moderationis 
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menta quaedam conscripsisse, illius autem editio- 
nis acquirendae potestas mihi nondum data est; 
per litteras adii cl. Reussium, Professorem Got- 
tingensem, eumque rogavi, ut auctarium illud,de 
exemplo, quod in bibliotheca Gottingensi esse 
compereram, curaret describendum: neque vir ille 
humanissimus defuit precibus meis: quam quidem 
Viri eximii promtitudinem atque benevolentiam 
cum significatione grali animi agnosco et palam 
celebro. Illa vero supplementa, suo quodvis loco, 
inserui, eoque modo hanc in Germania repelitam 
dissertationis editionem reddidi auctiorem. Hoc 
tantum loco addam praefatiunculam, quam doctis- 
simus Tyrwhitt auctario huius dissertationis in 
editione Orphei memorata praelfixit: 
»Cum post editam hanc dissertationem ‘ annis 
abhinc quatuor, partim amicorum opera et 
consiliis, partim ex mea ipsius diligentia non- 
nulla subsidia paraverim mihi, quibus auctoris 
nostri opus paullo locupletius, meum minus 
culpandum redderetur, tenebris ea damnare 
nolui: adeoque cum eiusmodi sint, ut eorum 
causa minime necessarium videatur, disserta- 
tionem totam in usum tinearum recudere, 
quod huius folii reliquum est, iis recipiendis 
et in publicum evulgandis destinavi. “ 
Accipias igitur velim, Vir Celeberrime, no- 
vam hanc editionem, tamquam testem pignusque 
amicitiae atque voluntatis, T'1BIque persuadeas, non 
esse me tam ingratum et tam inhumanum, [ut a 
TE vinci me facile patiar aut officiis aut amore. 





sunt Euripides, Plutarchus et Babrius, de quibus alias 
diximus. Testis iterum libellus, cuius titulum hic po-~ 
suimus, etc. 
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TU vero ut cum aliis viris doctis operam meam 
qualemcumque aequi bonique consulas, meorum 
summa est votorum. TE denique, qui non solum 
patriam TTUAM sedemque litterarum Lipsicam, sed 
umversam quoque rempublicam litterariam egre« 
gie ornas, Deus T. O. M. diutissime conservet sale 
vum sospitemque , faciatque, ut mox ingenii, eru- 
ditionis, meritorumque, quorum multitudine et 
fama iam flores, praemia consequaris amplissima. 
Vale mihique, quod facere soles, fave. Scrib. Er- 
langae d. X XI, Januar. clo In ccuxxxy. 


DISSERTATIO 
DE 
B A B RIO. sete. 





In vulgatis, quas habemus sub Aesopi nomine, 
fabulis, observatum est a viris doctis nonnulla 
- sparsim inveniri melioris et quidem optimae no- 
tae, quae si non ab ipso Aesopo, at a scriptore 
antiquo et in primis elegant: derivata esse non 
‘potest dubitari. Horum plurima, cum metri Sca- 
zontis sive Choliambici manifesta servent vestigia, 
ad Babrium ') auctorem verisimiliter referuntur, 











1) Quis ille Babrius, quibus temporibus et locis 
vixeril, nondum compertam est. Suidas, qui ex ope- 
re eius multa protulit, de ipso haec pauca notat. Ba- 
Boag, 47 BaBoroc. uvdous ynrot uudiausous, ace yae 
die xogtauBor (1. ywhrapBwr) ev Sisicoug dexa. ov- 
tog ex twr Atowrewy putwy meteBahey ano tHE aue 
tov hoyomotlag stg sumétoa, Nyouv tous yoorauBous 

l. yokeauSovg). Bentleius (Déissertat. upon Aesop. 
ect. VII.) ponit eum in ultima aetate bonorum aucto- 
rum. Quod vagum est, et nullo, quantum video, ar- 
gumento fundatum, Si crisis illa, quam nuper pro- 
posui [ 4¢rchaeologia, Vol. Ill. p. 255.] de loco Apol- 
lonii in Lexico Homerico, v. Aside, vera sit (ut ve-~ 
rissimam credo), iuvabit nonnihil ad aetatem Babrit 
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quem constat ex Suida aliisque collectionem sa- 
tis amplam fabularam Aesopearum in eo metro 
scripsisse. Mihi propositum est in hac dissertatiun- 
cula opinionem istam de Babrio aliqualenus con- 
firmare, praesertim Ope codicis cuiusdam MSti in. 
Bibliotheca Bodleiana servali, qui editores Aesopi 
huc usque latuit 7). Observationes etiam nonnul- 





a 


accuratius paulo determinandam. Locus iste ex cone 
jectura nostra in metra choliambica distribnendus est, 
et sic legendus, 
— — Tavra § Atownos 
‘O Sagdinvos eeaev, oveiv' of Aehqpos 
[ Vulg. adehqos ] 

Adovra wvdSov ov xaxwg edétayto. 
Haec Babrii esse et metrum et sensus clamant. Iunc 
igittr Apollonio antiquiorem tuto statuamus; Apollo- 
uum autem circa tempora Augusti floruisse, cum Cl. 
aus editore verisimillimum arbitror > ant etiam ali- 
quanio prius, 

Aetati autem Babrio sic assignatae suflragatur 
Avienus, qui enm ante Phaedrum collocat. Praef. 
fab. Avieni, ,, Quas (fabulas scilicet Acsopi) Graecis 
lambis Babrius repetens in duo volumina coartavit; 
Phaedrus etiam partem aliquam quingue in libellos 
resolvit, ‘ : 

Iu hoc autem ab Avieno Suidas discedere vidca- 
tur, cum alter Babrio duo volumina, alter decem libros 
iribuat; sed non constat, Avienum yvolumina posuisse 
eodem sensu, quo Suidas GBiBica~, et praeterea numeri 
in Codd. MSS. non raro turbantur, 


2) Et tamen, qui postremam editionem curavit, 
anno 1718. Johannes Hudsonus, Bibliothecae illius a 
inultis retro annis Protobibliothecarius {uerat, Neque 
id dico, ut obtrectem viro docto, industrio, et de li- 
leris, praesertim Graecis, optime merito, sed ut lucu- 
lento exemplo demonstrem , quantum incommodi res 
literaria sustinait, et sustinebit ex Indicibus Manuscri« 
ptorum minus accurate confectis, Hine enim, ut opi- 
nor, elusa est Hudsoni diligentia, Exemplar nostrum 

l 
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las adiiciam de collectionibus fabularum Aesopea. 
rum tam editis quam ineditis, eo maxime consilio, 
ut spem meam eruditis approbem, multo plura 
operis Babriani fragmenta in lucem protrahi posse 
ex Codd. MSS. per varias Europae bibliothecas 
putrescentibus. Quod sane egregio harum litera- 
rum incremento factum iri, nemo est, quin {fa- 
teatur. 

Primum igitur fabellas aliquot ex codice Bod- 
leiano describam, quae in nulloalio Aesopi codice, 
quod sciam, leguntur, et quas ex Babrii Choliam- 
bis in prosam orationem conversas fuisse demon- 
strant, non modo ,,disiecti membra poetae“ pas- 
sim occurrentia, sed etiam ipsius Babrii fragmen- 
ta quaedam a Suida conservata. 

V. 3) Ai dovig xateusucpovto toy dia Ore, Emet 
AONTOMEDP CH, TL UMS pETA TwWY oLAWY PuTwY EToLN- 
oac; 6 de Zeve eomev’ vuerg evtae ation Tyg xomNS* *) 
ee un yao Uusic TH OTEAMOLe EyevVaTE, OVX aY NE- 
Aexug vuag ekexontev. | 











in Catal. Bibl. Bodl. n. 2906. in codice plures alios 
tractatus continente describituar sub titulo mendoso, 
» Apologi varii Gr.“ adeoque in Indicem sub nomine 
Aesopi, ut debuit, non relatum est. In MS., tituli 
loco, occurrunt haec verba, quae scriptor fortasse 
posuit pro versu lambico: Aiowaog sige rorg uvdors 
moakiy (cov. 

3) Nameri Romani designant ordinem fabularam 
in ipso codice; in quo alphabetice secundum primam 
cniusque fabulae literam disponuntur. ‘Titulis enim 
omnino carent, Epimythia habent plerumque, et ra- 
rius Promythia: sed ea omnia omisi. Lectorem etiam 
monitum volo, me errores, qui in Ms, scatent, licet 
manifestissimos , Vix unquam correxisse; quis enim in 
tali scriptore emendando aut modus, aut finis? 

4) Simillima habemus apud Suidam in y. Sredeoy, 
ex Babrio, ut ipse ait, depromta: 
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XXf. *) Leuot tov Hhwov Feoove éytvoyto: 
muvee Oe TH Coe eyoupov emt tovtw: nyaldovro Se 
xat Barpayou’ sig de tovtwy sinew w woot, Esc tt 
cyahheate ; et yao povos wy 6 ‘Hitog naoay vAny 
amosnoaiver, &b ynuag OudLoy autw nada vevynon, 
t ov madomeyv xaxov; 


XLVII. Holey evpues Iegavw %) Taw zov- 
ere 


Et un yao wuss orthen aavra TLxT NTE, 

Oux ay yewpyos mehexuy ev Souorwy ecyey, 
Idem im v. Svechecog, {vel potins Sredecoy. V. Odyss, 
E. 236.) eandem fabulam, ut videtur , Citat, ab auctore 
anonymo versibus hexametris redditam: 

— — te yae adevog eaxe atdnow, 

‘Tuecwv ee un of eve arerheov aonoe ; 


5) Fabula haec ex Phaedri versione satis nota 
est. L. 1. 6, Gracee autem nondum prodiit, nisi inter 
lambica tetrasticha Jgnatii illius magistré, sive Dia- 
con, quem Gabriam vocant. [V. Fabric. Bibl. Gr. 1. 
$96.] Scriptor ille, qui saeculo nono ineunte floruit, 
et Babrium, ut verisimile est, in compendium , redegit, 
ne umbram quidem auctoris sui nobis hic conservavit, 
Codex noster multo propius exprimit fabulae Babria~ 
nae conclusionem, quam Suidas paene integram dedit 
Vv. Aunva¢g, auctore non nominaio: 

Et yae guovog vuv MBada nacay AUALVEL, 

Te un nadwpuey twv xaxwv, cray YHuaS 

‘Opmotoy airy nadeoyevynon [ f. emeyevynon ]; 

(Dele nadsoyevynoy, quod typographi erratum est, 
et f. excyevynon, quod meum. “Totus versus gic scri- 
bendus est ex MS. Suidae Harleiano n, 3100, 

‘Ouotoy aitm naidioy te VEVYNGN. 

Eodem autem modo scribitur in MS. Suidae, qui in 
Collegio C. C, apud Oxonienses servatur , ut me nu- 
per certiorem fecit optimae spei iuvenis, Thomas Bur- 
g&s3, qui etiam caeteras eiusdem MS, in locis Babria- 
nis varietates mihi humanissime transmisit. Ex Aucta- 
no p. 51,] 


6) Ex hac fabula, ut videtur , Suidas in yv, Tsga- 
yop haec affert : : 








la 
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GortEp0g, OxwaToVaE THY yoouty tyg Tegavou 4 de 
eqn, ahh syw aotowy syyucintauas xe pover av de, 
Wg ahExTWO, YaUaL MTEQVTGN, OVD aAYW ~pusyet. 
LXXIV. Acuv voonoug exerto Ev paugayyt TH 
mooopihet dé ddwmext, 1) mMoocourher, even" ev PEdets 
bytevar me xen Civ, tyv Ehagoyv thy wsyotyy, THY 
eg Tov dovuoy o1zovoay, tog ydvxsece aov Aoyots 
eEanutnonon aye sig Epag yeipast emrPuum yao av- 
ts eynxatov xer xagdiag 4 Je Ahwmn§ .. - - 
ee Hab YLOELY ELMOVOR egy ayata oo nAtov 
unvucat odas, og 6 Baorherg umy Aewy yettoy eats 








Ar8veca Tepavos, 0 be Taws sumnAngs 

Xiwony as Booxotro Zeluatos Towjy. 
Hi versus in MS. Harl, sic scribuntur, 

Ai8vocu Teguvog HAE Taos evanky§ 

Xiwony ase BOSKONTO yxetucatos noenyv. 
Quod, opinor, verum est. Gruns et Pavo — pasce- 
bant — hyeme, — quo scilicet tempore Grus in re- 
gionibus austrinis versatur, Ex Anctar. p. 51. 


fn versu priore metrum manifesto laborat; sed 
quomodo eurandum sit, ex nostro, quit saepius nimis 
brevis est, non patet. Nec succurrit Avienus, qui 
eundem, quem noster, Babriam ante oculos habuisse 
videtur. Fab. XV. 
Threiciam volucrem fertur Junonius ales 
Communi sociam continnisse cibo. 
Namque inter varias fuerat discordia formas, 
Magnaque de facili iurgia lite trahunt; 
Quod sibi multimodo falgerent membra decore, 
Coeruleam facerent livida terga Gruem. 
Et simul erectae circumdans tegmina caudae 
Sparserat arcanum rursus im astra iubar. 
Illa, licet nullo pennarum certet honore, 

His tamen insultans vocibus usa datur: 
Quamvis innumerus plumas variaverit ordo, 
Mersus humi semper florida terga geris. 

Ast ego deformi sublimis in aére penna 
Proxima sideribus numinibusgque feror. 
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oo vous: Jt xe eote eyyus tov Fynozety. efovieviw 
70 ovy, stotoy tay Fyowy wet avroy Paathevosw 
egy dé, Ore 7) Luc wey eotiy ayvouwn, 

Apxzog de vwdoog, Heapdakig de Fuuwdyes, 
Tits chalww i Elegos akwrarn sori eg Bao 
heavy, Ore tyumhn sore to sdog, modhe de ery Cy° 
To xegpag aeuTns opeot pofsoow xa te Cot Ta mohhe 
heyw; exvowing Baorhevesy Te mor eoTas MOWTY G06 
umovon; adh’ evSae por aonevdovon, yontee yao me 
ovufovioy ey maow e de euov mg yowos axovors, 
ovufovdevn xe os eddevy xae mooguevety tehevtwy~ 
tt autw. evtws enev i Adwank- tye de 6 vows étue 
godn tots royoy xan nAdev eg ro anndewoy wy 
yweoxovea to wehiov 6 Aeaw J epopunoas avtn 
éy omovdyn Ta wra povoy tog ovvkey eonaocker" 
1 de tayswg eonevdev ev tec tle xav } pev Ahw- 
am tag HéLaS EXOOTHOEV, OTL stg paTHY exonLacEY 
0 de Mewy peya Bovywmsvog eatevaker” hipog yao av- 
Tov enye xe Avan’ wae ixeteve tnv Alwmexa Ex dév- 
Tépov te Moncey, xas dohw nah taveny ayayew 
9 Je eumey, yahenov xae Svoxohov enitarters £uos 
apayua ahh’ Ouws vaoveynow cow xo Sy we wyVvEr- 
tno xvwy emnxadovdee mhexovoe mavovpyieg mole 
vas dé exequta, ev ecdov Ehecpoy tjuayuevny. ob de 
desav ev ty vin sige Se avtyy xarawuyoperny, 








7) Habemus hic, nisi fallor, ipsissima Babrii verba. 
Haec autem fabula versibus etiam hexametris exposita 
fuisse videtur ab auctore anonymo, ut verisimile est, 
qui citatur in n. 4. Ad hunc enim locum relerrem 
fragmentum, quod occurrit in Suida v. ‘“Adey. 

Oude of ovd avdor ade Tagdahis, ovvexa Suup 

Eumihen. 
cai etiam alteram versiculi partem, quae Yegitur in v. 
TIokiov, adnectendam suadeo, ita ut duo integri con- 
ficiantur Hexametri: 

Oude of ovd ardor ade Tlapdahes, ovvexe Svuw 

Eynihecn: vo Se solhoy aynvoga usppeto tiyoLy. 
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xab sotn avadwg 1 dé Ehacog yoloteoa xar por 
kaoa thy youtny emev. w xattagua, ahia overs 
zeiowon me ev Oe xav Ahyovncstg mot, OV Cnoeg Ett 
ahhous ahwmexits tovg ameipouc’ addoug moter Baot- 
Reig nae egedile 4 de ermew ovtmg avavdgog e xm 
dstln; ovtmg juag tous prhovg UaomTEvets; O MEV 
Awy tov wtog xpatnoag nuclide auufovievewy, %06 
évtola gov dSovvar mépe tyg tHdrxavtng Baorhsag, 
tic anodynoxay.*) ov ds ovde xvyoue yetpog apQworov 
UmETHS xa vv UmEQ GE mAheLoy Exetvog PuymouTat 
nar Baoiee tov Avxov Hehet motyoat’ oot movy- 
eov Seonorny? add edde, nae undev ntontys xat 
yévou wig meofatov' ouvuns yag gor etc ta qrdda 
Maven xnav snyag undsey xaxov nade mapa Tov 
Asovtog: eyw Se wovn aor dovievow. 9) ovtwg ana- 
tnonon tyyv decharav emsice Devtegov Edttew" EMEb 
dé tig to anndauoy evonddev, 6 wev 1°) Aewy der 


— 








8) Elegantissimum Scazonta Scriptor noster turba- 
vit. Babrius, opinor, dederat: 

Zu 3 ovd vasarns xvnoua yereos &EQwaTOV. | 
In sequentibus manifesta sunt formae lambicae vestl- 
gia: praesertim in illis O:uos aovnooy deonorny! et 
in iuramento lepidissimo: 

Oprvuue yao cot pulia navta xo aNHyaS. 

nee tamen — y<vou ws mooBatoy — monachum red- 
olent, 


g) Hic Scriptor brevitati nimis studuit. Babrii 
verba servavit Suidas in v. Ayacivyy. 

Totavta xmtcddovca tny ayarivny, 

Enaow ehdecv dig tov avtoy es gdny. 


10) Haec etiam integriora leguntur apud Suidam 
in v. IlaySouvny. 

Aiwy usr avrog exe Satta navdowrny, 

Eyxara lapuvacwy, pvthoy octéwmy MtvW?s. 

Kat oniayzva dantev ~ - — | 
Et in v. NeBoos. 
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mvov siye, MeevTa Ta ooTa xa uvelovs xe eyxate 
zatamiver 4 0e Ahwang siotnxe dpwoa xagdiay de 
exaecovoay aonales Aad oaimg, tov-xomov xepdog Tav- 
thy payovoa 6 de Aswy aaavra epevynoag porvny 
xagducy emscnters> Adhwan§ de unxodev orateoa 
egy cedtn cAnPwg xagdicy ove etyev" yn ete Cnter 
dnnay yap xagdiay avtn siyev, tig dig EtG OLxoV 
xa yetoas heovtog esonhitey **); 

LXXXYV. *?) Avxotg xar Kuow nv note eytoc 





Tlevwoa xeodw, xagdiny de veBoeenv 

Aaate necovoay aonacaca hadoatius. 

Versum primum sollicitavit Doctissimus Toupius, Emend. 
in Suidam, TT. Ml. p. 6 sed minus recte et oblitus 
sapientissimae , quam ipse in Praefatione T. I. tradide- 
rat, regulae, ,,Suidam scilicet ininime sollicitandum 
esse, nisi locum inveneris, ad quem respexerit.“ Sic 
etiam iterum T. Il. p. 65. frustra corrigit versum, qui 
mox adducendus est ad Fab. XCIIl. n. 16. In aluis 
Babrii locis, quae tractat ad Suidam Vir. xgetexwratos, 
quamquam in tenebris micans, plerumque feliciter se 
expedit. 

11) Conclusio hujus fabulae, ut mihi videtur, sa- 
tis frigida est, et tamen imitatorem habuit auctorem 
libri per orientem celeberrimi, qui Arabice, credo, 
vocatur, Calilah wa Damnah (vid. Graecam istius li- 
bri versionem, sub titulo Sapientiae Jndorum a Starkio 
editam p. 332.). Nisi vero Criticis iis fidenduin sit, 
qui librum istum Arabice versum fuisse ferunt (ex 
Indico scilicet sermone, in quo primum scriptus est) 
trecentis ante Alexandrum M. annis. Praef, Starkii, 
Sect. XI. Quod sane non magis verisimile existimo, 
quam fabulas eas, quae, Aesopicarum plane gemellae, 
sub Lokmanni nomine venditantur, Arabice prius, 
quam Graece compositas exstitisse. 

Hinc etiam Avienus Suem sine corde finxit Fab. 


12) In hac fabula fortasse locum habuerunt, quae 
affert Suidas in v. Woyrea auctore non nominato: 
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Kooy de ‘Eany joedn orparnyog Kvaw ovrosg 
moos tTyv payny eBoadvvev’ ot de Avxot ynaethovy 
apodews a ds evtev' oldate, tevog yao. Poadvyve > 
spemav eatey ast moafovdeveotar- vuwv yap to ye- 
VOS, “26 1) yoo maytoy éy Eeotiy’ ob HusTsQot OE EX 
ROAhY Toomwy Ear KU’ TOLG TOMOIG xcvywrTaL chAce 
“G6 1) yOQOtLe anaVTWY ove caTL wu, xen ton’ *3) AAR 
ot wey wehaveg, of dé mupgou oi de Levxor xarTeqow-~ 
Orn xa awg av Ourndeny erg mohenoyv aoyew Twy 
COUUPWYOY Zab UN Guo MayTa syovtwyv; 

XCHI. #*) Mveg dv0, 6 wey apovoaios, 6 de o1- 





Of agasg exoguour, xav duéthov Ets Qontoas, 
Aozovs 68 xat Qakayyas, waneg avdewnous. 


13) Ipsa Babrii verba sunt ap. Suidam, v. deeo- 
WE UOL. 
Aik of wev vuwrv [f. nuwy] pshaves, of de repow— 
&tG, 
‘Exsoot be ardor xarc dtaoyeuos orn dn. 


14) Ex initio huius fabulae citantur tres versus 

hexametri, ut Babrii, a Suida in v. “Eravoeey. 

Gevro psx ahinhosoww Eracoecny uve dow, 

Ov xavoue Cworress 0 mév xT vELOY eOnUnY 

Expipe3, o¢ de doposcey sv aqprvemy tosper avdowy, 
Qui si revera Babrii sunt, dicendum est, eum 
hane fabulam, diverso carminis genere, bis ex — 
pressisse: nam practer versus integros Choliam. 
bicos, qnos servavit Suidas, multorum fragmenta in- 
dubia suppeditat codex noster, Huiusmodi sunt illa 
non procul ab initio, 

‘O 3 otxogtrog amowrog yi9s Seexrvnowr— 

Et | 

Mverenxos, ame, Ong Brov rakourwgov — 
‘Et alia malta per totam fabulam. 

Cum autem Suidas nusquam alias, quantum vi- 
deo, versus hexametros cx Babrio citet, eum in hoc 
loco memoria lapsum crediderim, et versus hos ano~ 
nymo illi tribuendos esse, cuius Mudovs, vel Mudixe, 
non raro cilare sole. (VY. supra n. 4 et 7.) Hic 
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xOCtTOS, xXoOLlvoy etyov toy Brow 6 Je otxoattog HAT 
apwtos Oeimtynowy sme tHg apoveas ete aevitovons* 
rewywr dé autov uae orlag avy tog Bohoig emer 
Muounzog Crg Prov tarearmmgou' spor de mohha eve-~ 
ary avyata: to xepas oixw tS Auaddeas wg me0¢ 
ce eav ching met euov, wg Hehetg aowrevoy anryye 
Musas Tov uy ev to oixm “edetks Je evtoy ottov 
xas ahevon xau'5) oomoice vet ovrzae wae pede neat 
gorizes ovtos de ereopdyn xe Ouyvdy oO Os nyaye | 
ue TYQOY EX xaYMLaxLOY GYoWY HvoLge TIg THY Pear 
oi JE Epuyov ag oteryv towyhny' etluosloy Je Uw 
ehinhoy otevovusvar' wg Os maliv qhitevy exxvpeas 
nae puxpay woyada ovoat, '®) étegog yhdev ahho tL 
moet’ of de svdov exoumtovto’ O dé apoveatog mus 
xatmeg TOOaUTAa mMELYWY sme youpe xaL mhoUTEL Hat 
Teupa, eyov Ta mavta peta xivdvvwr' 17) seyw Je 
Boravag xat gilag tewywy agofwg xe ditwg Cyow. 

Aliae sunt in eodem codice fabulae, quae, li- 
cet Suidae testimonio destituantur, originem suam. 
ex Babrii choliambis per se ipsas satis produnt. 
Eiusmodi sunt sequentes. 








vero, neque ipse spernendus auctor, post Babrium, 
opinor, scripsit, et fabularum eius (nonnullarum sal- 
tem) /uraphrasin versibus partim Hexametris partim 
tLiegiacis, confecit, 

15) Suidas in vy, Sweaxove haec habet, ex 
Babrio, 

Tlov 5 ocagiwv nv copes, n avdog aux, 

STauvoe te uéhitog Gweaxor TE Fouvxwvy — 
quae hue verisimiliter referenda sunt. 

16) Elegantius ipse Babrius ap. Suidam in v. 
Keuztoasa soyas: 

Mixooy 3 extcyor, evr’ eamdev exnvpas 

Paver suchiey coxadog Kausigasrag — 

17) Choliambi duo, qui Babrio fabulam clause- 
runt, exslant ap. Suidam in v. Ag«uvor- 
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XLIV. Zevg ev autw'*) tayata navte ovy- 
xhevcaag apnxe naga avitgunw tiv 6 de hiyvog ay- 
Fowmos, evdevas Fehwv, te eotw ev avtw, To nope 
éxuynoe’ Navta dé enetacdnoayv aposg tovg Feovs. 

L. Oeou navreg *9) eynuav yy ixaotog ecdngev 





Eyw de herns ovx agefouae Bwhou, 
‘Tp av ta xotuva un goBovusros tewye. 
18) Scripserat forte Babrius, *) 

Ey apqgoge Zive t ayada aavra cuyxhecas — 
Quae sequuntur versum integrum faciunt, 

Agnx nag avdeanm tiv: 068 hizvosav8ewmn0s— 
si modo Babrium Anapaestum in quinta sede admisis- 
se credamus; quod non incredibile est, cum Spon- 
deum in ista sede alibi reperiamus, YV. Saidam in v. 
Exacrote. 

Eridlev as evoroxe hevxavdisovaas — 
Huiusmodi autem Choliambus (ut id obiter moneam ) 
ab Anania, lambographo vetere, frequentabatar, et 
waytogpowytxog dicebatur, i. e. elumbis, vel, si fas, 
lumbifractus. lta Auctor anonymus de Metris Ms. 
Harl, 5635. to mahacov TauSixoy draipectac ets to 
UWULXOY, TOayExoY, Gatugtxoy, to Inawvaxteoy to 
nat yohov, to tov Avayvtov to xa, toxvopowytxor 
(lL. JZXIOPPRIIKON). Tov de Avayviov proprium est 
tO @zO tou téetaorov. ModoS EXOL tEhovs mEévte TvALABas 
éyety xa tavtas paxoas: dro xat eoxvoeewytxor (1. 
IZSXIOPPLTIKO) 6 atryos ovrog heyerar, due ro 
fin xara to tehos Naoyew thy ywhevory, ac O tov In- 
Mwvaxtos, GAA avuwreow ano tys tEetaotns ywous. 
Quod sane notandum est, utpote alias non temere le- 
gendum. (v. Postscriptum. ) _ 

19) Horum nonnulla in metra Choliambica facil- 
lime restituantur: 

—_ — — — — Bt nUartes 

Eynuay, qv aly ixactos ew xinow? — 
et mox: — 


*) Coniecturas has deleri velim, ipsius Babrii fabula inte- .- 
gra iam reperta, Vide DPostscriptum. Ex Auct. p. 51. 
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ew xAnow TIohenog nagny eoyatw xAnow “Yow de 
kovny xatehafer’ Tavrng meniacwsg sopaates synusy’ 
enaxohovter dé avty Navtayov Badilovon. 

LVI. Inaov tov iavrov orgatwrtnyg, iwg pev 
xaipog tov moAsuou nv, exgudiley, eywy ovvepyov 
&y Taig aveyxnaig dte Je O Mohemog uatenavoey, tts 
Jovhewag tevag xe gogrous Page 6 ‘Inaog inove- 
yi, ayvow wovw tospouevog we de makw stoleuos 
yxovody , xat 4 oahary§ epwver, tov ‘Inaov yalwvw- 
Gag 6 deamotns xae avtos xartoniioPeg enefn. 

‘O de ovvezwg xareninte udev toxvwy, *°) 
epn de tw deonoty anehtts peta tov nelwv tow onh- 
Tey atv ov yao ap innov eg OvOY mE mETENOLNORE, 
war nog mad e§ ovov inmov Peherg yew; 

LXXVI. Aswy tig cfactdever ovye Ivuwdne, 
ode wuog, ovde Atotog, ahha sonog zat dixaroc 
wonzo avtgwaog 21) env de tyg avrov Paotheeg 











Avurn 3 axohovda narvtazou Badelovan. 

Nescio autem, an haec fabula similis sit illi, quam ex 
libro XX. Theopompi Philippicorum ‘Theo, Progymna- 
sm. p. 12. Ed. Basil. 1541. 6 rov Toheuou xae rng 
‘TBewws [ uvdos], ov 6 Dileanog OreScoyerac 2005 Tous 
auroxpatogas tov Xadxdeur. 

20) Praeter hune versum, qui illaesus servatus 
est. conclusio huius fabulae in duo Choliambos non 
male distribuatur: 

au yae gts Ovoy me wEtemoincas E Enzo 

Kar aws nahi exer & ovov Seheg lanov; 

21) Si pauca suppleas, habebis tres integros 
versus: 

Acwy wig eSaarhevev, ovge Suuwdne, 

Ovd wos, ovds Bratoc, ahd [ xogyytos] 

Heaog [te] xas dixatos, woneg avSownos — 
et etiam quartum: 

Aixas de Sovvar nor eBew mp0 aldyha. 
Conclusionem autem huius fabulae non a Babrio, sed 
ab aliena et inficeta mann profectam suspicor. Exor- 
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aivaFoovouos eyeveto mavtwy twy Cwwy dovvar dte- 
nas xa AaBew moog ahdnla 6 huxog ev noofarw, 
napdahig Js atynyom shaw de tuypic, xvuv de da- 
you ontwe de ey nuyouny Wew tyv iuspay tav- 
THY, ive tolg Prctorg poBepa ta evtehn parwary. 

XCIV. Navy nore peta twv avdowy Budt- 
oteoay ' 

Ldwy tig, adexmg eheye tovs Feove xoivery 
dv iva yuo aoehin ovvanwhovto xa avarteo tavte 
@urou Aéyovtos, uvounxwy modwy ovtwy ev Tw TO- 
mW, EV wd éTLYEY iotapevog, ovvEefn vy’ ivog SnyFr- 
ve Toutoy’ oO de vy évog Snyterg ovvenatnoe tous 
mavtag. “Eoung de envotag 2?) autw xo ty Gado 
MOCUIY ELEY ELTA OVX aveyetg ou Tovg eovg Jexa~ 
Otag ewer, olog & GU TwY mYOUARwWY; 

XCVIL ‘Odoinogwy tg ev egnuo sige yuvaxa 
wovny xarngpn éotwoay xa ~yow auty, TIS eG; 7 
de epyn, Adndeve xat dia nowy astray 

THY MOALY CEpELoe THY EDHULAY EXEC; 
de eumev, Ott tolg mahaw xcgotg mag’ odtyotg yy 
To wevdog, vuv dé eg mavtag avtowaous sat, sav 
Te axovety xav heyeew PELetc. 

CIV. UO Zevg tag tov avPewnwr apagtiag ev 
ooreaxog toy Eouny wows yoapew, xa ug xBu- 
Tuy unotiPevas thnovoy avrov, 











dium non multum abludit ab illis, quae leguntur in 
Phaedro, ]. IV. 12. sed ibi etiam finis deest, Phae- 
drt fabulam integriorem habuisse videntur auctores 
Fabularum antiquarum, quas Nilanlius edidit. VY. Fab. 
A. XIIX. R. XXXVIL Neque vero illi conclusionem, 
ut arbitror, veram dederunt. 


22) Babrium scripsisse coniicio: 
ouns O éntatac, are, ry GaBd@ taLwy — 
Quae quidem elegantissima sunt, et Mythographiae 
genus exquisitissimum redolent. 
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Omws éExaatov Tag dixag avenpacday;’ 
Ouyxezvuevoy Sé TwY ODTQaXWY Ex aAdnHiot, 

To wev Boadioy, to dé taytoy eunmiates 
eg tag Tov Atos ystpasg, etmote xahwg xgtvolTo. 

Atque hae quidem omnes, quas hic protuli, 
fabulae in vulgatis Aesopi codicibus desiderantur. 
Multo plures sunt in Codice Bodleiano, quae cum 
editis in summa rerum conyenire dicantur, eaedem 
tamen verba quaedam poetica, phrases elegantiores, 
et eliam versus integros ex Babrio, ut videtur, 
derivatos conservant, quas in aliis exemplaribus 
frustra quaeras. Speciminis loco paucas subiiciam. 

I, — V. Edit. Oxon. 1718. Fab. 138. 

23) Atrovyts toogny vyniv xat zxhevovte naEH 
Ange yoaus, ev wy yovyaca, to Avxw grpav 6 de 
Avzog thy yonuy adydeveey vomsoag 

EXAOTEONOE MEyOLG iomrEpag New, 
nndevy AaBwyr sig de thy auvowxov ehtwv nowtato, 
mug ovdev aepag yddiv we ae O OF ELMEV, AMG vag 
Tig MLotevose yuvaize; 

XLVI. — V. Edit. Oxon. Fab. 140. 

Huvovog ex xovdng maze yevouern 2*) erpeye 








23) Observandum est, hanc fabulam, quae in co- 
dice Bodleiano prima est, eundem locum obtinere in« 
ter illas, quas Avienus, ut ipse ait, ,,elegis explicare 
conatus est.“ An etiam prima fuerit in opere babria- 
no, non ausim aflirmare. In illo, aliqua saltem parte, 
positam fuisse testantur, non modo versus integer in 
medio, sed etiam quae in initio et fine leguntur, a 
forma Choliambica parum recedentia. 

24) Quamquam codex noster verba Babriana non 
Taro servet, quae in aliis desiderantur, interdum ta- 
men ea mutat vel omittit, quae alii servaverunt. Ita 
in hoc loco nayea yevouevn pro Babriano aazurde- 
ca (quod in vulgatis legitur) positum credam. Fa- 
bulam enim hanc apud Babrium sic incepisse suspicor : 
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Gxiptwoa xa eheyev, imtmog cote mor eytng Eye Oe 
ovdey autns slg tov doouoyv ehattw: ote dé EMaUGE 
tov dgouov coxvdounacey 

ovov yap evitug matoog ova’ avenvnodn. 

LVI. — V. Edit. Oxon. Fab. 188. 

25) low, 6 tov Psewy ayyshog, nace metetvots 
EXNOUSEY, EL TIC Yu xQELTTMY eg xahhog pPary, Ob- 
Tog ative navrwy Baodsvoss vA0 Tov Atos eniovy-— 
nyusvay Of mavtwV opvEemy sig THY THS Stvyos xon- 
vnv xat atohovousvwr, Kodhotog viog Koowvng ysowy, 
MAVTOY GOVEWY TA MTEOa MOG ~UVTOY aQUOTaMEVOS, 
nitev wetov xoscowy o Zevg de to zxahhog Pausn- 
wéelg THY WxHY TOvTW mapEexew sushhev, ev uy Ne- 
Miwv Adnvawm tovtoy nheySs, to atEpoy uvtouv 
ExOMaOKTR TO AUTO dE xe THY hOLMwY OpVEWY TOLN- 
Gaytwy, dreyywadn xohowsg wy. 

LXXX. — V. Edit. Oxon, Fab. 139. 

26) Auxog duenoyeto eSwtev teryoug, evd-a Apvog 











Hyusovos sx xovudng erosye aayuvdecca, 

=xiprwoa t éheyev, Lamog ects fot NntyO. — 
Optime autem codex noster Mulam de Matre equa 
gloriari facit, cum eadem in vulgatis de patre, hic 
eguo mox aysino loquens inducitur. 

25) Haec Fabula ab editis valde differt. Ex Ba. 
brio desumtam esse, probant fragmenta nonnulla Cho- 
liamborum, 

— — nhdev aéstov xpstauwy, 
et, 

— — xohotog wy dueyvynodn, 
sed etiam clarius poetica illa, Igus, et rng Zruyos 
xonvyy, et Kohotog, vios Kogwrns, yspwy, et Xehidwmy 
ASsnvora. Elegantias hasce noster, nisi in exemplari 
suo reperisset, numquam ipse tentasset. 

26) In edit. Accnrsiana haee fabula est de Haedo ; 
in editt, Steph. et Nevelet, de Agno, ut in codice 
nostro. Et ita Babrium ipsum dedisse probant primi 
duo ex eius fabula versus, quos Suidas protulit in v. - 
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napaxuwac vBo.te moAda tov Avzov xaxevvog odov- 
tag torlwy etme, 6 TONG ME AOLdOgEL, OV UN KXaVYw. 

CXXXI. — V. Edit. Oxon. Fab. 159. 

2tuztm note Ilapdahig *7) exavyato gogew 
nevtrwy Cou noixhwreoay degou ap0g qv ahu- 
am simey’ Ey@ Gov THS Dopag xpELTTOVa xa mMOLXE- 
lotioay yrounv eyo. 

CXXXV. — V. Edit. Oxon. Fab. 241. 

Yuntrie ushiooa, *xnovwy uyntne, 2°) 
avjlitey erg Pew orxousg PEoovaetw Ati usht unnw xa- 
motey 6 Zevgdetw dwow steopin xatvnecyeto Jov- 
me yéoas 6 cv atnontas 7 de evmev, Sog mot xEv- 
TOV, iva, & TIC avtownwy to EMoY epyoy aAlnowmon 
apa, avaiow Tovtoyv’ annoecdn 0 Zevg tH atnos 
qy¢aa yao tous uvitewzous omws 

zee un Pehlwv edwxev erme yao Swoey 
twoutoy de dedwxev, we autyny anodyysav aua tw 


minga Com Se avrg EOTL AETOMEVYNS TO xKEVTYOY. 
Ex his, opinor, satis manifestum est, colle- 


cionis Bodleianae auctorem (quisquis fuerit, et 








Toyzos. Tertium etiam, nisi fallor, idem servavit in 
‘. agiwy. Ita ut, codicis nostri ope, fabula integra 
ton incommode sic sistatur. 

Avnog maene teryzov, Eevdev Exxupas 

Aovétos avtov cheye Aohha BiLacgnums: 

Kaxéivos sme, tag ctayovag notwy, 

ray, Oo tomog ue hoidope* ov un xauyw. 


_ 27) Haec omnia levi negotio in metra Choliam- 
bica restituantur : 
Stxry more Tlapdahig qogey exavyaro 
Zowy aiaviwy noxthwrepay déoory. 
Hos nv Ahwang§ emev' AN eym cou tye 
* dogus yw ye moixthoregay yrwuny. 


28) Suavissimus versus elegantem Babrii manum 
certissime testatur. Utinam noster auctorem suum ex- 
‘ribere potins quam mutilare perrexisset! 
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quocunque tempore vixerit ?%),) Babrii librum 
(fortasse inlegrum) ante oculos habuisse, et ex 
illo fabellas plurimas sibi descripsisse, quae in 
aliis collectionibus aut non omnino, aut saltem 
diverse, leguntur. Casune, an de industria, tot 
Babrii fragmenta prosae suae immiscuerit, non li- 
quet. Mihi profecto verisimijius videtur hoc fe- 
stinationi et insciliae irtbui debere, cum non in 
promtu esset verborum copia, quibus sensus Ba- 
briani sermone pedestri exprimerentur; nam scri- 
ptorem nostrum elegantiae ullatenus studuisse ut 
credam, prohibent complures fabulae, stylo mi- 
sero et iciuno exaratae, in quibus ne minimam 
nitoris Babriani scintillam elucere sivil; prohibent 
etiam locutiones multae absurdae et barbarae , quas 
ex sua penu per totum opus imperitissime di- 
spersit. 


Atque haec hactenus de codice Bodleiano. De 
aliis ’Aesopi codicibus pauca dicturo in primis no- 
tandum est, fabulas omnes, quae sub eius nomine 
typis vulgatae sunt, ex tribus potissimum exem- 
plaribus manuscriptis desumta esse; nam quinque 
Codd. Palatini, quos Neveletus adhibuit , cum inter 
se raro et parum discrepent, pro uno reputandi 
Sunt. Fabulas priores 144. (ul in edit. Oxon. ore 
dinantur) primus ex Ms. edidit Bonus Accursius 








29) In tegmine interiori Codicis Bodl. notatur an- 
nus mundi ¢:)x3 6929. i. e. Christi 1421. Sed 
codicem illum ex alio transscriptuin fuisse certissi- 
mum est, ita ut haec nota ad auctoris aetatem defi- 
niendam parum prosit. lohanues ‘[zetzes, qui in me= 
dio saeculi duodecimi floruit, Babrium ipsum, ut vi- 
detur, versavit; neque sane aliquid obstat, quo minus 
auctorem nostrum in eodem seculo vixisse credamus. 


DE BABRIO.,. CLXXVIL 


Pisanus, Mediolani, circa annum Cr9CCCCLXXIx 3°), 
cum vila Aesopi a Planude scripta; unde, opinor, 
collectio illa a nonnullis xar «eoynv Planudea 
appellata est; quo iure infra quaeram 3'). Editio 





30) Edit. Mediolanensis revera continet fabulas 
147, sed inter eas, post fab. 75, nescio quo casu in- 
seruntur tria Ignatii Diaconi tetrasticha, quae scilicet 
in Edit. Oxon. leguntur No, 355, 6, et 7. 

Editionem autem hanc, licet annus impressionis 
non notetur, etiam ante cioccccLxx1x. prodiisse cre. 
dibile est, eum in eo anno Hubertinus Crescentinas ad 
Bonum Accursium scribens eundem lJaudet, quod 
»ton modo Latinos, verum etiam et Graecos codices, 
diigenter impressos, in medium“ obtulerit. Ccm- 
met. in Epist. Ciceron, Vicent, croceccixxix. Biblioth. 
Smith. App. p. CXCL. 

31) Primus, quod sciam, Neveletus fabulas has 
Awopi a Maximo Planude, ut et vitam eius, scri- 
plas se existimare prodidit, Praef: ad Fab. Ean- 
dem opinionem videtur amplecti Bentleius, Disseré. 
upon Aesop, Sect. VIII. Et profecto si Vitae Aesopi, 
a Planude certissime scriptae, eaedem fabulae sem- 
per sabiunctae invenirentur, opinio ista verisimilitu- 
dine non careret. Sed res, opinor, longe aliter se 
haket. Vita Aesopi, cum nomine Planuais, saepissi- 
me MS. occurrit sine ullis fabulis. Occurrit etiam 
praelixa collectionibus fabularnm, quae ab illa, quam 
Accursius exscripsit, multum discrepant. Ita fuisse 
credo in MS. Stephaniano. Ita certe est in MS. Lau- 
dano Bibl. Bodl. n. 699. ubi vitam Aesopi a Planude 
criptam sequuntur fabulae, plures quidem ex Accur- 
sanis (quamquam diverso ordine) sed etiam multa ex 
Neveletianis. Quare nullam idoneam rationem video, 
qua adducamur ad credendum, fabulas eas, quas Ac- 
cursius vulgayit, a Maximo Planude scriptas fuisse. 

Alia est doctissimi Bentleii in eadem Dissertatio- 
ho hypothesis, quam sine ampliore probatione admit. 
ttre nolim, nempe coljectionem hane Accursianam 
Neveletiana recentiorem esse. Neutram ab Acsopo 
ipso conditam libens concesserim; sed quae ex illis 

m 
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Accursiana ab Aldo, et aliis, saepius repetita est, 
cum nullis aut saltem levissimis mutationibus, do- 
nec anno CIOIOXLVI Robertus Stephanus esopi 
vitam et fabulas plures et emendatiores, ut ipse 
ail, ex vetustissimo Codice Bibliothecae Regiae 
typis impressit. Et quidem Stephanum in editione 
sua secutum fuisse codicem manuscriptum (quam 
vetustum et emendatum, ipse viderit,) suadet in 
primis ordo fabularum, a prioribus editionibus 
omnino discrepans, tum etiam noyae fabulae, cir- 
citer viginti, non omnes simul adiectae, sed spar- 
sim diversis in locis insertae, prout illas in MS. 
ipsum reperisse credibile est. Anno denique 
cIloiocx Isaacus Nicolaus Neveletus, Mythologiae 
Aesopicae corpus quoddam molitus, fabulas prio- 
res 144. ut ex editione Accursiana propagatae fue- 
rant, repraesentavit, fabulas autem ex MSS. Pala- 
tinis addidit circiler 136, ut in Praefatione dicitur, 
sed computo non plane expedito, cum in ipso li- 
bro numerentur fabulae 148, sub titulo Fubula- 
rum nunquam hactenus editarum, a pagina sci- 
licet 212. ad 321. Editionem autem Stephanianam 
aut nescivisse aut neglexisse videtur Neveletus, 
cum tamen in illa nonnullae exstent fabulae, quae 
in eius collectione desiderantur, nonnullae autem 
elegantius et auctorem Babrium magis referentes, 
exprimantur 3). 








recentior, quae vetustior, frustra quaeri  existimo, 
cum in utraque complures fabulae diversis auctoribus 
et temporibus, ut verisimile est, consarcinatae le- 
‘gantur. 

32) Inter fabulas, quae in editione Stephania- 
na habentur, in Neveletiana desunt, est illa de Sole 
et Burea (Edit. Oxon. Fab. 307.) quam etiam in Ba- 
brii collectione locum habuisse testatur fragmentum in- 
signe a Suida conservatum in v, 2covga. 
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Cum igitur hi tres MSS. (unde, ut dixi, fa- 
bulae Aesopi hactenus editae fere omnes deprom- 
taesunt) ita inter se differant, ut fabularum Neve- 
letianarum nulla in Codice Accursiano inventa sit? 
neque rursus ulla Accursianarum in Neveletiano 33); 
Stephani autem codex Accursianas omnes diverso 
ordine dispositas, Neveletianas paucas iis intermix- 
tas complexus sit: cumque lidem MSS. ita inter se 
conveniant, ut unusquisque eorum complures fa- 


1 eee 





Bogen deyousty Him te tovaueny 
Fow yevecdas, moregos avdgos aypoexou 
‘Odoizop0urt0g tny SISTPNAN exdveet. 
[Ita pro ctgvgay verissime emendavit Vir doctissimus 
Emend. in Suidam. ‘Tom. III. 132. ] 


Sequentes etiam duas in Edit. Oxon. fabulas 308, 
et Sog. a Stephano itidem sumsisse poterat Neveletus. 
Plures sunt, in quibus codex Stephani phrases Babria- 
has propius sequitur, quam ille, quem Neveletus ex- 
scripsit. Exemplum dabit fabula collectionis Neve- 
letianae prima (Edit. Oxon. 145.) quae apud Stepha- 
hum sic incipit, p. 41. dhextoges dvo du ogres Euce 
yovTo,, ous Aeyouoe Suuow eyecy oloy avdIounwy, — 
Horum gemina ex Babrio protulit Suidas in v.. Tas 
rayOatoe. 

Aiextogioxay ny wayn Tavayoauwyr, 

Vig pacty evar dupov waneg av dowzors. 

Vide etiam Edit. Oxon. fab. 174. 253. — Edit. Steph, 
p. 54. 85. 


33) Sic clare Neveletus in Praef. ,,#x MSS. 
lis, quos habui, ne unicus quidem vulgatas iam ha- 
buit Aesopi fabulas, quas a Planude, ut Aesopi vita 
est, scriptas existimo.“ De hoc egi in n. 31. Al- 
term autem plane singulare est, cum jin tot aliis 
MSS. fabulae Accursianae et Neveletianae sibi invicem 
confusae reperiantur. Equidem prope est, vt credam, 
duo Babrii Volumina ab Avieno memorata [v. supra 
2. 1,] casu quodam olim distracta, hoc uni, illud au- 
tem alteri harum collectionum originem dedisse. 


m 2 
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bulas ex codem Babrio aperte derivatas ostendat: 
cum denique codex Bodleianus, cuius supra noti- 
tiam dedi, fabulas multas ex Babrio certissime 
gumlas conlineat, quae in tribus illis MSS. non 
comparent, alias aulem plures, quas cum illis 
communes habet, ita plerumque repraesentet, ut 
manifestiora parentis Babrii prodant indicia: mihi 
sane haec cogitanti verisimile videtur, collectiones 
omnes, quas hodie tenemus fabularum Aesopea- 
rum ab opere Babriano originem suam duxisse, 
differentias autem earum scriplorum multitudini 
imputandas esse, qui diversis temporibus et locis, 
et ingentis et studiis, metrorum eleganlissimorum 
partes varias, pro libitu suo quisque, in prosam 
traducendas sumserunt. Rem autem sic factam 
concipio. Aesopum ipsum fabulas soluta oratione 
scriptas reliquisse cnr dubilemus, non video }*). 














34) Dolendum est, magnum Bentletum Disserta- 
tionem suam de Aesopo eo modo, quo illam de Pha- 
laride, non retractavisse. Multa, quae hodie obscura 
sunt in hac materia, sine dubio illustria fecisset sin- 
guiaris ea, qua in hisce literis pollebat, eruditio et 
sagacilas. Sed ille, adversarios Dissertatione secunda 
Phalaridea, velut fulmine, prostravisse contentus, a 
pugna impari indignabundus recessit. Nonnulla igitur 
in Dissertatione Aesopea reliquit vir maximus, quae, 
si secundas curas adhibuisset , nisi fallor, mutavisset. 
Tale est argumentum illud, quo probaturus est, Aeso- 
pi fabulas, tempore Socratis, scriptas non exstitisse, 
quia scilicet Socrates, qui aliquas ex ilis metrice ex- 
pressit, ,,non ait, se usum fuisse libro fabularum; 
sed scripsi, inquit, wy yatcrauny, quas noveram, et 
primas in memoriam revocare potui.“ Verba Socratis 
sunt apud Platon. in Phaedone: ove aeoyéigous exyor 
xat Httotauny uudovs tov Aigwaov, TovTwY Eexoinca, 
of¢ aewtoig evervyorv. Sed nemo certe concluserit, 
librum Aesopi tabulas continentem nusquam exstitisse, 
ex eo, quod Socrates, in carcere positus et libris omni- 
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Harum nonnallas etiam hodie, quoad mate- 
ram, superesse ex veterum testimoniis satis con- 
stat. Neque tamen vero est absimile, fabulas eius, 
*quotquot fuerint, ex aliorum inventis numero non 
parum auctas fuisse, antequam eas (quaecunque 
scilicet sub Aesopi nomine ferebantur) Choliambis 
suis expolivit Babrius, quem et ipsum aliquas ad- 
didisse non iniuria suspicemur 35). Ex illo tem- 
pore credibile est, prosaicam fabularum Aesopea- 
rum collectionem negligi coepisse, et sensim pror- 
sus cvyanuisse 3°), cum easdem fabulas, et fortasse 


LD ra 





i teeeeeeeneeeeened 


bus, ut verisimile est, destitntus, cum fabulas unam 
et alteram (aqou:woews yao, ut ipse ait,) metris 
claudere imstituisset, ex memoria eas et non ex libro 
hauserit. | 

35) Inter opera Rhetorica Demetrii Phalerei 
numerantur a Laertio V. 79. Snunyogiwy te xae moEG- 
pemy, aha pny xac AOIRN AISQRMEIRN ovva- 
yoyat. Post eum Nicostratus, circa tempora Anto 
hinorum , uvdovs Avowaeous fecisse memoratur. Her- 
mogenes aéoe Idewyv. B. de Nicostrato, ag ye xae MT-~ 
MOT avros aolhoug exhacey, ovx ATXNQIEIOTS 
Hover, ahh olovs evar ag zat Soaparexovs. Sed 
bic Babrio serior; ut et Aphthonius, cuius fabulae 
quadraginta hodie leguntuy. Vtrumque tamen, Deme- 
trium et Nicostratum, (ut de Aphthonio manilestum 
est, ) Mythographiam eatenus tantum excoluisse su- 
spicor, quatenus Rhetoricae inservire censetur. 

Adde, Sed Scioliastes in locum citatun Hermo- 
genis docere nos videlur, Nicostratum scripta quae- 
dam mere mythologica edidisse. Sic enim ille, ver- 
ba superius allata enarrans, p. 415, Edit. unicae Ald. 
ws Orav denyntar ta zeae tgy XEATAONA xae AAd- 
MEIAN* xat ohws ta ev t1 AEKAMYOLA sonue- 
va, ov wohkitiexa, ahha Soauatima té xe Mownti*G. 
AEKAMYOTAN et noivpuvdcay Nicostrato etiam 
tribuit Suidas in v. 

36) Babrium certe nostrum, vice Aesopi, citat 
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plures, parare facile esset, stylo iucundo et ele- 
ganti ornatas, metroque concinnatas aptissimo; 














Julianus Imp. et ita familiariter, ac si Choliambi eius 
ab omnibus tererentur, Epist. LIX. tov pudor axn- 
mocks * 

Tain aot avdgos evagenovs eguadeca 
ta d¢ ahha ex tov PiBhiou uavdave. V. Fab. 169. 
Edit. Oxon. cuius alterum etiam versum, et paullo 
plus, conservavit Suidas, in v. Badvorewros: 

/  —— — covde t™n¢ Badvotowrou 
KatafSaca xoiwn [l. xoerne *) ] exedcwxev 9 
VUUGN- 
Tzetzes nonnumquam accuratius distinguit, fabulam 
Aesopo, metra Babrio tribuens, ut in Chil. XIII. 494. : 
Tots uvdoig tov; Atownov te xae otizous rou BaBorou 
Aiwy xadevdmv nhatreracs x. 4. d. 
V. Fab. a2t9. Nonnumquam Babrium solum citat, ut 
in Chil. XIII. 264. 
Axovaoy xat Bafouov be tivwy yohor Tap Bar - 
Laihors ayvorauy #. t. ih. 
V. Fab. 242. Saepius autem sub Aesopi nomine ex- 
ponit tabulas, quas ex Babrio illum hausisse verisimile 
est. Vide Chil. IV. 938. 945. — VIL. 82. — VIIL 
So1. — IX. 166. — X. 178. et confer, si tanti est, 
fab. 169. — 88. — 288. — 188. — 133. — 205. 

In Chil. VIII, 844. Aesopi fabulam citat, quae in 
vulgatis non comparet, sed legitur, paulo tamen diver- 
se, in Cod. Bodl. n. LX VII. 

Kvev Aaywor dwkag exoparnasy: xae more perv eda- 
x¥E, MOTE OF GaLYWY NOLGEXYaLOE xaL HEIN’ xaLo Aa- 
qmos eemev* ge ev Qehoc ee, te daxverg; et de Exdoos, 
Te Gavets ovenr; 

Suidas, qui Babrii testimonio, ut vidimus, toties 
utitur, Aesopum, si Indicibus Kusterianis fidendum est, 
numquam citat. Et similiter Etymologus M. Aesopum 
pnumquam advocat, Babrium bis. Alium ex scripto- 
ribus anliquis, gui aul Babrium nominatim citavit, 


*) Lectionem xoery¢ confirmat MS, C, C, C. Bx Auctar. 
Pp. 51, 
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quod sane non minus proprie Mythicum, quam 
aliud Herotcum, aliud Elegiacum, appellare li- 
cet. Tandem sequioribus saeculis, cum non modo 
numerorum metricorum suavitas, sed etiam omnis 
orationis elegantia neglecta iaceret et ignota, coe- 
perant homines male feriati Babrii fabulas in pro- 
sam reducere, non eam, in qua ab Aesopo et 
aliis olim scriptae sunt, (quod minus plorandum 
esset), sed qualem ipsi pro barbarie sua excudere 
potuerunt. Aique hinc, opinor, accidit, ut fubu- 
laram Aesopi, quae a veteribus memorantur, aliae 
in libris hodiernis desiderentur, aliae mytatae le- 
gantur. Scriptores enim nostri eas solum fabulas, 
quas libnit, et ut libuit, verterunt. 

Quamquam hand incredibile est, ipsum Ba- 
briam nonnulla, quae scilicet desperavit tractata 
hitescere posse, reliquisse, nonuulla eliam pro ar- 
bitrio immutasse 37). 











aut verba eius indubia produxit, non novi. Tantum in 
Biblioth. Coisliniana p. 574, in recensione Cod. 
CCCLXXL qui S. Maximi opera quaedam Gr. conti- 
nere dicitur, ab editis discrepantia, inter auctores, ex 
quibus loca afferuntur in Cap. 8. nomen Bafgeov in- 
venio. [v. Postscriptum,] Eum igitur, si quis ibi ex- 
stet, Babrii nostri locum, velim eruditus aliquis Pari- 
siensis in lucem aliquando vindicet. 

37) Cavendum est autem, ne temere indicemus, 
fabulam aliquam intercidisse aut corruptam esse, quia 
in hoc vel illo MS. non reperitur, aut prave scribitur. 
E. g. libris Aesopi, qui tum ferebantur, obiecit Bent- 
leius, fabulam notissimam de duabus Peris in iis non 
contineri; quam tamen habet Codex Bodl. n. XLIX. 
Similiter obiecit vir doctissimus, fabulam CXCIILI. (Edit. 
Oxon. 190.) aliter legi, quam aut ab Aristotele, de /art. 
anm. 1. III. c. 2, aut a Luciano, in Nigrino p. 74. et 
Hermot, p. 759. memoratur, quos etiam ipsos inter se 
non convenire notat. Haec autem fabula in Cod. Bod). 
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His ita expositis, cum ex tribus Aesopi Coe 
dicibus, quos editos appellare licet, et quarto 
Bodleiano, tam insignia teneamus operis Babriani 
fragmenta, suspicie certe non absurda est, in 
magna illa codicum nondum exploratorum copia, 
quae in bibliothecis servatur, nonnallos reperiri 
posse, qui, si diligenter excutiantur, aut fabulas 
nobis hactenus ineditas 3°) offerant, aut saltém 
editarum multas stylo amoeniore et purpureis Ba- 
brit pannis magis ornatas exhibeant. Memoratur 














non paulo melius, quam in editis exhibetur, et ad men- 
tiem Luciani multo propius; ita ut suspicioni locus 
sit, Aristotelem ad ipsius Aesopi fabulam allusisse, 
Lucianum autem ad eandem, ut a Babrio repetita est. 
Ipsam fabulam, ut in MS. exstat, lectoris iudicio hic 
sistam. 

XLUL Zeve xae Tlocedwr xoee Adnva toev exorn~ 
Gayvro, tis xahheoy te moiwnjse’ xae Oo ev Zevs avdow— 
Hor cvnoeteorarov exoincev* — 0 de Ilogesdwv raveor’ 97 
de Adnva oor avSewnots. Kowtns de nv ene tovrars 
Muyos* xatnowroyv uy eweye tyv Jeary twry xepatwor 
Tov taveov, xatwd:e tov oupatwy heywv opethey xEt— 
oat, @> av Bléemn mov trumte* tou de ye tas Poevac 
avSowmou xat tas Bovhas pavepas evar, wc av dvaye— 
youxnrae te Boulsvetar Exaecros* tyg dé orxiac, Ore um 
Toeozoug adnoous autn enotncer, lv xa tors deonotacs 
auvecednuer nee yertova movnoow ekeqevyev. 


38) Fabulae Aesopeae non paucae leguntur apud 
Aphthonium, Plutarchum, et alios, [V. Edit. Oxon. 
Fab. 194. et seq. | quae in editis Aesopi codicibus non 
comparent. Earam etiam, quas Babrius conscripsit, 
aliquarum fragmenta servavit Suidas, quae ad fabulas 
nobis hactenus ignotas omnino referenda sunt. [V. eum 
in v. Kohwrys., ITucixoc. TTvegizass.| His licet ad— 
iiciamus fabulas multas apud Phaedrum et Latinos My— 
thographos, ex Graecis, ut verisimile est, adumbratas, 
quanqnam archetypa Graeca hodie nondum iu lucem 
protracta fverint. 
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a Bernardo de Montfaucon [zar. Ital. p. 366.) *) 
in monasterig S. Mariae, Florentiae, Codex Bom- 
bycinus Saeculi XUI. in quo, inter alia, continen- 
tur ,,Aesopi vita et eiusdem fabulae, ut ante 
Maximum Planudem exstabant, stylo yvdeu 3%). 
Plurium MStorum notitia peti potest ex ciusdem 








ae 


*) Codicis huius a Montfauconio memorati plenio- 
rem notitiam nuper debemus erudito cuidam Jtalo in Dia-~ 
rio, cué tilulus: ,, Novelle Lilterarie No. 40. Jirenze, 
1. Ottobre 1779. Quod si Montfauconio [ cut consen- 
ut Italus | credendum sit, codicem hunc, saeculi scilicet 
XIH1, ante Maximi Planudis aetatem exaratum fuisse , 
demonstratum est, mérecte dubitasse [ supra n. 51.] an 
fabulae eae, quas Accursius primus vulgavit, a Maximo 
Planude scriptae fuerint, Inter fabulas enim circiter vi- 
ginti, quae in Diario, speciminis nomine, ex hoe codice 
proferuntur, undecim ad minimum ex earum numero sunt, 
quas decursius edidit, Has igitur tam certissimum est 
a Planude non scriptas fuisse; probabilius vero fit, nec 
reliquas. Montfauconii crisin de stylo fubularum in hac 
collectione specimen non confirmat, Dictio quidem non 
prorsus eadem est ; stylus, opinor, parum diversus; certe 
non melior, quam in vulgatis; neque ulla, quantum vi- 
deo, Babrii vestigia. Aesopi vita, quae ex hoc codice 
profertur, saepius edita est ad finem fabularum Aphthonii. 
Ladem etiam praefigitur Aesopi fabulis in MS. Hart. 
9543. Ex auctario p.51, 

39) Pergit Montfauconius: ,,Planudes enim Aesopi 
cum vilam tum fabulas longe diverso stylo, suoque 
more conscripsit. Initium vitae sic habet: Buo¢g rov 
mavtavuactoy Avawaov. Ov zara mayra tov Srov 
Biogekectatog nv Atowzoc. Nonnallae fabulae a Ma- 
ximo Planude praetermissae sunt. Aesopum, Deo fa- 
vente, in seqnentibus edemus, qualis ante Planudem 
fait. — Haec autem non omittenda duxi, quamquam 
iis, quae de Planude ipse veriora credo, non nihil 
adversentur. V. supra n, 31. Editio Aesopi, quam 
hic pollicitus est Montfauconius, numquain, opinor, 
prodiit. 
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viri docti Bibliotheca Bibliothecarum *°). Ut erue 
ditos, quibus eorum copia est, ad eos lustrandos 
et in usum publicum excerpendos accendam, Ba- 
brii fragmenta omnia, (quae scilicet ex inquisi- 
tione non nimis laboriosa ad manum sunt, praeter- 
missis eliam lis, quae in corpore fabularum prosai- 
carum, sive nunc, sive antehac editarum inserun- 
tur) coronidis loco hic simul relegenda apponam. 
Meam autem in his colligendis et digerendis indu- 
striam argui facile patiar, dummodo alius quis ex 
penu literaria instructiore plura et meliora pro- 
ferre excitetur. 





40) In eo opere, praeter Aesopi codices in Biblio- 
thecis Europae principibus, Vaticana scilicet, Caesa- 
rea Vindobonensi et Parisiensi Regia, non pauci in 
minoribus Italiae et Galliae Bibliothecis servati recen— 
senltur. In una Ambrosiana Mediolanensi exstare dici- 
tur Aesopus, in pergamenis quater, in bombycinis ter. 
Bibl. Bibl. Vol. 1. p. 492. 

In plerisqne harum  Bibliothecarum servantur 
etiam codices Tetrastichorum /gnatii sub nomine Ga- 
briae, quos inspicere fortasse non inutile iis videbitur, 
qui meminerint, insignissimum Babrii fragmenitum ex 
huiusmodi cedice, ut verisimile est, depromptum fuisse, 
V. FRAGMENTA BABRII, ad fab. 149. Ignatium hance 
Babrii fabulas in compendium redegisse supra monui, 
n. 5, quod Juculenter confirmat titulus hic tetrastichis 
eius in codice Vindobonensi praescriptus: Bafgsov ep» 
emctoun uétayoagey V10 Tyvatiov Mayiorogos. Fabr. 
Bibl. Gr. L. 398. Ed. adae. Atque hinc nomen Ga- 
briae, qui nullus, ut credo, exstitit, opusculo huic 
adhaesisse suspicor, cum in quibusdam exemplaribus, 
errore scribae, Tafeeouv pro BaGorov lectum sit. Qui 
error etiam apud Tzetzem deprehenditur, Chil. VILL. 


516. 
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SECUNDUM ORDINEM FABULARUM AESOPEARUM 
IN EDIT. OXON. 1718. 


Pub. LVI — Suid. 1 Arohuot. 2 Axtowy. 
3 Ozhadtec. 

1 ‘OF odvex’ saw adoavectatos Cuwy, 

Wyyag atohuor, wovvoy edotes qevyetv. 

2 Kat Barpaywy outioy edov axtraiwy, 

3 Bateray ecg vAvy oxdaots andwrtwvr. 

3 Versiculum hunc alteri, qui praecedit, sub- 
iungere non dubitavi, licet a Suida citetur sine 
ulla auctoris designatione. ‘Tantum addit — zege 
Betonyoy 6 Aoyog. Et quidem ipse metri incessus 
(i ita logni liceat) Ranas in paludem geniculatim 
insilientes ante oculos ponit. 

Adde (ex Auctario p. 52.) Fab. LXXI. 

yvoun ovnoa yonotoy nog ov textes. 

Ex MS. Biblioth. Mediceae. Pl. VII. n. XV. cui 
litulus yywpes avddeysroas Uno xuetov povatovtos 
tv yewoyedtov p. 3g. 

Fab. XCVII. — Suid. TTeravoe. 

‘OS ex netavoov xhayyoy eute Bonoag 

Hotev padnon, nosoov svg iw hesmes 

Tov wpovouoy dvoas we — — 

Metro laboranti in versu primo succurrit Toupius, 
Emend. in Suid. WI, 46. reponendo, 
08 exaetavgouv TPANON EMM’ ENIBOHSAS. 


Quod ant verum est, aut non. 
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Fab. CX XV. — Suid. Oveve. 
— — — THY oayny TE TOV xTHVOUS 
Kea tnyv oviacvy agocened nxey exdervac. 


Insere sequentem fabulam, quam Babrii esse 
nemo dubitet. , 


Fab. CX XXIV. Muoun§ xae terreé, 

Xewuwvog woe attoy ex puyov avowy 

Ewvye pvouns, ov teoovg ceowpevzst. 

TetrE ds toutroy izetevoe Ayuwtror 

Aovveu te x avtw tg TeOCg~NS, Omwe CHon. 

Te ov enoretg, pnor, tw Hepet Tot. 

Ovx sayralov, ahha deetehouy adwv. 

Tsiaoaus F 6 pvoung, tov de aveov eyxdeoy, 

Xetmmuwvos ogyov, myo, eb Hepous noag. 
Protulit ex MS. Aesopi Vossiano L, C. Valckenaer, 
Vir Cl. in Schediasmate de Hygini fragmento 
Dositheano, Miscell. Obsery. Vol. X. p. 122. 

In eodem MS. (cuius apographum Vir idem 
humanissimus mihi nuper inspiciendum concessit) 
etiam fabulam exstare comperi, quee Babrianis 
addi debet. V. infra Fab. CCXIV. Ex Auctario. 

Fab. CXXXVIL. — Suid. Aadua. Sandvyé. 

KOIAHS EXS onnhvyyog, oie ttg vovow 

Kauvwy effin, ove cdyteg cod uwcivoy. 

Ita pro vulgato Kowow in v. 1. scribendum 
monuit doctissimus Toupius, Emend. in Suid. 
{ff. 153. Probabiliter admodum, ut mihi videtur. 
Fabula hacc in cod. Bodl. n. LXXII. sic incipit: 
Aewy ynoaoag xuvyyetv ovz ndvvato: exetto de ev 
TW Oyhaiw MQECOMOLOYWEVOS VOTELY, Za THY Pwrny 
Aexruvwy zou aotuciwwy. 

Fab. CXXXIX. — Suid. 1 Tovyyoc. 2 Hotwyr. 

1 Avxos nagner toryyoy, evtey suxvwes 

Aovewg auto eheye nodhe BLeopnmus. 

2. Kexstvog etme tag ovmyovag nowy — 
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V. supra p. CLXXIV. sq. 

Fab. CXLIV. — Suid. crasaede 

— xat xaoyaoov tt wewdtacag, [f. wesdyoug) *) 

dot uiatog aoxet, nat, TwY Largewy 

Kegahny huzsov paguyos skehew oony. 

Fab. CALY. Suid. Taveypavwr. 

Akextogvoxwy nv payn Teveyoawy, 

Oig paow evar Ivuoy worse avtownors. 

Fab. CXALVUI. — Snuidas Avydwe. 

ylupas etwhee hvydiwwoy tig Eguecay. 

Ex Auctar. p. 53. 

Fab. CXLIX. Andwy xas Xehidorv. 

Ayopou Xehidwyv paxoay eSenorndn, 

Evoev 3 eornuotg eyxadnusryy view 

Andov ofvpwvory 4 0 anedonver 

Tov Itvy awoov exmscovta THs wens. 

X’ 7} wev Xehidwv qnot, gidtaty, Swot. 

Howtov Bienw oe ojpegov usta Ooaxzny. 

ALN eh® & 9 aygov, xar Agog oxov avPounwy. 

Lvaxnvog jury zoe pian xaToLxyEts, 

‘Onov yewpyotg x’ ovys Typtotg coetg. 

Tyv 3 avr’ Andwy osvgwvos nucupty 

Ea we astoaig enmevery corzytotg. 

Orzog dé wor mag 4 te wtkig avdounay 

Moynuny nada avupopwy avepheger. 

Haec tabula, primum edita est ab Aldo, anno 
clofov. In ea editione ultima est fabularum 43. 
quae ibi vulgantur sub nomine Gabriae nec ab 
aliis ulla nota distinguitur; ita ut verisimile sit, 
eam in eodem MSto cum illis repertam, ad eun- 
dem auctorem ab Aldo relatam fuisse. Sed diu 
est, ex quo, erudilorum omnium consensu, Ba- 
brio restituta est. 





*) MS, C. C. C. habet pedyoas. Ex Auctario 
p-. 53. 
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In no:nullis leviter corruptam credo, et sic 
forte emendandam. 

V.1. ut metrum servetur, leg. EZ EII2 THOR. 

4. awoov exmecovta tyg wong. At non forma 
immaturum excidisse Ityn dolebat mater, sed vita. 
Tnv oony autem pro vita poni posse non credo: 
lego igitur tyg Z2H2X. Et eius quidem lectionis 
vestigia in versu sequente, 5, deprehendisse mihi 
videor. Exemplum certe desidero, in quo {woig 
(in hoc scilicet orationis genere) pro formula salu- 
tandi usurpetur. Verisimilius igitur arbitror, Ba- 
brium scripsisse, miAtaty, X AITPOIS, et syllabam 
priorem tov Cwoig ex versu praecedenti irrepsisse, 
errore librariis familiarissimo. 

6. peta Opaxny post Thraciam, Nevelet. post 
Thracicam consuetudinem, Editor Oxon. fab. 149. 
Neutram interpretationem intelligo. Aut legen- 
dum est KATA Ooaxny aut peta sensu tov xata 
accipiendum est; cuius usus exempla nonnulla sup- 
peditant Lexicographi. Omnino enim intelligere 
debemus, in Thracia habitum esse hunc congress 
sum. *) 








[*) Fallitur vir praestantissimus. pera Ogaxny 
breviter dictum est pro wera rv ty Oggun auegogar. 
Synesius p. 78. B. Aaxedaruovnoe yao wera Ovocar, 
"Aoyéiae 62:2 90 Ouyéas éxouncay.i. e. wera tyy tv Ov- 
ota mayny, moo tHS vy Ovoéa uayns. Interpres Ammiae 
neo stylo (nam totus graecissans Marcellinus XVII. c. 8. 
in, post Argentoratum audaces, ubi v. interpr.): 
Lacedaemoni enim post Thyream, Argivi ante Thy- 
ream comam aluere. Philostratus Her. p. 194. Boiss. of 
52, EErjxovra xa éxaroy Ern yeyovévea eta thy Tootay 
ént“ Ounoov té qace xad “Haiodor, i. e. wera r7jv Tpoias 
ahwowv. Ibid. p. 228. 230. ovdé xougy ire peta TOV 
“Ayihiéaxahov yyovmevot. quae compares cum illis Syn- 
esii. Scholiastes ad h.1.: wera toy Savaroy rov Ayti- 
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Fab. CLVI. — Suid. Awwoa. 

‘Ro F ove epexveit’, add’ exauve ayndwoa, 

Ovdev xpeucotns oyovoa pahioy *) atwoas, 

Taonitev ovtw Bovxodoveae tnyv denny. — 

Ad hanc Babrii nostri fabulam respexisse vi- 
detar Etymologus M. in v. Ougeak. Ougaé, to 
osevoy. BABPIO“L, ougas 6 pn nensigog Botovs, 
a opny. £.2MO0X. Hoc enim, credo, vult: Ou- 
gag dicitur uva non matura, utpote wuog, i. e. 
cruda. Quam sententiam mox clarius aperit: oioy- 
&é2UMOOAZ tw ov — RMOS «ag 10 PATEIN. 
Tales autem nugae isti homini solennes sunt. 

Fab. CLVIII. — Suid. Pwyes. 

Ev 170 exetto pwyag aimohwy snoe, 

Aetwy inkwy nace xor xpewy mAnone. 

Fab. CLXII, — Suid. ‘Exacrore. 

Tey ov toywv ixacto® 4 wev axpnoun 

Exchhev, ag siguoxe Aevxaviblovoas. 

Initium huius fabulae in vulgatis editionibus 


———, 








léws. Adem de vita Apollon. Tyan. p. 305. rag é«Pokes 
tou Ayehwov wera tyy unréea wxnoev, Bene Olearius: 
neta tiv untiea — post matris interitum hic est, ut 
supra C. 22. “era trv vary post navis interitum vel post 
navern amissam.‘‘ Longus p. 88. Villois. wera tocoutoy 
aouéva. Recte versum: tali pastore amisso. Add. 
Wernsdorf. ad Himer. p. 41. s, et Boissonad. ad Philo- 
str. Her. p. 429. Similiter iam poetarum princeps dixit 
peta xhéoc. VY. Heyn, ad Il. T. VI. p. 160, SCHAEFER. ] 

*) Pro uaihov 1. niscov, ex Suida et MSS. In 
loco Etymologi M. turpiter hallucinatus sum. VWeram 
lectionem mthi indicavit Musgravius 0 waxagetns. 

Ougeas, to okecvor. Ba Boros. 

Ougas o Borgus, un aenegos, wo wunr. ~ 
Quae quidem verba sunt Vulpeculae, dolorem suum fal~ 
lentis, et, cum versibus tribus ex Suida modo positis, 
fabulam, opinor, claudebant. Ex Auctario. 
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duo Babrii choliambos paene integros exhibere 
monuit Bentleius. Dissert. upon Aesop. Sect. Vil. 
Ayng peconodwg dv’ epmuevag eyev, 
Ly 4 wey nv vecvic, y O& ApEafuttc. 
Fab. CLXV. — Suid. Aexog. 
Aozos piiew avdewnoy extonwg nuzet. 
Fab. CLXIX. — 1 Iulian. Ep. LIX. 2 Suid. 
Badvotowtog. V. supra n. 36. 
1 Lahn nor’ avdgog évagetovs epaotscn — 
— — — 2 tov ds tig Padvotewrov 
. KaraBaon xovrng exeduonev 4 vou. 
Fab. CLXXII. — Suid. /Zvpevy arty. 
Iepavot yewpyou xatevewovto * ywoay, 
Eonaousyyyv veworte mveivy ota. 
In v. 1. rescripsit THN yooey Vir doctissimus 
Emend. in Suid. Ul. 100. Rectissime. 
Fab. CLXXIV. — Suid. Oriog. 
Tuhas, epover, poxPov oiov orievete. 
Fab. CLXXV. — Suid. Fougioves 
‘O & wyouoag youpious te ovyxgovoas, 
My pot yaoulov, pnow. — — 
Fab. CLXX VIII. — Suid. Evagnxay. 
Evapnnev * * opnvas, we Ovacrain. 
Fab. CCVIII. 
fog afeSaog mavtog avdoog anAnotov. 
EAMLOL MATRLOY MOAyUaTOY ceYcyOUTat. 
Ex MS. Mediceo. pag. 37. V. supra ad Fab. 
LXXI. 
Fab. CCXIV. Kayaw xat tavoos. 
Kovow enatag xspate xaunvuiw teveou, 
Mixoov 3 estoywy, etme tavta Boufyoas 
Et cov Baguyvw tov tevovta xat xiivo, 
Kadtedouw anehtwy morauraig ev atyeroors. 
O SF, ov wehet wor, puoi, out sav petyis, 
Our’ av anehd ng ovd’, ot’ nhiteg, syvwxerv. 
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Ex MS. Vossiano, de quo supra ad Fab, 
CXXXIV. 


MS. vy. 1. emiteg xemate x. tavpos. 4. xaiteve 
douce » xarehdu. 5. ay wevng. 6. ovre OTe 7. 


His tantum notare libet, codicem hune ex fa- 
bulis, quas continet, octodecim duas nobis intezras, 
ut ab ipso Babrio scriptae sunt, conservasse. Quod 
sane spes nostras (p. CLXII.) nonmediveriter confire 
mare videatur, multo plura operis Babriani fra- 
gmenta in lucem protrahi posse, si codices Aesopi, 
praesertim vetustiores, diligenter excutianter. Ex 


Auctario. 

Fab. CCXIX. — Suid. 1 Dgitorgye. 2 Ha- 
hapyvatoc. 

1 Kotuwpnevov Acovtrog ayowns yetys 

Asdocuey Mug: 6 de Aewy ePvpodn. 

Dorsas de yartnyv extooe gwiadog xothng — 

— — 2 ovye tov Muy, eimag,  malauvee, 

Adoxa, uy pov tyv Sopay daxor pevywr, 

Xaityy SF euehhe tyy euny xaraoyvrery. 

2 Verba sunt Leonis ad vulpem, ut patet ex 
fabula prosaica; sed leyiter, ut credo, corrapta. 
Si enim to EI/ITAS pro secunda persona Aoristi 
accipiamus, sensus laborabit; sin pro participio, 
metrum. Scribere possumus: 

Of, owe tov pov, *) EVTEN, 7 nalanvaa, 

A:dorxa. — 

Ille autem (Leo sc.) dixit, non murem, 0 sce« 
lerata, timeo. Nam 9 achauvere casu recto pro 
casu vocandi positum esse suspicor, per Enalla- 
gen Graecis scriptoribus non inusitatam. 





ree: AS 


*) MS. C. CC. habet uney. Ex Auctario. 
n 
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Fab. CCX XVIII. — Suid. Epwrw. 

Exdsy moog autoy ent to deinvoy jowra. 

Fab. CCX XXIX. — Suid. BAnywdne. 

Mwpog de xoiwnv xo ta navta BAnywdng 

ITsunew epehdev. 

Fab. CCXLIT. Tasdoe xat Ovoc. 

Taio ayvetas eg to xowov exoady 

— Ovog tig ovx evuoipos, adda dvodcpwy, 

“Ootts pion MTwMyotor xar mavoveyotot 

TIevvng axog dupyns te, nae naxny teyyny. 

Otro. de xvxdw acoay cE atous xwounv 

Tleguiovteg eheyovto* tig yap ayooumoy 

Ovx otdev Arty Levtov, we ennowtn ; 

Tig ovx anaoyas oompwy te xar atwy 

Ayva peowy dwWwot tvunavw Peon; | 
Hoc fragmentum exstat ap. Tzctzem, Chil. 
XIII. 264. exceptis versibus 3 et 4, quos primus, 
opinor, in lucem protulit Natalis Comes, My thol, 
1. IX. C. 5. An vero eos in Codice Tzetzis, vul- 
gatis auctiore, invenerit, an apud alium quemvis 
scriptorem, mihi incompertum est. 

Fab. CCXLIII. — Suid. Towydn. 

Ahiot wsv ovy owterteg noav sy tewyhaty. 

Fab. CCLVIL. — Suid. Kapyren. 

Ovm tig enudecg foavoy enye xwuntnyg. 

Fab. CCLX. — Suid. Kynxiers. 

OD exiudeqg novwy te xdving maone, 
Lov xvnxvav yaoxovta Aaxticag qevye, 

Primum fabulae Babrianae Choliambum in 
fabula prosaica illaesum exstare yidit Bentleius, 
et ante eum Neveletus. 

Ovog narnoug oxohona ywhosg eiornxe. 

Exstat etiam versus unus Mythographi illius, 
qui hanc fabulam in Hexametris expressit, ap 
Snid. in v. 2xwdog. 
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Ex wot oxwhoy equoaoy, 6 wor xaxov sumecev Onhy. 
Et fortasse alter in v. Odcrog. 
Ov te dexng anavevPev aernet Dapvauce ore, 

Sed vide, an non hic melius convenerit Fa- 
bulae 32. 

Fab. CCLX:V. — Suid. Bouxodnuc. 

Xwaug eyn ce Bovxodnue tyg Avane, 
Evednzxe rotors movxrhag yeaupas Cawy, 
Fab. CCLXXXIX. — Suid. voc. 
Ts aoe to xegd0g; 4 tw wvoy evonosts; 

Fab. CCCI. Ex Aphthonio. V. supra pag. 
CLXVIII. eiusdem argumenti fabulam, nunc pri- 
mum editam ex Aesopo, Cod. Bodl. n. xcuit. 

Suid. I Swpgaxoug. 2 Kapetgaia woyas. 3 Kor- 
voy. : 
1 TIov 3 oonguwy nv owpos, n mPo¢ ovxwy, 

Stapvor Te meditog, Gwpaxos TE Pownxwr. 

2 Mixoov 0 entoywy, sut’ combev exxvpag 

Pavew euchiev woxados Kaperoains. 

3 Eyw de hitns ove aqefouar Bwhov, 

‘Yop’ nv ta xoyeve un pofovusvos tewyw. 

1 Non video, quomodo interrogativum soy 
locum hic habere possit. Nihil tamen muto. 

Fab. CCCVII. Ex Edit. R. Steph. p. 50. Nec 
multum differt Fab. Cod. Bod]. n. 17. 


Suid. 2tovoc. 
Bogen deyovow Hhiw te tovevryy 
Eouw yeveodar, motepog avdoog ayoorxou 
“Odoinopovytog tyy atovevay exduoe. 
V. supra n. 32. | 
Fab. CCCLIIIL Ex A. Gellio, Nocé. A#é. IL. 


a9. ubi extat Latine. Graece nondum prodiit. 
n 2 
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Suid. 1 Jogos. 2 Auey. 
1 Kav nadag evye Anjiov zoun doewag 
Aopwrrag nbn xab ATEQOLOW axuaiorg. 
2 Nu eotww ovtwg, madeg, x Tomy qpevyew 
‘Or avrog auc, x ov pido moteve. 
Fab. CCCLVI. Gabriae. V. supra p. CLXIII. 
Fab. Cod. Bodl. a1. 
Suid. 1 TTmav. 2 Avyvas. 
1 OS ee zhavoag Devvog: ovyt naucvog 
Tout’ eoriy ju, goovridog de xar huang. 
2 Et yao movog vuy hifada macay avacyet, 
Te wn aatouey toy xaxwy, otav ynnag 
Onowoy aitm aadiov yevynon; *) [f. extyevynon] 
1 Choliambos hos duo, a Suida sine auctoris 
nomine citatos, Babrio nostre fidenter tribuo, huic 
fabulae dubitanter. ovvog enim proprie rubeta, 
Baroayes yeooatogs. Et tamen Nicander meminit 
Aivains povvys mohunyéos. 
Alexiph. 576. ubi youvvy pro rana ponitur. 
Hesych. Povvog, Patroayos yn aayue. 
Suid. Wevvog, 6 adtaniacros Pateayos. 
Quem locum acumini Toupiano illustrandum 





*) Lege, ut supra monui, pag. CLXIIl. 

“Ouoroy airy aadvov te yervnon; 
Locum autem Suidae, quem Aesculapio nostro commen- 
davi, tam dudum, ut video, curaverat Alberti ad He- 
sych. v. yuoivoy. Suidas scilicet, per errorem explicatio- 
nem, quae ad tov yupivoy perlinet, ty povrmw dedit. 
Tupivos enim adtaniaoros Bareauyog apud omnes unice 
vocalur, i. e.rana nondum perfecta. Nos diceremus, A 
tadpole. V. Schol. ad Aratum v. 947. ad Nicand. Ther. 
v.620, Alex. v. 563. Pox adianiacrog, guae ex ra- 
rioribus est, reddidebet, opinor, Athenagorae de Resurr. 
Pp. 194. ey Ouoroueper xae Ocamiacrp ty cnéguate. b. 
adsankacrw. Ex Auctario. 
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commendo, in curis NOVIs ad Suidam; si quas, 
etiam post NovIssimas, litterarum Graecarum stu- 
diosis, ut spero, non invidebit. 
Fab. CCCLIX. Gabriae. 
Suid. Hoc. 
*) Avoyoas tivog now xa xaxorgonoy dovdng - 
Haec fabala exstat etiam in Cod. Bodl. n. VI. 
ubi sic incipit: Avoyeag xae xexotgonav dovans 
nea Jeamotns x. t. 2d. : 
Fab. V. Cod. Bodl. V. supra p. CLXII 
Suid. Sredeov. 
Fi woe yao yey otehec navta texte, - 
Ove av yewoyog mehexvy ev Somoig esyer. 
Fab. XLIV. Cod. Bodl. V. supra p. CLXX. 
Zevs ev mudy ta yonota navre aviletag 
Ednxev avrov nowaoag nap’ avFgunw- 
0 S axparng aevdoumnog, edeven anevdor, 
Tt sot’ uv ev autw, xa to wwe KLYHOAS, 
Ann anehtew avta moog tewv orxorg, 
Kexet meteoPau, tng te yng avw qevyéy. 
Movn DS euervey Edsuc, rjv xareckyge 
Tetscv To Awe tor yao shag avitewnots 
Movyn ovvecti, tay nepevyotwy imag 
Ayadov ixactoy eyyvwuevyn Swoerv. 
Ex MS. Harleiano, de quo supra p. CLXIII. 
Ex Auctario, p. 55. . 
Fab. XLVII, Cod. Bodl. V. supra p. CLXIIL 
Suid. Lepavog. . 
Aifvoca Tegavosg, 6 de Tawg evandné 
Xiweny ast Booxorro yetuatog mounv. *) 





*) MS. Harl. habet TSATIPAS TIX now. Quod 
non spernendum est. Ex Auctario, p. 55. 
**) Lege, ut supra monui, p. CLXIV, 
ABuoca Tegavog nde Tuws evaniys 
Ahwony ae Bocxovto ZEtuautos zocny. 


Es Auctario, p. 55. 
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Fab. LXXIV. Cod. Bodl. supra p. CLXIV. 


Suid. 1 Ayasivy. @ Wevdown. 3 NeSoos. 
1 Tovevre xwtthiovoa thy Ayaivny 
Exsoe ehdew dig tov avrov eg ddny. 
2 Atwy “ev avtog sye daita navdowny, 
Eyxara hapvocwn , wvehov ootewy aivwy 
Koa onhayyva dantwv. 
3 TTewou Keodw, xagdsnv de veBoesny 
Ante necovoay apnacace hatoaws. 


Duobus Hexametris, quos supra protuli in 

n. 7+, luvat addere nonnulla eiusdem Auctoris ano- 
nymi fragmenta, quae ad hanc fabulam verisimi- 
liter referantur, ex Suida in v. 1 Haedavog. 2 
Iogguget. 3 WDyiovy. a 

— — 1 eyyus SF earn 

Lxidavowo Asovtog. — — 

2 Act of noopugorvts ducxeidoy apps ixaorce, 

3 Kepdeoe gniwdaca ton Keuag. 


Fab. LX XX V.- Cad. Bodl. V. supra p. CLX VII. 


Suid. 1 Dontoa. 2 Atapyepor. 
1 Oi ogag exoomovy, xa Stethoy eg pontoeas, 
Aoyous te xa palayyas, woneo avtownous. 
2 AMM ot uev vuwy [f. juwy] pedavec, of de te- 
powdét, 
Exepo. de Savior, xa duegyepor orndy. 


FABULARUM IN 
FRAGME 


Apollonii Lex. Homer. eds. 
— —_ —_— — tavra d Atownos 
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‘O Sapdinvog eunev, ovrey’ of adeAor [f. deAqos] 
Adovta wvitoy ov xahwg edetavrto. 

Haec autem depromta esse suspicor ex epilo- 
go fabulae (in Edit. Oxon. 2.) de Aquila et Sca« 
rabaeo, de qua y. Aristoph.. Vesp. 1437. et ibi 
Scholiasten. 


Suid. Ey tw peget. 
lSwy xcxevvos, EV mene yao NAwxes, 
Taney ewehiev. — — 


Haec ex Babrii choliambis decerpta esse no« 
tavit doctissimus Toupius [ Emend. in Suid. I. 159.] - 
atque ita legenda, metro postulante: 

Ibwy A exewwos. — — 


Quod quidem non improbandum est. Sed cum 
in capite huius articuli apud Suidam, et in aliis 
exemplis, quae ibi proferuntur, seriptum videam 
wty weget, malim etiam hunc versum ad ean- 
dem normam sic refingere : 

Kexervog Ww, ev TRI weoer yao nAwxe, 

Tauew euedierv. 
Quinetiam, ut mihi nunc videtur, fragmentam 
hoc non male referatur ad fabulam (Edit. Oxon. 
169.) de Fele in foeminam conversa. 


Suid. Hiwy. 
Ounw de xaipog eotiy nia Avev. 
Suid. Kwdowrne: 
Zopns Apayvns iotoy evge Kwhwrneg, 
Kat Lentov evedv pagog extsuwy toryov. 
Suid. Neueoig. 
Tapny Se Nepeorg, 1) ta yng exonrevis. 
Suid. Neos. 
Kau tig yewpyos mupov eg veov oneipag 
Dviacaev iatrws. — — 
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Suid. Owaoe. . 

Anuntoat tavowy oxhov ayeotns Pvoas 

Aho ahateay owagorg UmectOWxEt. 

Vaurorum turbam (a rustico scilicet {immo- 
Jatam) recte explodit vir acutissimus. mend. in 
Suid. I. 172. Quae autem reponit, 

Anuntoar TAYPON EYXAORI ‘yoorns Fvoas — 
licet erudite ct subtiliter excogitata, dubito, an 
omnibus probaturus sit. | 

Mihi in mentem venerat — 

Anuntos TAYPON X2AON eyoorig Ivoag — 
Sed fortasse satius est coniectwris supersedere, do- 
nec fabulae, ex qua haec cilantur, argumentum 
magis notescat, 


Suid. [Tudtnzos. 
Keodw wwInxw pnow, nv oges orydny 
— — Euov natgwn t eore xete nano. 
Suid. ITZveeiyetg. Camelus loquitur. 
— — suo yevotto zxcv O0dw Bavey 
My xatayehaotroy , unte avegizny male. 


Suid. Tenuyeoa. 
Austvova sywd taniyerga tTHS NTTNS. 

Horum sedem indicat Suidas ev Mudexow. Ut 
Babrio tribuam, facit metrum Choliambicum, licet 
non ex omni parte perfectum. Scribendum credo, 

AusvoY ANEXQN teaatyipa tg atts. 

Quod si haec intelligas de Gallo gallinaceo, 
qui pugna yictus victoriae tamen praemia retulit, 
(Edit. Oxon. fab. 145.) non multum, opinor, er- 
rabis. 

Suid. Tirrufitete. 
Tavtng axovoag prxoae rittuftCovors. 
Suidae locus sic scribitur: 

Titrysilete totov nyov emorehste. Kar Bae 

Boog, etn Xehidovos tavtng axovoas uutxoe rittv- 
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fSovong. In quae vir doctissimus , Emend. in Suid. 
ltl. 268. haec notat: 

» Babrii versiculi, qui choliambi sunt, nonni- 
hil laborant. Nam postremum locum versus prio- 
rs occupat iambus: quod contra artem est. Re- 
scribo, idque eleganter, 

— — — ean Xehtdovog TAYTA 

TAYTHS axovoag pixoa terrystlovong.“ 

Mihi profecto verba Suidae sic potius ordi- 
nanda videntur: Tirrufitete, aotov nyov anote- 
dette. Kat BeSowg EMM yedidovog.*) Et Babrius 
de hirundine (hac scil. voce utitur, in versiculo 
sequente). revryg axovoes uixoa TiTTUALCovons. 

Etymolog. M. ITeagopevor. 
A oot mexowrar, ravrae tind yevvawws, 
Kas wn oogilov twv [f. to} zoewy yao ov qevsy. 

PRAETER HAEC sunt etiam duo fragmenta, 
quae Babrio tribuit auctor libelli, cui titulus ,,Dr. 
Bentleys Dissertations Examined. London. 1698.“ 
pag. 245, Sed illud, quod ex Suida citatur in vy. 
Maheuwvewg, Procopii esse monuit Kusterus,, Al. 
teram a Scholiaste Thucydidis sic repraesentatur 
p- 266. Ed. Huds. s% twy tov Atownou nuitwr, ad- 
hoz addov aygsvoat Pehwy toeyet tig ahhog S adioy 
é& zazxov owloy. Haec autem, cum et metrum lu- 
xatuim sil, el seusus obscurus, an nostri sint, diiu- 
dicare nolim, donec accuratius scripta inveniantur. 


POSTSCRIPTUM. 


Cum superiora typis iam descripta essent 
commodum literas accepi a Viro Rev. HENRICO 
MATTY, Legato Regio in Gallia a sacris, qui co- 
dicem illum Coislinianum, de quo in n. 36. men- 








*) MS. C.C.C. habet ETI yededovog. Ex Auctario, p.55. 
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tionemefeci, rogatu meo inspexit. Locus a Mont- 
fauconio indicatus ita se habet: BABPIOY: Aeov 
Ta TéEhy TwOY MOAyLaATWY ues MeoOVAY, xa’ OUTWE 
Tyv tovtwy eyyeprow sowtoFa. Haec autem non 
ex Babrii Choliambis, sed ex prosaica quadam 
fabularum eius versione depromta esse credibile 
est; et quidem, nisi fallor, ex epimythio fabulae 
de Vulpe et Hirco, Edit. Oxon. 4. Sic enim epi- 
mythium illud in Editt. vulgatis legitur: 6 uudog 
Snhov, dtu ovrw xat tov poovimoy avdga JET, xgo- 
tegov TA TEAR oxonowta T2N ITPATMATLN, 
ae? OY TRS avrog EC XEIPEIN. 





Et haec quidem spes sic decollavit. At con- 

tra thesaurum prorsus insperatum intra hos pau- 

cos dies detexit, mihique amicissime obtultt, 

' Vir doctissimus SAMUEL MUSGRAVE, Medicus Lon- 

dinensis; fabulam scilicet Babrii integram, cuius 

prosaicam versionem, sed turpiter mutilatae, ex 
codice Bodleiano supra edidi, p. CLXX. Hanc igitur, 
ut in MSto Harleiano, n. 3521, inter adversaria 
viri cuiusdam docti, sed ignoti, reperta est, typis 
exprimendam, et hic quasi Jautam coenulae bre- 
vis epideipnida, apponendam curavi. 

_ — **k® Bo Bouov. 

Baheguov ywovrufizor oriyor ex tov Atownou pudwr. 
Zevg ev midw ta yonota navta avddckas 
Ednxe avroy nwopacag nap’ aviouau 
‘0 3 axoarns avdgumog, edever onevdar, 

Ti tot nV EY GUTH, xO TO MHA xXLYNORS, 
Ainx anedtew avta ngog Pewy otxove, 
Keizer meteor, tng d& ns ay PEvyEery. 
Mom S& euecvey Elatc, iv xareshnge *) 








eee 


[*) Imo xaredngec- SCHAEFER. ] 
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Tetev to nwuc. toryao Elats avdownorg 
Morn svuveote, twv megevyotwy ijuag 
Ayatouv ixactov eyyvwpevn dwoery. 


In MSto nomini Befeiov, quod in prima li- 
nea clare legitur, praefigitur vocula, ut videtur, 
latina, sed characteribus ex festinatione scriben- 
lis tam perverse formatis, ut de vera eorum po- 
testate aliquid certi statuere difficillimum sit, nisi 
lorte plura eiusdem manus scripta inspiciendi fa- 
cultas detur. Coniicere licet, nomen illud Bafguov 
esse emendationem alterius, quod infra scribitur, 
Baiegiov: sed, quidquid est, dubitari vix potest, 
hanc fabulam ab eodem auctore profectam esse, 
a quo cetera omnia, quae in hoc opusculo colle- 


cla sunt, fragmenta fabularum Aesopearum cho- 
fiambica. 





IMMANUEL. G. HUSCHKII 
DISSERTATIO 
FABULIS ARCHILOCHLI 


ACCEDIT NOTITIA CODICIS AUGUSTANI CUM FABULIS 
INEDITIS. 





I. 


Quum illud inprimis spectandum videretur, ut 
materia, cui explicandae curam nunc aliquam im- 
penderem, etiamsi e reconditis literarum fontibus 
pelita esset, tamen communi intelligentiae pateret, 
haud alienum putavi, si nonnulla commentarer de 
Fabulis, quas Archilochus, Iambographurum prin- 
ceps, vel ipse invenit, vel ab aliis inventas carmi- 
nibus suis ita accommodavit, ut Lycamben, infi- 
dum socerum, hac etiam machina adhibenda, in- 
famaret, risuique hominum exponeret. Quod ar- 
gumentum ult in medio posilum est, ita ne ab im- 
peritorum quidem sensu disiunctum: quandoquidem 
apud nos quoque, sicut olim apud Romanos, teste 
Quintiliano, Phrygii certe fabulatoris apologi nu- 
tricularum fabulis proxime succedunt, nemoque 
adeo est, quin totius generis notionem animo in- 
formatam habeat. Enimvero vel-sic in loco ver- 
samur minime levi, ne quis erret! Sive enim de 
auctore quaeritur, est is Archilochus, quem unum 
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omnium maxime post Homerum admirata est An- 
tiquitas; sive fabulae, quas designavimus, censen- 
tar, harum tanta fuit inter Veteres celebrilas, ut 
gravissimi scriptores, (in his, nisi ratio nos fefel- 
ht, Pindarus), eas commemorarent, et in rem 
suam converterent. Sed de hac re postea videbi- 
mus. Nunc, ne incerta erret et vagetur oratio, de 
loco, quem tractandum nobis sumsimus, universe 
dicendum est. 

Quod Cicero ait, notationem naturae peperisse 
artem, id de fabula, :quae ab Aesopo nomen in- 
venit, iure quodam praedicari potest. Nam vere 
mihi videor adfirmare, origines eins ab antiqwissi- 
mi saeculi opinione repetendas esse, quum logqui 
animalia et rationis aliquem habere usum facile 
crederent homines, inter bestias bestiarum more 
passim yagantes. Quod quum animadverteret, ne- 
scio quis, caeteris ingenio pollentior, qui prodesse 
docendo vellet, usus hac credulitate, iecit fabulae 
fundamenta.s Nam quin illud mature notatum sit, 
in quo praecipua huius inventi virtus spectatur, 
unicuigue animalium generi quasi regulam a Na- 
tura insilam esse, a qua nuuquam in agendo de- 
flectant; in homine contra hurum coniunctos re- 
periri mores, propriamque yoluntatis dissimulan- 
tiam, id quidem in dubitationem adduci nequit, 
Declarat hoc mythus de Prometheo, primi homi- 
nis fictore, quem versibus inclusit auctor fragmenti, 
quod legitur inter Euripidea p. 496, ed. Lips. 

Ti noF¥ 6 Ioountedy, Oy héyovo’ yuas nado 

Kai telha navta Coa, toig wiv yoioig 

*Eswy’ ixaotw xara yévog way prov; 

“Anavreg of héovtég etow GAxtmor. 

deahot nal ékng ndvreg siciy of Aayot. 

Ovz gar? dloinng, 4 piv etowy tH poss, 

‘H & atvdéxacrog add’ iy totouvoias 
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Ahumextsg Te ovveayeyo., wav qvow 

Ancakanaow dwetas, tednov F eva. 

‘Hyuwy 3 dow xat ra owuat éoti tov coutuor 

Katevog, tocovtoug fort zak rodnovs tosiv. 

Ex eodem fonte varias hominum ras, h. e. 
animi commotiones, ogyeg, derivayit Horatius L 
Od. XVI. 15. | 

Fertur Prometheus addere principi 

Limo coactus particulam undique 

Desectam, et insani leonis 
Vim stomacho adposuisse nostro *). 

Quae quum ita sint, nemo mirabitur, iam 

apud Hesiodum reperiri fabulam, omnibus fere 





*) Simile negotium peragit apud Hesiodum Oper. 
60, seq. Vulcanus, fictor Pandorae, a qua muliebrem 
sexum duxisse originem idem narrat Theog. 571 — 612. 
(Adde Simonidis carmen XVII. Anal. Brunck. T. I. p. 
124.) Hac narratione usus est Babrius ad componen- 
dum apologum, quem e MS. Harleiano edidit ‘Thomas 
Tyrwhitt Dissert. de Babrio p. 5g. et 69. Cacterum 
fabulam de Pandora in scena etiam exlibuit Sophocles. 
Pertinet huc fragmentum, quod ex Hippocratis MS. 
margine protulit Foesius Oecon. v. Ooyacuds. 

Ooyacuos, pahayuos. péuynrae tho Reems xal 
Sogoxhijs sv Tlavdwog heya’ 

Kal ag@roy agyov anyhov ooyateey zeooiv. 

Quem locum bis tractavit Ruhnkenius ad Timaeum 
p. 12g. ed. |. et p. 180. ed. Il. primum corrigens ao- 
yor mnhov, consentiente-Brunckio in Lexico Sopho- 
cleo, Postea praetulit Aem. Porti emendationem, xa? 
nowrow aezyou anioy etc.’ Vide, ne, mutato accentu, 
legendum sit aeyor aniov, quod principem  limum 
vertisse videtur Horatius. Propertius lll. El. V. 7. 
O prima infelix fingenti terra Prometheo. Sed hoc 
praestare nolim. Intelligendus autem est Sophoclis lo- 
cus, nisi fallor, de Vulcano, hic non fabrilem, sed 
figlinam artem factitante, ut apud Hesiodum Oper. 60. 
“Hoasorov 3 éxéhevoe négexdusoy Otte tazsora D'aiav 
vdss Pvoeey. 
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numeris expletam, quae et simplicitatem habet 
Aesopeam, et, quam Priscianus yocat, affabula- 
tionem *). Sed levi illa mendo deformata est, quod 
per hance occasionem eluamus. Vulgo ita legitur 
Oper. vy. 200, 
Niv & aivoy Baotieio’ igéw goovéovor xat 
avTois. 
‘29° ienk npookeney anddva morxrAddeov, 
“Yyu wah éy veqpésooe pégwy dviyecot memaonsig. 
‘H S éledv, yvapmtroios nenaguéivn dup oviyeaor, 
Muoero: tv 0 by éarxpatiwg 290g pidoy eee: 
dasmovin, ti hédnuacg; Eye vd oe modhov Goer. 
Tid eig, 7 0 av yo meg yw, xab dowdy odour. 
Aciavoy 3, aix’ &é#éhw, noujooud, 42 wetyaw. 
‘2s Eqpar’ wxvaitns iong, ravvointepog dgue. 
Agowy 3 Og x &téhot medg xvEetcaovag adytipe- 
oiler 
Nixng té otégeta, mp0g T atoysow ahysa MacyE 
In hac tam facili narratione ferendam non esse 
daram istam a versu primo ad secundum orationis 
progressionem, nemo, semel monitus, facile ne. 
gabit. Sed haec librariorum est, non Hesiodi 
culpa. Nempe legendum est: 
Niv 3 aivoy Baathsia’ égiw poovéovar xai avroig, 
‘Q2¢ tong noocéeumey andova morxthodeopov — 
Hoc dicendi genere ubique utuntur graeci 








*) Praeexerc. Rhet. p. 1530. ,,Sed oratio, qua 
utilitas fabulae retegitur, quam éaiuudioy vocant, 
‘quod nos affabulativnem possumus dicere, a quibus- 
dam prima, a plerisque rationabilius postrema poni- 
tur.“ Respondet haec vox apologationi apud Quinti- 
lianum Instit. Orat. V. c. 11. ,,d/vow Graeci vocant, 
et alcwaonolytoy, ut dixi Aoyoug uudixoug, nostro- 
rum quidam, non sane recepto in usum nomine, apo~ 
logationem. “ 
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scriptores in commemorandis fabulis Aesopeis, vel- 
ut Aristophanes Vesp. 1448. 

‘O S Edskey avroig, wo 0 zavtaods note. 
Ibidem v. 1181. 

Eyada toivuy tov ye navy xar otxiav 

Exeivoy, 3 ovtw mot’ av pig nab yori. 
Adde v. 1177. | 

Tlodroyv piv, wg 1) Acut thovo’ énégdeto" 

“Eniita 0, wc 0 Kagdomiwy tiv untéon. 

Hesiodum primum fabularum auctorem ponit 
Quintilianus (Instit. Orat. V. c. 21.) h. e. primum 
eorum, quorum in operibus fabula literis consi- 
gnata extat. Quo sensu secundus ab Hesiodo an- 
ctor est Archilochus, quem fabula usum esse cone 
tra Lycamben testatar Philostratus Imag. I. 3. p. 
766. éuédyoe viv yao xat Onjow *) widov xai ‘Horo- 
Ow, éte d2@ xa Agyrhoyw aodog Avxaufyny. (Vide 
Fabricii Bibl. Gr. Vol. LI. p. 108. ed. Harl.) Ea 
duplex fuil: altera de Aquila et Vulpe, cuius 
versio prosaica in Accursiana editione primum lo- 
cum obtinet; altera de Vulpe et Simio, quae in 











*') Homerum in hoc numero ponunt Sophistae et 
Grammatici propterea, quod is bruta induxit avdrey- 
ta, humana voce praedita, Il. 7. 404. Ad quem lo- 
cnm notat etiam Scholiastes praestantissirai Codicis 
Townl. apud Heynium ‘Tom. VII. p. 700. saegwros da 
‘Ouneos rovro énoinuey. “Haiodog dé éad tov léeaxos. 
‘Aoziloyos é2t tov asrov. xal Aiswaog vorsoor xate- 
yonsato, Sed monuit jam Heynius p. 808. non eo- 
dem modo bruta induci vocalia ab Hesiodo, Archilo- 
cho et Aesopo, quam ab Homero: j,nam in his inven- 
tum sunt sagacioris ingenii ad praeceptum ethicum 
edendum; at in Homericis et mythica persuasio rei 
vere ita gestae et ad mirationem movendam idonea, 
quae in epica poesi regnat.“ Nec te poenitebit legis- 
se, quae de fabularum initiis animadvertit p. 699. seq. 
doctissimus interpres. 
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editis Collection#bus desideratur. Nos eam reperisse 
nobis videmur in Codice Augustano, de quo infra 
dicemuse Nunc fragmenta fabularam Archilochea- 
rum cum versibus Hesiodeis ex Etymol. MS. de- 
scribamus. -Atvog xat ITapowsia dtcpégst. 6 wiv 
vaio aivoc éott Aoyog xat avandinow wvdixiy ano 
Ghoywy Caowy 4 gurav npdg avitownovs stonutvog 
view ao piv choywv Cowv, woneo 6 Apyihoyos: Ai- 
vig tig avtounwyv, wo ae’ achuonang 7 (4d’) 
éetoc Evvwviay t#evto. Kai ahhwg To de 
éo ahoan§ xegdadéin ovyryvto to aixvey 
tyouoa voor. (hie. To 3 ap’ ahoan§ xeodahén 
ouvnyteto auzvov &. ¥.) Kat ‘Hoiodoy Niy & 
aivoy, Baathevo égéw vosovoer xal avroig, 
ood tong tooctetnev andove morxrhodec- 
gov. ano dé gutay zx. t. 4. Ex hoc loco nihil 
alind lucramur, nisi confirmationem emendationis 
in Hesiodo propositae. Nam Archilochi fragmenta 
alibi accuratius descripta leguntur, ut apud Am- 
monium in v. Aivog, quibus insigne addilamentum 
infra adjicietur, quod sese quaerentibus nobis nunc 
ipsum offert. 

Quae adhuc protulimus exempla, satis docent, 
permagnos Fabulam progressus fecisse, anteaquam 
oriretur is, qui totum hoc genus ita illustravit, ut 
non modo ejus nomine celebraretur, sed ut ipse 
ctiam ob hance fabularem rationem in primis disci- 
plinae moralis auctoribus poneretur. Sed de Ae- 
sopo tantum non omnia incerta sunt, velut hoc, 
utrum ipse scripto consiguayerit, an sermone modo 
propagaverit apologos; quorum illud negat Bentle- 
lus Dissert. de Fabulis Aesopi §. 1. seq. hoc Tyr- 
whittus Dissert. de Babrio p. 33. ed. Harl. Etsi 
vero Tyrwhittus argumentationem Bentleii, ne So- 
cratis quidem aetate scriptas Aesopi fabulas exti- 
lisse statuentis, recte refulavit, tamen non eflecit, 

a 
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eas, quae tum libris continerenter, ab .Aesopo 
ipso vel compositas fuisse vel conscriptas. [rat 
iam isto tempore in more positum, primario au- 
ctori tribuere, qaicquid alii in hoc genere commen- 
tati essent, id quod docet Archilochi fabula de 
Aquila et Vulpe apud Aristophanem Ay. 652., ubi 
Schol. ote oageg avetitecay Atowaw tovg hoyove, 
xab tTovtoy Tov mapa Tw Aeyihoyw heyousvov, xat- 
tot apsofutéow Ovre. Caeterum valde dolendum 
est cum ‘T'yrwhitlo, dissertationt Bentleianae de 
Aesopo extremam manum non accessissc. Nam 
multa, quae hodieque obscura sunt, haud dubie 
illustrasset vir eximius pro singulari ingenii saga- 
citate, si secundas curas operi instituto adhibere 
voluisset. Nunc ut totum argumentum non exhau- 
sit, ita nonnulla, qnae manifesto falsa sunt, in- 
tacta reliquit. Quo pertinet, quod §. X. p. 79. ed. 
Lips. narrat, Planudem primum omnium, et ar- 
bitratu suo deturpasse Aesopum. Planudem in hac 
re tradenda modum excessisse, non negaverim. 
Sed paulo confidentius scribit Crilicorum princeps - 
»» Vixit hic circiter duobus millibus annorum illo 
posterior: neque omni istoc tempore scriptor ullus 
fuit, qui vel minimam significationem deformita- 
tis Aesopi daret. Quid est igitur, quod stupido 
monacho, post tot saecula primum rem narranti, 
credas?“ Atgui in manibus est auctor, pro tali 
annorum ratione, satis antiquyus, saeculi certe 
quarti scriptor, qui hanc rem vel fando vel legendo 
cognoveral, Himerium dico, Orat. XIII. 5. p. 5g2. 
ed. Werunsd. ita scribentem: gaol 0d? xat dicwroy 
tov hoyonoidy toy Dovya, od un Bt tovs Adyous 
tivas, GAA dn xab AUTO TO MEDGWROY xal Try 
gporvny yéhwra xul yhevny iynvto, yeve- 
ote, wiv mavoopov xat dec tovto iegov tot dAnod- 
Awyog. 


\ 
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Maxima vero laus Bentleii in eo censeri de- 
bet, quod, renovanda Babrii memoria, occasionem 
pracbuit Tyrwhitto, praestantissimum scriptorem 
paene in vitam revocandi. Hic recte vidit, non 
solum editam a Neveleto guvaywyyjy, quod Bentle- 
ius adfirmaverat, sed omnes, quae adhuc supersunt, 
fabularum collectiones *) a Babriano opere origi- 
nem duxisse, ,,differentias autem eorum scripto- 
ram multitudini imputandas esse, qui diversis tem- 
poribus et locis, et ingeniis et studiis, metrorum 
eleganlissimorum partes varias, pro libita suo quise 
que, in prosam traducendas sumserunl.“ Nempe 
nunguam non in scholis Graeculorum factum esse 
yvidetur, quod Grammaticis suis vel maxime come 
mendat Quintilianus Instit. Orat. I. c. IX. ,,Adji- 
clamus tamen corum curae quaedam dicendi pri- 
mordia, quibus aetates nondum rhelorem capien- 
tes instituant. Igitur Aesopi fabellas, quae fabulis 
nulricularum proxime succedunt, narrare sermone 
puro, et nihil se supra modum extolleute, deinde 
eandem gracililatem stylo exigere condiscant: vers 
sus primo solvyere, mox mutatis verbis interpretari: 
tum paraphrasi audacius vericre, qua et breviare 
quacdam, el exornare, salvo modo poetae sensu, 











*) Recte quidem collectiones scribit yrwhittus, 
sed rem deinceps ita definit, quasi omnes, quae his 
collectionibus continenlur, fabulae e Babriano opere 
fluxerint, quod falsum esse, vel ea exempla docent, 
quae infra a nobis proferentur. Nunguam defuerunt 
Graeculi, gni priscis et genuinis fabulis novas b, e. 
suas adderent. Quorum in numero sine dubio fuit 
Planudes. Is, nisi fallor, omnes, quas collectio Ac- 
cursiana complectitur, jabulas stylo suo exegit. Sed 
non est omuium auctor; quod Bentleinm credidisse, 
ne Tyrwhitto quidem credimus, Vide Dissert. de Ba- 
brio p. 28. et p. 4:1. ed. Harl. 
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permittitur. Quod opus, etiam consummatis pro- 
fessoribus difficile, qui commode tractaverit, cui- 
cunque discendo sufficiet.“ 

Incidi nuper in duos fabularum Codices MS. *) 
qui omnino confirmant, quod scripsit ‘Tyrwhittus 
Dissert. de Babrio p. 37. ,,Tandem sequioribus 
saeculis, qaum non modo numerorum metricorum 
suavitas, sed etiam omnis orationis elegantia ne- 
glecta iaceret et ignota, coeperunt homines male 
feriati Babrii fabulas in prosam reducere, non 
eam, in qua ab Aesopo et aliis olim scriptae sunt, 
(quod minus plorandum esset), sed qualem ipsi 
pro barbarie sua excudere potuerunt.“ Ac pro- 
fecto Cod. IJ. is, quem Reuserus in Catalogo 
MSptorum Bibliothecae Augustanae p. 38. n. 55. 
recenset, fabulas tam inquinate scriptas exhibet, 
ut Planudenm opus, si cum hoc comparetur, pro 
classico sit habendum. WVerum ‘enim Cod. I. (in 
Reuseri Catalogo p. 80. n. 3.) mihi tamen persua- 
sit, non absurdam esse hanc Tyrwhitti suspicionem 
p- 40. ,,in magna illa codicam nondum explora- 
torum copia, quae in bibliothecis servatur, non- 
nullos reperiri posse, qui, si diligenter excutian- 








*) Sunt Apographa Codicum Augustanorum , quae 
servantur in Bibliotheca Gottingensi, Descripsit hos 
Codices diligenter et accurate vir doctissimus, Georg. 
Frid. Benacke, Harlesius ad Fabricii Biblioth. Gr. 
Vol, I. p. 631. recte scribit: ,,In primis vero memo- 
randus est cod. Augustanus, Planudis aetatem longe 
superans, in quo non ordo tantum et verba alia, sed 
etiam numerus fabularum longe major est, et unde 
constare potest, quo sermonis genere ante Planudem 
easdem fabulas alii narraverint: de quo plura dixit 
Heusinger in praefationibus ad Juliani Caesares et Ae- 
sopi fabulas, nec non in diss. de graecis Aesopi fabu- 
lis n, 4.“ etc, Pertinent haec ad Cod. I. 
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tur, aut fabulas nobis hactenus ineditas offerant, 
ant saltem edilarum multas stylo amoeniore et — 
— ornatas exhibeant.“ Nam primuin. Codex iste, 
praeter alias adhuc ignotas, eas ipsas fabulas 
complectitur, quas Tyrwhittus in Nota huic loco 
subiecta desiderat, referendas illas ad Babrii frag- 
menta apud Suidam in v. JZidyxog et ITvgpizass. 
Deinde multae haud dubie stylo amoeniore exara- 
tae sunt. Ad quod accedit, id quod caput rei est, 
magnam harum fabularum partem multo maiorem 
habere a probabilitate commendationem, quam 
vulgatas, ridiculisque istis ac futilibus sive Planu- 
dis sive alterius Graecculi interpolationibus nondum 
esse contaminatam; quae causa fuit, cur Lessin- 
gius hunc codicem, cuius Apographo utebatur, 
tam magnifice laudaret, .dddit. ad Histor. et Li- 
ter. T. I. p. 72. Enimvero, quod Tyrwhittus in 
joco supra descripto praeterea coniecit, ef purpu- 
reis Babrii pannis magis ornatas; hanc igitur 
coniecturam Codex Augustanus, de quo nunc agi- 
mus, frustratus est. Quanquam male sedulus iste 
Grammaticus elegantissimi Babrii vestigia prorsus 
delere non potuit, quod testatur vy. c. fab. 170. ed. 
Hudson, Cod. I. 62. I%owv tig yewoyog yeyumvos 
wou O—piy evQWY U0 xOvOUS AemNyOTa, ToOUVTOY éhen- 
cag zat haBow bao AOAnoy Edeto ... Emdynke tov 
ewepyétny, xak (dc) caveixe, Dunjoxwy d2 Edeye’ 

Aixma aaoyw tov Movnooy oLxteions. 

Alibi Choliambos Babrii quamyvis dissolvens, 
verba tamen poetae retinuit, ut in fragmento apud 
Suidam vy. Oveta, apud ‘Tyrwhitt. p. 46, 

— — = TY oeynv TE TOU xTIVOUS 

Kai tiv oveiay noocenédnuev exdsions. 

Quod ita vertit: ‘GO dé — o¥ pdvoy tov yonoy 
Tov Ovov TH Hulovw mQocEPnxev, GAAG xab avTOV 
tov Ovoyv izdcinag énétdyxev atti. Babrii 
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fragmentum apud Jalianum Epist. LIX. [aij aor 
éyvdu0s evtoenotcg toacsion, iisdem paene verbis 
repelitar Cod. I. 50. Iain éocateion veanoxov 
evmpsrous nigeto etc. Alia exempla sciens praeter- 
eo. Praestat enim redire ad Archilochum, qui 
nobis erat propositus , eiusque Iambis fabulas eius- 
dem argumenti integras, purpureis licet Babrii 
pannis non ornatas, e Codice Augustano subjicere. 





I]. 
ARCHILOCHI FABULA 


DE AQUILA ET VULPE. 


Primum Archilochi fragmeutum, quod supra 
ex Etymol. Gudiano descripsimus, alii aliter refe- 
runt. Ammonius in v. 4ivog ita exhibet: aide tie 
avioumuy 00’, wg ap ahuonn’ ts xcetds Svvwmav 
EDevto. (Eustathius ad Odyss. 2. p. 1768. scri- 
bit, Eworijy Enckav, 7 xak itipav yoagyy, 
étevro.) Vidit Valckenarius, praeeunte inprimis 
Apostolio, :iambos hos esse dimetros acatalecticos: 

Aivog tig avtoonev Ode, 

Qo ae dhoan§& xcetog 

Zuverviny edvevto. 
In Animadversionibus p. 17. haee addit vir 
eruditissimus: ,,De Archilochi scriptura sollici- 
tus, vix dubitem, quin paucula ex eius versibus 
exciderint: dum Eustathius nihil nos iuvat, quid 
vetat coniectasse ? Fieri potuit, ut hac ralione olim 
scripserit Archilochus: 

Aivo; tig got coyaiog evi ouawy be, 

Wo do’ dhoanE xeodady te xaetos 

Zuvoviny é&ittevto. 

Vocem cdozaiog in huiusmodi dictis peroppor- 


° 


DE FABULIS ARCHILOCHIL CCXV 


tunam esse, largior Valckenario. Idem alibi Vul- 
pem dolosam vocari probe scio. Verum in hac 
fabula non Vulpes dolose egit , sed Aquila, quippe 
quae catulos eius, contra fidem datam,; abstulisset. 
Hine illa, occasionem captans, par pro pari re- 
ferre non haesilavit,. Atque hac in re solerliam 
aliquam , non dolum agnoscimus. 

Simili iniuria Archilochum affecerat Lycam- 
bes, quem, satis constat, filiam Neobulen, poetae 
desponsam, mox alteri, ut credibile est, ditiori 
in matrimonium collocasse. Hanc tam gravem 
contumeliam gravissime ferens Archilochus, ut 
erat homo irritabilis *), et mordacis ingenii, adeo 











*) Lucianus Pseudolog. T. Ill. p. 162. ita descri- 
bit Archilochum: Tlagsoy to yévos, avdga xoutdn 
thevbegov xal magoncig auvovra, pndéy oxvourte 
ovedigecy, ef vad Ore pahsota Aumnoey Euthhe roug 
mepimeteig Eoouevous tH Yok) twy lauB3wy avrov. Qui- 
bus deinceps subjicit lepidam hanc narrationem: éxet- 
vos Ttolyuy MQ0s TL¥OS TM@Y TOLOUTM@Y axovGaS Kaxus, 
Tétriya, ign, tov uvdoa elhngéevar tov aregov, (paul- 
lo ante ipsa Archilochi verba, ni fallor, commemorat. 
Lucianus, rérteyae tov mregov ouvelingas,) elxagoyr 
fauvroy tw térteyeso ‘Apzlhoyog, quset wiv hak@ dvte 
zal avev Tivos vayxns, Onotay dé xal tov mrEQoU dn- 
Gon, yeywvoregov Bowrtt. xal av dj, ign, w xaxd- 
datuov avdowme, ti Boviousvog nowntiy hahoy mago- 
Evverg él oeaurov, alrias Cnrovrra xal vrodéfuErs toig 
laufor ? Conf. fragmentum Archilochi apud S, ‘Theo- 
philum ad Autolyc, Il. c. 53. éy 8 énicrapyae udye, 
toy xaxw@sg tl do@vra devots avrausiBecSae xaxoic. 
Horat. Epod. VI. 11. 

Cave, cave: namque in malos asperrimus 
Parata tollo cornua; 

Qualis Iycambae spretus infido gener, 
Aut acer hostis Bupalo. 

An, si quis atro dente me petiverit, 
TInultus ut fleho puer? 
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Iamborum suorum acerhbitate exagitavit socerum 
_infidum eiusque filiam, ut, quod velus Commen- 
tator Cruquii ad Horatii Epod. VI. 13. scribit, et 
ipse Lycambes, et ex dolore patris Neobule la- 
queo vitam finirent*). Hoc igitur animo inflam- 
matus illam de Aquila et Vulpe fabulam scripsisse 
videtur, cuius argumentum, mea quidem senten- 
tia, optime illustrat alias Archilochi locus, quem 
ante oculos habuit Dio Chrysostomus Orat. LX XIV. 
Vol. IL p. 400. ed. Reisk. 000 wire tov Anodiwve, 
unre tiv APnvav, svBovioy tijg émtogxiag dau fa- 
vovowy. ahd’ 4 auvij Fee toig ay Pownois, wtya dtixat- 
ov, tov under aduxsiv, xat onovdat xat teanelar; 
tov Evovrov anéxtevey 0 meg” aUT@ SeviaFeic. — 

TOV Agythoxov ovdéy wynoay oi ahec, xa r toanela, 
90g THY omohoyicy Toy ycuov, wY pHow avros. 
Extat hodieque eximium hoc fragmentum, quod 
frustra quaeras in Analectis Brunckianis, apud 
Origenem adv. Celsum lib. II. p. 74. ed. Spenc. 
Tig yag ox older, Ot AOAhol, xotwwyncavteg aha 
“wat toanitng, émefovdevoany toig auvectiow; xat 











*) Alii patrem excipiunt, sed tres Lycambae filias 
ad restim adactas esse fingunt, ut Gaetulicus ep. VI. 
Anal. Brunck. T. IL p. 167. olde AvxauBns, wvedpe- 
vos Telcgwv auuara Suyarggwy. Adde Juliani epp. 
LIX. et LX. pag. 507. Horatins solam Neobulen me- 
morat I. Epist. XIX. 30. Nee socerum quaerit, quem 
versibus oblinat atris, Nec sponsae laqueum famoso 
carmine nectit. Idem excipere videtur Lycamben v. 
23. WParios ego primus lambos Ostendi Latio, nume- 
ros animosque seculus Archilochi, nom res et agentia 
verba Lycamben. (Quod iisdem paene verbis de Ca- 
tone narrat Platarchus ‘T. Ul. p. 762. E. R74) xad 
veornee Tox Was aurov éég tauBous mwohha tov Zea iw~ 
va zeSvuGoe, 7 TLAOW HEOTZXOHVAMEVOS tov 


‘Aozrthozou, 10 3 a@xdhactrov ages nal aac 
Sagradés.) 


¢ 
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ainons zotiv 1 ‘Ehdnvow uat Bapfaowy ioropia tore 
orev aaoudsynatwr. xat doveaditav ye 6 Ilagus 
‘IapBomordg tov AvzauBny, peta hag xai toanelav 
swinxag atstnoayvta, not M00 avtor 
“Ogxov 3 ivoopiatns péyayv, alag te zal Tou 
mela. 
Nihil gravius dici poterat in hominem, omnia 
iura, divina pariter atque humana, violantem. Hae 
sunt iJlae cum validae, tum breves vibrantesque 
sententiae, plurimum sanguinis atque nervorum 
habentes, quas in Archilocho animadvertit Quin- 
tilianus Inst. Orat. X. c. 1. Erat igitur Lycambes, 
poetam si audias, homo scelestissimus divinaeque 
adeo vindictae maxime obnoxius, utpote qui nihil 
pensi habuisset Jovem “Opxtoyv, et Eqéotioy, vel 
Estwovyov. Qua doctrina, notum est, priscos yates 
mature imbuisse rudem Graeciam. Archilocho 
praeivit Homerus Od. g. 27. 
Syétiwog, ovude Dewy omy jdeoat’, ovdé toa- 
selay 
Tiv, qv ot mapédnuew Eneita d2 néqve xal 
aUutov. 
Archilochum alii secuti sunt, ut Demosthenes 
de F. L. Tom. Il. p.179. ed. Tayl. nov & ahegs 
nov toanelar; Inov onovdai; tata yao teaywdet 
segiwy. Aeschines de F. L. p. 247. tovg yao tijg 
nohewmg ahag, xat thy Onuociay teanslav meob 
nketotou On pyar norsioPat, ovx av éntyugrog, eon 
getas yag, ovd éyyevng juiv. *) Fieri potuit, ut 


LL 


*) Homeri loco magis conveniunt, quae scribit 
Aeschines p. 451. xal mapa TH) aVveG ty "Roew re 
you, xa ano tHhS ats roantins Egayes xadl émEG 
valk é0necas, nad tiv dékcay tvéBades , avdoa gihor 
nab Eévov MT OLOULMEVOS. mal toutoy anéxtevag — épys- 
Sa yao tovs tig mOkews chag 229 mheiovog notn- 
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‘fragmentum illud, quod Origenes servayvit, locum 
inveniret in hoc ipso catmine, quo fabulam de 
Aquila et Vulpe exponebat Archiluchus. Ac pos- 
sunt versus ita legi: 

“Ooxov F évoogicdngs méyay, 

‘Ahag té nat toenelay. 

Lycambae personam sustinuit Aquila, quam 
certe simili sententia increpare poterat Vulpes in 
fabula, quae in Codice Augustano his verbis enar- 
ratur: 

Aetog xat ahwnn’, pireiv arijhove ovvPéuevot, 
shnoiov éxvtov ovxeiv dtéyvwoay, BsfSaiwow grates 
tTHv ovvndevav movovmevot. Kai Oi) 0 pév avaBas 
émt te mepiunues Sévdoov éveotromonjoaro. y dé Etg- 
eiPovoe éig tov vaoxstuevoy Pauvov Etexev. “ESeh- 
wdovons dé mote avrig Ent vourny, 6 aeTOS anoQaW 
Toophs, xatentes eig tov Hauvoy, zat ta yevvi- 
Mata avapmaoaS, WETR THY AUTOU vEeOTTOY xatEPot- 
yyonro. ‘H dé adorn’ enaveddovar, wg tyyw to 
soagitiv, o8 pwahhov éxt To tay veotrtoy taveto 
éhuandn, Soov enh ti auvyn. yeoouia yeéo ovoe aty- 
voy dwixew yduvate. Ato aoypowitsy oraoa, 0 mo- 
vov toig dotsviot zai advverorg Umoheineta, TH 
éztow xatnoato. Swfn F atm tijg eto THY qpe- 
Atay cosBeiag ovx sig waxoay dixn v0 . . *) Ovov- 








cada. tno kevexnge roanétns. Vide- Hom, Il. 2. 
198. seq. 


*) Quomodo haec lacuna explenda sit, alii vide- 
rint. Sed hoc scire, non’ multum refert. Similiter 
scribit Demosthenes pro Corona T. Il. p. 482. Tt our 
Guvéin pera tavra evdue; ovx elo uaxeav TOUG Mey 
TUhaLmwoove Daxtéag anokéaSat. Forte in hac ora- 
tionis serie locum habuit Babrii Iambus, qui legitur 
apud Suidam v. Néwecig, apud Tyrwhiitum p. 62, 


Tlapijy 52 Néusowe, 7 ta yg émontevet. 
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rey yp tive aiye in adyoov, xarantés and tov 
Pouod ondeyyva zai nig aviveynev. Ob xomadiv- 
Tos Eig THY uahkiav, opodgog éunsowy cevemog é&x de- 
atov uat achaov xappovs Aaungav phoye aie. 
Kai du rovro xeropheytévtes oi veottot, (xat yg 
Hoay ete arnvot ateheis) ent thy yirv xarénsoov. 
Kai 7 cihomy’d aoogdgcuoice év Owe TOV Geto’ nay. 
tag avtovs xatéqayey. 

O hoyog dniot, Ere of qidiey napaonovdoirtes, 
xav THY TOY HdtxnuEvun éxprywot xddeowy OF codé- 
veer, ahd’ ovy ye tHy ix Peay tywwpiav dwexoovoy- 
tat ov dohwe (ovd Awe). 

Haec narratio, utcunque ¢xplicata, ipsum fa- 
bulae Archilocheae argumentum, nisi omnia me 
fallunt, nobis exhibet. Procedit ea a primaria 
sententia, Aquilam cum Vulpe pactionem fecisse 
de amicilia mutuo inter se colenda. Inde etiam 
profectum esse Archilochum, testatur, quod ad- 
huc reliquum est, fragmentuin. Nec quiceuam 
hac in fabulae parte mutalum erat aetate Aristo- - 
phanis, qui diserte scribit Av. 652. 

— boa viv, wg év Atownov Loyotg 

Eoriy deyouevoy On te tiv Ahusey’ og 

(Diavows éxowownoey Atet@ cote. 

Porro Babrium hac in re aliquid mutasse, 
nemo dixerit. Unde enim sua hausisse putabimus 
prosaicae fabulae scriptorem? Ex Archilocho? 
Huius poétae opera dudum interceperat priorum 
sseculorum barbaries. Secutus igitur est hic, ut 
alibi, Babrii sui vestigia. Atqui cum ista, quam 
diximus, primavia sentenlia re!iqua omnia arctis- 
simo colligata sunt vinculo. Qua quidem sublata, 
nova evasit fabula, sed ineptissima. At hoe faci- 
nus Graecis, quantum scire possumus, imputarj 
nequit. Nam quoad intra Graeciae fines se con- 
linuit, eodem semper modo narratam fuisse hane 
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fabulam reperimus ab Archilocho ad Planudem. 
Successerunt interea Latini, Phaedrus, et qui ita 
a Phaedro pendent, ut graeci fabulatores a Babrio, 
Romulus et Anonymi illi, quos ediderunt Nevele- 
ius et Nilantus. Hi rem plane novam commenti 
sunt et discrepantem. Iste scilicet Augusti liber- 
tus, reliquorum dux et auctor, quoties a simpli- 
citate Graecorum declinavit, id quod fecit saepis- 
sime, toties ineptum se praebuit ac deridendum. 
Exemplis aliquot hoc illustravit Lessingius, vir in 
paucis, dum viveret, perspicax et acutus, prae- 
termissa tamen fabula de Aquila et Vulpe, quam 
ita interpolavit Phaedrus Thrax I. 28. 

Vulpinos catulos Aquila quondam sustulit, 

Nidoque posuit pullis, escam ut carperent. 

Hance persecuta mater , orare incipit, 

Ne tantum miserae luctum importaret sibt. 

Contemsit illa, tuta quippe ipso loco. 

Vulpes ab ara rapuit ardentem facem, 

Totamque flammis:arborem circumdedit, 

Hosti dolorem damno miscens sanguinis. 

Aquila ut periclo mortis eriperet suos, 

Incolumes natos Vulpi reddidit. 

In hac fabula multa offendunt. Quorsum enim 
Aquila rapuerat catulos yulpinos? Ut escam, in- 
quit, carperent pulli. Non intercedo. At per 
omne illud temporis intervallum, quod a raptu 
ad restitulionem praeterlapsum est, incolumes ser- 
vati sunt of adwaexideic, re scilicet Phaedri ita 
exigente, ut possit aliquando suos e mortis peri- 
culo eripere Jovis armiger. Vides, multum inter- 
esse inter aquilas graecas et latinas. Altera, mi- 
nus sane religiosa, credo, ut officiam praestaret 
Archilocho, ambagibus- uti nolebat, sed, quod ait 
interpres, 6 @étd¢ amoga@y ToopIg — xai Ta yevvy- 
Lata avaonaoag, METa THY AUTOU vEeoTTwOY xaTEFo- 
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yjoato. Altera cunctando —restituzt rem. Deinde 
scire velim, quo tandem modo exstinctum sit il- 
lad incendium, quo totam arborem circumdederat 
Vulpes? Non dixit Phaedrus. Significavit saltem 
Romulus, qui locum ita yertit: ,,Cumque fumus 
et flamma perstreperent, et ad summitatem arbo- 
ris prope pertingerent, Aquila nimio dolore com- 
pulsa, ac pullorum cura, ne perirent, vulpinos 
catnlosincolumes matri supplex reddidit, obsecrans 
adductum restingueret incendium.“ At quomodo 
hoc effecerit Vulpecula, Romulus etiam non cura- 
vit. Quid denigue ex hac fabula discimus? Nempe 
id, unde duxit Phaedrus narrationis ingressionem: 
Quamvis sublimes debent humiles metuere, 
Vindicta docili quia patet solertiae. 


Quod satis ielunum est dictum, simile illud 
proverbio graeco, quod comparant h. 1. interpretes: 
“Eveott zdv pupunxt, xav oiegpw zody. *) 


Paullo latius patet, veriorque est sententia, 








*) Multi, quamvis solertes, consultius ducunt, 
eam sequi rationem, quam Palladae inculcabat, nescio 
quis, in epigrammate, quod nuper editum est Anal, 
Crit. p. 261. 


Kal pvopunxe yohny, xad clopw qgaoly éivéivas. 
ta yolny wey Eyer Soa ta Paviorare” 
“ExxeiaSar dé ud aaor, xodry un Exovta, xehevecs, 

“2g unde Wilois Gnuaow avtadixsiv 
Tois éeyots adtxourtag’ anxogeugavra denoer 
Aoaoy ohoczoivy to atop pndé avery. 


Alio verbo usus est Demosthenes, quem imitatur 
homo ridiculus, apud Aeschinem Orat. de F. L. Tom. 
Il. p. 246. anyes dé 39 hoywy apddvoue tye éinny- 
yéiieto, xal meph — tho aOXHE tov mokguov toraura 
égeiy ign, dote anoggapey to Didinnov ordua dho- 
gzoive aBeoxey. 
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quam illustrare voluit Archilochus, h. ce. ea, quan 
egregie expressit poeta latinus: 
Raro antecedentem scelestum 
‘Deseruit pede Poena clauda, 

periurum inprimis, qualis Lycambes nobis propo- 
nitur. Nulli enim sceleri, secundum doctrinum 
‘veterum “dowaov, tam cerla a diis immortalibus 
constiluta est poena, quam periurio, ut contra, 
guod Pirdarus ait Ol. Il. 117. nape piv teutois 
Oso, o1teveg Exaipov evoexiais, Adaxpuy véwovta 
atwyva *). Hluic sententiae explicandae omnes fa- 
bulae graecae parles accommodatae sunt, Hine 
Aquilae non aliunde infertur pernicies, sed ea sese 
ipsa, quasi aliud agens, inextricabilibus Poenae 
divinae laqueis constringit, tolamyue domum 
evertit. 

"ALN ooxz0ov maig éorw avdyuuos, ovd ént yeioes, 

Oudé modes, xpainvog 02 metégyetat, Etooxe Nadav 

Svuucowag odéon yevery xa oixov anarta, 
ut est in Oraculo apud Herodotum VI. c. 8. Ac 
profecto nunquam fabula aliqua vim habuit effica- 
clorem, certioremque eventum, quam haec Archi- 
lochi de Aquila et Vulpe, si verum est, quod 
scripsit Horatii Scholiastes supra lendaiua, et 
ipsum Lycamben, et ex dolore patris Neobulen 
laqueo vitam finivisse. 

‘Sed haec non ita intelligi volumus, quasi Ve 


—_———s 





*) Quamquam Pindarus omnino intelligit viros 
bonos. ‘Tanta enim iurisiurandi inter Graecos fait re- 
ligio, ut, evogxog qui esset, omnibus virtutibus vide- 
retur praeditus, et vir bonus cogitari non posset, nisi 
idem haberetur et foret iurisiurandi observans, Ari- 
stophan. Plat. 61. ai ei re Haigers avdeoc evogxou 
toomots. Libanius ‘T. Il, p, 618. yiyvoer ay duty ane 
Ogxou O TeOTO¢. 
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teres huic soli fabulae tantam tribuerint efficaciam. 
Pertinet narratio ista, ficta haud dubie, et in Hip- 
ponactem eliam translata, omuino ad Lpodos. 
Hic enim, ul scribit ‘lerentianus Maurus p. 2438. 
Archilochus isto saevit iratus metro 
Contra Lycambem et filias. 

Atque huic consilio etiam fabulas accommoda- 
vit, nunc seria agens cum adversario, ut vidi- 
mus, nunc ioca, ut mox yidebimus. Nam vere 
dici potest de Pario poeta, quod de se ipso scribit 
Pindarus UJ. II. 149. JToAA@ woe ux’ ayzenog wxia 
filyn “Evdov évtt papétoas, Pwvertea ovyetajary (nota 
intellig: ntibus vox ap. Ciceron.), é dé t6 nay, ép- 
unvioy yee, — Caeterum planum nunc factum 
ese arbitror, vocem xeodai7, quam Valckenarius 
inserebat fragmento Archilochi, non modo non. 
necessariam esse, sed etiam prorsus a re alienam. 
Multo minus probandum est, quod idem vir ern- 
ditissimus statuebat, huncce locum Pindaro obver- 
satum esse Isthm. 1V. 79., ubi de Melisso scribit 
pancratiasle: 

— — tohud yeéo eixog 

Ovuov éptfosuetav Acovtuy 

Ev aovw: untuv 5 ahonné, 

Avetov ut avanitvapéve 

“Poufoy ioyes. 
Diffidens tamen sibi Valckenarius addit, se pro- 
fundi poetae mentem plane perspectam non _ ha- 
bere. At bene locum explicat Scholiastes: Zouxs 
62 didaaxesy avtrov TO mc hewopee , wg yauak HEL 
Hévouv, xat toy ustCove TEXYYN VEVEXNKOTOS. 
Nempe Melissus maiorem viribusadversarium arte 
superaverat, adhibens, quos vocant, UmTLaOpLOvs et 
ToO70US Loree, (Theocrit. ep 23. lll. @ TU Eig 
yaiav agoneaorteg TIvypetyou éksvpovto aakaiouata 
Wvugoge tiyve) similis hac in re Antaeo, v. 87. 


ccxxl¥V HUSCHKII DISSERTATIO 


commemorato, qui tamen, quum hoc artificio ute- 
retur in certamine cum Hercule inito, sublatus 
tandem ab adversario de terra, et elisus est. Vide 
Scaliger. ad Eusebium p. 48. Salmasium ad Solin. 
p- 205. et Olearium ad Philostrat. Imag. II. 6. Igi- 
tur Pindarus Melissum comparat Vulpi, quae item, 
pugnans cum aquila, viribus superiore, 17 dgdo- 
aédyn pracferre dicitur tiv cvaxiwonadny, sive, 
ut Schol. scribit, varia roig aoolv cuvvetar, toe 
wiv ovdiafouérn, tae dé eutooovoa. Haec universe 
spectant ad calliditatem vulpeculae, non ad fabu~ 
lem Archilochi. 





il. 
ARCHILOCHI FABULA 
DE VULPE ET SIMIO. 


Venimus iam ad fo meguadducvoy oxauua, 
quod vocat Eustathius ad Odyss. 2. p. 1768. id 
est, ad fabulam de Vulpe et Simio, per totam 
antiquitatem laudibus celebratam, quam utinam 
servassent integram Grammatici, quorum in po- 
testate situm erat. Plaustris eam carminum Ana-= 
creonticorum, qualia vulgo feruntur, si fieri pos- 
set, redimerem. Nunc ne Eustathius quidem 
habuit, quod nobiscum communicaret, praeter 
pauculos versus, ex alio Grammatico descriptos. 
Nam postquam illustravit prioris fabulae fragmen- 
tum, haec addit Eustathius: o 02 tijy elonuérny 
* Apythoysov yorow nagauyayuy, énayaywv nal été 
oay ouoiay, é&y Hh xeitas 4 ayvuwévn oxutadan, 
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to argigdousvov axoupa einupéige: Tinxog jee 
Diginy anozxortslg povvog av toyatujy: ta 3 ag 
thuanE xegdakén ovvijvtsto, mvxvoy Eyovace vovy. 
Sumta haec videntur ex Ammonio, qui integrum 
ante oculos habebat apologum, in v. Aivog, ubi 
haec leguntur: 
"Epéw tw’ duiv aivov, wo Knovxisn, 
*“Agvuutyn axvtakn — 
TTtF-nxog tet Fyoiwv anoxgutcig 
Movvos av’ éoyariyjy. 
Ta 3 ag AloanE xeodady avmjyteto, 
HIuxvov &yovce voor. 
Hactenus ille. Nos non haesitamus addere, tam- 
quam eiusdem carminis particulam, fragmentum 
Archilochi, quod latet in his Aristophanis versi- 
bas Acharn. 119. 
2 FeoudfSovdov agwxréy éEvonuéve’ 
Towwvie 3, w aiitynne, TOY Mwywy eyo, 
Evvotyos nuiv yhteg éoxevacuevos. 
Ad quem locum Scholiastes haec notavit: ab 
Tovro maowdnxev éx tav “Aoythoyov samy (scripsit 
énwduy )° 
Totevde 3, © nidque, thy mvyny Ezov. *) 





*) Satis constat, id quod iure miratur Ruhnke- 
nins ad Velleium p. 25. nondum repertum esse, qui 
Archilochi fragmentis undique colligendis operam suam 
navaret, Latent adhuc insignes, per, innumieros scri- 
ptores dispersi huius poelae versus, propriaeque di- 
cendi formulae, quae, bonarum literarum interest, ut 
unum in fasciculum colligantur, et accurate illustren- 
tur, Nam posse hac via egregia veterum scriptorum 
interpretationi adiumenta adferri, res ipsa loquitur. 
Ita Pollux, doctissimus Grammaticus, 1X. 27. Euripi- 
dem notat de usu vocabuli, aodcc, pro insula posill. 
Atqui idem diu ante Euripidem fecerat Archilochus, 

P 
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Noli dubitare, quin versus pertineat ad locum 
de Vulpe et Simio. Sed de argumento huius fa- 
bulae parum aut nihil constat. Fuerunt viri do- 
cti, qui hinc derivatam esse crederent fab. XXIX. 
ed. Heus. Werum enim haec omnium insulsissima 
est interpolatio, quam e numero fabularam Aeso- 
pearum prorsus eximendam esse paullo post de- 
monstrabimus. Nunc e Codice Augustano I. fabu- 
lam adhuc ineditam *) describamus, quam maiori 
cum fiducia huc referre possis: | 

*“Ahooan§ vet muInKOS éy Tavtw ddoumogovyTEs 
meg evveveiag yorlov. ITohkad d2@ ixarégwy dicscor- 
twy **), énetdy éyévovto xaté teva tonoY, éevtauta 











monente Stephano Byz. v. IIaeos, YGOS 5 Hy xa mO- 

Auy Agzihozos auryny xahext év tos Exbdois. Inter 

Latinos imitatus est Propertius Ill El, 1X. 16, 
Praxitelem Paria vindicat urbe lapis. 

Sed multa alia is, ut solent eiusmodi ingenia, 
primus omnium dixisse videtur, quae deinde in com- 
munem linguae usum abierunt, ut verbum xaraagot- 
Sag3ar in fragmento apud Etym. M. quod ad locum, 
quem tractamus, referri potest : 

‘Epeo 5 éxeivos ov xatanpotserar, 

i, e. infidus Lycambes, ut coniicit Valckenarius ad 
Herod. Il. p. 223. Ad hune versum scripserat vetus 
interpres, forte Aristarchus, ea, quae nunc legimus 
in Etym. M. sub voce xaramgotgacdar. Nam in Etym. 
MS. ubi idem Scholion extat, haec adiecta sunt: ov 
rig evooy éy VIOMYN UATE énepdiey ‘Aozhozov. Arisiar— 
chi naonrnuata “Aoythoyea laudat Clemens Ale- 
- xand. Strom, I. p- 326. 

*) Vide tamen semibarbaram Michaelis Andreo- 
puli versionem fab. XIY.. 

**) Suspicor, ad exemplum huius fabulae factam 
esse nonam collectionis Accursianae, ubi Vulpes et 
Crocodilus de generis nobilitate inter se certant. Ea 
in Codice August. 1. 20. hoc modo narratur: ‘“Ada- 
mnk xart xpoxddehog aéol evzevé/as gjorgov. Tlodha dé 
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eno shiwes dveatévase (6 muF-%06). Tig O° a&heote- 
x03 égouerns THY citiay Ys 6 muitnxog éndeigag ati 
Te unuaTe (uvjpara) Egy’ add’ ody pido xdeciewy 
dow tas otijlag thy naroixoy pov anshevtiowy 
xai doviwv. Kaxetvyn pds avrov tpn alia wedoov 
doa Povdet, ovdetg yao rovtwy avactas éhéyken. 

Otvrw zat tov aS gevmtoy ob pevdodoyor tore 
pahoote xatahalovevovtar, Otay tovc éhéyyovtas 
uy éywotv. 

Notandum est primo loco, hanc fabulam du- 
ctam esse e Babrio, quod confirmat fragmentum 
apud Suidam: Wiyxog, 7 win. Bafows 

Keodo sutrxw gyno, iv opts otndny, 

Euot matewn tT éote xere Nacmon. 

Vide Tyrwhitti Dissert. p. 61. Enimvero ista fuit 
Simii ad Vulpem, non Vulpis ad Simium oratio, 
ut apparet ex his versionis graecae verbis: tig 3 
thonexog époutvns Tv aitiay, 6 mitnxog émdesag 
wri te uyyuate épy x. t. 2. Quare manifesto 
scripsit Babrius : ' 














tov xooxodelhov dteftovtos mEgh tis TAY meoyvovaw hap 
Me0tHTOS , xa tO sélevtatoy héyortos , Ov yéyupvaot- 
Goynxorwy zat MATEQOY 5 y ahormng UmoruzovTe Egy’ 
aid 2av Gv “UH LANs» | ano tov déeucatos gan, ore 
azo mohhwy él yuuracuatwy. Revocant haec in men- 
tem dictum illud Phrynes apud Athenaeum lib. XIII. 
unde profecisse videtur auctor huius fabulae : Mea- 
ateylou d& tivog pérgaxtEvousvou medg autry, xeb 
fautyvou ,, mohhaig¢ ovumenhézd ae, mod URO— 
zpraey éoxvdounacer. émegutnoavros O& trv aria, 
ogy Lopecee col, eltev, Ore MOMAGS Exes. Solent At- 
tii in hac formula aAnye¢ omittere. Sed hane fabu- 
lam inprimis illustrat Aelian. de Animal, lib. X. c. 21. 
Arohiwvonohira dé Tevtugiray poiga caynvevovee 
Kiy tous xpoxodelhove ; xal rey ‘Wiggewy (gure dé 
torly inszmore ) Saornoarres permepous » MaOTLyOU- 
Gi te mohhaic, xal tais & avvewnrwy ~Eaivovar xvve 
sougvous xad daxguortag. 
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Kegdoi 2idnxos ppnaiv, nv doa orndny — 


Deinde credibile est, ne dicam probabile, Ba- 
brium hauc materiam mutuam sumsisse ab Archi- 
locho. Prior fabuJa ad perfidiam Lycambae exa. 
gitandam, haec ad fastum eius deridendum perti- 
nuisse videtur, quo scilicet adduci se passus erat 
infidus socer, ut filiam poetae pactam alteri, ge- 
nere fortasse et opibus eminentiori,: collocaret. 
Sed ad fastum simii perstringendum maiorem sine 
dubio calliditatem, pluresque facelias adhibuit vul- 
pecula Archilochea, quam Babriana, Babrius, sive 
is, qui ante Babrium satyricam hanc fabulam for- 
mae, quam Aesopo acceptam referunt, incluserat, 
simplicitatem narrationis unice spectans, quae cum 
argumento Archilochi proprie coniuncta erant, 
mutare necessario ac resecare debuit. Nempe hic 
rem ila instituisse videtur, ut vulpecula primum 
adulando *) itineris socium nobilitatis (ac, si forte, 
pulchritudinis) opinione ipsa imbueret, donec cum, 
iam satis inflatum, ab isto fastigio ad. infimae sor- 
tis animalia detruderet. 

Saepe difficile dictu est, utram Archilochi fa- 
bulam respexerint Veteres, passim simpliciter Jau- 
dantes huius poetae “Aduimexa, aut Vulpem, ut Dio 
Chrysostomus Orat. LV. p. 285. Hermogenes 
Progymn, in Biblioth. Lit. et Art. VIIL p. 5. Pri- 
scianus Praeexerc. Rhetor. p. 1330. ed. Putsch. 
Sed illud haud dubitanter affirmaverim, ubicunque 
Archilochi “Adwan§ tanquam xeodady et moixidn 
a scriptoribus graecis Jaudetur, ibi fabulam de 
Vulpe et Simio signilicari, ut a Platone Polit. IL 








*) Basilius Orat. de Leg. Poet. p. 107. ed. Grot. 
sohaxeias b8 xa Sunelag demfoueder xa Ho Aoze- 
hozou ahwasxog to xepdaihéoy te xai moxidov Cyiwooper. 
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p- 124. F, agodvga wiv xal oyjua xizdw mept éuav- 
Tov Oxieyoagiay apEetiig MeQrypantiov, tiv dé TOV 
sopwratov “Apythoyou ahumexa iheréov tomodtev 
xepdakéav xat moixidny™), quatenus illa voluntatis 
signa ita conturbare didicerat, ut veritatem a si- 
mulatione distinguere non posset bonus Simius. 
Haec, ac reliqua scriptorum loca ab aliis prolata 
sunt. Wide Ruhnken, ad ‘Timaeum p. 257. Jacobs. 
Animady. in Anthol. Gr. Vol. L P. I, p. 175. Addo 
nunc, quem primo loco nominare debebam, sed 
cum aliqua haesitatione addo Pindarum, cuius ex- 
tat inter Pythia carmen, scriptum illud ad Hiero- 
nem Syracusanum, sed maiore sui parte tam ob- 
scurum, ut, qui has tenebras dispelleret, inven- 
tus adhuc sit nemo. Logquor de Pyth. II. ad cu- 
ius versum 131. scribit Heynius: ,,Locus, qui 
sequitur, ViX unquam satis in luce constitui po- 
terit, quia sunt brevia enuntiata, abruptim fposita 
et cum respectu ad res, quas ignoramus.“ Fortasse 
brevia illa enuntiata ne interprete quidem indige- | 
rent, si integra extaret Archilochi fabula de Vulpe 
et Simio, quam in animo habuisse Pindarum eo 
magis mihi persuasi, quod in hoc carmine inpri- 
mis agitur de hominibus subdolis, a maledicentia 
et calumniis Pario poetae, et, cui partes suas in 
hac fabula detulit, Vulpeculae simillimis. Quid? 
quod Archilochum, Vulpem et Simium disertis 
verbis commemorat Pindarus. Sed ad hanc conje- 











*) Pertinet huc Enupolidis fragmentum, quod 
emendavit et illustravit Valckenarius in Diatr. p. 252. 
quamquam hic non de Vulpeculis sermo est, sed de 
Leporibus — galcatis: 

Kai penne » @ "vas Mibriades nor ITeotxness, 
‘Eaoar aoxe HeLgaxie HEVOUMEVE, 
‘Ev tots aopueois thxovta ry areatnylay. 
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cturam paullulum confirmandam breyi totius car- 
minis descriptione opus erit. : 


Hiero victoriam curulem reportaverat. Hoc 
ei poeta nuntiat carmine, quod est émotodtuaioy, 
familiarique adeo sermoni, et praeceptis moralibus 
inprimis accommodatum. Ab initio Jaudes regis 
universe celebrat Pindarus. Dignus is hymnorum 
praeconiis erat vel propterea, quod Locris suppe- 
tias tulerat ad depellendum, qui bellum iis intu- 
lisset, Anaxilaum tyrannum. Gratiam referre 
pro beneficiis acceptis, pietas ipsa suadet , et ex- 
emplum Ixionis, quem, conslat, maximas ingrati 
animi dedisse poenas, Exposito hoc viri scelesti, 
sed herois tamen, facinore, more suo in se ipsum 
inguirit poeta, veritus, ne forte nimium fuerit 
maledicus in probris illius enarrandis. Quod quam 
periculosum sit, illustratur exemplo Archilochi, 
qui maledicentia ad incitas redactus, fortunam sem- 
per habuit adversam , v. 96. 

*"Eud. dé Loewy 
Pevyev Sexog éduov , HAKHYOQLAY, 
Lidov yag, exces cay, Ta T0A- 
WV’ éy cipayavice 
Woyzoov “Aoyihoyov Pagvio- 
you éySeoty muaiwouevoy. 


Redit Pindarus ad Jaudes Hieronis. | Contige- 
Yat regi, ut esset omnium dilissimus, et propter 
res fortiter gestas inter Graecos honoratissimus. 
Sed idem circumveniri se patiebatur insidiis adu- 
latorum., qui ut ipsum falsis efferebant laudibus, 
ita aliis calumnzando inyidiam conflabant, in qui- 
bus ipse erat Pindarus. (Jam Pyth. I. 178. mone- 
bat Hieronem: My dodmPiig, wo gihs, xéodeav 
éutoaméthoig-) Caeterum nec naturae ei deerant, 
nec disciplinae iustrumenta. Quare ut ad sanam 
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mentem revocet regem, ad ethica praecepta pro- 
greditur poeta, quorum primum hoc est vy. 131. 

Tévor , oiog éooi — — 
quod equidem cum Cicerone verterim, Qualrs es, 
talem te esse existimes, in praeciara illa pro M. 
Coelio oratione *), hoc quidem sensu: bonae in- 
doli obsequium praesta, et, spretis istis adulatori- 
bus ac calumniatoribas, ss, qualis a natura fa- 
clus 8, 

Toiog éwv, otog g00t,. te te pooviwy, Er’ 
éyo) EQ, 

quemadmodum ieee laudat Ulyssem apud Ho- 
merum Odyss. H. 312. Hine enim egregium hoc 
praeceptum, 10 zadov vonuc éxeivo, ductum est, 
quod interpretes nostros latuit, Eustathium non 
fugit. Addit Pindarus nadtur 

Tévo’, oiog toot, paduv. — 
Quod h. 1. inprimis notandum est, propterea quod 
eodem verbo utitur pest in simillimo loco Pyth. 
Yl a4n 

Et 38 doywr ovvéuev 

Kogugey , ‘légwy, 





* Subornatus erat Atratinus, praeclarae indolis 
et-ingenii invenis, ab inimicis Coelii, ut bonam huius 
famam ac pudicitiam maledictis deformaret. Hic Ci- 
cero c. 3, ,,Vellem aliquis ex vobis robustioribus 
hunc maledicendi locum suscepisset: aliquanto liberius, 
et fortius, et magis more nostro refutaremus istam 
maledicendi licentiam. ‘Tecum, Atratine, agam levius, 
quod et pudor tuus moderatur orationi meae: et meum 
erga te, parenteinque tuum beneficium tueri debeo. 
lllud tamen te esse admonitum volo: primum., qualis 
es, lalem te esse existimes; ut quantum a rerum tur- 
pitudine abes, tantum te a verborum libertate seiun- 
gas; deinde, ut ea in alternm ne dicas, quae quum 
tibi falso responsa sint, erubescas.“ Cedo meliorem 
in Pindari verba commentarium! - 
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"Ootay iniora, pavtaveay 
OiaFa nootégwy, 
h. e. a poeta didicisti, id quod sequitur, ¢y 2ag’ 
Zodoy etc. quatenus, ut Heynius scribit, doctrina 
et sapientia e priscis poetis tum hauriri solebat. 
Et solet Pindarus aliorum alibi etiam sententias in 
medium proferre, ut Homeri Pyth. 1V. 493. Al- 
caei Isthm. II. 15. ubi illud padwy ita explicuit 
v. 1g. ‘“Eoot yao wy somos, ovx ayvar aeldw, vir 
doctus es, poetas. ipse legisti. Hactenus confe- 
ctum est, ni fallor, posse fieri, ut in superiore 
etiam loco exempluni doctrinae, quod verbo pa- 
doy subiectum est, .e poeta aliquo sit derivatum. 
Quale vero illud est? 
Tévot’ , oiog gaat, padtavy xahog tot 
Tidov napa navoiy ated 
Keios. 
Haec est illa Scholiastarum et interpretum no- 
stratium crux! Heynius, Stephanum secutus, in- 
terpungere malit, et legere: Iévor’, olog éoot pa 
Sov, xahkog tee. Sed fatebitur vir praestantissi- 
mus, hanc sententiam mirum in modum languere. 
Quam iacent illa, xaAdg tig! Ne dicam, ita prae- 
cipuam laudis partem, quam tribuere Hieroni 
Pindarus volebat, perire, animi puta candorem, 
quavis doctrina potiorem. Accedit, quod poeta 
adversatur ipse, quandoquidem ingenii animique 
bona perpetuo opponere solet disciplinae aliunde 
arcessitae, ut Ol. Ll. 154. 
— — — aogog 6 no0i- 
Ad etdads pd. 
Matovreg d2, AcPoor 
Tlayyhwaoin, x0ganeg Wg, 
*Anouyta yaovéusy, 
Adg nods oonya Petar. 
Fnimvero, guum ad naturam eximiam et il- 
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lustrem accesserit ratio quaedam, confirmatioque 
doctrinae, tum illud nescio quid praeclarum ac 
singulare solet exsistere. Cicer. Arch. 15. Has 
laudes assentatorie magis; quam vere in Hieronem 
Pindarus, hine in Drusum conferebat Horatius IV. 
Od. IV. 53. 
Doctrina sed vim promovet insitam, 
Rectique cultus pectora roborant: 
Utcunque defecere mores, 
Indecorant bene nata culpae. 
De vi igitur sententiae, ex Homero petitae, nemo 
amplius dubitabit. Reliqua est altera, eaque multo 
obscurior: 
xcehOg TOL 
TTiPoy nape naw aveb 
Kedoc. 

Hanc ita verti video per exclamationem: Ve- 
nustus simius pueris semper in ore habitus, ah! 
quam venustus simius! — Novi quidem illud, ut 
pueri Junonis avem: sed simium, foedissimumt 
animal, ab iis a facie et pulchritudine laudari, 
nec scio equidem, nec credo. [ropius vero est, 
quod Scholiastes, caeteroquin caecutiens, inter alias 
nugas protulit: sy metPov taig twy xohdxwy ana- 
THIS , pnde déyeoPcut piv copes Poviov, tH dé moa- 
yuars ever &aogpos ‘ aagmteg 6 nidtwv. Hic si addi- 
disset , €v r@ Adyw tov ’Aoyiddyou, aut simile quid, 
rem, credo, acu tetigisset. Nunc in alia omnia 
abit: Wo yao mapa toig matot xaldg éotw 6 nidnxos, 
ovTMs Taga TOIg Kpooct zat xolaki of dmepézovTEs 
héyovtats oopol, xcai mavra tysv ta ayada. Recte 
etiam hoc quoad comparationem, sed non quoad 
sensum verborum ipsorum. Nos locum ita expli- 
candum esse putamus: ,,Qualis a natura factus 
es, talis sis, (vir candidus et sincerus) nec sine te 
recto de rationis tramite dimoveri ab adulatoribus 
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istis, tu, qui etiam vir doctus es, et a poeta didi- 
cisti, quam periculosum sit, facilem iis aurem 
praebere. Certe exemplum simii, in eam opinio- 
nem adducti, ut pulchrum se, vel honesto loco 
natum animal haberet, sed ludibria debentis Vul- 
peculae adulatrici pariter ac calumniatrici, a pue- 
ris semper celebratur, alque adeo tibi etiam vel e 
disciplina puerili notum est.“ Hic simius non 
potest esse alius, quam Archilochi. Neque longe 
quaerenda est itineris socia, quippe in vicinia cu- 
bans. Posteaquam enim Rhadamanihum nullis sese 
adsentatoribus palpandum tradidisse dixit,addit poeta: 
auayov xuxov 

“Auportéiooty diafohmy va0pettes, 

Ooyaig atevig Ghwméixwy ixchor. 
Est hoc aliquid. Sed nondum vulpem tenemus. 
Nunc subjicit Pindarus: | 

Kéodet d2, ti wake rovro xEQ- 

Oakhéov tEhéittet; 

Hic est, aut nusquam, quod quaerimus, ut ille 
ait. Sed in angustiis est callidissima bestia. Sive 
enim verba, Kéode d2, cum lis, quae sequuntur, 
coniungas, ut vulgo fit, sive ea, Heynio obtem- 
perans, anneclas praecedentibus, hac canis, hac 
lupus, aiunt. Expediamus igitur vulpeculam hoc 
modo: 

Kegdot 52 ti waeda rovro xEo- 

Oahéov tededet; 
Vulpi vero quid prosunt astutiae suae et fraudes ? 
— Ego tamen superior evado. Nec fieri facile 
potest, ut inter bonos fidem inveniat dolosus ci 
vis. Quamgquam adulando omnibus invidiam us- 
quequaque nectit : 
ous way 
Saivwy moti navtag eyav 
Heyyv dvanhénee, 


DE FABULIS ARCHILOCHI. CCXXXV 


Vides, omnia verba accommodata esse Vulpi, 
dolosae calumniatrici. At haec ab aliis aliter ac- 
cipiuntur. Nam Heynius V. Cl. de voce éyay ita 
scribit: ,,@yay metro adversatur: prima debebat 
esse longa. Enervis quoque et exilis est sententia; 
quid enim duandéxer? et ayay (valde) nil nisi in- 
terpretamentum est tov aayyv.§ Dehine corrigit 
aray. Sed haec interpretatio cum ipsa emenda- 
tione concidit, si verum est, @yay h. Ll. non esse 
valde, sed accusalivum vocis éyy, quae primum 
admirationem, deinde ortam ex hoc fonte invi- 
diam siguificat. Etym. M. Ayn, Davina, yaod, am- 
otic, CyAog. aoe Howdtavov, Baczavie. Apud 
Herodotum, volebat scribere Grammalicus. Hic 
enim occurrit locus, perguam is appositus verbis 
Pindari, lib. VI. 60. Tote d2 rov Kisouéven 2ovra 
dy thy Aiyivy, war xowa tH “EdAddt dyada ao005- 
eoyalouevov, 0 Anuaentog dLéEBaks, odx Alywn- 
tiwy ovT@ xydouevos, ws PTovmH xai dyn yoru 
Hevog, ut egregie emendavit Valckenarius, quum 
antea legeretur ary. Confirmavit mox Reiskius, 
adhibendo Pindari loco. Addere poterat Archilo- 
chi fragmentum X. Anal. Brunck. T. [. p. 4g. 

Ov wos ta Lvyew tov nodvyovaov mélet, 

Oud’ eihé tw we Sijdog, vd’ eyaiouce 

Ozow Enya, weychng 0 ovx éo@ tvoavvidos. 
Hine Invidia ipsa admiratur apud Propertium II. 
EL XVII. 12. (II. El. XIII. 67. ed. Burm.) 

Quem modo felicem, Invidia admirante, fere- 

bant, 

Nunc decimo admittor vix ego quoque die. 
Quem locum  pessimis coniecturis inquinarunt 
viri docti, in his Burmannus, quamquam hunc in 
viam reduxit Cusaubonus ad Theophr. Charact. p. 
153. Est autem propria in hac re dictio, dvemhé- 
ney dyav, pdovey, Sodovg, non item drankéxesp 
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atay. Hine cyrwWanhéxery eodem sensu, absolute 
etiam, posuit Aeschines c, Ctesiph. T. If. p. 376. 
Navahn’ dvredtanchéner npdg tovto eviPéwg, héiywv 
— zat méegt tovtrov — modvy mojoovta hoyor. 6 
d& ye éuos Boayic, ual cagis, xa tayd hUwY Tas 
tovrwy téxvag. Atque hanc interpretationem a- 
Plissimam esse carmini Pindarico nemo non intelli- 
git. Objiciat tamen aliquis, &yav, invidiam, obtre- 
ctationem, aeque metro adversari, atque &yar, 
valde. Sed hacc quaestio non est huius loci. Per- 
git Pindarus y. 153. (si recte coniecimus ): 

OU of ustizw Pocceos. pihoy ein 

Diieiv’ noti TD éytoov a- 

t éyto0g tay, Avxow dixav, vnotevoouat, 

“ALi ahhote matéwy, Od0ig GxoALaig. 
» Non ego calumniatorum istorum impudentiam 
imiter. iuvat, amicum amice tractare: in inimicum 
ut inimicus, dupi more, irruam, quacunque via 
eum adoriri conaturus.“* In mediam prope ani- 
malium rempublicam delatus est poeta lyricus. — 
En locum integrum cum reliquis animadversio- 
nibus: 

Tévor’, oiog éoot, wadov. xaddg tos *) 

Tidy napa nao ate 








1) Hermannus de metris Pindar. p. 268. scriben- 
dum putat cum Heynio: I¢vou', oiog toqgt padtwr, 
xahog tis. TWiSwr a. a. a. xahog: et vertit: tu, qué 
sis, reputa, et vir insignis esto. Stolidi enim turpia 
laudare non desinunt. Sed haec sententiarum conti- 
nuatio mibi valde laborare videtur. Egregie contra 
Eustathius ad Homer. Odyss. H. 312. p. 1581. scribit: 
To dé ,,toiog éwv olog saal® wepéhnus tov TMiv- 
Saooy elweiv m005 ayadov avdga tivdé to xahoy vonua 
éxtivo, to ,,lévor0 olosg gaat: we un Ezov dn- 
Lad) xoeirrova apog Oy av Omuoros yévoro. Hoc ve- 
rum est, et interpretationem nostram satis confirmat. 


DE FABULIS ARCHILOCHI.. CCXxxVII 


2.0. K. ew. 
Kehos. 6 52 ‘Padcuaviue & 
Tléngayev, ote posvav 
"Elaye xagnov cuoun- 

tov, ovd anatavos Fundy 
Téonetar evdod ev 
Oice wtiouy nahdpoug ener’ aisd 2) 
Bootay. cuayoy xaxov 
"Augotéooi dvafolay vnopattes, 
"Ooyaig drevig ahunéxwy ixehor. 3) 








Hiero secum ipse comparatur, ut Achilles cum aliis 
ll. 3. 105. Totog éwv, obog ovtig “Ayamv yalxoyi- 
twvwv. Adde Odyss. YT. 88. Tide yao av poe yuxr 
rapiipadey sixehos autp, Totog iw, olog gev dua 
creatm. 

2) Plinius rem ita exprimit Panegyr. c. 62. ,,Ne — 
respexeris clandestinas existimationes, nullisque magis 
quam audientibus insidiantes susurros. Melius omni- 
bus, quam singulis, creditur, Singuli enim decipere 
et decipi possunt: hemo omnes, neminem omnes fe- 
fellerunt. “ 


3) Hic locus obversatus videtur Themistio Orat. 
XXIL. p. 277. AtaBorn 32 zalenov uey ainavrayod xar 
toheuomotov, ob avtemagecoun, — xal aua adixet 
cupotégoue, @ te émtBovketa, xar ov tanara- 
tov sév, Ore naoyes vaio Olxny tov 38, Ore toyaces 
Gsac avayxater. — Alownov $2 tov uudonoov n0h~ 
ayn +e hin uynuovevery inwpehic, xa doa és dta- 
Bolyjy ev ézovta anohthoner. cel wiv yo@ avtny 17 
dhomexe AegeriSnar, doktog xad avavdow Snolg, mores 

Ua aurng Ghioxoueva tov Cowy ta oAxtumtara. 
Hinc primum discimus, lectionem augoréeors apud 
Pindarum non esse sollicitandam, neque intelligenda 
esse augoteoa. sed recte locum explicuisse Scholia- 
sten: of widveoe Kuazyov xaxdy slat toig auporégats, 
iafalloutyo xort tp neds dy diaBdhdovoy. Artaba- 
nus apud Herodot. VII. 10, tres coustituit personas: 
diaBoln yao tore davoraroy: ty ti dv0 wdy elas of 
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Keodoi 52 ti waa tovto xeQ- 
Oadhéoy tehéder;*) . 





adixforreg, (qui calumniatur, cum altero, qui calu- 
mniis aurem praebet) cig 02 0 adixeduevog. Herodo- 
tum sequitur Lucianus de calumnia non tem. cred. 
Deinde ad confirmandam interpretationem nostram hand 
levis momenti hoc est, quod ‘Themistius etiam in loco 
de calumnia, quasi composito, defertur ad Valpem in 
fabula. Idem in utroque scriptore est sententiarum 
nexus, 

4) Adsentior Hermanno de metr. Pindar. p. 268. 
scribenti, si xégder, quod vulgo legitur, cum sequen- 
tibus iungatur, orationem prorsus indignam esse Pin- 
daro; modo mihi largiatur vir doctissimus, idem sta- 
tuendum esse de hac verborum structura, quam ipse 
proposuit: 

auazor xaxov auporéoos duaBolkrav Umoatces, 

Ooyais arevis ahwatcuwy ixchoe 

xépder. ti d& waka tovto xepdakgov tehéFet; 

Hoc xéoder, in fine adpositum, non minus languet, 
quam quod supra proponebatur, xadds tis. Maneat 
igitur hoc, legendum esse Kegdoi. Est enim manile- 
sta oppositio, et lusus quidam verborum, studio quae- 
situs, inter xeodw et xeodadgoy. Illud quaeri possit, 
quid h. 1. significet xegdadgov, in quo rei cardo verti- 
tur. Vulgo construunt verba sic: ti uaka xepdaigov 
teheSec tovro, quid valde lucrosum hoc est — illis? 
Quam duram esse rationem, nemo non intelligit. Ut 
nunc est, construendum videtur, ré waka rehédee tH 
Kepdot, eodem sensu, guid prodest Vulpi? ut in for- 
mula ré migoyv uot, scil. Eotz, v. c. apud Xenoph. Cy- 
rop. V. c. 5. §. 10. fin, Ti yao guol ahgov, to tyy 
ynv nhatuvecdac. Reliqua sunt verba, quae secun< 
dum nostram rationem necessario verienda sunt, 
et quidem fabulae Archilochi convenienter, hae 
fraudes, hae astutiae, ro xegdakgoy touto (xa moxt- 
doy, ut Basilius scribit ). .4 Dubitaruntiam veteres Gram- 
matici, quomodo explicarent to xepdaheogewy apud 
Homerum Ll. 4. 149. Apollonius. in Lexic. h. v. inter- 
pretatur, é mayvtos xcodadvey goovar, db 0 xar gt- 
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“dte yao etvahov movoy G- 
yotaas Badu oxevag étépag, aBa- 
MTLGTOS ELub, PEAAOS WE, 

"Yxto toxog Ghuag. 5) 








loxreavatatoy elaev. Idem tamen deinceps addit: 7) 
b? “doicragzos, goovnua xepdous Ezwv, yyovy ahone- 
vos. Vide Ruhnken. Praef. ad Hesych. p. VI. Line 
Eustathius etiam p. 69. d7jAav dé, ws xegdaktogowy sar 
zat urovhog, dixnv xsodous, O torLy KhwmExos tig Jo- 
lias. — Memoratu perquam dignum est, quou, scri- 
pla hac animadversione, inveni in egregio illo Heynii 
commentario ad Homeri Liadem, Nam postquam Ari- 
starchi verba ex Apollonio commemoravit ‘I. LV. p. 
5g. haec addit vir longe eruditissimus: ,, Habuct ille 
inanimo locum Pindari Pyth. I]. 142. Quae scri- 
bi non poterant, nisi mutata sententia de explicandis 
Lyrici verbis. Nihil optabilius mihi accidere poterat 
tali consensu ac iudicio, Quodsi Aristarchus in animo 
habuit locum Pindari, quem pertractavimus, conse- 
quitur, eum xeydoi legisse, non xégde. Nec fugere 
hoe potuit Heynium, quum ista scribebat. — 

5) Imitatus est hunc locum Aeschylus Choeph. 
502. MHawwes 729 aviol xlydoves awryovoe Oavcvee* 
géhot 0 ws ayouat Sixrvoy, Tov éx Buvov xiwornjoa 
vwtortéc Rivov. Ibi Schiitzius locum Pindari ita ver- 
tit: reliquo enim instrumento nautico in profundo ma- 
ris marinum laborem, i. e. naufragium , experto ac de~ 
presso, equidem inanerscbilie, tamquam suber, in super 
ficie maris nato. In hance parlem inclinabat eliam 
Koppius. Verum ¢éfvadtog movog sine dubio ad pisca- 
tionem, non ad naufragium pertinet, ut apud Theo- 
crit, Idyll. XXI. 14. Ovros tTois ahtsvuly O Aas NO- 
vos, et v. 3g. Aethivov ws xaridagtvov ty svad/oroe 
novoLoLY. Heynius locum hoc modo expediendum censet : 
ats yag (xara) sévalsov movoy (in piscatione) axevas 
itipas oyoluas Badu, (reliqua retis parte alte descen- 
dente, submersa,) aBumtiatos siue etc, Sed vereor, 
ne hie error aliquis subsit. Qui enim oyofgas verti 
poterat descendente? quum sit participium verbi 
oz, veho, moveo, volvo, regens accusativos efyaicoy 
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AS. Kite. 

*Aduvera 5’, émog éxBacdsiv %) 
Koarawoy éy eyadtaigs 

Abhtoy cotoyv. omws may 

Saiywy mot mavtag ayay 

TTayyv Sveahexet. 

Ov ot peréyw Focaeos. giro ein 
Dieiv more 0 éytoor a- 

T éyFoog tay, Aixovo dizcey UroFevooucs, 1) 
"ALR ahdote matéiwv, ddoig oxodt.cisc, 
‘Ey aavra dé vouov evdiyhwa- *) 

O0g avijo AoapEevEr, 





movov. Ita Olymp. UH. 121. amoocdgaroy oxyzéorte 
govev, quae Homerica est dictio, Odyss. H. 211. A. 
6:8 @. 302. Eam in fliade etiam N, 2. zovoy r Ue 
ev xed ottiv, reponebat Zenodotus, legens + oyéuer, 
teste Schol. Victor. apud Heynium T. Vi. p. 640. Oc- 
currit tamen et altera forma Od. @. 529. Verte igi- 
tur: rel/iquo enim instrumento in profundo mauris mari- 
num laborem i. e. piscationem exercente , equidem wm- 
mersabilis , tamquam suber, nato vaio tox0s ahuas — 
in superficie maris? Satis mire hoc dictum videtur 
Hermanno, qui proinde corrigit stveog. Vide, ne sit, 
super rete marinum. Homer, Od, X. 469. Pindar, 
Nem. Ill. 89. Apollon, Rhod. I. 1036. aegi uéya aé- 
nratase éoxos. Favet interpretationi Aesc hylus 
6) Cicero Coel. 24. ,,Nonne ipsam domum me- 
tuet, ne quam vocem eiiciat 2?“ Vulgo eliciat, — Non- 
ne mirum, viros doctos eliamnune dubitare de hac ele- 
gantissimi Mureti V. L. Ul. 17. emendalione? Vide 
contorias Evnesti rationes, I. 2. 924. } @° ahtor 
énog éxBahov jucte xeiv@, Aesch. Prom. g52.  LTox 
OUzi TaoBeig, TOLadD ExElArwY eH; 

7) Vulgata lectio est: world éy%oov ar éy Feo: 
for , i Sixocy vmovercoues. Quod quam inficetur 
sit, nihil attinet demonstrare. Monui in Anal. Crit, p 
219. pro gov legendum esse fay, Nunc, muiata etian 
inierpunctione, locus, ni fallor, persanatus est. 

8) Heynius edidit vouoy. Mihi dubium non vide 
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Tepe trupavvide, yorotay 6 
Aaspos orpatosg, ywrav m0htw of aogor 
Tnoéwyte. 








IV. 
DE FABULIS 
ALIQUOT 
AD VULPEM ET SIMIUM 


PERTINENTIBUS. 


Extat inter Philostrati Imagines descriptio 
picturae cum titulo, Mito, Libr. I. 3. Hic cone 
spicitur Aesopus, meditanti similis, oculis in ter 
ram defixis, sed subridentibus, tanquam in fabula 
aligua contexenda occupatus. Accedunt Mythi, 
coronam frondeam taeniis religalam manibus te- 
nentes, ut imponant Aesopo. Dux gregis et quasi 
princeps chori est Mudpes, cuius ministerio, ait 











a 


tar, quin scribendum sit vogoy, h. e. civitatem legibus 
constitutam, Cuius tres diversas formas statim memorat, 
Idem pertinet ad v. 81. ubi editum est, éy Say vouote, 
in sedibus deorum, pro vostots , quod Pauwius in dogo 
mutabat. Quorsum % Eandem vim habent youor, ut 
lezes. Nune enim intelligetur locus Propertii IV. El, 
Xi. 13. Quum_ semel infer nas intrarunt funera leges, 
Non exorato stant adamante viae. Ubi simili errore 
Burmannus corrigebat , sedes. Sed Pindari locus inpri- 
mis comparari debebat cum Pyth. X. 108. are vwow gen 
govre vouov Occcalay aitorres, Hine suspicio sub- 
nascitur, woogéoce non absolute positum esse, sed con- 
struendum cum youor, claram et illustrem vir verax et 
probus reddit, vibou qéoet, moopéget, civitatem, ty 
qavta, sive é¢ mavta, quovis modo. 
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Philostratus, in plurimis argumentis utitur Acsoe 
pus, perinde ac Comvedia Davi. dygte EU 5 ove 
Beliovae avitounog, meguiotyot yoopoy ta Atowng, 
G79 THe exeivo Gznvyig Guumidoaca. Koovacuc 03 
Tou yooo ij * Ahomyé VEY OUNTCL- Lota yeep OUT) 0 
Aisumos dvezova toy aheiatoy vaotkéoewy, wore 
H zouvdte te Jaw, Heynius, qui hane picturam 
illustvavit Opusc. Vol. V. p. 2g. suspicalur, se- 
cundo a Vulpe loco stetisse Lupum. Neyque me 
mea poenilet coniecturae, qua adducor, ut cree 
dain, tertio loco fuisse. Srmzum, Vulpes est in 
his fibulis quasi agwreyeriorns, Lupus devrsocyu- 
voto, Simius torraywrviotys, eo etiam sensu, quo 
hos actores descripsit Asconius ad Cic. Divinat. in 
Caecil. c. 14. T. Lp, 325. Graey. Est persona pri- 
marum parlium, quae sacpius actu regreditur, 
secundarum et tertiarum, quae minus minusque 
procedunt. Neque alienum est tribus his Aesopi 
actoribus, quos Pindarus quoque coniunxit, dictum 
Menandri apud Stobaeum: JZoarres 0 06 Kodak 
«pute mevtov, dsdtcoa G Svzopavrys, 6 Kezordne 
Tyite Aéyset, Simius, qui raro in scenam progredic 
tur, etiam hoc habet cum terliarum partium actore 
commune, quod ei, utpote vilissimo, speciosissima 
r-g/s persoua defertur fab. XXIX. Nam reges et 
tyraunos in fabulis Graecorum scenicis plerumque 
agehat 6 toetaywrtetyng. Demosthenes Orat. de F. 
L, ‘T. I. p. 199. tere yao Onnov toud’, are éy atu 
OL Tulg Jocucos Toig TQaytxoig éEaigetdy aT worA 
VECKS Te TOLG FTOLTAyWVidTai¢, TA Tavs Tvoecyvyavy 
“ai Tavs Te OxImMTO@ éyorTag erovtrat, Quare idem 
Demosthenes Aeschinem, tertiarum partium acto« 
rem, ad rem nostram peruam accommodate, vi- 
Gissim vocat tragicum Simium, evroTocyexoy ie 
Jyxov, Orat. pro Corona 'T, IL. p, 562, Caeterum 
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it more positum erat apud Athenienses*), ut si 
actor aliguis minus dextre partes suas ageret, sibi- 
lis et pastoritia, quam vocat Cicero, fistula ejice- 
reiur, Possumus hunc etiam morem imitari, et 
fabulares istos aclores, ubi inepte agunt, si non 
sibilis et fistula, certe obelo Aristarcheo exagilare. 
Lupum tamen nune missum faciamus. At Simio 
saltem larva regia detrahenda est, quam ei induit 
imperitus auctor fabul. XXLX, quae inscribitur, 
diwan zai [Mutnxog. Initiam hoc est: “Ey ovvo- 
do moTé tov aloyoy Cuwy wpyijoata midnz0g, xab 
wozunocs , Sachevs um avroy tyeootovydty. Vi- 
dit dudum Camerarius, fabulam, in qua tam pae 
Tum acuminis esset, non esse diutius in numero 
reponendam. Recte! Nam ineptus interpolator ob 
oculos habuit hanc nondum editam fabulam Cod, 
August. I. 83, 

Ly avvidw tov aldymv Cowv aiitnzog avaorag 
woysito. Lpodoa d2 ciitod evdoximodytog xai v6 
troy vroojuctvoutvov **), xcdunhkog gPovicace 
WBovkyjitn tov avroy éqizéadcaa. Avomeo éeSavacta- 
G4 éritpata zat avt dvoyyocada. modd@ (moAda) 
0% airijg &tTOMa AoLncdans, ta Can eyavaxtioayTE 
porakars evry acaiovta éilacay. | | 

Hoog tovs dive pidvoy zositroow twwAopévors 
zai opadhouévous @ héyos EVKCUQOS, 


re RRR 








bt eo ened 

*) Docte hoc argumentum pertractavit Car, Aug, 
Boettiger in Prolusione: De actoribus primarum, secun- 
darum et tertiqrum partium in fabulis graecis, Vimar, 
1797. 

**) Proprium in hacre verbum est éntaypmaives dace, 
Aeschines de F. L. pP, 256, opor éMtGnuaivouevovr TOY 
biuov, war SéeSeyucvor trove aag’ éuod doyous, Cicero 
Atuic, |, Ep, 16, »ilaque et ludis et gladiatoribus miran- 


das facayuegieg sine ulla pastorilia fistula ayfereba- 
rus, * 


CCXLIV HUSCHKII DISSERTATIO 


Haec fabula, quae subslituenda est priori X XIX. 
quippe ducta e Babrii opere. Suidas vy, Ilvugoi- 
yous. Taig Evomhtats ooyioeot. xal augoizn, éidog 
eoynoews. — Bafov.oy 
— éuol yévoito xav 600 Baivew 
My xatayéLactov, unte avopiyny meigey. 
aj zcunhosg. i. e. Camelus loquitur. Vide Tyrwhitt 
Dissertat. p. 40. et p. 63. Sed fabula XXIX. vel 
propterea ejicienda erat, quod Vulpes hic parum 
callide res suas peragit. Non ila eam intormave- 
rat Archilochus, a cujus exemplo deflectere nefas 
duxerunt posteriorum aetatum fabulatores, hoc 
nomine digni. Quare hanc ponamus regulam: 
quaecunque fabula Vulpeculam ita repraesentat, 
ut desideretur to zegdadcov et morxtdov, ab Archi- 
locho ei tributum, ea vel spuria est, vel interpo- 
lata. Exemplo sit fab. IV. de Vulpe et Hirco. 
In puteum descendit hoc, male compositum, so- 
ciorum par; unde mox vident nullum patere exi- 
tum. Convenit haec stullitia in hircam, in vul- 
peculam Archilochiam nullo modo. Sed haec est 
culpa interpolatoris. In vetere fabula Vulpes in 
puteum decidit, quod prudentissimo cuique acci- 
dere polest; ad eundem locum hircus s¢tzens de- 
fertur, invilatur, decipitur. Hane narrationem 
aliquanto probabiliorem secutus est Phaedrus, et, 
visi fallor, Babrins, quem ante oculos habuisse 
videtur auctor fabulae Cod. August. I. 9. ddwan§ 
mecovoe ets potco én’ dvayang Eueve QOS THY ava- 
Baow ciunyevovoe. TFoczyog d2 Supn avvezouevog, Os 
EyéveTO HATH TO auto POECO , eagausvog avryy 
inuydaveto, et xadov ein TO VOW. ‘HE dé rijy dus- 
ruyicy cousviccutyn modday Exawov Tov Vd«TOS 
yarétews, héyouae wg yonoroy ein, nub xertcePivUb 
arov naorjves. O 02 duchetytog xatyATe dee uo- 
yyy éautvuicy’ zat dua to diwar ofeon wera TIS 
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ehutexog soxarer thy avodoy. Kat 4 éhuans yor- 
oeov Te FEN EmivEvoyxevar eg THY augotiowy Gw- 
thoi. Ee yao Felijoetg tovg éumooatiovg addag 
Ty) Teves MOOGEVELOML eyzdivag Te xiQaTA, avAdea- 
novo evtH dla TOV Gov vHWTOV zal G2 cevEPiPaow, 
lov d& zat apog tiv Oevtivey mapaiveow éEroiuog 
UrjgeTOaYTOS, 1) ahwmyE chionévyn dtc TOY oxshoV 
evroy éat tov vwtov avéesn, nat an’ éxéetvov eat ta 
zeoeTa OlepEtanutny ETL TO OTOUG TOU POERTOS aevEhe 
Yovoa eanhdatteto. ‘Tov dé tecyou méupouévoy 
auTY wg Tas OMohoytag aagafavovoey , émotoa- 
yiion eimey Ww OUTOS, GA Et ToaadTag potvag ei- 
His VOUS EY TH MwywMe TOiZag, OV TEdTEQOY Ji} KUM 
teeFynets, MOLY Wf THY evodoY ~oxEWO. 

Ouro xat tov aytouawv tovs qoovinove Set 
Mo0TEQOY TA TéAN THY AonyucTwY OxonEiV, ELF Ov- 
tws auroig éyyetpeiv. 


Quod supra scripsimus, auctorem huius fabu- 
lace ante oculos habuisse Babrium, id quodam modo 
confirmat epimythium, quod iisdem paene verbis 
exaratum legitur in S. Maximi operibus apud 
Montfauconium Biblioth. Coslinian. p. 574. ad- 
scripto nomine Babrii. Vide ‘Tyrwhitt. p. 38. et 
68. At enim docuit Bentleius Dissert. de Aesop, 
Sect. VIII. non hane Accursianae Collectionis, sed 
lam Neveletianae fabul. CCLX XXIV. ¢ Babriano 
opere fluxisse, demonstravitque id, quod voluit, 
proferendis aliquot Iamborum exemplis, in hac 
posteriore versione latentibus, ut, 


— — xatihtey eg Padiv zonuver. 

— — pmétevdet, xai BayFav élijtes, 
Fecit hoe Bentleius; plus etiam Jacobsius, qui ini- 
tium fabulae in hos versus transformayit Dissert. 
de Fabulatoribus Graecis, (in Additam. ad Upus 
Sulzer. Vol. V. P. LU. p. 289.) 
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Toayog Pioovg moF wow apodows Supjaas 

“Yowo avwv xarnldev sig Satdvy zonuvoy — 

Nolim eyuidem hos mullosque similes versus, 
ex oratione parum elegante ab aliis etiam passim 
concinnatos, in elegantissimi auctoris rationes trans- 
scribere. Plurimum sibi in hoc lusu indulsit Tyre 
whittus: quanto cum ingenii abusu , disci potest, 
v. c. e fabula XLIV. Cod. Bodlei. si comparentur 
Babrii Scazontes, paullo post reperti cum lis, 
quos e prosaica oratione exculpserat vir aculissi- 
mus. Nihil facilius est, quam e verbis scriptoris 
qualiscunque Lambos eruere, si quidem verum est, 
quod dixit Aristoteles Rhetor. UI. 8. 6 3 teu; 7og 
autyn éotiv 4 Lekug 4 THY modd@y O10 uahiota meY- 
Twy Tov wétowy Laufeia ptéyyovtas déyovres. 
Quo magis cavendum est, ne, quod [xioni acci- 
dit, nubem pro Iunone amplectamur. 

[tsi vero non negaverim, fabulam, quam ex- 
hibet Codex Augustanus, interpolatricem manum 
expertam esse, tamen et narralionis probabilitas, 
et inprimis Phaedri consensus suadel, ut statua- 
mus, hane potius, quam alteram apud Nevelet, 
CCLXXXIV. a Babrio versibus fuisse expositam. 
Frigidum illud dictum de ingenio, cum barba com- 
parato, quod recentioris notae est, ulrique anne- 
xum vides. [line iterum Bentleias concludit, 
translatum illad esse e fabula CCLXXXIV. in 
fab. IV. Sed posuerat ille, tamquam certum et 
exploratum, Neveletianam Collectionem antiyuio- 
rem esse Accursiana, quoniam illi malta Babrii 
vesligia impressa sunt, huic, ul putabat, nulla, 
Quod argumentum qvam infirmum sit, testatur 
fab, CXXNYV, edit. Heusing. O ta anio xeurTo- 
HEvOg axwinke, sig al cedar , zheye maot Taic 
Cworg fates Etut PLQHAKOY ENLOTHULMWY, 
oidg éotey 0 Tov Gewv tatodg ITaiwy. Kai awe 
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eimev Ghurtnt, cous imusvog, savrdy yodor byre 
ovz taow? Haec profecto sunt disjecti membra 
poetae. Eadem deprchendes in hac Cod. August. 
ll. fab. 157. ubi tamen non Lumbricus, 6 Sxwiif, 
medicum se profitetur, sed, quod magis placet, 
Rana: “Ovtog dé noté Batgayou év Th hiuvyn, avefor- 
Ge made toig Cwoig déywy “LatTeog elute Ppaoua- 
zxov étvotiuwy. Kat aws d2, yo ahozné, 
ahiovg owleg, oautov dé ywhoy OvtEa uy te 
eatzvwy? Uterque scriptor eundem secutus est 
auctorem. Neuter obliterare sustinuit elegantem 
Scazontem, 
“Tareog etut paguaxey éintotiuwy. 

Imitatus est lambographus fragmeutum veteris poe- 
tae apud Stobaeum tit. XX. p. 107. quod Sophocli 
tribuitar in Cod. Reg. monente Bruiickio ad So- 
phocl. Fragm. ‘1. IL. p. ag. 

“Ootts yao éy xaxoiot Fupwtcig Sootaw 

Meicoy mgocantes tg vosov tO paouexoy, 

‘Tarovg tore ovz etrorjuwv zaxwy. 

In iis fabulis, quae ab exemplo Archilochi 
prorsus aberrant, numeranda cliam est, quae vulgo 
legitur apud Horatium I. Epist. VIL. ag. 

Forte per angustam tenuis Vulpecula rimam 

Repserat in cumeram frumenti; pastaque, 

rursus 

Ire foras pleno tendebat corpore frustra. 

Cui mustela procul, Si vis, ait, effugere istinc; 

Macra cavum repetes artum, quem macra 

subisti. 
In tota hac dissertatione discedendum nobis fuit 
Vel invitis a Bentleio. Tandem perventum est 
ad locum, de quo mihi optime convenit cum viro 
summo. Wide enim, quanti ille fecerit Vulpecu- 
las apud Aesopum: ,,Enimvero, ait, omnibus 
Modis portentosa erat ea Vulpes (Horatii): cum 
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enim Aecsopicae illae bestiarum omnium astutissi- 
mae fuerint et callidissimae; haec contra stultitiae 
et fatuitatis exemplo est; ut vel Mustela, bestiola 
illa ignobilis, gwacum vulpes illae Aesopicae vel 
fabulari numquam dignatae sunt, haud_ paullo 
sapientior Inducatur.  Sufficit haee sola animad- 
versio ad convellendam, quae casu quodam in 
Horatii exemplaria irrepserat, lectionem, recipien- 
damque egregiam emendationem: ¢enuzs Nit. dula. 
Sed ecce! eandem fabulam diverso modo narravit 
Babrius. Suidas -v. “Pwyeg 
Ey ti0" éxeito gwyas aiatohwy anode 
‘Aptwy éswhwy nace zai xoswv mAnors- 

Pertinet ad hoc fragmentum fab. CLVIII. ed. 
Huds. Cod. Aug. I. 24. ubi vulpes, animadver- 
tens In Cavo quercus jacere peram pastoris, pane 
et carne repletam, sese insinnasse, et quum pleno 
corpore foras ire frustra conaretur, ab altera vul- 
pe lusdem verbis admonita fertur, quibus nitedu- 
lam admonet mustela apud Horatium. Ex, quo 
‘apparel, duplicem hic factam esse fabulam ex ars 
gumento simplici. Librarius Horatii induci se 
passus est a Babrio, ut vulpeculam  substitucret 
nitedulae, id quod evenit ante aetatem Isidori 
(Orig. I. c. 4g. p. 855.) . Alqui alium auctorem 
secutus est Horatius, alium Babrius. Docet Ae- 
sopi fabula, ut scribit S. Hieronymus Epist. ad 
Salvinam, pienum muris ventrim per angustum 
foramen egredi non vatere. Hane expressit Ho- 
ratius. Quosnam vero rivulos conseclatus est Ba- 
brius? Scite scripsit Tyrwhittus Dissert. p. 33.: 
»haud incredibile est, ipsum Babrium nonnulla, 
quae scilicet desperavit tractata nilescere posse, 
reliquisse, nonnulla etiam pro arbitrio immutase 
se.¢ Fieri certe potuit, ut hane ipsam fabulam, 
de qua nunc agimus, pro arbitrio immutarel. Sed 


¢ 
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videant viri docti, qui historiam fabularum Aeso- 
pearum in numerato habent, (nam nos non satis 
praeparati ad hoc argumentum delali sumus), 
utrum ficta illa de Vulpe, perae pastoris insidian- 
te, narratio, ut el altera de Hulpe et Uva apud 
scriptorem occurrat Theocrito antiquiorem. Nain 
si quis ingeniosus esse velit, possit ille hariolari, 
Siculum poetam ulramque respexisse in describen- 
do pocule pastoris Idyll. I. 45. 


Turdoy J bacov aawtey ahitpvtowo yégortog 
Tvovaiats ctaguiaiot xahov Béfuidsv ahwa, 
Tay ohiyog tig xwpog ép’ aiuaciaion pudacost 
“Huevos: augi dé wy Ov’ chumexegy & piv av boymg 
Dorty, ctvoutva tev towsiuor *) ad, éat ajoay 
Tléyra dodov tevyouwn, to mcidloy ov aply avyoEV 
Dati, rpiv 4 axpatiotoy ent Snpoiar zadtEn. 
Avtag 07 avispixecos xahav mhéxer cxowodtyoer, 
Syoivw épaguocduy’ wéhstar Oé of OTE Te Tijpe4s, 
Ovre putwy tocoivoy, doov mepi mhéyuate yatsi. 
Utcunque sit, nos ne hance quidem Babrii fabu- 
lam sine reprehensione aliqua dimittere possumus, 














*) Vide Fab. CLYI. et Babrii fragmentum apud 
Saidam in v. déwoa. Tyrwhitt Auctar. p. 53, 

‘Uo F oun éqpexveir, ahi Exauve nydwce, 

Oudév xoeuactis Gzovua ahewoy alwoas, 

Tlapyhder ovrmg Bovxvioica tyr huany — 
Babrius, qui se ubique ad exemplum optimorum scri- 
ptorum composuit, videtar h. 1. ante oculos habuisse So- 
phoclem Oed. Tyr. 1273. 

Ob by xgeuaotyy tH yuvaix’ tceidousy, 

TIhextaiy iwpaig tunemheyucyny. 

Horat. Ill. Od. 27. 58. Potes hac ab orno Pendulum 
(ueriwoor, vel nedctogoy ) tona bene te secuta Laedere 
collum, ‘Thucyd. lV. 48, xai éx tay iuatioy nagawen- 
— AKOMLOHUHTA ) MOLovvtEs, anayyousvos, Vide 
aicken. ad Adoniaz. p. 241. seq. 


CcL HUSCHKII DISs. DE FAB. ARCHILOCHL 


quandoquidem ea repraesentat vulpem vulpe calli- 
diorem. Nulli hic locum habent ingenii gradus, et, 
quod Euripides dixit, sive Philemon in fragmento, 
quod supra descripsimus, é¢y reranupias Ahwaexag TY 
guvayeyot, ulav prow Anakeacowy Owetat, Todorov 
2 eve. Sed haec valgari guadam trutina, non auri- 
ficis stalera examinanda esse largior. Contra sibi- 
lis, ct omnibus, quotyuot sunt, fistulis dicam, an 
fustibus ejicicnda est Vulpes fabulae VII, quae, 
postyuam caudam in decipula reliquisset, concione 
omuium vulpecularum advyocata, ad dicendum pro- 
greditur, ilsyue persuadere allaborat, ut idem fa- 
ciant, et voluntaria amputatione inutile illud pon- 
dus abjiciant. Haec certe dignissima erat, quae lo- 
tius chori irrisione excipcretur. Nec dubium est, 
quin hace similesque fabulae prodierint ex umbra 
Scholasticorum, qui, quum Archilochi illud arches 
typum prava imilatione deformarent, invidiam rei 
conflarunt, ac paeve contemptum. Quod non im- 
pune tulerunt. Nam, ut injuriam sibi factam ulci- 
scerelur, haud dilliculter se adduci passa est Vulpe- 
cula simulatrix, ut nomen suum commodaret ad 
designandas doctores illos umbraticos, qui facie ma- 
gis quum ftacetiis ridiculi essent. Quod argumentum 
ingeniose explicuit M. Wolfg. Heiderus in oratione 
de Mulpeculis Scholasticis. 
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Midtos &. *Astdg xai Aloané. 
a 

Aaség xat Ahan’ pthiavy mpog ahinhovs motnoc-— 
Heyi, Adnotov iavtoy oixeiv dtéyvwoay, BeBaiwouy 
pihing, xe to ev tar elven, ryovuevor. xed Sr 6 
wiv avafag emi te mepiunues Oévdooy EveoTromoncE, 
4 O& etoeAPovan stg TOV UMOxEiUEVoY Fauvorv ErEexer. 
Mir” ot stodhag dé auéoug e&editovons avrijg more 
éxt youry , GNOpaY 6 aETOS TOOTS, xaTaNmtas sig TOV 
Vauvov, zal ta ysvynucta aondous, meta THY éav- 
Tov veottwy zarePowvynoato. 7 dé alwang éxarsovoc, 
wg éyyw TO apaydiv, ov paddoy éni tH THY YEOT- 
TOY davery churn » Oooy ént th evry’ Legace 
yap ovaa, meTELvoY SuxeLy jduvaree. dvomeo mop ou 
tev orton, 0 toig aatevéion xa edvvdrots vaaozer 
Eoyov, tov éytoov xarnoaro. Svvéfyn ovy avroig avtt 
tig aohdng ayanng peytorny tytoav eoynxévas wé- 
tagy chdniov. ‘O dé é0g Tis étg THY prhicey véVvO- 
hévns aoe Bevag ou% Eg paxpay dtxny MEQUEDZE® dvor- 
Twy yao TiwwyY aiye i ayO@, O HéETOS Aarant es, a0 
Tov Bumov onhayyvoy Eunvooy aviveyxev emt tiv xa- 
huey’ ov xwhudévtog ént rh xalea, apodods eume- 
awy avewog, Umapyovoa dé 4 xahic &x herrod nad 
nahewwov yootov, Acunpay gioye aviwe Kai due 
TovTo xatapheyPévtes of veotTOL, zal yao yoay Ett 
Arijves dteheic, nt tiv yi xaréneoov’ 1 02 dhanng 
Mpocdoauovoa, éy OwEel TOU GETOU MaYTas. aUTOUS 
KATEPUYED. 

‘O hoyog Syhot, Gre of ppohicey MA QWTMOVIOVITESy 
nav thy é% TOY yOvxnuevon expuywow xohcow Ov 
dodiveay >» ahha ye 77 éx tov Peov trumpiay ov 
dtaxpovaovras, 

Aa 
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Midos 8. Anddy xat Téoaé. 


Anduv émt tivog dovog vymans xadnpevn , ude 
xara to ovrntec. ‘Tepe’ 52 avtny Peaocpevog » a 
mopwy teopis, étimras dvehaBeto cvrny. EL dé wéi- 
hovoe. avaugeia Fen, édéeto avtov, héyovoe wn Bewd- 
yas avrny, eecdy ouy iow éotw iégaxog mAnQwoas 
yaotéoa’ det d2 avtoy, & Teopng amogel, ént ta 
psilove TOY ) ogvewy TosmecT a, ‘Ynolafoy dé 6 iégag 
epn GAL Eywye cpg ay einv, & viv éy yeootv 
ixoinyy Bopay mageig, ta undénm pawoueva desi 
XOLUE. 

‘O pvidtos du hot > OTs OUTM wOb TOW a Four 
addytotot eiow, oltiveg O¢ éednida saloowy Te év 
yegoty ov mpodtevTa. 


Midos 7’. *‘Aerdg xai Kolocés: 


| Aeros xarasntas and tivog Bwihijg métQas, 70- 
mecev cove. Kohows 08 tovroy Teagaevos Suc 
Cidov ganenay » zatelg iavtdv usra noddov tov 
Goifou, é mb zovy yvézon. "Eunuvivewy dé adtod roy 
ovizow éyv toic éxetvou pecdois, cod ives rn Ouvaue- 
yog éemrepvaaeto, Ews ov O nour to yeyovos aisito- 
HEVOS , oogSgaplely dvelapeto avtoy, xat MEQKROYES 
aUTOY Té OSUmt Ege, wo éonéon zatélafs, tots éautou 
moo exomuae. Tow 6&2 aAuvPavouevur, ti ein TO og- 
VEOV, eqii* we pépy éyus cagpag olda, xoholds, 5 
d2 arog Boudetar, cetoc. 

0 pvdog Snhot, smovg Tovs UaEQéyovtas aua- 
Lav pydédv avuew, nat ind pores MOGUL T UVE CE 
yéhuta. 


Midoc S. *dAhibank xat Todyos. 


Adank asoorou sig potag Pati, Eueve mQ08 
tiv avafaow auyyavovoe. Teayog 38 dies avrezs- 
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Hev0g , we éyeveTO “ata TO ato poeag ; Feaoapevos 
ciriy, émvvdaveto et xakov sin to Vdwg. ‘H dé tijy 
dvoreztcy copenionuévn, mohkiv Excavov tav vWa- 
tog watérewe, Aéyovoa, wg yonotov ein, wal dretdég 
mew, xuresryves te a Tow 2 cueropelntos 
xeFoidontvoy , ota TO sic povny opgy Tore tv ént- 
Sruiay, zat 16 rijv diay oféoat, cua tH xoger dij 
yal TOU vdearog oxoTOULE VOY THY po5or ronowoy 
tt 7 churns en émuvevon neva tg rv cUcpoTEQuy 
ourygiay. “UO toayos Eqn, THs; ” cahuwank eine’ tovs 
tumpoottetavg cov modag TH toigw MQOTEQELOOY , zach 
arnt apiFos ’ éyxdavoy 58 xab ta xéoauta. Avadoa- 
novo toivvy éyo due tov dod vurov, zat ai 
cvater, evidéme Tepaxonpc nai os avekxvow ESw. Tov 
dé m0¢ Tavte étoiuws THY merci veg danger iae- 
06 , % ahwzan’ ahhowevn dia tay oxeLow avrov, ént 
Té votre avifn, xt an éxsivov ent ta xéguta dtE- 
petocern , wat yervaiwg éxtivakaoe , emt Tov otome- 
Tog TOV qoeaTog Evgeny » xal ave Sovoe amy). harte- 
70. Ogzouuévns dé avrg , noel merlowans > 0 tea 
70¢ muztngiav aurny, xot ovedifov, wg Tag ou0~ 
doyiag meet Unoozéaerg maga Puivovsay , émaroapetaa 
eiEv* @ ovtos, ar él Toowures poevens eis, ona- 
Gag éy tH mayo gov Tyiyag, OV MQOTEQOY BETC- 
Pésnxag, moiy ay ry a@vodov dueoneyor. 

‘O puitos dijhai, Ore ovtw xl TOY poaveuov cy 
Fownov dei mpotepov ta téAn Tov AQKyWaTwY axO- 
iv, ei oytwg avrois eyzetpeiy. 


Midog & “Ahaoank& xar Boreves. 


Aionnt himsirrovon, wg @Pecouro ent tive avan~ 


devdoada Parevac AQEWUUEVOUS » BPovdyyn avtwr - 


mepuyevéotaut om xl OU eduvaro- anakherrouevn 08 
Agog éautyy elmev’ Gupaxég stow. 


ee cae? AD 
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Ovrw xai tan cvyFounov Evo, toy MQ WAT OY 
eepixéaFa LN duveuevos OC aaPévevay, tovs xaugovs 
aiteoreree, 


Muvtosg 5. "Ahaoané xdhoveos. 


Ahiang v UNO TLYOG recy 0g THY ovgay amoxomeioe, 
&& atoytvng &Siwtovr tov Pov my Etro. Eye dé nat 
Tas ahhae ahume ng éig TO cvTo mEgueey aye, ive Te 
now maetee td idiov chattwuc auyxQuwy. Kei 37} 
cimcocs adtpoicaca , MeeeQyVEt avtaig tas oveds é70- 
xontew, Azyouoc, Wo OUx angen Touro wovov, adda 
“ol Méploady avraig mpoonotntas Bagos. Tovrwy dé 
tig vaolafovoa, Eqn’ w gidn, GAN Et cot uy TOU- 
TO Ovvépege, OVX av Huiv avto ouveBovdAeves. 

‘O widog Snhoi, te ovtog 6 Adyog aoudter éxet- 
vols, ob TAS oUufovkiag molovyTas modg TOUG mMEAaES, 


/0vU OC styowy, Ghia Sue tO aprois OULPE OV. 


Midog bf. *Ahdank xat Aéov. 


Aluinng§ pydénore Heaoouévy Léovre, éretdn xa- 
To tive TUyny UNIVTUOEV avee, TO wey mguitoy tdov- 
0% aUTOV, ovTwg éponin, we _pexgov xa anotaveiy. 
Ex devtégov dé auto MEQITY{OUTE, epohndn wer, ann” 
ovy Wg TO MOOTEQOY. “Ex Totrov dé Fsagapevn aUTOY , 
oUTWs meEngrnesy, wg mooceh Fovoe avtm@ dwuhe- 
rTHvea. 
‘O LvFos Sylot >» Ors xal ta gofsod tev noa~ 
yuctov 7 ovvntec KOTUMPAUVVEL. 


Midoc 7. *Adaank& xai Béros. 


Ahwnang poayuov avaBaivovoc , insid)) odsaFat- 
vel muchhen Barov énehafeto soos Bon Fevcy. Ev 
oteion Ji 16 méhuc, nat devig nljnywPeoa, eime 


MT OOL. 7 


moog avtny> at éiué. xatagpvyovoe yao éni o2, we 
éxt PonPeav, yeipov pos éyojow. Add eopadng, @ 
giln, gnaw  Batoc, éuov imlaBéotas Bovinteion, 
tic nevtoy émiauBavertaa eiwta. 

‘O pidtos Snhot, Ort ota zat tov avFQunwy 
petetot stow, doo Bontoig moooreéyovow, vig to 
adixety wahhov Eucputoy. 


Midos ¥. AdannkE xal Kooxodetios. 


AhuantE nat xpoxodsehog meot edyevetag nottoy. 
Hola 52 tot xpoxodsidov dtekivrog, xal Uneonpa-~ 
vevouevou mel THis Tow mpoyovery Leeumtporntos, 9 ahoi- 
a5 UnohaBovon tpn’ & avtos, Ghia xdv av jij Et 
ANS » TO youy déQucs Gov deixvvcw, ate ana nohlov 
éroy ek yeyupvaouévos. 

‘O pvdos Snot, Sts tay wevduviuwy avdowy 
theyyog gots Ta mOcywata. 


Midos i. Ahannk «at Agvorduos. 


Ahdnn’ xvrnyoug pevyovon, xat év gojuw m0h~ 
Ay tov Soouov avvouoer, avrina avdoc evpioxet davo~ 
tovov évravda, Ov xad xadsxéreve TOU xOUIAE aurny. 
O 88 inédeckev aizy trv iavtov xalifny. ‘H 68 etc- 
ehtovoa éxoumteto éy yuvite Tow 62 xuyn yon éh- 
Fovtwy, xei équturtuw tov avdoa, Th yey poviy 1Q- 
veito pndév ecdévas, tH d8 zetgt avrov tov tomy 
vacdeixvuevy, Adizod 52 py AQOGEYOVTES, annhdov sme 
payonuc. ‘Qo ovy eidev avrovg 4 adwant dnshitov- 
tag, éndite mpoopwvovec. Euépupeto d& avriy o 
evFounog éxeivos , diy: du éuov navtws éowdngs, 
xk xaou fot ovx LES Ht dé ahuizens émavaotoa- 
geion, eine m1Q0¢ evr oY: w ovros » GAR eyaye nizagt- 
Otnom cy GoL, EL TOIg Adyorg Guow xual Ta Feya THS 
80g, Tovs TOdMOUG elyer. 
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‘UO hoyos modg éxeivoug tovg cvFeuimove , Tove 
yOnoTa me énayyeliouévoug dui Loywr, dv Egyav dé 
pavla sovovrytas, 


Modoc ca. ‘Ahoan& rods Moepoiv- 


#ELOYV, 


Ahonnt sioerFovaa tig oixiay uvtagwdov, xed 
Excatoy tov atov oxsrvay sosurnoauéyn, eioe xE- 
galiv woouoduzeiou evipuag xateaxevaopérvyny. Ava- 
Aafovoe §2 avrry taig olxetatg yegoiy, Eqn: @ ola 
xegadn, eynigpehou OUx EXEL, 

‘O oyog ae0¢ avdgng peyahongentis pey TO G0)- 
pa, choytatous dé thy wuyyy. 


Mitog 8. *Alanngé éEoyxateioa tiv 
y aOTEOR. 


Ahonn§ hiuwrtrovee év neivn, &éFeaoato éni twa 
xcchufny Booxou xpin, xat aotov ba’ avtov xa- 
taheptivta zat estasdttovon, épayey atta dé- 
oc. ‘ESoyxmtsiong d& avtns tHg yaotods, xai dia 
touto uy Suvapmévys &edciv tho xadvfnco, eoteve 
xe énudugeto. ‘Exiga dé ahuan§ diegyouévn, yxov- 
Gey avtyng toy otevaypoy, xat nooced.Fovan énvy- 
dsaveto, Ot iv attiay tovto moteig; Madtovoe dé to 
vEyovos y aehamns , égpn* Gaia weve téms évtavitcs 
OU, EWS HY TOUMNUTH vevn » Om0la QUGe evanhtes. 

‘O putog Snhot, ote ta nee TOY NoaypATwWY 
© yodvog dtiadvet. 


Motos wu. "Ahonn& xal Weedeades. 


Ahimnk§ xai aaodahs neo xaddovs yoilor. Ths 
d2 napdahewg mag’ Exaota tiv TOU Guimatog m0 
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a? : * , >5 F rc. ~ 7 
uhiay moofariouérns, i ahaan§ vaoruyovow eie* 
xek MOCoY iyw xakdov Vaaoyw, FTIg OV TO OwuE, 
riv 52 woyhy merortthuévy rvyyavo. - 

¢€ ~ ~ er ~ ~ ’ 

O nidos Sndot,. Ott toU cwuarimoy xahdhovg 
dusivay éatly 6 tig Stavolag xdomos. 


Motos 0. Athdovoeos xat “Oovedes. 


Ailovgos axOvGEE , are éy Time TOMM in” ah 
domteg vooovaty, ts taroov éutov oxnuations . 
uu Ta thg émotTyuNng Apocgopa avalafwy éoya- 
hei, tapeyéveto* xa Otag mp0 Tg énaviews, énvv- 
Javeto aitag, mwg éyouv. Ai dé anoxouteions, xa-~ 
hing, Epacay, éav ov évtevidey Gnalhayie. 

Ovrw xai tw civ Fgaireuay oi MOVNQOL Tov Po0- 
vivovg ov havPavover, xay wadtate yonototnta wno- 
APLYOVT CEE, 


Midosc c& Aihoveos eat "Alhexrovoary. 


Aihovpog aviiafSuy akextovove, tovroy #fovie- 
to wer” evhdoyou atriag xaradowrjoaota. Kei 7 
jegato xarnyooeiv avitov Aéywv: Gydyjody aditov éi- 
ves toig avitgwzoig vUxTwo xExpayora, pHdés UavoV 
ryziy éwvta. Tov d2 etndvrog én’ wgehsig avriw 
Tovto sarsiv, iat yea ta ovvydtn tay Epywy SJte- 
yeiget , éx devtéoov 6 ec: Lovgos éheyey’ ahda aoe~ 
Big tg tiv pio TUYLEVEL , adehgaig xat pytob 
éxeuSaivay. Tow 58 xa tovto ets wompehercey: Tov ds 
Gnotuy mMoatrew pijoartog, moka veo wee avtoig 
tizteg hee mapaaneva ler i axoxQutcig éxsivos, egy’ 
éav ov cepoguay nohhuov evtopnons, éyw téwg adsl 
HVOS OV MEVEOD. 

‘O pitog Syhot, re 4 movnod qvoig aAnusieiy 
THOU OYE » KEV UET EVAOYOU NMQOGyI;uaATOG OU dU~ 
mI), Ghhe ye Gnapaxahintws movnpEvETan. | 


a 
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Motos uy. “Ahexrovaves xat Méodcé. 


Ahextovovag tig &v th otxig Eywy av10v, mEgetu- 

yuv méigdixt, xal tovroy émayopaoag, Elonveyxev 
éy TH Olxi~e avTOU TOU GvvavaTQaivas toig CoML 
Tay 62 tuntovtwy avroy, xa exdwwxdovtay, 6 néQdtt 
ehuneito opddon, vopilwy dud 16 sivas avtoy adogu- 
hoy, tovtov yaow dwxeotar napa tow chextovovun. 
Mizxooy 52 doov vxoyworjoag, Fewest tovg ahextovo~ 
vag pmttyouévovs xal ovyxdntoyvtas. Tetra 0 nép- 
OE aoa, anoteoanevtetg Eqn: add’ Eywye GMO TOU 
vy ov Avmovuedt, O9w yao avtovs xal UN alAnlwy pa 
ZOouévovrs. 
‘O pudog Snhoi, ots 6 Adyog Meds Poovisous ay- 
Townoug, oitwves Oadiwg péoover tag éx Tay nédag 
UBoss, Stay tdwow avrovs unde TOY Olxsiww aneyome- 
yous. 


Midog cf. “Avie mneds. 


Avo mnodog eiwdes nav to énitePéuevov eg 
rag avtoyv yeioag mov épantomevog, Aéyety Onoior 
ti éott. Kat dx mote Auxidiov avr@ éntdotévros, wr- 
Aaprous, zat aupayvoay einev’ ovx oda, NOTEQOV 
xuvoc ein, ] ahonexog, | totovtou Cwov yévynue. Tov- 
TO pévrot capac Eniotapcl, Ors OUx éEmitydELoy TOUTO 
26 Cwov npofatwy notiuryn ovvréver. 

Ore novnowy 4 Suateau nmohdhaxtg &20 TOU aw- 
purog paiverae. 


Mothoc tj. "Ahoank xa Kiar. 


Ahunnk stosrdovoa sig ayéhny noofatwv, Pn- 
Aatovtoy tev aoviny, sy AacBouérmm, mpocenoteitto 
xaraphev. Eowtntecioa Sé Une xuvog, Tt TovtO motets ; 
tidnvovucn avta, yn; xat mpoonaifo. Kat o xvwr 
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eqn’ zat vuv éev uy apg tO aovioy aq’ ~autng, ra 
mVOY Got MpddO0ICW. 

‘O hoyos AQd3 avdga Gadtoveyov xab xléarny 
iwxaigog ~otW. 


Muitog WH. "Aoreohdyos. 

Aorgohayog ehiévas év éixaorn ionéga, xat tovs 
tatigag émuoxonsiv Etog sive. Kat 8% note neouiov 
tig TO MgOGaTELOY, xal TOY YOUY Ohov Eywy éig TOY OV- 
puro, Ehate xaraneawv cig td qotag. “Odvooud- 
vou di ctov, xat Bowrros, nmapwiy tig wg Hxovae TaV 
otevayuon , toocehPuv, zat padov ta ovufefnxora, 
épn 90s aUTOY* Ww OUTOS, av Ta ev OQaVm BénEW TEL 
Qumevog, Ta ent tig yg ody boas; 

Tovtw to hoyw yonoatto av tig én’ éxeivovg tovs 
avFeuimoug, ot magaddéwe toig avPownorg éhatovevor- 
Tut, ovdé TH xoLVa ToOig avPQumolg Enttedeiv SUVaMEVOL. 


Mvitog x. Aheevs xa Suaets. 

Ahsis to dixtvov xatsig, cviveyxe opeol- 
de. Susxod d? odoa, ixérevey adrcy déyovoe: un 
lafns we 190g to magov, GAR Fagor, Emetdnmeo out- 
xe tuyyavw ore dé avéndo, nat peyadn VEVOLULCE y 
haig usr eel xa sig peilove cos oipéhevay tore ve- 
moouc, Kat 6 ahveds cinev’ Gln Eywye “wods av etny, 
a 20 év yegat xigdog aagelg, xdv poxody ty TO ev eh 
Ror Sudxotus, xav péyee Undoyn. 

‘O pdog Snhot, bre aigeritegdy zats 10 mee OV 
xiodog xoareiv, xdv mbxQdv 1}, 7) TO ApODdOxwUEVOY, 
“av wiv Ureaoyn. 

Mvdos xd. “AvPoanoe xatatoavouas 
ay ah uc. 


» ’ ’ . : ’ 
AvFounos tig Evdwov Pedy Eyov, ncePixerevev 
a. 4 ~ > ~ ~ w % 
wtoy tov ayatonojou. ‘S¢ oly tavta éEngatte, xak 
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mheto toute, pachhov 6 arog Senyev ey mevice net On 
Frpwdets, aoas avtoy ax0 THY OxEAwY 5 gdupev év 
Totyw mpoaXQOvaES. Tig 58 xepachiig avtov Meegavrixee 
xhaoFevons » &90EevaE youdds ohvs TUCO YON Ue * Gvrep 
Guvaywy o avFouztog éfoa: orgefhog TUYYAVELS, Wg OL 
pect, neck ety vena” TIMOVTR O€ vag , ovdéy wepéednaas 
HE, TUAtyoavra dé mohdotg xahoic nuevo. 

‘O pudtog Sndot, Ors ovx wqpelndi tig Truaw 
movnody Gvdoa: cvtoy d? tintwy aheiov wpehyFy. 


Midoc xf. Kiav éoriomevos. 
Avid pumov TwVOG deitvov merge TOI SOVTOS eis TO 
nahéoar pihoyv avrou otxcion, ze 6 xvov todtov &A- 
Rov uvva éxaher, Léyovs @ ihe , devo0 detmvycov 
Hds ‘O d& apocedA For, zeiguy totato’ Biénwy Oe 
TO wéya dettvov, éfoee éy Ti] neegdue PaBat , 70 - 
On ME yaQa Mott Har éoyev P énet earns ay tovro 
egy’ TORY OMe yao, “ab Ets x0g0v Jeimvjaw, tva 
c:vouoy Hy aewvecow xectohov. Tuite ovy heya noe? 
Ecvrdy O KUM, EGELE THY xEQuOY » xePopay es toy 
qihov rov xexdnudra adroy én 16 deinvov. ‘O ovv 
peeyEtQOS , rovroy evdus we Eldev WOE HaKELOE THY ov- 
ay me sQuaTQEporre : aT ecoyov avrov ta axédn, a- 
Qeeyorpece Egoupev avtov eswitsy tov Fueidw. ‘O de 
HOTU, aniet avenge Say. Tov d2 xvvav ato me0s- 
UTCYT ONTO > “ae AGTETEQUTOVTOY 5 mos {Seizmous, 
pire ; autos 90° avrous UTOVEAWY , foc wg yao 
E70” , petvatets inig xdoov, oude Tiv OdGv, Oey 

es 2,Fov , etdov. 

‘O podog Inhot, Ste ov det Gagdeiv toig wydév 


CYVQVOLY, 
Midog xy. *Asrdg wad “Adaans. 


Astocg note igh VT civQuirtov » GoTIG TH mrEQa 
avtov eviiwg tikes, eimcey avtov éy oixm avy Go- 
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now. ‘O d2 zatnpngs & tro huang tajoyev. “Ete- 
goog dé tig touToy é§ayogacas, avemtiowos TOV aETOV 
witiza. ‘O dé metaodeic, zai haywov agnrdoas, Hvey- 
xey evidic dwpov tH eveoyéty. Touro aionng xate 
dovca éfac* uy tovtoy av Sinle, adda roy now- 
Tov, pijmws O a’TOG oe ndhw xvynynon, xat addig 
te ATEN TA OA KaTFONMWON. 

‘O podog Snhoi, Ore dei yonotag aduoiBdg toig 
wepyitats mapezew, Tovg dé xaxovg éxpevyew. 


Modoc «0. “Innoc xat’Ovos. 


Avtounos rahi innov size nat ovov- énepog- 
tise Oé mheiw tiv Ovoy’ HrIg On nat ddevouTa pETa 
mohhov tov Bavovg, medg toy inmoy éfoa: dase ano 
tov Sagous, xabt xovqiady ws Ghiyor’ ov yao Suvauas 
tavta savra Baoralew. xat ev pév Bowker, Crjoonev 
éy TH Big: etd ov netadig Hor, ower me redynxviay. 
0 88 ovx émeiody éhejoas ty dvov xai mae on nee 
Vavovoce éxentuxer. Tov 52 xvpiov Pévtog navre to 
iam, ovtog Fonvav éfoa- oval oiuoe To naveePhion. 
Ti wot ovvéfn Kote TH taheinuow; wn Pednousg yap 
puxooy La Beiy 2% tov Pagovs, tdou asavta Baotato 
GUY TH OAK. 

‘0 uidos Indot, Gre toig aurzooig of peyados ovy- 
xowvewourteg, ob aupotsgor owidyjcovrc ey tw Bia. 


Midtog xe’, “doxrog «ak ‘Adhoané. 


‘Apxtog Sijnote peyahn exavyato, we gidav- 
Powntdg gots navtwy tav Swwv: gaol d2 thy coxtov 
vxzoov uy PotveiaPar.  d2 dhwsn§ exnxovia taiv- 
ta, éuswiaoe, xk medg avtyy Ehades’ Ete Tovg vE- 
xoou; yates, xat uy TOs Swrtas. 

O widos ovtog édéyyss todg mAtovextag, zai ev 
Unoxgioes Brovytag. 
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Midos x5. “Avieanos xat Sadrveos. 


‘Avieumos tK% xat odrupog gthiay modg aAy- 
doug *oumocuevor, éxadioay aupotepor tov zortizuw. 
Xeusivos 02 xatahaBovrog, xai yiyous yevouévov, 6 
avigwnos MQOGPpEouy tag yeipas TH GTOUATL aUTOI G- 
séinvet. Tov dé carvpou énegwrijouvtog, de ily aitiay 
MOATTEG TOVTO, qpike; EqN' Tas yEioas PeQuaive éx 
Tou zovovg. Mera poxoov dé édéouatog PsQuov mpo08- 
weg Févtog > 0 avFQuitog aah énupéowy TH OTOucts 
tO Pompe P épion touto. Lvydavouevov 02 ‘neelay toi 
oarigov, St iv aitiay tovro méhw MQATTELS ; Egn* 10 
édeoua xarawpiyw. “YnohaSov d2 éxsivog Eqn: akh 
éywye GG TOU VUY AOTaDOOMe Gov TH GPrhic, Ore &x 
TOU UTOU GTOMaATOS TO Wrypoy xai TO HeQuoy eayets. 

O widog Inhot, Ort ovTw Sei xa Huds anoged- 
ye Tas piiiag, ay aupifoldg gory y avtitean. 


Midos #0. ‘Avdeaxeds xat Kvageve. 


AvFguxeds éni tevoc ovices HOETOLLEDY , ag éited- 
ato nvceepice ’ magencher aUTOY EY TH ceyuee HT Obz)~ 
Gar auotivous. Kai o mvoapEvs imoha Bey Epn* ahh 
Eywyé Mavtehog mrpesct tovto ov dvvauat. Tov dé 
nuviavoutvou ov nv catia, pn’ pofovjper, urnws @ 
éy@ Asvnaivw, ov anotepeois. 

‘O pidog Snhot, Ott may tO ayduoloY, axotvi- 
wn TOY. 

Mutocg xy. Ahescs. 


Alig oayjyv eldxov. Bapzieg 52 adbtig ov- 
Ong, Eyagov, xat woyodvto, moAdny eivat voutlortées 
tiv ayoav. ‘Q¢ dO? eidnvocy avriy rl iy Pag per svpov 
Ghiyous, Aidov de péytotoy éy T7] ony ivy acy cyov. 
Oi 5? aiuig ov petotas ‘Bagudiuow, ov togouroy éat 
TH Tow ty Piwv Ghiydtytt, Goo Ore xxi Evavtia mpogE- 


MT O OT. a5 


diqaow. Eig dé tug 2 avriiy ynouog eetre* uh) as 
primed, o itaigory yaoag yao, We sommev, aded~ 
gn éotw 4 hinn, xal nuag édes tooavta mpoonduy- 
tivtacg, aavrws tt hunntnvat. 

‘O podog Snot, Ste ov det humsiodca int taig 
Gnotuyiais , yewwoxovtag Tag tev Piov TuyaZs. 


Mivdosg x}. Dovevrizc. | 

AvPouwnss tig povoy noijoag, éduixeto v26 tay 
ovyyevay, tov qovevévtog. Tevoutvov d2 avrod xa- 
té Tov storapyoy tov Neihov, Aéovta uv xai gpoPn- 
ils, avéBn eig dévdoov. Evos 52 Spaxovta étncvw tov 
dévdgou, xal nadw Tovtoy qofndets Egoupev iautov 
tig tov motaudy. Ev d2 tw aotapo xgoxodethog av~ 
tov xaredouw?oato. 

O pidog dnhot, drs tovs Poveig tov dyFounwy, 
OvTE ¥7], OUTE AO, OUTE USatog orowsioy, ovtE GAAOg 
tomog gpuharrét. 


Mvdoc nv. Kounaoris. 

Avtownss tig anodnujoag, qxe mahy sig thy 
Wiav yooav. Povarrduevog d2, éxavyzto peychwe, 
tig dvdgayatijoug élg diapogous tésoug. ‘Ev o2 
ti Pédw tqaoxe ajdnuae piya aydjoag, one9 ov- 
deig trav avtgainwy divatar nydjow, xat pcigrugag 
Epaoxey eyerv ets TOUTO. Tow 6é Magovtwy TUG v- 
RohaBow é Egy auty* ® OUTOS, ét TOVTO alndég tatty, 
tSov Podog, xat enonndyoov. 

0 pdidog Onhot, dt éay Ba mdz ELgog 7 meipe 
tou modypatog, mug Adyos aeyég, meuttig éott. 


Mvdosg ha. *dAddvaera émayysirid- 
MEVOS. 
Avioundss tig névng vooiv, xat xaxic diaxel~ 
MevOg, ined anelnigdn naga tev iarodv, die 


Se, ‘3, 
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to undév Every Sovvas adtois, tovs Peovs maoexc- 
Ast, xab davoyveito adtoic, héiywv: o Feot eunoot 
te nal péiylotor, éav tHy vysiay mor MHOROzNTE, 
éxatov Boas nooodtw wuiv eig Pvoiay. Tis dé 7v- 
youuxog uvtov muvtavoutyng, mddev oor Tate, éay 
ovuupn vyuives oe; 790s authy éxeivog tpn: xed 
vopt ets oer Me, iva we tadita of Feoi ane- 
THOWOW ; 

O pudog Sndoi, i irs moddob Oading xarenayyéh~ 
Roveat » amotehéoas dé Epyov ov mpoddOxuow. 


Mivdos sf’. Kaxongeyuar. 


. Avijo xanonody nov moog tiv yao éy Acigois 
428, Bovdoucvog tov teov éxaetocoa. Kai dn da- 
Boy otgovtioy éy ti ystot, xat TovTo oxEAcoug TY 
lution au TOU , zat a&vTiZxov av tov OTas év TH EEDU, 
Exnowtnoey avroy, ti tyo eg Tag yElodg wov, Eu- 
avouv, } amvouy; PBovdouevog Ort écy &rvoUY z- 
stn, Cav to orgoudioy vmod et$1)" et O2 Zunvour, @- 
nonviktces mgooEvEY x1). £ yous ba 6 Hidg THY xaxXO- 
TEgvov cuTOU yveopny > eitev’ wg Déhetg moinooy, 
ouTos’ Ev gos yug éote tO moakar' éhetg vexoor, 
dikes Cov, aém0deSov TOUTO. 

‘O pwtog Snhot, Gre tO Feiov aaapeyzeiontov 
wat akadynroy éorwy. 


Midog day’. Iswoydg zal Waides 
aUTOU. 

Anjo tH téxvn yewoyog indoyuy » pédhov xe 
tahioat tov Biov, xat Bovddusvog tovs maidag avtov 
dumcigous morjoce Ths Vewpy ents i roovxelsoupt- 
wos EGY m00¢ avtovg’ TEexviee, &yw tov Biov Umeseg- 
yous’ ayy ameg uot umaozes éy tH aumehont, év- 
glaxeTe MaYTO. Gi 52 VOULOAYTES Inocvgdy Tia &v- 
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tavda Eye, peta THY anoBiwow Tov narod av- 
tuv, AaBovtes dixehhav, tvvas te, xatéoxaway na- 
av tiv yy éx nOFov> xal tov wiv Fyoaveoy ovy 
évoov* 1] d& cumshog xahig xataczagpision, xa w- 
génteion, nohunhaciova tov xapnov antdwxe, xat 
ahovroy aynveyxev. 

‘O putos Onhot, Sti 6 zapatos, Pyoavods iote 
toig avitowzots. 


Mvdocg 0. SAdesve. 


Adisvy ahisvtixns anetpog, avakaBov adhovc xab 
diztva, tageyéveto sig tHY Padaccav. Kat orag éni 
Tivog MEtOCG, TO Mey MOwTOY HvAEL, VOUlLwY, mOdg 
yovpovicry tovs wydvas tahdeodas. ‘So d2 caevtog éxd 
nohv dvatervouevog ovdéiy yvveto, aenotéusvog tovg 
avhovs, avsiheto TO augpifanotooy, xait Bako xara 
tov vdatog, moAdovs tytvag ryoevosv. LxBahov d2 
avtovs ano TOU dixtTVOV, Ws EldEY aUTOVS ANdeYTAs, 
tgy' w xaxiota San, ote pév nvdovy, vx wipysiote 
voy d2 ore nétauuat, TovTO MparteTE. 

0 pdvPog ovtog Snhoi tovg aapd Adyow xal nea- 
0% xaLpoY TL MOaTTOVTAG, 


Mitog he. SAdesic. 


Aissig ént dypav &&edPovteg, xat nodiv yoovov 
xaxonadnoavtes, xedelousvor éerjxovto ta dima, 
undéy te mépeg Ovvenevos éxtehéons. Avrovuevos 02, 
tBovlovro avaywonoa: anpaxtot. Kat iov divvog 
Sioxouevog mapa peyiotou iydioc, avanndjaag étc- 
HG: ey tH nhoiwn aitay. MAaBovteg O82 atrov of 
Ghuic, pete yaots etonddov év th mbdee, xed éne- 
Anoay avtixa. 

‘O pidog Indot, Sts moAdaxig, & py téyvyn nas 
toys, tadta tuyn desBoafevosv. 


Ute f3 


as 4 
iN 4 
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Modoc is. Deva. 


Avo névng voowy, nikaro roig P#soig Aéywv> Ort 
gay vyavw, ixatoy Boas noooakw vuiv sig Fvoiayr. 
Oi d2 mevpalev avroyv Bovhousvor, gadwv amexcté- 
otyoay. Esavaoras ovv 6 avitewnos, énewy Bouv 
MONE, OTERTIVOUS ExaTOY mMoLjoag Boag, éxt TOU u- 
pov xatéxavoey, sinuy: w Saiuoveg, tod Try Evyiy 
anetéheca. Oi d2 Heol Bovdduevor avtov avtamuva- 
otc, dvao émvatavtes atta, sitov: anehdé eg TOY 
alywahov, étg tOvde TOY TOMOY, xal EvrjoeG exziaE 
novoiou téhavra ixatdy. ‘O dé E§umvos YEvOmEVOS , 
meter mod his yapag nAtev eig TOY unodeyFévta av- 
tT) Tonoy, Jpouciog whhagey Td’ zrevotov. ITeoune- 
au O28 éxeias Ayotaig ouvehnpdyn ux avtav. ‘0 0? 
mapexcher cedtovg héiywys apeté pe, nar Eide vyiv 
yovotov yihia tahevta. 

‘O pitocs Snot, ote of wevdeig tev avPounwy 
éyFocuvover to Heiov. 


Motos ag. Baroayor atrovytres Sa- 
Othéa. 


Baroayzor Aunovuevor int 17 aeitoy avagyia, mpéo- 
Beg exncupay, ixetedvovtsg tov Aia, bawg avrois Ba- 
ain nagcoyn. O dé ovvidoy aitoy thy evi Pear, 
Svioy uioov tig Aiuyng Exnke. Ilagavtixe dé ot Ba- 
Toayo. tH POBw ovotedhoucvar, eg ta Baty éav- 
tovs xatédvov. Xoovov dé stoAhov mcowynxotog, ws 
axivytoy éwowy to guhoyv, anseBahddovto tév gofor, 
“ai Eg TOOOUTOY HOTEL QOVHORY QUTOV, WOTE értiBai- 
vey xed ersxardéleaoPat tovtw. Mi) agwiveteg 02 rov- 
tov Eyew Baathéa, ex Sevréoou waFov moog tov dia, 
nob mage nc hovy avtov ahhekat avrov. O dé dédo- 
Kev avtoig éyyehuy. “Idvreg J2 zat toirov tiv evy- 
Sacr, ovx anedékavto avtév. "HiAFov ody &x reitov 
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mos tov dia, dawg xab tovtov diiaky. Kat 6 Zevc 
Gyovaxtnoag xat’ avtwy, Vdoav Eneuwev @vtoig ev- 
dig. LvddnpFéivres ovv of Patoayor, cig xad cig 2j- 
ovteto mapa tavTne. 

O wvdog Snhoi, dri keyed tote Pew neiPecPat, ~ tg a 
zal uy Aovnoous Exe aoyovtag xai Tupayonowwis. " 


Mudog tj. Baroaxzor. 


Bargcayor dvo évéuovro év hiuvyn. Ev rjuégeug 38 
tov Hégous éSnonvdn 1) Muvyn, nab xaradeiwayteg 
éxeiyny , ahAny éxeljtouy. Ilapazojue ovv évérvyav 
qotate Batet. Eine J? 6 ¥tegog to étéom* ovyxa- 
tehtousy evtavda, wo pthe. “YrolaSay dé 6 érepog 
dvtsinev* cov ov zat td évddds Wwe Enoavidi}, nag 
duvnoousta aveddeiy ; 

O pvdtog dnhoi, te ov det anequrxintws ngooéo- 
yiota toig apayuaor. 


Midosg at. Boeg xa? “Aue Ec. 


Boeg cuckay eidxov. Tov d2 akovog tovlovtos, 
imorpapéytes Epnoav 100g aUTOY' W OUTOS, Hua TO 
ohov -Bagos pevovtwy, ov th xpaletc; 
| Ovrmg xai Enor, Eréguv woyPovvtwy, aitol mp00- 

nowvYTCE xeUvELY. 


Movdog uw. Luv xar Wats avrize. 


Botnowy in’ ayea Pvovtwy aiya, tovg avvey- 
7g éxahsoay. Liv avroig d2 xv xab yyy) nenyod, 
wet go nal o maig avrijg. IIpoiovong 38 tig evw- 
fas, t6 nawiov dyxwdiv tiv yaoréga &% tiv xsi”, 
Gdvvipevoy Eheyev’ & pitso, Ta OnAdyyve pov. ‘H 
62 witne avrov einev> ovyt ta od, téxvov, & O2 xa- 
tégayeg. 

Payes Bo 
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0 widos obtosg medg Avda yoeonperhétny , oot 
Eroiuws Ta ahadree hapfavwr, Otay ancutndyh tTav- 
ra, oltwg agtetar, wong éav oixotev taut édidw. 


Midos wa. Boveddos. 


Bovxdhog ayélny tain Booxwv, anwhece po- 
oyov. Ileguddav 2 naoay tyy Eonuoyv, dtérorfev 
goevvav. ‘826 d2 ovdiv evpsiv eédvvydn, yvsato te 
Mt obrwg, ote, édv tov xléntyny tov AaBovta tov 
pooyor vmodsisng ot, Foupoy Gor etg Pvoiay moooa- 
Ew. Kat dx dtegyouévou avrov sig tia dgouor, év- 
piaxes Movta xateaPiovta TOY ToWwUTOY uoayor. “Eu- 
qpofos ody yevdusvoc, xut peyddwg derhiaoag, Emagas 
zag yeioug @UTOU gig TOV OVEaVOY, simsey’ w Oéonote 
Zev, énnyyedcuny oor toupoy Jovvar, éay Tov xAé- 
arny svonow, vuyi d2 TAVEdY Gor Fvaw, gay Tag zZE- 

tov xhéntov, iyouv Tov AéovtTos, expuyw. 

Qitog 6 Adyog hexSein ay éx’ avdQay dvatuyovy- 
Twv, oltiveg EropotmEVOL stiyovTas EvdQsiv, EVQOYTES 
d& Cytovow anopuyéiy. 


Midoc uf’. Lewoyov naisg xai “Opes. 


Tewpyot maida bop ignicas anéxtavev. 0 02 
G16 tovtov dewonadnoag, wéhexvy EhaBe, xat aa- 
oayevousvos sig TOY Pwheov aurov, siotnxes mapaty- 
oovusvos, Ortwg av etn, evPUG avToY matatey. Ia- 
gaxvyarvtos d2 TOU Opsws, Kateveynwy tov méhexvr, 
tov pév dujuaore, TIv 02 magaxreluEVyY mEToaY dtE- 
xoyev. EvhaBndeis 0é Vatepoy, mapexccdet, Ow Ot- 
adieyh «bra. ‘0 2 einer ahd’ obte eyed Sivapai oor 
Siakhayijver, Coady TY xEeyaoayuEriy nEéTOaY, ouTE 
gv inet, anoBlénwy sig Tov TOU mawdog Tagor. 

‘O Adyog Syhoi, Ore ai peyahow ExFoce ov Og- 
Siwg Tag metahhayas ExovOt. 
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Midog wy. Teaoyds xat Kuves. 


Tiwoyog tig, yetucwog ovrog, évanoheupPeig év 
TH MpocotEiw evTOU, anogwY ToO~PHS, émet vx édu~ 
vato mpoehitsiy , nel ecevtw Teapi|Y Nogidal, Ta 190- 
Pata avtov xatipayev. “Enel d2 6 yeomoy Ett éné- 
weve, xa tas alyag xatePownoaro. “Ex toitou dé, 
Os audeute aveotg éyéveto, wat éni tovg agotijoas 
Poag éywpnaev. Oi d2 xuveg Feaodpevor ta ywouever, 
epaoay QOS ahdyhovg: neoehtouey évrewtev’ ais 
ogame y&0, OTL 6 ZUQUOS npeiay toug éoyacoutvous Boag * 
ovx éhénoey, ruav mids Petostas ; 

‘O widtog dyioi, ore TOUTOUS paliote exgpsviyew 
xl gudcerteaFut HON oltiveg OUdEe TIS KATH Ta Ot- 
xiv adtixiag GaNEYOVTaL, 


Mutos pO. Ivuvi xat Osganacvas 


Turvy ynoe piheoyos Fepatauidag Eyovon, tav~ 
tag erwitss vuxtog eat ta Foye Oeeyeioew mQ0G aAs- 
xtogopwricy. Ai di ovveyws xaTaTOVOUMEVEL, EyVMCaY 
deiy tov émt THs olxiag adéxtopa anonvigas- éxeivoy 
YEO WOVTO THY xexXOV aitLOY Elves, YURTMO éysipaYTE 
tiv déonowwey. Tovtov your yevouévov, 7 xugia av- 
TOV YULTLATEDOY , NYOUVY TAYUYWTEDOY, AUTAS TyssoEr, 
Gyvoovea tHy taY céhextQvOYWY ogay. 

Out modroigc nae ta idte Bovhevuata xa~ 
xu citi yivovrat. 


Modoc ws. Lvvy Meéyos. 


Turn payos inwdasg, xat xaradéccig Feiwy uy- 
vuuetwy imayyshdoutyyn, dtershes AoAAG Tehovon, Ex 
Tovtwy ov suxpe fiw nogilavoa. ~Ent- rovroig yoa- 
WeuUEVvOL TIVES KUTV, We xevoTOUOvVoay ént Ta Feic, 
tis dixny Unjyayov, xal xarnyooijouyteg, xectedina- 


4, 


Ay. 


Te 
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cay aityy Favatw. Osaccuevog dé tig av’tiy ana- 
youtvyny & Toy dixaoTHolWY, Epy avTH* OV Tag Tov 
Saimdvey ooyas anotoénew éemnyyédiov; Mids ovdE av- 
Founovg neioat ydvyndns ; 

‘0 héyog obtos m00g anaremyag, xab peyahe v~ 
mooyouévous* EiTc% ouTOL éy puxpoig eéhéyyovtas 


Midos us’. Loavs xar “Iareds. 


Ivy noeoBirns tovs opPahuovs vooovoa, ta- 
 ToOY tive ent pmoF@ LatpEvoal AUT magEexclet, OTOL- 
ynousa avtoy évwnwv paptipwy, Ott dav Pipanevon 
autig tous optahpovs, mohvy Anwetas aap’ avrg 
tov utodov’ éay dé un PegQunevon, éryueivyn dé 1] ag- 
Gwartic, undév cdta@ nayaoyn. Kai ovtw yevoutvor, Goov 
Voov o tatoos énetiter tois optahuoig avtng THY Latos- 
av, xat’ OAtyov Ohiyoy ta mo0GdVTa avty Exhente. Mev 
ov odd d2 Hspanevoas avtny, élytes tov atonFéer- 
ta wotov. Avaflépaca totvuy 1 yoats, ovdév tu 
moocovray avty eteaoato év tH otxie aris. ‘Rs 
ovy énéuevev 6 Latedg éxPralwv adrijy, éxeivn dé ave- 
Parideto, annyayev adtniy moog tovs aoyovtag. Sta- 
oa ody evry avtay Epyn’ 6 avtownog ovtos, xadPug 
Aéyet, alntevav Léyer* exnyyehacuny yao dovyat av- 
t®) tov mato, tay xalds avaBléww: et Od éntucivw 
Ti agpwotia, iva pydiv nagégw aita. Nov ov ga- 
Oxet, OTs EFeoanevI nv éyw 52 Tovvavtiov héyw nea- 
Scivy wes Otav yao tots opAaduovg évooony, toTE 
wat oxevn dtegopa, xa yorjuata EBAenov ev TH ot- 
xice wou’ vuvi dé, OTe aetog qpacxe Phéneww we, ovdév 
Ovvapat cote Geaoaatat. 

‘O pidos Snhot, Ott otw zai of movngol tar 
dytoainwy dud nicovekicy, AavPavover xak éavtor 
tov éheyyor émtonuuevot. 
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Modoc ul. Turvy xaiOoves. 


Tevy, yijoe opvy size, xed” ExT HY jusoay wor 
TIXTOVORY. ‘Yathape d2 4 yuvy, ite dav mhetovag xQt- 
tas dwose TI oguede , TESeT au dig TIS mMEQS. ‘H 03 
TovTO Mowjonaa, xai miovog TIS Ogmitog xat Aimaoas 
yevoutrns, ovdé TO dines ETLNTEY. 

‘O podog Sndoi, bre tov dvFounwv dua mheove~ 
hav, usslovey imPupovyres, at ta mgoodyTa anu 
heocey st0A Lot. 


Midogs uj. Taki xart'Apeodern. 


Tain igaoPeion vEHVLTXOU TLYOS EVAQEMOUS y nu- 
ato ty Appodiryn, onwg auryy msrewogpony) els yu- 
vaine, Kai on ehenooan avtiy 1% eos, peremoey- 
Gato autyy Eig xoonY eve). ‘Egaadsis ouy 6 véal- 
maoxog tov xadhovs avtijs, cereyyayev ceuT HY gig TOV 
oizov cedrov. KateSouevov dé Ceuta gy TH Fahapuo, 
y) ‘Aggodirn reve Bovhouéyyn, Ft perapedovoe TO 
diua, zai tov toomov HAda§e, mov. sig TO pegoy xa 
hijxev. ‘H 02 ErhecFomevn TOY NAQOVTWY, BYATTHOK 

ano tTHg xolTHS, TOY MUY Heer EOUNxe, xoerceepery ety édé- 
Aovact. ‘Ayavaxtyoasa 52 1) Osos, mahi avriyy éts 
Ty wley uot cmexatéor joey. 


‘O wuitos dyhor, OTL OVTW xal TOY dvigdnwy . 


of quae movngot, xEv THY quow addagwor, TOY your 
TOOMOY OUX ahAccaovst. 


M vitocg u!. Lahn. 


Todn etosAPovon sig yahuéwe éoyaotyowv, THY 
éxet xesuévyny olynv re guehetye. SuvéBn d2 éxrorBoue- 
¥ns Tis yhasons , mohv cine pépsotat. ‘Ho: éteQ- 
M80, UMOVOOVEE TL TOV OWijoOU cepatpsioTat , uezot 
navtehix anéBahe thy yhwooay. 


26.77% 6 
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‘O Aoyog eiontas mpdg tous ey qidovetxiaig iav- 
Tovs “xataPsdantovras. 


Mitdocg rv. Végav xalt Odvaros. 


Téguy note Eula xowag, xai tavta ént toy @- 
poy cous, aoAdyv éBadwev odor. Kexomaxws d2, 
xa anotéusvog tov pootoyv, tov Pavatoyv éncuachei- 
to. Tov O62 Favarov pavivtos, xai nvydavouevov, dt 
iv aitiay avrov énexccdsito, 0 yéQuy Epy: iva tov 
Qootov por aoxs. 

‘O widos Inroi, Sts mag evFownos prholwet, et 
nar dvotyet hic, xav xal puploug xwdvvOUS UADOT. 


Mvtocg va. Teweyds xai Tvzyn. 


Tempyosg ti yovotoy evowy ty yain oxantwy, é- 
oroepe THY ynv xadnuéoay, we svegyerntets nap’ av- 
tng. Tovrea dé éworaoa 7 tizn pyoiv’ w ovtos, Ti 
Ti vii Ta tua SHga mpootiPecs, aneg éyw oor dédu- 
xe, mhoution Bovdouévn as; av yag 6 xaipog metad- 
Aakn trv prow, xai stg ahiag yoeias woyPnoas eva- 
Awon, mahkiy thy tUyny menyn. 

O iAoyog SWaoxer, OTs yon ywooxsy TOV Eveo- 
yitny, xab TovTW yaoitag amodidove. 


Mido s vf. Lewneyov naidec. 


Tewoyov naideg éoractaloyv. ‘0 d2 aarie atrav 
MKOKLYOY BUTOUS, OUX HOVYaTO aUTOUS duecddatTeotas 
éy doyou. "Eyvw ovv dé moayuatwy avrovg aziont. 
Ket bn xadnuévwv avrov, apositake pasdovg avto 
xoutca. “Eveytecouy 02 tay oafdov, Anfov tav- 
tac, émoinoey aitag Oéounv wiay, nar éxédevosy Tovs 
neidas tye ¥xaatov hafeivy tHy déouny, xat ovvitic- 
oat. Oi d2 doxtuacaurres, ovx ydvvidtnaoay. “Yotegov 
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dé Avous auras, édwxev ava wav xdacas Oi 52 did 
razous TOUTO émoinoay. Tore deyet avtoig oO meer Hip 
aire ovtw xe dmeig, w TExvia pov, éay pou gé- 
ote onopoovourtes , dxataywnatos neck dyeigutos 
tatat_e toig &Feois. Eav d2 pévete atagvacovres 
nab prloverxovuvtéc, suzeowg Eceote evadwror. 


Mutogs wy’. Ashpives.xai Kaede. 


Azhgives xek pahavet 00S chai hous éucyovto. 
Ent mon dé Tis mens xogupouerns, xaos avEdU, 
zat 52 ovrog pxoos (gFvs » wat émsigeto avrovs di- 
ahhettay. Eig dé tig tov Jediptvan vaohafuy = éqn 
7p0¢ avrov’ ahh’ nuiv aVEXTOTEQOY éote HaYOUEVOLg 
un ahi hwy vapFugrves , H Gov dtaddaxrov tuzeiv. 

Oitwg Enor tov aevPoanwy ovdevdg aSior 6 OvTES , 
Otay trapayis AcBwvta, Soxovai tivec sivar. 


Mudog ww’. Anuacdns Gitag. 


Anucdns 6 Gytwe Snunyoo@y note ev APijveic, 
éxeipwy Jé avtov uy MeoceyovtToy, padhov énéxetyto 
Atowasov ubitoy sinsiv, agkauevos theys* Ajuntoc, 
wat yehOuy, xab éyzehug év 00 éBadtCov. Tevonévoy 
0? avtwy xata tive Motauoy, 4 piv yskiduy Extn, 
% dé eyyehus zarédv. ‘“H ovy Anuntec Tl énader, 
‘gurnoayvrwy QUTOY, egn: nexohwtc Uvuiv, oitivs ¢ T& 
Tig MOhEWS NOayuata éeoarvtes, Aiownevy uvtoy avé- 
zeots. 

Ovrm xai tow avFoumuy ahoyiotot stow, ba0e 


toy wiv ahiwy crvety xeon oAtympovat, ta dé 00S 


jdovny mcchiov cigovyras. 


Mudosg vi. Kuvddnxrog. 


Any Fes Tig UNO xVVOC, MEQLYEL Cntay toy tov- 
Tov tacnodeas Suvausvoyv. Kai tug tov MOAT UZOVTWY 
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dxovoas, Epn aris: w ovtog, et Péleg owleaFan, 
Lafev &orov, to aiva éxpatag tig mhnync, tw de- 
xoves xuvt énidog. ‘0 d2 yelaoas, Eqn: GAA éay Tov- 
to mpakw, déov éotiy, iva ind navrwy tow év TH 
sohet xvvew SnyInjowper. 

'O pudog Snhot, Ste cttw xat toy dvFouauy oi 
sovnoia SehsaLousvor Eri paddov adtxeiv magosu- 
vovTcs. , 


Midog vo. Arcoyésvng 6d0tn0Q av. 


Awyivns 6 xumxes ddoit0gay, wg éyévEetO xaTe 
riva motauoyv mAnuuvoovyra, eioryxer cunyavar. Eis 
dé tig tay StafiBalev eiPvopévwy Feaonuevos avrov 
Sucnopovvta, mooocshFov, xal apduevog avtov THY 
gthopoosivny, dtenégaoev ator. ‘0 dé siornxet TH 
avrov msviav pempouevos, SV av dusipeoFat tov ev- 
eoyétyny ov Stvarar. “Ete dé aitov tavra dtecvoouué- 
vou, éxéivog Pexacuevog Etegov ddommogoy dteAtety 
ju) duvcuevoy, mpocdgapuy xat avtoy dtenégace. Kat 
6 duyévns noocehav cata sinev’ GAN Eymye OvxE- 
rT Gor ycow tym éni ta yeyovdtt’ OQ@ yaQ, OTL ov 
xotost, chia YOOW AUTO MotéiC. 

‘O Aoyog Snhoi, Otte peta To onovdciwy zal roves 
civenitndsiovs evepyEetovyTEG, OU EVEQYETLEES dokayr, 
dhoytotiay 52 wahiov opioxcvovds. — 


Mitog vo. ‘O80cndo0e xar Aoxros. 


Mio pikot tiv atriy dddv éBadslov. Kat én 
&oxtov avroig ovvavtnocans, Oo Bev sig pohntsig ent 
16 dévdoov dvafeg, éxovfn tv ata’ 6 dé Eregog AE | 
ouyeviodar airs py SvvnTsig povos, wg eidev aro 
AUOLEVOMEVOY MOd THS HOXTOV, mecuv ent THY YNYs 
moocEnoveito tetvovar. ElPovons d2 adryg ent THY 
xepakiy aitod, wopgaiveto dia TOU Gvyzous TAY G- 
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xo avrod xal rev gosvov. ‘O d2 tag avanvodg 
avtod éxpater evtovwc. “H dé aoxtog inodaSovon 
vexoov auroy vmapysv, any act yag, or 
mexgou a Goxtog ovy asretm. Anadhaysiong dé av- 
rijg, 0 éTEQ0¢ xortapes a0 TOU devdgou, émuviFcvero, 
tl GY s190$ TO ove élahet aut® % aextos. O d2 ei- 
nev’ OTL EQN MOOS ME 1) KOxTOS, WOTE AIO TOU VYiY 
toLovToLg un) auvodomogsiv qpihoug, oF év xuvdUYOLg Ov 
MAP EVOVOLY. 

O podos Sndoi, Ste rovg yvnatous ta pihwy ai 
auucpogat doxtwaCovowv. "H, anéysotoau yon pihoy P 
vitweg év xtvdvvotg ov Bontovow, ovdé napauévovat. 


Mudos vy. “ExPoot. 


Avo tivig moog aAAijLovg ez Foay = epovtes, ev ju 
wt EmAcor. Boviopevor dé nohv an ain hey Otc 
lerzdat wQundEY 6 piv sig eat tiv meupay » 0 O 
éreg0¢ én thy novuvay, xei évtravidta & é{evoY. Xet- 
puvog dé apodood zxatahafovtog, xal tig vydg xa- 
tanovtivectcs pushhovons, 6 ént tH movuvn xadjus- 
vos énvvPaveto, tH xuBsovyityn héywv: w OvTOG, noi- 
ov “éooS wehbe AQOTEQOY xaranovtileatat TOU Oxa- 
ous; tov dé eimdvTog Pa muon ; en aAh’ Euovye 
ouxete Avanoos O daveatog éotar, sive Oogv péddw 
tov éyTtoov jov MQOUTOZTYLY OMEVOY. 

0 podos Onhoi, Ott moAdol tay aS oercoy duct 
thy AOS TOUS éyFoovs mnvey aigovyres tO mouitov 
Weiy avtous ént oyupoyay, Ore THY Svopeveray: EstEt~ 
te zal avrol weta tavta éay te devo néoywou, 
UNOMEVOVOE. 


Mvdog vw. Kdldanos xad ’EXaia. 


Ava xecorepiay, xal youyiay, xat ioydy, xehouos 
zal tlaia rorsov. Tov d& xadauou dvediLouévov vad 
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tig thatag, wo advvardg éott, xal Oadiwg UAOZLIW- 
Tab MOL TOIg avENOIg, O xadapos ovdey epdéysato. 
Kai puxgov Unoutivag, émedn divéjou Lazuoow vevo- 
Hevou, 6 piv xahauos aeotelg nai vnoxhutetg toig 
cevewors, Oadiwe decay % O08 élaia oilwision, énu- 
On) ayrétewve Tog avémotg, TH Big xatexdacdn, Hrey- 
Eey aurny, Ott waraing nal werny émaigeton ent th 
olxetee Suvemer. 

‘O wudog Sndot, Sti ovtTw xal of medg TOY xaI- 
ody xub tovs xpEtTTOVag atTaY un avIvoTauEvoL xQEIT- 


. Tovég elas TaY mEdg wEiLovas ~prdoverxourtmy. “H, or 


OU déi TOIg xQELTTOOLY aYTImintety. 


Mitog &. Neavioxoe xal Mayeceos. 


Ao vecvioxor tv tattw xpéag wyjoavto. Kat dij 
Tov payeioov negumnaatévtos, sic & attay dpedo- 
LEvog MEMOS TL TOU xp~aTOG, EtG TOY TOU ETEQOU xO/- 
nov xadnuev. Envorocpeig dé 6 wayerpog, xai én 
Entav ato, 0 wey sthnqpos, Mpyve wy Eye: 0 0? 
Ey, Lh evdngpeven. Kei o peryetgog ato Fousvos Tyy 
nocnoreymieey CUTwY , Epn ahha xav éue Aadhyre > Te 
énvogzouueva Hew ovr dyvondijacade. 

‘O pitos Syhoi » ore zav aviteoimoug Seexgovow- 
usta éemrooxovytes, ahic Sey ovdausg* Ent opxov 
yao TO teiov. 


Midocg 4. Aduadkig xai Bove. 


Adiwohig Bovy opwoc éoyaldusvoy P erahavicev 
avroy éat t@ xdnw. ‘Ensidr) 52 éogty xatédafe, tov 
Bovv dnoltcavres, THY daunhy éxgarnoay tov aga- 
Seu, ‘Jduv dé 6 Bovs euewdtace » xe mode adrijy é- 
mév* © Scuahig, due tovro Hoyer, Ouote Euehdes a0- 
ting tut jver. 

‘O pidos Sniot, Ste tm apyovvte xivduvog méEvel 
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Mitos Ef. Haig xat Tuyn. 


Eyyvs goéatog mais tig éxowato. Entoraoa dé 
aite 4 Tiyn, Boa: avaota xai anshdé ivreder, 
ju] Mag xatwitsy TOV poeatog néans, xed éué THY T- 
WV xaTaugupworvrar martes. 

‘O LvFog Snhoi, Ore nohAaxts opaddouevor moat 
TOVTES KOKO , mepitisntousy xtvduvotg, xad Meupouc- 
da thy Ty. 


Mvdos Sy’. “Elagos. 


"Elagos anowhsioa tov etepov tay opFahuov, 
aaosyéveto éig tive atywchoyv, zat évravida éviveto, 
tov wév OAOxAnoov opPahuoyv mods THY yHY Exovon, 
zat THY Tov xvYnywY E_odoy aapatnoounéyn, Tov d2 
unnQwutVvOY Mo03 tiv Palacoay: éviev yao ovdéva 
xivdvvoyv Epwoaro, Kai dj teves magumhéovteg éexei- 
vov Tov TOMoY, zai theaoduevos avtijy, xarevotoyn- 
acevo , 7" y/Ouv xeaereToSevory. "Eset 08 eheiroyiet, 
eine 00g éautiy: ahi Eywye GSMA, tg THY yy, 
ws énifovhoy, épudatrouny, aodd b2 yahenutiony 
éogov tiv tadacocy, eg iv xariquyov. 

Ovrm modhaxtg meot tiv meTégoy Undlnyw te 
pey yaketa Tov moe y waTeY doxovyte sivas, wqpéliuc 
eoioxovtat’ Ta dé owrijoue vouslousva énifiafi. 


Motos 0. "Ehagos xai Aéayv. 


“Ektepog xvynyovs petyovon, éyéveto xara te 
onijheov, év © nv héwvs évtavda Eiotovca xovPnoo- 
evn, ovhing Peon dé Uno Tov Aéovtos , wat avo 
gounevn, eqn Bapudaiuwy éyw, itts avPownovs pev- 
yovgce eucet yy Proto éveyetoloauny. 

Ovrog Evvot toy avFounun , Ove pofov éhatto- 
vow zvdvvey scvtous sig ueilova xaxe stoiacty. 


14, 3, 
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Mvdos & "Elagpog xai”"Aunedos. 


"Eagos dwwxoutrn tao xuvnyav, éxovfero éxi 
rive auashov. Atvehtovtwy 02 tay xuvnyay, xaty- 
oti toageioa ta gudla tig dunélov. Eig dé tig 
THY xNyaY OToapels, Kal Peaoduevos, w Elzev exo 
tiw Bahwy, Etowosy avtiv. “H d2 pédhovoe tehev- 
tav, otevdlovoa moog éautiy eqn: dixawm naozo, 
Ott THY Gwoacady me aunshoy HdixnoK. 

Ovrog 6 hoyog heyFsin av nat’? avdoay, oitwe 


' govg evegyétag advxovyteg, Und Peov xoAclovras 


Midosg &'. "EAagos xai Aéay. 


“Ehegog diet ovoyetsion, napeyéveto Ent teva 
mnynyv tov meiv. “Ev dow dé Enwev, cide Tijy iautijg 
oxiay ént tov vdatog. Kai ént piv toig xépaow av- 
Tig evpoutveto, Op@oa tO péyEtog, nat. Tiy motxt- 
Aiay’ ent O02 toig moot apodoa jyteto, xai édvoge- 
Ost, wy henroig ovat xat aodsvéow. “Ete dé avtis 
Ovavoourerns, Lewy éEnupavelg, Hogato diwixssy avriy, 
xExELN Eg Puyhyv toansion, xatamodvy avrov aooti- 
yev’ chun yao éhaqey év toig moot, Réovtog dé &v 
zapdig. Kat péyoug dv ev mediw eduixeto, axata- 
Anaros HY 7 Ehagos, émet mooetecy* Emet 02 xara Tie 
Sevudy xai vaddn tonoy maveyéveto, avveBn Toig x- 
enow advtis gunhaxyvar toig xhadoig, xat py dure- 
pévny toéyey, avddnp divas vad tov héovtos. Meél- 
hovoa 02 avaipsicdon, Eqn: Isdaia Eywye, ijt Vp 
thy wouny noododyjocoFat, nd tovtwy sowlounr eal 


— -Eyawpor, oig 02 opddea énenoitew, ind tovtwy andi- 


Avuct. 

‘O pvdog Snloi, Ott duoiwe moddanig tivig do- 
xovyteg Eye tL yorjowuorv, AaevFavovow éavtovs Bha- 
atousvoe Ov éxetvoy. "HA ovtrwg: IlosAaxts év xevduvolg 
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of wey UROMTOL THY ~Pidwy Gwrnoss yivovtal, oi J2 ogo- 
Jow éumorsudévteg mooddra. 


Midosg &o. Aihovoos xai Mies. 

"Ev tit otziae moddot pies yoav, Aihovgos da 
tuto yvous 7nxev évtavda> xal ovddéyon eva xed”. 
iva xaryodteyv. Oi dé pies ovveyas avahoxouevoe, 
simoy pd¢ éavtovs: Fromor xatiATwuey xaTo, xab 
int tay onwy Sivwusy, iva wy aavtshwg anoleato-~ 
wey TOU yao athovgov unzite Suvauévov agixvet- 
otus éxeiog, rnsig Sucowdynooucta. ‘0 dé un duve- 
uevog celta agixiotas, dSeiv wndn xai Eyvw dv 
imvotag xat unyavig atrovg éxxareiatar Avafag 
7ag imi tive nagoaukoy, ual iavtov Eevdev amoxon- 
uvioag TE xal xQEUaoaS, mgoEMotEtTO CUTOY VvExXOV 
sivas. Too dé vay tls MCLQCEHV Yrees wg &deacato av- 
tov, Ep w oUTOS, xev PvAas yévy Ov, OV MpOEAEv- 
Tousetc cor. 

‘O podog Snhot, drt of podvimos tw avIQumwy, 
oray TS éviwy woydryoias neipadaow , ovxéte aaitwy 
taig vnoxpiaeatw esanatwvrat. 


Modtog 4. Muias. 

‘Ev ton tautsio wthitog éxyvPévtog, mriat mege- 
oraoas xatynotiov: dw O& thy yhuxutnta Tov xag- 
tov ovx cyioteyto. Eunayévtwy dé avtwy twy 70- 
dev, we ovz dvvavto GVANTH vat, cemomviyousvas 
égacav' abit yusig, at dia Boaysiav jdovny anol~ 
housdee. 

Ovrw noidois 7 ces ROAMiY xaxay atin yi4 
veT CEL 


Modoc &#. "Addang xart TWidnf. 


Ev ovvddw tev ahoywy lawv woyncato mung, 
wai eidoxiuryoag, Baoetg in’ avray éyegotovy ty. 


é 


(as ie 
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Aloan’ 52 waite pIovicaon, étecouto Fy tim nayy 
xpéag xsiusvov. Ayayovtou ovy avtoy évtavide, Fhe- 
viv, Wo éVQOUTe TOUTO, GUTH, xaTa TOV YOUOY, OvZ 
éyojoato due tHyv Baothesav, to yégag dé auTa@ Tig 
Pootisiag TEetHONXE Hal MAEHVE AVTM, Ws AY ToOvTO 
avtog Aafn. Tov d& custausditog éhitovtog, xat 
UNO THs mayng ovddnpFévtosg, ItlLatTo mag avrov 
Ahwank, ws dehecoaoa xai évedgevonoe avra. .” Exsi- 
vy dé mp0g autov Egy: w midnxE, Od ToLeUTHY joi- 
eay, tiyny Eyov, tav ahoyor Cawv Baoredteg; 

‘O pido Snot, Ott ovtTH xali of Tois noaypa- 
oly ensoloxéntag émiystpourtés, Ent tw Jvotuysiv xat 


‘yéhota ophixevovoty. 


Mvitosg 6. “Ovog, "Ahextrovarv xar 
Aéav. 


"Ev tim énavdn Ovog xat alextovoy yoay. Aé- 
wv d& Amwrroy, ws &Pecouto Tov dvoy, oidg TE HY, 
etochioy iuchle xatatorvyoaoda. ITept dé tov wo- 
gov chextovovog pieySapévov xarantygac, peat yao 
tovs déovtag atugsattat 90g Tag twy GhsxtevoYHN 
puvas, stg puyiy éteaan: xai 6 dvog evanteowitsig 
wat avtov, étys ahextovova égofyidn, e&ndFev ws 
amduégwv avtov, ‘O dé, we waxpay éyéveto, xaté- 

» 
payev Kvror. 

Oitw xal tov avtowrawy Emor, tanswvovs uiv 
rovg éavtay éyPoovg opwrteg, xal Sut rovro xata- 
Foaovvourvor, havtavovow v7 avrav avahoxo- 
pevoL. 


Midoc¢ od Witnxog xai Kéywnhos. 


Ev ovvddw tav ahoywv Cdwv aidnxog avactas 
woysito. S~podea d2 avrov evdoxtuovytog, xai v0 
navtwy onuawousvov, xaunhog piovyicace , dua 
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Kavaotaace, emeoato xat airy) doysiaPea aodde de 
w@tng atone movovang, ta Cac dyavaxtioavta, bo- 
aahots adtiy &énhacey. 

“Ohus aQ63 tovg dia gPOvoy xoeitroow duhdw- 
névoug xa opahiouévors. 


Mudog of. désipagé xai Medfare. 


“Ev tem noinyy moofarwv délpak eioei doy evé~ 
ueto. Kat dy more tod mommévos ovidauScvortog 
avroy, éxexgayer te xed avréteve. Tw d2 m003d~ 

3 ’ % 4 ~ ~ ‘ ’ r ~ 
Toy aiTiouévoy émt tw Boky, zal heyovtwy, ues 
749 Guveyex: Ovhihausarvet, xai ov upalousy, Eqn 
* ~ ‘ » 2 > r f , ~ « * ¢ ” * 
00g travta* ahh OUY Omola ye Ti YusTéow 7 Eun 

© - ~ 8 r) ‘ +. 7 . a 
OvAhyUtg Uuag yao Hf dia Ta ELE aypsvit, HY OLe 
Tovs covag, gue O2 Sta TO xpéag. 

“Ohg Shot, Ste etzdtwg éxsivor evomdtovow, 
7 q » ’ A] ‘ 2 ‘ 
ols xLvdUYOg OV meQl YonuatwY éoTiv, dia mE0l Gw- 
THolag, 

~ r ‘ 
Mutog oy. Kivihe. 


‘Ev tie uroivn nizha evéueto’ dua 58 tiv yiv- 
“UTNT TOU xaQmoU Ovx agtiotato. “Igevrng dé na- 
gatyoyoauevog éugthoywootoay, ikevang ovvéhafe. 
Kai On péhiovee dvaigeiodet, Eqn: dethaia tye, 
iitig due Toopig yAvxdTHTA swrngiag oTEoLoxomen, 24 7 
0 hoyog mQ0g aowrov avdoa zat ndunady. ae 


Midog 00. "Egtpos #ar Avzosg, 


“Eoupog votepijoag 20 rotrng roti, Jad ddxov 
xatsdusxeto. Ensotgapeis 08 6 égupog Aéyee th 20- 
zw’ dlndag téretopat, OTe GOV Powe etme: AL tra 
fy) @ddgmg anoFavw, avinoor, onwe doyijdwuc. Ad- 
Aovytog O2 tov Avxov, xai TOU épi—pou dpyouuéevor, 
Gzovoartes of xtveg, xetedimgay tov Avxoy. “Ent 

Hy 
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arpagéis dé 6 Adzog Eyer TO eQiqpw’ Ta’TE éuor, w@ 
coupe, OTe waxshidguy ovta we, avdytyy prusiodas 
MEMO Ka. 


Midos 0& "Eotpos xai Avxos. 


*Eoupog émtt TLVOg dwuatos vyndotaroy éiotacs, 
émedn Avzov twa Tuarguoveee eldev , éhowdoget avitov. 
'Q 58 Auxog Eqn: © ovtOg, Ov av we howWopeig, AAI 
6 TOm0g ty @ toTaot. 

O widog Snhoi, Ste mohdhexig nat 6 rén0g xai 
xepdg Sidwot xaTa THY amEetvovwY tO Foaoog. 


Sa 


Midog os. Lewoyds xat Wehaeyds. 


‘Ev th cgovon yewpyog tig nayag torn, stg tO 
Inoevoans yeopavorvs te, zal ynvas tag éodwvousg ra 
Bhaotiwate Tig cigovgns. ‘Rg 62 adv adtoig xat ms- 
hagyog éayugpan, Satis ual &thaaodn tov movv cevtov 
TOV Eve, addinerevey GUTOY camohyd ijvee : xett dé 70008 
avtov toute aevefoa* owoov, avso, anoAvooy év- 
tava, éhinoov tov xataxexhacuéivoy, viv ovy xa- 
thhitov yevouevog évtavtdas yn yao yéoavosg eEfus: 
dsvoo, xat ide, amehagyos slut, evosPéctaroy Swor, 
botts pytéot nat statéor Jovkevwv, THOwW xa yosiav 
ouzt way tovroy. ‘0 de vewgy og peyahe yéhagas, 
Egy’ O10 GE nyo y ovd vAwe ayvow as* erty eves 
axw zat tig Umaoyes’ ahha ouvehip Ons MET ae TOY, 
mak teddy sn. ~ 

‘O nidog Sndoi, Ure xadev gore pevyey, xe uy 
Ovyxowwwyeiv, Toig xaxois dvdQaoL, unNwE ad aiTois 
zat yusig Jewwoig asoiméaumer. 


Midog of’. Harjie xat Ovyatéges. 


"Eyov tig dvo Fuyatigns, tiv wiv wiay znAawow 
Eédwxs, trv dé Etégay xsoamei. Xoovov dé mp0ch- 
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Sovtos , hey élg thy tov xnmugod , xa Tavryy 
oute meus EfEls xa éy Tim auriis lot Ta Meaypata. 
Tijg 02 etmovong, navra ey avtoig maosivaa, ev dé 
TovTO euzeaFat toig Heoig, Baws yewuoy yévnton xa 
dusgos, % ive Te hyorvee eQdevd}.. Met’ ov modu de 
AapEyEVETO xi MPOS THY TOU xEEMEWG, xa ExuNIc- 
¥eTO xeel GQUTIY , aws eye. Tig 02 ta fey ahha uy 
wea Fat ciaovang, tovto dé povoy siz: oF, iva 
aidgie Aaunoa érmestyy , meek Aaumoog Whos, we av 
0 HE gaLLOG Sigcv, ime m00¢ auTyy* day uéy ov 
evdtcy émecntis, 4 d2 ddehpy cov ystuova, notiga 
vay ouveviwnan ; 

Ovrws oi éy tavtw toig dvouototg Nodyucot éns- 
yetoovvres , ELxOTWE mel Ta ixdtéga mMtaiovoLy, 


Muvitog oj. Kohocds xai”Ooervecs. 

Zivs Poviouevog Baoréa Govéwy RATAOT HORE y 
Aootequiay audtoig tOwxev, év 7 magayevioovtas 
MVIAa, OAWS TOY WOCMOTaTOY NayTwY xeraoryon én’ 
aTois (Bernie. Kohowwsg 62 cvndoy étavroy dvouog- 
gta AEQLHELLEVOY anehFuv, xal ta anonintoyta tuy 
Covéwy srspd ovdheScuevog, éavtw megudyze xat 
ApoTEXOAA HOE. Lvuvein ovy ex TOUTOU , eVELdETTEQOY 
Aavrwy yeyoveve, Laon ovY 1) mueoa Ths toot e- 
Outac, xat 7APOV adyTa ta ogvec 190s tov dia. “O 
62 xolotdg xotxihog yevousvog, "xe nat ovros. Tow 
02 Atos uéhiovtos Zerpotovyoce avuToig tov zohoioy 
Paokic Ova THY evmgéneray , GYAVaXTHOAVTR Tat 0¢- 
via, EXAOTOY TO tdtoV avTOU AtTEpOY a~pslheto, OUT 
Te owéfyn atta anoyuuvendévtt, xohowy addy ye- 
vio Feet, 

Oitw zat roy dv Fuisewy ob yorwmpethétaat, pézge 
pév ta addhétore Eyovar yorjuata, dSoxovoi ec ei- 
vat , éxeday J? adra dnoduixwow, dmoiot 2& coyis 


hoa éVQLOXOVT at. 
C 2 


2-4 


iy 


ix re, 
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Mitoe od}. Zeve. 


Zivo yapwv ta Coa navre elatie. Movys d2 
zehuvns daregnodons, Startogay THY CAT Ley, tT) VOTE- 
gaig éxuyFaveto CUTS » due vt porn éat TO deiztvov 
OuUx Ade. Tis dé eimobans > olxog ptios , oixos aot 
OTOG, AYAVAXTHOAG “AT aUTIS, MapecxevacEY AVTHY 
avroy tév olxov Bacralovony émupépetv. 

Ovrw mohiot tov avtodnwy aipotvtas paddor 
Ata otxw pévev, % mag’ HAAny mohutehwg SuuTa- 
GF at. 


Mitocs 2. “Hos. 


“flomdé tig ent tijg otxtag Eywv, tovtr@ modvte- 
Airs éedvev. det d2 avitov ceiver nopévou >» *at MoALO 
ets Tuotcey danavwrtoc, 0 Hows émoras aura wuzT Wg, 
epn W ovtOg, mémavoo THY OvoicY diapFeiquy® éav 

yao navta avahwons xat névng yévn, gue attvaan. 

Otro noddod dic tiv aitav dBoviiay duatyyour- 
Tég THY aitiay toig Ocoig énvypaqortas 


Midog ad. Ladacoris. 


"Hy tig oakmotig oroaroy émoweywv, Gott; 
zoatyteis é3oe toig magovot* mrp xretveté we etx) 
nek marny, avdoec, ensitco éyw ox Extewe ovdEéve, 
mhnv yao tov tovtov yedxod, ov xtauce eido. Ui 
dé 190g arov ravra ovtws éBdwv- Sid Toit vag 
wadhoy teFvy'n dott, Ort undéiv Suvauevog év st0dé- 
HM, TOs Maat zoaLlElg MEdS wayny éneysiowy. 

‘O pddog Indot, ote aleioroy araiovow oi tov; 
zaxovs zai Bageig Suvuotag émeysioovreg tig TO xa- 
KOMOLORL. 


Modoc af’. Xahzxeds xat Kuvagcor. 


3 Y ’ 4 
Ly tig yahueds xvvagoy eywv. Todrou yodzevor- 
TO3, TO xvvaguoy éxomate* xat ad nahw éodiovroz, 
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ouoteag éxomearo. Odbrog énégoupev ooTouy tavTe he- 

lov: @ rechcumupov xuvcegloy vavindes, Ti Got AOtjow 

buy xatezonéve; bre uty yao tO axmeMOY LOY mO0¢- 

x00v0w , émavaxdivetg éavtoy émt xaufBarov: ote Sé 

Athy TOvS CdOVYTAag xWiow, wal TiY xEQXOY [LOb BEtELs. 

| ‘O wvidog ovtog tovg Umvwdsig, xai doywous, 
wb tig GAdoroiow ndvoug cmoBiinovtas éhéyzet, 


Muidog ay. ‘“Hniovos. 

‘Hutovog tig 2x zowd ig nayyydeion, avecxiorn- 
a, xa? éavrijy Bowou aatio pov. éorty ianog 6 
teyudoauos, xgyw dé avtw oly apupyowdtny. Kat 
On ev sue avayzng éneLPovons, yveyxaceto 7 “iuto- 
vog Tpéyety* wg D2 TOV Joouov énénavto, oxvIouna- 
lovee, martoos Fou Ovou evduc cavenvnodn. 

‘O podog Syhot, Ste dei, zaev O yoovos euéyxy 
twa zig dokav, tyg éavtov aoyig un emthatiota: 
a3éfaog yao éotw 6 Bios ovtos. 


Midog x0". Mieunt «ai Kaviaeos. 


Qéioovs woe wuioun$ acoitatwy xare tiv ceav- 
ger, mugavs xa zoutag ovviheyev, anodnoavotlous~ 


ZO 


yog éavtTw Teopiv stg tov yemova. Kevdagos dé | 


rovroy thsaocduevos, Eavuacey wo étetavwratoy, Eye 
mag autoyv tov xcgov poyd:i, mag oy Ta ahha Sou 
Tov apiueya, év Oaatwvn Jiayovoy. O dé tote 
wiv novyacev. “Yarspov dé we yeuoy avéstn, 4a 7 
zoagos VETO TH Oufom xdAvateiaa, Nuev 0 xavIagog 
moos avtoy Aimuttwv, zat Toagys wetadafeiv edés- 
to. ‘O d2 apdg adrov Eqn’ w xavPape, GAR Et TOTS 
émovetg, OTE mE UOYTOUVTA wvEeldites, OVX Y YUY TOO- 
Ens énedéEov. 

Oure of mage tag EevIHvies TOU pédZOVTOS Ly 1Q0- 
VOOUMEVOL, MELOG TKS THY xeLpOY METABOhas Ta UEyLoTO 
Jvotvyovst. 


38 AITZTQMWOT 


Modog x8. Ovvvog xat Aeiydr. 


Gurvog Stwxduevog v6 Oslpivos, xe m0, Aw toe 
o0ito PEQOUEVOG ; énewdy narchauBaves det Sucdley. : 
ladev vn6 opodeas OUuNs ExmEOuY eis TWH ViCOY* 
u70 d2 Tig Omotag GvuNS zal 6 dehpiy auto ovvedei- 
zethev. “O de Duvvos émtatocpels > xat _Aenoynyov- 
Ta TOV dehpiva Ewpaxug , éimsv’ ovx Ets wor 6 ha~ 
vatog humngos, O0@YTL TOV AtTwY yEyOVOTa uot TOUTOL, 
ouv éuol anodvicxovta. 

O wvdos Snhoi, Ste Gadiwmg tag cvmpoods oi ay- 
Townas pégovat, tos Tovtwy aitiovs dvotvyovyTas 
ogwytéc. 


Mutocg as’. Ktiaov xat Avdxoe. 


Kuwv mpog tivog éncvdews éxommero. Avxog dé 
tovroy tecoauevog, ESoauev én’ attov, wéhdwy av- 
tov xatepayeiv. ‘O dé xbwv 2déera avtov, dawg uy 
tuon avtav, héywv- viv, @ xvplE MOV, MH Payrs Us, 
ote Asmrog Elut, xat loyvog, xal mtwyos' pixoov dé 
eeveeLELYOY pe pédiovot yeo ob gual deonoras venous 
Mojo, zat éav Gote ekoNS ME , payor MEQUIGOTE- 
gor, Lixaguitegos YEVHOOMUL, HAL TOTE xKOETTOY Tig 
cot gevijgouce. “O d2 neotstg roig Aéyou aQvrov, 
TOtE piv xaréhiney avrov’ weF guéoag dé odtyag é- 
Pov, elites citoy, xab evotoxes avtov ent tov dor 
“uatos xowwusvov’ 6 62 oratelg zatw, énexacheiro 
@UTOY, UNouuLYACXwY avTOY THY ovvInxwy. ‘Yrohe- 
Bor d2 6 xvov, Eqn attra: w Adzs, dav and Tov viv 
100 Tig émaviews tg ws, wyxETL yaworg avawsty ys. 

‘O podog Snhoi, Ste ovtw of Podwmor TAY cy- 
Pounwy, Oray mepi te xwduvetoartsg exqdywou, 
VotEepov tTavta qudartrovtae. 


A 
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Midoeg xl. Kooeé. 


KooaE voowy rij pyrot énepuve eiyou trois 
Hoig, @ mijtéio uov, xei Forjves a J? aodg avtoy 
~ ~ » * ’ ’ ~ ~ 
tavra Bowou, egy? wat tig oe, tTéxvov, trav Deo 

élejost; tivog yao xoée U0 Gov ovz ézhann ; 
~ - er € * * 5 U 
‘O putog dnhot, ore oi nohhovg éyFoovs ev Bim 
» 3 ’ , * 3 , e Ff 
éyovteg , oudéver qthoy év avayxn evoiaxovor. 


Moitocg aj. Ktwr, -Ahéxrae «ai 
Ahann &é, 

Kiwy xai ahéztwo gthiay moog ahinjhovg motn- 
dausvot, #v tH kKuce wevov. Tig dé vuxtdsg xataha- 
fovons, év tromw ahowdse: 2APovtov, 6 wiv aLEexTov- 
wy éat to dévdoov cvafds, ev toig xLadoig Exath- 
cev' O O& xiwy xartwdev tig Oayadog tov dévdoov 
agunvuce, zat Tig vuxTag meosATovans, xal advyis 
xatahaBovons,. 0 GAExtTME zatTa TO GvYNTES MEyehe 
éxexoayet. Adwan§ d2 tovtov azxovonaa, xat Povio- 
uéyn cedtoy xatratownncada, éhPovoa zat atace 
xatontey Tou dévdpov, foe mods airdy’ eyatoy do- 
veov El, xett yonotov toig avtownoy: zxarasnd dé, 
Ormg Gowusy T&s VUxTEpIVas Wdas, zal’ auvYerPoay- 
Jousv cupoteoot. “O d2 chézxtwg vaohafuy eqn av- 
TH ated Fe, agile > xatotey m1ga¢ THY oiler tov déy- 
doov, xa uwvnooy TOY TepcLOveQWY, Omwg ZQOVGH TO 
Sihov. Tijg d&@ ahomexog arehIovang rod purvyjou 
aUTOY, 6 xVHOY aprw mydiCaS, xaL THY GhumEexee Joa- 
Sauevoc, dueamcvekey cevryy. | 

0 uvdos Onhot, Ort otw zat tov avIodawy oi 
PoIwmOL, O ONOTUY TL xexOY avTOIS nédSor padlus 
00g avto avtinagarc Fora. 


Modoc at!’=. Aaywort xai Batreazor. 
Aaywot xatayvorres écvtov Ssthiay, éyvwocy Sev 
iavrovg xatexonurviom. Kat napayevousvor enti tive 


on 
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Liuvny trav Bedsiy éxvrodg év abrh, Parpeyor rov 
wopou axovoarres, iceutods etg ta Baty tig AMurns 
tdidoouy. Eig dé tig tv haywwy Heacapevog avrovs, 
tpn sods Tovg Exégovsg: mynxéte EaVTOVG xatTaxonurt- 
Gwuev, tod yao Evonyrae xa juwy dedotega Cue, 

Ovrwg zat toig avFodzoy ai tov aliwy ovp- 
goout tov iiwy dvotyynpatwy ragauvdioy yivoyvtc. 


Midosg 5. Aéav xal Baéreayos. 


Aéiwy axovoas Bargayou Mey a HEXQLYOTOS, éorga- 
Qu mMvog THY Povny , OlouEvOS peyer ts C@ov Eivee. 
IToocneivag dé avitay pixpdy yoovoy, wo étecoato 
Toutoy &% tig Aiuyng anehPovra, apooeAduy xcre- 
MTHOLV CUTGY, EtAwy’ uNndévae axON TaQUTTETM 7200 
tg Dag, iyouy uydsig 196 tov tdsiv tagatréotw 
UO TLYOG. 

O pwvtog ovtog mp0g avdoa yhwooudn, under 
gthéov tou Aaheiy duvausvoy. 


Midosg cd. Aéwov xar "Ahoan Ss. 


Aiwy ynonoag, “at un duvapsvos dt alhxijg éav- 
TH Toagyy nopitey, eyvw Sv emevotag tovta apetc, 
Kai dy aapayevousvog sig tt onnheuov, xat evraute 
zarazxheotels, meocetoveito vooeiv yaleras. Kat 
OUTY Ta Acoayevousva EmioxiwEMg ZOOL Maytoia Sac 
aviheufavayv xatiotiy avté. Ilohiav dé Pyowy 
cvahwitéivtoy bx atrov, adonng 16 téyvacpa ev- 
TOU duMsion xal yyovoR, mapEeyéveTO 90g aUrOr, 
nat oraca Ewisy xa anotey tov onyjhatou, éxvy- 
waveto avtov aws Eyouv. Todtov dé etmovtos, xa- 
dwg, xat tiv atriay éowtouévorv, Ov ijy ov xéreot, 
wat ovx etoioyn wide Eaw, 1) ahotn§ Epyn’ ad’ Eyw- 
vé ELondtoy av, Et ur) iviquy mohAwY ELordvT@Y 71%, 
eSiovtwy dé ovderdc. 
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Ovrwg of godvimor tay cy Founuv, ex tituy- 
gov TQooQWuevar Tovg xLvdUveUS, Expevyovow ad- 
r0ve, 


Mutos sf. déwv xai Teveos. 


Aiwy raven roppeyéter intBoviedwv, éSovdipiy 
mos avtov maonyevéiate. Kat 31} ao0axadsodue- 
vos 0 Adwy tov Tadpor, Epyn Apdg adtov: apdferoy 
tod, @ gihe, zai et Bovder, onmegoy ovvectia- 
tauev duov. FEfovleto dé 6 héwy peta tO xaraxhe- 
Nive Tov tavoov, zataywvicaodar, Hyovv xata~ 
Pomjocateat aitov. ‘0 58 thddv, zai Feaocusvos 
hiBytag mohhovs, unt b8ehioxoug beyaehoug, to dé 
m0Batov undcuod, undév eimav aandhartero, Tod 
0? héovros, zal rijy aitiay wadteiy Féhovroc, nab 
tuvtavouévov dv iv, addév devoyv nadar, ahoyweg 
aneaw, Fn 6 revoag: GAR Eywye ob pétyy rodre 
Mate, Kui pevyw, w héwys bea yag xataoxeuny ovy 
WS 8g Medfatoy, ahd’ Eg THVOAY I TOLUCOMEVYY. 

"“Ohwg Snhoi, Ore ovtw xai rove poovimavs Tay 
avtouawy ai tay movnowy tézvey av havibévovot. 


Mvdos cy. Aéwov xat Tewoyos. 


Aiwy sig éxaviuy yewoyov stajadey. ‘O dé ovd- 
Aafeiy adtov Bovioutvos, thy aviiatiay Puoay Exhet- 
Ge. Kai wo eehdeiy mij Ouvemsvas, mew@tay wey Ta 
noiuma dupiegev, énerta D8 xat ini rods Boas 
érgann. Kai 6 yewoyos Posndters met savrov, tyv 
Pioay yvéwsev. Anadhayévtog dé tow Aéovtos, 2} 

‘ ’ 2 4 . tr 2 , a 
yun Feacaévyn avtov atévorta, éimev’ ahaa ye ov 
Oixaa néinovitag: ti yaéo ovyxheiaae tovroy é2ovAr- 
Ing, ov nai pwanpdoderv os Edet TOME; 

Ourws of tavg toyveois dispeDiLovteg elxotwg 
tag & aura@y mAnuusheing VAOUeVOVGL 


2%. 9, 
a4 12 
Ye of 

C yt iy 
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Mideos3 50. Avxog xald Fégavos. 


Abxov noté iow oatéov éndyn. Th dé 7EQG- 
vo wotov magéikey eimev, et THY xepalhny avriis 
apoosrtufalovac , éEavaeonaoer &x tov hamov avtav 
oatouy. ‘H ji éxBakovon, tov matory énelyte. De 
Acoug ovv 6 hixog, xat tods ddovrag Iikag, aoxeé 
Gor, éimev, avtr uioFov tovto zai wavov, Ore & 
Aizov otouatos zat adovtay énkag xagay, owav 
endéey zac Povcay, 

‘UO poidog mpd avdgug Sokiovg, oltweg 2x xtv- 
duvoy SucomPivres, TOVTO MUQELOUTE TOG EVEQYETMUG 
GYTE yegrtag, Tov py Phawar avravy, 


Midog sé Aéay, Mis xat *Ahaané. 


Aéovros xotuwuévov, pig to oTroucte dtEdpauer. 
O d2 &cvacras, navrayou meoseiditteto, Cytov tov 
moochnhudorae. Adwank 2 attov dsconuéyvyn wyei- 
Oley, ei Rémy dv, eposyIn piv, ‘O dé pnorv: as- 
Aad zeta tig yraung avtov thy Goyny Exo. 

“Olog StSdoxet, toig poavivovs tay avFouney 
N08 TwY METOLWY MoayLaTwWY KaTApoOVELY, 


Modog gs. MAéav, “Agxras xat 
"dhaan €. 


Aiwy nai cepxtog éapov veto stipdyteg, megt 
rovtov éucyovto. Aewig ovy vm addijhwy drvatedir- 
TOY, zal &% THS MOAAHS waeyns aupotépwy oxoti- 
ativtoy, zat urtavav xeuévorv, adwrnn§ regrovoe, 
wg étectoutg tovs uév mapeuévovg, TO O82 VEvooY EY 
Hég@ zéluevoy, ElaeAPovoa duct uéoov avtwy, aot- 
Hern TovTO, Soouaiwg wysto. Oi dé tdovres adriy, 
wer cveotiver uy Suveusvor, eimov: &PAroe jucis , 
Ott Ov chumenae iuoytotuer. 
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‘Ohwg SwWaoxer, Ote svAdywg éxeivos eyPovra , 
of Tow Liwy zauatwY TOS TYyOVTAas bpwaL Tag ém- 
xagnias énopeoouevous. “H, Gre nodjot poyPov xard 
x00v éTEOWY MoLovYTaL tdLoY Zxé0d0¢. 


Mitos of. Atav xai Aayads. 


Aioy negityoy hayow xoilmmuive, tovtoy Eued- 
he xatagayeiv. Metagu d& Peacdapevog Ehapor na- 
provoay, apeig toy haywor, exsivny édimxer. ‘O wiv 
ov and Tav woopuwy tSavaotds, Epuys. O d2 déwv 
itt todd dwigag tiv éhagov, éneidn xatalafeiv 
ove eOvvyAn, Ecawndde nahw ént tov Laywar. Ev- 
pay dé xal avtov neqevyéta, Eqn’ add Eywye dix 
xara mérovida, Ott mep agetg thy ev yepot Bogay 
adyhoig éhmiow eédiwxoy. 

Ovrwg Fae tov cévPoumawy wrxpoic xégdect wy 
doxovusvor, AaviPavavar xat ta éy yeoot mootéuevor. 


Midos sj. Asav xai Mv. 


Afoytog “ommuivov, vg TH OTOWATL eeUTOY me 
oedocuev’ 6 °S éavaoctas, zat cvddafov avtor, 
éushhe xatadowjoaadat. Tov dé dentévtog uedei- 
vee aUTOV, xut AEyoVTOS, UTt Owtsic yaOLTaS GOL az0- 
dugw, pwetdiaces anihvoey attoyv. Svvéfn ody atrov 
ust’ OU Odd TH TOU mvdg yaouTe mMeQueMdijves’ éme- 
dn yag ovddnpieig UNG Tivwy xuvnywr, xahw énédé- 
ty év tive dévdQM, TOTHMUxAUTA exOvaEs 6 Uvg HUTOU 
6tévovtos, éhituy tov xchay nepietomye, xat vcag 
autoy Egy’ av pév ody Tots mou xatEyélag, we UI 
moocdekouevos atx’ éuov auaInv: viv d8 ed tadt, Ore 
tot zai mag yuiv 1 yogi. 

‘O putog Onhoi, ore év xetp@ uetaBodiis, xe ot 
opodoe Svvatat twv aaotevectéiowy évdeeig yivortas. 


ae 


hy 
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Mido: s®. Aéwov xat”Ovos. 


Aiwy zai ovag zotvwrviay aos &inhovg 08noa~ 
HEvol, eSyjdtoy ent Fnooy, Tevowévon dé autiy xe 
Te Th onnhaov, ev @ Hoa alyss ey Quis, 6 pev Aéwy 
ards 00 tad otouiou éovaag magetygeito’ G 62 ets- 
ehiduv, évndhartey avtas, xa oyxeto, éxqpofeiv 
Bovdopevoc. Tov d2 héovtog mlstotag ovi2afortoc, 
xad é€eiPovrog tov vou, énurtavero avtov, et yer 
yaing iywvioato > web ék tig alyag xadig edtnke, 
Kai’ 6 rAéwy pnovy: ev tadt, ote ss ae éqpofndny, 
& my dew oe Ovoy Syte. 

' Qurwg of mapa toig etddow edecLoverduervos e- 
xOTWS yéEhwTa Ophwxavovdr, 


Midoc o'. Anorns xal Suxeducvos. 


Anotns év od@ twa anoxteivag, imeudy nape 
TUY UMOTYZOYTWY EdLWxETO, KATAMAWY HUTOY, Epvze. 
Tay d2 avrixeug odsvoytwy, xat avvtavouévay avo, 
Time pewohtouévag Eyse Tag ysipag, Eheyey GAG Ovxa- 
pivey xarerssByxt ver zat wo tadta Eheyev, ob Suv- 
NOVTES aUTOY énshtovreg » “eet ovhdafougvot, tg tive 
Guzautvay avtoyv ~atowcay. FA dé auxcausvog rqgn: 
ahh’ éywys odz GyPouce mods tov Davatoy vaner- 
TovGe: xab yoo Oy avtog amstpyaow, ets éué ToUTOV 
KEPELUATOUOL, 


Midtog ed. Abxog war “Aovos, 


Ainog Gove siouy memievnusvor, ovx depronast 
eugt dvvatwratn, aad édélnge ust evhdyov aTiag 
tovtoy paysiv. Eine d2 moog avroy tovaita: xéguot 
ov m0A,G nahi Bouaces | ue. “CO 08 m00g adrov Fonvo- 
day avefoa: eyo éy roUrw veyevnuce TO) 100%). Kai 
6 Auxog size 290g atéy: iv cgovgay uov véuy. 0 
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aovos Fqn* exuny teogyy ovx eidoy. TTadw 6 iu- 
xog' éx tig Anyig pou mivetc. ‘O d2, ov nénwze 
vw, mpoceiney AUT’ Tis yao fLHTOdS MoU TO yale, 
9 Toopy mou, xak to méuc pov. ‘O d2 avddaBwy xcii 
gayeov Tovtoy, tinev’ GAR éyw téwg Adettveg ov fe- 
wi, eb xab OV cpooury éuriy maoav Aves. 


O pidosg Snhoi, Ort yrouny xaxovpyou xal aheo~’ 


vixtov hoyog ov meter, xv, adndyg toyzcvn. "H, 
ort vig mpotectg éotw adixsiv, nag adtoig ovd? di- 
nue amohoyia Loyvet. 


Midos ef. Avxsog xat Tégavos. 

Anos natanwiy Gotovy, mspinee Cytay tdv tom 
pevoy. Ilegutuywy d2 yepavw, tovtov magexake iat 
sata td dotovy éeheiv. Kexsivog xatatteig tijp 
favtov xeqalyy sig TOY ~apvyye avrov, TO OotoUY 
ééonage, xat tov Ouohoyndévta modov anyre. I- 


dcoag ovv 6 hvxog zat tovg dddvtag Aijkas, coxéi. 


7 > 4 bes ~ * ’ € * 
Go, eimev, GYTL pioPov TOUTO zai MovoY, OTE éx huU- 


xov otéucatog zal oddrtwy é§n§ag xdpay away uydiv | 


natovoay. 

O pitog Snhot aydoag Sodovs, oltweg éx zrvdU- 
yo Sicowtévtses, Tovto mapéyovor Toig evsgyéTcus 
ayti yapitos, té uy BAcdwar avrovs. 


Midog oy. Avxwos xed Ais. 

Aisnog Peaacmevos aiya éni tiwog xonuvod veno- 
tévny, ested ovx edvvato editing aqixécPar, magi- 
vee xeTWrEQWw xatasnvar, fy tug Aeon Acitovoa, 
léiywy, xr hemoveg, xal aoe mag’ attw dpodoord- 
ty. ‘H dé mpeg avtoy én’ GAA ovx End Ett vomiy 
zaheic, ahha toogig anogele. 

Ovtw zat tav evIguawy oi soynool, dtav nage 
toig stddat movygevortar, avovNToL teyvacudtuY 7i- 
VOVT Gt. | 
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Mitog oo. Avxos xai Tears. 


Aixog himwrrwy, mepujer Cytwv .éavtrw teopyy. 
Isvouevog b2 xara tive tomov, yxovoe medio xiav- 
Fuverlovtos » *ab youds cimerhoume ving > wat heyouans 
“UTM, mavoat TOV aheesLr , pnmog TH woe Taury 
énidwaw oe TH hvzw" oLomevos d2 6 Avios ; OTe cadi- 
Sever 7) youvs, torato émt mohinv wpay exdeyousvos. 
‘Re d@ ionipa uatédaBev, axover aah tHS yoads 
xoknxevovong TO madlov, xat deyovons ata: av 
EAIy evravda o hvxos, w TEXVOY, govevoousy aUTOV. 
Tovtwy exOVOES © Avxog, Ws ovdé”Y tots hoyous 20- 
Zovdoy rv, annddatreto héywy’ év tavty TH émavde 
Ghhe piv Léyovoty , Gide dé motvovoty. 

0 wodog ovtos dio Toug avPouwtovs orreves 
Ta oye ovx Exovor xata tovg Aoyous. 


Modoc o& Avxog xat Hotuny. 


Aizog dzoiovIwv moiuyn moo3aroyv , ovdév 1j0t- 
ue. ‘O d& mowmrjy zar aeyas piv éprdatteto autor 
We mMoAémov, xat JedoiMHg MaQETHOSITO. Exet dé avv- 
eqyas exeivog AA QETONEVOS ovdé concley EmEZELQE 
TOTHVIZaUTA vonors quhanzee pakhov adtov elvan i 
ér Zovhov » emer 08 yorta Tig autoy xatéhaBev élg 
ory mapaysviodat, xatahituy rag cerg Ta 100- 
Bata, a danhdeyy. Kear ws xeugov éiyev, vrtoh.apar 
TH thei OtépFsigev. ‘O O08 touny exaveh Pui ,» xa 
Heacdusvog THY mOLMY AY SrepPaguévyny , egy alk 
éyo dixcia nénovPa, th yag Auxw npofara est 
OtEvov; 

Ovrog xa tay dvIodnuy, of Tors pPragyveots 
awh PEVIOET HL. 
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Muodog os. Aéatva xai *Ahoané’. 


Aéciva ovedtlouéyvn vao cdwaexog, imi to dia 
aeytog TOU yoovou Eva tixtev, t—n, dhka RéovTa. 

O pudog Inhot, ute 16 xakhov ovx ev adijFs, 
ah’ éy dpety. 


Mvtdog ef. Avxoc xal“Agrvior. 


’ > , Jor ‘ >* sof * , 
Auzog aonov eélwxes to d2 tig tO iepoy xeré- 
qvye. ITpooxahounévoy d2 avitd tov Avxov, xat jé- 
yovros, Ute Pvordoer cevtd 6 ispetg, ek xatahé Bn, 
to Oew éxeivo, Eqn’ GAN aipetorteooy uot éote Ocod 
tou yevertat, 7 U6 ood dtagPaonvat. 
“Olwg Onhot, Ott oig éaixatue to adaodaveir, 
xosittwy éotiv o ueta dotng Pavarog. 


Mutog oj. Aaywor wat Ahonrsezes. 


Aaywoi note moheuovvtss detoig, magexciovy ety 
Ovuuayiay ahwacxag. Ai 0& Epacav: éBonFijoauev 
ay wuiv, et pr sidenmev, tives rte, xed riot mohe- 
feette. 

‘O pvdog tovto Snhoi, Ott ot pPrdoverxovvres roig 
xPeTTOOL THg écUTwY BwWTROLAS xaTAMOOVOvEL. 


Muidos od’. Aéwv, Ovog xai Ahdané, 
? ) HS: 


Aiwy, xat dvog, xat drontynd, rowwviay moog 
Ghijhovg mornoduevor, &jdPov aodg &yeav. Ilodany 
ovy dijoav ovilaBorteg, HAPov cig to gayeiv. Iooc- 
étate yoy to dvw 6 héwv Steheiv adriy. Tod de 
Tees uoigag && loov notjoavtoc, zat exAckaoIa na- 
eurvovvtog adrovc, 6 héwy dyavaxtiaag, xatedowr)- 
guto tov Ovov* sita mooctrate tj diuimexe potodoat, 
H 6? éaavre éig uiav psoida ovis e, xatalimovoa 
pinpdy xab ovdauiviy pegida iauty. O dé hiwy Epn. 


itt 
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w piln, tig ae oUtws dvavénew Eidagev; 1] 58 ai0i- 
ant eqpy* y TOU Ovov Guugoga. 

‘O nidtog Snot, dte cwpoonguol toig dy Fod- 
mols yivovta ta tov méhag dvotvyjucta. 


Midos ol. Aéov xai Vewoysés. 


Aiov igaadsls Dvyatoos yewpyod, tavtn pry- 
atevd iver éBov.eto. “Enéxetto ovy éxBualwv tov na- 
TéOC AUTHS" 0 0&8 natijg autng éheye wr, exdovrea Iy- 
gin tiv éavtod Puyatéga: 6 Aéwy ovy imeiher atta’ 
© 6é& wr) Ouvapevog dea Tov gosoyv avafaddeatat, 
Emevonaev éuppovmg, xb pyar mods Tov LéovTa* Ov 
dvvauat aor dovvae thy éuiy Pvyatioa: éav py 
TOU; OdOYTaY zai TOUS OVvUyas Gou éxtTiAdNS, TaL’Te 
yeo 4 x00 dédoizev, OVdauwS Gor Ta’THY mapésu. 
‘O b2 edPéwg Jia tov fowra ixarcoa padiwg été 
Baie, nat aneAduv zara 16 ovvyteg, eSiree tiv 
zOpiv* O O2 yeMoYOg xatTapooVijcag avrov, Gomahots 
avtoy dimer. 

‘O pidog Sndoi, btu of toig éyPvoig éavrovs 
LUTOALGTEVOVTES , EVKAWTOL TOUTOIg yivorT«e. 


Mvidos od. Avxog xait"Ovos 


Apzosg tov hottwy hvzwy éxoteatnyious, mao 
érake vOuov avtoig mpotEiveas, iva Tig avtwy tim0- 
Toby xUYHyiGUs, Els médOY ayayN, xa LoLQaON TOIS 
naot. Tovtwy ovy ovog &xijxows, Tijy yaitny eae 
Os, “al yehoy taite Egy xedov sionnas, w s00- 
tTaoyée tw hinay, ahha aug ov ztig iv Exgatyoas 
ayoav, zoiTHn Aaoedou TH Lie hadouiws Ets THO- 
Qi oy; xOmtooy Tavtyv weguodivar toig macw’ 
6 08 HauPndcic, xatéhvoe Tovg yvouove. 

— 'O pidoy Sidot, Ore of tovg vouovg opitew do- 
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xouvtes, ev olg av bgilwor, xat dixdbwow, obx éu- 
Hévovat, 


Mvdos of. Adéeos xa ‘Tx rivos. 


Aadpos igSiv zatanuy, Siessayn airov tov pa~ 
Quyye , xt émt tg wos wo vExodg ExetTO. *Lurivog 
dé auroy Heaocuevog tpn: kia ye ov nénoviac, ott 
aryves yevynteic, it Falacons trv dicuray éenoiov. 

Ovrws of ta oixsie émtndevuata hindvtes, xar 
toig uy) apoorxovow éntBahioytes, eixdtwo Svotu- 
povat. 

Mivdog guy’. Meéryres. 


Mayrig ini tijg dyopas xadtelousvog, 107vp0A0~ 
yt. Eddovrog dé tivog atpridvoy avdg avroy >» “ab 
anuyyethavros, wg Tig olxiag avrov ci von déva- 
MenTaowevaL Elo, xal mavta Ta Evwov exqoonutva, 
txtagayterg cvenydnoe, xat otevakag days doo- 
Kaios, TO yeyovog OWousvos. Twv 32 napatuyoyvtwv 
al Peaoauvwy tig simev’ w ovTOS, 6 Ta GAAdTOLE 
mdyuata mooedived énayyshousvos, iavtov ov mp0E- 
Maytevov ; 

Tovtw to hoyw yoyoatto ay tic moos éExsivous 
tovg cavdpwmorg, oitiweg tov éavtdy Biov pavhwg 
dwexourvteg , Twy uyndéy MQ0CHxOVTWY ApOVOHOaL mE 
owyrct. 

Modoc ed. Médcoca xa Zevs. 


Méhwoou néhes untno xngioy ovo, avedihudev 
tig Beovg Puuuioat, myooayayotoa éx méhitog tO 
dupov. Tegpteig dé 0 Zevg ti mooopoge rig pé- 
Atwong, ouveragato avry dovvea, 0 ay aitijon: i d8 
00g avtov &éetO Bowoa: wo Hed Aaungé xat xt- 
Gta guov ti; wehicong, éridog xévtgoy TH of Peoa- 
Mode, iva, éev tig TH Oizy ov MAyoUeon TOV 


D 
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ay peal, avtov eyo govetw, Ansignnws dé 6 Zers 
s100¢ rag attioEy, erst epider TO TO aviouaev yé- 
vos nave, Epyoe TH pehtooy ToLede* ovy Ws 7THOKs 
OYTWS EVTETAL DOL, GAL écty tig ijzn haBsiv aro 
adv méht, au dé apoozpovans air@ zai ndyEng, evry 
paddoy reduijin, éxBlydéivtog Gov tov xévtgou* Cu) 
yag év oor Umagys TO ZEVTOOY. 

‘0 pudog dyhoi, Su év taig etyaig zat raig dey- 
cea ov dei xata tov iySoav te ecureiatae xa- 
xg: 8 G0 cv xaxdv xav avtay saityons, avIyro- 
oroewes emt oe MAVAUTLLG. 


Midoc ees Mves wie) Tahez. 


Mvoi xa yahaig modepog qv* ast 52 ot pes r/T- 
TULEVOL y ined) ovvijhdoy sig tavtoy, vréhefor, Ore 
duc avagyiay tovtTo Acoyovow: Otev émcdebcuevor 
laura TIWag, oTeaTHyoUs éxsigotovyoay. Oi dé Pov- 
Aouevot inion uotepol THY ahdwy ELVEtl, H%EQUTR OXEVE- 
gayreg EuvToig ou par. "Evotaorns dé Tig mays, 
ouvéfn mavtag TOUS udbag ytrnPive. Oi pév ovv 
Zor mavteg O@ding eiaéduvoy, of O28 orgatnyot 7 
Suvduevoe elachdeiv due Ta xEORTR aUTOY, oVAAEL- 
Bavopsvot xatyoDtovto. 

Oijrw modhoig yj xevodoSia xaxtiy aitia yivetat. 


Modoc as. Mvouns. 


——— Méquyg 6 viv, to made ceviPousos yv' xut TH 
yempyig MQOCEZMY , toig idiotg Aovotg OVx YoxEITO, 
hie ner tole ahdotoiny époguay duetéher, tovs Tow 
yELTOVOY KAOTOUS apatpotpevoc. ‘O d8 Zevg cyava- 
urnoas “atk THS mhcoveking cevTov, pmeTEMoopwoev 
avroy eg TOVTO TO Cwov, O xakeitat uvounke. 0 02 
rv moogiy ahhakag, tv SsaeFeow ov mEtEeBadheto. 


‘ 


Mizoe yao viv xara Tas coovyuas neguivv, tovs A 
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vous tov ahiwy aoviléyer, xal éauta oto Pnou- 
oices. 

“Ohms Syhot, Ste of gion movnoot , xav Ta no 
hate xohalovrat, tov tedrov ov wsratidsyren, 


Mudos al. Movie. 


Movie iursoovon sig yitpav xpéarog, éneid)} tind 
Tov Swpod cnorviysatar Ewehhev, Eqpy MOOG écevTiy: 
ahi’ Eyre, xa PéBowna, xai ainwxa » xa héLov- 
kar, xat Pyynoxovang ov usher Ol. 

“Ohog Sijhot, Ott Oadtov péoovet tov Favaroy of 
avtourot, Utav dfacaviarug napaxohovFovas. 


Muto; oj. Mioun’ xa Tsocoreod. 


Muguys dupyoas xateh Puy sic anyyv, zat Sov- 

housvog musiv, amenviyero* meguatson 0& xatsouéyy 
{vy tH mequeatyxdrs dévdow , étecoato avtov, xab 
xowaoe pvihoy éad tou dévdQov, Egguper stg tiv my- 
viv, dv’ ob éuPdg 6 piounk, éowdy. ° Seurno dé 
M3 Aagaotadeig, xat auyiPcig trove xahauovs, try 
tegLatepav ovddassiv éBovdndn. ‘O dz uvouns Fea- 
Ocusvog, axe tov mda tov tkevtov. ‘O Se ahyr}j- 
Gus, ores tovg xahauovs, énoinas puysiy tiv mE 
Otépay. 
0 ndbFog Syidoi » OTs Et xak ta Ghoya bia at- 
otnow éyovot tov xahov » Mx OU Dsi rues Tovs E- 
spyétag ausifeoPar; 7: Stvavtar xed to Mixoe toig 
wWeoyeteug wsychag auotsas mMaoe yey, 


Midtos eu. *Ahéxrooes xa Ast Os. 


Mayoutvwy 3é nore raw ahextoowy did try do- 
MY, TO tig avriy eyyjust, 6 éig yttnPsty éxovatero 
ty tim ywvie, wg Sehicoac, xa &3 ToOmY ywor- 

J 2 
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aug’ 6 08 €TE90¢ OGodpwg Uéya “oxxtoas, avenita- 
oev émtavn Toy Japatuy ’ og TOOMALOVYOS KATH TOU 
moheuov, guvety, Httyo TOV tovwov egFoov Lov, TQ0- 
MUG eEVOS aveimahov ets xd ros. Ro our éfoa TOt- 
aita 6 aléxtwg, Kev METOS xeranras &x TOY ave, 
xab xatalaBwv tov wxntiy éxeivoy, ijyayev avtoy 
toig téxvoig mapautixa, Bowua mowjoug Toig vEeoTTOIZ 
xa mona. “O dé Erepog éhevitIeping Cioac, Hyeto ov- 
twg éy adeia tuyyavwv, AaBov sduhevay xara tod 
ttoheuiou tov éxnoptovrvtog xal teomweaytosg TovTOY, 
zal KCVYWMEVOY , W3 OYTOS mxNpPOQOL. 
“Ohws mpdg &v0oag Peoucyous. 


Mioidog ox. NeBodg xal"Ehagos. 


Ni Boog O€ more meds tiv Ehagqoy eines ad TH [ME 
yéder pueilov xvuvog tuyyaverg, nal tayvtatn, xat 
okcia apdg Opouov xépata d2 mpdc auvvav xatéyzets’ 
nel TL, @ UnTEO, OUT pop tous xdvag; “EH d2 aod; 
a“uToOV Egy, yeh@on oUTws* te wey ey tata &navta 
Eyw , su oda Sorepug xa yiveiox , w@ TEéxvov’ éncey 38 
AVVOS Vhaxhg axovGW, OxOTOVUaL xa mMQ0g pPLyTy 
TOEMOWC. 

‘UV uddog Snhot, ort tods dvPodnovg tovg pias 
dethovg ovdeula aapaivecig avIownov éEnipouvvver. 


Mudtog oxa. Mic egoveaiog xai Mus 
Ev olx@. 


Mus cpovpaiog tov év otzm éqide. ‘O d2 tov ot 
zov zinteig UAd Tov qilov, NATE sdPEwo Seinviowy 
étc agovoas. “0 dé éodiwy xowds xai citoy Eqn> yzi- 
wwoxe, pike, uvounjxwy Cig tov Biov: éncinso SF euot 
ayatuv nijdos éotr, ovveh F2, xa anoladvacs adv- 
Tw zak mapeyonua anjeoay ol duo. Kat dg éxsdet- 
“VEY TA OOMOLE TE XAL CiTOY, MPolwxag ua, Tvodrs 
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wiht, otwoas. Tov d2 reppitévtog, avrov evdoyee 
opodga, xei THY éevtoU xaTEeuéupeto TYyHY. Bovio- 
nivoy 02 exnagsactas éotiew, qroksy cvdvg avtou- 
10g tig THY Sipav: poSntévres Jz oi Deidcuos tov xtv- 
mov, etoentndnoay evittéiws etc tag Oayac. ‘Ro dé 7jF<- 
hov acy iayadag aoa, xEev EtEQOS TOU Aafeiv te Toy 
évdov. Oi 02 aahiv Feaoauevos tovtoy, stasnndynoay 
xouféytes Ent towyhns. ‘0 8 aooveciog chiywpay ti 
asivyn ceveotivale, xat moog TOV alloy Eqn: yaipe ad, 
qile, natsatiny eis xdpov, émanohavwy ata met 
evpaadvuns, xa Tov xvdUvoV, xak TOD MOALOV TOU PO~ 
Bov: £yw 3 6 téhas, xoutag xat citoy towywy, Syow 
apoBog undsvog énantevwr. > 

‘O widog Snhoi, Ste tO Lita Sueyew ual Civ ara- 
Oryug aquugéost, Hf TO tovpay éy pow pet ddvYNS. 


Mito s oxf. Mexeéunogosg xat 
"Ova geo. 


Mixoéumoods tig Gvaouyv zatizwv, avtdg wreito 
chatwy eis tAndosg, Kat 0 pootwacs opodewg avtov 
t » € ’ , » , 2 
TOY Ovoy UAoLuyiw HAavve hewpoow’ Og oktaFyaug, ES 


vomp Exentorner’ xa On Lvddivtwy toy alov nagav-. 


tize, EevUdIg yyéotn axzorawsg Byuarifwy, ‘OF vn0- 
oToéwas, xat nahiw haSiv dhag, xarememtwxse ety 
motcaue ositon xaiéixhudivrwy achw tay adation, 
éSavéornary écvtoy mcoautixa, 0 dé dvaniteig a xv- 
0log TOU Ovov, éxevanosY avToV tag éasvoias. “Ootig 
ételtoy stg Sve tay proswovytwv, éwvijcato onoy- 
youg mohhoug stg xo00v, ovaneo émideig aspooTMxe 
tov Ovov. ‘O dé ani, xeréneoev sig YOwO, zai mMa- 
oavtiza, xviiadéivtwy tav andyywy, HyéetTa O OVOg 
Outhovy Bagos Bactalwy. 

‘O widog Inhoi, OTe NOhLEexg, ev w Tig EevTUZY~ 
Gey, vy QUI Kel mImTEL. 
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Modoc oxy’. Nios Goaros xai Xe cdar. 


Néog aaorog zatopayoy ta matowa, ipmeriov 
wal movov a’tTw megiheptévtos, wo éitecouto yels- 
dove mage xargov éhtovoay xat opPsiony, oldmeros 
Zap 70n Agoatives, wg unxéte dey Inoouevog tov ipa- 
tiov, xai TOUTO peguy CLEMWANGEY. “Yotegoy dé wee 
pLv0S 7EVOMEVOY , xat opodgou vevomevov Tov aE p06, 
ened) éloe THY zehidove vexgay Eguuouperny , eqn 
tods avtyy: w gikn, avtn av xGué artohuhexag, xat 

anwheons. 

‘O widog Syhoi, Ors nav 16 nage xaupov Sowue- 
voy, Emuapahis teyyavet. 


Midos ex0. Nuxteels, xai Baros, xal 


Aidvea. 


Noxrepic » “at Baro, xab cd Fvvee, 00S ahayhas 
pita mowjocaa » éumtopeverPees eyvooay. Kai } 
Liv vuxteols apy vguoy Oavetoauévn eg TO pécov 
tovto xatednuev: 7) 02 Barog éadita éevePaddeto* 
4 02 aitua, yalxovv, xai siPéwe aninhevouv. Xe- 
uovog d? spodgod yevouévov, xe TiS vEWg MELT oa 
Mewong, Aevta anohiokocs airas, int ty yuy Ote- 
owdnoav: xat ano tay tore 4} aiDue maon tO zit 
hog tig Pahaocane évedgever , uynwg 4 Fahacoa tov 
yahnovy éSayayy 08 vunt epic tovg davewtag go- 
Boupern , TipeEQas uv ov paiverce , yuxtog Oé& ént vo0- 

pny écaow- 4 dé Barog tay eo twy énthapSaveres 
TOY MaQLorvTwY, $ytovem tO tuov imarioy éniyywvet. 

0 pvdog dnhoi, ore mege tavta wadiov anovida- 

Couey votegoy, megi & mpdotegoy néowuer. 


Muvdog oxi. Nuxregits xat Tady. 


Nouzregig ént tis ys meoovoe, vad yadhijg avv- 


MTOOL: 55 


ehngdn* pwediovoe J? Un cvriig aveupeiota, met 
Tig Gwrnoiag saving magexdher Tig dé Asyovans, 
ws ov Stvatat avtiy anodveat, piace yaQ maar m0- 
hewei ernvoioty, Fpyoev avTHY px LQVEOY sive, ahha 
dy, xed OvTMg apeLn. “Yotegov 02 aahy meqovea, 
yer gukdnpPeian ino étéoag yadijg, sdéeto OWS [ij 
ign avryy tis dé sixovons, &naae pot diuzdosverr, 
Elsyev ecuriy yop piv ely, alia vuxtegida, eb 
aiduv ansiwhy. Otrw re avvéfn adriv dig évad- 
laauévyy TO Graue, tTHG GwTnQias Nagay eVects. 

Ardo ody nek judg Jsi joj Get avroig émueverw, 
hoyitousvor , Ore of medg TOvg xaLpOUG MéETAGYHUaTI- 
Louevor, mohhaxig nat tag opodgas tum ewduvay 
ipadovs ExpPsvyousn, 


Motos exs’. Nocay xat.Tareds. 


Nooay tig zat vad Tov (areod émeQutumeros, 
aig étnonOns; Epn, mhéov tov déovtog Wowxzéveas- 
6 62, ayatoy touro éivae eqn. Ex devtégov 2 épw- 
ryderg map’ airod, nag Exetg; EGN, PolxN avoyetsic, 
cpodows detovag ny" 6 dz, xai tovto eyadov grag 
dlvas, &% toitou odrysev aUTOY, THs ernondys; 6 
8 Epy, VOQEG MEQIMERT Me™ ucxeivos mahi aya- 
oy tovto Epyoe. Mera tadira dé tov olzetwy Tl 
vég gowrhaavrog ajroy, THs Esc; &yo, adehgé, él- 
rev, V1O Tay dyatov amOdAYues. | 

‘O pidos Snhoi, ore twig tov aviounay té- 
hovot xa yaow Réyey twiv, a paar avtovs 
ALantovoty. | 


Midoc exh’. FTulevdmsvas xart Lous. 


Zvhevducvog Tig Mapd Tie moTapoy TOY EeyToU 
ailexvy amefcdasta... Tod J? peipatos magaoveaytos 
avrov, UN0 MOAAtg avozEdéts Thipews , zadijpsvos 
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mape tag axtds tov noranov, wdvgeto. ‘Eoung dé 
6 Tov Notauoy Hsd¢ ehenous auroy, 4x8, pworteiy 
Hehow 1 mag’ autTov tiv aitiay, dv hy Exheve. Tov 
62 eindvtos atte, xarafeg 6 Eguig, yovoowy née 
“uy aviveyney 2x TOU noTauod, xai EnvyPaveto, 
Tovtoyv anwiecer. Aeunoouévov dé avrov, & devrégov 
xarapPeic, aoyugovy CVI VEY KEV. O bi mahw nQVvjTaTO 
xaKELvOY py &tvae AUTON. Karapas O& &x Tetrov, 
THY tdtcey akivny éxoutser’ énnowtnas d2 rovtoy xab 
mech, revrny anwihecev’ 6 d2, alydac TUT HY 
anmhecee , sinev. ‘QO d2 Eonizg amodeSauevos auto 
THv dtxaioovyny xe TO andes , MATAS KUT éyagt- 
oato. Hagayevousvog ouY 003 TOvS étaigous auton, 
dinynoaro avtoig ta ovufarta airo. fig dé tig & 
eeu aby TovTOY éupFovnaas ; éPovdidn xal avTOs TO 
ioov,, mageyevouevog éxsiae . dranpusaadar. Aoneg 
dvehaBaiy MEAEKUY , mageyévero émt tov avtoy mota- 
por Suvdevadusvog > xa émitydstwg tiv éxvrod abivyy 
Glipees ey TH) MOT ey , éxadéleto xhatov. Avrixu 
ouv tov Eouod emupavevtoc, nal THY aitiay Toy For 
vu MUYFAVOUEVOY 5 egy >» OM méhexuv anwheca ey 
TQ Moraes’ oneg axovaag O Eguis ; xara ees » 79v- 
Oouy méhexvy avnyaye. Kei (oH Puoavtos @urov. & 
Tovtoy anwhecey , egy peter yeas >» var alates 
ovtég gat. Tov ody exeivog riiy avaidevay, xat 16 
wevouce avtov, ov udvoy Tovtoy ovx ~dwErjoato aura, 
GAR ovdé tov ior anédwxe néhexvy. 

O wutog diWcaoxes, St Boov toig Iixaiow ovr- 
aywviletar t6 teiov, tocovtov toig adixoig évar- 
TeovUraL. 


Midog oxy. “AyadwaronwdAne. 


ZUAtvey tie Louiy KATHOKEVATAS , AMOOTEVEY KO 
émohet. Mndeveg 2 wyntov moocovtos, tyxaheonFct 
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tiwag fovhonevog, Boa, wig ayabonody . daiuove 
nent xéQdovs THONTLXOY mumpcoxety. Tov Je a a 
rovreny Teds étmovtog mQ0g a’roYv’ w ovtog » “ai Tt 
tovtov Ort towvroy mwheig » Séov toy ie ‘GUTOU 
wpederan ceTOM ELD 5 anexgivero: Ott éyw uiy TazElas 
opsheiees tirvog émidéopar, avtog dé Boadéwg ciwte 
ta xé0dn mowziv. 

HIoog avdga aiazooxepdy xa ta dey mMsQV- 
goovourtea, 


Midog ex¥. OSorzdooe xaiMWMidravos. 


‘Odoinogot Pépovg woe mept useonuBeiay bro xav- 
watog TEVZOUEVoL, wg &Psaoavto Ahatavoy, ta0 Tav- 
THs HOTA OEUEES , wat éy ti) axa xataxziutévtes 
avetavorrTo. Ava fhépartes FY éig’ thy mhatavoy, 
theyor 00S ahinhous: wg cevaxpehov Tl TOVTO TOS 
evi ouirrots nab exeomoY ott tO deévdgor. ‘H 68 
caoryyovae pn m00¢ avroig: w aye Quoros , étt Tis 
és fuov evegyeciag amohavovtes, axaonoy pe xeck 
dyosiay anoxaksits ; 

Ourw zai toy dvOpsnuy Evios atuyeic Eloly, oF 
xb evepyitourteg tovs nédag, 2 adtwy pahdoy aya- 
viarovytcat. 


Muidog ey. ‘Odocndoosg xed Exes. 


‘Udorndgog yétudiog ddevwv , EPeaaato Ey tnd 
xpvOUS SecupFerQouevar, xat tovtoy éhenoag avethato, 
wai Bakov eg tov éavtov xddnoy, Fequaivew émét- 
ectro. ‘O 68, wéxyou wdv vad Tod yuzous OUVELZETO, 
migeuer® ésteL O82 édsquavIn , oda& sig try yaotEge 
avtov avnxe. Kai we anodvjaxey Meddwy >» en: 
GAL Eywye Stxeuw nénovPa> ti 70g tovtoy amoddv- 
feevoy TLEQLEMOLOVUNY, Ov Eder xat EpQmpevov aveupety. 

Ourw xai targ toy cyPIounwy tag ewepye- 


ew 


2d 
I 
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touvtes, 2avPavoyow, we ave svepyeoiuy LvaAG: 
¢Eovow. 


Mudos ora. Aélpag wart ‘Adann§. 


*Qvo rg emt eig aiya xl mtodfatov xat dér- 
pare, iidavvev ets aotv. Tov 8 Jélpaxog rece 
oAny THY aday HEXQHYOTOS y cdéang axovanaan éur- 
Hauveto Thy  acricy mag avtov, Ov nv, Tay Lowy 
HhovgzelovToy , uovog autos Gog. ‘O dé gn: aha 
Eywye au Merny ddupomce év 70 oid@,-oTL TOU méy 
moofarou Fou te nal yaha tov deondrov dauSavor- 
tog avité&etar: Guoiwg d2 xai tic atyos duce TOVS TU- 
povg xak rovg Egigous: guov dé ovx Eyovtag ahdo TE 
ZONITOY 5 martasg ue uae Jovierce. 
Ovra xat toy av Fgumtoy pepemtéor stoly, Sa06 
Tas aanidits MOOOOWMEVOL CYMpoes aAoxdcovTas. 


“Modoc Ode. ‘Ovos wat Buocodéwns. 


*Ovog znmMeo dovteoy, ered Chive wey Hone, 
aoria dé exaexgnate, mv5 Cato tH Ati, omg tov ZYTWIOOV 
avrov anahhatn, zai itéow deanery avtoy &xdugst. 
“O O& Zevg weuwas, indhevoey sig xeoausg MWAHOM. 
Ila 52 avrov dvopogovytos , émerdn modu ahéeov 
cy Forpogety Hvayeaceto ev re myhew z0b TH chev etce, 
majiv tov Ave magexcthtt ‘O 2 Zeve MAYETHEVATE 
‘oad ijvat avroy stg Pugaodewny. ‘O d& bvog Ets zei- 
ove dsonotny éumeowy » wat ogaw ta mag avtov 

mQUTTOMEvEe , Eqn mete orEverypou: ovat Mob TH TA 
Aare’ cigetwregoy | ‘HY pow meee éxetvotc ToC dcons- 
Taig sivat, Enel obTOg, ux OOM, zat TO DéQua mov 
péhdee aevelsiv. | 

‘UV nvdog Snioi, ¢ OTe pahora TOvE MocTOVE JEno- 
tag tote motovow ot oixétar, Otay meigay Aafwow 
stégwy. >» > 
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Midtos chy’. "Ovocg xai Hutovos. 


Ounlatng énuteig Ovw xet yusovw youory, 7hav- 
vev. ‘O 52 vos, wézou péiv aediov rv, cyteize mQ0¢ TO 
Bapog. ‘Sg dé éyévovto xata te G90, uy duvauEVvos 
inopéoey , mapexccher thy Hutovov, méQOS Te TOD 
youov avrov mpoadésacittas, iva tO hotaev avtog 
duczoutoas OwHydy. Ths 58 nag’ ovdév Feuévyg av- 
Tov Tovs Adyous , 0 yey narrecngnuviad ets duegeayn. 
O é2 ommdcerns aitogan TO TL Moujon, OV Mover TOV 
ovou TOY youoYy Ti ajutoves npoutdyxev , ahha nat 


. . ~ » > r ty. > ‘ . 
tv Bvocay tov: dvou éxzowpevoey. fl 52 ov wETowwg 


naranovntsion ey: dixeue némovta’ et vag. mega 
xuhovyte bingoy xovpionadce énetadny, ovUx ay voy 
“eta TOV avTOV pogtiov, Hut AUTOY Epegor. 

Ovtas xai tay davevoroy Enor dia priagyueiey, 
ive pexoe émutoxue AaBwor, aohsanig zal avro td 
xeqpahcawv mpocamo) hovorv. 


Midtos e20."Ovo0g xal Avxos. 


*Owvog not? oxdhona aatnoag, torato ywhds my 
duvausvog odsvoat. Avuov dé LOWY, xat TouToY dée- 
Masas, MijTWs, WS TeimoUg, a’tTH yévntar Aowue, 
civeBOnos , KHL MOOG aVTOY ELGLEL* AUxE éyLoTE, VUE 
Ovionm é&x% movov, xahoy uot gots tO Gov d<imvas 
yeviotor, 1) Tov yunav xat xopaxwy. Xagey de 
niey vuy éekat@ oe, aaTEO, OWE éxPahijg axavtav 
ix Tov m000¢ MOU, Mm peta mOvoY éyw O Tahasg 
Ajko. Evdig FS 6 Abzog tay ddovtwy toig xorg 
tov oxdsona Saxywy, ékeihe acegavtizxa, Avitsig dé 
Tov sovou, yaoxovtTog Tov Avxov, ToUTOY zat Tous 
ddovtag hagas, ysidn, péitwnoy, xaoav, xal reg 
Coponasic, anenndnoe, xak otxads aaje. Kai o 


hizog Eqn: Sixata naozw’ usucednxwg yag Ngayy >> 


uayepog sivas, ve Ti Ovov tatgdg éywounV; 


f 
eo 
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O pvFog Indo, Otte nodhot. tovg. éxFoovs av- 
tiv gtheiy neiowusvor, dytl auotfig xaxa avroig 
sUpEYOUAL. 


Motos eis. "Ovos Baordélwy ayahpa. 


"Ovm tig édelg Gyalwa, Hhavvey sig mod. 
Tlevtwy 02 tev ovvartovtwy mpooxvyvovytwy 6 
éyakue, inolafov 6 Ovog, OTs alte me0cxvVOUONW, 
dvanteputstg wiyxito, xab otxéte mepattign neaPat- 
vew éSovieto. Kat 6 ovnlatng atotousvog to ye 


J s ~ ¢ ve » 4 r >» ¥ 8 
YOV0S, TH COMaAwW aUTOY Tawwy,; le~y’ W xaxH xt- 


padn, aires xat tovto howdy, gay Gvovg UmO aY- 


‘Pownwy mpooxvveiotenr Cnty. 


‘O pwidogdnhei, bre ovTw xed of Toig. eLAOTEIOES 
eyadois imaketovevdurvos, mapa toig etddorw aitovs 
yéhota ophuoxevovaty. 


Midog ods’. "Ovog ayeoros. 


*Ovog Gyowg, dvov ijusgoy Peanacmevog Fv tive 
sinlin tomw, npoceduy iuaxaguley avitow ent TE 
Lovota Tov owuaros, zat TH TiS TeOPHS emohavon. 
“Yorspov d? dev avrov eySoqpooodyvte, xa tov ovy- 
harny bradev epydusvoy, xt donddorg naiovta, é- 
ev OUxETL Of EVdaLOViGw* GEM yaO, OTL OVX cvEV 
zaxav usyahoy thy apPoviay syets. 

Olrwg ovx tore Lndwrov ta peta thy xvdv- 
voy xual taheutwptoy yivdueva xEQdN. 


Midocg ell'.”"Ovos wad Térreyes. 


*Ovog axovoag tettiywy adavtwy, ody ént ti 
tpowice, xat Cydodaag caitoy tiv novtnta sime* th 
orrovusvot rovecdt yy puviy apiere ; Toy dé eindytun dg6- 
aay, 6 dvog NooaTagapévy tH SQdow, hinw drepFagn. 
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Ovrws of tow nape qpiow énviyuovytes, napa 
10 un enituzeiy ov eqievta, nol ta peyote dus- 
Tuyovoty. 


Midoc ody. ”"Ovoe nods tov Aia. 


*Ovor mot? cy Pouevos int tw ovvexaig ay Foqogeiv 
xat talainwpciy, tpéoBag Enempav Agog tov Jia, 
hiow tive tov néywv attovyevo. “O 52 éndcigae 
Boviousvog, Sts tovro ddvvatoy tori, Egy tote 
aitot adnahhaynosate tig xaxonadtsing, otray ovpoyr- 
tig motaudv aotjowor. Kaxeivor ddntevev adtoy 
tnolaSovreg, ant éxeivou xat péyou viv, Evdev ay 
Gliijhwy ovgoyv wow, % itépov vyedv, xat adror 
ALVAOTAYTES OVOOVALY. 

“Ohwg Snhot, Ott éxacotw tO nenowuivoy aFe- 
pamevtoy. 


Midog ei’. "Ovos wai "Ovnidenc. 


"Ovog U0 Gvyhatov dyousvoc, WG puxpdv and 
tig odov mo0nAEY, agpsig THY deiay atdg dé xoN- 
pywy épégeto. Méddovrog d& avrov xataxonurvite- 
ota, 0 ovyhatys EmthaBdousvog Tig ovpas, Ensiparo 
meTayesy avroy* tov 02 EUTOYWE AYTIMiNTOVTOS, apes 
GUTOV , Epy* W OVE, Vika, KaxiY yao vixny WKes. 

“Ohug mg0g avdga giddvexoy. 


Motos oy’. "Ovog xat Adxog 


“Ovog Ev tims etude venduevog, wc 2Fscoure 
hixov im avtoy dousimevoy , yohaivery Ml oOCETOLEITO. 
Tov 02 agoceAPovtog atta, xb tiv aitiay nuvde- 
vouevou, dv rv ywhaiver, Eheyev* wg Yoayudy d1éSeu- 
vow, gxohona inctnoa’ xal magpie ator stoWwtoY 
Seheiy tov oxdhona, iP ol'twg atv xaradoww}- 


- i 


62 AITLT QUOT 


caotut, tv wi eodioy meguteg?}. Tov dé éune- 
otéivtog, xai tov noda avtou émapayvtos, ohov tov 
your 100g tov axdhoma we Onder Eyovtog, 6 Ovog 
Aa& sig 16 ordpa avtod agpeig, Tovs ddOVTES avTOU 
ékirivags. Kab wig xanmg Ovaredeic, Egy’ Gav Eywye 
Jixciae aénovda* ti yeo To MaTedS ME UyELpOY dI- 
dakavtos , Leer guxny téyvny dnehaPouny; 

Ovrog xat trav aytounwyr oi uy ts 70007 xovoww 
emiyeloouvtes , ELxOTWS JvoTYyovaLy. 


Mio dog eua. Ovos Atovryiy pégar. 


"Ovog évdvacusvog Réovtog Sopcy, msguies Exqo- 
Bow ta «ed. oye Coe Kei On teacausvog chonexa, 
énetoato wat tedbtyy OeditteaIar. H de, wg ETUzEV 
@ROVGKOH GHUTOU PP Ey ScEvov ; een’ aan ev tot, 
Ws xayo av os EPOSHIHY, EL fr, OyxOUMEVOY GY GE 
“ 

9) %OUOE. 

Ovrws Evwr tav avIQuawy toig eLotev ruor; 
Soxoivrés tiveg eivas, vad TIS (dias yAwooadyia; 
ehéyvovtct. 


Midog ous’. "Ovos xai Bareazor. 


-— *Ovog Etdhuy youov péowr, Aurvyy de Sever. 25 
62 bli d-jaws xaréneoey, eSavaorives un Svveueros, 
wSUQETO, zor eotevev. Oi O02 &y 7] Aimy, Pe rgeyot 
dzovoarues avtou TwY “OTEvay nay : épnoay: @ O0UTO3, 
zat ti dy émoinoag, él TOGOUTOY yooroy ‘dlETOLBEg E- 
tavte , doov Tusic , Ore mg0s Ghiyoy meoopy ddv0n 5 

Toit to hoyw ronouto ay Tig 00s ardos 
GiTyuoy , ea thaziorors movoig Svapovourte , CeUTOS 
Tovs Ahetovag Oediwg VPLOTHUEVOS. 


Midosc ouy:”"Ovoc, Kogag xai Avxzoc. 


"Ovog wAnwpivog tov veto Ev Tee RELuane ETOF- 


MTOOT. 63 


geto. Kogaxog d2 éatxaticavtog ait, xai 16 ¢)- 
40g XQOVOVTOS, 6 OVOG GAywy wyxato zal éoxiota- 
Tot d& Gyvndatov nogowmdey iotwtog xat yshwrrog, 
7 ¥ ’ ‘ 5 3 ‘ » 2? 

luxog nagwy éteaoato, zat mg0¢g avtov Eqn: atiu, 
jusic, O1, AY CUTO povy dpIauer, SewzouePa, ToOv- 
tovg dé Zal AQOGLWYTAag NQOdyElWoLY. 

‘Ohwe Snot, ote of xaxoveyot tov dyPeguawy 
uui &§ aemgoontou dyAoe evar. 


Midos end’. "Ovos, Ahaang xai Aéar. 


‘Ovog xai chomank xotvwviay ovvFénevot tpd¢ &)- 
dihovg, 2E7AP0v ext eyoay. Aéovtog b2 avroig aapa- 
tydvtos, 4 ahwank’ dowon tov éxyjotnutrvoy xivduvoy, 
npooehitovcn tH héiovte, UmégyeTO magadwosy avTa 
tov Ovoy, fev avti TO axivduvoy caayyéhAnta. Tod 
dé airy anodveiy PHoavtos, s~tp0cayayovoR tov OvOY 
tig THY mayida meoziv magsoxedace’ xal 6 Léwy dow 
éxeivov puyeiy un Ovvteusvoy, modrny thy alwrexa 
ovihafev, eb® otwg int tov dvoy erpcsn. 

Ovrwg oi toig xotvwyoig émtPovdevortes, Lavica- 
vovet tohiazis wat EavtTovs ovvamoddvyrtes. 


Midos ous.”"Ooves xai Xeredar. 


‘Oovsg Opewsg wd evguy, nat Tate imushiig ex- 
Ssoucvaca, eSexacdupe. Xediday dé avryy Feaoa- 
¢ A 7 U ' ~ % , « 
vévn Eqn’ wW wataia, ti Taita averpiges, a&nrEQ, 
dy avsyth, and Gov mowrng: tO edixeiv aokovtat; 
Ovrog atidaooevtas tatw 4 aovygia, xav ta 
Mahara evepy ett at. 


Movdos ous’. Oovedodieasxar Ko- 
evdadds. 


Oondodijipas atnvois aayidas tore. Koovda- 
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Adg 62 rovtoy Pevoausvos, jowra, pazxpotev satus, 
ti éoyatn; tov dé etnovtog, adhw xtito, xat we 
HOOY Unoywonoaytos, xat zpufétvtos, 6 xopvdaddg nu- 
adeig toig Adyotg tov avdgo;, nooaidte tH tédas, 
zat tO déhsaco totioy, Ehadew funecsiv sig tos 
Bosyovs. ‘0 02 dgwiodjoas Spauwy, avehafeto ai- 
tov’ “at 6 xoovdakdg, @ ovTOS, épn, éav Tovadtas 
mohetg xtilyg, AoALovg évorxovvtag evenoete. 

“Olwe Onhot, Ore tote uadtota xai oixos xak 
noheig éonuodyta, Otay ol noveotates yademot wou. 


_Mudos oug’. Oovedodioas xat I¢- 
Aacoyos. 


‘OondoFijoag dlztva yepdvoig avemsraca;, 
soppudiv éteuper tiv ayoay. MTehagyov dé avy tois 
yepavolg émtixadiyoaytos, éatdpamuy, met exeivov 
zai avtov ovvédags. Tov d2 deopévov ur) Fvoae at- 
Tov, zat héyovtog , WS OU OVO arog aPLABrg éatt 
Toig avioumog, ahha xai wpehiuwratos, tov; yao 
Opetg nat ta dowd éigneta ovddauspavwy avawii, 
xa 6 GomPodrijoas tgn* Gd’ Et Ta pahtota ov gai- 
dog él, dtd toto xohagiws akg, Ott wETa movAow 
HEKAI KAS 

Arco ovy xat rjuag dei tag THY movyowy ouVeD- 


lates pevyev, tve wh ual avtol éxeivwy tig xaxias 


wowwwveiy doswuerv. 


Midosg oyoj. Képnios. 


“Ote apwtov zdpnhos wpdn, oi avFownote go- 
Butete, wat to pwtyetog xatanhayéivtes, Epuyoy: 
wg 02 yeovov mpoiovtog oumddrtss ats TO TEGOV, 
&tadgnocy uéyor Tov apossAdsiv. AtoFouevor 02 
xata mixodv, wg yodny to Cwoy ovx EzeL, ets TOGOU- 
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Tov poovijcems iiFov, wate xal yedwovs airy meQL- 
Déivrecg, revolt ddavvew Fwxey. 
et ~ ef ‘ s ~ ’ 
Ohws Onhot, Ore te qofsod tay apayudtay 
ounFeae zatranoaives. 


Mvdos ou}!. "Opes marovmervos. 


De, ’ % ~ * 
Oges uted mohhwv natovusvog dyPouwnw P 
& #3 ’ € % eel $ > ‘ is a dd 

AW evetvyyavev. ‘O d2 Zevg mo0g avrov sinev* adh? 
a a f ’ ’ 3 ’ 
é& TOY MeoTEgoY Ge AuTHOaYta Enhnkag, ovx ay G 
dsvtepog émeysigyoé Gor tovTO moLHoct. 

ef, ~ « ~ ’ 3 ’ 2 ’ 

Uhws dnhot, ore tois xgwroig avidowrtorg amvyo- 
Hevot, Toig aAhoig pofspot yivorteu. 


Muidos ov... daywot xai Béreayor. 


Oi daywot navteg ovveAPovres, éRowy tavra 
00g addjhovg Ponvovytes? twa ti Devos oO flog 
yuo eer; xal yao astol, cavtowmot te xai xvveg, 
anavtres aucs magenta xatadvow. Béltwov ovv 
fot yuiv tavataou iavtoig, zai wy Civ ovTH 
“xaxLOTWS ey gosw. Tavtta ye tovray apog &2A1- 
doug sindvtmy , wounoav sig hinyny éavtodg éufa- 
dziv. Oi 52 Batoayor tovtovg evitus Wdvtsg, aneggt- 
yroav magsviv; eg to tdwe. Eig 02 Laywos, oto 
THYETHS TLyyavOY, Euediace, zal Mods avToUs éfoxC8" 
arijte, adehpot, pndéiv xaxoy moijatts: wg yao 
doare, Jethdtega tuyyavovor tavta ta faa unio 
Yuds enevras. 

‘O udFog Snhoi, ore roig Svotvyovory ov tiv tu-' 
Zovoay napauvdiay piges TO xal érégovg OQGY xax0~: 
nadovyrac. | | | 


Mviog eva. "Ovog xai Ixzog. 


"Ovog not? iucxtigutey inaov, dee trv Toopyy 
E 
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auvtov xai tiv Pepansiav, tHv d8 siautov tuyyy 
éuvzréoley, wo aytopogovytog moAda, xat xomean- 
Tog, xat ovdés Gyvooy sig x90” Aaufavorvtes. Enzi 
dé éméotn xaipdg mohéuov, xat 6 orgatwrtns’ atv 
Toig Uniog énéfn ent tov tanov, xat wde xeixeias 
TOUTOY wAauvEV, WS Elo éoOY FRAN TaY nokenovyTwY, 
Evpijons. 6 inmmog Exetto in? edapove. ‘8g ovv wou 
tovroy 6 bvog, evitug peteBddeto, xab tov inzov 
mAEEL. : a 

‘O pvdog Snyhot, Ste zat trove mhovoiovg xcit 
apyovtag ov det Cydovv, ahha tov xar’ éxeivwy ~pio- 
vov xai xtvduvov avahoyilouévous, cyanay tiv meé- 
way, THY Untéoa THs Hovylas. : 


Modoc evs. Zev xat Kéunidosg. 


‘O Zedg Sijnote attovan tH xawjhw, xéoare 
yey , zal Towmuta Azyovon, humy wor mold vaceye 
Oia rovro, ovx énédwusy, ahha ys nat Tov wreov 
deatéons’, NOAAG aUTOG ywhavas, 

‘O uvdog dnhot, ote 6 Eywv te coxsiado én’ 


. éxeiva, nat mheiw yn Cyteltw, ive wy xat O Fyet, 


atohéan. 


Mistos evry’. “Ogres xovéoroxos. 


"Oona dé tig ndvy xaddiorny elysv, Frig Fre 
xtev asi yovoa oa. ‘O §2 vopioag Evdov yovooyr vaao- 
yirv, opakas napevdds, stosv adtijy wonsp xai ai 
Aoinat tuyzavovow bovutegs xar ahovtov evonzévat 
vouioag, ansoteon itn xat tod puxpov Tov xépdove. 

‘O pudog Sndoi, Ott dei tov Eyovta te aeoxei- 
ota tovtw, tiv d& anhyotiay éxpevysty, mijmwg 
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nol O éyet amtodéon. 
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Muvdos evd. Badroayos xar Ahaan &. 


"Ovtog moré Bateayou dv ti diuyn, xat toig 
(worg maow cvafojoavtos, éyw tatTodg sine papuc- 
rw émiotiuwy, ahwan§ dxovoace Ey: nae od &l- 
hovg uae, avTOY ywhov vvta uy Peoaneton ; ' 

‘O ubitog Snot, brs 6 maWdsiag dudyntog vrtio~ 
yo, mag ahhoug naevoae duvijcetee; , 


Muidos ev. “Opes xai Tewervéc. 


“Ogis yewoyov agatvooig tupwheiwy, ESaxe tov 
sovv tov madiov, zai mapayonua tédvyxe. [lév~ 
too d2 wiya tyiveto toig yovedvow avtov. Tore 6 
mario mAnyetg UNO THY ouupoods, méhexvy ha Boy, 
énsipato Tov PavatHoas tov rtayxdxotoy bp. Kat 
dy 6 Ogg eed duv tov Fyosvoat, eid 6 GVYO Xx0~ 
tadpapuwy ontow, orepdmg xa’ avrov t6 Eigog xa~ 
tapége. Actrogijaas dé tov Pavatwaat rovroy, udvoy 
Tig ovoes avtTOU anéxowe TO axoov. “Oc pofw An- 
gies, uy zal atroy Pavarios, Aafav chevoor, 
vdwg xat pike, avrog éxahe tov bpw medg étor- 
my. ‘0 d2 xarwitey hentoy avtog.ovgicag, nal yag 
éxovin émt métoags 6 ogis, TH avFpunw *pnac, 
touds héywvs G20 tod viv, aviowmte, unxéitt xc~ 
uns" Ohwg év ijuiv pidia ov me0ouéver. ‘Oodv yag 
éys thy ovocy wou Avmotuat, xai od Si mahi toy 
tUufoy tav viov cov Bhinwy zak woay, ovxétt e~ 
onvevets. ma, 

O wudog Sndoi, ore ovdetg pioors, 4} auotBig 
uanoy énthaedetar, mizorg Gv tO uynudovvoy Bienen, 
meot ov thuan dy. | 


Mi og evs’. ‘Odorzéboo0g war ‘Eoure. 


‘Odarmdgog moddjy aviow odov, nikaro déywv- 
E a2 
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68 AILZQUOT 


drt, © Equi, édy evow tr, oot td Hucv avadyjau. 
Toitvywv 82 aijon, év i aubydaka joav, xat oi- 
QlTUY : "mE -* Hi r vy ” _o 

wb4sG, TARUTHVY avEethetoO, OlomEevOg apyUoLOY Etvat. 
Extivasag b2 sigs ta évovta. Katapaywy dé tavra, 
zor Aafoyv tov auvydchov ta héstn, xal Tov qom- 
“OV TH OOTK, imi tives Bamod ESyxev einwv’ ané- 
yetg, w Eoun, tay evyny* nar yao ta éytog xai ta 
&xTOg M00g a? avétnxa. 

‘O hoyog mods evdva grdcoyupey, tév xal Feovs 
dic whtovebiay xatacogtlouevor. 


Modosg eve’. “Oovec xat Atiovoos. 

"Oovig SE mote xaraxha Fels ngouarer elg Ov al 
Aoupog AQOKUWELS EQN TAVTA* MWg Exec, opine ; ti 
Oé Gov; ive te xonsns avayyerhoy Ho, xal narra 
Gor mapitws Ouwg EveIgs » war tevky Tig vyteiag. H 
O& anexoitn 00g Tov eilovpoy Tavra’ et ov steepeh- 
ns, éyw ovx anotvycxzw: Conv yao Syow dogxados 
VAEOTEVAY. 

‘O wvFog Inhoi, ott tovg Jodioug tmoxertag, tovs 


Mvdosg evy. Hats xat Vxooxdosg. 

HIeig 290 tov reiyous angideas éPrgeve. TToi ies 
dé gvdhasur, we édscoate oxoomioyv, vouicas axgida 
elvat, norheves THY xeiga, olds Ts Vv Heerceepe ge ct 
Tov" zal rs TO KEVEQOD istapag, tpn: etite yao touto 
émoinoucg, wa xar us ouvetdnypag engine » tavras 
anofahiic. 

"“Olog diWaoxer Tues y yy dsiv maot toig yor- 
atoig xa Movypoig ta avta moopéeoy. 


Midoc ov}. Maig xlintns xat Myrno. 


TTuig x tov didacxahsiov tyv tov ouportytov 
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dihrovy zhepag, TH ~avrov unto émWédwxe* tig 8 
ty) imimhySaous aurtoY > aha wahdov UAodESamEVIC, 
mpoiovtag Tov yoovov, 0 Mag, we vexviag Ady ytyo~- 
nv, Hokera xat ta weilova xhéntewv. Angtets ovv 
more é avtogwow, zal aepiayxwvotsig, int Tov 
diiuiov CAYY ETO. Tijg dé untods éraxohovFovans 
GUIW, xat OTeQvOxTUAOVONS, ELnEY O Mais 71Q0¢ Tous 
dyuious” éaouté pe heehijoce T}j “TOL ov 71003 ro ous 
hoyov i Eva. Tis dé Tayews ehdovons, xeeh TO OVS CU - 
Tig Tw OTOuaTe TOU viov avrIs envetong, toig odov- 
OW @UTOV TO Wrioy atic yevvaing Jonkausvos, ané- 
zowsy auto. Tig d& Bonocong zat e(movong, wes 
yon metAnuucAnuey, ovd? phy alc nat tav daou 
KaTHYOPOUYTOg AUTOU, Wy uy eoxeoDéertOg Tog p0- 
ré00t¢ xaxois >» GAG xa stg tiv tdtay bnitéga 0é- 
Bnoev, Epn éxeivos: even pow éyévero THs Euov GW 
Asiag itia’ & vee, nvince THY TOU OVUCPOLTHTOU pou 
délrov Exhewa, xa Hveyxa avtn, imémdngé uot, ovx 
ay péyge ToUtwy eywonoa, xai ént tov davatev 
iyouny. 

‘O wvdog Snot, Ott tO xaxdy xar Goyas UH 
wohatouevoy, ett weiloy avgetas. 


Modos es. Weecoreged diwacea. 


Tlegiotega rote Opes auveyoutyyn., wg &Fecioeto 
Ey Tie mivex _*QETI QM vdarog veyouuuévoy » vatthe- 
pe ahyTh elvac- dvomeg AOLAW Goin éney Peto, 
Ehadev savrny tH aivaxt tvrwvataoe. Suvi ou 
cut, THY AT EQuY megrtgavotivtuy, éat THY viv xa- 
FUNEGOUGAY , UG TLVOG THY MHOUTETYyNxdGTWY ovA- 
AneprP ive. 

Ovrog Enot tov cvPouawy did agodoas émtv- 
HLS, AMLAOKEATMS TOIg AOtyuaotw émiyELonvYTES, 
ievtovs cig bheFoov aeotPaddovorr. 
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Mudog ed. Hegcoregad xat Kogarn. 


Tleguoteoa év teve meguotegewve toeqgouévn, év 
nohurexvice épovatteto. Kogwyn d& axovoaca atitifs 
tiv hoywv, py’ w airy, témavoo ent rovtw aha- 
Covevoutvyn* dom yao av mheiove téxva Exeig, To- 
GovTW méeprcodtigoy Jovheice areveeless. 

Ovtws zal toy otxetav dvotryéotepoi stow, 
door éy ri Jovdcig texvonoWwvor. 


Midosg ofS. Witng xat Adcets. 


TTittn§ Ev tom vynio déivdow xadnuevos, wg 
éPeacato ahueig émt twe motapoy oaynyyy Baote- 
Covtas, magetyoss ta ia” attav ywousva. Kai dy 
TOUTWY THY CAYHYNY taoaYtTMY, xal uLxooY Umo0zwor- 
Cavrwy tov gayeiv, xataBag ano tov dévdgov, énit- 
otto wmpmsiodan avtovg: pact yao msuntixoy sivas 
to twov tovto. Eqpawduevog J@ twv duxtiwy, xai 
ovlingdsig, éxwduveve nvvynver. “O dé mpog éavtov 
Epn* Gav Eywye Oinawa nénovFa’ ti yao ahevesv uy 
porto, TOUTW EMEYELDOVY 5 

“Ohog Snhot, Ors 4 tev undiy nooonxdytwr ém- 
ZLEONTIG, OU udvOY cavmpogog, adha xat éntePLasig 
éott. 


Mitos o&y'. Ovyadtno xai Oonvovca. 


TThoiaws Sto Suyatéoas Exon, tis Exégag anota- 
vovarns, tag Fonvovoag éuratucato. Tig dé étégas 
maiddg ELmovang Mods THY uNntéga, Pie Huss, or 
qjusic wey, wy TO adtog éotl, Fonveivy ovx tousv, ai 
dé pndiv Apoaixovoat ovtw ogodga xomtovtat xal 
xhetovoty* » wayjtyo Eqn: ahha un tavuale, réxvor, 
él OUTS OIxTOS aitar Fonvovaw: iat yao aoyvolw 
TOUT OLOvOLY. 
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Ovrag emoe Tow dyFouruy duce Prhaoyvorey ovz 
oxvover xat addoroia; avipopas éoyor AafPeir. 


Modoc ef0'. TWortpiv xa? Oahacca. 


Tlowmny ev rove tony naaadtahacainw moinvuc vé- 
uwy, wo étccoato thy Pahacoay yadnyyny te xci 
noasiay, énediunos mhevoot’ dtoneo awhnoas aitov 
té mpofata, xab poimxas cyopaoas, vavy fucpopTw- 
simevog aviytn. Xepwvog d2 opodgov yevouéevon, 
nak THS YHOS MEpITOUaMELONS, Navta anolégnc, avTOS 
udhig ént tig yijg Suan. Mer’ ov moddag ov juée- 
ong tHG Palacans yahnwans, O éeteaouro tive ma- 
juvta, xal éatvovyta tis takaaons thy jomuay, 
ign: @ otros, at yao oot gowizerv énudvuci. 

Osa nodhaxig ta meedijpaera toisg poovinog yt- 
vets uadnuara. | 


Midog ek. Horurnv xat Medfara. 


Tlow7y éiaoag ta mp0fara sig teve Sovpwve, 
we theaoato Jovy Aauueyédyn pneotiy Baevwy, va0- 
atoweag TO iperioy éni tavty, avéfy, nai TOY xeo- 
tov avtécee. Tee d@ aposcta éotiovta tag fala- 
vos, Ehade dtagongas zai ta iuatie. ‘0 d2 aomny 
zaraSag, wo eéecouto tO yéyovos, eimev' w xaxLOTE 
Cue, wmeig toig howmois kote etc tortita maptyete, 
éuov dé tov toéportos xat ta iuerioy agstiacde. 

Ovrwe zai tov evtownuy dt cyvoty tovs uy- 
div. MoOGNKOYTUG EVENYETOUITIS, xaTa TwY olxewD 
gathe éoyacortas. 


Miodog ef’. Tocuny railar. 


TTowurjy ésavvey avtod tiv aoiuvyy ad Twos 
’ c f ’ ’ ~ , 
ZWUNS, MoGguTéoM Jeetéhec Torevry MEAG ZOWMEVOS. 


257 
1g,28 


72 AIT QUOT 


ExiBoupevog yao tovs mohitag int Bon teray, Eheyev, 
we huxobs Toig moo farots éanidooay. dig xat toeis 
Tov &% tHS zxwung gxnhayévtwy xa éxandyncavrer, 
eita meta yéhwtog anahlayévtwy avvisyn tO tEéhev- 
taiov tH aantsia Avuovg éreddeiv. Anoteuvousvog 
O2 evtov tig Noiwyng, xa avtov éatBowrros Esti Bon- 
sia, éxeivoe vaohaBorteg avtoy nailew xara 6 
790, Htrov épodvritov. Kab ovrwg ovvéfn avrov 
anokica ta noopara. ! | 

“Ohwg Snhoi, Sti tovto xepdaivovow of wevdous- 
VOL, TO nds Otay aly tevaver niotsdseote. 


Miodos 0&5". Hats hovépmsevos. 


Mais more Lovopevog Ev tim motauw, éextyduver- 
ov anonmynvet. “Idwv dé tia ddotmdgor,, Tavtov 
étt Bonteie éxahe. “O dé éuéugqeta TH madi, ws 
tohujom. To d& pecpexwv eime mpdg adtov’ alia 
voy por Bonde, vaoteoov d2 owtévts méupn. 

“Ulug siontar apdg tovs apopnyy xa® saved 
Owovtag edexeiahes, 


Mutog ek’. HedBRarov nocs Kei- 
govra. 
ITp6Berov aging xetoouevoy Eqn, et miy Equa 
Cnteig, avwtéow téwve* ev dé xpewy énutupueic, anak 


pe xatadvoug, tov xata wexgoy Pacavilew anal- 
Aakoy. 


IIg0g tovg apuag thy téyyny mapapegouéevors 4 
Adyog cpuddtog éott. 


Moidos e&%. “Avi ganog xat Aéav 
CUVODEVOYVTES. 
Tlot? ovvwd:vas Léwy avdeanm. Exayyavto ov 
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™0¢ ahhnhovg toig Aayots. Evpor d3 iv TH OS Me- 
tolwnY OT AnY Onoiay avdol, Exépay atijhny Léiovtog 
outviyovoay, Kat 6 avitownos vaodsitag mApdg cv- 
tov, tedre Eqn’ ide Awe éousv xoeittoves Vuoy Nd 
tov, zat Gwuchion Unig aaav Inotov. ‘YaokaSuy 
02 6 héwy Eqn: tg’ budy eoLY OUTH Tadra viV6pEVEs 
wat TeaTTOMEVE’ eb yeQ edKoaY Réovteg yhigey Li- 
Dovs, toLiove kv eideg taoxarw hedytev. 

O podog Sndot, Ere moddol xeevyduevor, met~ 
pwrrat éy hoyoug éavtovs éugqnuileay, zoineo un ir- 
tég TOLOUTOL. 


Muitog eo. AhaanE xat Boroves. 


Hor? xarcide tovg Borevag cheiant nemeigove, 
qavy tas Owyag évdexvuuévove, xat eTELORTO TOVTOUE 
haBeiv sig Bowow* tig d2 elo TovTO mOLAE Loyyave~ 
Hévng, ovx Murty tiv Gorkw adnowon peta 2 
tevta pedtaonoa tpn’ evi; to aévPog cig yaoay 
Meta fcahher, avafowan, bupaxég slat tavta. 

“Olog Syhot, ote nodloi tov avoonwy enorv- 
yovtes moayucatoy, onovdelovar dia tav yevdoug ovy- 
xahvpay thy ittav. 


Mutos gou'. Haig ovvadyar aéxoides, 


Taig tig avveywy etg dooveas expidag, Eusdhev 
deat oxooniov cyt’ dupidog, ‘O 58 tod madég té 
GxXAXOY VOICaS, Taita mpdg aUTOY OUTwE 23a, Hé- 
yovs ashi, w mai, zat owtov per’ eioryns, uy 
dnoevous Me anohéans ancacs. 

OQ pvdog dniot, ote xahov tote te dvarria 
ywioxev, xe TO wey xaddv moeGtTEY, TO 08 xaxdy 
exopevy/ety. 


i~ 
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Midosg oof’. WéodcE xait Kurvnyérne. 
Tlégdtxa dé tig xvyynyétns eyoevonc, émehhev av- 


tog tov xatations ravrny. H dé étojve, ravrta 


aUtwg Bowou: éaooy me Cav, uvynyéta megdizxuy, 
omg aor xeyw mépdtE modAas moooakw. “O dé agog 
auryy ovtws avtanexoidn’ die yag tovtTo pcddov 
éyw os Fiaw, ots pilovs aovs mpogevedorvoa Féhon. 

O pwtosg Inhot, ore 6 zara twy iavtod girov 
dohiag pnyavag ovvtutsig, avtog év taig gvédpans 
TUV “ivolvwY éumeceitat. 


Midog poy. Xehavn xat Aaywos. 


TloSéiv yeavng daywag zateyéla, H dé mas 
euroyv Taira yEehwou pn: eyo Tov tTaydy ae tv OQd- 
jim viziow’ 6 d2 Eqguoe tadtnv my dhytsve" OUOS 
gnaiv, Egule zat yuan mov tovg modag. Tig dé tov 
boo AQATT ES ELEY, aYTEPVOHAEY 7 zehoin, xab Ta Tijs 
viens tic nuiv émodwset; To your poaviuay Toy _$w- 
oy 4) dhwnng ouvetesato thy doyiy zal TO réhos, 
cuca tov dodwov zai tov tomoyv dethaaa. ‘H ovv ye- 
havy pndddme zetoxvijcaoa, evPvs OdEvoVoR éIg TOY 
oooy aviddev. O02 Laywog moot Faggay épumvov. 
Mera oé Tavra gSevaoras Tiis xOLTNS, deauciag Hxev 
éig TOY tétov Tov doav, Gotig sige bid zehoviy 
ustvovoay. 

‘O uvdog Snhot, Gre moddat pacts avtooumwy 
état fuprets, aan &x ogiunias nal oxvov aodior- 
Tab’ éx d& amovdig at waxoomorias mohAGL mEQtEyé- 
VOTO Tis PUGEws, 


Muitog p00’. Wedxn. 


TIpiotear d3é aorve xatéoytlov tijy aevzny, ogives 
é& avrijg oi téxtoveg notovyteg, ot zai Padiwg xa- 
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ricyetov aevidas. HH d2 édorver ohodigovea ov'rws: 
ov TogovTOY VUY MEmpomes THY aSivny, TijY xOmTOU- 
guy ws Taig ysooty Tov avtounwy, ws tog 2F éuov 
opivas yeyevnuevous. 

O putog Snjhoi, Ote mMoAAoL tov avFounwy év 
ovucpogeis MENTUMTOVIL mage tov Sévov' &% 08 tap 
idiwy gay te oun sy fexooy avrois Aumnooy , yeioov 
xat Baputsooy avroig xatapatvetan. 


Modos oot’. Miveg xai Pakéae. 


Tlor? yaiéar iuayoyto toig pvoty, avrovs xare- 
toomovsar xat avapovom. LEinov dé ot pies xa? 
iavtovg Towra’ mapahaywg yahécs nuag yrtwou: 
ov yao xtupeta avaxta, woneg avtar, ovde atea- 
tyyoUs Ext tH mapatakea, xat dut ToUTO talaaw- 
0otusy mavtec, nat puyadeg yrvoustda tov modéuov. 
Kai napavtizae oupSovhioyv haBovteg, xateoticarto 
tovs mappeyetterg vag aoynyétag Te xat ateatnyove 
tay chiwy. Ket dn évomhot anarteg yeyovotes, xatk 
nupatakeg avidic menoinxotes, Hokavto xedtwy rov 
Tov ‘modémou* THY yao auUTwY Cadniyywy aclataaoay 
tvartnoSavto moheuciv mgdg Tag yahiag* at xata xoa- 
Tog TOUg pag HITioaoal, Etoswav tTovs dvarrvous 
els guyyv. Oi nev yag conhat mEpevy Ores éy toig 
ToLzols , ElocAnhudsoay Els gayadars autizxa, Oi 02 
évorthot xeek _doyny erat TOUTWY , OF TE aeoyovtes xab 
Gtoatnyot tay ahhwv, MH Ovvansvor ty Taig nag 
iuSivar, dsepiaonoay anarvtres UNO, tay yalewy. 

O piitog Snot, Ott mQdg 16 Ci» axvddyux, 
xositroyv éotiy 4 evtéheva, 1 4 heumpotng xat ddka 
tov tov. 


Mvdosg gos’. “Poca, Mniréa xal Beéros. 
‘Powe xai pnhéce megt xcddove Horgov. IToAdis 
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dé prhovetxters MUOG THY emporégay yeyovvias, Baros 
é% tov mAnatoy FO HOV GxOVTUGA, EimEV* w pihat, 
cavounetc MOTE eee zomevect. 

O puvdog Inhoi, Ot ovtwg nape Tes THY eLELYO- 
yoy ordoes xat ob undevas @ktor neiomytas sivas te. 


Mitos pol’. Saahag 2d Mit ¢. 


Xnchak& (fore 52 rovro to LHov tugiov) héves tH 
entéoe avtov, OTe PLémw- ugneiry merge covac autor, 
zyovdeov Aifavwrov dovoe auto, énequita, TL mote ety. 
Tov dé etmovtog wrpide , cimev' @ TEXVOY y av povoy 
tov Biénew éotionoa, ahha zat tes Gogonoss anw. 
decane. 

Ovrws Emote tay dhatovwy zal ra adiveta xa 
terayyéhhovrar, xa év toig éhayiototg éhéyyovtat, 


Mvdosg gon’. Lpixec, Wigdexes xa 
Lsaoyos. 


Seizes more nat ripdixeg Jiper ovveyouevos, 7;xov 
Moos yewpyov , zal Meo’ KvTOv mOTOY ItoUY, éexayyel- 
AOMEVOL GYTL TOU VSatos yap evT@ aosjoa, Kat oi 
hiv mépdbxeg meoroxawat TOvs Gumehovag, xai Tavs 
Porovas evapencic nowujoat, ai d2? opyxes xvzhw m- 
oriovone, T0ig xEvTQOIS TOU xlEémTAG anwoadPcL Eht- 
vov. Kexzeivog vaoruzwy Eqn' GAL Enotyé evar dvo 
Boeg, oltivéig prow undiv xatenayyedioucvot , meavta 
mowvaty, olg custvoy éaTeY 7} Univ MoTOY NavEexew. 

Obtog 6 Layog mQdg dydoe axyaouotoy. 


Mitos po!. Lens sect? ‘Oges. 


Npyjé more ent xeqadiy dpews zations, zat ovy- 
syag TOS KEvTQOIS MArjcowr, ézeiualer. “OV dé mEQU- 
Dvyvog yevopevos, xa tov éyToov ovz Eywyv auvvacta 
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zai anooofnoa, we &éPecoauto auakay peotyy Svdwy, 
Guyyavav, TH xepadi tw teoyw insdnue, Pacxwy* 
owtehevta xdyo ty e&Iow pov. Kat ovrw to opyzt 
ouvaté Paver. 

“Ohwe Snhot mp0g tove avvanoPyynaxey tois zz- 
Sooig UtOuevovtag. 


Midos on. Aévdoa xu Kéhapwor 


Ta Sévdon xarecdoousva tote U0 THY brénoy, 
a: inpa tovs xdlduous aBlaBeig Sueuévortac, éxvy- 
daveto avta, 26 attra pév ioyvod xat éuSouth Oyra, 
owTwe xataxhovrar, ol d2 hentol xat dodevcic Oytig 
aéoyovow ovdiv. Kexsivor tpnoay’ ote yusig ouve- 
doreg éxvroig dodevaay, téxouev Th Twy dvépwYy mp0C- 
Poli , zal ovtws tag ooucs éxxdivousy’ vusic 02 ME- 
Toutores TH Lie Suvauss, aytireivete, xat dia TOvTO 
KATEATS EDT E. 

“Ohms Snhoi, medg ta yoehenad tiv Apaypatwy tO 
BY) ' « ’ uF 
eixety, xa Unordoccodar dopakéotepor. 


Midoc one’. Teveosg xat diyts “yorne. 


Tatipos Suoxduevesg v0 Aéovtog, xarépuyev ely te 
Onjiaov, év w Toc atyes ayo  Turarduevog b2 
wx avroy, zai xsoatilouevog Eqn: GA’ ovy’ vues 
pofovpevog avéyouae, tov dé 190 Tov EtOuatog TOU 
Onndaiov éotota Aéovte. 

Ovrw mohhoi diz pofov tiv xpeitrovwy tag éx 
Tuy yettovwy vfesc UnouévovaL. 


Mvdos orf. Tov WMidnexoce raid se. 


Tous aiPnxag geo dvo tixtev, xat 7d Mey ev 

Tow yevynuctoy atéoyay wai pet entpeheing TQE- 
4 . € ~ 4 ~ s 

Pew, TO dé EtEgov pceiv nat ducheiv. SvuBaives 2 


4. 
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nate tive Féiav tdyny, TO Lévy énttushovuevoy déws 
nor adynahlouevoy mapa tis “ITeVS anonviyeotcu, 
tO O02 odtywoovuevoy ExtehecovoFct. 

“Ohuwg Snhot, Gre maéong apovoiag 4 riyn Juvato- 
tiga xatéotnxe. 


Midos ony. Tads xat Kohocds. 


Tav opviwy Bovhouévwy noijont Baoiléa, raw 
7k§iov éavtoy ystgotoveiadar Baorkéa Suc tO xahiog. 
TosoFévrow 02 aavtwy éat tovtTm THY Govéwy, xoLoLOs 
avira sinev* ahd? dav cov Bachevovtog detdg judas 
natadimgae emtyeroryan , tag yuiv eagxzécets; 

“Oiwe Snhot, ore det tovs duvactag prj xaddu, 
hha poovyce xl Suvapuer dei xoopeiotcas, 


Motos oxd. Zets zat “Opes. 


Tov Avog yamovg novodytog, mdvra ta fae ivey- 
uayv dooa, exaatoy xata THY otxeiay Jiveuey. ”Ogus 
dé Sonwy Godoy haSwv év tO orouatt, avésy. “dav 
dé airoy 6 Zedvg Epy' tev Gihov aavruy ta dwou 
Laypave, a a0 02 TOV Gow oTOMatos Acufava ovdodwe. 

‘O pasos Onhoi, ort Toy moynoay ai ueiquess go- 
sous crow. 


Midos on’. ‘Vo dyotog xat *AOanr’. 


"Yo cyoug éotug apa te dévdpov, rods dddvtas: 
yzxove. Alwaexog J? atov towtnoaaong tiv atticyY, 
OTL UNDssag AYaYRNS OVENS » wHTE xVYNYVOU, UNITE xiY- 
Svvov epeotHrog , tovg Oddvtag th Aijyetg; Eqn: anh 
ov peteiws tovto mow: édv yao we xivdvvog xaraha- 
fn, ov tote sept to axovev copoly dr couc , Etoluots 
2 odes yojoouce, 
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‘O uvitog Inhot, Otte dei 2Q0 ray xWdivwY Tag 
mapucxevas moveiy. 


Motos ons. ‘Po xati Kiayv. 


"Yo xat xvov Rept evtoxiag yortov. Tic dé xvvos 
einotons » OTL Ravroy tetoemoduv Tazewg adtoxver, 9 
te unotuyovoe eqn’ GAN Otay tovto héyns, yivwoxe 
Ome TUpAa yevve. 

"Ohwg Snhoi, ote ovx ev tH taze tad nedyuara, 
GAM év th Tehevotyte xviveten. 


Mitdos ext’. Lids art Aéay VEY Oa Us 
fEVOS. | 
Yioy tig Ezwv wovoyeviy avdgsiov, side xx? Urvoy 
Uno héovroc Pyyjoxey. “O d2 gopnteic, UWS TOU- 
vag chy Sevan , otxnwce tegavov GUTH xATAOXEVEORS, 
wy pag NOE TOUS ToizOUS MOOG TIjV TéQWLY , Seboes ray 
tolotg avdrovs éynahhumioas , év olg xa héwy a@VvEKOO- 
goin. ‘Q¢ ody énpa toy héovta 6 vé0s, Mahdov xarei- 
qev adrov » hian ahéov, oS iorapevog Tov héovrog 
mAnaioy , TovTw MOOGELAED * @ *xextOTOY Trgtov , Ove 
TO ovag TO wevdés Tov merods mov, O adrog kagaxey 
év Ustvats uarny, mpoaxerenhstIyy Poovee rH yuva- 
xein. “A tt d€ oor yo adore notyow; Taira edtov tw 
Moves eistovtos, vaekéreve trv Zeige a6 Batov rot 
hafeiy xhadov;, xar rov héovra xavoa. Evidvc 33 
oxohow Apoaxpovaces tT! daxtihw, ahyy wiv pve 
éphiymave tov véov, xat magavtine ahehos xatexhi- 
wy. Ynavawas d2 mugetog éfanivns, H#attov 6 véoz 
éSéhiste roy Piov. 
‘O uditog Sydot, 6r médher oun syvat tivt, tov- 
TOI 7evvaiog éynngtegeitm, xal uy xaracogi tir’ 
ov yao éxpeveet, 


14, 6 
4, “LZ 
(4, 2, 
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Modosg orn’. DOchaoyvoeos. 


Diicoyvods tig tiv ovotay &eapyvorfousvos, Ba- 
Lov yovsovy onijaeto, zak ToUTOY 100 TOU ToOlxoV xa- 
toguias, dustéder ouviztig éoyousvog zal émiozentoue- 
vog.. Tow 52 negi tomov éoyatay tig napatnoncauevos 
avrov tas agigsag, vaevoncs tO alytég. Analie- 
yévtog ovY avtod TO yovoioy ayeideto. “O dé ws éna- 
wehSov evos TOY TOMY xEVoY, Exhers wal TAS Texas 
Freddev. ‘Ido 5é tig avtoy vaeonadovta, xat try 
aitiay watwoy, Epn mpdg avrov’ uy hunov, aia ia 
Boy didov To aut Tom xarehec, meet vource TO youv- 
giov zsiaFat. Ovdi yao, ote nv, eyed avre. 

‘O wvdos Ondot, Ore ovdév éatev 7 xTHOLS, éay pH 
zat yonote tig éraoy. 


Midos oar¥. Asaivy. 


Daow jit_e n&ov toig teteanoddog , xedynue xea- 
réyovoe sig matday tAyIn. Kei dn EPaaxoy Ti Aecl- 
vn Bowvrsse erné neh ov 40, Adoovs maida TixTEHs; 
H 62 yehOoa apos avtovg tavra déyer* oxvevor piv 
Eva, hha yevveioy navy. 

‘O widos Snot, Ore xosicawy ele Goun oeuatos, 
nai avdpEe, ral POOVYGEL, 7 MOAAOL SEthol Keck e—poorves. 


Mitos os. NXeatcddv év Scxacrneio. 


Xehidov Ey tit Stxecarnoiw veotrotoujoauéry 
éléntyn. Apazuy dé aApoosoniong xatépayev avris 
tov; veotrovs. FT St éxaved Potoa vai tiv xahsdy u- 
viv evdoovon, msoinadig éorévatev. ‘Eréons d2 zeh- 
Sdvog aeconyoosiy evriy sEevgouévng net Leyovong , ot 
wovny téxva anofereiv avriy ovufesnzev, vrolea- 
Botoc eqn ald’ Eywys ov todovtoy ént toiz Téxvols 
xheim, Ghd’ Ore ev ToUTH TH TOAW HOIxnUaL, év w ol 
adixovueva Bonteiag tuyycvovot. 
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“Ohog Syhoit, Ste yahenurepns yivovras toig na-. 


— ozovaw ai auupopal, Stay vy’ wy ijxata mpogEddxn- 
Cay TeCYOVCE. . 


Mutos esa’. Xiveo xat Tégavor.. 


Xijveg xal yégavoe tov avrov Lepéiwe evéuoyto. 
Enupevévtwy 52 citoig Ingevtay, of wey yéocvor tha- 
goo ovtss tayéiwe anintyoay, xab diecdFnoav: af 
0 yiveg psivacas dua té6 Bagos tay Gwuctwy auvedr- 
prnocy. 

Ouro xat int tiv avPounwv int inavaordosa 
Rohewy yivetau* oi bev méivyteg, dia TO axtTnmoVveg 
sivas, Gading wstaBaivovow ano nblews sig nbduy > 08 
08 mhovavor dia rijv tay Unagzovtwy insgBohiy uévor- 
tég, Mtohhaxty Sovdetovort. 


Mvtosg esh’. Xedcdadv xar Kooavn. 


Xshiduy xal xopcivyn nept xahdovg Hortov. ‘Yao~ - 


Tyzovae O2 1 xoguvn, mods aUriy sinev: GAAG TO Wey 
Gov xéhdog tiv éaguvyy woav avF:i, TO 08 Endy capa 
wah yeuaye aYTiTacoETat. 

“Oleg Snhoi, Ste 4 mapatakic tov owuatog, ev- 
npensing xadLovn. 


Mutos os. Xsradvn xar Aerde. 


Xehown Feaoapévy astov netouevoy, énePiunas 
wat avty metaoct. IIgoceddovoa d2 totroy napexd- 
het, ip w Bovideton mot@, Sako aitny. Tow ré- 
yovtoc, advvatoy siva, xal Fre airijg éntxsynéyng 
xt aEvovons, aoa atiy xat wetéwpog agteig, ceepij- 
nev int teog nétoas, Otev xatevexTcion Stegoayn xab 
ant FSavey. 

‘O wudtog Snhot, Ore modiol tiv dyFounwy év 

| F 
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Taig prihoventaig THY POOVpMTiQuy aiTwY AagExot- 
oayrés, éavtovg xara fiasrovaw. 


Midos ocd. Wvdrha xali "APAnriys. 


Wylie nore andyjoaca, éxadiosy int noda ayv- 
Jods aFAntod cofowrrog, xat ahdouévyn evyxs Oijyua. 
‘O 58 dxoozokéong, HUTeéMLGE TOUE OYLYAS, UWE Ovr- 
iaon tavtnv> y 0 ep Oguig Pravzryg nandyuc ha- 
fovea , ciméd Qe , Tov Paveiv cimahhayeioc. Kai og 
otevakag simev’ o Hoaxheg >» Ova Ti émi xaxovs av- 
Taywmorag ovx et OvVEQy Os ; 

"Odws Snhoi, ort ov det ent ta dhaytora wei exiv- 
Svve aoaypwata ém evitig tovg Psovg énexadziotaa, 
GA) ent taig wetlooww Gvayxats xa ovupopaic. 


Midos os’. Miouns xai Terres. 


Puyo nev erwooy Kor ohbpmov « uvours dé soh- 
dds avvekag toopes év auntoig, év Wiorg oixots axé- 
Pye térts d2 Ent towyhyg évdvvag eevee ti) metvy, 
Aue HOTEL OMEVOS zat woyer mohdw@: edésto dé Tov 
pv KOS TOOMP IS petadovvad » Orwg xal avrog yevoe- 
HEV Os Tivos oatsin. “O poguys dé 003 auUTUY, mai, 
gov, no tH Pége; mag D ov ovvijkag Toopas év eur- 
t@; ‘0 d2 téttig, doy xa Eregmoy tovs ddotnogovw- 
tas 0 dé uvoung yédwte mohiw xatayéag Eqpy* ovz- 
OUY YELMVOS OOYOU. 

“Olwg Snhoi, Ste ovdév xosittov tov poovrticay 
tiv avayxaiwy toopav, zal uy anaoyohsadtce ts 
tigwiy xa xwucotay. 


Midos oss. “AvPewnosg xad Pvdha. 


Wide dé nore nmohda tun jvdbyher nat dy ovi- 
hcBov, tig st, dvefou, Ott mavta mov péhy xatEpo- 
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Gxjow, eixy xe werny én? -xatavedionwy ; ‘H 8 {86a- 
oUTMg COMEDY, WH RTELVIS, UMEyee YAQ ZAXOV Ov Ovvetice 
norjoa. ‘O d& yekaoas 2Q0¢ aUTHY OrTMg FEN’ coTL 
tretyntn yepot mov teig tag: amev yap xaxoy ov 
wixpoy ovdé péya OVO DAws rpémet xaFOLOV Tov Piven, 

‘O widtog Snot, OTL O xaxOg OU AVEmeL EhenFHvat, 
xGY UEYAS 1), HEV mExQOS. 


Modos osf. Wirraxds xai adn. 


Wirraxoy tig aeyopacas, apyxev ent tijg olxiag 
veueoPat’ O dé TH NusooTy Te yonoamEVOS, aNomNnOHaAg 
émi thy éotiay exaidtios, xcxeiittey teomvoy exexoayet. 
Taii 62 Seconuivn, énvvdaveto avtoy, tig gate, xe 
nottev nade’ 6 08 simev’ 6 deamdtns me vEewoti éenoi- 
ato. QOvzxovy, ttapwrate Cowy, eqn, Apdc@arog wy 
tavre Bods, OTE {uot Th orxoyevet Vx énttgérovow oi 
d:onotay, ahd’ éxv mote Tovto meckw, apoouyava- 
ztovyteg anehavvovai ue; ‘0 02 a@mexptvato héiywy* ot- 
xodéartotvea, chia ov ye Padile uaxeay’ OV yao OuotWg 
Svayepatvovaty oi Oeonotat eat TH éuy Porn, xat ert 
Ti) O}).- 

‘0 pidog obrog apds cevdow pihowoyoy, érévors 
Gel aiTLAg MpCGaNTEW éEmtyetpovITc. 


Modoc osn’. Mioeunxes xl Térrcé. 


“Roag dé note yéyumvog tvyyavovons, wiouUnxées 
gitoy nAtietov Poayevra. TeérrE d& tovtove ovTws 
idwy movovvtag, avtog Auwtrwy xab péhhoy tedvynxé-~ 
vet, doauwy nag avrodg édwdny énclite. Tov dé 
pnoavrmy , te tiger mug ovx Eazeg, Ald’ Egoadimets, 
xai moocaiteig aotiwg; térteg avteinev’ add éExeono- 
unv tote, avihew xai tépmwy ohovg tovs ddoimogors. 


Oi 52 avtize tavta axnxootic, Eueidlacay, xat mpdg. 


avroy éBowy: yetuwmvog Opyou, einso nUdstg ey Teo’ 
Fa 


~~ 


0 > 


ons 
—~ 
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aAd” éy Fine ov tov citoy anotive, xat ur Avpicuv 
ndvvetg Odotmtopets. 

O podog dndot, Ore ov Sei tev cyedeiv 3 
Oxveiy emt tiv0g Moaynatog, dAda ta déovta noiiy, 
an wg OxvyOas xivdUYW NEQUTEON. 


Mutos os}. *Aviie wscomodcods xai 
Eraigas. 


Avo peconodcs Sto Zowpévag eiyev, Ov 4 wey 
pia vedng, 9 02 Gi2n nosoBitns. Kat 4 piv mo0- 
PeBnxvia, avdovuévn vewtipay avtijg mhnovelew dte- 
téhet, “eek et MOTE MOOS AUTOY NapEyéVETO, TAS Ushal- 
yas avrov Tolyas meotngeito’ 4 2 vewréon, UmoaTE)- 
houéyvm yégovta épaotyy eye, Teg mohtas avrov 
éxtonaosry. Ottw ovvifn un duporéomy éy péges 
tihlouévwy, puLaxpotepoy yevéo Pact. 

Ovtws nevrazov to avopehoy BraScoov éotiv. 





AIZQUOY MYOOI 


EK TQN TOT A®OONIOT TOSIETOY. 





, Muvdocd. Xijv xai Kixvos. 


Ario EVLOQOY YIVa Ts un xal xUxvoY augw Teé- 
ge éJoviero: ET QEDE d2 ovx eg? opotors Poviev- 
maou * TOV wey yao wns » tov dé Teamécng exéxTYTO 
qeow. ‘B25 de edet toy Ziivee anotaveiv, gy ois étge- 
GETO , wos fey iY, xe Secyevera ney 6 x0190¢ oux 
apnxev éxateoor. ‘0 xizvog dé avti tov ynvog ana-~ 
qseg, wd onuaive tiv giaw, xa rijw tekevtyy 
iapevyst ta wthet. 
Ovrws 1) pwovorxn tiv cvaBodny anepyatetas 


Midoc oa’. “Ixrivoe wad Kvxvore. 


“Oony toig xvxvots 7; prots adyVv, TOGAvTHY &xTi- 
vous MA YETETO TIQOTEQOY. “Innwy 62 yoeueriCovtay 
aLOVEAYTES , ets égwta ixov tig éxeivury Poriis. Kai 
fiusiotas epvwperos , ovvanopahdovaw a eigov » ols 
hateiy exer devov’ yoruetiley miv yee ovx Eucetor, 
Gav d2 érehadovro. 

Dége TOY MEOTOVIWY THY atéonowW H TOD BU) 
MOTHXOVTOS MiuNoES. 


“Muittosg 68. “F&ésuric wad Térreé€. 


‘KSevrng rétriyog exovoag, Beye: tt Fyocory e0- 
au" meToel tiv Froay &% THow@dns TcoEOyONEYOS. ‘23 di 
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THY Tegvny nNOS LYE TO Toate, edi bev st hEOY 
ovdiv éxoutcato’ xaryrieto 2 thy dogav, ws wedi] 
Toig mohdoig xOLOLY ENayovoey. 

Oitwg pavdor doxovar udhhoy insg yeyovadt. 


Midos oy.- A’E xat Alnxodos. 


Aiya énootacay ayélng énaveyew aimohog énet- 
o&to 00g Taz hones. ‘Rg d2, Puvaig xat ovoryuots 
LOMMEVOS, ovdévy uchiov ijvusy, hidov ape, zat TOV 
xE Qu rue P ieito T@ OsonoTy pen} zxarermsiv. “H 
dé, avOvoTETE, éLTEeV, aindhwy, TO xégag xexoaserai, 
xa Eyo CWA OwMCH. 

Ovrws diay sv Fels of ta agddnha xpuatew 
EXéhortéc. 


Midosg 0’. Actiow. 


AiPioné tig Gjoato, ToLo’TOY sived TO yowue 
doxwy cpehetee TOU AUQOTEQOY EZOVTOS. Kai nagahe sav 
oixads, Mavte wey UTM MEOTNYE Ta guuerer , mast 
dé hovtpoig émetpato qeadonvery’. xal TO ev yowun 
petrapadieiy ovx égze, vooeiv d2 TH Tovely Mage- 
OXEVAOLY. 

Méivovow ai gases, Wg moonhtov TO 00TEQOY. 


Motos 68. Kagxivos xat Mirne. 


Hl unre 7EQ0S rov nagzivor: ti dé Roki, iv, o 
Hee, Badtfees O00Y, OgIhy elvar mooanxov; O dé 71905 
autijy' ayou tig dd0U, & UaTEQ, xaL m1Q0S aurijy 
Badtcsyv asoacouca. Tijg 0é Badifsey a0g0ovans 00- 
wg, xatnyogog 6 mais THs Aagavolag éyéveETO. 

‘Peov napaBeivew c moveiv vanosey advvator. 


Midog os. “Innog xalt Mviaeos. 
“Innov éhines tO ynoag, xai wddoy avyti mags 
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heusever. ‘Qo d2 aAntew avtt tov aoheusivy yvay-~ 
xaleto, THY mapovoey edaxove TUYNHY, Tg O2 MOUTHS 
iuéuyynto, guor, héywv, wo pwvdwpi, otoarevedce piv 
imyjeye MpOTEpOY, xOOMOG D2 MavTL meptéxEtTO OwWuatt, 
xat depanedvwv aaonxodov tes toig avtpwnotg: viv dé 
ov% 010 0, te aad, cytiLanfavw Tov pihwva THe 
uayic. ‘O wviweds apdg avtoy: énioyes, Eqn, Te Ma- 
lac tovdier. 

H tiyn yéo Ivntoig thy ég” ixctega qpéoey ot- 
dé uetaeSodny. 


Modoc of’. Tatvooe xad Aéav. 


Tatoos tesig tyy avryy dwaray éxsnoinvto. Aé- 
ov J& tig avtoig aagyxohovtea Inoaoat Bovdouevos, 
zal ovvovtag piv, éheiv ovx @dvvato, dtaotavtag dé 
mounoeita yeipwoacota. Kat avyxpovaag ahiriots, 
éy Mégee tactHnoae, ciméxouve, nal zak Exaotoy s90- 
yitooteoov i OUg xO] OVVOYTEaS NMOVEL YEl- 
pwoca Pet. 

Ovrag dudvotce Tois yowusvoig owriouoy. 


MiPog or, "ELagos xat Miyrne. 


"Ehagoyv % uyrno évoudéres, tavta héyovoa’ xé-~ 
ous, w Mat, mapa TIS piaewg sidngpag, meyéder d2 
diusyyvoyas Owuntog, xat ovx old 0, Te natwy aso- 
SWocaxetg émtovtag tovs xbvag. Taira ny, xei xvvov 
Soduog 1jxovETO mOGdwter. ‘H dé uévery to made 
ALOCLVETHOR, VT) TIS Pryhs mpoxar7yegsaro. 

Tlagetveiv étotuov, & aoveiv eémogeitegoy. 


Motos o}=. "Ehagog é2t vapuaros. 


"Elagov t6 Péigog ent vandrwy éxdurse yotie 
4 U4 ‘ ¢ * _ ~ , 
Agixousvog di, magaatag écutoy &Peckto Tois vanced, 
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xe tO wey xéoas THG mAoxns anetavuats, xetntUE 
to O02 twy noday thy aotivercy. Kat tiv qpuow xar 
a&upw tiyumrrog ouov xabt xaxtlovtog, ot Pnoewvte 
mpoorjsaay. ‘O d2 toig uty xarnyogoumévorg dteupevyes 
M00t, Toig O2 Ematvoumévoig aAloxETCA xEQuOL. 


Modoc ol. *Ahoan& xar Aéwrv. 


Adwrnt éovre ovvizy év inngétov moocynuate’ xat 
1) ev eyoas éurrvusy,o 08 Euninrwy éhapfave. ‘Exaréiow 
toivuy nods thy akiay dingeito pepic. Znhorumyoaca 
d2 4 ahonn§ tay ndedvov tov dovta, Pnoay avti 
TOU pnvvery HoEito* xa MElowuéyyn Moimyng te AePeir, 
xatéatn mowtn toig Pyowow stg Fyoaua. 

Aoysotas pehhov aopaltig amewvov, 7. xoateiv 
Opaheoug. 


Mitdos occ’. Avxoe xal Iod Bara. 


Oi Avxor xpdg taé moofara’ ti dé Hiv aonovdo; 
del xat axnovxtos mOheuog; aitios dé oi xaxtoTA ano- 
Aovmevor xUveg, ot nooodytag dé juts viezrovol, 
ovdiy d2 ndixnxotag ovyxeovovow: ahi st todvtovs 
éx nodew xataoryoste, onovdat éydévde zal Sucdia- 
yal xataotycovtas, simoy eig anatny. Te d2 padiwg 
wanyeto’ xe of wiv xuveg EAyjhavro* avta dé Eonua 
gquiaxiic Step Feipeto. 

EySooig nePagyav, wnootnon tov xivduvovr. 


Mitos of. Ertaia xal Lvx7n. 


Elaia xateyéha oveng, ws ath piv advtovoa 
moog anacav woay, ovens dé TO &vitos cumpetafal- 
hovers Taig Wocts: aig xaragdveioe yiov, try pir 
iAaiay xoumoar evoovoa, toig Padois émlavovoa, avy 
tw xahhee xadadackg tavryy dupteger tiv d2 gui- 
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lov sigovoe yumvyy ovdiv noixzes mpdg yijv va0~g- 
béovoc. 

Kaiiog un owppovovy trois xextnuévoig xa é- 
atnxey GvELdos. 


Motos oy. Bareayos xal Aluoan§. 


‘O Batouyog tig tov tatemy xatnhaloveveto 
tézyng, navra wey eidéved Pappaxa yg UMLozvoUuE- 
woo, maar dé movog eig Vysiay coxéoew. Kat mage- 
Otwoa toig Adyows adwans, td weddog a0 tov you~ 
uatog qheyyev’ ti Jjta, héyovoa, vooov mév TOUS 
Ghihovg éhsvitsgoig, vooov 02 pépetg emi Tig GpEws 
ovuBodoy; 

Ahaloviia tov Eheyyov oixoFev evoato. 


Midoc od. Médcooac xai Docuyy. 


Evy xothn devi uéhe xarspyatorto pédioon. ITot- 
ery O& tig avrais éoyalomévats negetuyoy, apedéatat 
moonyoeito tod wéhitog: ai OF GAN 0 HW ahhwg nE- 
etintauevce, avdtov witouy toig xévtpoig. Kai tedev- 
Taiov O momiyy: aneut, Eqn, uNdéiv Jedmevos méhtTOS, 
et dei pehiooag megervyeir. 

Ta xaha xéiodn toig dusxovor xiydvvos. 


Mutos ot. Apaxav, ‘Astdos xat 
Toc uy. 


Aoaxwy nar daetog ovundaxévtes ahAnAOK eua- 
yovto: xat 6 piv deaxwy sive tov astov ovhhafoi. | 
Temoyog dé (Sav, hiaag tiv miozny tod deaxortos, 
GUTOVOMOY cpijze TOV aeToY. Xadhenyvag dé Eni rov- 
Totg 6 DQaxKWY, LOY a~PHXE TH TOV GuGKYTOg NOUucTI. 
Iheiy 02 tov yewoyou mods ayvorey pédiovtog, 0 aé- 
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TOG xaTANTaS, THY TOU yewoyoU yeipwy eSoupeitou TH,V 
_evALEO. 
Tovg & nowiyras pévovar yaortes. 


Muvdosg os’. Kohords xat *Ahoaré. 


Ta xdoaxe tO Fyonuc tueds iv, zai év werewow 
géowy éxadyto. “Idovca d@ chiiank, dnatyn megue- 
vOOTE TOY xopaxa’ Ti TavTa, héyovod, pETOLOTYTE 
Hév 0 xoonE dtevyvoyey atmetos, yoordy di. pégets, 
Ti] TOY OoVviitwy rysuovie moovyovaay; et dé Purr 
NUOHY, emagaY Eixes THY TOY CoVUPwY aoxnY' Tad’TE 
d? cimey agdg anarny. O 03 umaySeig, TOY TvOOY 
exJoiay , avéxoaye MéyloTOY, puvig emidesiv Tijv 
cpaigeay mow TOU Fnocuctos. ‘H 8 hafovoa, 
gory wiv, © xoo0k, simev, moony, 6 dé vods émt 
Aéhounev. 

ExPooig newtagyov, taoorijon tiv BiEfny. 

Muvdos of. Kothocds xai Fiavé. 

Kehhovs av ayo » wal mage to AW xQUINOO- 
paves mavteg ot ogverg epoiruy. Eouo’ Thy xvoley 
ogtLovros, motauovs te xai Aiuvas &mavtes xatEhau- 
Pavov, ta piv pavha tow atepav dnofcdhovtes, ta 
dé xpsitrw qpaidouvoytes. Kodhowds J2 ovdév evagenis 
éyov and TiS Piosws, & tov ehlwy senate, tadre 
otxeiov avvednxe xdonov. Tavs 52 wown émyvovea, 
TO éautig apnosito tov xohotdy, xat Ta Aha mpET- 
tew avinsudev. Apaupedsig 52 ta napa navtay, o 
xohows yuuvog ets THY Atos cepineto xpiov. 

Nowog énetoaxtog, atoyivn toig Fyovat. 

Muvdog ou. Tokdtng «at “Aeros. 

ToSorns a@sTOU xateotoye ceo » “at Béhos agets, 

&idg TOV @ETOY. Emaroupeis O& 6 G&ETOC, xa TO pe- 


hoz (duy emteguuévov TOIg OL xELOLG arepois, Epn’ ta 
Mag HUTOV, TOIg MOAAOIS MOUY UE THY OLXELwY este Bovky)- 
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Midoc ouF. Kutav xai sid@dov avrov. 


Koéag aomnang Tk XUYWY, map’ “vty dees THY 
og day tTLvOS AOTC LOY y meet Tewpoiy thy oxiev dunia- 
diay Toig VEUCOW ; O pay sive cepyxe mTELQUIELEVOS 
dé haBsiv TO meifoy, eer “ueTA TOU mé- 
Toov TOU mAéiovos. 

Midog ox. "“Aunthosg xalt Teeyos. 

"Aunthog ixéue Bdrevor, nagardyjouv dé iv 
toi zaonoig xat tO Phaotnuc. Tecyog dé tig vPow 
Zoumevos, mAsiove TIS _apnéhou magEtTouye, xar dts- 
Ayucavero a toig Blacrnuacy. ‘H dé 71Q0¢ 
autov Eqn MEVEL GOL TIE UAgews dtxyn* OU pev yeio 
ov puxgov varEgov legetov Toig Finacw: éyw d2 nag’ 
iMeeUTTG GYTLIMEOW TOV OiVOY. 

‘A SoG tig, xal meioetau. 


Modoc oxed. Tewmoyds wal Ahonné. 

Tewpyo movnge pFovov éustolet TO TOU yéttoVvos 
ccbgeenouevvy Ajiov, xat duapiteioey tovg éxetvou m0- 
voug élyte. Ket TInoaoas ahonexa, moooawas 
Jakev, 190g TO TOU yéitovog aginat Aniov. H oe 
nak ho aeito ui aaguiow, Povdoutvav tov daipno- 
yoo, TO Tov méuwaytog événgnosv Arjiov. 

TTovnoot yettroves, Mewtos Tig ETEQWY peETEYOLOE 
Biafns. 

Mvdos ox8'. Kéoaé xai Kvxvos. 

Ewocnis TOY xvxVOY 6 x6 Qe8 , _etnhov TOU 100- 
uatoc. Oinitetg d2 slvet rowivrov ois éehoveto, tovs 
Bwuots éxhinwy, Odev erpéqpeto, Aiuvaig xu moTa- 
uoig évdtétgufe- zat TO wiv couc gadoivwy, ovx 
nutes , Toons dé astopwy Step Feigero. 

Piow ovx olde weraBadiay 7 diarre. 
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ER TQN MAZIMOYT TOY WAANOTAOY, 
Mvios oxy. Aetds xat KavPagos. 


Maywos tn” aetov Suoxdusvos, N0dg xoiTHY xeey- 
Fagov xatéigvye, deduevog vn’ avtov aowtijvat. 0 
62 xevtagog ngiov tov cetov wy avedeivy tov ixérny, 
opxiloy avroy xara tov wsyiotrov Ais, 7 iy my 
‘KATLPOOVHOAL THS puxpdtytos cevtov. ‘O dz wet’ Go- 
vig TH Mtéguyt anions tov xavPagov, tov Laywov 
aoncoas xarépayev. ‘0 d2 xdévdapog tw te deta 
OVVAHENTH , WG THY xahiiy TovTOY xaTauadteiv, xat 
dn roo0ehPov, ta we tovtov xataxviions dtépPeroe. 
Tov d& dewvov noinocuévov, et tug todvTO tohunoste, 
xml pétEewQoTégov TOMOV TO DéevTEQOY VEoTTONOLHOA- 
pévov, xexet nad 6 xavi-agog ta iow tovtoy dté- 
dyuv. O 0 aetog cunyavnoag toig ohoig, avaBas 
ént tov Mia, tovtov yao isodg eivae héyetan, toig av- 
Tov yovuoe tiv toityY yovijy tov dav EAyxs, To 
Seg Tavta mapedeuevog, xat txctevoug gulartecy. 
‘O zavtapog dé xongov opaioay aoujoas, xai ava- 
fag, éat tov xodnov Jiog tavtny zadijxev. ‘O 62 
Zevs avaotas, tp w tov bvPoy anotwasasPa, xat 
ta wa dtégoupey Exhadousvos, a zat ovvetoify as- 
govtae. Matuy d2? mpdg tov xavPaoov, ot tavr’ 
EdQade TOY GETOY KuvYonEvog, Ov yao dy TOY xdy- 
Saoov éxsivog povoy ydixyoey, cdda xak sig toy Bia 
auroyv yoéBnoe, 00g TOY cetoy einev ehPovta, zéy- 
Fapov elvat tov Auaovyta, xat Oy xai Iixaiws Av- 
asiv. Mr Bovicuevog ody té yévog to twy crap 
onavotivar, ovveBovieve to xaviiow diadiayas 
m00g TOY astov Péotat. Tou d2 un autouévon, éxzi- 
vos Eig xaLgoY ETEQOY TOY THY aETuY METEPHxE TOXE- 
Tov, yvize av uy patvwrtce xevitegor. 

O uutog dnhoi, undevog xataggorveiy, oytoué- 
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vous, we ovdeig gotiv, OS Apomnlaxtadelg ox Gy dv- 
mosin éaut@ Emeudyen. 


Mudog ox0. Taredg xat Nocar. 


‘Iatgog voootvta éteganeve. Tov dé voaovytos 
atoPavovtos, éxéivog mevg tows éxxouiloytag tAs- 
yev* ovTog O avPownos, si oivou ansiyeto, xat xhv- 
otjootw ézonto, ovx av érePunze. Tov 62 nagdvrwy 
inolaBwy tig, pn: w Béhtiots, odx Edu o8 tavTa 
vy héyetw, Ore undéy Opeldg éory, GhAd tOTE na- 
paivety, OTE ToVTOLG yOjOPc« 7dvvEeTO. 

‘O pidog Snhot, Ore Sei rove pihoug éy xeupa 
aveyang tag Ponteuag MA DEY EY. | | 


Muvtog oxd. “LEsuris xa Exec. 


‘Igeuris kev dvalaBav xai xahenovg, sod¢ &yoay 
dev. [dav dé xizhav eg’ dymiov dévdoov xaie- 
Souévyny, xak tovg xahkapoug adArjdowg ent phxog avv- 
awag, &vm mode avrijy avddaBeiv Povddusvog épew- 
ea. Kai 3b) hadwy tyw xotpwnéivny va0 nddac éac- 
tuo. Tijg 0 doyiodeiang xat Saxovong avrdy, éxei- 
ws 70 hemoynydy Eleye SvoTHVOG eyo Etegov yao 
Trygevoar Bovdipevo, aiitog vg’ ixéoov ryoevIny tig 
Pavatoy. | 

O pwidog Snot, Ste of tois néhac étuBovhevov- 
te¢ havPavovar nohhexg vp’ étégwy tout’ avre na-~ 
OVOVTES. 


Muitog ox’. Kedorag. 


O xaotug lady éore tetodaovy, év inves ta 
Mohhe Sscttorusvoy, ov ta aidoia pao tarooig xor- 
Otuce sivat. Ovtog ody éasiddy in’ dvPouinuy dw- 
xOmevog xatadkauBavytar, yivicKwy, ov yao dwixe- 
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Tu, amotewoy te iavrov aidoia gimret modg Tovs 
Ouoxovtas, xual OUTW OWTHOIaS TUyYaYEL. 

O pvdog Inhoi, Ste ovtw xai trav avFownwy oi 
poovuct nie tig éavray owrnoiag ovdéva Adyoy tay 
YONMATWY MoLovYTaL. 3 


Midos oxt. Kvav xat Meysécoos. 


Kuo stonndjoag stg poyspeiov, xal tov ua- 
ystoov aoyoloupévov, xagdiay apndaag Eguyev. 0 
62 uwcyergog émroteapels, we eldev adtoy gevyorta, 
einev’ @ ovto¢, tats we, Onounso ay ig, gpuiasoua 
Gs' ot yao an éuov xagdiay sthnpas, Ghd éepoi 
xuodiay dédwxac. 

‘O podog Snot, Sts mohhaxig ta aaPjpara 
toig avPowunor padyuata yivortat. 


Midog oxy. Koovodahos. 


Koovdedog sig aayny ahovs, Fonvav FEheyev’ 
oiuot tw tahanipw xai dvotivw aTnY@* OV yovodY 
évoogqioauny twos, oUx ayyuvpov, ovx GAAG TL TOW 
tTiuiwy* xoxzxog dé oitov pLxpdg toy Pavatoy pos 
stoovkévnoey. 

‘O puiog moog tovg dia xépdog stshig péyav 
vpLotauévous xivduvoy. 


Midoc on. Knxaedc xal Kvay. 


Kynwpod xtwy zig goéag xaténeoev. ‘0 52 xn- 
moog Povdouevog avrov éxeidsv avayayety, xa- 
THADE nar adtog stg TO Poéag? Oiniteig D 6 xior, 
Wg xarwréiow uahiov avtov magaytyovs xaradvocs, 
tov xynwodv orpagets Edaxer. “UO 02 met’ odurns 
énavov, dixcue, pnoi, nimovia* ti dn note yaQ 
tév avtoyeipa awout tonovdace ; : 

‘O pidosg mpog adixovg xai ayagiotous. 
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Mudtos 6. Sig xat Kiar. 


aug xai xiwy ahiijdow StehoWogovvto. Kat 7} 
wiv OvS wmrLE xaTa Tig Agovditys, 4 uv Toig 
Odovolw avagoitey ty xiva. ‘H dé xdbuv mp0g 
TaUT® élQWMxwG sims’ KaL@S KATA TiC A pooditng 
juiv ouvvets: Snhoig yag va’ avtyg Ore puadwrta 
gusiades, i) tov tov coy adxadaytuy caozay yev- 
ouevoy OU) Gdwe eg isgor moooteta. Kat 9 avg, 
dia rovto pév ovy paddov didn éativ y Peds oréo- 
youre us. Tov yag xtsvavta, 7) ahhwg Avuaivoue- 
Yor, Nevrannow eénootoigetat? OV MEVTOL xaxig 
oleg, xa Caoa zai tedynxvic. 

O pwvdog dnheot, dre ot podmpmor tay Ontdowy 
Te and Tov extoaw oveidn evuetodug sig Enawvor 
eT aoynuctigovar. 


Mutog cha’. "Opec xai Kagxivos. 


“OK neoxivn ouvvdlintato, Eraipsiay mods ator 
Mornocuevog. ‘O uév ov xagxivog dxhoig wy tov tQd- 
Mov, uetaBuhéotea xéxsivoy mapive THs Mavovoyiag' 6 
82 ovdotiovy icuroy acgsize aevtoucvor. Emrnon- 
Gag 0 6 xagxivog av’toy Uavovyta, xat Tow pagvy- 
yos tH ynhni AaBoucvos, zai doov oidy te méous, 
govever. Tov 3 opewg wera Pavatov éxtadévtos, 
éxcivog eimev’ otc idee xad noootsy ewidvy xat 
anhovy sive ovde yao ay tavrny tiy dixny Ericas. 

O widog Snhoi, bt of trois gihos atv dole 
Mpoadvtes, avtui uahsov Piantovrat. 


\ 


Midos crf. Ilotpnv xart Avxosg. 


Howry veoyvoy hixov oxtiuvov vipdy xab cve- 
housvog » GUY Toig xvolY étorqev. Enzi 0 nvditvin, 
é mote Auxog ngdfeatoy ijenace, meta taY xvViW 
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nar avtag édiwxe. Tov 02 xuviy oF Ste wy Svvea- 
pévoy xatahaBeiy tov Avzov, xal dui taita vao0- 
oToEpovtuy , éxsivog yxohovuds, iyo av Tovtoy 
xaralapov, ola di huxog ovupuercayn rig Frijoas, 
eita unéotgepev® et d& fr) Avzog Ekwdev aonaous 
mposeroy, aitog Aadoa Hiwy, cua toig xvoty éFor- 
vEiTO, EWS O NOLUNY OTOyaoamMEVOS, xal ouvelg TO 
Sovievoy, eig JévOQ0v caitov avagtioag dnéxtevver. 

‘O wvdtos Sndoi, te pio novnoe yonatov nog 
OU TOE Et. 

Motos oly. Aésav, Avwxosg xatk 

‘Ahonn é&. 

Aiwy ynocoas, évooe xataxsxhiuévog ey avrow. 
Tapjoay S émoxepousva tov Baohéia, minv eho- 
msxos, tahhea twv Cowy. ‘O totvvy Avzog AaBouevos 
evxaipiag, xaTHyopE Napa tH AéOVTE THG GAwmExOS, 
ate On nap ovdiv twieuévng THY aayroy avtoVv 
xoatovyta, xat dic tavra und sg énioxeny agri- 
yuévnc. Ev tocovtw dé nagiy xai 4 ahonnt, zai 
tow tehevtaiwy ixzooacato tov Avxov Oyjuaroy. ‘O 
pv ovy Aéwy zat avris éBovyato. “H 3 anodoyias 
xalQoVv aitTyaaon, xat Tig, EpN, TOV OvvEehPOvTWY TO- 
govtoy wythyoey, Boov éyW, aavtaydcs neguvoatn- 
caoa, xr Fsoansiay vaio oov nag’ tatoov Entrijaaoc, 
zat wrdovoa; Tov d2 déovtog evidug tiv Feoanceiay 
eineiy xehevoavtog, éxetyyn gyoiv: st hixov Carta 
éxdsioag thy avrov dogav Jeguyy cugiéon. Kai rov 
Avxov auvrixe vexpou xeuivou, 7 chumnd yehdou ét- 
mév' OVTMS OV yO TOY DEamOTHY Me0G dvOMEVsHAY 2A- 
panisiv, ahha mQ0g evpéverccy. 

O potog Inhoi, Ort 6 xP Exépov unyorvemeros, 
zak iautov ty nayny meprtoénet. 

Midtos oS. Dury. 
Tvvy tig dvdoa uédvooy sive. Toide madous 
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avroy anchiakas Pélovoa, rowrde re Cogiterce. 
Kexagmuévoy yao adrov ind tig wédyg mapatnor~ 
ousa, xat vexoov dixnv avaodytoiwra, én’ aumy 
Goaoa, ent T6 mohvavdquoy cneveyxovaa xatEsETO, 
nat annhitev. “Hviza § avrdy idn avayngpey éoro~ 
yesato, mgocehtovea thy Higav Exonre tod noly- 
avdotov. Exsivov 38 piocrtos, tig 6 thy “Fvoay 
xOnTwY; % yuVn amexpivato’ 6 ToiS vexpoig Ta ot- 
tia xouilow iyo napeu. Kexsivos, uy pos payeiy, 
die meiv, © Bédtiots, walhov agoaéveyxs: hunzig 
yap us Bowoewg, GALA uy nOcEwS evynuovsvwy. ‘H 
dé to orntog natatace , oiuos ty Ovotivm, gnoive 
ovdé yao ovdé goptoauéyn wynac: ot a0, aveo, ov 
hovov ovx émcadevdns, ahaa xai yeiowy cavtow yé~ 
yovac, ig bw oot xaeractartog tov sadous. 

O wutog dnhot, Sti ov Sei taig xaxaig moaks~ 
ow éyyoovicey. “Eore yoo ote xat un Pédovee to 
aévtounw tO &dog émurideran. | 


Motos oh’. Bovraice. 


Bovrahig ang tivog Pupidog éxpguato. Nuxre- 
gig b2 apocsA oven, énvydaveto tiv attiay, dv iy 
jutoas pév yjougater, vixtwg d& dds. Tio dé uy 
varnY ToUTO Aaleiv Asyovons, uégus yao more &dov- 
au auvelypty, xai duc rovro da’ éxsivov éawpoori- 
ody, 4 vuxrepic sinev’ GA ov viv os pudatreatos 
Sei, Ore undév Opelos, dlAa aplv F ovddnp Piven. 

O widog Sydoi, Ste end toig atvyjpacwy avovn~ 
ToS 4 péTa VOL. 


Muitog cas’. Koyviria.. 


Tswoyou naig dinta xoyhiag. Axotoag 33 airéy 
» , - ~ > ~ ’ ~ 
toulovtwy, Epy* w xaxtora baa, tay olxuy vuay 
iummpauévwy, avtol dete ; 
G 
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"© uvdoc Snot, Ste n&v 10 napa xcapdy doewpe- 
voy étoveldtotov. 


Mivdoe ctl. “Odornxdeo., 


Avo twig uate tavtor wsdourdgowy , xar ta- 
TEQOV méhexvv EvQOVTOS 5 &tepog 0 un Evgay NLONVE 
auroy py Aéyey, evQnney aan evonnerseV. Mera 
wuxody dé émedPovewy atroig tay tow méhexvy ano- 
PeBlnxotov » 6 yw atrov duwxopmevos, MOG TOY wy 
sugovte ovvadoutogov Eheyev , Gnohwhapev, O 5 
einsy’ anohula aeye, ovx drokm@Acpsy: xab vag xa 
OTe TOV mMéhexvY evgES, evonxe eleyec, ovy ev Qn xapev. 

‘O uvtog Snroi, ote of py petohapfavovtes toy 
situynuatay, evd éy taig ovupogais pif eo 
gtior. 


~ 


Mio ey. Béreayzos 
Ato Barpayor araAnjror éyeutviwy. _ ‘Evénovrte 


b2, 6 wav sig év Pater zak mopgw tHg dU dipyn, 
6 32 iy 60@ , poxodv Hdwg Eywv. Kad dy tov év tii 
Aiuvy Saréow ruaQaavourtos gives ceuTOY pstaPive, 
we ay adopadsotégns dtaitng perahd in > exetvog ovx 
EmEreTOy deyuy, Svaanoondotws Every TiHjg TOU TOmov 
cvvntsiac, wg ov ovvéfn, &pasav sia ad c= 
tov ovv Placa. 

O wudoc Snioi, Gre xal ridv dvSpbraw oi tog 
qevioiw éentyeoovytes, pRdvovow arodAvuevot, piv 
émt to BcAtiwy toanéctats. 


Midoc ol. Meherroveydos. 


Evs usher rovgyeiov tig Elochdov, tov xextypée- 
vou amdvtoc, TO xygiov agetheto. O 2 eruecvehFoiv, 
énewd tag xvpéhag sldev ~orjuors, elorixes TO zat 
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avras duegevvousvos. Ai J? uéhiooa and TIS 10- 
Lig émtevijxovom, wg xatéhafSov avtov, toig xév- 
Tools Enawv, xat Ta yeigicta dtetrdovy. ‘O d2 Og 
auras’ xdnota fae, tov piv xhéwavra vue ta 
xnoie atwiov agijxate, gue d2 tov étiuehovusvoy 
tuo mhyttEte; 

O pidog Syho*, Ott otra rip aviounuy tives 
Ov ayvovey rove eytoove 7) prhartouevor, tovs p- 
dovs we imtfovhovg anwPovvrat. 


Muittos ou’. *Ahevoy. 


Ahxvwy beng éott guiégnuog, ast t) Pahatry 
Otartwmevy. Tovrny déyerae tag tov avtounoy 
tioas gvhatrouérny, ev axonéhorg napudahet tio 
veottomouiota, Kat dn more rixrey béhdovon, 
éveottonotjonro. “Ekehdovang dé nore aUurtig étg vo- 
Hiv, awEeln tiv Galacoay, ino AaBoov xvucrw- 
teioav avevuctos, UmepagP vat Tig xahiac, xal reev- 
Tiv extxhvoacay Tove veotrovg diapitcigar ‘H § 
énaveh Povo, xab yvovaa 16 apayPiv, eine’ Sedaic 
Eywye, tig thy yiv ws éntSovdov pvAatroueyyn, ent 
TaUTyy xatépuyov, 7 moe noAL@ yéyovey amLoTOTéod. 

O podog dnhot, Str xai tav avioummy Eno 
tovs éxyteousg pudarrousvor, havPavovat tohhw yahe- 
mutEgoss tow you qikotg éuninrovres. 


Mudog ope’. Adeedc. 


Ahedvs Ey tim motaum nhtevey, Avarsivag dé ta 
dixtva, zal to Osdua nega fur, éxatégwitey xcchudior 
mpoad0a¢ hitov, td VSwe Eruarer, awe oi tytvec 
gevyorteg ancoapvhaxtwg toig Booyotg éurtiowat. 
Tov 0? asgi tov rémov oixovytwy tie Peacauevog 
rovto molovvta, éugu~peTo wie TOY notauoy Fohovrre, 
wat dvedig Ydwge wy ovyzwoodirra aivay. Kat de 

G 2 
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amexoivato’ aah st my ovTWS 6 MoTAMOG TapUTTETcL, 
éué Sejoet Atuwrrovta énodaveiv. 

‘O widos Onhot, Ore zai tay nohewv of Inue- 
yuyot tots uchiota éoyalovtat, Otay tag marowWes 
ig OTaOW mMEpLeywoU. 


Motos ou’. Midnzos xal Aeris. 


"Edtous bytoe toig miéovot Mediraia xvvidue Kat 
mInxovg enayscdas 190g naoawwiay tov mioi, 
ahéwy tig siys ody éavta xa midnuov. Tsvopévoy 
O avtwy xara to Sovmov, to tig Arrixng axowt- 
oloy, yEeluova opodgoy owen yeviodar. Tg de 
VEWE MEQuTgamelLans ; zat mavtwy dtaxoluufarrwr, 
évijysto xa 6 miityzog. dehpis dé tig avtov tea- 
aausvog, xat aviounov sivas inolafov, anediov 
aveizys StaxoutSwy ent tiv yioooy. ‘Rg dé xara Tov 
Teton éyévetro, 16 tay Adyjvaiwy éaivewoyv, éavy- 
Javeto tov mvInxov, ee tO yéivog éotriv ADPjveaios. 
Tov dé etndvrog, xat haunpoy évravda retoynxéven 
yoviwy , émavyngeto, et xat tov Hevomad éiniorarat. 
‘Yaoiafav dé 0 atdnxog ascot avtowrov avrov he- 
yi, Eqn, nal male qidoy eivar aitw zeal ovvidy. 
Kai 0 dsigig éni tocotta weida ayavaxtijoas, Ba- 
ariCwy adtoy anéxtever. 

‘O pudos mods avdoag, oF tiv adr Fevey ovx H- 
dotsg, a@naray voulcovory. 


Muodog ony’. Eouns xa) Ayaipua- 
TomoLds. 


Eoniis yuiiveet Povdcuevoc, éy tim Toei may ar- 
Foumou éotiy, nxev sig dyahuatonowd, éautoy é- 
xacas aviouam, zai Psacausvog eyahua tov Aws 
Howte, Mdoov Tig avto aApiagFas Svvatar. Tov dé 
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HAGVTOS , Soeur; yehacag, adaov to tI:¢ “Hous, 
eqn. Linovtog dé ahetovos >» doy xab tO éiavrod 
ayahua, zat voutonc, we énedy ayyehog tote Oxo 
xat xepdw@oc, Nohdy avrov mapa toig avIQumots st- 
vet Tov hovyor, HiQETO megt evtov. ‘O 3 ayahpuato- 
motos Eqn’ dv TovTtOVs wyicn, xak TovTOY mp0 
zyv dot didonue. 

0 pirdos 71906 a&vdoa xevodogor , ovdeud ape 
«hows Ovta TUT. 


Muvtdacg oud. “Eoung xat Tecoecias. 


_Eouns Bovdouevos trv Tetpeciou pevrixny, et 
chndig tort, yvavar, xhéwag tag avrov Bois é c- 
7Q0tHLAS , LEY WG AUTOY Ets GOTL GuoLters avFoumwW, 
wat map’ avro natin Fn. Tig d2 tav Bowy anw- 
hetag dyyehdsiong Te Teigeoig , EXELVOS mage he suv 
Tov Eouiy ésnddey , Olwvoy tive met TOV HhEATOU 
oxveyousvog, xab TovtTw aaonver poate aro, ay- 
tive av toy dovitwy Pecanta. ‘O d2 ‘Eguijg 10 
wiv mowtoy Heaocuevog aetoy && CEQLO TEQEY émt ta 
deka duimrapevor , Eponae. Tow dé PUIAVTOS, ey 
100g avrovg tivee tTovtov, &% Sevtégo xogavyy él- 
dey émt tevog dévdooy xatnuéyyny, xat aoté pév GYM 
Biénovocy, aoté O& moU0g TY yHY xaTaxU’ATOVEGY, 
ual tH partes poate. Kai 05 taoruywy einev> ahh 
arn ye % xopwyn StouvuTae toy TE OVQaVOY xaL THY 
Viv, wg, éav ov Hédyg, tag gucg anodijpouar favs. 

Toitw to hoym yououto ay tig mpdg avdge 
KLEXTHY. 


Mutog ous’. Kove. 


"Ego tig Sto xvveg, tov wey Erepov Hnoevey 
ésidake, tov dé Aornov o1xogvuiaxeiv: uat Jr ei motE 
O Dyoevtizds tjyosvé te, nat 6 olxovpdg aupueTEizeV 
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avta tig Potyng. Ayavaxrovytog dé rov Pyosvrixod, 
zuxeivoy Overdlfovtog, eiye avtog udy xad? ixaoryy 
“woz 'tst, éxetvog d2 undéy novwy Toig avrov Toépetas 
MOvots, UtoAaBuv autos eine’ wy éud, GhAG TOY dE 
ONOTHY MEUlpov, Os Ov moveivy we EdtOakev, LAG nO- 
voug cAhoretoug eon. 

0 pvidog dndoi, Ore xel tuv véiwy oi yndy én. 
OTHUEVOL OV MEUMTOL ELOLY, Gtay avtavs ai yoveig 
OUIUs aycywoty. 


Moitog ous’. “Avia «art Tuvy. 


‘Ezov tig yuvaiza, modg tovg xar olxov &nav- 
reg anczitis Eyovoay, ifovdn tn yvovat, et xak m003 
TOVS MATOWOVS Oxérag OVTW DlaxEtTaL. Ato OH xat 
“Et” evhoyou mMoopaaewg MQ0G TOV aUTIG aUTIYy ano- 
otéhhes nation. Metra 9 ahiyag nuégag énavedAdov- 
Ong avric, énvyPavero, mag mods Tovg éxei Dteyé- 
— veto. Tz 02 pauévng, we of Bovxodor xat of zor 

Béveg we vmEBLErOvTO, moa auriy Epyn: Gav, w yt- 
Yitl, EL TOUTOLS aneyFavy, ot dgtgov bey Tas Taiuves 
éSelevvovaty , owe d2 eiciaov, Ti zon mpoadoxgy 
mepi tovTwy, oig nagav avyduétotfeg THY Nuéoav; 

‘O wovdog Snhoi, Ore ovrw modhaxig Ex TaY [L- 
xoWY Ta méyha, xan toy noodnduy ta adnda yro- 
ol letras. 


Midosg oul. Kaoxivos xal ‘Adhaané. 


Kapzivog a0 tig Pahktoang aevaBag éni tevos 
évéiusto tonov. Adwank d2 Apowrrovoa, we étea- 
gato, noocedAtovon avéihaBev avrov. ‘O dé péhiwy 
xarapriouaxca Tce, tpn’ GAN tywye dixava nénovia, 
0g talarrws wy, LEgaciog iBovdndny yevedat. 

‘O putog dndoi, te xa tav avIgunwy oi ta 
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oixtia xarelsnovtes énirndevpara, xed toig pydiv 
nooonxovary énsyewpovutes, ELxzotwe Jvotuyovory. 


Mido¢ oun. Kedagadds. 


KvFapwdos aus év ofxm xexomanévo cvvy Fog 
cdov, xal avtyyovoys avta ths govis, windy 
opodpa siqpavos sivas. Kat dn énagdels ent tovtw, 
éyvw deiv zat Peatow iavtov énrdovvas. Acpsxoue- 
wo 0 émdeikaotar, xai xaxwg adwv navy, Lidats 
avroyv éSwoartes annhacay. 

‘O pidoc Snhoi, Ste ot rw xal twv Ontdpwy ErLoE 
iv taig ayokaig Soxodvreg eivai tiveg, Gray int tog 
mohitsing apinwyrar, ovdevdg eEwwt etow. 


Midos on. Kiénreas 


Kiénrou sic tive eiashPovreg otxiay, ovdév ev~ 
ov, ate wn ahextovoves » xat tovrov AaBovres ane 
sav. ‘O dé péliwy in’ adrov PieoFa, eeito, wes 
ay avroy anodvowas , déyu ; Lonatpw0s elves TOis 
evFeumars » vuxtog avtovs emt ta Epya éysiowy. Ot 
dé é epaaay, aAha dui tovta o& padloy Puousy, exet- 
yous yao éxziowy, xdéntewy rec OvUx éac. 

0 uutog Snhot, Ot tavta ucdeora toig movn- 
00ig évayTWUTaL, & TOIg YONOTOIG EOTLY EEQY ETN UAT 


Midos ov’. Koogavn wart Kdeaté. 


Kopuivy. pPovjoccn. xopaxs, ént to dv o1wvily 
trois duFouinotg peevteveatton » xal dia tovro pagru- 
Pounéven we mpohtyovee TO, aged » Wencaném tevas 
ddouzdgavs mapvovtac, axev emt Th dévdoov ; nek 
Ortaca, weyehwg Expakev. Tow dé mrQ0S THY pany, 
éniotoapivtoy, xt xetaupthayévtoy, Unotugey TS ; 
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Eqn’ énimpsy, w obTOL, xopavn yep eotW FtIc v- 
xouye, xk OLwWMLOUOY OUX ExEt. 

‘O podog Onhoi, Ore ovtw xal twy artownuyv 
Of TOS xQEiTTOOLY apthiwuEVvOL, MEOG TH TAY tow 
pr} epixéattea , nat yélwta dplvoxevovor. 


Movdos ove’. Kogavn xai Kiar. 


Koguyy Adnva tvovoa, xiva éai ioticory éxa- 
Ast. ‘0 d8 moog aityy eqn: ti patny tag Fvoiag 
avelioxsy ; 7) yao Osdg ovtw as mwEL, WG xaX TOY 
out gopwy Got otwvay tHYy niotiy meqredciv. Kat 4 
xoguyy | moog avrov’ duit tovto paddoy avry dio, 
iva dtahheyi pot. 

0) mados Ondot 3 ott mohhot Suck xéigdog tors 
éyFooug evegyeteiv ovx Oxvovow. 


Mutosg ov. Koeagé xai "Ogres. 


Kooag TeOpNS ctoguy , wg xatsidev EV tiv 
eunhiw Toru opuy XOLUWPEVOY, TOUTOY AaTanreg iiQ- 
saat. Tod 3 éMLOTQMHpEVTOS » xb danovtos aUTOW, 
anoFuijoxeey uéhioy elon xe * dsthavog Eywyé, Og TOLOV- 
TOV Evooy é gucctov » & ov xat andddvuce. 

O pvdog modg evdga dud Fnoavoay evgecw ént 
Cwtnoie xwdvvevouyta. 


Muvtog ovy. Kohocds xat Megroregai. 


Kohowog Ev tem ReQLoTEgE dE MEMO TELA S ‘tOeiv 
xahiig Tospomeverg » Asuncvag écvroy yAdev, wo zat 
@vTOS Tig adtie Stains peetahmpouevos. Ai &, 
Méxor uév yjovyeley, Olouevat Regrateoay adrov slvat, 
sgoctsyto inst Sé store éxhadopevos epFeysaro, 
TyMXCUTA tiv avo yvovoc pio, Ejdacay maior- 
Gai* net OS cxoTvyo tig évtaiita toopiic, émariize 
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movg Tous zodotorvs mahw. Kexstvor dei to yooun 
avtoy ovx ényvortes, Tig we eaedroyv dtaitns 
imsiogay, wore dvoiv énvtyujocvta, jenderéoags 
ruysiy. 

O pitog Snot, Ore det xed ajuag toig écvtoy 
aoxsiatet, doyifouévove, Ore 4 aAheovekin mo0¢ TH 
undév wpereiv, apatpeitras xal tae mooobvTa MOAAext. 


Mvdoc ov. Kodocds. 


Koiowv tig ovdleBoyv, zat Syjoag avdrov tov 
node hivw, tH éxvtov neoédwxe moudt. “O O28 mij 
Uaousivag tiv ust avPounay dSiaitav, wg 1005 OAI- 
yoy adsing Etvys, Pvywy Hxev ets thy éavrov xahav. 
Teotsthn Févrog 52 tov Sequov roig zxAadots, enonty- 
var pry Ovvauevog, eneidy anodyvioxsy Enedde, 00g 
éavtov Eqn: dsiheaog tywye, Os tiv nap’ avitowmoig 
pn vaousivas dovdsiay, thatov éuavroy tig Cwns 
oTEpTjOas. 

‘O puvdog Synioi, Ott tivig EGR? Ste wEtotwy xW- 
Stywy éiavtovs Bovddusvor ovoncdFar, etg metloug me 
ortisttovaty. 


Mudos ove. “Egurne. 


Zevc Eouijy woocitase maou toig teyvitag wev- 
dovs peoucxoy éyyciv. ‘U dé tovto teiwac, xab uéE- 
TeoY Aoujoug icov ixdotw évizesv. ‘“Enet d2, povov 
Tov oxvtiwg UnohsupPéivtog, MoAV xarehéherato pap-~ 
pmaxov, OAny haBuyv thy Pusiay éEvéysev aUTM’ “EX 
tovtrov auvifn, tovs teyvitas dnavtag weideodat, 
pohiota d& navtwy tovs oxvtécs. 

‘O pidog nodg wevdokvyoug teyvitag. 


Mitog ove. Zevdo xali Acozvyn. 


Zivc, thaoas toi dvPoumows, tas piv ahha 
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Ovatécets avtoig évetnne, povny 3 évFeivos tiv ci- 
oyuyny éensheteto. Avda. xa wy éEywy nodtev av av- 
THY Eloayayn, did tov Oxdou avrijy siceAdeiv éxé- 
devosvy. “H 02 16. wiv nowtov avtélsysy avatkwaa- 
Poica. “Enel 58 opddgu airy évéxesto, Eqn: adi 
éywye émb tavraig eloépyoucs Taig ouoloyiaig, wey 
cv Epug my evaehdns av F etoéAdyn, adty ékedevao- 
et magavtiza. Ano dn tovtav ovvéfn, mavrag tovs 
MOVVOUE Avatoyvytous sive. 

‘O putog Snhoi, Ott rovg ux Eowrog xateyoue- 
yous avaoyvvtovg esivar auufeiver 


Mitos ove’. Avxocg xa HedfSaroyv. 


Avnog ino. xuvan SnyFeig, xal xaxwg neécywr, 
éBéBinto. Toogig dé énogav, Psxocusvog nodpa- 
tov, édeito. nordy éx tov magaggéovtog avtw mnota- 
pov xoutoa. Et yco av wot, puoi, dwaeg motor, 
eye. teopyy gucutw evojow. To dé vnoruyoy, Egy’ 
GAN’ say éyed motdy éntda aor, av xal teopH pot 
xONoN. 

‘O wudog nmedg avdga xaxoveyoy, ds vaoxgiaews 


’ 


éved Qevovta. 


Midos oun’. “Odoendgor.. 


‘Odoixogor, xara twa aiy~adoy ddevorvtes, Hi- 
thoy én tive oxonmav. Kaxsitev teaodusvor gov- 
yave nogowdiy inindéovta, vaiy sivas peyalyr 
andnoay. 40 dn neogéuevov, wig psddovons avtijs 
smoosopuilsotas. “Ene dé und ayéuov pepousva ta 
 govyava éyyutégw éyéveto, ovxete voouy, chia mihoiov 
éddxouv Phéimev. “ESeveyPivra d2 avra, yovyave 
byta idovtes, MedG GAAHAOUS E~acay: Wg apa parHY 
Weis TO pendéy Ov moocedeyouedtae. 

‘OQ pwidtog dnhoi, Ore tov avPounwy Evo, & 
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eapodatou doxouvtes poBepot elven, Stav eig neigay 
ihPwow , ovdevdg evoioxovras afior. 


Mid3os op. Kédvayw xar Aéwv. 


Kovenp apag déovre éhiton sinev ovd? pofov- 
ual of, ovde Juvarwtegos pou ei: et 3&8 uy, th oot 
sot 7) Sbveruss ; ore Eveeg Toig ovuks, wad daxvers 
Toig GdoveL; TOUTO xat yun) ta avdol pacyoutyn mote. 
"Eyo d2 Liew undeyw cov tayvedregoc. Ev dé Péherc, 
Ehtwuev xa ets mole Woy. Kai oalnioas 7} xurveny, 
ivemijyeto daxvoy ta megt Tag Oivag avtov cr ouges 
apdowne. ‘O 58 Aéwy roig idiorg Gvuke xatédvev iav- 
tov, €wg ov nyavaxtnoev. ‘O xavow d2 venous 
tov Aéovra, xat oadnioag, xal énwixwyv Goa, é 
NTATO. Agayyns 62 deauw éunhaneis, eoPvopevog anw- 
dugero , Ore psyiotolg nodsuay, Und sttedovg Cwov, 
Nig aoayyns, enwieto. 

‘O pudog ngdg rove xarafhddiovrag péya, xab 
UO wixoow xarahaddopévere. 
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EK TQN TITO NEBEAHTOYT EKAO- 
OENTQON. 


Midog of. ‘Anddv xai Xeiidor. 


Addu ovveBovireve yeltdav toig avIgeiaorg éi- 
var dpogopoy xat avvotxov, wg at. TH d2 sizer’ 
ov Fédw tiv Many tov aakawy wov avupogov pe 
pvnotar, nat due tovto tag éojuovs oxo. HH piv 
zediidwrv tav éy TO xdonwm aytounuv napexacetat, 
9 O& andov toig pidcojuotg xata tov teov pova- 
ZOig, oiteveg tovg éy TH xdoUW Equyor. 

“Owe tov huantéivra Ex twog tiyys, xat TOY TO- 
cov pevye Féher, Evita 1) human ovvésn. 


Mitog coke’. AtyoRooxds xai Aives. 


“Ey onnlaiw coixytw et} roBooxos éy zeyeine al- 
Yas Vy ayer. Evgev dé ExEL diy gles aiyas “at Toa- 
yous, MAetovag wy élyey arog, zai psivove. Tas 
idias d2 aepelg Ent taig dypiaig, tabtag EroepEe ois 
gvdhos. “Ore d2 evdia yéyove, tag piv idlag edQE 
tedvewoug &% tov Aywov* ai dé. &yQuu AQdG TO S03 
Epuyov. “O 82 aindhog yehdoug, ets tov oixov HAP: 
xEVOS. 

“Or oddauds judg noéner aueheiv THY OLxEiwr, 
én édnids xigdovg é& ahiorpiny yevouévov. 


Modoc o£6'. ALE xal"Ovos. 


‘Aiya nat dvov Eroepé tig. H d2 aif qpPovr- 
Cacn TH OVW Jie TO MEQLIGTOY Tis TOOpPIS, Eheysy, 
Wo anepa xolhaly, note wiv adiptwr, noté 62 ax Po- 
goowy: xat ouvvefovdevey énidynatoy iaurov s01),- 
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out, xareneotiv Ev tom Botoew, xal avenavoewe te- 
giv. ‘O 52 muotevoag zat meoodv ovvetpifn. ‘0 d8 
Ssonotns, Tov tatgov xadécag, Ate Bonteiv. “U de? 
aiyog ctvetuova tyyuuation éheyey avtw, zat THs 
tyeiag tuyeiv. Tijv d& aiya ioavtes, tov dvovy 
leToEvOY. 

“Or botig xaF Exégov Soka unyavatas, éavrov 
yivstaa TY xAaX@Y HOyYNYOS. 


Midtosg of). Adcervs. 


Ahutc , 16 100g eyeay dSixtvoy éx tig Palac- 
ons éxBalwyv, tov piv peychoy tydvwv eyxeatys 
yéyovs , xa tTovtovs év Ti yi) YAAwoev. Oi dé Bea- 
yutegos tav iytiav due tay eee duedoacay 
ty ti) Fahooon 

‘Ors sixoloy PTY owrngiay Toig wy utsyahwy ey~ 
tuyovow , tovg dé méya Gvtag tH. ddén anaving 
tng éxpevyew tiv dOlxny. | 


Miodosg cf. “Aloamexec. 


Tot? chonexeg eat tov Maiavdgoy notaucy ovy- 
nFootatycayv, ateiy &§ adtov Péhovom. Ata dé to 
Gotndov. giosotce t6 Vdwo, chAnjhag NooTpEeRduEVat, 
ov% éroduwy evocdAdsiv. Mics d2 avrov dtetvovane, 
int Tw svrehiCery tag howdy, zat dehiay xarayeho- 
Ong, éavtry wo yervawtigay smooxvivaca, Paooa- 
hiwg étg TO Uwe éemrndynoev. Tov d2 gevuatog tav- 
THY €l¢ wésoY xaTaovoartos, xal TiY oAwY, magd 
thy OySny Tov motauoy iotyxviay, Mods avriy s- 
Mov’ un éaong nuas, adha otpageioa unddersov ryv 
staodoy, dv ao axtwduvwg Suyvnowusta nuiv. “Exeivy 
cnayoutyn Eheyey, drozoroy Eyw #tg Melytoy, xad 
Tavtyy éxeioe @moxoutocar Foviouar: ty d2? tm éna- 
wmévas us, UAODESw vUiP. 
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IIpo¢g rove xata cialoveiay savtoig xivdvvor 


Erupépovrac. 
Mitos oft. “AvPoanos xat Ahoans. 


Alansua ttg tyPoav éywv, ac Bhantovoay avr 
xoatyoug, xal Féhwy ent nodvd Trumpyoaatat, orun- 
mei éhoiw BeBosypeva Tj oveg mQoGd Hows veEpijwe. 
Tavtny 82 datuwy etg Tac apovons tov Bahortos 
wdiye* jv d& xargog auntov. ‘O dé yxodovte Por- 
vaov pndévy Pepioag. 

“Ore nogov elven yon, xat pr auétomg Pvuod- 
ato: 2 opyig yao mohhaxg tuyyaves Blafny yi- 
voter psyalyy toig dvcopyytots. 


Modos of. LTeaeydg xal Duroyw. 


Purdy yy eig yewpyou yoouv, xagndv wy gi- 
pov, alia povoy otoouitiy xeel tertiyew xedadovr- 
twv yv xatageyy. “O de yempyog ws axapmoy éx- 
Téuvery Mpedhe. Kat 67} tov néidexuy AaBov, éné- 
pepe THY ahnyny. Oi de rérttyes xat oi otoovitot 
ixérevoy tiv xatagyyny avtoy ey éxxowot, cai 
daca, wore adew ev auto » xal avroy yewoyov TEO- 
nav. “O 8, undév avtwy goortioas, xat devrégar 
shnyny xar toirny énigege. ‘Seg dé éxoihave TO dév- 
doov, onivog pedltaowy xal pele eUQE. Pevacusvos 
di, tov mélsxuy Eodips, “ar TO uToY étiwa we Le 
pov, xal énewsheiro. 

“Ore od toaovtoy of dv Foumot pias dixaioy aya- 
niios xar timo, Joov tO xseQdahéoy Entdwwxovdt. 


Midog c&6. Ascldg Kuvnyds xaé 
Agvotomos. 
Aéovres twos izvy etyte xvvynyds* Sgvordonoy 3? 
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fowr jong » eb eidev tyyn déovtog, xed aod xortatn, 
eg xat cvtoy tov éovta ijdn oot deitw. °O 8a 
| aoriioas &x tod pdfev, zat tos dddvtag avyxpotwy 
titev tyyn wove Cytw, ovyt avroy roy Aéovra. 
“Ore rovg Poaosig xat Shovc 6 Aéyog eheyytt, 
tovg Tohungovg éy toig Adyotg movois, xat ovx ep 
toig Epyot. 


Mvtog of. “Eladrn xad Béros. 


‘Ehatn xavzgaouéyy TH Parw Eheyev é&y ovdert 
ovdéy Lonoedets , ore éya éy oréyeot OV Lonoimero 
zai oixow. “Ho 82 Paros egn w hese, et vH- 
otsion ry mEhéxewv xal MOLOYWY THY xONTOYTWY a8, 
Batog cy sives Pedjoew yeveoFar , oux tharn. 

Kostaown mevice aepofog, 1) mAovoia meta avayxiy 
nal énosvon. 


Mvuitog o&%. “Eouiys xad D7. 


Zevs mheoug aevdou xe yuvaina, éxéhevoev Eopen 
dyaysiv avdrovs int tiv yy, xat deikar OSer dgvo- 
Govtss aAéov otawow. Tow 52 ro moat cy Fey OLN - 
sevTOg , " yh tO mocrtoy éxwhvey. ‘So d& 6 “Eouiic 
jvaynate > déyov tov Mia meodterayévat® add’ dove- 
ditwoay, bony Bovhovrm, orévovrées yao aUTHY xat 
xhalovtss amodwoovds. 

IIpes rove Gading piv Savalouévorg, peta Av- 
mye 0 dnodidovtag, 6 Adyog etxcugos. 


Mitos 06, "Exeg wad "Ahanné. 


"Ey ént Sioun axaviayv eig twa notapov egpe- 
géro aduinn’ dé, Tovroy Prneaptyn , &giog, En, 
Tig NOS O vavxAnogos. 
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auto tig Potyng. Ayavaxroivtog dé tov Hnosvtixod, 
zcxetvoy overdtfovtog, elyé autog uéy xa? ixaorny 
uoyitst, éxeivog d2 undéy movay toig avrov ToépeTees 
MOvots, VNOAGBuy autos Eine’ un gud, chAa@ tov dE 
OnOTHY MEutpOv, Os OU moveiy mE LOtdakeY, GhAG md- 
vous cdhorotovg éodtiety. 

0 Hddos Ondo, Ore xel tay véoy oi pndty én 
OTMMEVOL OU MEUNTOL ELOLW, Otay avrTavg ai yoveig 
OUIWS aydywoty. 


Muodos ous’. “Avie «art Iuvy. 


“Eyov tig yvvaiza, moog tovg xet olxoy dstav- 
Tag ancytmg Eyovony, 7fovdnIn yva@vat, Et xed mQd¢ 
TOUS MaeTOWOUE Olxérag OUTW Dvexetta. Ata OH xat 
“et” evdoyou Apopaaews MOOS TOY aUTHS avtHY ano- 
otéhiet matégn. Metra 0 dhiyag juéoag énaveddov- 
Ong avrg, énuvPaveto, Mog mpds Tovg éxei dteyé- 
_ veto. Tz 02 pauévng, we of Bovxddor zat ot zoI- 

Héveg wt UmEPEnovro, 790 a@uriy Epn* Gav, w vv- 
YL, EL TOUTOLS aneyFavn, ou ogitoou pev Tag Matuves 
éSehedvovary , Owe dé Etciaot, Tt zon mgood oxgy 
neg ToUTWY, Oig Naoay avVdLETOLBEG THY NuEvaY; 

‘O podog Snhot, Ore ovrw modhang éx Tay m- 
x0@Y Ta MEeyaha, xix Tay Teddi hwY Ta anda yvw- 
ot lerct. 


Midog oul. Kaoxivos xai “Ahoané. 


Keaozivos ano tig Pahaoong avafag éni tevog 
évéusto tonov. Adwank’ d2 Aupwtrovoa, we étea- 
gato, noooehFovoa avikafev atrov. ‘O d2 péhiwv 
xarafiBouaxea tas, tpn GAM Eywye Oixava némovia, 
0s alarriws wv, LEgaciog i Bovdntny yeveoFar. 

‘O pictog Snhot, Oty xed tav avFeuawy of ta 
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vixtice xatechenovteg énirndevuara, xab roig pydiv 
nooonxovary éniyewpovutes, ELxaTWS JvoTYyOvOLY. 


Mitosg oun’. Ke®agadds. 


Kitapwios aguryg év otzw xexovapéva cvvnPwe 
cooy, xceb dvtngovons auto tHS gpovyg, win 
pod gee evpavos sivat. Kat dn énagtetg ent tovto, 
‘yw deiv zat Peatow éiavtov émdovvas. Acpixoue- 
we O° imdsi€aotar, xat xaxwg adwv navy, ditots 
avrov éSwoavtseo annhaocay. 

‘O pidog Syhot, Ste cttw xod tH Ontdpwy ErLob 
iv taig oyolaig Soxotyreg sivai twveg, Gray int tac 
MoArtsing cipixuvrat, ovdevds ekioi etouv. 


Mitos ou". Kiénreac. 


Khénmreu sig rive siasAPdveeg otxiaey, ovdév ev- 
ov, Ore BH ahextovoves > xat tovrov AaBortes anne 
cev. ‘O d& péhdwy tn’ avdray TieoFo , éeito , wy 
ay atroy anolvowas , déyuy ’ En TUpLog eivas Tots 
vF-ouimats » vuxrog adbtovs ént ta Egya éysiowy. Oi 
dé é epacay, a alka Jc tovta ve padloy Hiouer, exet- 
wug yao éytiowy, xhéntew ruas ovx eae. 

O uvdos Inhoi, Ot tav’ta waliota toig movn- 
ig évaytuUTal, & TOig yonOTOIS éoTLY EVEDYETI MATA, 


Mivos ov. Kooavn xat Kéoeé. 


Koowvyn ptovjoccn. xopaxs, int tH dv otwvev 
Toi civFoumorg pavrever tar, xa dé tovro pagru- 
povpeven We mpohiyoves tO. wéhiov, Peacauevy Tivas 
odor dgous mapiovtac, ayxev émt Te dévdooyr , nal 
Otaoan, weyehug Expakev. Tov dé mpdg tiv povir, 
imtotoupivtay, xt xetandayévtoy, UmoTUgwY TIS; 
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’ ’ .y * 
Egy * éniousy, & OdTOL, xopaWNy yao éotw FrIc v- 
xoaye, xa olwnoudy ovx EyEt. 
‘O pudog dnhoi, Ste ovtrw xat rap avFoumuv 
e yn Ld ¢ ’ * ~ ~ Bld 
Ot TOls xpELTTOOLY euddoevor » MOOS Ty Tay iow 
Hy epixtatae, xai yéluta opdoxavovot. 


Mvdog ova’. Kogdyn xat Kiar. 


Koguvy ASnva Fiovoe, xive ear égriaow éxd- 
Ast. ‘O 58 agdg attiy eqn: ti perny tag Duoias 
avahtioxsyg; ) yao Ozdg ovtw as uiosi, wg xx TOW 
TVVTOOPUY Got Oiwvay TI niotLY mepeheiy. Kat 1 
xoowyn mpdg ctiroy: dee tovto Bahhoy ary iw, 
ive Ouachheeyi wo. 

‘O widog Snhot, Ste moddot duc xéodog tovs 
eFoovs svegyersiv ovx oxvovow. 


Mudos ov. Koeaé xaiOges. 


fad ~ > ~ a ot Ko w 
; Kogeg Teogns aMoQwy, we xarveioev ey rin 
eUnhio toaw opty HOLUWUEVOY, TOUTOY xaTanteg i0- 
mese. Lou dé émorgapévtos, xek Oaxovtog autor, 
’ » id a» « 7 
aenodwijoxey uéhiov ELQnxE* Dethaog Eywys, Og TOWI- 
7 « ’ 
Tov evoov eoucuoy, 2& ov xat anohhuuce. 
O wiPog nods &vdoa Sia Tyoaveay eigeaty ini 
Owtnole xwvduvevourta. 


Miutog ovy’, Kohocds xat HTegeoregai. 


Kohotwos ty tim meguatepednr NeplatEepag ‘Wey 
xadiic Tosponevag ,.Aevncvag éaurdy nASey, we xat 
@vr0¢g tig ari Ovairng petadmpouevos. Ai 8}, 
Héxyor wey rjavyectey, OlouEvet reqiotepey adrov sivat, 
mpocttyvto* inst dé more éxhaPouevos epi éytato, 
TyMxaUTE TiY avtod yvovcc guow, éEnleoay aaior- 
Ma- nel Og éxotuyuy tig evtainta TOOPIS, emayrxe 
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so0g TOUS xoholovs mah. Kexeivor dtd to yowuc 
avtoy ovx éntyvortes, Tig weF attrav dvairne 
nsiogay, wore dvoiv éntvujocvra, pnderéoas 
Tuyeiy. 

O piFog Snhot, Ott Set xeet rjudg toig écvray 
woxeiatca , oytSouévovc, ore 4 aheovekia: m00g TO 
undéy wepekeiv, epaipeitas xal ta mpoodyta nodhaxt. 


Modoc ov. Kodocés. 


Kolowy tig ovdiafov, zat Syoag adrov tov 
00a hivw, tH éxvtod nagidwxe mardi. ‘O 2 wy 
Vaousivas tiv wet’ cvPoumuy diaitayv, wg m00¢ GAl- 
yov cédsiag Etuye, puywy Hxev ets try éavtod xahuey. 
Teptethn Pévtog 52 tov Seaquov roig xAadots, enontry- 
vet wy Ouveuevoc, eed anodrijoxsy Eedde, 00S 
éavtov Eqn: dethatog tywye, Gs tiv nag’ avitowzoig 
py vnousivas dovdsiay, thaitov éuavtoy tig Cons 
OTENIOaS. 

O poitog Sndoi, te tivig EGR? Gre wetotwv xtv- 
Stvwy iavtovs Bovddusvor ovocoTat, etg melloug WE 
ottisttovaty. 


Mvtos ove. “Eouns. 


Zevs Eouiy moocétake maou toig teyvitaig wev- 
dove paouaxoy éyyeiv. ‘VU dé to’to teipwas, xab ué- 
TeOY Movjous toov éxdatw évézysev. ‘“Enet J2, povov 
Tov OxVvTEWS UOAEUpTévtOs, MOLY xatEhéleato Pap- 
pecxov, dAny haSov thy Pretav éevéysev at@’ xax 
tovtrov avvéfn, tovs teyvitag dnavtag peidsotat, 
peachvota b& nevtwy tos oxurécs, 

‘O podog nedg wevdokoyous teyvitas. 


Midos vs. Zeds xal Adozvyn. 


Zivs, nhaoac tovs dvtouaous, tag pev aha 
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Ouadécetg avtoig évetnxe, povny 3 évFeivas tijy ai- 
ayvuny énéheeteto, Aa. xai wn tywy amadev av av- 
THY Eloayayn, dic tov Oydou ari sicsddeiv exé- 
devoev. “H d2 10. wiv nowtoyv avrélsyev dvakwaea- 
Sovoa. “Enst d2 opadoa avtn évéxewto, Eqn: aad 
éywye ét tavraig élotpyoucs taig opoloyiaig, we 
cv épwg uy etacdidn: av F evoésldy, aden ékedevoo- 
foe nmagautixa. Ano dy tovtav ovvéfn, maevrag toUvs 
MOOVvoUs avatoyvytoUs iver. 

‘O pidog Snot, Ott tovg un Zowrog xateyoue- 
yous aveoyivtovs sivar avuBaiver. 


Midos ov’. Avxoc xali Todfarov. 


Avnog ino. xuvev SnyFeig, xal xaxWg acozwr, 
éBéBanto. Toopisg d2 enopay, teaocusvog apofa- 
tov, édeito. moray éx% tov nagaggéovtog attm moTa~ 
pov xoutom. Ev yao ov wor, pyot, dwosg motor, 
éy toopyy guauvtw evojnow. Tod dé vmoruyay, Egy" 
GAN dav éyod motdy émtda cor, av xar teop) por 
HOUTN- 

‘O putog nodg avdou xaxovpyoy, dv inoxgiaews 
éved pevovta. 


Mioc ovn. “Odoend@goe. 
Q 


‘Odoindgor, xare twa aiytadow ddsvorres, HA- 
tov émt tiva axon. Kaxsitey Peaoauevor gpov- 
yove nogowhiy éninkéovta, vaiv elvas meycdyy 
antnoay. 40 dn neoséusvov, wg pmeddovong aris 
moocoouileada. “Enet dé ino ayvéuov pepousva ta 
' govyavea éyyutéow éyéveto, ovxéte vavv, chia mihoioy 
édSdxouv Blénew. “EkeveyFivra dé avrae, govyave 
dyta iWovtes, MQdG GAAnjhoug Epaucay: we Gea werKY 
Hueig TO pendéy Ov mooaedeyouetae. 

‘O wudog dnkot, Ore tow avPounwy Evi, é& 
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inpooatou doxouvtes pofepok tives, Stew eic meigay 
iktwouv, oudevdg evgiaxovras &vt. 


Mitos ovp¥. Kdvaw xar Aéwr. 


Kovonp moog Aéovra tdidoy sine ovde pofov- 
uat oe, ovde Suvatwregos you et: et 38 pH, Ti oot 
tori 9) Stivers ; ore Evsug Tots ovuks, uat daxvers 
toig OdOVEL; TOVTO xat yoy, t@ avdol pecyouéyn motel. 
"Eyo 52 dicey undgyw cov tayvedrepos. Ev dé Héherg, 
ehdouey zat ét¢ mohewov. Kat oahnioas a xavey, 
évemtn7/éT0 daxvoy ta negt tag Oivag a@dtov arouga 
apdowna. ‘O S28 héwy roig idiotg Ovvks xarédvev iav- 
tov, wg ov iyavaxtnoey. ‘O xwvoy dé venous 
tov Aéovra, xat oadnions, xal énuvixiyv Goas , t~ 
ATaTO. Agayyns d2 deouo éunhaxsis, ladubuevos anw- 
dugeto , Ore peyiotorg Mohsuonv, Wud evsehovg Cwov, 
THs aoayyng, anwhero. 

0 putog moog tovg xarafahiovrag usya, xab 
UNO wixoGw xatafaddopévore. 
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EK TQN TITO NEBEAHTOYT ERAO- 
OENTQON. 


Miotog o&. “Anddv xali Xsicdar. 


Andou ovveBovieve yelwWuv toig avIoumoag él- 
var oudgopoy xal gvvotxoy, Wg ati. TH dé sizer: 
ov élw tiv dvany tov aahawy mov ovugoguy [Es 
pevynotar, xat due todto tag éojpous o1zo. “Ld wiv 
yehwour tav éy tO xdouw ayFouauy nagexaleta, 
9 O& anduyv toig pihegnjuoig xata tov ecy wova- 
Zois, oltiveg tovg év TH xdoUM Eqpvyor. 

“Ott tov hunntéivra Ex twog tuys, xat TOY td- 
cov pevyew tile, Evid i duan ovvépy. 


Muotos ofa’. AtyoRooxds xai Aiveés. 


"Ev onnheiw dowxjtw aiyoBooxds év zeta ai- 
yas iyayev. Evoev dé éxei Gypiag aiyag zat tod- 
yous, Mhstovag wy éelysy avdtog, xai psifovs. Tas 
iias Jd? apelg ent taig dypiaig, tabtag Eroege ois 
puhiog. “Ore d2 evdia yéyove, tag piv idiag eboe 
teFvewous &% tov Aiwov’ ai dé. kyouee MQOG TO 603 
Epuyov. “O d8 aindhog yehcioug, etg tov oizov HAT: 
xEVOS. 

“Ori obdauig judg aoémer aueheiy tow oLxeiwn, 
ém édmidt xigdovg é ahiorpiwy yevouévov. 


Modoc off’. ALE xa "Ovos. 


‘Aliya xa dvov Eroegé tig. H S82 aE pPovy- 
Cacn TH OVW Ji TO MEQLGGOY THS ToOpPIS, Eheyer, 
ws anepa xohaly, noté wiv aliduv, moti d2 axto- 
goowy: xat ouvvefovdevey eathyntoy éauroy so1i;- 


MTOOL 109 


oul, xatartectiv Ev tims Botow, xar avanavoswg tv- 
giv. ‘O 52 muorevoag xalt mecow ovvetpifn. ‘0 d8 
deonotns, Tov tatgov xahéoas, Aree Bonteiv. VU 02 
aiyog mvetuovea éyyvuation Eheyey avtw, nat Tis 
tytias tuyeiy. Ti 02 aiya icavtes, tov dvov 
largevov. 

“Ort botig xaP¥ ixégov JoMa unzavetos, éxvtov 
ylstae To xaXaY HOyNyOs. 


Midog of. Adcevs. 


Ahwis , t6 mods ayeay dixtvoy éx tig Pahac- 
Ns éxBadwy >» toY piv peyahwy tyJuwv éyxeetys 
ityore , zat ToUTOUS éV TH vi 4 yahwoev. Oi dé Boa- 
Zot EQOL tay tydiwy dia twy cee duedoacay 
vy ri Pahaoon: 

‘Ure etixohoy sig owrnglay Toig py wteyahoy éy- 
tyyovow, tovg dé méya Ovtag tH. dOEn anaviwg 
tng éxpevyew trv dtxny. 


Miodog o80. *Ahoomexec. 


TIot? ahonexeg éat tov Maiavdgoy motauoy ovy- 
ntooiadnoay, aveiy 5 avtov Béhovom. Ata dé to 
dortydov. géosatat tO Vdwo, chAjhag mootpEenducvat, 
ovx étoduwy evochitsiy. Micg 02 avrov dteEcovans, 
int tw svtedilew tag hounds, xai dsthiay xareyeho- 
Ong, éavtry wo yEevvatotioay mooxvivaca, Paooa- 
hiwg etg tO Udwo earjdnoev. Tov dé gevuarog rav- 
Ty &lg wégoy xataovoartos, zai Tov hoinwy, maga 
tiv OyFny Tov moTauov iotyxvaY, MOdS avrijy s- 
Mov’ un écdons Huds, adla orpageioa vaddekoy ry 
siaodov, dt ig axtvdvyws dvvnowusta musiv. "Exeivy 
cnayoutyn éheyev, dnoxorow éyw stg Midytov, xab 
Tavryy éxsige anoxouicar Poviowat: éy dé tw éna- 
weve us, vAodesw vuiy. 
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IIpcg tovs xatad chaloveiay icvtoig xivdvvor 
Eupépovras. 


Mitos of. “Avtoanos xal ‘Ahoans. 


Alonsxa tig éytoav Exywv, bg Blantovoay avty 
uoaryaag, xal Hélwy ént modu TypmgnoaaTat, orun- 
mia éhodw BeBosypever T) oveg mQoad Hows UPI We. 
Tavrny be dato et TaC apoveas tov Bahovtos 
adver: hv d& xotgog auntodv. “O dé rjxohovde Fon- 
yu undev Peptoas. 

“Or mrogov elyoe yon, xat my cue oars Typov- 
aver # ovis vag nohhaxig tuyyaves BhaBny yi- 
veotar psyakny toig dvdopyytots. 


Midoc ok. Teneydsg xat Dury. 


Pyro ay élg yewoyov ZeIQAY » xaQmOY un pe 
por , ahha pLovoy otgoviwy zoek tertiyev xehadovr- 
tuy qv xacagvyy. “O 82 yewgyog Wo G@xagmov éx%- 
Téuvery Tpehe. Kat dj tov méhexvv da pov > ené- 
peoe trv mhnyny. Oi é2 térteyEs xat oi oroouidot 
ixérevoy tiv xataguyny avtov en Exxopet , ahh 
daca, wore dew ey adt@, xab adroy yewgyov té0- 
ney. “O 2, wndév avrav geovticas, xat devtégay 
ahnyyy xar toirny énigege. ‘Seg d2 exoihave tO dév- 
doov, onnvos pehaouy xo pede evQE. Pevaocusvos 
d2, rov médexvy Eedupe, nat TO puToY éEtiua we ie 
poy, xa énepehetro. 

“Ort ov tocovtoy ob dev Fowmot pice Sixavoy aya- 


nines xa tTipwow, Goo TO xEQdaAzoy End xOvOl. 


Midog c&. Ascddcg Kuvnyds xai 
Agvotomos. 


Aéiovrdg twog izvn ebrtee xvvynydg* Sgvoronov dé 
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lowrrjoneg > &t eldev tyyn déovtog, xat mov xottatn, 
eg xa avtov tov héovta 15n oot deitw. ‘O Ba 
| oxouiaag éx tot pofev, zal tovg dddvtag avyxpotwy 
timer. yyy ova Cntw, ovyt avroy roy héovra. 

“Ott rovg Poaazic xat dedovc 6 hoyog chéyytt, 
TOUE Tohungoug év toig hoyoig novos, xat ovx ep 
toig Epyotg. 


Mudog ofr’. "Eidtn xat Badros. 


*Ehatn xargouéyn TH Pare Eheyev" é&y ovdend 
ovdiy Aonormedets , Ore tya éy oréyet st0v Lonowmedo 
xai oixowe. “H 9d Paros egn" w éheeve , él prn- 
otsion ray mehéxewy xal mQLWvOY THY xONTUYTWY 8, 
Batog cy sizes Fedyoew yeveoan » OUx eharn. 

Kostaoow mevicae Gpofog, 7 mhovoia meta avayxty 
mal Ercnostan. 


Mviog 6&3. ‘“Eouys xai V7. 


Zevs mhacas avdoa xe yuvaina, extlevosy Eon 
ayaysiv avrovg ent tiv yi, xat deikar Oder dgua- 
dovtss mhéov olawow. Tov dé rd moat ay Fey s0Ln- 
ocvtog, Hy yh TO stpaitoy éxmhvev. ‘2o dé 6 “Eonuitic 
Hvaynacte , déyov tov ia meooterayévat: aan dgvo- 
Gitwoay, bonv Povdovrar, orévovtss yao avtny xat 
xhalovteg anodugovet. 

IIpeg rove Oadiwg piv Savelouévorg, peta av- 
fins 02 anodidértag, 6 Adyog etxatpog. 


Midog 66. "Exes war *dhaané. 


“Eqs int Séouyn dxavdayv cig twa notapov bpé- 
gro’ ahiane d2, rovroy Prasapivn , aSvog, egy, 
TIS NOG O vavxAngos. 
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I g0s avec novngdy poz Fnaoig a le ést- 


ZElQloay Ta. 


Mobdo¢ cod. "Exto xat “Pivn. 


"Eyig sigehdov etc yer. xovoyou Zoyeorijotov » ex 
tay oxsvav tov bvtwy éCyte qpayeiy. “Hxev ouy 
moog THY gine , wat autyy mecpexaher dobves aut 
uu. H dé UmoTuyovae simev* GAM Evy Ong él, map 
éuod te anoicca an OlouEvOS , Tig OU diddvar, ahha 
hap Beever mice rea T OY eiwita, 

‘O Aoyog Sydoi, Ote parawi stow oi naga gr 
Aeoyvowy Te xEeQocivey mooadoxovrteg. 


Midos oof’. "Exyto xai“Pdeos. 


“Fyg qowray ént tive xonvynyv, envev. ‘O 0? b- 
travida ovxuy vd 90s éxwhvev avtor, ayavaxtav, ety 
fe Goxsitar TH die vou, ahda xai ént tH avtov 
Sicutav CepLUvErTan. Asi dé Tig pthoverxies aevgcervo- 
pivys, ouvedevto, ones slg Magny aLAnhow xatacto- 
ow, x@L TOU. VixXWYTOS i] Te vis xk. TOU VdaToOg VoL? 
yévntar. Tegavtwy 0& avtoyr. mooPecuicy , oi Ba- 
Toazor duck peiaog tov Voor, Tec QeLY EVO EVOL 71903 roy 
ey ’ ‘meegetdagovvoy QUTOY y. énayyehhouevor zal av- 

Tat oypemeryn oer auto. “Evotaong dé tig pazns, 0 6 
wey Exls 71906 TOY door émohéuss, ob O& Pateayot 
pndey mEQoUTEQW dogy Suvapevos ; meyahe enengey tr 
cav. Kei 6 &yis WHORL, UTHETO » él ve Cup pwey joe 
CeUTw DMOTLOMEVOL gee THY ceyny ov mUEpEY EVOVTO. 
Oi 82 Eqaoay mos avtov' aah’ ev tot, ) QUTOS, 
Ore 1) juetéga avnuayia od yergwy dei, duc d2 Puvis 
OVVETTHKEV. | 

‘O doyos Sndoi a See  ivSe zetgiy’ yosia éotiv; 
Sua Aoywy Ponte ovdéy Avortehet. — 
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Mudos coy. Zevg xad "Ahaane’. 


Zig ayacdusvog Ghwmexog tO ovvETOY THY —PoE- 
vov zat TO MoLxihov, tO Baoihewov avth tav aloyww 
Sowy éveysigusev. DBovdduevog dé yy@vat, et thy tv- 
wiv ustahhasaca, xat thy yhioyoornra weteBacdieto, 
Pepouevys aUvTIS ev Popsiw, xavitagoy napa try OYny 
agijxev. “H 02 aytiozew wy Ovvapern, eed megui- 
ATaTO, TOV Pogelov avastydjaaca, axdouws ovidaBeiv 
avroy énstoato. Kal o Zevg cyavextijoasg xat’ av- 
Tig, Mahiv avtiy es ty aoyaiay takw anexa- 
Teor HOEY. 

Oi pavio tov dvFounwy , xev Té NoccyHuaTa 
heunpotsoa cévahaBwow , od ustatiitevtar tiv pia. 


Mivdog ood’. Zevg xed Anbiddayv. 


Zets xat Andliwy sept rokeiag yotfovto. Tow 
02 Anddiwvog éxteivaytos TO tTOkoy, xai tow Péhovg 
> # ¢ ‘ ~ ¢ cf ] ’ > # 
agévtos, 6 Zevg Toooutoy dtesy, voov Anodiwy éro- 
Ecuger. 
ef ~ ’ e ’ 4 “é 
Ovrws of toig xosirrogs aduthiwusvor, mpog Tw 
éxsivoy wn epexveiodar, xa yéhotog Opiioxcvovor. 


Mvdog cos’. Zevde, looundsedvs, APnvea 
nai Mamos. 


Zedge, xt Toountevs, nat Adnva xaracxeva- 
Oavteg, Zevs piv tavgoy, IIpountevs avteumoy, 
Adynva 52 oizov, xouryy ethovto tov Mouor. ‘O 02 
gtovnaag toig Snusovgeyjpaow, aggausvog eheye TOV 
Aia tjuaotnxivas, tov tavoov tovs optahuodc ént 
toig xépaor ur) Hévta, iva Blénn, mov tTustter tov d8 
HoounPia, didte tod aevdeoimov rag petvag Ewitev 
ov xetexoiuacey, wa py havitcywow oi novyoot, 
gaveody O28 si tt ¥xaatov ob yesiay eiyov. Teitov dé 

7 H 
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» e % 3 ~ ~ » * ? 
Eheyev, wg ede THY ADnvay ey TW Otxm TQEOYO’S UNO- 
Feiven , wa, éay MOVHNQD Tis uecgorxvo P) yettom, Og- 
dims xataBaivy. Kai 6 Zeig ¢yavextnoas xar’ av~ 
tov ént ty Baozavic , tov “Ohvunov avrov &éPade. 

‘O hoyog Snhot, Ste ovdév ovtwg évagetdy éott, O 
un woyoy éndézyetat. 


Midtos cos. ‘“HoaxaAjs xat Tiotros. 


Hoaxhig 0 FewFsic, xat naga tw Ati iotuiueves, 
tva ¥xaotay toy Heavy peta aohdns gidopeoatwys 
jonateto. Kat dn rehevratov evaedd Gvrog tow Iliov- 
tov, xara tov édapovs xiwag aneorpéwato savor. 
‘O 52 Zevg, Pavucous to ysyoveg, émuytaveto avtov 
thy aitiay, Ov ig mavtag tovs daivovag daopévng 19 05- 
ayogevans, wovoyv tov Idovtov inoBdéinserar. ‘UO di 
einev* GAN &ywye Sve tovTO aitéy UaoBlénouct, Ott 
meg ov xatooy év dyPoumots yusv, Eowy atrov, ws 
éni 16 mheiotoy, Toig tovnooig ouverte. 

Ovrw rohiot dre tiv écutoy cBovdiay Svotuzovr- 
Tig, Try atiay ént td Heiov avapégovow. 


Motos oof. Tareds éreyvos. 


‘Tatgog ay & aTEZVOS. Obtog aggdatw saoa zoAov- 
sav, mavtoy tated Aeyovrcy avr Pa xuvdvvevely, 
ahha yooviaery éy tH voow, ovros povos egy QUT, 
Mavre Ta HUTOV éromcoat > THY auvowy yao ouy umE0- 
Bijou. Teodra sinwpy ineywonoe. Meta yoovoy dé 
tiva dvactas 6 voow noonAdTev , wypds zat wohig Cay. 
‘O d2 tatoos éxeivog auvartyncag avtw, yaipe, Eqn’ 
MWC éqovow oi xdrw; xéxeivor, einey, ngemovat, mo 
reg TO THC AnIPne¢ Wap. ITe0 odiyou db: 6 a vetos 
zat o ‘Adns devov yAtethovv TOG LatooUs Navtag, Ott 
Tovg vocouvrag ovx twory dnodunoxev, zal xarsyod- 
govro maytag. “Eushiov 02 xab gé yoawar, adr’ éya 
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mponsowy avtroic xat Svownyaoas, eauocduny advroig 
uy adnFh beteoy éivai os, cAdc uaryy ducBindivea. 

‘Ott tovg aamdevtovg zat ducdeig xab xou~ 
wohoyous targovg 6 napov uiiPos edéyyse xat OTN- 
Aitevet. 


é 


Midog con’. “Inaxoc, Bots, Kiayv xa 
“Avidoanos. 


“Iaao; zak Sovdg zat xiwv, id wiyors Orevotus~ 
3 3 ’ ’ ‘ > * € > 
vor, yAdov eg ayPownov rivdg ofziay. ‘O d2 deka- 
lusvog avtous, xai mig cvawas, EFakwe. Kad Taw) wey 
ianw xouddg mugetidse, to dé tavow eyvoa, ta de 
eee gh OQ ee ee OW ALZUOG, Tu 
wuve Te emt Tig toaméelng edtdov. Acct dé tiv tovad- 
Thy pihosevicy cvtnusipavto alto yéeitas, megiony- 
. ’ > ™~ ~ + ow 7 , 

Teg Kal yapiodusvot cavT@ tov érayv ég” wv ELon, 
Kai 6 uév iaaog svg trovs aouroug yoovous: dé 
tovto Exaotos Heoudg zai yevoog gate ti yvoun. 
‘O 88 Pods wer’ aroy tovs uésovs yoovors: Sid tovTo 
HoxIno0s xal prhepyos éott Ahovtoy aFooifwy. Toi- 
tov dé 6 xYwy tovg TehevTaiovg yodvoug: dtd Toit 
mag ynodoxwy, Ivoxohiy gore TH yron, xad tov 
didovte uovoy toopiy eyang, zai aéier, xed én 
yaios, toig 02 un diwWovos xadviaxrei, xar xa- 
daaretat. 

“Ore tivig tov advIouawy pavios dvteg zal xe- 
xol, exeivor swtacs pileiv tors duateégortag aitove. 


Mitos oo}. “Innzog xa Innzozxduog 


Kowijv tiv tov tanov 6 tanoxouog xhinrwy zed 
muohin, tov inmov terse zat éxtévile nacag riué- 
eas. “Eqpy 52 6 innog: et Péheig dlydag uaddv el- 
vab ME, THY xQsFnY THY TEEpovTaY 9 Moher. 

2 
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"Ort of aheovextan toig muPavoig Aovors xeet tais 
xohaxeicag todg mévyntacg dSeheclovras, xat amnoogre- 
Qovow avrovg xat Tis avayxoag yoelag. 


Midoc ov’. Keéwnios, Ehégpas wat 
Wid nxos. 


Tay ahoyoy fwwv Povdopévwy Baoiréa Ecevtuy 
ELigtaa TivEa , xapunhog nab éhipag xatTaotartes egt- 
hovetxouy , wat due TO péyedos TOU Gwuatos, xual 
dia THY Loxuv ehmicovtes MavToy mpoxgivedTcH. Th- 
Hnxz0g dé Egn GuUpotEeoous cevemerndetors sivat > TI 
ltay xceun hoy, OvoTtt zohov oux Eyer xaTa THY adLxOUI- 
twv, tov dé chigayter, ¢ Ste déog éott, uy avtov Puor- 
Acvovtog qorgtdeer Huiy éutitevtat. 

‘Ore ta wéyvote THY aApaypatoy did pixecy ai- 
TLaY TOU MooTdOXOVUEVOY XWAVOYTOH 


Midog one’. Kadunihog xai Zeve. 


Kaunhog Peaoopivn tavoov él mEQaoLW cya 
AOUEVOY 5 PIOVYGAA KTH, éfovdndn xab a@uty Th 
iso épiziotat. a nagayevouty 7190S tov Ke, 
TOUTOV eden In , & WS AUTH xiQUTE mgoovelun. Kai 
0 Zeve ayevaxtyoas zat av tis , siyée py aoxeitas 
to weve er TOV owpatos rab TH togut » ahha TE QLO- 
GUTEOOV envtoped > OV “dvoY cur xéouta ov MQ00E- 
GyxEev, GAG xat pégos TL TOV MTwWY AgaleTo. 

Tloi}0t dvé aheovekiay toig addowg pdovourtés, 
AavPavovot xat tay Wiwy oTEgoUmeros. 


Midog orn’. Kadvitagor dvo. 


"Ev tar vyowio Tadyos événeto. Ti dé -tovrov 
nomow naw Peegor érgéqor'to duo. Ket 39 tov zero 
vog épiatapévov, 6 &ig FAsye mQdg tov GhAor, we aot 
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Povdosro cig THY qmepow dtinraata, ive exeivo ucveo: 
ovTL inevy " Toop yantas. Eleys 52, Ore gay n0d~ 
Ay evon THY VOUNY » zat avt@ oicay. Ilagayevo- 
HevOg dé etg THY zéoooy, zai xovoche iv uéy wOAAyy 
xoroov, vypay J2, weve évravtee érgéepero. Tov 02 
ykipuinros dtsAtavtos, mahi stg tiv vijaov duétry. 0 
02 3 ErEQ0g Peaacusvos avroy himagoy , rjtveTo auroy, 
Ovote vmod ZO"EVvOS avtw ovdiv éxouoev. ‘O 2 tlmtey, 
a) éué péucpov, THY dé quae tov tomov* éxeittev 
an tocpsaFas. yey oidy te, pigeatan dé ovdér. 

‘O Royog eUHCHLQOG mpg tous duc pitdovov xpet- 
toot cuthhomévoug, eit 2x tovtov opadhouévous. 


Midtog ony. Kagva. 


Kague tg tv 000 israuévn xc gmoy EpEeQe M0- 
zuy. Ot 82 neepodiree Aidous xab Baxdors xATE~ 
xhov dia te Hceguee. ys ay: arnt gov eqn’ wo athia 
éy@, Ot, OVS TH HOT “ou evepoaivw , Um TOUTwY 
devas avthap Bim ytoureas. 

“Ort tov; axagiotou; nal xexovoyous, TOV; avtb 
eyatay nana dvtidavtag, 0 witos éhéyyet. 


Muitog 6x0’. Kohocds xai “ALanné. 


Kohows Aiuortwy éai rivog ovens exadevder. 
Evody 52 tovs dhivdoveg uydénH METELpOUS, MOOdE- 
Hever, Fig ouxe. qeveave ce. Ahwnns dé Feaoauévy 
@evutov éy1oovisovece > *xab THY ourtey padovon , Epy 
toos avtav: aha memhdvycae, w w ovtoc, éimide mo0¢- 
Exo, ITLe Bovzoretv bey older, ToEpery 8 ovdapis. 

ITg0¢. avdgc. év prhovetxicg Pecomnrnns nee 
O hoyog evxectpos. 


Mvdog oxt'. Kohowds xut Kbgaxes. 
Kohotog peyéither tev &iLow Oragpéguy, vumeo- 
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poovyoas trovs ouoguhous, mapeyéveto Mpbg TOs x0- 
ganas , zat TOUTOK ytiov avvd:acractar. Oi dé 
dyvoourtes avtoU TO eidog xar THY POVTY, Aatovres 
autoY é5éBahov. Kai og anshaters as avtay, HxeE 
neéhiy 00g tovg xodovots. Oi dé KyavaxtovvtEs EN; 
Ti Usoev, ov amgooedé~avto ator’ ovtw Te ovvEepn 
autov thg & auqorégwy dtairng oregon Five. 

Ovrw xai tow aviodnwy Emote tag maroidas 
anohimdvteg, zat tag ahiodanas sooxpivoytes, dua 
TO we Sévoug py ovunodcreveotar, ovte é¢ piay ev- 


doxtuovory. ‘ 


Mi dos ons’. Korcdia xai odes. 


Korie nai addeg meor Juve pews Horcoy. Tag’ 
Exaote dé tav modwY Aeyoutwy , OTL TOGOUTOY s00E- 
LOVvEl TH Loyvi, wo xai avrijy thy yaotéopa Baota- 
Seu, exeivy dmexgivaro: ach w ovroe, tay uy ToC- 
iv to vuiv napdoyout, ovdé tua Baorad ley dv- 
viocote, 

Ovrw zal int tov OTQATEYLATIOY undév etvect 
TO nAndog, tay rj of oteatnyol agiota Poeovworr. 


Midog orf’. Kooak xai ‘Eouis. 


Koouk ind aayidog xoatnders, nitaro te Anoi- 
hwvt, dPavwroy énvbioew wnayven, Lwitsig TF &x 
Tov xz.vdUvoU, tig VAOGyéEWg Enchattsto. ITTeday 
dé ug’ érégag xgarnFecs mayidog, apelg tov Anod~ 
Awvey To Foun intoyeto Bvau, “O dé mg0¢ avrov 
egy’ o HGHLOTE y MWg Cob wLOTEVow, Og TOY POT E- 
poy deomotny nevnoas xa Hobunoas; 

"Ote ot 100g Tove svsgyEtodyTas eyvenoves ve- 
vomevot, cy meguarcoe éuneodvyreg, oby Ekovor Bor}- 
evar. 
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Mitoc oan’. Kixvosg. 


Tovg xvzvovg pact anode tov Faveroy ade. 
Kai 3 Tig Megiruzow xixVYW MOROULEVOD , meek axov- 
duc, OTL EVLEVEDTATOY CwoY, HYODaGE, “Al EywY oT? 

’ + , 4 ¥ ‘ 
ovvdertvov, maocEhIuv aanpexcher avtOY aoar TOV 
norov, Tov dé tote piv aovynjouvtoc, votsoov dé 
Tote, ws évonoev, Ore anotyynoxey Enehde, Fonvovy- 
Tog, avrov O déandtng axovaas Eqy’ GAA’ et av Ovx 
thiws ade, tay pn anodyijoxets, éyo wataos Hunv 

La er ’ 3 J > » 

Tore, ore Ge mapexccdovy, ahd’ ovx EDvOY. 

Ovrw tivig tev dvFounwy, a uy Povdovtac éxov- 

GiMg moteiy, &xOVTEG Ta’TE émLtEAovOW. 


Mvtos on!. Kuoveg Acuorrovoas 


Koveg dimortovaae, wg édeaouvto ev tin 70- 
tau@ Bigoes Posyontvag, uy Svvauevar adrov égt- 
xigtat, auvedevro Ghiijhais, Onwg mowTOY TO VdwO 
. if ‘ co ;t) er > 4 y , ’ 
éxmiwow, xat evi? ovtwg ént tag Bvoons maoaye- 
vuvtat. Svvéin dé avteig movoats mpoTEooY diapoa- 
vives, } twv Bvoowy éprxéatten. 

TTohiot bt tanida xéodove éEmto—pahovs pwoytovg 
VPLOTaUEVOL , PIaYOVEL TOHTOY ZaTEVEALOZXOMEVOL. 


Modoc os, Kiar. 


‘Da tig xvov xaraniverw WIwuévog, ior tive 
zéyhov, yevag TO OTOUG AUTO, MEyioTH GUVOAX) Ka- 
ranéimwx%s Tovtov, olntstg wov eiver. Beagovsuevos 
j2 ra onhayyve nai ddvvowevos, theye’ Since Eywyeé 
néimovila, eiye MavtTa mEoupEeon Wa smMEMLoTEVvEE. 

AWeaoxse juds 6 Loyos, OTs AdExaaTtws MOdyUe 
apoctbvteg havdavovow éiavtods meguteigortes &TO- 
MLOTOLS. 


120 | AIT QUHOT 


Midoe ogc’. Ktar. 


Aatou xiwv sdaxve. Tovrw dé 6 dsonotng xw- 
dwove lngeuaous , wore modniov slvas toig méou. 
Odbtos dé tov xordurvee oELuny, éy TH ay00g wha Lovev- 
€TOo. Lpavs d2 siney ara’ xbwy, ti PavTacn ; j ov Or 
@oEstyy tovrov pooets , aie dv Ehsyyov tig xexpuu- 
MEVHS Gov xaxiag. 

“Ore of tev ahalovevouévwy xevddosoe teamor, 
Mood nAoL evas Snhovvtes tiv apavy xaxiav. 


Midos oof. Kvav xai "Aihoané. 


Kiwyv Fyoeverxog Aéovtu idov, tovrov éediwxerv. 
82g dé éntotoapels éxeivog EBovynoato, 0 xvoVv go- 
Anders , éig TH draw Eqpuyev. Ausrn§ dé deaoa- 
pevn avroy, Eqn: w xaxy xepahi: ov hiovta éediw- 
%éG, OUTLvOg ODE TOY BovynT mov varyveynees 5 

‘O hoyos xaté éviody ati3aday, ot xateé duva- 
Twtiowy avxopavreiv émiyeipovrtss, Ets Gyny yevoue- 
vou avayotiCoytat. 


Mitog sy. Ktaov xat Atonorne. 


"Eywy tig xive peditaioy wai voy, duetéhes tH 
xvi agoonnilwy, xab si note ESw deinvov ElyeV, &X0- 
pucéy te avra, xed AQOGLOVTL nagéfaker. ‘O 02 dvog 
Sydwous » Mooedoceev aUTOS , Ket oxigTuy EAaextiae 
tov deonotny. Kat ovtog ayavaxtnaag, éxéhevoe 
Nalovta avtoy avayayeiy mpdg tov wvdava, xai Tov~ 
tov dijoct. 

Oirog 6 Adyos coudcetev &v mQdg éxetvoug, OF Tag 
pihiag wéyos igtiaaews mapézovtut. 


Mitos os). Kovoyw xa Bods. 
(> +» Keovww int xigutog Boog éxadyto, xab yvhet. 
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Eize 58 modg Bovy, et Bagw cov tov tévovTa, ‘ave- 
goojow. ‘O di tpn: ovte Gre HADES Eyvonr, ote dev 
uéyyg medyoe. ot. 

“Ore tovg evhecic, uat addfaug, zai payouevous 
Tupervous éhéyyer 0 hoyos. 


Midocs os. “AvPoanosg hiovra yore 
Covv svoeur. 


Ashes 6 zat priaoyvoos : svqay Sores ZLovoovy, 
éavtoy moooattes ovx oda Tig vivo émt toi ae- 


poverty * ‘yo ExPéBdnuce tov posvav, xai te mgt 
TiLY OUX EO. Megilouce mohugonwetig wal TH Tig 
goevos derkia. Lota yao tiyn, xal tig tar Sautpo- 
voy rovaoy £1Q7400TO Aéovta; 7 psy yap een yruyn 
706s Ta Magovta éavti mohewei, ayane wey TOY 1Qv- 
cov, dédowxe 02 Tov yovaod Tijy éoyaotay. Q cvygng 
Sndobans , nec peri Aeefeiv svyzopavons * @ Tnoaveog 
downy ouz equ" rr reels Oaiuovey & aYQNITOS YEVOMEYY 
moiw ovy Teomy vuy LONGO WL ; émt motay myyavyny &2- 
dw; ames tovg otxérag devoo xoniowy, he Beiv ney 
igeihoveas TH mohumhntetce KO Oumuceyic* zayo Oe 
TOpdw Ecouce Fearne. 

O Royos Syhot, Ste ovtwg zal tov avFQoauy 
oi Toig pavioss enurndevpaow évduetpifovteg pito- 
veiy evodagry. 


Mvtog oss. Aéov, Mis xar 
Ahoxn &. 

Aiwy not? xavuctos wigcy Ev Tit Osenhew cvE- 
maveto. Moog d2 due tig yaitng avrod dtadpandr- 
Tos, tagaytsig xar éSavaatas ; pofegov ani Bhene. 
Ahinenog d2 RUTAYERWONS ; eimev* o8 TOY uiY égo- 


Andny, ahha thy xexiy dddv xat ovvitsav éva- 
TOEAW, 


~ 
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“Ore tit xaxi ovnPeice ov Sei napéyew adeay' 
youjy yao eBovoa, dunny foyatny nossi. 


Mudog oof. Aéwv xai Atagés. 


Aton tv tim atywho nhalouevog, wg éPedoato 
dthpiva napuxvpayta, covtoy éni avupayiay stege- 
zaheoe, Léywy ore pahwota gihovg xat Bontovs ye: 
rigda’ 0 uiv yao tov Fahaccioy Cuwyv, arog de 
Tav yepoaioy Baorhevet, Tov d aopévws értevedcay- 
Tog, 0 AEWY OU ETA Moldy yOdYOY MaxYNY ExwY mpOE 
TaUQOY ayQloy, émexadsito TOY ded—iva ént Bon Peay. 
‘Rs dé éxsivog , KQLMED Roviousvos , exBiven é% Tis 
Pakaocons Ovz ndvveto . niTVaro aUTOY we moodoryy. 
'O 02 unoruzey sinev* Ghad en éué HEmpoU, ahie tiv 
puotv, nts we Pudacovoy moujonca, ovx &e ExAjvai, 

Asi nuag gidiav onsvdoutvoug tovovtoug émthé- 
yeaFat avupayors, oitiveg év xivdbyorg mapeivar ipiv 
Ovvavtou, 


Midéos osy. Aéwav xai Kaaeos. 
Oioovg tv Wog, btE TO xadpa Sipe Lua, ee 
peragay any ny Léwv xe xanpog yiSov stusiv, ”Fpi- 
Lov 02, Tig mewTOg avtav min. Ex tovtov dé MOS 
povoy a Ajhwv dunyégdyouy. Agye d@ émorpagey- 
Tig MOOS TO avamYEvOM, eidov yumes ExdDEZOUEVOL', 
“gs avrov méon, tovtoY xatopayeiv. Av Touro, Av- 
Oavreg THY Ey Soe, EltoY * xpéiooor gore nuas gi 
Aovs yeveo Feu 7) Pompwa yoy xet xdgattv. 

‘Ort tag movyeds Eolas nal Tag pihoverniag x0- 
Adv gate Stchvew, émerdn Aaow ént xiwdvvoy téhos 


GyOvaly, 
Mivdog oco®, Aéwov xai ‘Ovayeos. 
Ovjoug edygevoy héwy xat Ovayoos’ 6 piv héwr 
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due tig durauews, 6 J? Svayoog Suet tijg moot Tay- 
tytos. Emet 52 Con rive édtijosvoay, 6 déwy megi- 
sb xab tutynor tas poidags tiv wév piav, einer, 
Anwouce wg mowtog, Paaedg yoo siut, tiv d2 dev- 
téipay, we && toov OWOVEN , 4 dé roitn moioa, avrn 
“axOY MEye OL mroujoet Pa 3 ad edédne epuysiv. 

“Ore xechov éavroy petosivy tv aioe xata tiv 
éavrod ioytv, xat Ovvatwréootg iautoyv uy ovvantays 
unde xovvwveiy, 


Motog tr. Atvxos xadi“Inxos. 


Aiixog xata tiva eoovgay Odetwy, stipe xoutag. 
My Juve wevos dé avraic Teor ii Lonjsaa Fe , xaeroht~ 
aAwy CITI EL. “Ina 02 ovytuyay, tovtoy éni tiv cQov- 
ey éxei adrov éxcds St, hiyon, ws Evowy xoudag, av- 
TO; mév OUx eqayev, aura dz epuhager , erred xa 
7dkog G@UTOvD TOY worpoy roy odovtwy axove. Ket 
immos Unotuzwy Spy? GAN w ovtOg, eb Adxou xoutov 
Teopy yonodas ydvvavto, ovx &Y MOTE Ta WTE TIS 
YVAOTCOS MOOGEXOLVAES. 

‘O hoyog dyhoi, Ore oF quae movngot, xa YOH- 
Otoryta émayyéhhovecs, oY MLoTEvovTa. 


Mitog ta’. Avxzosg xah “Ahoarné. 


Eig ddbxov ahorng évémeoev. ‘Edvowsnes di ’ wg 
youvy cvtiy odoay wr citoxteivat. ‘O dé dixog Eqn’ 
éL T9eIg Aoyav; alytsig sitng Hot, anohvdtnon. H 
Oé@ eimev’ site uy oor ovvijytHoe , xa pndapor 7 
woe TaUTN Cyan, wet perry mahi ovvavTyons uot. 

“Ore ey nequotdéoe tig iunsoov, xat tag “HEXOVE~ 
Méves tig wuyis Bovdag eaves. 


Moose xf. Adwor xar Kvvec. 
Oi Adxor toig xvoty eizov: did ti Kore syreg 
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juiy iy meow, ovy Guopoorsite rjuiv wo adehpot; 
ovdéy yao vuwy Stedhatromey, MAnY TH yuoun, xat 
qytsig piv éLevd cgi ovi@uev, Ysig d2 toig avPea- 
goie Umoxumtovteg xal Sovdevovtes, MAnyas map av- 
twy Unouévete, xoi xhove megititeots, zat pvdat- 
Tete wal Ta MooBata’ ore dé éoPiovot, wove Ta OoTE 
Viiv étggimravat. Ahh btiy nsionote , mavre ta 
Tuoi peveee ExOOTE nuiv, Maevre xowe ic x0Q0Y éattiov- 
rec. ‘Yanxovocy ovy moog tavra oi xvveg: ot 02 s2- 
Sov tov oxnhatov etacdtovteg, mpOTEQOY TOUS xbYES 
dupFerpay. ‘ 

‘Ou tag éxvray natpidag mpodwovreg toravtous 


puaFous AauPavovot. 
Midosg ty. Avxzog xalt Aéay. 


Aizog mot? coag modfatoy &x TLOULVEOD , bom 
tev avro stg xoiryyv. Aéwy dé avto OVVAYT OLE, 
apeihe tO modBatov. “O dé niggudter otateis s- 
nev’ adéixwg apeidov.td éudy. ‘O 08 héwy yehaoag | 
égy* oot ve0 Sixaiog vio girov édodn ; 

Tovg aenayag, “at mheovéztag Anotag, st 
ataiouctt xémévorg, xat aiAydoug pepcpouévors, oO 
Aoyos héyyet. 


Midog 0. Avxor, Ugofhare xat 
Kocos. 


Adxor nptafeg totshay roig meofetorg etorjyny 
mojo: pet avtwv dinvEexn , él Tove xuvag AaBwos 
woe drapPetquor. Ta page dé apo fare ouvédevto 
reuto notnows. Adda tig yeguy xQuog eistey* stag Vuiy 
MLOTEVOW XAL GUVOLXIOW, OOV xal THY xvYOY pvhat- 
rovrwy ue axivdivag vénsodae ov Suvetov éott; 

“Ore ob Set tee dopadstag tig éavtod yuuyoPy- 
var, Toig UnateAAaxtors ex oois Ov OQxov nucdivta. 
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Midosg te. Avyvos. 


Medtiwyv hizvos tv éhaiw, zat péyywv, éxorycro, 
wg unio ijlov ahéov Aauns. Avéuov d2 avons avggeu- 
canons, etitic éaofiodyn. “Ex devtégov dé antwy tig, 
tiney atta’ paive hiyve, xa ciyas tay aotéowy tO 
géyyos oumots éxdeimet. 

“Ore od det teva éy toig daungois zal ty doa 
tov Biov tugoiada* boa yao av xtyjoat tic, Séve 
TV Y CVE. 


Mobos ts. Mnvayveras. 


Mnyvaytgtat dvov eyovteg, TovtTw eiwtcioay ta 

, % * ¢ ~ ’ » 
oxevn éenitutéyteg odotnogeivy. Kai dn note anotta- 
vOvTOS aUTOU and xomoV, éxdsigaytTeg avtoy, 2% TOD 
déguatos tupmave xareoxevacay, zat TovTOlg éyoavro, 
' ’ ’ ~ ~ 2 * 
Lrépwy 02 avtoig unvayvotay anayvtycaytwy, zab 

a > ~ ~ * » € 2 Bid 

muvitavouevwy avra@y, mov ay éin 6 Ovog, Epacay, 
tetunniven uéy. avtov, mhnyas 02 tocavtag Aaufa- 
yELY, DONS over Cay uméeustver. 

Ovrw xat toy otxerow Emot, et: ceed Tig JovaAsias 
apetwow, tov dovitxay ovx dnadiatrovras. 


Mitoc rl’. Mic xar Baroayos. 


Xegoaiog wis xexn moiog Baroaya dipthuoFn, 
‘O 82 Bargayos, xaxox Bovdevotusvog, TOY 100g 
Tov Hv0¢ T@ écevtov modt ouvédnos. Kal newrov wiv 
éxt THs y%oag yhov ito dermyyjaortes. "Ensita 
sig TO ysihog tijg Aiuyns mdnovcoaytes, 6 wiv Batoa- 
yoo tov mov sig tov Buddy xarnveyxev,” arog Bou- 
yalor tH Vdatr, xat to Pesxexs , zon’, xod& ava- 
zoatuv. “0 d8 adiuwg Mus tT) voats qpuondeig, éte~ 
Fyyixe. Enénhes 62 ta nodi 10d Parcagiy auvdede- 
pévos. “Ixtivog d2 rovtoy iduv, toig dvvsey NOMATE, 
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Beerguyos d2 Seopatns éanxohovte, dsinvoy xai avta 
txtiven yevouevos. 

Ort, “eV vEX00S 1 TIS y toytse 7006 auvvay> 1 
yao whee dizn Upooe aavia, xat Td Loov anodidwa 
zai SvyooTretél. 


Mitos ty. Navayds. 


Aviio rhotows APnvaiog uw Exéowy tivdy értd:. 
Kai 91) yewvog opodood ysvopevov, zat tis »NOS 
tepitpaneians, ot wiv Aottot navteg dtevyyovto, O dé 
Adjvaiog, nag Exacta thy “Adyvav éuzahovpevos, 
uvoicee éxnyyéhaeto, tiv neguowy. Eig 0& tig tw 
OvvvevavaynxoTwYy mMapavnyousvog Ey MedG a@uUTOY' 
ouy ‘Adnv|E nab zeiga nivel. 

Tous eg ouepoyes eunintoveas x07 nab cevrovs 
taio iavray xomeay, xat sth’ ovtwg tov Heov axel 
Bontetas JécaPan. 


Mitdoc t®. Navayds xai Odchacoa. 


Naveyog éxBoaodeig cig teva atyichov, dut tov 
zomov éxouato. Metra pexgov dé eSavaotas épé- 
@etO TIS Jahaoons y aUutHy Evoutut Say , ott ve de- 
dee louse TOUS dviFguimtous T?) TOOT) Tt TIS owemc, 
xe nvixe ay ceuTOUS nooadéyntat ; UmoyaoTQLauLEry 
SucepFeipet, HH 0 opoumd stad yuvarxt , éime 7190S 
avtov’ GAM, w ovto¢, un eue HELepon , ahha tous 
civéwous* eyo pév yao &% puceus tovautn élut, osotay 
us viv oodg* of d&, aiprididy por éunimtoytes, xv- 
peariCovat xa #ayquaivovst. 

Ast ovy xar ime tov adixnuatwy ovdéy tous 
Somvrag airmodas, oray étégou UmotEtayuevor wot, 
adhe rove émoratovytag. 
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Midog tl. ‘Odocndgoe xad Kéoaé’. 


TTogevopévorg tioty ent apagw tive xdoak inijy- 
toEy THY SpFahuay TOY Eregov mennowutvos. ‘Ent 
OTQMUpEMT OY d2 CUT OY y xeet TeVOS unoatocpes Teaugeu- 
voun'Tog , Tovro onpucet very TOY otwvor, éTEQ0¢ vnorv- 
qov sinev> xai ag ovTOS neiv duvata: ta péddovra 
havtevea Por, Og ovde idiay mygwow mooetdeto, tye 
gudatnres ; 

Ourw xai oi ey toig otxsiou Npdyunde to &fov- 
hoy xextynuévor, xat sig tag tay néihag ovuSovdiag 
addxiot. 


Mudog tu’. "Ovov dyooelay. 


“Ovov tug ayooateww uehioy » ent doxtucoia xar 
Mion aitoy thafev, xat suonyayay avroy ent Tijs 
garyns, ETA THY iiwy avtov Gywy TovTOY EOTN OEY. 
0 b8, zarclinoy Tous Ghhovg, én to doyorary xecr 
eInpdyy % é0TN, xal Og ovdéy énotst. Arjoag ody xab 
Gnayayoy , tH idiw deonory ToUTQY mapedixe. Tow 
dé fguravtos » éb OUTH tayeiay avtov tH doxtwa- 
Oley émotyjoaro ’ vmotuzey eimev* ah eyarye oudé 
émdéowce meioug* olde yap, Ott ovTos, dmoiog éf 
enavtwy toy oun dn émehétato. 

“Ore rovovtog Exaaros UnohauPeverce sive, Smoios 
étégotg TVVAVAOTREPET AL. 


Movdog uf. "Ovog nar *Ahaan’. 


“Owos cma Fubdeug nalwtgovs jose.  Tovtov 
iSovoa »} chan’ sins nic ovtw Ti anahy yAwooy 
27) axhygoy xat dxavPades npoopayioy iodisg; 

“Ore ov dst phucguy avdgay xarnyogtas axovew’ 
éig xivduvoy yag ayovgt tov dxovovta. 
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Midos tu’. Oved xai Médn opens. 


Ovoa nots Opews kiov nowrn nooeyauy xat 
Badifew. Ta d& douna wéhyn theyov: mz ywotg Oo 
patwov xat Owos ua ake, wg xat ta hora Com; 
Tavtny 02 ovx éeneutov, two td poovouy émxr Fy. 
‘H ovgd dt ajoye xat ye, stoovsw tupiy may té 
Own, mg sig BaowPoov netowy inyteion, trv oA- 
yw xai nav tO owuc Exhnyev. Laivovoa §2 ixéteve 
thy xepalny, éyovon’ cwoov Huds, et Péhes, dé- 
Omowa* Tig xax7g yao éerdog énstoad ny. 

“Or avdoag dodiovg xai xaxovg, nat toig de- 
onotaig émavotausvous, 0 hoyos ehiyyet. 


Midog td. “Opes, Fahy xat Mies. 


Opig vat yahn iv tim otxzie éuccyorto. Oi dé 
éxsigs pieg ast xatavaduexousvos UA0 cugotégor, 
tig 2Dcuoayvto avtovs payoutvors, eEjddov Badtgor- 
tec. “Idovteg 52 trovg miag, tore aepévtsg THY 903 
GhAjhoug udyny, én éxsivovg étoanjoay. 

Ovrw zat oi ev raig tay Snpneywyav otaeosov 
avtovs magsofahiovtcs havPavovow avtot ixaté- 
Qwy maparaluuc yivouEvot. 


Midog wee. Wrtéovres. 


Eufavrsg tevig etg oxcpos tnisov. Tevoutvwy 
O& attav nehayiwy, ovvéfn yemova eEaiovov yeve- 
ota, xat tiv vaiv puxpo xaetedvioda. Tay dé 
nheovtwy Ersgos menuoonSausvog, Tots Matowors 
Peovg inexaheito usta oiluwyig Kat otevayuow, yo-~ 
elornota anodwoe inayyshdouevog, gay equawPwor. 
Tlavoauévov dé tov yeiovos, xabt amahw yahiyyg yée 
VYOUEYNS y Eig sUWYiaY ToAnMéYTEG, WeyoUrYtO Te xab 
éoxtorwy, &te dn & aagoodoxjrov dtcemepevyotss 
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uvivvov. Kat arségog o xvuBeovytns inagywy, Eqn 
moog adtovs' ahh’ w gihor, ovtwg zat nudes yeyn- 
dyvat dei, wo ach, giv Tvyot, yetuMvos édouévov. 

My ogodea xarenaigzcoda taig svruyieg, 6 
nidog didacna, tig TUyNS TO EvuETaBANTOY évYooL- 
ptévovg. 


“Moidoe us’. TWaovorog xal Bueosdgs. 


TThotcws Bvocet nagendnowlwy te, xab uy 
Suvauevog tiv dvawdiay pégsty, EnéxeLTO aUTM, iva 
wets. “O d8 aveBadieto, Aéywy met’ ohiyor yod-~ 
vov uetaSyoscadar. Tov dé ovvezws yivoutvov,. ovy- 
&3n, yoovov dteAtovtoc, év avyyPeia yevouévou tig 
dvowdias wnxete tvoydeiv. 

O hoyos Syhoi, ors 4 ovr dea toy apacyuatay 
ta duotuyy xaranoaiiver. 


Modog ref’. Hocunvy xat Kvav. 


Mayvdeag siow ago Pate OLY elodywy , Auxov 
mpehie ovyzieioct, ét uy xv Lowy TOUTOY ELE MOS 
TOV MobmeVee’ THE Ta mo0fata waa Kilov, tTovos 
Avxoyv ovvetdaystg TH Motuyn; 


Midog tin. Hlocunvy xat Kir. 


Tlownyy eyov xive nappeyédn, tovtm sionts ta 
EnuBova xat ta adnodvicxovta twv apofatwy napa- 
Bahiew. Kai dx more eloed Fovong Tig mMoiuvyg, 6 
Rony Fsaocuevog tov Kuve mpoaiovee toig mp0 /e- 
tog, xal Gaivovta ata, eimey: GAA & oUTOS, 0 é- 
deg od tovtoig, ent rij an xepahy yévoito. . | 

TIgog evdge Aoyoig wév pidovy putvonevoy, sto 
moa dé xata vow Bovievouevoy. 

I 
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Midocg wh. Tloruny xat Avec sis. 


Towwyy evguy huxdeig ‘ tovToUs pete Oddijs 
éntpehetog ave TQEpED » Olomsvog, Ot Tehewmiérts, 
ov movoy Ta éauTOU myojsuta tTnojaovo, Ghia xat 
Ere aonalovtes avtm@ oicovow. Oi 82, we Taywore 
yuki Inoay, adsicg TuyovTEs, MOWTHY avTOU THY mot 
puny diay Feige nokevto. ‘O 02 divaatevasees s- 
mv" GAR Fywye Since néinovFa- ti yag Tovtors V1j- 
nioug dvrag tawlov, o's Fd xa nusnpevorg avacgeiv; 


Midoc tx. Heoundedvs xai “Ar- 
Pownxoe. 


HoounPeis xateé apvoragw tov Aws av 3 oomovs 
tnhace xat Pypia. VU d? Zevs Teaoamevos moh} 
misiova ta hoya Cau, éxélevoey ataw twy Snoiwy 
twa dwpPeoayte , avd gurus METATUMOTEL, Tov 
62 to moootazPéiy noijoartos, ouvépy Tovg é% Tov- 
tov nhactéivtag, thy wiv poopy avioumuy exer, 
tag dé wuyas Troudets. 

"Elsyzov 6 pudog Exe moog avdgag Dnyquidss 
zai Opythors. 


Midog rea’. ‘Pédov xal Aucearvror. 


‘Podw magaguey ducgavtov ign modg avr: oiov 
aavitog siimoenic el, xak swoFnrov xar eoig xal ay- 
Fewnors: paxcagito GE tov xahhouvg xat THs evwdias. 
To 82 eimtey* eyo py, @ GWA QYTOY 5 pos Ghiyov 
xaipov $a, nal, xav pndets xoyn ue, Trmoner: ou dé 
avteig ast, xar bile ovrw véor. 

“Ott xosiaoov Gluyaguorpevov tive Suopévew , i 
m1Qds Ohiyoy Tovpyoayta pane dvotuyos tuzei, 

nH xab anotaveiy. 
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MoiBos tS, Térreé xal "Adodaneé. 


Terris én Twos dynhov dévdpov dev. “Ahuant 
62 Bovlouévn cetoy xarapayeir, Towvroy énevonosy. 
Avrixgus otaoa, ethavuncey cevtov Ty évpwriay, 
wat maosxaher xaraf ives » héyovoa, Otte étePines 
SrdsaaPar, 7H AMKOV Saov Ty Axe Ta priyystc. Ke- 
xeivog imoveijaae QUT HS wy ENL TOY TETTLYE EGY,’ Glad 
methavyactt, w ary, ce UrtéhaBesg me xara Snosatas: 
fy yéo ast’ éxelvou alonsnas guaatrouce , ag ov 
ey apodevuare ahwmrExog ATEQG TETTLYOg éteaouuyy. 
“Ott rovg poavifovs tay avIguawy tay néhag 

ai ayuupogat aupooi ovat. 


Mvdog tx. Tokbrnsg at Aéar. 


Aviihivé tes et Ggos Tossxns éumtetpog XUVYN VHC. 
Hévra 58 te Ha toitoy Psaccueva ? épuye. Méiwy 
02 uovog mpogexchet GUTOY éig mayny. ‘O 68 Béhog 
Rinwag, xa rov Aéovree Baroy & ep" déSat, xat ids 
tov éuoy ayyehov, oiogs dott, wab tote éyo) émépyouat 
ao. ‘0 dé hiwy Binteig Hgurae pevy ety. Ahiarsnog 02 
TOUT _dagoeiv , zal py pevyery Asyouoys , O déwy 
én’ w@ avn, ovdaping Be thavnoers” | omou yao tovoy- 
Tov mixpdy ayyéhov EEL, EaY BUTOS emthitn, ovx ey 
UT0ICw. 

O pwvdos dy hot » Undapwg Rhyauecsw tovg moV- 
Qwity yakena mpartortag. 


Mitog rx. “Parva war Adonne’, 


Tag vaives pact nag’ émavroy dihaccouéerng 
aitoy tio gioswg, nord wiv Goaevag, mors Dé y- 
hsiag yevia Pas. Kei $7 tawa Peacauévyn chonexce 
éugucpeto auryy , Ore gilyy élovoayv ati yevé 
ote od mpoctetat. Keixsivn vaotuyovoa eiasy: hi’ 

[a 
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éué 7) pepupor y THY d2 ony quot, OF 1Y eyVO., 
MOtEgov wig Gry 1) Og gihw oot yonoouct. 
ITg6g avieu ducpijohoy. | 


Motos ree’. “Pacveas. 


Tag vuives peor meg” éymcutoy aAharrew riy 
piow, xat mot? wey _EQgevas yeviodar, tot? d& Fr- 
heieeg’ nat Sn mote agony vawa Hnyiete mand praw 
duetédn. “H b2 amorryovon eqn’ GAN, @ obTOS, wi 
TaUTE mIgar re » Os éyytg Ta avta MELTOMEVOS. 

ITe0¢ cegzovTas doyoPetouvtag tovg um CU TOUS, 
nel maki, é% tov ovufeBnxdtog, tovtovg UA Exat- 
vov hoyotEetovmevous. 


Midoc rus’. Innevds pahaxoods. 


Pahaxgos tic Eévacg rolyas Th éavToU magnets 
xEpasy t tanevev. “Avewog dé pronoes, apethato Tav- 
Tee. Léhwg mhatig dé Tov mageotwrag size. Ke- 
uéivog Eime TOV DOOuUoY Aavoug* Tas OVX Euag TOIZES 
zi Eévov pevyew ms, at nai tov Eyota Tavtas, wet 
ov xab éyevndnoay, natédnoy ; 

“Owe pndeic Auatiodw oyepogcig eed Fovoais 
atta. “O vag yeventsig ovx Eayev Ex Pras, tovre 

obdé muceoarwe vel * yuuvol yao UAPouev oi MaVTES, 7U- 
uvol ovy anshevooped a. 


Midog tx#e. Xelidadv xar Ooved ss. 


Xehidov éxndgotay TaY Opvewy ouvert potions, 
MALOHVEL y paaxoveu XOUTLOTOY ELVaL , tO ny mIQOTKO- 
TEL avFQumorg , GAhe gidiay vr sUEVOUS 5 or xeios 
dvaxeia Fat m00¢ auvrovs. Tow dé Oven Tig Ta évar- 
tia TH zEhwovs theyev’ ahha ro ontguc tou Aivov 
wcihdov yarechiovtes cevalioxwuey, xa apavy mor 
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Mev, ve mAxeTE Exywor adéxcey Oixtve 20o® juwv 
H uév ovy ysiidoy coiatny yyouny Eyovoa, axivdu- 
vog éyévetO, év Taig Addeor Sueteifovaa, év Taig ot~ 
xlug tiztovoe napa avdowmoig, xat ovdéiy Ua’ av~ 
Tay meOZEL xaxov. Ta d2 dona ogvece , ig wahhov 
Utousivavte nateadice TO ONEQUa, We MoyTWg OV- 
tog tov Aivov zaxav aitiov, ovuBaives hinaga ysve- 
atm, rat uacha dtxaimg 10 aviguawy ovi.ieusa~ 
voueva, damavactos, oUTws TE TavTNY THY xaxo- 
jvemoourny Unouetverrtee, uETEVvOnoEY UN META GY TOW 
Toy péverv, CAL dy aéoe rétaat ae. | 

Ovrw xa tiv evi ocr door Trois Buorixois 
Toayunot TH Tig ayywoiag Povdeiuate éyojoayto, 
axtvduvot dtepuhaxdnoay. 


Mvitog tx’. Xoewmpechéerne. 


Adijyyow ayio yorwpedkétng, amotovuevos ma- 
ot Tov daveotad TO yotws, TO nev MOWTOY MAQEXa~ 
Ast avaBoliy avt@ napacziota, anogsivy gaoxwy. 
Ds 32 ovx Eneetev, AQoocyayuy iv wovoy cizev OY, 
iyouw yoiooy, mapovtog ceutov énmdc. ‘S2vnrov dé 
roogsAOvTOs, “al Steowtwytos, et TOxdg 2) US, exéEi- 
Vos EQH* MI) MOVOY GUIIY TixTeLy, GAG zal MuEc- 
ddbwe: toig wey yao mrvotyoloig ijdea AroxvErv, TOES 
d? rave Pnvaiors aoceve. Tov dé éxahayévrog 1009 
tov hoyov, 0 Savevotig sinev: alAG wr Hadbucce, 
“vty yea dow zat Avorvaiog épigous téSsrat. 

O hoyog Onhot tovto- ovzx dxvovotv of mohdot 
die to tov xégdog stg TA KDVYATa xak avUmapxTE 


Wevdoucaorupely. 
Moidog tx?’ Xvreas. 


Xvtoav vatpcuivyy nai yadxiy motapos x«TE- 
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geoev. “H 02 oorgaxivyn th yoru Eheyev> waxoodey 
jeov xoliuse, zat wy ahnoinv, tay yao poe ow- 
Mooyvocs , xarexdpas, xav te eyo) uy Péhovoa 
TOOYAvOce. 

‘Ore éntaqakns éote Blog névntt, Svvactov m- 
yovtos MAyotov magoixovyrog. | 
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ER TQN TOT FTNTIIIA. 


Midog ‘ti. Torapwot «ai Oaiacoa. 


Tlotepoit ovvghdov éat to avro, xat THY da 
jacoay xatyntimyto, Aéyortss avery due tt mwec, éig- 
egzojte vous éy roig vdact, xat Una pyovtas MOTI MOVS 
“el yhvnsig , amegyacn ahuveovs zur endroug; LH 32 
talacoa Worse , Ore advrijs HOLT CLUE GOVE Ce » Aéyee 
71005 CUTOUG, yn EgyeaPas, xai My yineaFeu ahpugdt. 

Odbrog 0 pvtog nagar Tovs axaigws aiteape- 
vous Tvs, nal mag atray uaddov wpelovutvors. 


Midog tae’. Onosutig xai Avzos. 


“Avia Ts Pygevtns Avo Feaoapevos m00 (3th. 
lovta tH noiuvyn, xat adsiora tov mpofietwy » wg 
Juvatoy , Suconagerrovece > Tovtoy evunyavog Fy- 
Over, xetk tovs 4UVaS AUTO ecceepinse , P ptey Samevos 
100¢ avroy’ o Seworaroy Snpiov mov cov 7 mgoha- 
Povoa ioytg, Ot toig zvaly Glwg avtiotyives ovx 
jovvnFnyeg ; 

‘O nidPog Snhoi, og tov dvtpanwy Exactog ey 
Th die téyvn xadéotynxe “doxtuos. 


Mob foc tif’. Tavoos, Aéasva xar 
Sveyoos. 


Tavoos EVONXOG HOBO LEVOY Atovree, TOUTOV xé- 
Oeticng anéztevev’ émotaan O28 4 exstvov UIT, 
wzo@g avtoy anexhaisto. [Sway dé avrijy oureyQog 
pope cc ale P waxootey éaTH3, EGN MOIS eurny: 

@ Aog0t HOt TN; yyevovory aviownoe tonyvovrtss , oy 
Ta téxva vusig amextiivate. 
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‘O hoyos Syhor, & ote éy w HETOM ETE TIC, UE- 
rondnosree QUTw, 


Mvitog thy. Aéav xa dvo Taveou. 


Aiwy npooBaluay raveotg Svolv, énetpato rot- 
tous xatadowyjoaatat ob d& ta éautoy xépata ézi- 
ONS avTM avtinconratayres, ovx sioy tow déovta 
HEGOY avray magehteiv. ‘Ooay toivev éxsivos,, wg 
adwvatag 3 eyee 190s evrovs , xarecopioaro TOU ér0¢, 
uat MOOG aUTOY EqNoEV, Wg sive TOY GOV étaigov 7190- 
Sao ai aBhePy O€ Seacrngnae neat TOUTM Te 
Tedxw aupotégous Tovg Taveoug evionxer. 

‘O puttos dnhot, wo xab modsig xk cer Fgoro 
GhAnhotg Guovoodvreg, ov ovyywoovay aUTOY TOUS 
éF-Qovg mEotryiver Tec’ TIS d duovotag mequpoovorrtss, 
EUZEPLIG apdKY Taig évavtiong dAiaxovTat. 


Mvdog cA. *Addank xad Wid nf. 


Ahanng zat nudné éni rd avro ddoumogouy. ITe- 
Csozxauevor D2 dea tivwv pynusion, egy G@ mis ty 
Ghumxn, we mavteg ai vExXOOL avToL astshevitepot 
Toy éu@y vEvvnTogey Umepzovely. H dé ahumys hé- 
vit TH nidyxs: evysow@s Ewedaw avdsig yaa tar i- 
raid Tapévtwy amehéy§oa os dvvarce. 

Ovtog 6 pidos er FOV TOvs wWevdodo7zors 
oti dtehéyyorta, xab tovg mpadiAwg tra wevdos 
avri elndeiag MOOGPEOVTAS. 


Mvdog the’. *AhdanS xart Aéar. 


Ahwnnt Psaonpévn etyxadgxtov Réovta, xat 
TOUTOU OTaoa éy7us, deers avrov vfortev: 6 dé deny 
eq QOS curny® ov ov us xadvPelces, add’ 2 nen 
MEGOVTA MOL AT LYLCE. 
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0 pitas ottog Sndoi, wg moddot trav evdokwy 
dvonpaytoug mEegurtisttortss, UA evtehwv éovIevorvtae, 


Modoc tie’. Kivec xat ‘Ahaoané. 


Aiovtos Sopeyv xiveg svgorvteg, dSteanagerroy 
tavtyny* tovtoig d& adwank’ idovan eqn’ &t ours 6 
hiwy toig Cwar ouviiy , eidsté GY TOvg avrov Ovuyag 
layupotégous TOY Umer éguy odovtwr. 

‘O pnudog dyhot tots trav évdoSwv xatapgovorvy- 
Tag, Grav ths dogs éexaintwary, 


Mitog rig’. "Ehagqos vocotca. 


"Elagos voow mepitecovoe , émi tivog tomov mE 
dwou zatexéxdito, Twa dé tov Fnoioy eg Héay 
avrig éldovta, THY nepaxereevny TH éhaga vourny 
xareZoonn Fnoay ° éita éxctyn Tis vOGOU anadhay soe, 
TH évdsie Saving eaTeTQUyETO, ual Tj vou tO Civ 
Noocanwhecey. 

‘O wvdog Snhot, ws of megerrovs zat evoirovg 
xtwmsevos pihovg avti xzégdovg va’ avrayv Cymicy 
_ paddoy veplotaytas. 


Mitog thy’. Onesvrig xat Kiar. 


Avije Fyosvtng aagsoydusvoy xiva idov, dtnve- 
neg avto pomors MOOCENEGOLATE. Aiyes ouy mods 
TOY avdioe 6 xvwy avtoume, anus && énod> 4 ya 
 gtoddy oov stivoue mccoy me Ta wéytote Poosi. 
‘O piitos not , we ot nohhe dua Tiot mapE- 
zyouevor Snhot evae tiv Gln Deay avargénortes. 


Midos t¥. Kdaov xal Bodue. 
Kiwy conaoug Poaya ix wanehMou, wysto gu- 
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wag éxeiPev, xar Epdaoe int twe motrapov. Te- 
eaovuevog d2 atrov, Oo@ év Toig Vdaat THY Tov Bow- 
{LeTOg Oxy, Nodig@ ovoay, Ov Epepev, svueyedé- 
orcgov. Kai tov. oropatog t6 Bomua anoppiwag, 
ent Tv ogaPsiony avrou axeay Hath MEY ETO. Tis 
Fs aipavous YEVOMEVNG 5 orgagels 6 “vWY TO e7t0DpI- 
giv déoat, ovdéy epevioe TO ovvohov* zat ‘7aQ Exeiv0 
mip TLVOS AATANTEVTOS xogaxog evduc jonayy meek 
xarsBowdn. Eira 6 ziwv éavréy étrahante, ti aoe 
ninovita, héywy, ETL, 0 eiyov, apodvos xatahinoy, 
ép’ Etigoy apavig yneyouny, xéxeivou amotuyov 
zat tov apotégou ékéneaov; 

‘O pido ovtog éhéyyet tog cxopéatws Eyovras, 
KHL THY AEQLTTWY ODEyOUEVOLS. 


Mviog tu’. “"Ovayeosg xai"Ovos. 


“Ovayoog Svov idov Baoiv youov émayouevor, 
uot tiv dovisiay adr@ énovedifwy, Eheysy’ evtuyis 
Ovtwg éy@, Ore Cov elevtéowg nak diaeywy axons, 
avrooyéduy xat tiv vourjy éy toig doar uéxTnct: 
ov d2 Ov &hhou teépn, zai Dovdsiaag xar mdnyais 
xedtvtoBahin dinvexctic. Xvvéfn youv avitwoov ié- 
OvTa Tive Gavijvar, zat TO pév OvM ty AQOOTMEAE- 
Oat, 3 OVVOYTOS @UT@ Tov GYNnheToV' TH J? GvayENu, 
peu“ovonevn tvyyavorts, opodewg emediteiv, xat av- 
tov téota nate Bowpce. 

‘O podog dnhot, ws ot dvunéraxtrot Zar oxhn- 
poToeynihot, tH avrofoviic pegouevot, ual Bonteiag 
Tivdg wn Seduevor, avTwody ATaMa yivortat. 


Mitog tuc’. ‘Avie xat Knnovoés. 


P ’ td ‘ ~ , c. 
Ang ts znmougoy Tuc Tecocwevog TOY iAceye- 
yoy aodélav movovmevor, eq 00g auTOV’ Ame Ta 
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uv ayoue puted ute purevoueva, wyte éoyeloueve, 
doata mepizact, ta dé Tig vuwy putynxouiag mod- 
haxtg Enocivetar;“O dS? xnnoveds avtégnosy, wo ta 
Gyo tay gutay porn th Beige noovole époperat, 
ta dé nuétcow ind yerods avPownivng énuedetren. 
"O Royos Snot, tig xpeitt@y 4 Tov wnTéowy 
ayatoopy méqpuxe Tig TAY UnTOLIaY énmeheiag. 


Motos rus’. Kiav xa Avxacve. 


Kvwv xaradwzoy Lixavav, epovarteto ti te 
tov woday TayvTit, xak tH idice Loydi, nai eédoxee 
gpevyery tov huxov, dt otxsiavy dntev caotévear. 
Areapeis ot'y 6 Avxog, Epnoe mOdg TOY xvva* ov a2 
dédotxa, aiid tiv tov Gov Seonotov xatadgouny. 

‘O wvitog ovrog Snhot, Ore ov dei twa éyxav- 
weotce tH tov itiquy yevvatnyte. 


Movdog tyy’. -“Avito, “Inzog xat whos. 


Arijo tig inwysito Syisice tii innw éyxim taag- 
ZOvGNn , xt ddomopovytog atirov mwhoy 7 immog ané- 
texev. ‘O 52 awhog xarony atts evdus mepevopue- 
vog, xel tayiwg thiyywons, MQ0g TOY TIS Wlag un- 
toeds émfatny Eheyev- (dod, dogs we Boezvtator, 
nel 00g Nogsay advvatoy’ yivwoxe ToivUY, We EL 
évravida iyzataheinyg pe, cvitwgov drepPeigouar: 
et d& évtevtsy dong we, xo anayayns gv Tony, xab 
cvarpaupiva napuoxevacys, Ovtwg adgevFeig ev 
votégw éinoyeiotat por MoLndw OE. 

‘O pidog Sndoi, wg éxeivovg yon evegyeteiv, unig 
oy xal 4 dvtausyug tig evnoviag éamigerce. 


Midos tud. *Avijo xat Kvxiay. 


Avijo tig tay svhaBav royycvev, tayo nat Tos 
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mocxtéiotg geuvog, émt yoovoy ixavoy stuapws TOs 
tdiotg mao ouufiorevwy, pera tavta évdsia Nege 
UATE fogarty » zal tay pogny Kool ahyor, éBha- 
aprpe tO Beiov, “ak écvtov aveheiy armvay xc CET0. 
Augav ovv aonadny, éni tive’ tov Eonusxay Tronwy 
génev, Pavey padiov aigetiocuevos , IME xaKwE 
tiv. Togevauevos O&, Aaxxov tive Batiraroy éTU- 
yev EvVONxWG, éy @ xgvotoy ovx Ohiyov mage Tivos TW 
7 ty VT CLO cinerédesto, @ Kunio TO Ovona. “dw 
dé 6 ONnFEv Evdafres av79 TO rovatov » pofov evdtis 
meet Lagas aVaTLEWS yivetan, xab ginmter piv TS ye 
00g TO Supos. ; cxigse dé TO zovoiov éxeiteyv, xal a- 
Ouevog ent THY olxiay zat TOUS Maidag av’TOU smacvEp- 
wera. Eite 6 Koxhow émt tay Aaxxoy ehtoow , neh 
TO Mev zovotoy un evonnig >» ave avtov. dé mEt{eevov 
éxsiae TO Eipog impaxodg, avtina tovTa anaceuevos 
éautov Jtezetquoaro. 

0 pvdtog odtog Inhoi, wg toig axauwis evdocow 
axolovdwe smovupaiver TA Pavla> toig 0 ayattais 
nar evhaBéar ta ayata ropreveta. 


Mivdos tut. Onogsutncg xar “Iansts. 


Ayno tg Fngevtijs Laywor meer ceozey » xat tov- 
roy emtUpEQOMEvOS ’ THs Odaimoptag etyeTO, “al TIM 
moounaven Fests epiay avdol, é(nreito mag’ avrov 
toy haywor, MOG ETL amEunodyoews. AeSuy tot- 
vuy O inmevg toy aryuov ane TOU Sygevtov > evivg 
Joouaiog QYETO 6 08 Fyoevtyg xeerenty avrov TQEZOV, 

Idoae atrov Ondev doze. Tov S52 inaéog & s0d~- 
dav Tov Dewar npetos paxgay exetvov GMEZOVTOS , 6 
Syosvrig , xat axwy, pavel 71906 avtov, xt Guay 
Ginuds ownav' éya yao dn tov haywov eédwenae- 
BYY O0t. 

‘OuiPoc Snhot, wg moddot ALOVGIWE TA tte cpal- 
potuevor, meactovovy tard ev Exovtl Tate Jed wxévat. 
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Midog tus. Kiav xat Aayoos. 


Kuwy haywo xatarpigwy, xal tovtov xataie- 
fav, aoré piv avrov édaxvey, more Jé tO évteditey 
anogocov aitod aiuce avéheyev. ‘0 52 haywog &56- 
xe TOY xvva xaraptheiy wahhoy avrov, xat vaoLa- 
Sav site mpd attov’ 4 Ws mp0ageAng mEoLATiocoU 
us, ws &ySo0s xat mohéutog xatadaxve., 

O pudtos Onhot, wo zal dyPounot tiveg FEodtey 
piv gidiay vaoxplvorvtar, Eaordey 08 xaxias zat 
axnvelag menhyjowvrat. 
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ERK THE BATIKANHS BIBAIOOHRHS. 


Mivdosg tus. “Avyadé xai Kaxda. 


Ayuda meeyT ce ono toy xaxwv tdwytn, 0s 
aodeni) ovtc* ets OUpaveY dé avi dor, “al TH xaxe 
yowtnacy tov Mia, nag siven mera avd quo. 0 
O2 sinev, per chijhov mavra, vy O& xa¥ ey ois 
aviouaoy énioyzsota. die toito, te pév xaxc 
auvigh Toig avtpwmos, Wg ALyoioy Urta, énéoyetat, 
ta 0 ayata Boddtov £§ oveavov xateor. 

O loyos Snioi, br ayado wiv ovdeig tazéews 
émitu-yevet, UNO O& TwY xaxwy *Exaotog xa? ixa- 
Otny AAntterat. 


Mvdog tun. Tewoyds xalt Oaiacoa. 


Pswgyog tig Wav vaivy ty Pahaaon zvuatvoue- 
viv, xai BuO aunousvyy, xatngato tiv taheo- 
cay dazxovwy. “H 02 apdg avtov avefoa rtomevta’ 
iva ti, dvPoume, Eun ME MEATHV; Ov yag Eywye 
tay xvdivwy aitia, ahh oi ayspor of Extagattor- 
tég ps. Et d& Bovlydiig ywpig tovtwy mdevoar, nue- 
gutévay Oy us TIS yi EevonoEts. 

“Ow yadnvovs deondtag ot yaipéxexos mapacvo- 
Ouvteg, éneyeigovor 00g Ooyag Te xal Cahas. 


Mitog tuk. ‘Eguov épaga xai 
AeakRes 


‘Eouijg mote wevoueta zat mavovoyiag dels tls 
diuasav, eg adoav yyy dane. ‘Rg 02 Aodéfwy xa- 
Tivtyoe THY ywouv, ovvtgise thy auakayv xevijv 
gogtiwy. Ol dé sig chhoug romovs ov% tiaoar ddii- 


MTOOL 145 


out, ovde Ta xowwa toig avPQuaow éiniteheiv du- 
VaUEVOL. 


Midog tv. “Hitog yapav xai Ba- 
TORzZOL. 


‘Hii not? yauog Fégovg vanoye’ mavta J? ta 
tan Eycaooy ént trovtw. Oi d2 Batoayor yyahhovto 
peyahwg ént th haumeg toanify tov yiiov. Eig od? 
& airav utya avactevatag avextxpaye, zal mQ0¢g 
aitolg &fda- w cvonto zai Poadsig ti zapdic, 
ig th Poure, péya xexpayotec, we it cyatu 
tim tp0cdoxumév ; Et VUY Hhtog, HOvwOTaTOS IAAQyuY, 
vAyy dnacay xai tiv viv xataphiye, et yijucg 
naida avtopovv morjos, th Aadwpey rmeig xahor, 
eimeté p00. 

“Ow aoddol, ov TO Podvnua xovpoteQoy vaag- 
Zit, yaioovoty é adijhots. 


Modoc tva’. DotBog xai Zeve. 


Oroig Anodlwy Eheye, waxed tokevwy, ovx ky 
Bahin tig stheiov, ovde togsioet. ‘O Zev 02 nailwv 
jodaws tw DPoiBw. ‘Eouiig 0 eaetev “Ageog &y xvvij 
xhnpougs haywy d2 Poifog, to tosoyv éxxuzduong, 
t0 Pélog Ennkev évtog ionégov xjaov. ‘O Zevg d? 
diafag tavro wétoov, zatn. Kat nov Badw, vat, 
gnoiy, ovx Eyw yooav. Togov dé vixny ha Bev jij 
tokevoac. 

“Ore éotiv twa, xat xdmov ywpic, vixny coa- 
Ota, copwg toig MetyuaoL xexyonpévor. 


Midog rf. "Ixrivos xai"Oges. 


‘Ixtivos opi ava msrdaag pion. ‘O d2 émoreu- 
Ptis, xat daxwy tovroy avihig evdug Extewmev. ‘OF 
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dpig cevefoce iva ti aoa ovtMg adrég Euctynsy wore 
rovg mndév Ghwe idtxnxdtas Biante é8ovdov, xak 
Savatoy agoodyev; Ouwg néinovdag 0 éSovhou os 
mpage. 

“Ore mheovekio: tig Mp0Giywy , zat tTovs aateveis 
adinov, tozvootépolg éumsowv mote, xat un éXnitor, 
ExTiO&s & AQOTEQOY AeMolnxse xaxXG. | 


Midos rry. Keépenhos. 


Keaunhos morauoy duéBawey of0 geovta. Ago- 
Setonou di, xal tijv xono0v evdvs EungoodPev dovow 
duc to OSV TOU GevUaTOg, time’ ti tovTO; ta é€o- 
madiv mov, Eumoootéy mov 09@ dueyouesvea. 

Tj adhe, ag Eozetor ual ageoves xoctovow 
Gyts THY MpWTWY xai Poovinwy, Gowose O puso. 


Midosg tv. Kéundos. 


Kéunios dvaynacoueyn vad tov Wdiov Seanorov 
ogyeiad ct, eitev* GAR’ OU wOvoy Goyounery Ett aoxT- 
wog, ahha xab mepimarovoa. 

‘0 hoyos aouodtog medg avdga mayri eEpyu 
anpémeray ExOVTH. 


Mudtosg eve. Ladn ovaddngd sioa. 


i ahiy dodw tig ovdha Buy Te xa Sijoag, Eavye 
Bakov voatov ounezite. Tijg 02 Leyovons » wg xe- 
may xaouw tiveg wv wypéhovy, Pyeaca ps Te x0b 
OuUQS ertwagtvg@ out, pnowy* alia xab macus 
Fnviyes ous , mavta 3 oixov yoruorg, xOE@V cvév- 
7g ayy0s, WOTE tedvijEn . fdantovon pihiov naep 

wipehovon. . 

‘O Loyos mQdg TOUS GAiye: wiv aa misiove 

d2 Slantovtas. 
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Miodog tvs’. Aéwov, "Ahaant xar 
‘Eda gos. 


Aw voonoug éxstto éy PALA Ti mpoowpl- 

Let 02 cheimext, 7 mpodmuihss, éinev’ ef Pédsic bya 
val me, xaL Coy, THY Ehagoy Tiy MEYiOTHY, Ti Eg 
Tov Souuwva ovxovoay, toig yAvxéot gov hoyotg éka- 
marnousa, aye sig iuag yeipacs, émePuuw yao attijg 
éyzatu xat xagdias. IL 02 choy’ anehdovoc sige 
TV ehapov oxytwoay éy Taig vias. Igo0naioace 
62 aury xt zeigew eimovoe, ep ayada gov i AFov 
pnvvodt. Oidac, wg 0 Paathevg uw yeitwy pot éote- 
vooet O&, xai éyyuvg éott tov Pyjoxey. Epovieveto 
ovy, moiov tov Pyeioy us avroy Paarrevou. “Egy 
52, Or aug wév eat ayvopwr, aoxtog J? ywtoa, 
ndpdalig dé Fruwdng ’ TiyQUg ahalwy, ehaupog 
akwwtatn éotiv sts Paothia, Ore vymay éatt 16 ét- 
dos, mohha dé étn Cj, xat tO xégag avrijg Opes 
poPegoy. Kai ti aot aor,e diy; éxuo@idng Pac- 
Levey’ Th wot éotat Mowry oat Etnovon; AAW eat 
uot onevdoven, wy Aahw we Cytijon: zoite veo “sé 
auufovaov év naow. Et de éuou TIS vecos axOvONG, 
ouuBovheven nel Os eAPeiv , Het moog EVEL Tehsu- 
govt atta. Oit'twg sinevy 4 chwank- tig 8 6 vovg 
écuphwudy Toig db you » “wat yAtev sig 1d onjhaov 
pi ywooxovoe TO wéhhov. ‘O 02 héwy *** Ey O8 
worn got dovdsiaw. Ovrw amernoara tiv dethainy, 
E7tELOE devtegoy éAteiv. “Enet 08 gig TO arty hewov 

stonitev , 0 wey Léon deinvoy ely, AaVIa Te Goth, 
zat vidos, xai Eyxata avtig xatanivoy. ‘H de 
chonn§é ciotixe doaoa’ xepdiey d2 éxmsaovcay co- 
secer hectociog, tov xdm0u xépdog ravtny gayovoe. 
‘UO b& Léwy Enavta épevynjoag, movyy xaodiay énsgy- 
tut. Alans 02 uijxodev ordoa, Eye airy dhnPug 

K 
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napdiar ovz sizev, ijtig Sig elg oixov zal zeivus 
héovrog Etonhter. 

“Ore 6 tis pthodokiag tows tov avFoumwy vovy 
émuPohoi, xa ta; tav xivdivwy avugoods ov xa- 
tavoei. 


Miotog rg. Aéwv, Tooundevs xat 
"EXE pas. 


Aiwy xeriuéugeto TIpounPia mohhaxig, ott ué- 
yay avrov émlacey, xai xahov, xat try piv yéivy 
wns toig Gdotvat, Tovg d2 rddag éxparuve Toig b- 
Ew, émoinoe J& te tow Ghiwy Pyoiwy Jvvarwreooy' 
6 dé ToLovTOg, Epaoxe, TOV ahextovova poforvuc. 
Kei 6 Hpoundsds egy: ti we werny aitias; ra yoo 
gud savre éysig, Coa ahetrey édovveunv: 4 dé oov 
wuy) me0g TovTO ovo mehexifetat. “Exhatey ovy 
éavroy 0 hiwy, zal Tig Oéthiag. xatEmeupeto, xal té- 
hog aenotaveiy HIchcy. Ovtw dé yvuung Exon ihe 
GAvte Mepitvyyavel , zat MQ0GKyOREVOUs cioTHxs du- 
Aeyousvos* xat dowy Swerevtog Ta WTA xvobVTa, TI 
meoyets, Epyn, wat ti Ojmots OVO? wux0d0Y eTEsuEt Gor 
to os; Kai 6 éhéqas, xara tizny AsoiAataytog ata 
“OVOTOS, OOS, EPN, TOUTO TO Boyd BouSovry; iv 
Etaduvy, ov THS exons ddM TéEFvnxa. Kat 6 déwr, 
ri ovv étt aenodyioxev, eqn, us Jet, Tooovroy Syrra, 
nel élépavtog evtuyéctepoy , DOOY xoEiTTWY xwWYwTO; 
6 chextovay; O9&s, Goov Loxvog O xwvenp Exe, ws 
nar éhicpavta pofeiv. 


~ ’ 
Midosc tyy. Aéov xar “Aeros. 
td 4 s , 7 7 
Aéoyvtt mpoontag cetog efirse xotvwvog «vat. 
X” w héwy, té xwhise; 90g avtoY cimev. ALM dvi- 
YvooY SWOEG, TayYVATEOOY GE wy WEteivas THY MidT’ 
mag yao pihw oot ui} uévoyts miotEvaw; 
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‘O pidtog exdWaoxen, mij Tayota Naot MuaTEvELy, 
zor pakota toig unnw gidotg. 


Mitoc trv. Avxog xad Aéuwy. 


Avxog ahavomevog ev éonuotg tomo, xAivovrog 
70n mpog dvaty yhiov, doliyny adtov ry oxay tdwy, 
én" héovt tyw didotxa, tyhixovtog wy, ALEFoov TF 
é eyo TO beHxg § ov nowy anlw; aavrwv duvactne 
atoowy yevigouc; Avxzoy dé yavowPévta xaptéods 
hie zarijoitiy. “O d2 éBonoe ustavovy* otnog juip 
RY MATOY Mapcetice. 


Modog tk. Avxosg xai "Ahoan’. 


Anos tig adoog év huzow eyevi, Pn: héovta FS 
autov éxaie. ‘0 3 ayvwuov ryv dokay ovzx Fre~ 
yusv. Toy 32 ouugpvduv aaootatyoas, toig Aéovow 
omthes. Kseda 0 ETLOXWATOVTR , ft} poevteiny, 
EQH y TODOUTOY, Wg ov viV érugwitys au yao ahy- 
tha éy Avnotg hiwy paiyy, tig 0 ad hedvtwy avyxer- 
oy huxog pain. 

TIgdg tovg ¢ad tay xohaxwy ovx doth xpice 
émcivouméevors, zal uéva goovouvtag, thsyyouevoug 
62 éaurovs émtyiwwwoxey. 


Midog tka’. Avzoc xai Kiay, 


Axo év xhow dedeuévov dow uéytaroy xtve 
yosto* dijoag tig &étgewe tovrov; ‘O d2 Eqn, xv- 
ynyos* adda tovto py nator huxog éuol qidog: M- 
Hos yao 4 xAowu PaguTne. 

‘O Royog Sndot ro év taig ovupogaig ovdi ya- 
oroileatat. 


Moidog tks’. Avzosg, Aovioy xai Aéwy. 


Axog Sinote Geag devoy éx stoiuyng anexour 
K 2 


i 48 AITZTQWUOT 


Ley gic tryy ita xoitny. Aéiwy dé tovta éSeciepns 
owvavtyjaas, Tigev éE avrov tod Honor. Eras dé m09- 
Oudsy np0g avtoy tavta hiya iva ti, avak, & 
guov tovro yeas; mag d2 ov rtnoeig tovg Peauory 
tous aeyaious, TOU un TYeavveivy yeol SvVATWwreTH, 
ahha navtote éxdixsiv toig adndeo; ‘O dé yelaoa; 
mods \avtov tavra Aéyery ad S2, @ AvuE, Dtxcing 
FOUTOY EOyEC, si TiC THY Pilwy ato xEYaOLXE Gob. 

IIgeg theovéxtag xab eonayag tovg uEupouevors 
GhAnhots 6 uvidos. 


Midos thy. Anztsig dad wvoeunxos 
xat Eouns. 


News nore ovv avroig avdgaat Pudwateons, Lowy 
Tig, adixoug Elsye TOUS eovs xotvery ° évoc 70 aae- 
fovs éufePynxotos, mheiw mohdovg ody QUTa pwndevos 
aitiovs Fvjoxey. Kat raira ouod déyovtog oie ovu- 
Baiver, modhov én” atroy éopog yhte prvourzunr, 
onevduy Tag ayvas mugivag dmoteuy Evy. “Yp évdg 8 
Onyteig ouvenater Tous | aavtas. Eguig & emus tas, 
TO TE GaFOtyy maiov, eit’ ooy xeev eSiis pus, TOU; 
Sov Vu sivas Sixaotac, viog Et ad vgun xen. 

‘O hoyog Syhot, undéva tohucy wiyery tag Tov 
Heov megh tovg avIoumorg dxatadjatorg ofxovopias, 
ney adexot Toig amawWevtotg Joxoiev. 


Motos rE. ‘Odorndp0¢g xd "Ady FeEce. 


OdSoutopay &vFowmog ig Zonjuiay, EcrHoay evoe 
TY adAndevav wovny, xet gnaw avrjn: Ov iv aéiriay, 
UVa THY OA dpeioa THY éonuiay wacieig ; ; ‘Hd 
evituc 71906 tad’ einey 4 Batuyveywy OTe storé TAO 
Ghiyovow jv weidos, ViY Eto awtas BooTOUs éhyjAude, 
weddos. Ee dé tort sineiv, xat BsBovdgoas xAvur, 
6 viv sovnodg Blog éotly avIownwy. 
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0 idyog otros avFounorg zwpwdet, dy 7 ahij- 
Fee paxpay néiqevyt, dia TO TO Wetdag TOVTOLE pt- 
deiy, xab wcchiov ovvotxsiv. 


Modoc tk’. ‘“Eouns yedpov ooreaxo 
tas @ucorias. 


‘Oorodxw yoapovta tov ‘Egunv duagtias éxé- 
Aevoev 6 Zeve Eig. xeBwroy tavtag owpevery, tv’ iga- 
vioag ixaatov tag dixag avanpacan. Tay dotea- 
xwv dS? xeyypévon GAAnjdoig, TO.uiv Baddwyv, td d8 
rayvov guminter eig tov Jog tag yeigag, st nor’ ed- 
Jive. Tay ovy novnomy ov mpoaixs Favalew, av 
Saaoov adecav Tig, Gwe xaxwg NeacCst. 


Miodos ris. Otis mods vouse vai 
Kvan 


Oig tig sine moog vous tovade* xsigers piv rues, 
xe mdxoug tyes xégoag, yala S dyuéhywy éors oor 
gihoy niga yuay O& réxva pda oor mEguocevost’ 
ahéov 3° ovdév ajuiv: aida xc ToopH yng maaan, ev 
josaw ewPahég te yevyg oor, weaice Poravy, xat 
dodcov yewotsion: gigfas 5 ay rjuiv iv péoots 
xvva Tavtny, tTeépwv dmoice oautov evtadei ait. 
Tc wg ixoveey 4) xbov, Eqn toia* st uy maey- 
uny xiv wéoog énolsvouny, ox &v noP tusis Foyets 
ap dovov conv. Ilegutgizovon 0 ty navrotev xw- 
Ave Sonorijon Anotijy zat Avzov duxtijoa. . 

‘O uiidog 00g Tos TH tov Adnatov JuepFovor- 
uévous sinnepic eotiv, Ste xab va avrev exetvwv 
Ta méylota wepehouytce. 


Midoe r&o. ‘Ovog xat Kuvidcor. 


*Ovov tig Etgepe, eat xuvidioy adyy wocioy, 
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xad rv dv avhi maga parvaig Jeopwrng, Erowyé xor- 
ag, yOeTOY, woneg sits’ xvvidiov S2 yaopisy dr, 
svoudumg aailov, toy deamorny te motxidog segi- 
oxaigov, éxeivos 3 avto xaréywy éy tois xdAzotg. 
O dE ye Ovog thy piv vinta adi tov nvodv gids 
Anjuntoos, icoag SF Vdny yyev ay’ vwoug, cE eyyow 
dD doov yosia. Aayteig d2 Fuud xat aeowody oi- 
paises, oxvuvov Fewpov év &fodrnt naon, paryns 
ovsing deopovs nai xaddovg Onkag, é¢ pmécov addig 
Wade, auetoe axtilwy, caivow SF dnoia, xar é- 
Awy negroxaiosy , tiv wiv toanelav & uécov Bah 
Place, anavta 3 evitig hoinoe tad oxevy, Se- 
nvowvta J evitic nate deondtyy xpovowy, vorois 
éneufas. “Eoyeérov d& xiwduvov Fepanovteg tv pé- 
coo we eidov éocwoav. Koaveiag dé xogtvets &hhos 
ahiotev xoovwy.éxtevov. ‘82g d2 xat avrog Yotar’ 
Exavesv, trdyv, Elekev, ole yon me Svodaiuwy. ‘Th 
yao map ovjoeoty ovx énohevounv, Baw SF 6 uédcog 
xundla@ meoLoovuny ; 

“Ore ov adyteg mpdg navta ‘ios mepizxaor, ney 
grove akalovevwrtas. 


Motos rén’. “Ovocg nailar. 


‘ > ~ . . . 

"Ovog tig dvafag ig 16 Odua, xat naitwv, rov 

xépauoy etka, nai tig adrov avFownwy étdpa pep 

xatnye, to tlw aaiwy. UO 3 bvog mpdg avroy > us 

. ~ ” 4 ® ¢ ’ 

Tov yuwtov yheyye, zal wyV O mudnxog xis, eize, 
xal ToWHY, ETEQTEVY Vuks AUTO TOTO moLHORGS. 
€ ~ . aid ‘ , ww 

0 pudos mpes crdoag Tove everyting EVOVTRS 
tag dosas > xb xIVdOUYOUS EaUTOIC EsUpeoovtas. 


Mvdog r§H’. Oovetodtioas, Wie dcé 


#al Ahexrogigxos. 


Oondodiiog gihog éajhdev uuipyys, uédiovet 
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Fuufoav zat otha dJunvyosy. O 52 xiwfog ei- 
zev oudév, ov yao yyoevaer. “Rounas d2 néodixa 
motxihov Wiowy, Ov ryusowous eizev Ets TO yosver. 
‘O & avrov ovtwg ixéteve py xteivat TO donor dt- 
xTVO Th ALOU} ES , dtay xuvnyig; tig 0& cot ovve- 
Dooian eveorcaay ayéhny dovéwy prheedhilaov ; TIVOS MEéE- 
Awdov 1903 nyov Unvwosig; Agnxe tov négduna, xer 
yevyntiy ahextopiaxov ovhhafeiv Bovditn. ‘O F 
é% TOU Téyous xhayyiy eine Puvioas’ mosey poti- 
Gétg, O00Y EIg Ew heiner, TOV Woouadijy anohions; 
ws yvoon, OT’ éyvyyeder youodrokos Roiwr ; “Enywy 
dé Tig os Aowivav avauvyce, Ste Spocwdng tTagads 
Zorw dovidwy; Kexetvog sinev’ oldasg yonatuous 
woag? buws dé Sei oyety te Dettvijost. 

“Or to avdpt dovievew émdPuuicg eidiutvo 
avdetg Adyog tayveds mods TO wh Moatreay ce Ta 
zak ndovny. 


Mitdtocg to. "Ovog xai Kiayr. 


*Ovog xai xiwv ty tait@ wdoraogovy. LEvoorreg 
O2 ént yijg sopoanyiouévoy yonuuctioy, 6 Ovog haar, 
nar avagonsas tiv opeayida, xat cévantv§eg, dteSjes 
étg énjxoov TOU AUVOS. ITsgi Pooxjparay de eruyyave 
Tah yOuUmUate , Zogrov TE, prt , neck nouitns zat cyt- 
gov. Ando ovy 6 zvwr, TOV Ovov Tavta dtesiovtog, 
Ouexetto” EvIsv Te nal Epyoe TH OvwW* VAOSadr, opti- 
TUTE, MIXOOY , MTL zal mMEol xOsoY xal OGTéwY éi- 

€ » a? ‘ ’ 

ens Srahanu favor. O dé Ovog comay TO yoappetioy 
dretehov ’ nett pendev EVO xg WY O XVOY ecijret » ay- 
tignoey aviiig 6 xvov' Bale zara yijg,.wg edoxtuov 
MavTy, glhe, Tvyzevor. 


Modoc tod’. I'nxzdvos,”"Ovocg xi Bove. 


“Ovoy tig ey xat ty Jot avcev§ag ijootota, ATW 


» 
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yas wiv, cA? dvayxaims. "Enet 52 10 Epyov éExdnowiy, 
Avety wéhiwy avtovg, 7 dvog Sunowta tov ody, tis 
ake to ynrdvw ta oxen; ‘O d& mQdg avriy eine: 
nevtws bone Eiwite. 


Mitos tof’. Wagaxaradyxas ethngas 
xat “Ogxos. 


Tlapanatad i xag tig hafay pidov dnocregeiv dte- 
yorito. Kat 61) mpooxahounévov avtoy éxsivov iat 
doxoy, sidaBovusvog eig cypov émogsveto. T'evdue- 
yoo d& xata tag nvLaG, We étecoato tive ywioy é- 
wovta , éxuvitaveto avtov, tig te ttn, zai MOV mO- 
gevorro; Tov dé eindvtog avtoy Opxoy sivas, xab éni 
tovs aosfeis Badilew , éx Jevtégov jowta, dia adcov 
zyoovov patay tals nodecw etwtev. “O d2 Ey: dita 
Tegouocxovta étwy, éviote dé xat duc rotaxovra. Kai 
Os ovdéy ushijous TH VoTEeQaia Wmooe wy ELAnpévace ti 
napazatadyxyy. SITsoutsawv 02 t@ 0oxw, xat anayo- 
Bsvog UN avTOU imi KONUVOY, IjTLATO aUTOV We, MODE 
nov avto we dia tovaxovta erwy émmopeverPet, ove 
soos wav npégay adeay dédwxev. ‘O d2 vaolaScw 
Epn: Gad eh tots, we Orav wéhan tig amaoct, xai 
avdnusoov émipoitay state. 

‘O ioyog Snot, Ore advogtotds éotiy y xatTa tay 
adosBayv ix Feov truwoie. 


Moog roy. Hotunv xai Avzos. 


Tlouuny urxeov Avxov sigay éPoéewaro, stra oxv- 
pvoy yevouevoy ididakey aonaleay ix toy avvEyyuZ 
noyrvior. ‘O hizog d2 JWayFeig Fn: Goa, pwrmes 
ov étioug we aonmacey, moAha rw Geavtov npofatwy 
Cntnons. | 

Oi rh pros Sewot donclew nal mheovexrtsivy pax 
Portes, Tov; diddSavrag noAhextg aheiova EShaweyr. 
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Mivdog rod. Lewoz0:, aig xai 
Koidocot. 


TThstadog Svouat yoav ondeov gv won, xet tI3 
7emQ7 0g éy xAjow smugovg onzioas, égbhartey E0T WS, 
xab yap cxpstoY mn Pet, pélav xohowwy Etvog yhoe 
dvopovey, xal waoss dovuTat onEpUaTwY aoovOaLOY, 
Ta & rxohovde oqevdovny Eywy xothnv mosdioxog. 
Oi 5& wapes &x ovynFeiag Hxovoy ev thy apevdovyy 
not idtuxe, xat apy Badeiv Eqevyov. Evos de 
tézynv 6 yewoyosg Ghanv. Tore aaide gonjoug %9t- 
dagzev’ © nai, yor yéo Govéwy rucs copay dno 
gat pihovs, nvix av toivuv EAdwow , éyw wiv eorov 
aitjow, av 3d ov tov aotor, opevddvny dé poe d0i- 
Ets. 0i pages yAdoy , xcel véuovto thy ywouy. O 
5 oto aitei, xoFaneg siye ov jxyy. Oi dS odx 
épuyov’ t» 0 O maig Aitwv mhIQN TY opevdovny 
dédwusy. “O d2 yequy glpas , TOU fey | TO Pgtypna, 
tov dé ecupe THY xVHuUHV, érégov tov aay. 0i & 
épuyov éx ywons. T¥pevoe ouvyyTay, xat to cvusav 
TiQutey. Kai tig xohows eines petyer’ avSounev 
vévog sovnooy, ahha péy 7906 ahhijhoug hedsiy pon 
Fovtwy, adda 5 EQya movovytwr. 


Motos tov. Aicwnros &v vauvanyia. 


Aiawaog mote 0 hoyomotds oyohijy cywy, éig vav- 
anytov eiaihtev, Tov 02 vavanywy axonovvtwy te 
«dtov, xi exxahovuévwy sig ardzpiow, 6 Alowmog 
Eheye TO mahcuoy yaos xat vdwo yeviotar, tov d8 
Ain Bovhouevov xat 0 yg atolyeioy amodeiSar, Aa 
patvécat abt, Omwe ént toeig éxoopijon tiv Pahac- 
cay, xcexsivyn aokauévyn to wiv mowtov ta bon é&é- 
ynvev' éx devtégov J? Exgogijonoa, zai ta medic 
aneyvuvacev’ tay d2 d6En atizi xc tO TolToY éx- 
misiv Td VOM, eyonotos Uuiv 1; Téizvy yEnijoETat. 
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“Ore of tovg xpsirrovag yAsvacovtes, LawFavovot 
perlovwg éavroig tag avolag &§ avrow éntonwuevor. 


Mudog tos’. Tadv xai Tégavos. 


Tas mote yegavou xateyéiha, éxxwpmdotoa tHy 
yoriay tov opviov, déiyovoe amakiy puxtnowpotg 
aséapovg, we avtn yovoov xai nopgioay popovec, 
wonég tig avak, pyot, tuyyarw. ‘VU dé mpdg avryv 
Tota ovtws déyee’ GAN ty quar Eyywota tay 
cotiowy, nab eg OVparaY avintauar Ta YN, oY SF 
ws dhixtog, xatwtev Bnuatilerc, meta Oovidwr xat 
twv ahextooidyr, 

“Ow xosicodv gotw megifientov teva sive iv 
meviyoR éodytr, 7% Civ addkwo év alovtw yav- 
eouevor. 


Miodbosg ros’. Totyos xat Meios. 


Toiyos onaparrousvos Um ackhov Biciwg, 'épw- 
vee’ ti ws onaparraus pydév noduxnxdta; Kat os, 
ovx éya, pnoty, aitiog tovtov, ahd’ dntadev ogo- 
Opws me TUATWY. 


Midtog ton. Bovs xal Dovvros. 
? 


Doivov yévynuae ovvenctnce Bovg aivwv. Eh- 
orca 0 attocs, ov maviv yao, | MItTnQ, Naga 
tov adehpow, mov nor’ HV, éredite. Tédvynxe, ui- 
Tey , éimov, kot med Tig woag. “Hits yoo nazt- 
OToy Tetocnouy, vp ov xeitas yn pahaydeis. “H 
dé povvos jowra qrawo’ éavtiy, & ToLovTOY HY byxw 
TO Gwov. Oi O&, aadvov, ur mowd, unteas Pacoor 
Geavrijy, eitov, & pévov OSs, 1) tiv éexetvou 
MOUTH TH MLUYOR. | 
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“Ort éntxivdvvov toig sharrovos aeparsivsadas 
Toig peigooty. 


Modoc to¥. Xeaeoaedords xat avrov 
Weide. 


Xapadgug iv tig éy yion veorreiwy, to xopve 
dala 290g tov Ogteov aytaduyv, zat naidag Ayjiov 
ROUCIC Foewas, hopwrtag ndn xat AT EQLOLY axpcious. 
‘O dé Tijis cégovgns deonorngs » émomtevoy avdngoy ov 
tO Fégos, etme viv won névtdg xaheiv we Tovg gi- 
hous, tv aurjow. Kat tig yagadguv tay ogopoowy 
naid@y 7xo0veEev AUTOV, TH TE TeTOl NYE, OxonEiV 
xehevov, mov oping petaotioe. ‘O dé cinev’ ot'nw 
ncoog este TOV pevyety’ OG Tos gtholg nénoriter, 
ovx ayav onside. ‘Qo 0 avdig eldayv, rhiov ¥ ix 
axtivoy 0n géovree tov otazuy Bemoijoas, uoov 
wey cy Togo avouov MEUTELY, fuattov Sé meat dge- 
ypecerorpogots Jwoew Eheye, eis yaoadotg a&ot vaj7iolg 
oUtwg: viv éotty won, aides, chdazyov yevyesy, Or 
autos aT xoUv Pihoig mMoTEvEL. 

‘O povdog SiWWdoxe uag ériusheioda toy ol- 
zeiwy, 00n Sdvautg, xa wn xatagoovsiy, aggovy- 
Tag Taig tov pidwy avydooucis. 


Mobtog ta’. Xecuadv xa "Eaeg. 


Xemmov Foxwyes ety TO fag, xat avro aveide, 
ore svddg gavéytog yougiavy aye Ett ovdelg, add? 
6 méy Tig Ent hetum@vag xat ahon yivetcu, OTH ‘Kec 
giiov doénectar avdéwy xi xeivoy, 7) zai gddov 
TL, MEquayeysiy Te TOG ~avTOV OuUucoW, xat mAcoOE- 
Héotar i} maoe thy xnounve 6 O8& Ent Jeg vews zat 
Sta Faivwy aéhayog éy tiyn, may’ ehhovg dy cy- 
Jouwmovs Epystae zat Ore aerecyvtres avéeuwy, 7; 70dL00 
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tev sig tiv idiev xoitny. Aéwy d2 tovta Saiprys 
cuvavtjoas, nosy && avrov to agvioy. Lrag dé 209- 
dwtey modg avtoy taita héys: iva ti, avad, & 
guov tovto noacg; nag d2 od tyoeig tovs PFeouors 
Toug doyaiovg, Tov wy Tvocrveivy yepl SuvaTwrarn, 
GAAG mavrote éxduxsiv Toig anopoig; ‘O dé yedaoa; 
mods \avtov tavra Ayes ov d2, w Adue, dexaiug 
TovToY Zayec, si Tig THY Gilwy avTOV xEYaQIXE Cot. 

Tldg nheovintag zat donayag tovg useupouévors 
GAAnAOK O wuitos. 


Mittos réy. Anyksig aad wVvEp"NxoOS 
xat Eouns. 


News stots adv citoig avdoaor BudtaFsions, Woy 
rig, adixoug Eheye TOG Heovs xoivwv ivds yag aoe 
Bows éuBePnxdtos, theim noddovg atv avta prdevos 
airiovg Punoxev. Kat raita duov héyovrog oia ovu- 
Boiver, todhow é” airov éopog 7AF_ pueurjxon, 
oneidon tag dyvag mupivacdnotodyew. “Yop évog de 
SnyPelg ouvenater tovg atavrag. Egung 0 énuras, 
rH Te OaPdiv noiwv, eit’ ody x&v ei, pyot, tovs 
Feove tucw sivas Sixaotas, oiog et od wrounxwy. 

‘O Aoyog Sydot, undéva tohucy wéyew tag Tov 
Sov rept tos avIoumorg axatakyatovg orxovoyiac, 
xv &diKot TOig amondEvtOIg Joxotev. 


Midog ti. ‘Odotndpos nad Ahi Fece. 


‘Odoutopay &yPowrog sig éonjuiay, iotdoay sige 
av dljevav wovnr, xai ~now ari: dv iy aitiar, 
yivat, TY aéhw dgeioa try égnuiay vateg; “H a 
evve mode tad” einev 1) Padvyvoor: Ore nore nag 
Gliyoraty 1v werdos, viv sig rawtag Bootoug éljdude, 
wevdog. Et dé tori eineiv, xai BeBovdnoce xdvay, 


6 viv sovnods Plog éotiv avFownwyr. 
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0 idyos obtog avFourorvg xopwder, dy 7 adij- 
Fee paxoay mépsvye, did TO TA Wevdag TOVTOLS pPt- 
dsiv, xat wediov ovvorxeiv. 


Midoc tk’. “Eouns yoepov dorgexo 
tag Gucotias. 


Oorocxw yeagovta tov ‘Eouinv duagrias éxé- 
Asvoey 6 Zede cig. xeBwtoy tavrag oweevsry, tv’ éga- 
vioag éxaotov tag dixag avangaoayn. Tay dotea- 
zaov dé xeyynivow GhAnioig, 10 wiv Baddwv, td 08 
rayiov éuminres eg tov Aedg tag yeigag, si nor ev- 
Jive. Tov ovy movnoay ov mooaius Daualew, av 
Saccoy adiav tig, Gye xanws Noacos. 


Midos tris. Otis xedo vousa wai 
Kvan 


Oig tig eime mp0g vouta toads’ xeigerc piv nyc, 
nur moxoug tyeig xégoag, yala 3 duédywy gore oor 
gilov nba: nua d& téxve pHhe oor mEQutcevost’ 
ahéov 3 ovdéy auiv: GAAa xed toopH yng maou, év 
bgcow ewiahég te yee oar, wate foravy, xat 
dodcov yemoteion: gégfus SF dv yuiv év péoors 
ubve Tavtny, Toépwv dnoie oavtov evade oitY. 
Te? we ixovoey % xvov, Fy toia* st wy mAgy- 
uny nav wéoog emolsvunr, oix av noP wusis oysts 
aptovoy monv. Ilegitgézovon 0 éye navtotev xw- 
Avw Sonorijoe Aynotijy xat Avxzov Suoxtijoa. 

‘O pidog modg tovs tH tay adnoloy dvepPovor- 
névous etnepic éotiv, Ore xai ba’ avrdiv exetvor 
Ta wéyvota wpehouytct. 


Midoe riko. “Ovog xai Kuvidcoyr. 


*"Ovov tig Etgepe, xab xuvidiuoy aavy wocioy, 
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xe yy ev cvdy Tage parva despwrne , erqwye x01 
Hac, yooToy , wang sumer’ xvvidvoy d2 yapiey or, 
evovTd ug MALLOY , tov deonorny TE Motxihug meg 
oxaipov, éxeivog 0 atte xatéywy éy tois xdAmoiz. 
O dE ye ovos thy py Inter ahi Sow mvooV prays 
Arent eos ; THs 9aeg OD vdny qjyev ag’ vpors , e& a ygou 
0 doo Zoeta. Aaydeig dé Fuuo xai mEQUIaOY ot- 
prises , oxdpvov Hewmoov év &Bodrnyte NAOH, Perynys 
oveing deopovs nak xddoug onkas, ég pécov ahi 
RAPE , amet oe Leztifwy, catvwy 8 dnoia, xat :- 
hwy nspoxaiosw , thy uév toanelav & ussov Bahiv 
ido, anavte 3 ewitic fhoinoe ta oxetn, da- 
nvovvta 3 eittis 7hde deondryy xpovowr, webrous | 
éneu aes. “Loyerav dé xiwdvuvov Pegdnovres éy meé- 
GoW we Eidoyv éccwoay. Koavetag dé xogrveats ehios 
ahhotev xootwy.Extavov. ‘Rg dé nab aires vorar’ 
Exavesv, échyv, Elekev, ole yor me Svodaiuwy. ‘Ti 
yao mag’ ovgeoty ovx énohevdunv, Baw 0 6 uéhi0g 
‘xuvLoto MaQLGOvUnY 5 : 

“Ore ov mevtes 190g mavta ‘ioos mepuxaor, xdv 
gtovy ahalovevwrten, 


Mitog rér’. "Ovocs xailar. 


"Ovog tig dvafds sig 16 OGpa, xat nailwy, tov 
xépauoy Etha, xat tig adtov avPounwy étedpauuy 
natnye, TO §thw aaiwv. ‘OD Gvog mpdg autor, Us 
TOY vuTOY Iheyye, xa unV 6 miInxog xis, sin, 
wal sowny , ETEQTEY Uucg aUTO TOUTO mOLnaas. 

O pditos MOUS cvdoug Tove évevtiog Eyovtas 
Tas Oo$ac, xei xidvvoug éavrois émipeoortas. 


Mvdozg rE0. “Oovidodyijoaes, Téeodck 
#Qav Ahextoglioxos. 


Oondodiiog gikog éajhdev uiipyys, uéddovei 


* 
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Fiufoav zat ofhwa daunvyosy. O dé xiwfog ei- 
yiv ovdéy , ov vag UY QEVKEL. ‘Rounae d2 mépdixa 
aozthov Pvowy, ov 1 ueguacg eiyev big TO Hyosvsw. 
U0 SF avrov ovtwg ixéreve wr) xtEivar: TO hoindy dt- 
“TVW TL LOLI TES 5 dtayv xuvnyiig; tig J& cot ovve- 
Sooioe every dyélny dovewy pracchhy div ; TLVOS Mé- 
dmdav 100s nyov UmvwcEg; Agnze tov néigdina, xb 
vEVNTHY ahextopiaxoy ouhhePeiv iBovaiitn. ‘OF 
éz TOU Téyous xhayyry sine Pwvnoas rosy peedy- 
Gélg, TOGOY Etg Ew heimet, TOV WOOMaDIY énOAtaas; 
tw yvwon, wor’ éyvuyevder yovodrokos ‘Nowy ; “Eoywv 
dé Tig os moWivav aveuvios, OTE SQ00WdHg TaQddS 
forty opvidwy; Kexeivog sinev’ oldas yonoinous 
wpag buws O2 dei oyeiv te Secrrvjost. 

“Ot to avdet dovdevsw énrduuicag «i diuévo 
ovdetg Adyog tayvedg mQdg TO mH NoaTTay ce Ta 
za?’ ndovnv. 


Mvdog to. “Ovog xai Kiar. 


*Ovog zat xdav éy tait@ wdoiadgovv. Evoorvteg 
O2 émt yijg Eopoayiouévoy yonuuctioy, 6 dvos defor, 
zai dvadorngas tiv opoayida, xat dvantvses, dtesyes 
étg én xoov TOU HUVOS. Iisgt Pooajpatwy dé eruyyave 
Th YORMMATE , Zogrov TE, put , wat zoutns zat eyt~ 
pov. -Ayd@s ovv 6 xvon, Tov Orov Tavra dtiekcovtos, 
Stéxerto* EvdIsv Te zat Epyoe TH Ovw* UVAdBate, ~pih- 
TUTE, MEZOOY, I TL xe mMeQl xos@Y zal OaTéwy é¥- 
ens dechau fever. O 02 Ovog ane TO 7ocuuceTLov 
OuekeAdwv, xai pendey EVO xg WY O xvOV ELi)TEL, aY- 
tégnaey avis 6 xvov: Bake zatad ys, wg edoxiuov 
mavTn, Gthe, Tvyzevor. 


Modog rod’. Inxdvos,”"Ovog xt Bods. 


"Ovo tig eyo zai tw Jot avcevsag jootoic, atw- 


152 AIST QTIO0T 


yas wiv, GAL avayxaiwg. “Emel 52 t0 Epyov éxhyjowdy, 
Ave péhhov attovg, 4 dvog dinowta tov Sovy, tis 
ake to ynnovw ta oxevn; ‘O d2 mQdg ati cine: 
navtws OonEo sions. 


Mutos tof’. Tagaxaratyxas echngas 
xat “Ooxos. 


Tlapanatadixag tig ha Bav pidov énoctegeiy due- 
vosito. Kat 6 apooxadounévov avtov éxsivov ini 
Goxov, siAuBovusvog tig cyoov émogsveto. Ievduc- 
yoo O& xata tag nvAaG, We Eteaoato tive ywhoy é- 
tovta , éxuvitaveto avtov, tig TE Ein, ZxaL MOU O- 
gevorto; Tow 52 eimdvtog atéy Soxov sivas, xak int 
fovg dosPeis Badilew , éx devtégov yowra, dea aoaov 
yoovov poitay tais aodeowy eiwhev. “O 02 Eqy: dua 
Tegoupdxovra étuy, éviote dé xat dia revaxovra, Kai 
Og ovdéy pehijoag TH VoTEpaig coe a ecrmpéven Tv 
meapeencer city xyV- Hequsoay dé ta Goxw, xa ameyo- 
HEv0s UM HUTOU Ent xOnuver, 7TLETO AUTOY wg, TODK- 
Muy avTH we Jia TOLaXOVTE Erwy értmopsvEeTPcn, OSE 
mous wav juépay adeay dédwxsy. “‘O dO? vaohaZdiv 
Epn: aad ed tos, ws Orav péhin tig anaoas, xai 
avdnusooy empoitarv stoFe. 

‘O Loyog Snot, Ore advdgtotds éotiy 4 xara tor 
dosBav ix Feov truwgia. 


Moog roy. Hotunv nai Avzos. 


Tlowury urxgov Adxov sdigay 2Foéwaro, sita oxi- 
pvov yevouevoy édidakey aonalew éx tay ovveyyv; 
moyrviwy. ‘O ddxzog be dWayFets én’ Ooe, mijn; 
ov étiong we cone fey, soho. tTwy Gecvtov stoofatwr 
Cytyons. 

Oi Th puoet Sewot donate war mheovexteiy pe 
Sovres, tods dida§avrag moAdaxig mheiova EShawer. 
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Mudog rod’. Lewez 03, aig xeai 
Koidozoe. 


Thaadog Svouat ijouy andvov &v won, zeb t13 
yewpyos év xdijow mupovs ansipag, épvdattey éctws, 
nab yao dxprtoy maj Fe, péhav xohouiy EPvog Ate 
dvopavwr, xat waoss dovxTas OnEQUaTwY apo’pEiwY, 
Ta & yxosoudte opevdovny Eyay xothny nawtoxos. 
Oi 52 wapes éx ovyvydsiag Yxovoy ev tiv opevdovyy 
mot itvxer, xai agly Baleiv Eqevyov. vos dé 
tézyny 6 yewpyos GhAnyv. Tore aaide gwvjoug edt- 
daoxev’ & nai, yon yé9 Govéwv uas aopav dnio- 
oat gihous, 7vix av toivev ELdwow , éyw wiv Gorov 
aityow, ov 0 ov tov aotoY, opevdouny dé wot Jo- 
gets. Vi yeeges Adoy , xeek véuovto tiv yooav. ‘O 
3° aotov aitei, xadaneg slye ovvdijxyy. Oi 3 ovx 
épuyov: to 0 6 aig Fwy mhign TY opevdovyy 
dédwusy. “O S28 yequy grpas » TOV fey TO fptyuc, 
tov 02 ecupe THY xVHUHY, érégov TOV wor. Oi = 
epuyov éx ywons. Téeavos vv yvTwy, xat to ovufav 
7guray. Kai tig xohowe cine gevyet’ avitownoy 
vévog movnooy, ahha péy m00¢ ahijhoug hadeiy po 
Hovtwy, aha 5 EQya mowvytwr. 


Midos tot’. Aiswnos &v vavanyia. 


Aiswass mote 0 hoyomotes ayohijy yw, tig vav- 
anywov eianatev. Tov d8 vevanywy axonovytwy té 
«drov, xa éxxahovusvwn sig ardxoww, 6 Alowmog 
Eheye TO madcuoyv yéos xa Ydwo yevioDar, tov 82 
Aia Bovhousevoy xat 0 vig oroiyeiov amodeifar, ma-— 
paivicat ath, Onwg émt tosis exoopyon tiv Fadac- 
cav, xcéxsivn aogauévn t6 wiv apdtov ta bon &&é- 
pnvev* x devtépov d2 éxoopiocoa, zai ta medica 
antey0uvacev® tay dd 0OEn avr xel tO ToOlTOY éx- 
aisiv to Vw, &yonotos vuiv 1, Tézvy yEenijoerat. 


154 AIZTQUor 


“Ore of tovg xpsitrovag yhevacovtes, LevFavova 
petlovws éautoig tag cvoiag £& avtay EMLO TLOLEVOL. 


Mvdog tos’. Tady xai Tégavos. 


Tew mote vegavov nateyéha, éxxwmmdovoa THY 
yosiay tov ogvéou 9 héyovoa mahey MuxTH QL MoUs 
aFeqpous y Wg at xovoov zat moopvoay popoven, 
wonég Tig ervers » Pyotr, tuyyave. ‘O 08 Moos auriy 
ToWMUTa OUTS deyer aan eyo gave eyywote: Tay 
aoréguy , nal &ig OUgavaY avintawe ta YYn, av ST 
wg chéxtwg, xatotev Bnuatilerc, peta dovidwy xar 
Tuy chextooidwy. 

“Ort xosioody éotw meotBhentov tives sivas ey 
EVI OG éodyte, 7 Civ addgwg gv ahoitw yav- 


eouuevor. 


Mvdbog rog’. Totyoco xat MéAos. 


Toiyos onapartouevos ve achov Brews, ‘'épu- 
r ’ + Io ’ € 
vet’ TL us onapartes pndév Hdtxnxota; Kat 0 
ouvx éyw, pnoty, aitwog tovrov, ard’ dmatey ago- 
dows we TURTWY. 


Moog ton’. Bots xat Dovvos. 


Dovvou eve ouvetdtyae Govg nivwy. ‘Ed- 
wovoe 0 avtoce, ov OLOGY 7e0 , 71 “NTH , mage 
Tw adehpu, mov mor’ 74Y, ee Cn Tél. Tedunue, La 
TEQ , eimoy , cote 7190 THiS toga. Aists yéo naz- 
oToy TETQU TOU, vp’ ov xéitar ynhij fi pahay Fes. H 
dé Pouves HOWTC pvowo éavtny, El TOLOUTOY HY OyxW 
TO Gwoy. Oi dé, mavov, my beseabhe enTEQ wagooy 
Lavriyy, cinov , éx pécov gnSeg, f tiv éxetvov 
MOWTHTG MbUyon. 
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“Ore intxivdvvov trois charroves aapatavea dat 
Toig psifoaty. 


Miovd3og to¥. Xeoaedords xat arvrov 
Waid «ee. 


Xaoador0g qv tis & yhon veotretoy, TH xopU- 
dalew ag0g tov Ogteoy dytgdwy, xai maideg Aniov 
HOU CLS Teewas, hopwrtag 70H xab aT Eglo expaiovs. 
‘O 62 ths cégovens Jeonorns » émoatevwy av Ingoy ov 
tO Fégos, Eis’ vUY WON NaYTas xadeiv ue TOUS gp- 
hous, ty crow. Kai tig yagadoud tay ogogdouy 
maidwv ixovceyv avrov, TH TE TATE uNViEL, OxomEiV 
nehevur, mov oping HeTaOTI} Tel. ‘O 82 sinev ottnw 
xeugos éote tov pevyev’ OS Tog gthors mEM OUT EY, 
ovx ayav omevde. ‘2g FT avdig élduyv, rhiov F in 
axtivey On géovtee tov otayuy Pemoijaas, woo 
yey cen TOpOLY avouov MEUTELY, puattoy dé maat da- 
7uecropogors Juoew theye, eins yeoudous meet yynmiotg 
oUtwg vuv éorty won, Maidec, ci2azod yevyen, Er 
GUTOS aUTG xoU Pihoig mtoTEvEl. 

‘O wvdog Siddoxe nucs éntucheiotor tov ot- 
xei@y, 0On OVvaulg, zal wi xatagoovsiv, Fagdovv- 
Tas Taig twy ~pidwy avydooucis. 


Mobtog ta. Xecpov xar "Ea. 


‘ , ? sy » 8 2 ’ 
Xetuwy soxwywe tig TO Exo, nat avro wreidie, 
ore svdug pavévtog yovyiay aye Ere ovdetg, GAH 
€ e ? ld a we ’ Ud 
6 wey TH ent Astuovag zat hon yivetar, Stw ‘cea 
gthov dgéneodar avitéwy nai xpiveoy, 7 zai gddov 
Tt, MEeQuayaysiy TE TOS éaVTOU Ouuaow, xa maQa- 
Héiotar i} mage tiv xownv: 6 O& émtfag vewg zat 
Sta Faivwyv méhayog éy tiyn, may’ chdovg ijdy av- 
dowmove Epystee’ zal Ore amerteg avéiuwy, 7} toA2ov 
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&E GuBowv vdaros Fyovat poorrisa OUxETL é70, é EN 
cQyovee » weet avrodeonory Eover zat ovdé ets ovpc- 
vov, GhAG xato nov, nai Eig tiv yny émurattw Blé- 
Mew , wal Jedtevar xav totuely, xal ayanyntog duy- 
pepevery éotiv OTs otxor yvayxaca; Toryagovy, Eqn 
TO éa9, gov piv xa analiayeisey avFownor aopé- 
yug* iwov d2 avtoig xahov wai avto sivas Soxei tov- 
vou’ xab vy uae dia ys Gvowatwy xachitotov, wate 
“at amdvtoOg MémyynvtaL, xab pavivtog énayadLoyvtai. 


Muvdog tna’. Xedcddv xat Kooowrn. 


Xshidav Epn mpd tyyv xoowyyny- éyw nayFévoy, 
wat adtnvaia, xat Baociliooa, zat Baorléwe tov 
Adtnvoy Fvyatno’ npoaéSyxe Si zat tov Tnyoiws 
tiv lav, xab tiv exoxonyy tig yAwttns. Kai 7 
xopwyn Epy* Th ev énoinoag, el THY yAwrtay zizes, 
onov tuntsions tocavra Aedsic; 

“Ore oi dee tov Aoyou ahaldves wevdohoyourtés 
éceutois Eheyyos xatioraytas. 


Mitdocg as. Pvihrhea xa Bove. 


Wide dj more tov Povy ovrwc ryowra: ti dy 
naduy evtownonw donuéoae dovdevierg, zat taira 
Umeoueysdng xai avdosiog Tvyyavwr, Euov Taxas av- 
tov otxtiaotug diaonwons, xa TO aime yavdov m- 
yovons; xab Og, ovx aiyapls Eoopee , grat, peony 
wéver’ atéoyouc yap mag aUuraY xat prhovwe éxT0- 
mw, tolfouci te ouzvios petwomoy te xal Wuovs. “H 
dé, aad’ éuol your Téwg TH dEthaica yj aol pidy roi 
oixtiatosg 0Q0g, Ore xal tyn, oun perivet. 

“Ore of die tov Adyou ahaloves, xat vm0 rou ev- 
tehovs Frtoyres. 
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EK TQN AIAGOPON. 


Midog try’. “Innog xat ELagos. 


Srnaiyoyos, éEhouévwy atearnyoy uavtoxpatoga 
Tay Tuegion DeéLaow, xat uehdovtwy puhaxiy Ot 
dove tov CuIweerog , taAha OuahezFeig » elev avtoig 
hoyoy , ‘S2g tamog uarsize Acimove Povo éeL<dovrog 
D éhagov xat Draptergaytos Tv voury ; Aovdope- 
vo¢ Timon aaa Feu TOV éhapoy P mowree tiva aviou- 
mov, st Svvaito wer avrov xohagce tov Ehaqor. ‘Y 
D tpnoey, tay Aafn yadwov, nat adrog aveBn én’ 
alrov, éywy axovtia. Lvvouohoyyjaavtog d2 xab 
avaSaytog, art Tov tiuworijouatae avtog sdovdAsu- 
gev 707 TO GyFoumw. Ovtw dé xal vueig, tpn, d- 
pate, uy TOUS mMoAsutovg Bovdouevor tTinwonoactct, 
Taito nantes TH itt: TOY wey yao yalivoy Hon 
éyéte , EhLOuEVOL OTOATHYOY autoxgaroger, éav Of gv- 
hazy dwts, xart avaBnver édonte , dovhevoete 70H 


Daiagws. 


Modoc rad. *dhoonnk’ xa -Eyivos. 


Aiowsos éyv Samy ovvnyooay Snuaywya xoLvo- 
weve megt taverov, pn, Alwnexa dtafutvovoay 
motanov anwotivear stg pagayya. Ov duveusyny dé 
éxSnvar, stohuyv yoovoy zuxonateiv, xat xvvogaiarag 
mohhovg Eyeatas avtijs: éyivoy d2 Ahavousvoy, we 
eidev adrijy, xeroteionvra towrav, et adpéihor av- 
tig Tovs xvvaoaioras, tyyv d2 ovz éayv, Eoopévov dé, 
duc ti, paves Gre ovtos wey mdrjoeg wov dn Etat, 
zal dhiyov ehxovow aiva, dy d@ rovtoug apédn, 
reoo, ch ovteg mewvwytec, éxstvovvtai wou tO Lowney 
aiuc. Arao ovv xab vuas, tpn, w avdeeg Kaus, 
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ovtos wiv ovdiv Ere Plante, ahovatog yao éotw. 
Ecy O02 tovroy amoxteivyte, Exegoe tEovor mévytes, 
ot Uuiy avahwoovor Ta xowa xdéntorTsEs. 


Midog tas. “Oover xai Fiavé. 


Ta dove Evvndite 00g tiv yhavxa, xai édeiro, 
Tis “iv amo THY oixodounuctoy Onis ananotaota, 
moog dé ta dévdon thy xahtay, Goze? xa envre, 
wat tTovs TovTwY nara yvvo Fas KLOVES , ap cy 
nad ade éotiy eianuotepov* xal On) xat moog dovy 
Gots Tavtyvi proutvyy, éedr A963 Woav apixeta 
Etoiswg fyerv iLavev, xai tig yiosoas xoung an0- 
vaota.. “Ahi ody tiv ye yhavxe by Tovre Tois 
CoVveolg moreiv meagarvery , fede gurov Pidorn épn- 
deotar, tov meguxdtos gigey atnvoig ode door. 
Ta 82 pate wi Suu fovdijs anodizerd ou THY yhevre, 
Tovvartioy d@ syoupe Ti} dovt propery: éstevdn 08 
ixave nv, xadioavta é aurny , 70. Ievouevov 
d2 tov thov, padiwg dn Utd tov cYFpummy alioxo- 
pevae wetevoouy, zai thy yhavxa &tavuceloy én ti 
Euufovdy. Kat viv éte ovtwg eyovory, we devs zai 
Cops ovang avtig, “zai dia tovto éPéhovot aAnou- 
Caw, yyovusva ayadoy tt anohkavey tig Evvovoias. 
Encita, oie, apociaor watyny éat xaxe, 


Mivdog tas’. Odsigss xal Tewmoyos. 


Disiges yewoyov cpotgvra vaédaxvoy. 0 v2 
dig wiv ro apotoOY msPtig TOY yiTwOVicxoY éExadtnyoEr. 
Dg d2 adie WMaxveto, iva wy nodhaxig doyoi, TOY 
YLT MViTXOY EXAVOED. 

Keyo tovg irtnpévovs Magaiva toitov studs Ly 
den Siva. 
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Midos ral. Koxxvé xad'Oorvitss. 


Koxzv§ yjowre tovs dentovg opmiPac, dia ti pev- 
’ ’ T 3 ~ ‘ »” a 
voy cedrov. Oi d2 eimoy avtm, Ort Eon note Léoa’. 


Midog tay. Kvuvos otxia. 


Kiwy, éy to yetuim ovotespopevog xai ovoret- 
pwueveg Sta TO Gryovy, olxicay moteiv dutvoeita. Gé- 
gous O° av ach éxtetapévos xartsvduv, paivetae pé- 
yas iaut@, “at ute avayxcioy HysitTO, wHTE uLxedy 
Eoyov, otziay nepiBahdeatac tovavtny. 


Midosc tak¥. Avxwog xad Motuévec. 


Anos ido nowuévacg éotiovtas év oxnvi, m008a- 
tov, évyig mooaedtuy , jhizog, Epyn, av iv vuiv Fo- 
ovfos, et éyu tovto émoiovy; 


Modos ro. TLlodegecoriig xat Ko- 
OH ES. 


Ayijo Sehog eat mohepov eEjsu. Dd:eySauévwv da 
xoodxwy, ta Omha Beig novyatev. Erte cvala- 
fay adds yet, cal pteyyouévoy nah vaéotn , xab 
réhog eimev* wusig xexoakcats uev péyworoy vc duva- 
tov, éuod d2 ov yevosotte. 


Midtog rsa, “Hicog xat Boepéas. 


‘O ijhtog tov Bopéav évixnosv’ 6 yao &vFownog 
tov wéy avinov Auclouévov to ivatiov agehiotat, 
zat Laungoy xatanvéovtos, mario Eopiyye zal avy- 
ive THY megiBodyv. Tov d2 yhtov peta to avevue 
equov yevouevov Padmouevos, ita xavuatroouEevog, 
“at Toy yitova Tw luatiw mgocanedvagro. 
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Miudocg tf’. "Ovov oxed. 


Niaviag tig Béoove woe *uodoacaro 2 eoreos 
vow Meyagads. Meaovong 02 rij TMEQUS , zat ocpo- 
dows phEyOvTos TOU hou, ExT EQOG auroy éPoviero 
vnodvecttat VTO THY. Oxy. _ Eigyov dé chanhors , 0 
bey usueatwxévar Toy Ovoy, ov tiv oxtav héywy: 6 2 
pemotoutvos, tiv tiocy tev eovoicy. 

‘O wtog tat tiv vaio undevos yoncipov tro- 
TLMOVMEVOY. 


Midog ry. Hévdove yégare. 


Paci tiva tov aoyaiwy piroodgwy éiarovta mds 
Aoawory tijy Bacthwoayv, asvPovoany tov vidy, tor- 
ovr yojoaaP at hoyw, papsvor* “Ort xa? Oy yodvov 
6 Zev¢ Evepe toig Oaiuoos tag Tye, OVX EtvyE MAQdY 
to névitog. “Hdn d2 veveunuévay, ndFev vaoteoor. 
Tov ovy dia, 3 rjSiov xat adta tiny diWdovat, azo- 
povvta dia to ydn xatavahwotar magag Toig edo, 
TaAVTIHY cute Oovvat tijy Ent tToig tsdevtnoaos yryvo- 
pévyny , olor Jaxgue xecl hinac. ‘Ronse ouv tous ai- 
Aovs Jatwovac, up wv TiymyTat, TOUTOUS dyangy, 
TOY a@uTOY TeomoV xat TO tévitog, Ea pév QUTO attr 
paons, © @ yuvet, Ov mgodehevoetau oot, éav dé Tepuce- 
Tat VmO Gov Emiehwng , taig dotsioaig avr@ tiwais, 
Aincug zai Porjvorg, eyamjo Os, AL aE TL GOL aA 
oitetas Towvroy, ep  tyundyostar maga gov ow- 
EZWS. 

Midog to. “Eootyi xal ‘Toréga. 

Pao tiv votéoay éoioas moog tiv éooty, ie 
yovouy , wg éxetyn wey ~ote xoustadns xed coors, 

éy ati 32 Tey MM VEDHEVAOLEVOY antohavsr pet nov- 
pias. Tijv ovy éooryy eineiv: ahndH déyeg, ahh 
éuov 41) yevouerng, OU ov iota; 
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Midog toe. Aganérne. 
‘O tov Soanétyv idav dia yodvov xat dudzor, 
tig xatéguys ptaoas sig prvhwva, nov 0 av, Eqn, 
at padioy evociv éBovdndny 7 evravida; 


Movdtog tos. Ledijvn xal Mirno. 

Sehknvn soté édeito tig éavtyg mytods, Sw 
avrh yitervov igavy oiupetgov. “H dé sinev zat 
Mois GUUMETOOY UPI YwW; VUY uéy yao OEM GE mAVGE- 
Anvoy, avitig dé unvosdy, core 52 augixvoror. 

Ovrw 190g &vdgunoy avontoy zat gaiieyv ov- 
déy éote méTPOY OVOtag. 

Mudosg tof. “dAdaang xai Tégeaevos. 

Oi toraita npoBAnuata xadiévteg ovdéy ay tic 
Aiowneiov yeQavou neck ahumexog EMLELKEOT EOL 790s 
xorveviccy qpaveisy* OY 7 pey étvog te dimapoyv xara 
hitov aAdateiag xatayenuéyny, ahha yéhwta ace 
ayovoay yviar ékéqevye yao vyootntt té Ervog try 
Asmtotynta Tov otouatog avrg. Ev wégee toivwy 7 
yépcnvog aut xatayyethaga deinvoy, évy hayvvide 
soovrnxe hentov éyovon xat waxpov Teaynhoy, worse 
autyy piv xadiévas TO OTOMG Oadiug xal énolavur, 
ty O& chomexa wy Ovvanévyv xouileotar ovufohag 
TIMETLOVO RS. 

Ovrw toivuy, Stay of qrdccopot maga adroy siz 
denta nat dvaehextixa npoBljuata xaradvyteg, évo~ 
yimos toig nodhoig Encotou un Svvapévots. 


Motos ton. Ladtveos xat ITv ¢. 

Tov carvgov TO v0, og rIgtitoY wp in, Bovro- 
pévou prdnaae nat meguBohery , oO Teoundeig: tod 
OS, yévELoy aga MEevINOELS BVYE, xalEv TOY apes 
voy, chia pug mapéxs, xal Fequotyta, xad téyyng 
anaong Opyavoy éott toig yonotas wadtovow. 

ZL 
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Muvtdog toh!. "ElLagos, Aéov xar 
Tlotuny. 


"Exagpoy dewxe Aéwvs 4 32 qetyovon Umeha yet, 
wal “aTADVETAL lg dguucy Batuyv. ‘O dé Aéwy, ¢ oo 
yao ahnn MQOUZEL, Taye Asinetau, emloTas TH DouuO, 
fowta FUOL LEVEL gi mov éide mr Scony THY Edeg ov. 
O 8 mOLUenY ovx épn Etdévear- xat pov déywr, THY 
xEiga anoteivac, édsike TO ywoiov. “Quyeto 6 Livy 
él THY dehaiay éhagov. ‘H d2 ahonns 71006 TOY 
MOLE Yee heyeu* ‘Qo dedoe aon xk movnods Hota: 
ethos mév 1Q0S héovtag, movnods d2 ég éLaqpouc. 


Midog v. Mocprvy xal Méysceos. 


TTowrjy cvno zeit beyergos éPadilov eupon xol- 
viv odov. “Iddvteg 02 é&x moins cove evToag i 
micvoIEvoY , anohepdivta Toy ouvvopwy » wonrTo 
ézt’ -cev TOV cpper. ‘Hy doa tote Oudiporvee wat ta ty- 
gia tois avFqumous. Eowt& 6 duvog, tig dy ixate- 
Qos étéhes avtov Metaysiplona Fat zee ay eur. Ro de 
éxvuitseto tahydh avTa xar aupoty THY TEXYNY , ge 
Quy éccut OV énur genet TH Moment, Atyeoy steos TOV 
ecryetgov” ou wey yao Primus Tig él xk fecug ov0s 
THs cova noiuyng, tovtm oO éapxécse xah@g ta 
NuETEOR ETN. 


| Mvudog va’. Tempydsg avxtns yevomusvos. 


Tato tig wc &tecoaro vidy ato éxascovoar 
2x TOU cgdt pou tiv viv 200g TO aooTOOY xceFag- 
pooas, TH xEtgt avtt opugas Loomevoy > éat tovre 
MVATEVOOVT &¢ Oluyuaiav aut ov aeviyayey. "Evda de 
@UTOG, &TE ovx éustéloWg EYWY THS mayng, éetiTOW- 
OXETO UNO Tay avraywrilouévwy, xal Hvixe mp0¢ TOY 
Acimopsvey & avtwy invztsvev, Anayopevety dao TOV 
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aly Fours tuy tocvuatwy évouileto’ xai of tov aa- 
e ~ ’ ¥ ~ ‘ > ’ © 
tion Bojoak paow: w nai, Tiiv an aodteov. Ovrw 
’ . 4 > ha * 4 
Stuoréoay ég tov avreywnCouevoy eveyxoy thy mAn- 
* > 7 ‘ ’ 
HV, aUTine eye THY WixNY. 


Midoc vf. Neavicxuosg xai “Innog. 


Neaviazog tig ég’ innov avéBouve peryvouevoy, 
Aonacas yaQ avtOYv Eqepev GQa O inmog: 6 JS ovx 
Ere xatafivet, Tov immov Péovtog, éduvato. Kai 
Tig anavtnoas yowrnosy avroy, noi av aneow; O 
d2 sinev, On0v tovtw doxei, Secxvdg tov immoyv. Kat 
&hious ay tig éowta, moi gpéigeote; talnty &Fédov- 
ts¢ héyew, épojoty, andwe wiv, Onouneg ay Taig ém- 
Puuiais doxei* xata wépog dé Srovmep kv tH Hdovi, 
stoté J? Onov ti Jogy, mot? O2 ad tH Plhoxeodeica, 
sot? J? 0 Puuog, mote di 6 POfog, moté J? Kddo te 
rowvrov avrovs éxtpéoe paiverat. 


Modosg vy. “Avid eoanos Gottuav ta 
HU MATE. - 


‘Avtounds tig ent tH aiove xadelousvoc, ent 
THY xyuatoyiy apudust ta xvpata. Apadhelg Je 
aytetar xai amatar, &yor On THY zxEQdW Nagacta- 
cay einsiv atta: ti, w yervais, ame tov nagedtor- 
twy tvexac; déov ta évtevtev aosauevoy caoudusiy, 
Gpehnouvra Exeiywr. | 


Midosg vi. Kiav é&v paryy. 


Kuwy riz, dv th parvyn xaraxsiuévyn, ote avity 
toy xortay éotier, ovte TH tnaw Suvauivw payeiv 
émetpémtet. 

L 2 
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Muvdos ve. Widnxoe Oozxyoarvres. 


Aéyerou Baothsvy tig Aiyintws mudi} xovs stoté 
MUG giz ce dwWeaka, xar ta Prgue , punxorare dé 
éore tTwy avFoumivor , exwadeiy tayvota xa opyet- 
ota, ahovoyidas aumeyouevee xc mMooourtetee 7lEgt- 
Heluever’ xeb fezoe mtohiov evdoximety THY Féaw, 704 
On Tte Pears aotéiog, xaove uno xoAmoy é F held agij- 
wey ég TO uéoov. Oi 02 aidnxos tddvrEeg nab exdLerto- 
EVOL TIS GoyHosws, TUF OneQ Hoav, nidyxor eyé- 
vOvTO avtt nuggipoTiY, xal auvéteLBov Ta mo0dW- 
mele, xa tyv éotita xareoorjyvvov, xat éuayorto 
méEpt TIS ONWEAS MQdG aAAH hous. 


Mutosg vs. Zevdg xar”Eoue. 


“Ote tove ev Quimous 6 Zeug éyévnger , Ta pay 
Ghia navra eizov wg vUY xExdounYTas, Eows dé ovnw 
Taig puzats Tw avFoumuy ey nat pxtleto >» aad exav 
étt TO mTEQOY 6 Hedg ovTOg wETAQaWY, OUpaYa TE évw- 
puherxat etg Feove ovous érosever detqas dé, wy ate 
apanatn tov nornudroy to xaddorov, Zowta népae 
Tov tow avFgeinuy yévous égousvov guhaxc. ‘O 0 
tavtny éx Avog tiv émutgonny Aa Bo , TO "iv amecais 
wuyaic tyxatouxilseatca, 7} nav éniong 49oc veotshés 
te xa BEBnhov Eyew téueVvog, ovx edoxiwaten: ahhe 
Tag pay nohhas xeek ayshatous wuyas tots mtcev 57 0tg 
Eqwot » toig toy vupepaw Mes , Mowmcetvery CLEVE NEV, 
autos d@ tag Petac xat ovaries wpoges EVOOXLOATO, xat 
TAUTAS ave Baxgevuy ént porvicey eourixyy > polar 
ayata tO Tay avitoqunwy vEVOS etoydouto. “Otay piv 
ovy idng tive Boaduy te thy guow, xat st00¢ peaiay 
dvoxivnroy » VOnOOY, Ott TOW Eowrog éxetvou Esviwy ov- 
dorusig ovtog nkiwrar> Orav da 6Ed xar Feouov Tiy 
yvouny, xab phoyog: dizny én éomrrxyy- pidicy «r= 
Tovta, vondoY tovtoY elvat éxeivov Edmov tow Egwros. 
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‘AvFownog dvo0 aijeas Ezaotog piss, THY pév Eu- 
‘mooot ev, tiv Of Omtotev, yéuss 02 xaxwv Exatéon. 
Aldea i piv Euooo Fev alhotowy, 4 08 omadtsy tay 
avtov tov géoovtos. Kat dué tovto oi avdguao ta 
uv &§ avtwy xaxd ovy dawoL, Ta O& GAAOTOLE mMaYU 
axpisig Feavtat. 


Muvdog un’. KXsdAcddveg xai Kvxvoe. 


Extoxwatov ai yehwWoveg tov xixvov, TO wy eté- 
Lewy outheiy toig avPowmoi, pwyjte Snuooevery Tijv 
povatxyy, GAA api rovg Aetuovag Juayew xai Tous 
MOTAMOUS , xa TYY éonuiay aonalscatur, xai Boayéa, 
uiy Gdew, & O28 xai Gdotev Ge, dv opiow avrois, 
womep atoyvvouévors Thy povotxyy. “Huwy dé, Eqa- 
cay, ai nodes, xat oi avPownos, zai oi Palhauot, 
zat asothahouuey avdpunoig, xai ta yuétEepe cevtoig 
Oinyouneta, tavra dy tavta ta aoyaia xl Attixa, 
tov ITavdiova, tag Adnvas, tow Tyota, thy Ooaxny, 
tiv anodnuiay, to x7jd0g, tiv Ufow, thy éxtourjy 
Tig yhwrrys, Ta yotupara, xai énxi maoe tov “Itvy, 
nar wg éyevouedac &§ avPownwv opwitss. O10? polis 
piv avtag ykiwoay zal hoyev, tig adodsoyiags utorj- 
agavteg. “Enst 02 akiwoav: Gh nyuov péy Evexer, 
@ avr, xav eg TY ~onutay agixottd tic, doTE 
xovont Tig povotxig, Otay avausey tH Cepvow 
tag mréovyac éunveiv yOu to xab évagudvoy. “ote 
ei un MOAAG xa ty moddoig Gdomev, GAN ato dH 
touto xahiotoy éotiv juov, Ott wétow prhooogod- 
yey TO péhog, xat ovx dvaniyvuney oovforg THY 
povotxnyv. “Yucs dé xat eicoixrlouévag oi avdewnot 
Svayeoaivovet, xat ddovoag anootoégortat, xa uaha 
éy dixn, atye ovdd éxtundcions ti ydw@rtay duve- 
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~~ ea ’ > 4 ~ * 
ate ona, ahi” aitai thy apoviey tuov odvod- 

4 AJ * > a ~~ , - ta > ° 
pevar, wal TO ep vuiv nadog, Enuura éore ahi- 
OTENaL TiVOg OUyt TwY EvyhOTTWY xab WovOLZar. 


Motos v#. Kegpaueds, "Ovoc xat 
"Ovnhatne. 


Keoapeve tig ixharre mohids devig év tO éo- 
yaotnolm. “Ovog dé naguiy, cxodevidotvrog aushos 
Tov ovnhatov, aapaxdwpag di rig Puoeidog evé- 
Toews Tag Oguitag, xai ta éy TH ~oyaotyoiw avYé- 
towpe oxevn. ‘O roivyy xvpiog tov féoyaornoioy ént 
xolow jyaye tov ovndatnv. “Epwrousvog d2 éxei- 
vos mapa TOY cénavtIWwYTwY, Tivog xpivoltO, EAcyer, 
Gvov Mavaxuwews. 


Mvtog vu’. Aéwav xat Taeveos. 


Aiwy noté tavpoy oe, xat teopig uév ~oa, 
tas d2 tov xepatwy Jeditretas agoofolag, xar td 
gaouaxoy evowy, ov Fepansver tO matoc: mxe piv 
avrov 0 himog, xat ta ravow xehever CuuméxeaDcn, 
ahh éxpoBet twv xsopatwy to péyetog. Téhog anet- 
Setae TH Aiww, xai pidiay mlacamevog tig amatny 
TOV TaAvoOY UméoyETaL’ DOV yao TO xaxOY ROOzE- 
pov, xai td avdgeiov aepofynta, xv ido to fig 
xoateiv ove axivdvvoyv, to Aatoa aopitetar, Eyw 
youv, nov, émawe cov TO xaQteQoy, Umepayauas 
26 xaAhog, Omoiog wey ei tiv xeqadyy, onoiog d2 
civ poopiy, doog Jé Tovg nddag, Oaog 2 tag onhas, 
ahd ooo ént tig xepadng pipers TO AyFos: mepiehe 
youv otH wataiay émumoxijy, wat cor xab xdopos 
Eota tig zeqadns, xat Bagovg anallayy, xai moog 
TO xgeittov metafodyj. Ti d2 xat det cou xegatury 
etonvng ovong pds Aéovtog; Ieiderae tovtot 6 tav- 
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003, xab tTyy & toy onhov loyiy anofaloy, ta 
héovte hoindy evysiowrog iv, xal deinvoy dxivdvvoy. 

Ovrw tO nedsotce toig éyFooig, usta tig ana- 
TiS peger zal xivduvoy. 


Mu Fos wc. "“AvPeanos xart Térreé. 
Q 


Avijg Tig, axoidag ouhhe yoy nat AMORTIVVUG, 
sihe nee TETTIyC. Enct 52 xeéxeivoy WPovdeto xTEi~ 
vel, pnoty 6 rérrs: ivPoume > MN me perny avé- 
279. Ly yao ovre orazuy Plaatw, our GAO TL 
TWOY aRuYTWY GE adLxO* TH xevyoes O& tov éyv enor 
VuEVOrY mov prtyyouc , TEQTOY TOUS Od ostopous: 
puvig ovy mag" éuot ahiov ovdév evenasy. Kexei- 
YOS, TUT axovads, cpixev amtévat, 


Mvdog us. LTuvy xai Teweyde. 


Dewy TUG, Modo par ws TOY Ears cvdoa Fawace, 
xt ryutoay anwvoa 71008 tO porn eeiov ; EP onvet, 
Agotoiiw O€ Tig Ov mop ow TOU uYHUctog, eg énudv- 
elec WHE THis yuvarnos , zal xatahinoy tovs Boag 
GAde xar avtog m1Q0S TO wrYHUc, xar naHioug ouve- 
Sonver ti yuvaint. Tig d2 avidouévng, ti Syaote 
web a@vtog ovtwg Odugetar; Ete xvod, puoi, e- 
mosh yuvaixa xatwovka, nach, emsioav xheciow, Tis 
Lustns xoupilouce. ‘H O02, xauot tovr’ ato Agooyt- 
vetc. Kexeivog, et toivuy toig avroig Me Qument a 
zausy natsor, th Symote cAdyjhowg wy OUVEMEV 5 
éyw Te yao pihyow as we eéxeivyv, xdus ov aah 
@¢ toy aavrig avdoa. Taita Enews tiv yuvaize, 
nat On ovvihdov. “Ev tovtw dé? xhéintyg érdor, 
xat Tove Boag Avous amylase. ‘O 8 éxavel Foy, 
xt Tove poag un EUQN HWS » xonteadai te xar OL) 
Ce toyvotig éveatjpoato. “Eddovow d¢ xab oj yuvy), 
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xat ohopupousvoy evpovon, pyot, mahiy xAaisig; 
3 ~ ~ 7 > 2? 3 ’ 
uanetvog, viv, simsv, Et adyteag xiaiw. 


Midog uy. Ayeotxos xai ’Ovegca. 


Tewpyos tig mw aeygou yeynoaxws, inet undénorts 
elonAdev slg GOTY, mMapExcider TOUg OLxEloVs TOTO 
Ssacnotat. Oi d& CevSarteg Ovaga, xat ent tijg 
annyng avtov avafiPackuevot, uovoy éxéhevoay éhav- 
ve. ‘Odevovte d2 ysmsovog nat Fvéddng tov céow 
xarahaSovtwy , xat Copov yevouévov, Ta Gvapia Tg 
6000 mhavynSévta sig tive xonuvoy ékeronicay tov 
nosafitny. ‘O dé wédhwy yon xatexonuriler Pan, 
@ Zev, sine, ti noté o& Adiznoa, Ott OvTwW napa 
Aoyov andhhuuct, xat tata ov? ig? innww yev- 
yaioy, ov? ruovey ayatayv, &hV cvapioy evre- 
Agotatwy ; 


Midog wd’. Tarie xai Ovyerne. 


Anjo tig, tig olxsiag éoaadteig Puyateds, eis 
ayoov antotee ty yuvaixa, povyy dé tiv Puya- 
tiga anolaBoy ifuetsto. ‘H dé, nateg, eine, avo- 
Gi MoaTTEWg’ EvyouUNY MEV TOL UMO MOhAwY ardouY 
aioyuyvd ives, 7 vd Gov TOU yevynoapévon. 


Midog use. Koevdds. 


Kopvidy Aiawnog héyes mavrwv sewtny oomde 
vevia Peet , MOOTEORY THS VIS, XEMEUTH YOOW TOY Aa- 
tipa aitng anodvijoxev, ynv 0& ovx Eivat, Tor dé 
nooxsioto meuntaiov’ tiv J? anogovoay va aur- 
yavieg, tov matéon avtiig éy th xepahy xurogvsat. 


Midocg vis. Avxzog xar Agar. 


Aiixog dondoag zoigov xai anaywy airov, Aé- 
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ovre acuvnvtnoev. “O d2 Aéwy sudvg amo tov Avxov Tov 
yoioov adgnonacevs apaapedsig 52 avtoyv 6 iAuvzxog, 
dy écutw Eheyev> mavtwg zai avrog Pavualoy, nag 
dy dténerve mag’ éuol to && aenayijs wor apooys- 
vOusvor. 

O wvdos dnhoi, wg xal ta GidotQLa nocypatea, 
MMOVEATIXWZ TLOL xaL Braiwg émixtwUsva, TOis Ta’TA 
doncovow ovx sig téhog napauévovot. | 


Muvdog ug’. Térreg xal "Avi. 


Térte§ avdga tiva Peaoauevog xatacysiv adroy 
Mygavemevoy , Epy MedG avrov: éxsivotg Tois dovéorg 
énégyouv, map’ wy aot xa Opehos te AQoGyevijcerce 
iu? yag et xataoyng, ovdév 2 guov td napaney 
xepdaveig. 

O uvdog Snhot, ws ov yor tive tiv cyoijotwy 
wat cvovijtwy épisodcn. 


Muvdog vi. LTewoyds war Aerde 


Tswpyog aetov evowy ayoevouevov, 16 xdhdog 
avtod Payutoug, anéhvoey atov éhevPegov. ‘UO da 
Ovx Guotgog a’TM yaoLtog xatepavn, a1’ Ad TEi- 
195 oatoov zadnuevoy idov, mpoonetacag, toig m0- 
oly 1198 TO émt tHg xEpadig avtov gaxehiov. ‘0 82 
Eavasras édiwze. Totto dé 6 cerdc Eooups, xach 
GvahaSousvog avtov xal vmootyéwag, sige tO Téiyos 
Ouunentoxos, éevda eéxadynto, xat tip anosny 
éFavucoato. | 

“Ott rovg dyaPov te nenovForag dytevregyetety yor. 


Mitog uk. Hoaxhiiis nar "Adnva. 


Ave orevigg 000 Weevey Hoax rij. Tdav JF éni 
Yi¢ pihw ouowy tm, émeipato ouvtoipa. ‘Sg da 
M 
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Tv ~ ’ ~ . 
ede Oimhowy yevousvoy, Ett wahdov énédPeto; xai 
~ © f >» ‘ > ’ ‘ 
tw ponahw enatev. To d2 prontiy cig péyertos, tiv 
« ‘ > ’ f er * vr? ef 
doy énéggnsev. ‘O 2 Giwag 16 Odnakoy iorato 
tt 3 ~ 2 ~ > ~ 5 * 
Davuacuyv. “Adnve d2, aire émipavetou , etmev 
ménavoo, adehpe tour’ tore prhovexia xai igus: 
» - a8 ¢ >», » ’ r t ~ 
GY Tig GUTO xaTeh«IAY GuayntoY, mévEL OloY rY mpW- 
? ~ ’ ef 4 ~ 
TOV, EV Jé Tals mayats OUTwE OldEitat. 
er e ’ a »” % > f ’ ’ 
Ore ai wcyou xai Ewes aitias peycdng fia- 
Ong unapyovaw. 


Mudog vx. Aeves xat Zevs. 


Ai Sovig zatspéupovto tov Ag, Réiyovoc, bn 
warny naonyInuev ev to Bim, inio navre ydo td 
Pra Piaimg thy tourny vpiutausta. Ket 6 Zz, 
vusig avrat ci‘rtos TS Tovwevtns éavtaig xadP:orij- 
“ATE CUupovas’ Ee un yeg tovg atedetods eyervate, 
wal vos TextoMxyy xai yewoyixry yorjornos iré, 
ovx ay méhexvg vues ékéxontev. 

Aitwi tweg iavtoig tov xaxdv xatacravtis, 
THY ényey apodvug tuécor tw Oe. 


Mv tos vxe'. Kadhapoe xai Kv- 
Te OLTTOL. 


Kdhawou nagegurevovto xvaagirrots, zat 10 
evray avexpilwroy dia tO evzhivey évopopEévots avi- 
po. Kuacoutror 52 apodeas éntxewty taig xehe- 
fog, mH>g yusic, Aéyovont, tiv éxoltwow adooay 


~ € U ¢ ~ ’ ~ 1 
dsvog vprotaueta, vusig OF anacar dtadocy tov 


xivdUVOY svxoLVag usu xate ; TL yoUv ai xahapor; 
taig UAEoTEpOvCats ruay Svvactsiaig wn aytiBaive 
MEuctnutvat, ahia tavtatg oadiog tov tea zryhov 
vatoxhivovant, THY aittoy TOD aparicound xatadow- 
usy éxptlworv. 
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‘Ore toig xocrovow ob det cvRoragda, ahha 
uchhov varstnery. 


Midosg ves. Torauods xai Biuooa. 


Horemos, de avrov U Pugoay psoouevny tour, How 
TICE, Tis nocheirer. ‘Hi 02 sine, Snod. *"Enizayher cous O2 
T® OevUaTL, timev’ GARG te Cojtee nxadsiodau dna- 
hiv yao éyw On tayd moLyow Ge. 


Modog vey. Kaéatng xai Havdoyevs. 


Kihéntng uaréhucey ev tive mavdoyim: dtéuevey 
dé: 2xet yuéoag Tivas Mp0ddOKwY xhéwen te’ ws di OVX 
&)UYATO TOUTO TOLOML, jue TWY I;uEpwY tdoY TOY nav- 
Soyéa évOutévta yitava weeiov xai xetvoyv, vy yao 
éootn , *ab xatelousvoy mQ0 tHg avAng TOU mavdo- 
you , xat ovdéva ehiov tuyovta exci, ameh Dov xed 
0 xhéntng éxadiosy ahyotov rov mavdoyéiwg, xat 
Kosaro Oinysiodas pet” avtov, xa Siyyovuevor woe 
ixavi, éyaourjoato 6 xhintys, zat Ouov usta tO 
yeoudstar wovaero womeg Avzos> 0 08 mecvdoxsbs 
Gob SEOs G@UTOY* TL OUTME Molsig; xabl O nhentns 

amexoutn* vuv cevory yeh, Aw oot, chia déouct gov, iva 
puicsns Ta iwotece pov, évtavda ag xara herp. 
Ey, vote Hou, oux olda, motev Hot Ene QyST Cte ta 
yaopaotar ovtwg, 7 dec Tas CipecrgT Lees pov, y due 
motay aitiay , ov yiwwoxw: Otay oUY yaounw ToEIg 
Boras, yivoucs Avx0g éotiov avFownovs. Kat revre 
eimwy tyaouyouto éx devtégov, xal aay wipverto, 
xadanep xat td nowtoy. Axovoas ovv taita 6 nav- 
doyevg xat muotevoag, tov xdéatou éqosrytn: xat 
aveatas iBovdsto puyeiv: 6 08 xhéntns dSoakduwevog 
GUTOY TOU yiITMVOS, MapEexcches aUTOY hiywv > avanE- 
YOY » xUQLE Hou, zat AeBi ra inane pou, ive wa} 

eénohiow avta: xat naoaxahoy avtoy, evotgas to 
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orouce avrov nokato yaouacPe & roitrov: 6 2 nav- 
doyevs posntsis, unnmg ayn avrov, xarédimev tov 
éavtot yit@ve, xat eicedtwv Sooutws cig 16 aavdo- 
yiov , xatnopahtacro sig TO évddtepoyv, zat 6 xlé- 
ntyg heSoy tov yitova anndder. 

Ovrw navtavovaty oi te wy akyndi avotevorte. 


FABVLAE AESOPICAE. 


i 
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orouc avrov nogato yaouaaPe &x roirov: 6 32 nav- 
Soyevs gosndsis, unmwg payn avroy, xatédiney tov 
éaurot yit@va, xa etocdDwv Soouémg ets tO navdo- 
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Fab. I. Aquila et Vulpes. 


Aguila et Vulpes quum amicitiam simul iniissent, 
in proximo habitare statuerunt, ratae nimirum, si 
eodem in loco degerent, firmiorem amiciliam quo- 
que futuram. Jn allissimam igitur arborem Aquila 
volans, in ea nidilicayit, ac Vulpes in subiectos 
dumos ingressa peperit, Nonnullis autem transactis 
diebus, quum forte Vulpes ad pabuluin exiisset, 
Aquila cibi indigens, in dumos illapsa, recens na- 
tos abripuit catulos, eosque una cum suis pullis 
devoravit. Reversa deinde Vulpes, ubi factum 
agnovit, non tam de illorum morte, quam de poe- 
na male sumenda est contristata: terrestris enim 
volucrem persequi ullo modo nequibat. Stans ita- 
que procul, quod unum miseris atque impotenti- 
bus superest, diris inimicam Aquilam insectabatur. 
Quo factum est, ul ingentem amorem maximae 
utrinque inimicitiae subsequerentur. At Deus de 
illata amicitiae Ipiuria non diutius poenas distn- 
lit. Nonnulli enim quum in agro capram sacri- 
ficarent, devolans Aquila, eius viscerum frustum, 
cui ignis adhuc haerebat, ex ara in nidum sustulit. 
Quod quum ibi implicitum retineretur, vehemens 
repente yentus exortus, in nido, qui levibus ari- 
disyue paleis constructus fuerat, ardentes statim 
flammas excitavit, Combusti proinde Aquilae pulli, 
erant enim adhuc ad volandum inepti, in terram 
protinus decidere; .ac Vulpes accurrens, omnes in 
Aquilae conspectu devoravit. 
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Fabula significat, quod amiciliae yiolatores, 
licet eorum, quos iniuria affecerunt, ob ipsorum 
impotentiam, ultionem effugiant, non tamen divis 
num supplicium effugere possunt. 


Fab. Il. Luscinia et Accipiter. 


Luscinia in guercu quadam procera sedens, 
pro more canebat. tfanc autem quam Accipiter vi- 
‘disset, cibique peuurta laboraret, supervolans abri- 
puit. Illa vero iam moritara, Accipitrem, ne vo- 
raretur, obsecrabat, quoniam ad eius ventrem im- 
plendum salis esse non poterat. Oportere itaque, 
aiebat, ut, quando cibi egerect, ad maiores aves se 
converteret. Ad haec autem repondens Accipiter: 
At ego, inquit, profecto imprudens essem, si paras 
tam in manibus escam relinquens, incerta sequerer. 

Fabula significat, pari modo stultos eos esse 
homines, qui rerum maiorum spe, quas iam manu 
tenent, consequi nolunt. 


Fab. U1. Aquila et Graculus: 


Aquila ex cclso quodam scopulo devolans, 
agnum ‘rapuit. Id Graculus quum vidisset, invi- 
diae stimulis actus, ac aemulatione permotus, in- 
genti cum stridore in Avietem irruit. At eius un- 
gues quum in Arietis vellere fixac adhaesissent, nec 
inde Graculus, lcet alarum vi conaretur, expedire 
se posset, Pastor, re cognita, accurrens eum cepit, 
et cxtremis alarum pennis recisis, ubi vesper ad- 
fuit, suis filiis detulit. Quibus, quaenam yolucris 
esset, interrogantibus, Vt probe quidem scio, Gra- 
culus est, pater inquit, sed, ut ipse vult, Aquila est. 

Fabula significat, quod qui contra potentiores 
contendunt, non modo nihil proficiunt, sed risum 
juoque praeter calamitates movent. 
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Fab. IV. Vulpes et Hircus. 


Vulpes in profundum puteum delapsa, quonam 
pacto inde exiret, ignorabat. Hircus interim siti 
compulsus, quum forte ad eumdem puteum pers 
venisset, eam in imo videns, an bona aqua esset, 
interrogavit, Illa malum dissimulans, aquam sums 
mopere laudabat, aiens ibi oplimam esse atque 
pellucidam, simulque, ut descenderet, adhortabatur, 
Is itaque in puteum quam incousulte desiluisset, 
tune enim nil aliud mente volvebat, nisi silim re- 
stinguere, ac aqua satiari, Vulpes, dum ille postea 
adscensum quaeritaret, utile ait se consilium pro 
utriusque salute excogitasse. Sed quonam modo, 
Hircus inquit, hinc egrediemur? Anteriores pe- 
des ad parietem admove, Vulpes ait, stansque ere 
ctus, cornua simul inclina: ifa ego per tuos hus 
meros exsiliens, desuperque sublata, facile hino te 
quoque statim educam. Hirco itaque se promptum 
ad Vulpis consilia praebente, illa per eius pedes 
insilicus, in humeros adscendit, cornibusque inni- 
xa, vique Ingentli concussa, ad os putei sese re- 
eepit, atque ila incolumis inde evasit. Eam vero 
exsultantem ag¢que illudentem quum Hircus repre- 
henderet atque accusaret, quod pacta atque pro- 
missa violasset, conversa Vulpes, Heus tu, inquit, 
si, quot pilos im barba geris, tantum etiam mentis 
haberes, non utiqne prius deseendisses, quam ade 
scensnm considerasses. 

Fabula declarat, pari quoque modo pruden- 
fem virum rerum finem considerare ac deinde 
cas aggredi oportcre. 


‘Fab. V. Vulpes et. Racemi. 


Vulpes esuriens, quum in vinea quadam alte 
pendentes racemos conspexisset, eos arripere desi- 
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deravit; at quum frustra conata esset, recedens 
intra se aicbat, Acerbi sunt, 

Ita quoque hominum ‘nonnulli, quum ob im- 
potentiam nil gerere possint, temporum acerbita- 
tem incusant. 


Fab. VI. Vulpes cauda mutila. 


Vulpes, quum in laqueo caudam amisisset, 
prae pudore non amplius se vivere posse existi- 
mabat. Statuit igitur alias quoque Vulpes ad idem 
inducere, ut vitium suum communi malo celaret. 
Vniversis itaque congregatis, ut sibi caudas abscin- 
derent, sualebat, aiens, non modo eas dedecori, 
sed oneri esse eliam inepto nimisque gravi. Ad 
haec autem quaedam respondens, Amica, dixit, 
nisi consilium huiusmodi tibi utile esset, aud 
nobiscum profecto communicares. 

Fabula significat, haec de iis praecipue dict 
posse, qui amicis, non propter benevolentiam, scd 
propria ob commoda consilia praebent. 


Fab. VII. Vulpes et Leo. 


Vulpes quum nunquam Leonem vidisset, post- 
quam olim forte in ewm incidit, primo quidem 
intuitu ita perterrefacta est, ut parum abfueril, 
quin periret. Rursus autem eodem obviam reper- 
to, tunc etiam, sed non ut antea, timait. Tertio 
demum ipsum conspicata, audax ita fuit, ut ace 
cedens cum eo colloqueretur. 

Fabula significat, quod, quae terribilia sunt, 
consuetudo blandiora reddit. 


Fab. VOI. Vulpes et Rubus. 


Vulpes quum scepem transiliret, ac iam in prae- 
ceps casura esset, rubum, ut sibi auxilium ferret, 
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apprehendit. At eius pedes quum spinae transfiges 
rent, ipsaque graviter sauciaretur, ad eum conversa 
exclamavit: Wae mihi miserae, quae, ut opem 
ferres, ad te confugi, tu vero me peius perdidisti. 
Cui Rubus, Errasti, amica, inquit, me apprehen- 
dere yolens, qui omnes apprehendere soleo, 

Fabula demonstrat, ita quoque stultos eos esse 
homines, qui ad eorum auxilium confugiunt, qui- 
bus potius nocere natura insitum est. 


Fab. IX. Vulpes et Crocodilus. 


Vulpes et Crocodilus de generis nobilitate con¢ 
tendebant. Ac sane Crocodilus quum multa enar- 
rasset, seque ob maiorum splendorem superbe ex- 
tulisset, AAmice, Vulpes ait, etiamsi nihil esses 
eloquutus, pellis tamen tua manifeste declarat, te 
multis iam ab annis egregie ac splendide educa- 
tym fuisse. 

Fabula declarat, quod mendaces viros facta 
convincunt. 


Fab. X. Vulpes et Lignator. 


Vulpes venatores effugiens, ac longo cursu per 
deserta loca pererrans, Lignatorem demum invenit, 
eumque, ut ipsam absconderet, exoravit. Ille suum 
ei tugurium ostendit; eoque Vulpes ingressa, quo- 
dam in angulo se recepit. Venatoribus deinde su- 
pervenientibus, Lignatoremque de Vulpe roganti- 
bus, ille verbis quidem nihil se scire dicebat, manu 
vero locum, . ubi latebat ipsa, indicabat. Attamen 
ipsi, quum id minime animadvertissent, haud mora 
abiere. Vulpes interim, ubi profectos eos esse 
cognovit, inde tacite discessit. Quapropter ille 
eam obiurgare coepit, aiens: Ergone, te postquam 
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omnino servayi, mihi gratiam nullam agis? Cui 
statim conversa Vulpes, Amice, inquit, ego qui- 
dem tibi gratias cgissem, si tamen verbis manus 
quoque gestus et mores similes habuisses. 
Yabula in eos est homines, qui verbis quidem 
utilia promittunt, re vero improba faciunt. 


Fab. XI. Vulpes ad Personam. 


Vulpes in citharoedi domum ingressa, omuem- 
que eius supellectilem perscrutata, scenicae larvae 
caput ingeniosissime fabrefactum inyenit: quod suis 
manibus quum cepisset, Oh quale caput, ail, ce 
rebrum non habet! : 

Hace de iis fabula narratur, qui corpore qui- 
dem specie praecellunt, mente vero communi 
prorsus sensu carent, 


Fab. XII. Vulpes ventre tumefacto. 


Vulpes csuriens, quum in tugurio quodam 
relictas a Pastore carnes panemque vidisset, ¢0 
ingressa, quam suavissime devoravit. ‘Tumefacto 
proinde ventre, quum inde exire non possct, suspi- 
rabat graviter atque lamentabatur. Alia aulem 
Vulpes quum illac forte transiret, eiusque fletus 
audiisset, eo accedens, quam ob rem ita lageret, 
interrogavit. Cuius rei caussam ubi intellexit, 
Mane istic ergo tantisper, inquit, donec talis fias, 
qualis es ingressa. 

Fabula significat, quod tempus vel difficilli- 
ma solvit. 


Fab. XII Vulpes et Pardus. 


Vulpes et Pardus de pulcritudine contende 
bant. Pardus itaque corporis sui yarictatem quum 
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continuo praedicaret, Quanto te pulcrior, Vulpes 
tandem ait, ego sum indicanda, quae non corpus, 
sed mentem yarie ornatam gero! 

Fabula significat, quod mentis decor pulcri- 
tudine corporis praestantior est. 


Fab. XIV. Felis et Gallinae? 


Felis quum audisset, gallinario quodam in sta- 
bulo gallinas aegrotare, se medicum fingens, pro- 
priisque artis medicae instrumentis arreptis, ad 
eas confestim accessit, ct ante stabulum adstans, 
quomoedo se haberent, interrogavit. Illae respon- 
dentes, Optime quidem, dixerunt, si tu tamen 
hinc procul secesseris. 

Ita scclesti homines, etsi probitatem quam mae 
xime yultu simulent, non tamen prudentes latent. 


Fab. XV. Felis et Gallus. 


_ Felis correptum Gallum iure aliquo devorare 
volebat. Eum itaque accusare coepit, aiens, quod 
hominibus permolestus esset nocturno clamore, at- 
que frui somno negaret. At Gallus, id-sese ad 
eorum utilitalem facere, respondebat, quippe qui 
in consueta opera iJlos excitaret. Itecrnm vero Fe- 
lis, Impius in naturam es, inquit; cum sororibus 
enim ipsaque matre rem habes. Sed et haec, ille 
respondit, ad herorum meorum utilitatem facia; 
ita enim curo, ut multa illis ova pariantur. At 
demum Felis, Licet, ait, multis defensionibus abun- 
des, ego tamen impastus non mancbo. 

Fabula demonstrat, quod, quum homines natura 
perversi scelus aliquod admittere deliberaverint, si 
specie quadam honesti id gerere nequeant, suam 
denique aperte improbitatem exercent, 
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Fab. XVI Perdix et Galli. 


Gallos quidam domi suae habens, Perdicem in 
foro aviario quum forte vidisset, eam sibi quoque 
comparayit, ac domum detulit, ut inter ceteras cor- 
tis aves aleretur. Gallis autem eam continuo ver- 
berantibus atque abigentibus, vchementer illa qui- 
dem contristabatur, rata nimirum ideo a Gallis 
exagitari, quod eiusdem generis avis non essct, 
Quum itaque aliquantisper penitiorem in angulum 
recessisset, Gallos etiam inter se pugnare, mutuo- 
que se caedere animadvertit. Quae Perdix fieri 
videns, omni timore reiecto intra se ait: Equidem 
non me posthac discruciabo, nam hos quoque in 
ter se dimicantes aspicio. 

Fabula demonstrat, haec eadem de viris pru- 
dentibus dici posse, qui amicorum iniurias facile 
perferunt, quum ipsos vidcant ne suis quidem a 
domesticis abstineve. 


Fab. XVII. Caecus. 


Caecus quidam erat, qui animal quodvis suis 
in manibus positum, tactu quale esset indicare so- 
lebat. Quum olim ei itaque Inpi catulus oblatus 
fuissct, is manu contrectans, dubius et haesitans, 
Equidem, inquit, haud plane novi,-utrum canis, 
an vulpis, an alicuius huiusmodi animalis hie ca- 
tulus sit. Id tamen certe scio, quod inter ovium, 
greges versari sine earum detrimento non potest. 

Sic improborum perversi mores sacpe sacpius 
ipso a corporis habitu declarantur. 


Fab. XVIII Vulpes et Canis. 


Vulpes in ovium gregem ingressa, quo tempo- 
re agni lactentes erant, ¢x lis unum arreptum deo- 
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sculari  fingebat. Quapropter a Cane, quidnam 
faceret, interrogata, Nutricor ipsum, ail, cum eo- 
qne me oblecto. At ille, Nisi agnum extemplo 
dimittis, quae sunt Canum propria, in te exeram. 

Huiusmodi fabula de callido et furace homine 
opportune narratur. | 


Fab. XIX. Astrologus. 


Astrologus quidam quotidie nocte adyentante 
egredi atque sidera observare solebat. Sed olim 
quum extra urbem pro more ambularet, mentem- 
que in astris ommem defixam teneret, imprudens 
in puteum praecipitavit. Quo casu quum fleret 
ille yehementerque clamaret, inde quidam forte 
pertransiens, ubi eius gemitus audivit, confestim 
accessit, reque cognita, Amice, inquit, quinam tu, 
dum coelestia tueri conaris, terrena non vides? 

Hac uti fabula in eos possumns, qui se ma- 
gna facturos praedicant, dum ne vel minima qui- 
dem perficere valent. 


Fab. XX. Piscator et Simaris. 


Piscator, iactis retibus, Smaridem tantummodo 
‘traxit. Quae quum paryula esset, eum supplex 
rogabat, aiens, Ne nunc, quaeso, me capias, sed 
polius, quandoquidem sum tam parva, relinque: 
posiquam autem creyero ac maior ero, tunc me 
comprehendes, tibigue maiorem quoque ulilitatem 
feram. Ad haec autem Piscator ait: Ast ego pro- 
fecto stultus essem, si, quod manibus habeo, quam- 
vis sit leve, lucrum abiccerim, ac illud persequt 
vellem, quod, magnum sit licet, in incerta spe 
tamen omnino consistit. 

Fabula declarat, satins esse praesens Jucrum 
retinere, quamyis paryum sit, quam futuram per- 
sequi, licet sit magnum. 
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Fab. XXI. Homo fractor Simulacri. 


Homo quidam ligneum Deum habens, eum, 
ut sibi benefaceret, supplex.orabat. “Quum_ haec 
igitur, et plura etiam continuo faceret, ipse ta- 
men magis in paupertate degebat. Quapropter 
ira correptus, Dei simulacrum cruribus sublatum 
magno cum impetu in parietem coniecit. Ita eius 
capite subinde diffracto, ingens vis auri repente 
defluxit: quod ille colligens exclamabat: Iniquus 
es, ut puto, et ingratus. Dum enim te colerem, 
me nihil iuvisti; postquam vero percussi, tunc 
bonis plurimis me cumulasti. 

Fabula significat, quod nema, si viros improbos 
honoraverit, emolumentum recipiet; at contra si 
pereusserit, maiorem utilitatem consequetur. 


Fab. XXII. Canis ad convivium. 


Vir quidam, quum coenam opiparam ad fami- 
liarissimum sibi amicum excipiendum appararct, 
eius quoque Canis Canem alium invitavit, Amice, 
dicens, huc hodie mecum epulatum yeni. _ Ile ila- 
que introgressus, laetus constitit, magnumque con- 
vivium cernens, Papae, intra se aiebat, quanta Tae 
titia nunc perfruor, postquam id miln inopinato 
contigit. Nutriar ergo, et tla ad satietatem coena- 
bo, ut omnino crastina die esurire non possim. 
Dum haec secum tacitus Canis volvebat, caudam- 
que agilabat, intentos gerens oculos in amicum, 
a quo fuerat in convivium vocatus, haud mora 
coquus, ubi ipsum caudam hue illuc circumagen- 
tem adspexit, pedibus arreptum extra fenestras 
deiecit. Canis itaque lapsus, magno cum clamore 
discessit. Occurrentibus proinde ceteris canibus at- 
que rogantibus, Vt te coena iuvit, amice? subri- 
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dens ille respondit: Mehercle, ita mero me obrui, 
ut satietate iam ebrius ne viam quidem viderim, 
qua sum egressus. 

Fabula declarat, iis, qui nihil perficiunt, nul- 
Jam esse fidem adhibendam. 


Fab. XXIL Aquila et Vulpes. 


Aquilam olim quum quidam cepisset, ei stae 
tim alarum pennas ayulsit, domique in gallinarum 
numerum aggregavit. Qua illa calamitate perter- 
rita, magno dolore premebatur, Deinde vero quum 
eam quidam alius emisset, ut ei pennae renasce- 
rentur, continuo curavit. Tune Aquila volans Le- 
porein cepit, atque ci statim, a quo tale beneficium 
receperat, dono obtulit. Quod Vulpes quum vi- 
‘disset, Primo potius, inquit, hospitalia haec mue 
nera, non isti feras moneo, ne nimirum te iterum 
capiat, rursusque pennas evellat. 

Fabula declarat, iis qui benefaciunt iucundas 
esse gratias referendas, prayos vero omunino fue 
giendos. 


Fab. XXIV. Equus et Asina. 


Equum et Asinam quum quidam haberet, mae 
iora huic onera imponebat. Quum olim itaque in 
itinere Asina esset, ac impositis sarcinis nimis 
gravaretur, ad Equum conversa exclamahat: Tolle, 
precor, aliquid oneris, meque paullisper leva, haud 
enim haec omnia ferre possum: quod si feceris, 
per te vivam; alioquin emori me omnino videbis. 
Equus tamen nulla Asinae pietate permotus est; 
quae quidem statim mortua humi corruit. Herus 
itaque quum omnia Equo gestanda imposuisset, 
flens ipse exclamabat: Vae mihi, vac misero mi- 
hi! quid nunc infelicissimo contigit? Parum enim 
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oneris suscipere nolens, en cuncta, et ipsam quo- 
que Asinae pellem fero. 

Fabula significat, quod, si magni cum parvis 
iungantur, ambo in vita servari poterunt, 


Fab. XXV. Vrsa et Vulpes. 


Vrsa olim se magnifice iactabat, quod prae 
ceteris animalibus amica hominis esset; eam enim 
ferunt humanis cadaveribus vesci non solere. Ri- 
sit Vulpes his auditis, atque ad eam dixit: Oh 
utinam mortuos, non vivos devorares! 

Avaros atque hypocritas haec fabula carpit. 


Fab. XXVI. Homo et Satyrus. 


Homo quidam et Satyrus amicitiam quum si- 
amul iniissent, tandem, ut cibum sumerent, ambo 
consederunt. Quum vero maxima tunc hyems in- 
grueret, ac frigus esset, homo admotas ori manus 
-emisso halitu refovebat. IJnterrogatus proinde a 
Satyro, quam ob caussam id faceret, Manus ri- 
gentes frigore calefacio, respondit. Deinde vero 
guum calidum ferculum apponeretur, ille iterum 
admotum ori cibum insufflabat. Cuius rei caus- 
sam quum denuo Satyrus posceret, Cibum frige- 
facio, respondit, Tum Satyrus, Ego vero tuam 
jamnunc amicitiam recuso, quoniam ex eodem 
ore frigus simul et calorem emittis. 

Fabula declarat, nos pari modo eas amicitias 
effugere debere, quarum conditio dubia est. 


F ab. XXVIL. Carbonarius et Fullo. 


Carbonarius, qui in domo quadam degebat, 
quum Fullonem vidisset, eum, ut secum eodem 
contubernio uti vellet, adhortabatur. At Fullo re- 
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spondens, Ego mehercle, ait, nullo id modo agere 
possum. Cuius rei caussam guum alter rogaret, 
Vereor, inquit, ne, quae ego dealbo, tu mihi car- 
bonario pulvere adspergas. 

Fabula demonstrat, quod dissimilia consociari 
non possunt, 


Fab. XXVIII. Piscatores. 


Piscatores verriculum trahebant; quod admoe 
dum grave quum esset, laetabantur illi, atque ex- 
sultabant, multam praedam inesse existimantes, Eo 
autem exiracto, pisces quidem paucos inyenere, sed 
ingentem verriculo lapidem sustulere. Qua re non 
mediocriter contristati, non tam de piscium pauci- 
tate, quam quod contraria speraverant, angebantur. 
Tum vero quidam ex illis, qui senior erat, Ne do- 
leamus, inquit, amici; laetitiae enim, ut yidetur, 
tristitia soror est. Oportebat igitur, nos eliam, 
qui tantum antea gavisi sumus, aliqua in re quoque 
omnino tristari. 

Fabula significat, quod, si quando spe decipi- 
mur, non tamen dolere debemus, vitae Vicissitu- 
dines cognoscentes. 


Fab. XXIX. Homicida. 


Caedem quidam fecerat, eumgque propterea 
hominis interfecti cognati persequebantur. Ad Ni- 
lum itaque quum peryenisset, Leonem obvium vi- 
dens, ac timore correptus, in arborem adscendit. 
Ibi vero quum anguem summis in ramis delite- 
scentent inyenisset, novo metu perculsus, se in flu- 
men proiecit, ibique a Crocodilo devoratus est. 

Fabula significat, quod nec terra, nec aér, ne- 
que ipsum aquae elementum, nullus denique locus 
homicidas defendit. 
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Fab. XXX. Viator gloriosus. 


Vir quidam aliquandiu peregrinatus, quum in 
patria rediisset, gloriose quidem de se loquebatur, 
ingentiaque strenuitatis suae specimina diversis in 
regionibus edidisse iactabat. Prae ceteris vero aic- 
bat, Rhodi se saltum talem saltasse, qualem nullus 
hominum umquam saltare potuerat: testes insuper 
hniusce rei se habere adfirmabat. Quidam autem 
ex 11s qui aderant, Heus tu, inquit, si vera nar- 
ras, en tibi Rhodus, hic salta. 

Fabula declarat, quod, nisi rei experimentum 
in promptu sit, omnis sermo inanis est ac super- 
vacuus, 


Fab. XXXI. Impossibilia promittens. 


Pauper quidam aegrotans, quum morbi vio- 
lentia graviter vexaretur, postquam ei medici, quod 
nihil ipsis dandum haberet, spem omnem recupe 
randae valetudinis ademerunt, Deos rogavit, iisque 
haec vota fecit, aiens: Dii praeclari ac maxim, 
si mihi yaletudinem reddideritis, centum vobis bo- 
ves sacrificabo, Quum autem eius uxor ipsum ro- 
garet, Vudenain haec tibi, si convalescere e morbo 
contigeril? Putasne, ille respondit, me hinc surge- 
re, ut Dii haec a me repetant ? 

Fabula demonstrat, multos facile polliceri, licet 
explere .promissa desperent, 


Fab. XXXII Vir malignus. 


_ Nir quidam malignus, Apollinis experimen . 
tum facturus, Delphos se contulit; ac passerculum 
sub veste abditum manu tenens, in simulacri con- 
spectum adstitit, Deumque interrogavit, utrum 
quod manu gestabat viyum esset an mortuum; e0 
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nimirum consilio, ut, si mortuum respondisset, 
passerculum vivum ostenderet, sin autem vivum, 
ipsum protinus praefocaret, extinctumque exhibe- 
ret. At Deus, prava illius mente cognita, Heus tu, 
inquit, quodcumque vis age: in te enim, sive mors 
tuum, sive vivum velis ostendere, situm est. 

Fabula significat, Deum neque decipi, neque 
eum quidquam posse latere. 


Fab, XXXIIL Agricola et Filii. 


Vir quidam Agricola, quum iam esset vita 
excessurus, suisque filiis, quid agricultura posset, 
vellet demonstrare, convocatis ipsis, Filii, ait, iam 
ego e vita discedo; bona vero, quaecumque possi- 
deo, in vinea invenietis, [li itaque ibi thesaurum 
inesse rati, eius obtinendi cupiditate permoti, post 
patris obitum, ligonibus, aratrisque humum totam 
susque deque verterunt, sed nullum in ea thesau- 
rum inyenere: vinea vero egregie defossa, iisque 
auxiliis adiuta, multo uberiores fructus produxit, 
atque ita divitias illis plurimas comparavit. 

Fabula declarat, quod thesaurus hominibus la- 
bor est. 


Fab: XXXIV. Piscator. 


Piscator artis suae prorsus ignarus, tibiis ac 
retibus sumptis, ad mare se contulit. Supra sco- 
pulum itaque considens,’ primo quidem tibias infla- 
re coepit, putans nimiruim pisces ad vocis suavita- 
tem sponte in litus ex undis prosulturos. Ast ille 
multum diuque conatus, ubi nihil se profecisse co- 
gnovit, tibiis sepositis retia corripuit, iisque iactis, 
complures pisces cepit. Quos quum ille ¢ rete sub- 
duceret, simul ac saltantes inspexit, O pessima, 
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inquit, animalia! quando tibiam inflabam, non sal- 
tabatis, et nunc, postquam destiti, saltatis. 

De iis haec fabula loquitur, qui praeter ratio- 
nem ac opportunitatem aliquid gerunt. 


Fab. XXXV. Piscatores. 


Piscatores piscatum egressi, ac diu muliumque 
frustra conati, in rate sedentes fame conficiebantur, 
nec spes ulla rei bene gerendae dabatur. Quo qui- 
dem maxime contristati, iam reditum infectis rebus 
parabant, guum ecce Thynnus a maximo pisce exa- 
gitatus, in eorum ratem desiluit. Quem quum pro- 
tinus illi cepissent, Jaeti in urbem reversi sunt, eum- 
que subito vendiderunt. 

Fabula demonstrat, quod ars quae denegat, for- 
tuna saepé largitur. 


Fab. XXXVI. Subdolus. 


Vir pauper aegrotans, haec Diis olim vovebat: 
Dii, si valetudinem recepero, centum boves in sa- 
crificium vobis adducam. Ipsi itaque eum experiri 
volentes, a morbo protinus liberarunt. Is autem 
sanitati restitutus, quoniam bobus omnino carebat, 
centum boves ex farina subacta fictos in ara cre- 
mavit, aiens: O Superi, mea ecce vota explevi. 
Dii vero, quum de eo poenas sumere vellent, in 
somnis oblati, Ad litus perge, dixere, et locum 
pete, quem indicamus, ibique centum auri talenta 
invenies. Expergefactus ille, magno cum gandio 
in demonstratum locum se contulit, aurnmque sibi 
per viam iam iam manibus contrectare videbatar. 
{lic autem quum in latrones incidisset, ab iisque 
captus esset, Dimittite quaeso, exclamabat, yobts- 
que mille auri talenta dabo. 
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Fabula declarat, quod mendaces homines sibi 
numen infensum reddunt. 


Fab. XXXVII.. Ranae petentes regem. 


Ranae, nullum se regem habere dolentes, le- 
gatos ad Iovem misere, ut tandem aliquem ipsis 
concederet exorantes. Is itaque, quum placidos 
earum mores perspectos haberet, lignum in palu- 
dis medio defixit. Ranae extemplo metu perter- 
ritae, in profundos gurgites subiere. Post multum’ 
vero temporis, quum immobile Lignum conspexis- 
sent, omni timore reiecto, in tantum Regis con- 
temptum venere, ut accedere, ac supra insidere 
non dubitarent. Talem itaque regem habere, hand 
ex sua dignitate esse ratae, ad Iovem iterum vene- 
runt, ac ut alium daret enixe rogarunt. Dedit ita- - 
que Anguillam; sed hanc etiam, placido ac miti 
cius animo cognito, Ranae minime receperunt. Ter- 
tio itaque ad lovem se contulerunt, ut concessum 
regem tunc quoque mutaret. At ipse in eas indi 
guatus, Hydrum repente immisit, ab eoque Ranae 
correptae, statim omnes devoralae sunt. 

Fabula significat, optimum esse Deo parere, 
ac prayos turbulentosque reges non habere. 


Fab. XXXVI. Ranae. 


Ranae duae in palude quadam degebant. Aesti- 
vis autem diebus quum arefacta palus esset, ea res 
licta, stbi aliam quacsiverunt. Nec longius progres- 
sae, profundum puteum invenere. Altera itaque, 
ut eo una descenderent, proponebat; sed altera, Ve- 
rum, inguit, si hic etiam aqua defecerit, quouam 
pacto remeare poterimus ? 

Fabula significat, non esse temere res adeundas. 
B a 
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Fab. XXXIX. Boves et Plaustrum. 


Boves plaustrum trahebant; cuius axis quum 
strideret, conversi dixere: Fieus tu, nobis onus 
omne ferentibus, quid quereris ? 

Ita quoque nonnulli, dum alii insudant operi, 
ipsi laborare fingunt. 


Fab. XL. Mulier et Filius. 


Bubulci quidam, quum ruri capram mactla- 
rent, vicinos‘ad epulum vocavere. Erat inter illos 
paupercula quacdam mulier, cum eaque filius etiam 
advenerat. Convivio itaque procedente, quum pueri 
venter comesis carnibus praeter modum intumuis- 
set, vomitumque excitasset, flens ille, Mater, ex- 
clamabat, heu viscera mea! Cui illa respondit, "Non 
tua sunt haec, o mi fili, sed quae devorasti. 

Obaeratum virum haec fabula respicit, qui alie 
na prompte accipiens, simul ac ea repetuntur, fert 
ita moleste, ac si propria daret. 


Fab. XLI. Bubulcus. 


Bubulcus gregem taurorum pascens, quum vi- 
tulum amisisset, diu totum desertum circumiit, ac 
perlustravit. Sed ubi nil invenire potuit, his pre- 
cari Jovem coepit: Iuppiter, si furem, qui vitu- 
lum abstulit, mihi ostenderis, hoedo tibi faciam. 
Haec fatus, dum per semitam quamdam transiret, 
leonem invenit, qui vitulum, quem anteq perdi- 
derat, devorabat. Quo ille ingenti timore percul- 
sus, manibus in coelum sublatis, Mortalium Rex, 
Tuppiter, ait, hoedum voveram me tibi daturum, 
si furem invenissem; nune vero taurum tibi sa- 
crificabo, si furis huiusce manus effugero. 

Hac fabula uti possemus contra viros infor- 
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tunatos, qui angustiis pressi yemedium aliquod in- 
yenire yotis poscunt, eo autem reperto, statim 
relinguere cupiunt. | 


Fab. XLII Agricolae filius et Serpens. 


Anguis humi serpens, Agricolae filium ine 
terfecit. Pater hac re graviter dolens, securim 
wripuit, atque ad Serpentis Jatibulum accedens, 
intentus erat, ut eum, si quando prodiret, statim 
percuteret. Paullo post autem quum caput anguis 
adtolleret, Agricola securim intorquct, sed ab eo 
longius aberrans, adiacentem petram incidit. Hine 
Agricola pavore correptus, eum, ut secum recon- 
ciliari vellet, hortabatur. Cui Serpens, Nec ego, 
inquit, tecum pacem habere possum, donec lapi- 
dem discissum adspiciam, neque tu mecum, do- 
nec fitii sepulcrum videbis. — 

Fabula indicat, quod summae inimicitiae non 
facile deponuntur. _ 


Fab. XLII. Agricola et Canes. 


Agricola quidam, hiberno tempore in subur- 
bano suo deprehensus, quum, deficiente cibo, ad 
eum sibi comparandum alio ire non posset, pro- 
prias aves comedit. Dein quum longius saeviret 
hyems, capras etiam, ut iis vesceretur, mactavit. 
Tandem vero, nil hyeme cessante, ad aratores quo- 
que boves se convertit. Quae fieri quum canes 
animadvertissent, Fugiamus hinc, omnes dixere; 
nam si herus noster, ut cernimus, operariis bo- 
bus non pepercit, quomodo nobis parcet? « 

Fabula significat, eos esse vel maxime fugien- 
dos, ac devitandos, qui familiares suos quoque 
iniuris adficere non verentur. 
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Fab. XLIV. Mulier et Ancillae. 


Mulier vidua, quae continuo operi sedula in- 
stabat, quum ancillas quasdam haberet, has ad galli 
cantum, ut munia sua obirent, noctu excitare so- 
lebat. Illis vero assiduo labore defatigatis, visum 
est domestico gallo yitam esse eripiendam, ipsum 
enim, quod heram noctu excitaret , malorum caus- 
sam esse putabant. Hoc itaque facto, quum domina 
gallicintum non amplius audiret, concubia nocte, 
nimiram citius quam antea, eas usque in posterum 
excitavit. 

Ita plerisque hominum privata consilia malo- 
ram caussa esse plerumque solent. 


Fab. XLV. Mulier venefica. 


Mulier venefica, quae magica scire se car- 
mina, Deorumque iras avertere posse profitebatur, 
quum plurimum ac saepius id gereret, permulta 
sibi ad vitam hisce artibus comparabat. Nonnulli 
proinde cam accusantes, quod res divinas in sn- 
perstitionem adduceret, in ius illico rapuerc, et 
crimine convictam, capite damnarunt. Qnae quum 
€ practorio in supplicium ageretur, obvius qu 
dam id videns, Nonne, inquit, Deorum iras te 
avertere posse dicebas? Dic sodes, quonam moda 
neque homines flectere potuisti ? 

Huiusmodi fabula uti possumus in deceptores, 
et magna promittentes, qui postea vel minimis in 
rebus dignoscuntur. 


Fab. XLVI. Mulier vetula ect Medicus. 


Vetula mulier oculorum morbo laborans, Mee 
dicum quemdam, ut eam pacta mercede curaret, 
accersivit, et adhibitis testibus, ingentem illi mer 
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eedem se dattram promisit, si oculorum vitio sana- 
ret; contra vero, si nil efficeret, idemque morbus 
maneret, nec minimum quid praebituram. Hoe 
itaque pacto, quoties Medicus ad ecius oculos me- 
dendos veniebat, semper aliquid ei furabatur. Nec 
multo post tempore quum illam egregie sanasset, 
pactam sibi mercedem postulavit. Vetula interim 
oculorum luce ree¢epta, nil amplius ex iis, quae 
domi .habebat, apud se superesse vidit. At Medi- 
cus quum eam assidue ad solvendum urgeret, id- 
que illa continuo differret, in ius denique ante 
magistratus rapit: quorum in conspectu stans Ve~— 
tula, Vera sunt, inquit, quae iste homo ait. Fa- 
teor equidem, me ei mercedem, si bene visum 
recuperassem, promisisse; sin minus, me nilul 
omnino daturam, Ac iste quidem iactat me esse 
curatam; ego ycro adfirmo contrarium me pati. 
Nam quando. oculis laborabam, meas tunc opes, 
omnemque supellectilem domi esse videbam ; sed 
nunc, me videre ipso dicente, nil prorsus in ea 
cernere possum. 

Fabula declarat, pravos homines rerum avidi- 
tate captos, maximum sibimetipsis dedecus impru- 
dentes inferre, 


Fab, XLVI. Mulier et Gallina. 


Mulier quaedam vidua Gallinam ovum quo- 
tidie parientem habebat. Putavit itaque, quod, si 
ei plus hordei tribuisset, bina in diem pareret. 
Id igitur quum effecisset, Gallina praeter modum 
pinguis facta, nec unicum edere potuit. 

Fabula declarat, quod plerique hominum, pro- 
pter maiorum rerum i ae praesentia quo- 
que -deperdunt.. 
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Fab. XLVIII. Felis et Venus. 


Felis formosi cuiusdam adolescentuli amore 
capta, Venerem oravit, ut ipsam in feminam ma- 
taret. Dea illam miserata, in speciosam puellam 
convertit; cuius egregiam formam adolescens quum 
deperiret, secum protinus domum adduxit, lis au- 
tem in cubiculo simul sedentibus, Venus experiri 
volens, an illa, mutato corpore, mores quoque com- 
mutasset, extemplo murem in medium demisit. Fe- 
lis praesentis status oblita, statim e cubiculo surgens, 
murem insequi cepit, eum devorare quam maxime 
cupiens. Tum Dea indignata, eam iterum in suam 
pristinam naturam restituit. 

Fabula indicat, homines natura scelestos, etsi 
conditionem statumque mutent, mores tamen haud 
unquam commutare. 


Fab. XLIX. Mustela. 


Mustela in officinam aerariam ingressa, li- 
mam ibi iacentem circumlambebat. Contigit au- 
tem, ut, dilacerante se lingua, multus sanguis ef- 
flueret. Illa tamen oblectabatur, aliquid ex ferro 
se avellere putans; donec tandem omnino linguam 
amisit. 

’ Haec fabula de iis narratur, qui contentionum 
cupidi sibimetipsis nocent. 


Fab. L. Senex et Mors. 


Senex quidam, lignis olim caesis, suosque su- 
per humeros impositis, per longam viam iter habe- 
bat. Nimio antem pondere pressus, fasce deposito, 
Mortem adyocavit. Quae confestim quum acces 
sisset, caussamque, qua vocata esset, rogaret, Se- 
nex respondit: Vt fascem hunc mihi feras. 
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Fabula significat, unumquemgue vitae cupidum 
esse, quamvis infelicissimus sit, innumerisque pe- 
riculis subiiciatur. 


Fab. LI. Agricola et Fortuna. 


Agricola quidam, arvum dum foderet, quum 
aurum inyenisset, terram quotidie, ut ab ea singu- 
lari hoc beneficio cumulatus, coronabat. Huic ane 
tem Fortuna apparens, Heus tu, inquit; cur terrae 
mei muneris Jaudem tribuis, quod tibi ego tradidi, 
divitem te reddere volens? Atqui, si tempus im- 
mutetur, et has opes pravos in usus insuinpseris, 
tum profecto Fortunam incusabis. 

Monet haec fabula, nos iis memores esse praee 
hendos, qui beneficiis nos cumularunt, iisdemque 
summas esse gratias referendas. 


Fab. LIL Agricolae filii.’ 


Filii cuiusdam agricolae inter se dissidebant. 
Qnos quum pater admoneret, nec verbis ullis re- 
conciliare posset, re demuin id efficere deliberavit. 
lis itaque congregatis, iussit sibi virgas adferri: 
nec mora adlatas agricola capit, atque in unum 
fasciculum quum colligasset, singulis imperat, ut 
manibus sumant, atque confringant. Ast illi, pe- 
riculo facto, eum nulla vi frangere potuerunt. 
Dein Pater, fascicnlo soluto, eas singulis singulas 
frangendas tradidit. Quod quum statim ac facile 
peregissent, Ita et vos, filii mei, Pater inquit, si 
unanimes invicem perstiteritis, insuperabiles eri- 
. lis, atque inimicis inyicti; sin autem discordes ac 
contentiosi, ipsi vos facile profligabunt. 


Fab. LIV. Delphines et Gobius. 
Delphines et Balaenae inter se pugnabant. Pus 
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gna vero quum magis magisque incalesceret, Go- 
bius (pisciculi id nomen est) caput extulit undis, 
eosque reconciliare inter se se conabatur. At qui- 
dam ex Delphinis eum interpellans, Profecto, in- 
quit, tolerabilius est nobis, mutuis vulncribus ace 
cumbere, quam te pacis auctorem habere. 

Tia quidém nullias pretii homines, si quando 
in rixam incidant, aliquid esse sibi videntur, 


Fab. LIV. Demades Orator. 


Demades Orator, quum Athenis olim cancio- 
nem haberet, nec eum cives animis attentis audi- 
rent, sed potius, ut Aesopicam aliquam fabellam 
narraret, enixe rogarent, ita demum exorsus est: 
Ceres, Hirundo, et Anguilla iter una faciebant. 
Quum vero ad quemdam fluvium pervenissent, 
Hirundo quidem supervolavit, Anguilla amnem 
subiit... Tum ipsis, quid Ceres egisset, interro- 
gantibus, Vobis, inquit, vehcementer illa succen- 
suit, quod, rei publicae curis neglectis, Aesopicam 
fabulam lubentius audiatis. 

Ita illi prorsus consilio carent, qui, necessa- 
riis omnino posthabitis, ea potius eligunt, quae 
ad voluptatem conferre arbitrantur. 


Fab. LV. Morsus a cane. 


Quidam a cane morsus, quaerens qui vulnus 
curare posset circumibat. Quum id quidam casu 
obvius audisset, Heus tu, inquit, si sanus vis fieri, 
panem sumito, cum eoque vulneris sanguine deter- 
so, cani qui te momordit edendum praebe. Tum 
ille subridens, At si istud fecero, inquit, nullam 
erit effugium, quin me omnes canes urbis dis- 
cerpant. 
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Fabala indicat, ita quoque ex hominibus eos 
magis ad malefacta animari, qui pravis rebus al- 
liciuntur. 


Fab. LVI. Diogenes viator.. 


Diogenes Cynicus iter faciens, ad quoddam 
flumen, quod alveo pleno fluebat, quum pervenis- 
set, perplexus restitit. Vnus autem ex iis, qui via- 
toribus traiiciendis operam navant, cum incertum 
atque haerentem conspicatus, statim accessit, iun- 
claque amicitia traduxit. Quo peracto, Cynicus 
suam paupertatem incusare, cuius caussa gratiam 
nullam bene de se merenti rependere posset. Dum 
vero haec secum animo volyebat, videns ille via- 
torem alium, qui transire et ipse non poteral, ac- 
currens eum quoque traiecit. Quapropter Dioge- 
nes ad illum accedens, Neutiquam amplius, inquit, 
tibi de beneficio gratias habeo: video enim id a te, 
non ex animi sententia, sed insito quodam vitio 
feri. | 

Fabula demonstrat, quod ii, qui probos aeque 
et improbos beneficiis afficiunt, non benefacti lau- 
dem, sed potius temeritatis notam promerentur. 


Fab. LVII. Viatores et Vrsa. 


Duo amici iter una faciebant. Vrsa interim 
quum obviam illis venirct, alter quidem perter- 
ritus m arborem ascendit, ibique delituit; alter 
vero belluam solus superare non potens, ubi se 
pro certo ab ea victum iri cognovit, humi de in- 
dustria prolapsus, mortuum s¢ simulabat. Tum 
Vrsa ad eius caput accedens, rictu eius aures et 
praecordia olfaciebat. Is vero quum respirationem 
omnem contineret, bellua exavnimatuin putans abiit; 
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aiunt enim Vrsam in cadavera non saevire: Mox 
alter, ubi illa discessit, ab arbore descendens, iti- 
neris comitem interrogabat, quidnam Vrsa secum 
ad aures esset loquuta. Cui ille, Me, inquit, ad- 
monuit, ne posthac cum huiysmodi amicis iter 
faciam, qui in periculis non resistunt. 

Fabula innuit, sinceros amicos in calamitati- 
bus agnosci: docetque etiam, ab iis esse abstinen- 
dum amicis, qui in periculis praesto non sunt, 
nec se firmiter gerunt. 


Fab. LVI Inimici. 


Duo quidam mutuo se odio prosequentes, ea- 
dem in navi vehebantur, Quum vero quam maxi- 
me ab invicem disiuncti esse vellent, eorum alter 
in proram, alter vero in puppim se recepit, ibi- 
que perstitere. Ingenti autem tempestate coorta, 
jamque navi periclitante, qui in puppi consederat, 
ita gubernatorem interrogabat: Heus, amice, quae- 
nam prior navigii pars demergetur? Ile quum 
proram respondisset, Mehercle non amplius mihi 
quidem, ait ille, molesta mors erit, si inimicum 
meum ante me demersum undis adspexero. 

Fabula significat, quod multi homines prius 
inimicos suos calamitatibus oppressos videre cu- 
piunt, ob iram nempe, qua in eos aestuant; ac 
deinde ipsi etiam, si quid mali pati cogantur, fa- 
cilius perferunt. 


Fab. LIX. Arundo et Oliva. 


De constantia, de firmitate, deque fortitudi- 
ne, Arundo et Oliva contendebant. Oliva autem 
probro Arundini vertente, quod fragilis essct, fa- 
cileque ab omnibus ventis flexaretur, illa tunc 
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prorsus obticuit. At paullo post, quum, oborto ve- 
hementi vento, Arundo subinde agitata, atque in- 
flexa, facile incolumis evasisset, Oliva vero, quod 
altis defixa radicibus obstitisset, suamet vi confra- 
cta esset, manifeste Arundini confessa est, quod 
temere ac stulte sua de fortitudine superbiebat. 

Fabula innuit, ita et eos, qui tempori, et se 
fortioribus cedunt, meliores iis esse existimandos, 
qui cum potentioribus contendunt. Indicat etiam, 
quod potentioribus non est resistendum. 


Fab. LX. Adolescentuli et Lanius. 


Duo adolescentuli eodem simul tempore car- 
nem emere. lLanius interim quum alio animum 
conversum haberet, alter eorum ablatam carnis 
partem in sinu alterius ecculuit. Conversus autem 
Lanius quum carnem requireret, qui cam rapue- 
rat, se non habere, qui vero habebat, se non rapuis- 
se adiurabat. Lanius, eorum fraude intellecta, Etsi 
me, inguit, latere possitis, Deum tamen, per quem 
peieralis, non latebitis. | 

Fabula significat, quod, etsi decipere homines 
periurio possimus, non tamen Deum decipiemus. 
Numen enim iurantibus adstat. 


Fab. LXI. Vitula et Bos. 


Vitula Bovem arantem conspicata, ipsum, pro- 
pter laborem, aerumnosum vocabat. Sed quum 
dics fesius yenisset, agricolae, Bove dimisso, Vi- 
tulam, ut Diis immolarent, retinuere. Id Bos ubi 
vidit, ei subridens ait: Heus Vitula, idcirco non 
laborabas , quia modo sacrificari debebas. 

Fabula indicat, quod otiosum pericula manent. 
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Fab. LXIL Puer et Fortuna. 


Puer quidam iuxta puteum dormiebat. ‘For- 
tuna vero super eum adstans, Surge, clamabat, 
atque isthine te proripe, ne in profundum putei 
cadas, et omnes me Fortunam incusent. | 

Fabula significat, quod saepius culpa nostra 
male agentes, in pericula incurrimus, atque dein- 
de de fortuna conquerimur. 


Fab. LXIIL. Cerva. 


Cerva oculo altero capta, in littus quoddam 
devenit, ibique tranquille pascebatur, sano quidem 
oculo ad terram conyerso, atque ita a venatorum 
accessu sibi cavens, obcaecato vero ad mare de- 
flexo, quod nihil inde periculi suspicabatur. Ve- 
rum guum quidam ea prope littora navigarent, 
ipsam conspicati, derepeute sagittis confoderunt. 
Ea itaque quum deficeret, ita secum aiebat: Heu 
me miseram, quae dum a terra, ut insidiis plena, 
caverem, multo exiliosius mare, ad quod confu- 
geram, sum experta! 

Ita saepe practer nostram expectationem, quae 
noxia videntur, utilia, quae salutaria, dammosa 
inveniuntur, 7 


Fab. LXIV. Cerva et Leo. 


Cerva venatores fugiens, in speluncam quam- 
dam, ubi Leo degebat, pervenit, ut in ea nimi- 
rum ingressa lateret. Sed illico ab eo comprehen- 
sa, necique parata, Ah me infelicem, exclamayit, 
quae fugiens homines, ferae me tradidi! 

Ita nonnulli homioum, minoribus periculis 
terrili, maioOra se in mala coniiciuut, 
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Fab. LXV. Cerva et Vitis. 


Cerva a venatoribus acta, sub quadam vite des 
lituit. Illis vero praetergressis, ea vorare pampi- 
nos coepit. Respiciens autem unus ex venatoribus, 
protinus ipsam agnovit, et iaculo, quod gerebat, 
emisso, confodit. ‘Tunc illa morti iam proxima, 
talia cum gemitu dixit: Iusta equidem patior, eo 
quod vitem, quae me servavit, offendi. 

Hacc de iis fabula narrari posset, qui bene- 
ficos viros iniuriis afficientes, meritas a Deo poe- 
nas ferunt. 


Fab. LXVI. Cerva et Leo. 


Cerva siti vexata, ad fontem quemdam bibi- 
tura pervenit, Dum vero potaret, propriam ima- 
ginem in undis aspiciens, de suis quidem cornibus 
valde gaudebat, eorum magnitudinem varietatem- 
que admirata; sed vehemeiter de pedibus trista- 
batur, et, quod tenues infirmique essent, aegre 
ferebat. Dum haec animo ipsa reyolvit, Leo re- 
pente supervenit, et cam insequi aggreditur. Illa 
fagam abripiens, longe ipsum antecedebat; cervi 
enim pedibus, leones vero animo maxime prac- 
stant. Ita, quamdiu ipsam per plana insequebatur, 
ea longe praecurrens Leonis vim effugiebat; sed 
ubi in quercetum quoddam, locumque sylyosum 
pervenit, tum contigit, ut eius cornua in arborum 
ramis implicarentur. Inde itaque Cerva quum sese 
extricare non posset, extemplo a Leone corripi- 
tur, ac morti proxima, Heu me miseram! inquit; 
a quibus enim me proditum iri putabam, periculo 
erepta sum; quibus vero spem maximam ceperam, 
atque exsultabam, nunc misere pereo. 

_ Fabula significat, quod saepe eodem modo, dum 
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nounulli. putant rem aliquam sibi utilem posside- 
re, damno eam sibi esse non sentiunt. Indicat 
praeterea, quod saepe amici illi, quos suspectos 
habemus, salutem in periculis ferunt; quibus yero 
valde confidimus, ii proditores sunt. 


Fab. LXVIIL Felis et Mures: 


In domo quadam permulti Mures erant. Id 
Felis quum rescivisset, eo repente se contulit, sin- 
gulosque corripiens devorabat. Tum illi se per- 
ditum iri omnes sine ulla intermissione videntes, 
Ocius per foramina sub terram recedamus, dixere, 
ne hic omnino pereamus, Et sane, quum Felis 
huc accedere neutiquam possit, nos salvi erimus. 
Tum Felis quum ingredi sub terram non posset, 
astu ac dolo Mures extra revocare deliberavit. In 
palum igitur insiliens, de eo se praccipitem con- 
sulto dedit, ac mortuam esse simulabat. At qui- 
dam ex Muribus per rimas suspiciens, ut ipsam 
vidit iacentem, Heus tu, inquit, etiamsi saccus 
esses, ad te tamen haud accedemus. 

Fabula declarat, quod prudentes homines, si 
aliquorum improbitatem experti fuerint, non am- 
plius ab eorum fraudibus decipiuntur. 


Fab. LXVIII. Muscae. 


In cella quadam penuaria melle effuso; ex 
eo Muscae circumstantes edebant, ac cibi dulcedi- 
ne captae, numquam inde discedebant. At demum 
guum, implicatis pedibus, avolare non possent, at- 
que exanimarentur, Heu nos miseras, dixere, quae 
brevis voluptatis caussa perimus! 

Ita permultis plurimorum malorum caussa in- 
gluyies est. 
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Fab. LXIX. Vulpes et Simius. 


In quadam brutorum animalium corona Simius: 
saltabat: qua quidem in re quum se mirifice atque. 
egregie tulisset, Rex ab illis extemplo renunciatur. 
Ei vero Vulpes invidens, quum laqueo suppositas 
carnes alicubi vidisset, eum illuc adduxit, et has- 
inquit a se repertas, iuxta leges non sibi sum- 
psisse, sed muneri ei debitas servasse: ac simul, 
ut capiat, hortatur. Tum Simius inconsulto ac- 
cedens, ut laqueo irretitum se sentit, Vulpem ut 
dolosam, insidiosamque incusat. Ei vero Vulpes, 
Ture, inquit, o Simie, fortuna talem ad digni- 
tatem evectus, brutis animantibus dominaris ? 

Fabula ostendit, cos quoque, qui res inconsi- 
derate aggrediuntur, praeter calamilates, deridi- 
culos etiam esse. 


Fab. LXX. Asinus, Gallus et Leo. 


In stabulo quodam Gallus et Asinus commos« 
rabantur. Leo fame actus, ut Asinum vyidit, ex- 
templo ingressus, eum iam iam erat devoraturus. 
Verum ad Galli cantum metu correptus, aiunt 
enim leones ad gallorum yocem perterrefieri, in 
fugam repente se yertit. Tum Asinus auimo cla- 
tus, quod Leo nimirum vel Gallum pertimuisset, 
confestim ad eum iusequendum egreditur. Sed 
ubi longius processit, a Leone devoratus fuit. 

Ita nonnulli homines, inimicos suos depressos 
videntes, atque propterea audaciores facti, saepe 
ab illis ex improviso opprimuntur. 


Fab. LXXI. Simia et Camelus. 


Simia olim in brutotum congressn saltabat: 
quae quum plausus ab omnibus, summasque lau- 


o4 FABVLAE 


des reportaret, camelus invidia excitatus, in me- 
dium et ipse processit, atque sallare coepit. Id 
ille quum valde incomposite atque inepte faceret, 
bruta animalia indignata fustibus abegerunt. 

Eos omnino haec fabula carpit, qui invidia 
ducti cum praestantioribus contendunt, atque spe 
plurimum decipiuntur, 


Fab. LXXII. Suculus ct Oves. 


Suculus in quemdam ovium gregem ingressus, 
cum iis una pascebatur. Olim vero a pastore pre- 
hensus, grunnitus magnos edebat, atque effugere 
omni vi nitebatur. Eum itaque oves ob tot tan- 
tosque clamores increpare coeperunt, aientes: Nos 
quoque continuo paslor manu prehendit, nec ta- 
men ita clamamus. Quibus tum Suculus, Non 
vestrae similis, ait, captura mea esti: vos enim 
aut propter lanam, aut propter agnos, me vero 
eb carnem tantummodo capit. 

Haec fabula sane declarat, eos merito inge- 
miscere, quibus non fortunarum, sed salutis dis- 
crimen instat. 


Tab. LXXUI. Turdus. 


Turdus in myrteto quodam vescebatur, ex 
eoque, fructus dulcedine captus, non abscedebat, 
Eum itague auceps libenter ac dudum ibi com- 
morantem quum observasset, yiscata arundine ces 
pit. Tum ille iam iam moriturus, Oh me mi- 
serum, inguit, qui ob cibi dulcedinem pereo ! 

Luxuriosum hominem, et voluptatibus dedi- 
tum Fabula carpit. 


Fab. LXXIV. Hoedus. et Lupus. 


Lupus olim Hoedum, qui longius a grege re- 
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lictus fuerat, insequebatur. Hoedus itaque ad eum 
conversus, Pro certo habeo, inquit, me tuum fore 
cibum: yerum, ne inglorius moriar, ut paullum 
saltem, tibia cane, rogo. Tum ille quum tibia 
caneret, Hoedusque saltaret, canes auditum Lu- 
pum protinus adoriantur, qui ad hoedum conver- 
sus, Merito, hoede, inquit, haec mihi contingunt: 
lanius enim quum sim, tu me tibicinem agere 
iussisti. 
Fab. LXXV. Hoedus et Lupus. 


Hoedus in superiori cuiusdam altissimae do-« 
mus parte quum esset, ut vidit Lupum praetereun- 
tem, eum conviciis insectari coepit. Cui Lupus, 
Non tu mihi, ait, convicia haec ingeris, sed lo- 
cus in yuo degis. 

Fabula significat, quod locus, et tempus con- 
tra potentiores persaepe audaciam addunt. 


Fab. LXXVI. Rusticus et Ciconia. ~ 


Rusticus quidam anseribus, et gruibus, quae 
semper nascenlia germina devorabant, laqueos in 
agro posuerat. Quum vero Ciconia etiam una cum 
illis in pedicas incidisset, sibique pes alter diffra- 
ctus esset, his agricolam, ut liberam dimitteret, 
orare coepit: Me quaeso, vir, scrva, immunem- 
que dimitte, teque mei claudicantis miseratio tan- 
gat; nuper enim huc adyolavi, neque grus ego, 
sed Ciconia sum, omnium quidem avium pien- 
tissima, quippe quae parentibus inseryio, singu- 
lisque eorum necessitatibus prospicio. Agricola 
vero in risum yehementer effusus, Satis, inquit, 
et ego te novi, mihique ignota non es; scio prae- 
terea, qui tui mores sint: sed cum illis te cepi, 
cum illis quogue morieris, 
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Fabula significat, optimum esse scelestos fuge- 
re, seque iis socium non adhibere, ne nos etiam 
wna cum ipsis in calamitates incidamus. 


Fab. LXXVIL Pater et Filiae 


Habens quidam duas filias, harum alteram 
olitori, alteram vero figulo nuptam dedit. Pro- 
gressu autem temporis olitori iunctam convenit, 
eamque, quomodo se haberet, resque eius uti pro- 
cederent, imterrogavit. Hla autem, nihil quidem 
sibi deesse, ait, sed hoc unum se Deos reogare, 
nempe ut hyems adyeniat et imber, co nimirum, 
ut olera abunde irrigentur. Non multo post ad 
alteram quoque, quam figulo dederat, invisendam 
se contulit, et eam simili modo, ut se haberet, 
est -percontatus. Quumque illa respondisset, s¢ 
nullius rei indigere, nisi ut purus aether, solque 
lucidus continuo esset, ut nimirum fictile opus 
exsiccaretur, id pater audiens, Si tu, inquit, se- 
renum desideras, tua vero soror hyemem cupit, 
cui yestrum meas preces adiungam? 

Ita qui eodem in tempore sibi contraria cas 
pessunt, extricant nihil. 


Eab. LXXVIU. Graculus et Aves. 


Iuppiter regem avium creare quum vellet, sta 
tuta die conyentum indixit, quo omnes adessent, 
isque regem omniam fotmosissimam ipsis praelfice- 
ret, Tum Graculus propriam deformitatem agno- 
scens, per nemora atque arva se conferens, plumas, 
quae avibus exciderant, ubique collectas sibi cir- 
cumposuit, inseruitque. Ita ille formosissimus 
omuium est factus. Slatuta tandem dies advenit, 
omnesque volucres apud Iovem se contulere, quas 
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inter adfuit et. Graculus, qui plumarum vario co- 
lore emicabat. Quem I[uppiter quum regem cete- 
ris avibus, ob eximiam eius formam, iam iam esset 
renunciaturus, indignatae illae, propriam singulae* 
plumam ei abstulere, isque ita nudatus, iterum 
Graculus, ut erat, factus est. 

Ita et illi, qui aere alieno gravantur, quamdiu 
quidem aliena possident , aliquid esse videntur; at 
postquam ea reddidere, quales prius erant inve- 
niuntur, 


Fab. LXXIX. Iuppiter. 


Tuppiter nuptias celebrans, animalia omnia 
convivio excipiebat. Quum vero sola Testudo ni- 
mis sero adventasset, Fuppiter, tarditatis caussam 
ignoyans, ‘eamdem rogavit, quinam cum ceteris ad 
epulum tempestive non convenisset. Ila autem re- 
spondente, Dilectadomus, optima domus..... in 
eam Deus ira percitus, ad domum continuo suis 
humeris circumferendam damnayit, 

Ita pleriqie homines parce potius apud se, 
quam apud alios laute, vivere amant. 


Fab. LXXX. Heros. 


Herois simulacrum domi quidam habens, ei 
splendidissime sacrificabat. Quum vero multa con- 
tinuo in sacrificiis instruendis insumeret, impende- 
retque, noctu ei Heros in samnis adstand, Desine, 
inquit, amice, rem tuam familiarem absumere; nam 
si absumptis omnibus in paupertatem incideris, me 
protinus accusabis. 

Ita multi, propria temeritate infelices, dant cri« 
mini Diis. 
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Fab. LXXXI Tubicen. 


Tubicen quidam, qui ad pugnam exercitum 
congregare solebat, quum ab hostibus captus esset, 
Ne me quacso, exclamabat, iniuria ac temere, 
viri, interficite, quoniam ego nemini mortem intuli; 
nulla enim, aere hoc excepto, arma gera, At illi, 
Quin immo propterea magis iuré ac merito mo- 
rieris, quod, nihil in bello quum possis, eeteros 
omnes tuo classico in pugnam excitas. 

Fabula declarat, eos prae ceteris magis peccare, 
qui pravos saevosque Principes ad malefacta ad- 
hortantur. 


Fab. LXXXII, Faber aerarius et Ca 
| tellus. | 


‘Faber quidam aerarius catellum habebat, qui, 
‘dum ipse aes exerceret, continuo dormiebat, dum 
vero comederet, :confestim e somno surgebat. He- 
rus itaque, osse ei proiecto, ait, O infelix catule 
somniculose, quid tibi vis faciam, adeo ignavia cor- 
repto? Quando enim incudem tundo, tu in lectulo 
recubas, at quando moveo dentes, expergisceris 
statim , et caudam moves. 

Arguit haec fabula somnolentos, et otiosos, 
eosque simul, qui alienos labores spectare solent, 


Fab. LXXXII, Mula 


Mula quaedam hordeo pinguefacta, exsultabat, 
ac intra se superbiens aicbat: Pater meus celerri- 
mus equus est, ac ego ei omnino sum similis. Olim 
vero necessitate adurgente, quum cursum arripere 
coacta esset, simul ac fessa quievit, maxime con 
tristata, continuo se patre asino genitam fuisse mes 
mini. 
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Fabula significat, quod, etsi tempus ad gloriam 
aliquem provehat, non sui tamen inilii ipse obli- 
visci debet: haec enim vita instabilis est, 


Fab. LXXXIV. Formica et Scarabaeus. 


Formica aestivo tempore arva circumiens, fru- 
mentum ac. hordeum colligebat, sibique, ut vesci 
posset hyeme, recondebat. Hanc videns Scara- 
baeus, ingentem quidem cius laborem atque solli- 
citudinem est admiratus, quod nimirum eo tem- 
‘pore, quo animalig cetera, labore remisso, otia tra- 
hunt, ipsa contra ita labori insudaret, Ad haec 
Formica tunc nihil respondit, Postea vero quum 
hyems advenisset, atque fimus, nimio imbre perfu- 
sus, omnino madefactus esset, Scarabaeus fame cor 
reptus ad eam se contulit, ac, ul aliquid cibi daret, 
enixe rogayit, Cuiilla, Si tum, Scarabaee, escam 
tibi comparasses, quum me laborantem increpabas, 
nunc profecto non indigeres, 

Pari modo, qui ubertatis caussa nullam futunl 
curam habent, conversis deinde temporibus, calav 
mitatibus maximis Spprimpinfar, 


F ab, LXXXV, Thynnus et Delphinus, 


Thynnus a Delphino agitatus, magnaque vi 
actus, quam ab eo iam iam caperetur, in quamdam 
insulam, ex vehementi, quo ferebatur, impetu, im- 
prudens desiluit, in eamdemque et ipse Delphinus, 
qui illum pari vi insequebatur, eiectus est, Tum 
‘Thynnus conversus, eumque efflantem animam con- 
spicatus, Non amplius, inquit, molesta mihi mors 
est, quum meae necis auctoren,y mccum una pereun- 
tem videam. 

Fabula innuit, quod facile homines calamitates 
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sustinent, quum earum auctores infelicitatibus pres- 
‘sos aspiciant, 


Fab, LXXXVIL Canis et Lupus. 


Canis ante stabulum quoddam dormiebat. 
“Quem quum Lupus conspexisset, haud mora eum 
voratarus accurrit. Canis autem, ne ab eo ma- 
ctaretur, obsecrabat, aiens, Nuno quidem, here 
mi, ne me Comedas, quaeso; sum enim macer, 
exilis, atque mendicus.. Quin potius paullisper 
‘exspecta, mei enim domini sunt nuptias facturi: 
proinde si nunc me dimiseris, postquam largius 
pistus ero, pinguior quoque fiam, melioremque 
“cibum parabo tibi.- His ille verbis inductus, Ca- 
‘nem reliquit. Nonnullis autem transactis diebus, 
Lupus reversus quum Canem perquireret, eum 
supra domum dormientem invenit. © Stans itaque 
inferius ipsum yocabat, ac pacta convenia com- 
memorabat. Ei vero Canis respondens, O Lupe, 
ait, si me posthae ante stabulum dormientem ad- 
spexeris, me nuptias amplius exspectes, 

Fabula declarat, ita quoque prudentes homi- 
nes, ubi periculum aliquod effugerint, sibi in 
-posteram ab illo cavere. 


Fab. LXXXVIL Corvus. 


Corvus acgrotans matri dicebat, Roga Deos 
pro me, mater, ac gemens ora. At illa ad eum 
conversa respondit: Quisnam Deorum tui mise- 
rescet, fili mi? mam tu cuius carnes non ra- 
puisti ? | 

Fabula indicat, quod qui multos in vita inimi- 
cos habent, nullum amicum in necessitate repe- 
riunt. 
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Fab.-LXXXVIII.. Canis, Gallus et 
Vulpes. -... 

Canis et Gallus, iuncta simul amicitia, una 
‘iter faciebant. Nocte autem adventante, quum in 
locum quemdam arboribus consitum pervenissent, ° 
‘Gallus, arbore adscensa, in illus -ramis consedit; 
Canis vero in’ cavo eiusdem ingressus, ‘inferius re- 
‘cubuit. Nocte interim ad oceasum vergente, ubi 
dics albescere’ coepit', Gallus de more cantare’ in- 
‘cipit. Quem quum Vulpes audisset, illuc proti- 
nus, eum vorare cupicus,  accessit, ‘stansque sub 
arbore, ita ipsum est adloquuta. O avis optime, 
quam perutilis és hominibus!: Descénde, quaeso, 
ut. simul carmina nocturna canamus, nosque ad 
invicem oblectemur. Cui Gallus respondens, Ami- 
ca, inquit,, ad xadices arboris propius accede, pul- 
sa truncum,: ac ianitarem voca, Persyasa Vulpes 
ad eum yocandum accessit,- sed: Canis -repente 
prosiliens, eam protinus correptam, dilaceravit. 

Fabula declarats ita quoque-prudentes homij- 
nes, quando aliquid mali illis — ab eo se 
facile posse tueri, 


Fab. LXXXIX. ancecs et Ranae. 


Lepores de sua timiditate dolentes , in prae- 
ceps quoddam se tandem proiicere decreverunt. 
Quum itaque ad paludem quamdam se contulis- 
sent, eo nempe consilio, ut in eam se praecipites 
darent, Ranae eorum strepilu accepto, extemplo 
in profundum paludis subiere. Quas quum Le- 
porum quidam vidisset, canversus, ceteris, Ne am- 
plius, ail, o socili, nos praecipiles agamus: nam 
ecce timidiora etiam nobis animalia’ inveniuntur. 

Pari modo ceterorum calamitates’ solamen ho- 
minibus in propriis ferunt. 
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Fab. XC. Leo et Rana. 


Ranam magna vi crocitantem quum Leo 
olim .qudisset, ad eam vocem protinus sese con- 
vertit, magnum aliquod animal esse arbitratus. 
Paullisper itaque quum substitisset, ubi illam ex 
palude prodeuntem adspexit, accedens illico pro- 
-culcayit, haec intra se aiens: Neminem, re non- 
dum perspecta, vox audita conturbet, nec quis- 
-piam, antequam viderit, ab ullo deterreatur. 

In garrulos homines est haec fabula, qui ni- 
‘hil alind possunt, nisi loqui. 


Fab, XCI. Leo et Vulpes. 

_ Leo senio correptus, quum suis viribus ci- 
‘bum sibi parare nequiret, arte aliqua id efficere 
‘excogitavit. In antrum itaque quoddam recedens, 
ibique humi ‘devolutus, gravi se morbo correptum 
‘simulabat, Hoc ille’ astu, qnotquot ad eum in- 
visendi caussa animalid venirent, correpta devo- 
‘rabat, Multis ita sublatis, Vulpes denique, eius 
fraude cognita, ad eum et ipsa se contulit, ac 
extra, proculque ab antro subsistens, Leonem, 
quomodo se haberet, .interrogayit. Quirquum -bene 
sibi esse respondissct, caussamque rogaret, qua 
non accederet , seque intro conferret; Intrarem 
equidem, Vulpes ail, nisi multa adeuntium, nulla 
yero exeuntium ‘yestigia viderem. 

_.. Ita quoque prudentes homines praevisa con- 
iccturis pericula effugiunt, 


Fab. XCIL Leo et Taurus, 


Leo immani Tauro insidias struens, eo potiri 
-quoquo modo conabatur. Eum itaque his verbis 
olim compellans, Amice, ait, pecudem mactavi; 
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hodie, silubet, una convivabimur. Hoc ille dolo 
recumbentem T'aurum aggredi, ac devorare medi- 
tabatur. Is ilaque quum ad eum venissetj ac mul- 
tas ollas, yeruaque ingentia, pecudem vero nullam 
vidisset, nihil fatus ab antro discessit. ‘Taurum 
ergo Leo increpans, reique huiusce caussam in- 
telligere volens, rogabat, quidnam inde, iniuriis 
nullis acceptis, ne salutato quidem hospite abiret. 
Sed Taurus, Haud temere id facio, atque hine 
diffugio, respondit; video enim non pro pecude, 
sed pro tauro haec omnia parari, 

Haec sane declarant, quod pari modo impro< 
-borum fraudes prucentes panes ‘mimime latent. 


Fab. XCIIl. Leo et aecinele: 


Leo in Agricolae stabulum ingressus erat: 
quem quum Agricola comprchendere yellet, sta- 
buli portam continuo clausit, _Bellua ita inclusa, 
quum egredi ullo modo nequiret, primum quidem 
pecudes discerpsit, ac deinde ad boves quoque 
sternendos sc convertit. ‘Tune sibi Agricola me- 
tuens, ianuam subito reseravit. Ita Leone digres- 
so, quum mulier gementem virum vidissef, ‘Tibi 
quidem digna, ait, evenere: quonam cnim consi- 
lio eum hic claudere yoluistiy quem procul etiam 
formidare oportebat ? 

Ita quoque qui fortes irritant, merito eorum 
impraba facta perpeti debent, 


Fab. XCIYV, Lupus et Grus, 


Infixum in Lupi gutture os olim inhaeserat. 
‘Mercedem itaque Grui pollicitus est se daturum, 
si, capite inserto, e gutture os extraheret. Quod 
illa quam egregie fecisset, mercedem illico repo- 
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sceebat, At ridens ille, dentesque acuens, Satis tibi 
pro mereede vel hoc unum sit, inquit, quod ex 
ore et dentibus Lupi salvum ac incolume caput 
reduxeris, ) 

Dolosos viros haec fabula carpit, qui e peri- 
culis servati, eam tantum bene de se meritis gra- 
tiam rependunt, tis scilicet nullum deirimentum 
adferre, : 


Fab. XCV. Leo, Mus et Vulpes: 


Leo quum olim dormiret,. per os cius Mus 
forte discurrit. ‘Tum ille consurgens, quaquaver- 
sum circumagebatur, eum. quaeritans qui inde 
transierat. At Vulpes eum conspicata, graviter 
obiurgabat, quod Leo nimirum quum csset, mnuo- 
rem pertimuisset. Cui ille, Ego vero, respondit, 
de eius voluntate tantummodo irascor. 

Hace profecto docent, quod prudentes homi- 
nes ne parva quidem negligere debeant, 


Fab. XCVI. Leo, Vrsus et Vulpes. 


Leo et Vrsus quum hinnulum invenissent, 
de eo obtinendo dimicabant. Mutuis itaque vul- 
neribus confecti, quum tandem longa pugna de- 
fessi, caligantibus oculis ac semianimes humi ia- 
cerent, WValpes inde forte pertransiens, ubi eos 
prostratos, positumque in medio hinnulum vidit, 
inter utrumque ingressa, eum cepit, atque effusa 
se fuga proripuit. Id illi quum cernerent, nec 
tamen surgere possent, Heu nos miseros, dixere, 
qui pro Vulpe pugnabamus? 

Haeo fabula monet, eos iure indignari, qui 
fructus propriis laboribus partos sibi a ceteris au- 
ferri vident. Docet insuper, quod multi aliorwm 
-curas atque labores proprio lucro apponunt, 
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Fab. XCVII. Leo et Lepus. 


Leo dormientem Leporem nactus, confestim 
eum devorare parabat. Cervam interim praetereun- 
tem conspicatus, relicto Lepore, eam persequi coe- 
pit. Lepus interea strepitu excitatus, inde fugam 
abripuit. Leo autem postquam Cervam longe est 
insequutus, nec eam adsequi potuit, ad Leporem 
reversus est; sed eum quoque fuga elapsuin quum 
reperisset, Ego mehercule digna patior, inquit, 
guia paratam in manibus escam reiiciens, incertam 
volui spem sequi. 

Ita nonnulli homines parvo lucro haud conten- 
ti, €a quoque quae possident, imprudentes amittunt. 


Fab. XCVIll. Leo et Mus. 


Mus quidam ad os Leonis, qui forte dormie- 
bat, accessit. Consurgens ille, ipsumqut corripiens, 
iam eum deglitire parabat. Mus vero Leonem ro- 
gare, ut sc dimitteret, seque accepti beneficii gra- 
tias ei relaturum polliceri. ‘Tum Leo adridens, li- 
berum ipsum atque incolumem reliquit. Haud 
longo autem tempore elapso, contigit, ut Leo Mue 
ris illius beneficio servaretur. Nam quum a vena- 
toribus comprehensus, fune ad arborem esset alli« 
gatus, Mus, cius gemitu audito, eo statim accessit, 
suisque dentibus funem corrodit. Ita quum ipsum 
liberum reddidisset, Tu quidem, Mus ait, antea me 
deridebas, quasi ad grates reddendas impos essem. 
Nunc itaque pro certo scias, quod apud nos etiam 
gratia est. 

_ Fabula declarat, quod si quando praesens rei- _ 
publicae status immutetur, potentiores quoque hu- 
miliorum subsidio egent, 
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Fab. XCIX. Leo.et Asiuus. 


Leo et Asinus, socictate simul inita, in vena- 
tionem egressi sunt. Quum itaque ad antrum quod- 
dam pervenissent, quo nomnullae silvestres caprae 
se receperant, Leo quidem in cius limine adstans, 
quotquol exirent comprchendebat; Asinus vero in- 
trogressus, cas, ut egredcrentur, exagitabat, atque 
ruditibus deterrebat. Ita quum plurimae a Leone 
captae essent, egressus demum Asinus, eum, utrum 
forliter se gessisset, ac strenue capras insequutus 
esset, intcrrogavit. Cui Leo, Scias velim, inquit, 
guod miht quoqgue timorem maximum iniecisses, 
nisi Asinum te esse probe nossem. 

[ta etiam, qui se apud scientes magnifice ia- 
clant, deridiculi merito fiunt. 


Fab. C. Latro et Morus. 


Latro quum in via quemdam interfecisset, et 
ab iis qui forte aderant impeteretur, protinus eo 
relicto fugam corripuit. Nonnulli autem, qui ex 
adversa parte yenicbant, quum ei obviam incidis- 
sent, ipsumque rogassent, cuiusnam rei caussa pol- 
lutas sanguine manus haberet, ille se e moro dela- 
psum respondit. Vix ea fatus erat, quum ceteri 
gui pone insequebantur, supervenere, eumque com- 
prehensum iuxta morum quamdam humi stravere. 
Tunc Morus, Ego quidem, inquit, quod ad tui 
necem inserviam,.haud aegre fero; ita enim poenas 
illius quem interfecisti, iuxla me sumunt. 


Fab. CL Lupus et Agnus. 
| Lupus quum agnum a grege digressum inve- 
hisset, nom eum validis unguibus corripuit, sed 
iusta cum caussa deyorare volebat. Hisce itaque 
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eum est aggressus: Tu mihi iamdiu contumelias 
plurimas attulisti. At Agnus gemens respondebat,, 
Ego nuperrime natus sum. Tuanc Lupus, Agrum 
meum pascis; et Agnus, Adhuc herbam non degu-. 
stavi. Iterum Lupus: Ex meo fonte bibis; et ille, 
Nondum aquam bibi, respondit; lac enim matris 
meae cibum mihi praebet et potum. Sed Lupus 
eum arripiens , ac iam yoraturus, Haud ego, in- 
quit, diutius impastus manebo, ctsi meas omnes 
rationes eludas. 

Fabula declarat, verba, Gaara vera sint, ime 
probi tamen atque violenti mentem non {leclere; 
quibus autem iniuste agere propositum est, apud 
illos nec iusta defensio locum habet. 


Fab. CIL Lupus et Grus. 


Lupus ossum quum deglutisset, medicum qttaes 
rens circumibat. Gruem itaque forte nactus, hunc, 
ut ossum sibi extraheret, pacta mercede rogavit. 
Ile igitur in eius gutture caput inserens, ossum 
extrahit, pactamque mercedem expostulat. Sed 
Lupus ridens, ac dentes acuens, Satis tibi pro mer- 
cede vel hoc unum sit, inquit, quod ex ore ac den- 
tibus Lupi sanum atque incolume caput reduxeris, 

Dolosos homines haec fabula ostendit, qui e pe 
riculis erepti, eam tantum sospitatoribus suis gra- 
tiam rependunt, nullum iis detrimentum adferre. 


Fab. CIM. Lupus et Capra. 


Lupus in rupe quadam pascentem Capram con 
spicatus, quum ad cam accedere non posset, eam, 
ut inferius descenderet, ne imprudens caderet, hor- 
tabatur, apud se mollia prata; ac herbae quamplu- 
rimum esse praedicans. Ei yero Capra respondit, 
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Amice, non me ad pascua vocas, sed ipse cibi in- 
diges. | 

Ita quoque pravorum hominum frandes, dum 
improbitatem suam apud scientes exercere conan< 
tur, irritae sunt. 


Fab. CIV. Lupus et Vetula: 


Lupus esuriens, cibum sibi quaeritans circum. 
ibat. Quum itaque ad locum quemdam devenisset, 
vagientem puerum, Vetulamque ila ei minitantem 
audivit: Desine flere, puer, ne eadem hac hora te 
Lupo tradam. Existimans Lupus Vetulam vera lo-« 
qui, diu illic exspectans est commoratus. At quum 
vesper advenisset, audivit eamdem Vetulam blan- 
dientem puero, atque ita dicentem, Si huc Lupus 
accesserit, fili, eum profecto interficiemus. His 
Lupus auditis, ubi nihil Vetulae verbis respondere 
intellexit, inde recessit aiens: Hac in domo alia 
dicunt, alia faciunt. 

Eos homines haec fabula innuit, quorum facta 
minime verbis respondent. 


Fab. CV. Lupus et Pastor. 


Lupus ovium gregem sequens, nullum iis da- 
muum inferebat. Pastor itaque primo quidem ab 
€o, lamquam ab hoste, sibi cavebat, metuensque 
illum atlente observabat. Deinde vero, licet con- 
tinuo sequeretur, quum mihil unquam rapere ag- 
gressus esset, tunc Pastor “eum custodem potius, 
quam insidiatorem esse ratus, postquam necessitate 
quadam se in urbem conferre adactus est, relictis 
ei ovibus discessit. ‘Tum Lupus, occasione arrepta, 
maiorem gregis partem devorayil. Reversus inde 
Pastor, gregisque cladem cernens, Ego quidem di- 
gna patior, inquit; quid enim Lupo oves credidi ? 
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Ita quoque, qui avaris. sua LSoeett cun-. 
cta perdunt, | : 


Fab. CVI. Leaena et Vulpes. 


Increpata a Vulpe Leaena, ‘quod unicum tan-' 
tam omni aetatis suae tempore filium pareret , Sed 
Leonem pario, respondit. 

Fabula declarat, quod pulcrum non in mul- 
titudine, sed in yvirtute consistit. 


Fab. CVII Lupus et Agnus. 


Lupus Agnum insequebatur; is vero'in tem- 
plum confugit. Porro quum Lupus evocaret, aiens, 
quod, si sacerdos eum caperet, statim templi illius 
Numini sacrificaret, Optatius est mihi, respondit- 
Agnus, Dei victimam esse, quam a te dilacerari. 

Haec omnino declarant, iis quibus mori sta- 
tutum est, magis decorum esse cum gloria mori. 


Fab. CVI. Lepores et Vulpes. 


Lepores olim cum Aquilis bellum gerentes, 
in auxilium Vulpes yocarunt. Hae vero hoc illis 
responsum dedere: Vobis quidem suppetias ferre- 
mus, nisi, qui vos, et cum quibus sit decertan- 
dum, nosceremus, 

Fabula docet, eos, qui cum potentioribus cone 
tendere cupiunt, propriam salutem omnino con- 
temnere. 


Fab. CIX. Leo, Asinus et Vulpes. 


Leo, Asinus et Vulpes, societate simul inita, 
in venationem egressi sunt. Multam itaque prae- 
dam quum cepissent, omnes demum, ut comede- 
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rent, convenere. Tum Leo Asino iubet, ut prae- 
dam dividat: qui tres partes aequales quum fecis- 
set, atque simul monerect, ut quisque, quam vellct, 
eligeret, Leo indignatus Asinum extemplo devo- 
ravit, ac deinde Vulpi, ut ipsa divideret, impe- 
ravit. Ea vero cuncta in unum collegit, sibique 
minimam vilioremque praedae partem reservavit. 
Cui Leo, Quisnam te, amica, ait, tam egregie par- 
tiri docuit? Infortunium Asini, Vulpes respondit. 

Fabula docct, ceterorum infortunia homini- 
bus esse documenta. 


-« « Fab. CX. Leo et Agricola. 


Leo Agricolae cuiusdam filiae amore corres 
ptus, eam uxorem ducere cupiebat. Patrem ita- 
que, ut illam sibi concedere vellet, enixe rogavit. 
Is vero filiam suam immani belluae tradere omni- 
no recusabat: quapropter Leo ferociter minitaba- 
tur. Pater metu perculsus, quum ipsum a se 
abigere non posset, callido consilio usus, ita Leo- 
nem alloquitur: Filiam tibi meam tradere non pos- 
sum, Leo, nisi prius tibi dentes et ungues evel- 
las, quos puella summopere exhorret. Ita ni ges 
seris, eam tibi nequaquam concedam. Ille amore 
deperiens, iussa alacriter ac prompte exsequitur, 
posteaque reversus, puellam poscit. Sed Agricola 
eum despiciens, fustibus percussam a se longe 
reiecit. 

Fabula demonstrat, eos, qui se hostibus cre- 
dunt, ab iisdem facile profligari. 


Fab. CXL Lupus: et Asinus. 


Lupus quidam, qui Lupis ceteris imperabat, 
legem olim tulit, ut praedam, quam unusquisque 
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caperet, in medium conferret, et ceteris imper« 
tiretur. Asinus, his auditis, iubam quatiens, atque 
subridens, Egregie quidem, ait, o Luporum im- 
perator, pronunciasti; sed praedam, quam tu heri 
cepisti, quinam tuo in cubili, ut ea solus vesci 
posses, clanculum reposuisti? Agedum, adfer huc 
illam, ut ceteris dividatur. Ad haec Lupus stu- 
pore perculsus, legem protinus abrogavit. 

Fabula demonstratg quod qui leges definire 
videntur, ea quae definivere atque iudicayere, 
ipsi plerumque minime observant. 


Fab. CXII. Larus et Milyus. 


Larus quum piscem deglutisset, disrupto gute 
ture, supra navem semianimis iacebat. Hunc autem 
quum Milvus vidisset, Digna sane tulisti, ait, quod 
volucris natus quum sis, supra mare vitam traducis. 

Ita quoque qui patrios mores deserunt, et, 
quae minime ad se pertinent, aggrediuntur, me- 
rito infelicitatibus obnoxii sunt. 


Fab. CXIII. Hariolus. 


Hariolus ih foro sedens, pecuniae colligen- 
dae caussa sermones varios sercbat. Quidam autem 
quum ex improviso venisset, cique nunciasset, quod 
domus suae fores apertae erant, suaque omnia sur- 
repta, conturbatus extemplo e pulpito desiluit, ra« 
pidoque cursu, quid gestum esset inspecturus, pro« 
perabat. Quidam autem ex iis qui aderant atque 
spectabant, Heus tu, ait, qui aliena praescire nuns 
Ciabas, ne tua quidem praevidebas? 

Hac fabula adversus eos homines uti possumus, 
qui res suas prave administrantes, iis, quae nihil 
ad se pertinent, providere conantur. 
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Fab. CXIV. Apis et Iuppiter. 


Apis, quae mel efficit, ad Deos olim accessit 
mellis donum ferens, ut illis suffimen faceret. Iup- 
piter itague Apis munere delectatus, ei, quaecum- 
que petéret, se Concessurum promisit. Apis igi+ 
tur his eum orare coepit: O Deus inclyte, mei- 
que creator, aculeum quaeso tuae ancillac concede, 
ut, si quis unquam, mellis rapiendi caussa, ad al- 
veare accesserit, eum pr®tinus interficiam. Sed 
luppiter huiusmodi preces minime extipiens, quo- 
niam humanum genus summopere amabat, ita des 
mum Api respondit: Nequaquam tibi, quae postu- 
lasti, coneedam} verum potias, si quis unquam, ut 
mel a te sumat, accesserit, tuque eum aggredi ac 
pungere ausa fueris, ipsa protinus aculco in vulnere 
amisso peribis; tua enim vita omnis in illo consistit. 

Docet haec fabula, non debere nos mala ini- 
micis votis ac orationibus deprecari; quidquid 
enim adversi in illos pelierimus, contra nos pro- 
tinus invyertetur. 


' Fab CXV. Mures et Flea 


Bellum inter Mures et Feles ardebat. Porro 
Mures semper devicti, quum iu unum demum con- 
venissent, haec sibi ob Regis defectum evenire iudi- 
carunt. Nonnullos itaque suis ex copiis delectos 
sibi duces constituere: qui guum ceteris insigniores 
esse yellent, cornua quaedam suis capitibus impo- 
suere. Praelio interim ingruente, in eo etiam mu- 
res universos profligari facile contigit. Sed tamen, 
ceteri quidem hand aegre suis in latibulis se rece- 
pere; duces vero, ob cornua quae sibi imposuerant, 
quum ingredi eo nequirent, capti ab hostibus ac. 
devorali fuerunt, 
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Ita quoque inanis gloriae studium permultis 
caussa malarym est. 


Fab. CXVI. Formica. 


Quae nunc est formica, olim homo fuit, qui 
in agrorum culturam incymbens, propriis labori- 
bus contentus non erat, sed aliena quoque appetens, 
vicinorum ‘fructus surripiebat. Iuppiter itaque de 
ipsius avaritia indignatus, illym in hoc animal, 
quod formica dicitur, transformavit. ks vero, quam- 
vis forma conversa, animi tamen adfectum non 
commutayit: adhuc enim arva pererrans, aliorum 
fructus colligit, sibique recondit. 

Id sane declarat, natura perversos, etsi mas 
xime puniantar, pravos tamen mores non exucre. 


Fab. CXVIE Musca. 


Musca in ollam carnis ilapsa, quum a ferventi 
iure iam iam suffocaretur, haec intra se alebat; 
Ego quidem comedi, bibi et lota sum, proinde 
minime curo moti. 

Haec profecto declarant, tum homines more 
tem facilius perferre, quum eam sine dgloribus 
adsequuntur, 


Fab. CXVIII. Formica et Columba. 


Formica siti correpta quum ad fontem quem- 
dam descendisset, in eodem, dum biberct, demer- 
gebatur. Columba vero, quae in proxima arbore 
forte resederat, eam periclitantem quum vidisset, 
froudem ex arbore statim ayulsit, eamque in subie- 
ctum fontem proiccit; atque ita Formica, ea fron- 
de conscensa, servata est. Auceps interea quidam 
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quum eodem in loco constitisset, calamosque visco 
illitos de more collocasset, Columbam capere medi- 
tabatur: at id Formica videns, pedem venatoris 
repente momordit; qui, praedolore abiectis calamis, 
Columbae fugam fecit. 

Fabula docet, quod si brutae etiam animantes, 
quid sit pulcrum atque honestum, agnoscunt, quanto 
magis oportet nos iis gratias rependere, a quibus 
bencficiis cumulati fuimus? Demonstrat insuper, 
quod ex parvis quoque maximae saepe gratiae 
oriri possunt. 


Fab. CXIX. Galli et Aquila. 


Galli duo quum olim inter se de gallina obti- 
nenda pugnarent, alter corum tandem superatus, 
quodam in cortis angulo timidus profugusque la- 
tebat, alter vero magno cum clamore, quod de 
hoste triumphasset, supra domus tectum volavit, 
elataque voce, Inimicum meum, aiebat, strenue 
devici, atque in fugam verti. Haec ille dum ore 
patulo iactat, Aquila superne devolans irruit, vi- 
ctoremque Gallum arrepium, suis pullis adtulit 
devorandum. Alier vero liberius, ac sine metu 
vitam traducens, maximam de hoste suo gloriam 
reportavit, qui antea quidem eum profligaverat, et 
in fugam coniecerat,. seque victorem efferehat. 

Omnino eos haec fabula respicit, qui Deo 
obsistere non verentur. 


Fab. CXX. Hinnulus et Cerva. 


Hinnulus olim ita Cervae dicebat: Tu quidem 
magnitudine canem superas, cursuque velocior es, 
et magis expedita; cornua insuper habes ad eorum 
impetus repellendos. Quid igitur, mater, tanto- 
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pere canes reformidas? Cui Cerva, Recte quidem 
scio et nosco, inquit, o fili, quod haec omnia 
possideo; sed tamen, simul ac canis latratum audio, 
vertigine corripior, fugamque capesso. 

Fabula declarat, quod nulla adhortatio natura 
timidos excitat. 


Fab. CXXI. Mus rusticus et Mus 
domesticus. 


Mus rusticus cum Mure domestico maxima fa- 
miliaritate iunctus erat, Olim itaque domesticus ab 
amico vocatus fuit, ut rusticis epulis secum accum- 
beret. Venit ille confestim; sed quum hordeum 
tantum triticumque eo in convivio apponeretur, 
Scias velim, amice, Mus domesticus inquit, quod 
formicis similem vitam traducis, Oh quanto maior 
est mihi copia bonorum! Venias ergo apud me, 
rogo, iisque omnibus abunde frueris. Nec mora, 
stalim una discedunt, ac vix domum introgressi, 
Mus domesticus legumina, frumentum, dactylos, 
caseumt, mel, fructusque autumnales, depromit; 
quibus Mus rusticus delectatus, beatum ipsum sume 
mopere esse dicebat, propriamque fortunam incu- 
sabat. [Illis interim comedere vix aggressis, re- 
pente quidam ianuam aperuit: cuius ad strepitum 
perterrefacti Mures, in rimas protinus insiluere. 
Deinde vero quum caricas capere vellent, alius 
confestim, ut aliquid ex ea cella desumeret, su- 
pervenit. Quo Mures viso raptim se in forami- 
nibus abdiderunt, Tum rusticus, fame depericns, 
ingemuit, ac, Iam vale, dixit, amice: tu quidem 
ad satietatem comede, laetusque his dapibus fruere, 
sed periculo ingentique pavori semper obnoxius: 
ego autem miser, hordeum ac triticum rodens, 
absque ullo timore et suspicione vitam traducam. 
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Fabula significat, satius esse frugalem ac 
perturbationis expertem yitam ducere, quam de 
licatam agere, metu atque dolore refertam. 


Fab. CXXII Mercator mediocris et 
Asellus. 


‘ Mediocris quidam’ mercator Ascllum habens, 
ingentem salis copiam emit, quo illum oneratum 
per tritam viam agebat. At lapsans Asellus, in 
aquam cecidit,; qua statim sale soluto, se inde fa- 
cile ac magis expeditum ecrexit. Mercator autem | 
reversus quum sale iterum Asinum onerasset, hic 
de industria se. se in flumen coniecit, et, sale 
‘tune etiam soluto, illico pondere liber exsurrexit. 
Tunc herus, prava aselli mente perspecta, in un 
guentarii officinam venit, ab eoque spongias quam 
plurimas emptas, asino ferendas imposuit: qui 
‘quum in aquas se, ut antea, proiecisset, spon- 
giis subito tumefactis, onus duplo maius ferre 
coactus est, 

Fabula ostendit, quae felicitatis alicui caussa 
sunt, et damni ecadem saepius esse, 


Fab, CXXIIT, Iuvenis Prodigus. 


Prodigus quidam iuyenis quum. bona patris 
omnia devorasset, et sola ei vestis remansisset, ante 
tempus hirundine visa, ver iam putans advenisse, 
-ipsam quoque divendidit, ia sibi amplius opus 
non esse arbitratus, Verum quum denuo sae 
-viente hyeme frigus maximum esset, mortuam- 
que hirundinem humi iacere vidisset, O amica, in- 
quit, meque teque perdidisti. 

Fabula significat, quodcumque suo tempore 
non fit, pericwlosum esse, 
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Fab. CXXIV, Vespertilio, Rubus et. 
Mergus, 


Vespertilio, Rubus et Mergus, inita socie- 
tate, mercaturam facere decreverunt. Vespertilio 
ilaque pecuniam a foeneratoribus mutuo sumptam 
contulit ,. itidemque Rubus vestes, ac Mergus aerea 
vasa in navi posuere, et statim e portu solvere, 
Ingens autem tempestas quum subinde orta esset, 
diffractaque navi omnia periissent, vix ipsi in ters 
ram incolumes evaserunt, Hine Mergus tempore 
ab illo iuxta littora semper degit, inspiciens ni- 
mirum, an mare aes, quod amisit, eliciat: sic 
Vespertilio creditores timens, interdiu non appa- 
ret, sed noctu tantum in pabulum exit; Rubus 
vero praetereuntium vestes continua detinet, ut 
suas recognoscere possit. 

Fabula indicat, nos ab iis, in quae prius inci- 
derimus, omni studio postea cavere, 


Fab. CXXV. Vespertilio et Mustela. 


Vespertilio in terram delapsus, a Mustela 
comprehensus fuit, a qua quum iam iam neci da- 
retur, eam enixe sua pro salute rogabat. Illa vero 
ipsum dimittere se posse negante, quod natura 
volucribus omnibus inimica esset, Vespertilio non 
ayem, sed murem se esse adfirmabat: quapropter 
incolumis dimissus fuit. Deinde autem quum ite- 
rum cecidisset, et ab alia Mustcla captus esset, 
tunc etiam ne voraretur orabat. Ea vero muri- 
bus omnibus se inimicam esse dicente, tum ille, 
se non murem, sed vespertilionem esse adfirma- 
vit, aique liber rursus evasit, Ita contigit, ut bis 
nomen mutando salutem consequeretur. 

Oportet igitur, nos etiam iisdem in rebus non 


58 FABVLAE 


continuo manere, illud animo considerantes, quod, 
qui ad tempus mutantur, plerumque vel maxima 
pericula effugiunt. 


Fab..CXXVI. Aegrotus et Medicus. 


Aegrotus quidam, quonam modo se haberet, a 
Medico interrogatus, se praeter modum sudasse, 
respondit. Tum Medicus, id bonum esse, adfir- 
mavit, Rursus autem de morbi statu ab eodem 
interrogatus, Febrili, inquit ille, frigore captus, 
vehementi nervorum motu conyulsus sum. Euge, 
bonum et istud est, Medicus inquit. Quum autem 
tertio rogaretur, Sum, ait Aegrotus, urinae pro- 
fluvio quam maxime debilitatus; ac Medicus, Bo- 
num hoc est etiam, tune quoque respondit. De- 
mum vero, quum ipsum familiaris quidam, quo- 
modo se haberet, interrogasset, Ego, amice, ait, 
nimia bonorum copia oppressus iam iam pereo. 

Fabula declarat, quod homines quidam adu- 
landi libidine capti, ea quibusdam dicere non re 
formidant, quae ipsis maxime nocent. 


Fab, CXXVII Lignator et Mercurius. 


Lignator quidam iuxta flumen ligna quum 
caederet, securis ei forte e manu excidit. Quae 
quum statim in imo fluminis rapta esset, multo 
ille moerore correptus, in ripa fluminis sedens 
Jamentabatur. At Mercurius, cui sacrum flumen 
erat, pietate motus, Lignatori apparuit, eum- 
que de fletus caussa rogavit. Quam simul ac in 
tellexit, in flumen subiens auream securim extu- 
lit, ewmque, an esset quam amiserat, est percon- 
tatus. Ilo negante, Mercurius iterum sub amnem 
descendens, securim argenteam detulit. Sed co 
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minime suam hane esse tune quoque adfirmante, 
imum fluminis Mercurius repetens, securim, quam 
vere amiserat, sustulit, et, an illam perdidisset, 
Lignatorem interrogavit: qui quum statim eam a se 
reyera amissam fateretur, Mercurius eius iustitiam 
animique candorem vehementer admiratus, ceteras 
quoque secures ei dono dedit. Lignator deinde dos 
mum reversus, singula quae sibi evenerant amicis 
enarrayit; quorum quidam invidia quum esset exci- 
tatus, idem facere secum deliberavit. Securi ita 
que arrepia, ad flumen illud lignatum se contulit, 
et securi in undis de industria proiecta, flens in 
ripa consedit. Cui Mercurius quum statim appa- 
ruisset, fletusque caussam rogasset, ille, se in flu- 
mine securim amisisse, respondit. Hoc ubi Deus 
intellexit, in profundos fluvii gurgites se demer- 
gens, securim auream attulit, quam quum ille, prae 
gaudio exsultans, suam esse adfirmaret, Mercurius, 
eius impudentia ac subdola mente perspecta, ne- 
que aurcam, neque ferream illi dedit. 

Fabula docet, quod, quanto Deus propitior est 
probis, tanto improbis infestior est. 


Fab. CXXVIIL Statuarius. 


Quum quidam Mercurii simulacrum ex ligno 
fecisset , ipsum venum proposuit. Sed quum nule 
lus emptor accederet, is emptores alliciendi caussa 
clamare coepit, aiens se Deum beneficum ac divi« 
tiarum datorem venumdare. Quidam tunc ex iis 
qui forte aderant, Ecquid, inquit, amice, Deum 
talem divendis, quum tute ipse tot tantisque eius 
beneficiis frui possis? Cui ille, Ego quidem, ait, 
celeri subsidio indigeo, hic autem tarde divitias 
ferre solet. 
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Virum turpi lucro deditum ac Numinis con- 
temptorem haec fabula notat, 


Fab. CXXIX. Viatores et Platanus 


Viatores aestatis tempore nimio meridiani solis 
calore laborantes, quum Platanum yidissent, sub 
€am confugerunt, eiusque strati sub umbra recu- 
buerunt. Ad eam deinde conversis oculis, Quam 
est inulilis, inter se aiebant, haec arbor hominibus, 
et infructuosa! Illa vero respondens, O vos, inquit, 
ingratos, qui meo adhuc beneficia fruentes, inuti- 
lem me infructuosamque vocatis. 

Ita quoque nonnulli homines infelices censendi 
sunt, quia, licet amicos beneficiis afficiant, eos ta- 
men ingratissimos experiuntur, 


Fab, CXXX, Viator et Vipera. 


Vir quidam hyberno tempore iter habens, quum 
Viperam prae gelu morientem vidisset, misericor- 
dia motus, eam sustulit, suoque in sinu refovit. 
Ea vero dum frigore detinebatur, quiete ac pacate 
se gessit; at postquam demum calefacta fuit, illico 
viatoris yentrem momordit, Is itaque jam iam mo- 
riturus, Merito quidem haec patior, inquit; quid 
enim hanc pereuntem curavi, quam ctiam bene ya- 
jentem interficere oportebat ? 

Ita quoque nonnulli homines, dum in quosdam 
beneficia conferunt, non senliunt, se pro gratia do- 
lores recepturos, 


Fab. CXXXI. Porcellus et Vulpes. 


Quidam asinum in urbem agebat, Capra, Ove 
et Porcello oneratum, Quum autem Porcellus per 
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tolam viam grunniret, audiens id Vulpes rogavit, 
quamobrem, ceteris silentibus, ipse solus ita cla- 
maret. Cui Ule, Non temere conqueror, inquit; 
recte enim noyi, quod meus herus, lanam et lac 
ab Ove recipiens, manum ab ipsa abstinebit, iti- 
demque Capram ob caseum et haedos omnino 
servabit; me vero bonum nullum habentem pro- 
eculdubiv mactabit. 

Ita ii reprehendendi sunt, qui futuras calami- 
tates praevidentes, ingemiscunt. 


Fab. CXXXIE. Asinus et Coriarius. 


Asinus olitori cuidam serviens, quum parum — 
comederet, et multum lIaboraret, precatus est Ioyem, 
ut, olitore relicto, in alius heri potestatem trade- 
retur. Tuppiter, licet Asini consiliam non laudas 
ret, tamen fecit, ut figulo venderetur. At quum 
rursus id acgre ferret, quod graviora apud illum 
onera, argillam et lateres, portare cogeretur, ites 
rum Iovem de domino mutando rogavit. Is vero, 
ut Coriario venumdaretur, effecit. Tum Asinus 
peiorem dominum nactus, quaeque ab eo fieri sos 
lebant conspicatus, Heu me miserum! gemens ait} 
meljus erat mihi, apud optimos heros illos mias 
nere; nam iste, ut video, pellem mecam yvoque 
deglubet. 

Fabula innuit, quod priores dominos turic ma- 
xime servi desiderant, quum alios experti fuerint. 


Fab. CXXXII. Asinus et Mula 


Agaso quidam Asinim et Mulam mercibus 
oneratos. agebat.. Et Asinus quidem, donce in pla- 
nitie iter processit, oneri ferendo par fuit; ast 
ubi in montana venere, quum illud amplius susti- 
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nere non posset, Mulam, ut partem eius aliquam 
susciperet, precabatur, quo reliquum ipse per- 
ferre posset. Ea vero ipsum orantem quum 
sprevisset, Asinus in praeceps delatus periit. Tum 
agaso, quo se verterct nesciens, ei non solum onus 
Asini, sed pellem quoque Mulae ferendam impo- 
suit. Illa igitur vehementer defatigata, Digna 
patior, inquit; nam si roganti, ut aliquid oneris 
levarem, paruissem, nunc eius sarcinam omnem- 
que ipsum non gererem. 

Ita nonnulli foeneratores, dum auro inhiantes, 
vel minimo quoque in foenore nummos ponunt, 
saepe cum nummis vel ipsam sortem amittunt. 


Fab. CXXXIV. Asinus et Lupus. 


Asinus quum spinam pede pressisset, claudus 
factus gressum movere non poterat. Lupum in- 
terim conspicatus, ac veritus, ne eius esca fieret, 
quod tribus pedibus male effugere posset, ipsum 
compellavit, et, O Lupe praeclarissime, inquit, 
en iam dolore confectus pereo; sed tamen iucun- 
dum est mihi, tuam potius escam, quam coryorum 
et vulturum praedam, fieri. Vnum autem peto abs 
te, pater, ut scilicet spinam hanc educas mihi de 
pede, ne tanto miser cum dolore moriar. Tum 
Lupus summis dentibus spinam corripiens, eam 
dicto citius evellit. Sed Asinus cruciatu solutus, 
hiantis Lupi dentes, labia, frontem, atque caput, 
et supercilia calcibus comminuit, ac liber inde se 
fuga proripuit. Quapropter Lupus, Merito haec 
patior, inquit: iampridem enim lanionis artem 
edoctus, quid Asini medicus esse volui? 

Fabula significat, quod plerique, dum _ suos 
inimicos amore prosequi student, sibimetipsis pro 
mercede damna comparant. 
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Fab. CXXXV. Asinus gestans 


gsimulacrum. 


Asinum Dei simulacro oneratum in urbem 
quidam agebat. Quod quum obvii omnes adora- 
rent, Asinus fieri id sibi credens, superbia tu- 
mens, rudere coepit, nec progredi ulterins vole 
bat. Sed agaso id sentiens, et asellum fustibus 
caedens, O pessimum caput, inquit, haec verbera 
quogue sume tibi, si asinos ab hominibas coli 
praesumis. 

Fabula innuit, ita et e0s, qui aliena osten¢ 
tant ut sua, deridiculos consciis esse. 


Fab. CXXXVI. Asinus silvestris. 


Asinus silvestris, in aprico quodam loco asi- 
num domesticum gquum vidisset, obviam proce- 
dens ipsum beatum praedicabat, tam ob egregiam 
corporis habitudinem, tum ob cibi suavitatem, quo 
abunde perfruebatur. Deinde vero quam eum one-~ 
ra ferentem, et agasonem pone sequentem, bacu- 
lisque eaedentem adspexisset, Ast ego, inquit, non 
amplius beatum te dixerim; video enim, quod 
magnis non sine malis bonorum copiam ‘habes. 

Ita lucro illi non invidendum, quod periculis 
et calamitatibus obtinetur. 


Fab. CXXXVII. Asinus et Cicadae. 


Asinus, Cicadis canentibus auditis, suayi eae 
rum yoce summopere est delectatus. Quam quum 
vellet aemulari, Quonam cibo, inquit, vesci sole- 
tis ad huiusmodi vocem comparandam? Rore, 
respondere Cicadae: sed Asinus, dum rorem exspe- 
ctat, fame absumptus periit. 
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Ita qui naturae contraria concupiscunt, illa 
non modo numquam adsequuntur, sed in maxi- 
ma guoque infortunia incidunt. 


Fab. CXXXVIL Asini ad lovem. 


Dolentes olim Asini, quod continuo onera fer. 
rent, alque in acrumnis vitam traherent, legatos 
ad Iovem misere, solamen aliquod laborum peten- 
tes. Quod quum Iuppiter fierit non posse ostendere 
vellet, tune eos, inquit, a laboribus vacuos fore, 
quuin mingendo fluvium fecerint, Illi id verum 
eum dicere rati, iam tempore ab illo, ubi suam 
aut aliorum urinam vident, ipsi quoque mingere 
solent. | 

Id omnino declarat, cuiusque fatum ineyite- 
bile esse. — : 


Fab. CXXXIX. Asinus et Agaso, 


Asinus dum ab Agasone ageretur, a via paul- 
lum digressus, relicta planitie, praerupta in loca 
ferebatur. At quum denique in praeceps rueret, 
Agaso cauda arreptum conabatur in viam reducere, 
Sed quum Asinum a lapsu retinere non posset, ew 
omnino dimisit, et, Vince utique, ait: infaustam 
enim victoriam reportas. 

Id omnino in hominem quadrat, qui continuo ~ 
contendere cupit. 


Fab. CXL. Asinus et Lupus. 


In prato quodam Asinus pascens, quum Lu- 
pwm contra ruentem vidisset, se clandum esse simu- 
Javit.. Eo itaque accedente, caussamque, qua clau- 
dus esset, interrogante, Quum sepem, Asellus 
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inquit, transirem, sentem calcavi. Hine Lupum 
rogare coepit, ut, antequam se voraret, sentem il- 
lum eyelleret, ne scilicet inter edendum transfi- 
geretur. Persuasus ille, pedem Asini sublevat, et 
extrahere sentem aggreditur. Quam in rem dum 
totus incumbit, Asinus os eius calce percussit, 
omnesque ei dentes confregit. Quo Lupus graviter 
dolens, Merito, inquit, hoc patior: quid enim a 
patre lanionis artem edoctus, nune medicam yolui 
exercere ? | 

Ita homines, ea, quae se minime decent, ag- 
gressi, merito infelices fiunt, 


Fab. CXLIE Asinus pellem Leonis 


gestans. 


Asinus pelle Leonis indutus, per nemora, re 
liqua bruta perterrens , vagabatur. Vulpe autem 
conspecla, ipsi quoque timorem iniicere conatus 
est: sed haec, ubi casu elus vocem audivit, Scias 
velim, inquit, quod et ego: te sane pertimuissem, 
nisi rudentem audivissem. 

Ita nonnullos homines, dum exteriori fastu ali- 
quid esse videntur, suametipsa garrulitas qui sint 
manifestos facit. 


Fab. CXLII Asinus et Ranae. 


Asinus ligna ferens, per paludem quamdam 
transibat, Paullatim autem lapsans, ut demum de-, 
cidit, nec ulla vi surgere potuit, lamentari, ac 
suspiriaducere coepit. Ranae vero, quae ibi aderant, 
ubi elus gemitus audiverunt, Heus tu, dixere, si 
vix lapsus ita quereris, quidnam faceres, si tanto 
tempore, quanto nos, heic fuisses? 

Hac fabula uti poterit aliquis in virum segnem, 
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gui ob minimos quosque labores tristatur, dum 
alioqui maiores etiam facile perfert. 


Fab. CXLUI. Asinus, Corvus et Lupus. 


_ Asinus, cuius in dorso ulcus inerat, in prato 
quodam pascebatur. Corvus autem quum supra 
ipsum constitisset, ac rostro ulcus feriret, Asinus 
_prae cruciatu vehementer rudebat, atque saltabat- 
Procul interim stante agasone, deque illo ridente, 
Lupus forte praeteriens, ubi fieri id vidit, Heu 
nos miseros, secum ait; nos enim homines si tan- 
tum viderint, statim persequuntur, hos vero etiam 
accedentes cum risu libenter excipiunt. 

Id omnino declarat, maleficos homines, licet 
numquam antea visos, statim tamen agnoscl. 


Fab. CXLIV. Asinus, Vulpes et Leo. 


Asinus et Vulpes, societate simul inita, ve- 
nalum se contulere. Leo autem quum iis occurris- 
set, periculum imminens Vulpes agnoscens, illi 
ultro se offert, eique Asinum se tradituram polli- 
cetur, si ipsam incolumem atque indemnem dimi- 
serit. Quod quum ille promisisset, Vulpes in cas- 
ses quasdam Asinum adducit, atque, ut in illas in- 
ciderct, de industria curavit. Sed Leo ipsum effu- 
gere non posse videns, primum Vulpem compre- 
hendit, atque deinde se ad Asinum vertit. 

Fabula indicat, ita et cos, qui sociis insidian- 
tur, semetipsos quoque nescios perdere. 


Fab. CXLV. Gallina serpentis ova 


incubans. 


Gallina quum serpentis ova invenisset, ea se- 
dulo fovens et incubans, matura tandem excludit. 
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Hirundo autem eam conspicata, O demens, ait, 
quid foetus huiusmodi nutris, qui quum excreve- 
rint, a te primum laedendi initiu:m sument ? 

Ita pravitas suapte natura pervicax est, licet 
maximis beneficiis cumuletur. 


Fab. CXLVI. Auceps et Galerita. 


Auceps volucribus retia figebat; quem quom 
Galerita vidisset, stans eminus, quidnam ageret, 
percontabatur. Tum ille, Vrbem condo, ait. Hoc 
ubi dixit, inde paullulum se subduxit, occultavits 
que. Galerita eius verbis fidem adhibens, ad pro- 
positam escam colligendam illuc accessit, et inscia 
in Jaqueos incidit. ‘Tum Auceps accurrens eam 
capit: cui Galerita, Si tu, inquit, urbes huius- 
modi condis, incolas sane multos habebis. 

Omnino fabula indicat, tunc maxime et domus 
et urbes desertas reddi, quum earum praefecti sae- 
viliam exerceant. 


Fab. CXLVIL. Auceps et Ciconia. 


Auceps quum gruibus retia posuisset, stans 
eminus, si quae in ea inciderent, prospiciebat. 
Quum autem Ciconia una cum gruibus decidisset, 
Auceps accurrens eam quoque cum ipsis compre- 
hendit. ‘Tum illa, ne interficeretur, orabat, aiens, 
non solum hominibus se inmnoxiam esse, sed contra 
valde perutilem, quippe quae serpentes ceterasque 
reptantes caperet atque enecaret. Sed Auceps, 
Etsi, inquit, improba non sis, poena tamen es 
digna, eo quod improbis te sociam addixisti. 

Debemus ergo malorum hominum coetus nos 
quoque eyitare, ne pravitatis eorum participes 
videamur. 

Ea 
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Fab. CXLVIIL Camelus. 


Quando primum Camelus visus fuit, perterriti 
homines, eiusque magnitudinem admirati, in fu- 
gam se protinus converterunt. Vbi vero progressu 
temporis mansuetudinem cius cognovere, ad eum 
tandem accedere ausi sunt. Cito autem sentientes, 
hoc animal bile prorsus carere, eo contemptus ve- 
nerunt, ut fracna imponere, et pueris agendum 
tradere non dubitarent. 

Hoc sane demonstrat, quod consuetudine terri- 
bilia mitescunt. 


Fab. CXLIX. Serpens calcatus. 


Serpens quuim a multis hominibus conculcare- 
tur, hac de re lovem supplex orayit. At Deus, 
Si primum, inquit, qui te pede calcavil, deutibus 
feriisses , nequaquam alter id facere ausus esset. 

Id omnino declarat, quod qui hostibus primo 
incursu resistunt, ceteris formidabiles fiunt. 


Fab. CL. Lepores et Randae. 


Lepores olim omnes in unum congregati, ita 
inter se gemebundi querebantur: Quid caussae est 
igitur, quod tam misera haec nostra vita sit? Im- 
pune namque aquilae , homines, canes, omnes de- 
mum, nos usque ad internecionem persequuntur. 
Melius ergo nobis est omnino mori, quam vitam 
timore plenam tam pessime ducere. Haec ad invi- 
cem loquuti, in paludem, ut se in eam praecipites 
darent, impetum faciunt. Ranae vero ubi eos vi- 
derunt, in undas illico desiluere. Quod quum Le- 
pias, qui praeibat, animadvertisset, subinde risit, 
ae extemplo ad ceteros conyersus, Manete, sodales, 
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ait, nullumque malam vobis inferte; nam, ut videe 
is, haec animalia longe nobis sunt timidiora. 

Fabula deelarat, miseros nou parum levari, si 
etiam alios calamitatibus pressos videant. 


Fab. CLI. Asinus et Equus. 


Asinus olim beatum Equum tum ob pabulum, 
tum ob cultum praedicabat, sua vero sorte quere- 
haiur, quod onera multa ferens, multumque labo- 
rans, ne paleas quidem, quibus ad satietatem vesci 
posset, haberet. Quum autem belli tempus adve« 
nissct, miles armatus equum adscendit, cumque 
huc illue impellens, in medios hostes defertur, do- 
nec Equus ense ictus humi corruit, Quem ut Asi- 
nus extinctum vidit, eius calamjtatem miseratus, 
slalim sententiam mutavit. 

Fabula innuit, quod locupletes ac principes 
haud aemulari debemus, sed potius invidiam et 
pericula, quibus ili obnoxii sunt, perpendentes, 
paupertatem amare, quae tranquillitatis mater est, 


Fab. CLIT. Luppiter et Camelus. 


Tuppiter quondam Camelo cornua petenti, se- 
qne moestum sine his esse adfirmanti, ea non mo- 
do negavit, sed ira ingenti percitus , aures etiam 
decurtavit. 

Fabula monet, ut sit quisque sua sorte cone 
lentus, nec plura quaerat, ne, quod habet, etiam 
amittat, » 


Fab. CLI. Gallina auripara 


Gallinam quidam longe pulcherrimam habes 
bat, quae aurea semper ova pariebat. Putans ita- 
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que aurum ¢i intus inesse, haud mora illam occidit, 
sed similem gallinis ceteris reperit. Ita divitem se 
fore arbitratus, paryum quoque lucrum amisit. 
Fabula significat, oportere quemquam eo quod 
habet esse contentum, atque cupidines insatiabiles 
eyitare, ne, quae possidet, etiam deperdat. 


Fab. CLIV. Rana et Vulpes. 


Rana quaedam, paludis incola, ita ceteris ani- 
malibus magna olim voce dicebat: Ego medicinam 
exerceo , ac sum medicamentorum omnium peritis- 
sima. Id audiens Vulpes, Quomodo, inquit, sa- 
nare alios poteris, dum tibi claudicanti non mederis? 

Fabula significat , quod indocti nullo modo ce 
teros docere possunt, 


Fab. CLV. Serpens et Agricola. 


Serpens, qui ante Agricolae domum sibi cu- 
bile foderat, pedem eius filii momordit. Qui quum 
statim eo morsu periisset, magnus proinde inter 
parentes luctus est exortus. Pater. ifaque ea cala- 
mitate perculsus, arrepta securi scelestissimum illum 

anguem enecare studebat. Qui quum demum ad 
- pabulum exiisset, accurrens confestim Agricola in 
eum fortiter securim intorsit; sed quum bene non 
collimasset, extremum caudae tantummodo absci- 
dit. ‘Tum Agricola timens, ne Serpens ipsum 
quoque interficeret, farinam, aquam et mel] sum- 
psit, eumque ad pacem redintegrandam invitavit. 
Sed ille leniter sibilans, tutus enim sub petra con- 
tinuo latebat , Ne amplius , inquit, vir bone, adla- 
bores; inter nos enim amicitia nulla esse potest: 
nam et ego, donec me cauda mutilum, et iu, do- 
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nec filii tni sepulerum videbis, pacato animo esse 
non possumus. 

Fabula indicat, neminem odii ultionisque pos~ 
se oblivisci, donec iniuriae perpessae memoriam 
ob oculos habeat. . 


Fab. CLVI. Viator et Mercurius. 


Viator longum iter ingressus, Mercurio, si 
quid invenisset, se dimidium oblaturum votis pro 
misit. Quum autem in peram amygdalis dacty- 
lisque refertam forte incidisset, eam laetus capit, 
nummos ibi inesse arbitratus; sed ea excussa, nie 
hil aliud quam amygdalas dactylosque adinvenit. 
Quibus omnibus comesis, amygdalarum cortices, 
et dactylorum nucleos collegit, et in ara, quae 
ibi forte aderat, collocavit, aiens, Habes, o Mer- 
curi, quod vyotis promisi; interiora enim et exe 
teriora inventae a me rei obtuli tibi. 

Fabula avarum respicit, qui ad avaritiae suae 
cupiditatem explendam Deos quoque decipere 
conatur. ¥ 


Fab. CLVII. Gallina et Felis. 


Gallina quaedam aegra iacebat; cui Felis 
summum caput extollens, Quomodo, ait, te ha- 
bes, amica? Si quid eges, dicito mihi, et omnia 
tibi comparabo. Attamen surge aliquantulum,. ac 
brevi valetudinem recuperabis. Cui illa, Hine 
si tu modo discesseris, haud amplius monet sed 
Jongiorem caprea vitam ducam. 

Dolosos simulatores hagc Fabula carpit, qui 
homines amore prosequi falso adserunt. 


Fab. CLVIII. Puer et Scorpio. 


Locustas pone murum adolescens venabatur: 
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quarum multas quum iam Cepisset, Scorpionem 
conspicatus, eumque locustam esse putans, inflexa 
manu, in eo erat, ut ipsum quogue colligeret. Sed 
ille aculeum exserens, Vtinam id faceres, inquit, 
ut, quas cepisti locustas, etiam dimitteres. 

Jd omnino nos admonet, ue probis eadem atque 
improbis tribuamus. 


Fab. CLIX. Filius fur et Mater. 


Puer quidam e¢ litterario Judo condiscipuli ta- 
bulam faratus, Matri suae detulit. Quae quam 
Filium non modo non reprehendisset, sed potius 
laudasset, progressu temporis adolescens iam fa- 
ctus coepit maiora furari. Sed tandem ipso in cri- 
mine deprehensus, brachiis manibusque ad tergum 
vinelis ad supplicium trahebatur. Mater interim 
quum ipsum gemebunda sequeretur, rogavit ille 
lictores, ut sibi ad aurem nonnulla Matri loqui per- 
mitterent. Accedit statim illa, suamque aurem Fi- 
lii admovet ori; qui extemplo Matris auriculam 
dentibus arripit, ac morsu divellit. Tum Matre 
non modo summum facinus Filium gessisse excla- 
mante, sed ceteris etiam omnibus eum accusantibus, 
quod anteactis sceleribus non contentus , stam quo- 
que in parentem impius fuerit, Ipsa, ille inquit, 
ipsa Matcr meae necis caussa fuit: nam si mo, quum 
ei tabulam detuli, quam condiscipulo meo surripui, 
digna poena affecisset, nequaquam ad ulteriora pro- 
gressus essem, nec ad supplicium ducerer. 

Fabula significat, quod malum, nisi principiis 
obstes, magis magisque in dies crescit. 


Fab. CLX. Columba sitiens. 


Columba olim siti correpta, quum in quadam 
tabula craterem aquae depictum vidisset, eum ve- 
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rum esse existimavit. Quapropter magno cum im- 
petu illapsa, in tabulam inscia offendit. Fractis 
proinde eius pennis, quum humi decidisset, a quo 
dam ex iis, qui ibi forte aderant, capta fuit. 

Ita nonnulli homines, magno animi fervore 
correpti, res temere adeuntes, semetipsos in damna 
coniiciunt. 


Fab. CLXIL Columba et Cornix. 


Columba in columbaria quadam cella enn< 
trita, se magnifice sua de foecunditate iactabat. 
At Cornix, eius verbis auditis, Desine, amica, 
inquit, hac re tam velle gloriari: nam quo plu- 
res parics, eo magis de servitute dolebis. 

Ita quoque ex domesticis ii miserrimi sunt, 
qui in servitute filios procreant. 


Fab. CLXIL Simia et Piscatores. 


Simia procera quadam in arbore sedens, quum 
Piscatores ad flumen quoddam retia ferentes vi- 
disset, sedulo, quae ab iis gerebantur, oliserya- 
bat. Ipsi itaque quum retia iecissent, ac paul- 
lum, ut cibum sumerent, recessissent, Simia con- 
festim ex arbore descendens, eos imitari conaba- 
tur; aiunt enim hoc animal imitandi studio quam 
maxime teneri. Retibus vero vix taclis, compre- 
hensa Simia iam iam demergebatur; quamobrem 
ad se conversa, Digna quidem patior, inquit; 
quid enim piscandi ignara, piscari volui? 

Id plane significat, ad se minime_pertinentes 
res aggredi, non solum inutile, verum etiam esse 
perniciosum. 


Fab. CLXTIL Filia et Praeficae. 


Dives quidam duas filias habens, altera earum 
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defuncta, Praeficas mercede conduxit. Tum vero 
altera sic matrem alloquitur: Heu nos miseras, 
quae flere nescimus, quum nobis tale infortunium 
contigerit; hae vero, licet nulla nobis necessitate 
coniunctae, sic vehementer pectora tundunt, ac 
lugent! Cui mater, Ne mireris, Filia, respondit, 
si tam flebiliter istae lamentantur; id enim num- 
morum caussa tantummodo faciunt. 

Ita quoque nonnulli hominum alienis etiam 
de calamitatibus quaestum facere ob ayaritiam 
non verentur. 


Fab. CLXIV. Pastor et Mare. 


Pastor in maritimo quodam loco pecudes pas 
scens, quum Mare tranquillum placidumque vi- 
disset, navigandi ac mercaturae exercendae desi- 
derio correptus est. Ovibus proinde divenditis, 
dactylisque coemptis, onusta nave e portu solyit. 
Quum vero saeva tempestas coorta esset, et nas 
vis susque deque ageretur, Pastor, omni merce 
aimissa, ipse solus vix ad terram incolumis se 
recepit. Nonnullis autem transactis diebus, quum 
iterum Mare tranquillum esset, Pastor cuidam, 
qui inde forte transibat, eiusque placiditatem 
commendabat, Amice, inquit, a te dactylos Ma- 
re desiderat. | 

Ita saepenumero infortunia sunt prudentibus 
documenta. | 


Fab. CLXV. Pastor et Pecudes. 


. Pastor in quercetum quoddam quum gregem 
compulisset, proceram quercum glandibus refer- 
tam conspicatus, sub ea strata veste, illico ad- 
scendit, ac fructum decutere coepit. Pecudes au- 
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tem dum glandes ederent, nesciae ipsam quoque 
vestem dilacerarunt. Pastor itaque quum descen- 
disset, ubi factaum vidit, O pessima animalia! 
exclamavit: lanas vos ceteris.ad vestes: praebetis, 
mihi vero, qui vos nutrio, et ipsam quoque ve- 
stem surripuists. 

Ita quoque qui per dementiam eos beneficiis 
afficiunt, quos nulla sibi necessitate iunctos ha- 
bent, in domesticos male ac iniuste se gerunt. 


Fab. CLXVI Pastor illudens. 
Pastor quidam, quoties gregem e pago in 


pascua deduceret, ipse longius secedens, huius- 
modi ioco delectabatur. Solebat ille magnis cla- 
moribus vicinos incolas in auxilinm vocare, aliens 
nimirum, quod lupi pecudes adorti essent. Hac 
arte oppidani iterum iterumque perterriti, quum 
ad arcendos lupos egrederentur, semperque cum 
risu redirent, denique contigit, ut revera lupi in 
gregem irruerent. Qui quum illum penitus pro- 
fligarent, ac Pastor vicinos in auxilium vocaret, 
ipsi eum iocari pro more exislimanies, nequa- 
quam curarunt; atque ita contigit, ut ille oves 
omnes amitteret. . 

Haec omnino declarant, id mendaces nancisci, 
dum vera quogue dicunt, nullam fidem. 


Fab. CLXVIL Pwer se lavans. 


Puer quidam quum olim se in fiuvio lavaret, 
in eo demergi periclitabatur. Viatorem autem 
conspicatus, eum, ut succurreret, magnis clamo~ 
ribus invocabat. Is vero Puerum reprehendere, 
audacemque appellare; sed Puer, Nunc, ait, fe- 
ras opem rogo, ac postea, ubi me salyaveris, re- 
prehendes, at 
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Haec de iis dicta sint, qui ceteris caussam 
praebent, ut ab illis iniuria afficiantur. 


Fab. CLXVIIL. Ovis ad Tondentem. 


Imperite quum Ovis tonderetur, Pastori ait, 
$i lanas quaeris, altius tonde, sin vero vis caré 
nes, me denique omnino macta, ac saltem desine 
me ita sensim torquere. . 

Efaec iis fabula conyenit, qui imperite artem 
aliquam exercent. 


Fab. CLXIX. Leo et homo iter 
habentes. 


Leo quondam et Homo simul iter faciebant, 
suasque virtutes magnificis verbis vicissim prae- 
dicabant. In via interim lapideam statuam inve- 
nerc, quae ab homine praefocatum leonem reprae- 
sentabat. Quam quum Homo Leoni indicaret, 
Vide, inquit, quanto yobis omnibus praestemus, 
belluasque universas, tum vi, tum robore supere- 
mus. Cui Leo, Haeca vobis, inquit, efficta sunt 
et expressa: quod si leones sculpere scirent, pro- 
fecto plures homines leonibus subiectos tu videres, 

Fabula declarat, quod multi superbia lati, 
nullius licct sint pretii, yerbis tamen se se prace’ 
dicare conantur. 


Fah, CLXX. Vulpes et Vva. 


«Maturos acinisque luxuriantes uvarum raceé 
mos quum Vulpes olim vidisset, eos decerpere, 
ac famem explere conabatur. Quum vero multum 
dinque conata essct, desiderii tamen compos fieri 
non potuit. Subridens itaque, dolorem in gau- 
dium conyertit, aicns, Racemi isti acerbi sunt. 
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Haec omnino declarant, quod homines, ubi 
rem consequi non potucre, imbecillitatem suam 
mendacio tegere conantur. 


Fab. CLXXI. Puer locustas colligens. 


Puer quidam quum per arva locustas venare- 
tur, scorpionem pro locusta iam iam capturus 
erat; sed scorpio, eius simplicitate cognita, Heus 
Puer, inquit, hinc discede, teque placide inco- 
Jumem serva, ne, me si ceperis, locustas omnes 
amittas. 

Fabula monet, optimum esse contraria digno- 
scere, honesta facere, improba vero omnino effugere. 


Fab. CLXXIL Perdix et Venator. 


Perdicem quidam Venator quum cepisset, iam 
iam eam occidere aggredicbatur. Ila itaque ge- 
mens sic eum alloquitur:; O Venator, sine, quae- 
so, ut vivam, ac ego beneficii memor perdices 
plurimas adducam tibi, Wle vero, Quin immo 
co magis moriere, ait, quod amicis insidias strue- 
re meditaris. 

Fabula declarat, quod qui amicos dolo malo 
circumyenit, is denique in insidias ipsas eadem- 
que pericula incidit. 


Fab. CLXXIIl. Testudo et Lepus. 


Pedes Testudinis Lepus olim deridebat. Cui 
illa subridens, Ego vero, inguit, te, quamyis ve- 
locem, in cursu tamen superabo. Quod impossi- 
bile omnino fore Lepus affirmans, Mecum, inquit, 
o Testudo, in certamen yeni, et, mei quid pedes 
valeant, aperte cognosees. Cui Testudo adsibi- 
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Jans, Ecquis nobis, ait, cursus metam describet, 
ac victoriae landem decernet? Tunc Vulpes, bru- 
torum omnium sagacissima, imilium ac metam, 
nec non curriculi lecum designavit. ‘Testudo ita- 
que nulla mora interiecta, iter illico arripiens ad 
praescriptum terminum tandem pervenit; sed Le- 
pus interea suis pedibus nimium confidens, pla- 
cidum soporem captavit. Deinde yero somno ex- 
citatus, effuso cursu ad metam et ipse contendit, 
at ibi Testudinem dormientem inyenit. 

Declarat haec fabula, multos homines ad _ res 
conficiendas egregie natura esse conformatos, sed 
mollitie atqne socordia perditos fieri, Contra ve- 
vo, studio atque labore naturae yitia quampluri- 
mos superare. 


Fab. CLXXIV. Pinus. 


Lignatores olim Pinum quum caederent, cu- 
neos ex eadem fecere, atque ita eam faciltus in 
diversas partes diffiderunt. Pinus autem talia cum 
gemitu aicbat: Non queror de securi tantum, qnae 
me hominum manibus acta proscindit, quantum 
de cuneis hisce, qui ex me conficiuntur. 

Fabula demonstrat, quod multi homines exte- 
rorum caussa in adversas calamilates imcidunt: 
at si quando domesticorum caussa aliquid mali 
illis obtigerit, id ipsis acerbius et gravius iure 
esse videtur. 


Fab. CLXXV. Mures et Feles. 


Feles cum Muribus olim bellum gerentes, eos 
continuo in fugam yertebant, atque ingenti clade 
profligabant. Mures itaque haec tandem intra s¢ 
animo meditari coepere: Non quidem sine ratio- 
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ne nos Teles superant; regem enim nullum, nul- 
losque duces habemus, qui nos ut illas ad pugnam 
instraant. Hac igitur de caussa miscri omnes 
caecdimur, ac gquoties praelium committitur, in 
fagam agimur. His itaque verbis permoti Mures, 
stalim concilium convocant, ac nonnullos, qut 
corporis proceritate praestabant, imperatores et 
duces sibi constituere. Novi interim duces armis 
omnibus egregie instructi, milites in ordincs po- 
uunt, atque haud mora belli signum canere iubcnt. 
Suis itaque tubis inflatis, praclium cum Felibus 
repente commiltunt. At Teles magna vi pugnam 
gerentes, devictos tandem Mures in fugam miser- 
rime compulere. Qua quidem in fuga, gregaril 
Mures, quod inermes essent, in parictum rimas 
ingressi, servati sunt; sed eorum imperatores ac 
duces, quod armis undique praegravarentur, ne- 
que per foramina subire possent, omnes a ['eli- 
bus caesi sunt. 

Fabula monet, quod ad secure beateque viven- 
dum, magis frugalitas, quam vilae splendor ct 
gloria confert. 


Fab. CLXXVL Malum Punicum, Malus_ 
et Rubus. 


Malum Panicum et Malus de pulcritudine inter 
se contendebant. Multis itaque quaestionibus utrin- 
que habitis, eas ex proxima sepe Rubus audiens, 
Amicae, inquit, tandem aliquando pugna desistite. 

Fabula declarat, quod in maiorum contentio- 
nibus minores etiam aliquid esse conantur. 


Fab. CLXXVI. Talpa et Mater. 


Talpa, animal natura caccum, ita Matrisuae 
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olim aiebat: Mater, mehercle video. Ea vero pe 
riculum facere volens, incensi granum ei obtulit, 
et quidnam esset, interrogavit. Quae, lapillum, 
quum respondisset, Filia mea, Mater inquit, non 
solum orba es oculis, sed etiam naribus. 

Ita iactabundi quidam impossibilia profitentur, 
sed vel in minimis redarguuntur. 


Fab. CLXXVIII Vespae, Perdices et 
Agricola. 


Vespae atque Perdices siti olim correptac, ad 
Agricolam quemdani se contulere, et ab eo potum 
petentes, summas illi pro potu gratias se relaturas 
pollicitae sunt, Perdices quidem, vineas fodere, 
ac racemos pulcherrimos reddere, WVespae vero, 
arva circumeundo, suis aculeis fures abigere. At 
Rusticus, Duos, inquit, boves habeo, qui licet ni- 
hil promittant, omnia tamen mihi optime praestant. 
Potum itaque praebere melius est illis, quam vobis. 

Ingratos homines carpit haec fabula. 


Fab. CLXXIX. Vespa et Serpens. 
Vespa in Serpentis capite olim insidens, con- 

tinuisque aculei sui ictibus feriens, atrociter ipsum 
vexabat. Serpens itaque magnis doloribus excru- 
ciatus, quum eam nec ulcisci, nec a se removerc 
ullo modo posset, forte plaustrum multis lignis onu- 
stum quum vidisset , suum caput ultro rotae suppo- 
suit, Moriamur, aiens, sed cum hoste moriamur: 
alque ila una cum Vespa extinctus, est. 

Innuit eos haec fabula, qui una cum hostibus 
mortem oppetere non verentur. 


Fab. CLXXX. Arbores et Arundines. 


Arbores olim a ventis diffractae, quum illae- 
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sas Arundines incolumesque esse vidisselt, cas in- 
terrogabant, quanam de caussa fortes ipsae, ac suo- 
met pondere graves, ita diffringerentur, eae con- 
tra, quae tam exiles ac debiles essent, nihil detri- 
menti reciperent. Hisce itaque Arundines, Nos 
quidem , dixere, debilitatem nostram probe noscen- 
tes, ventorum ictibus facile cedimus, atque ita ab 
eorum impetu declinamus. Vos contra yestro roe 
bori nimium confisae, illis dum obsistitis, disrum- 
punini. 

Fabula declarat, difficillimis rebus cedere, iis- 
que subiacere tutius esse. 


Fab. CLXXXI. Taurus et Caprae. 


Taurus a Leone agitatus, in speluncam quam- 
dam, ubi Caprae silvestres erant, se recepit. Is 
vero, quum ab illis pedibus ac cornibus impetere- 
tar, Non parco vobis, ait, quod vos metuam, sed 
quod Leonem timeam, qui in limine antri adest. 

Ita permulti ob potentiorum metum yvicino- 
rum iniurias perferunt. 


Fab. CLXXXIL Simiae Catulli. 


Ferunt Simias binos foetus parere, eorumque 
alterum maxime amare, omnique cura nutrire, alte- 
rum vero odie prosequi, atque omnino negligere. 
Fortuna tamen, vel divina potius providentia con- 
tingit, ut, qui tanto studio alitur, et in matris ulnis 
teneriore animo fovetur, ab eadem matre demum 
praefocetur; qui vero negligitur, ipse tandem ser- 
vetur, et adolescat. 

Hoc aperte docet, fortunam esse quavis praevi- 
dentia potentiorem. 
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Fab. CLXXXIII. Pavo et Graculus. 


Regem sibi constituere Aves quum vellent, Pa- 
vo omnino se, ob praeclaram sui corporis formam, 
eligi dcbere existimabat. Omnibus itaque ad ipsum 
conversis, Sed quonam modo, Graculus inquit, si 
nos aquila aggredi coeperit, auxilium feres ? 

Fabula declarat, Reges non pulcritudine, sed 
prudentia atque virtute semper ornatos esse debere. 


Fab. CLXXXIV. ITuppiter et Serpens. 


Quum [uppiter nuptias celebraret, animalia 
cuncta, suis quaeque pro viribus, ei munera obtu- 
lerunt. Serpens itaque rosam decerptam ore ferens, 
ad Iovem accessit, qui simul ac eum vidit, Cetero- 
rum, inguit, omnium dona excipio, sed tuo ab 
ore nihil prorsus sumo. 

Fabula docet, improborum gratias esse timendas. 


Fab. CLXXXV. Aper et Vulpes. 


Stabat olim Aper iuxta arborem, dentesque 
acuebat. Quem quum Vulpes vidisset, Quidnam 
dentes acuis, inguit, dum nulla necessitas adest, ne- 
que venator, neque periculum imminet ullum? Cui 
Aper, Haud frustra id ago, respondit; nam si 
periculum aliquando contigerit, non tunc in acuen- 
dis dentibus tempus teram, sed utar promptis et 
bene paratis. 

Fabula indicat, oportere ante pericula nos prae- 
parare. 


Fab. CLXXXVI. Sus et Canis. 


Sus et Canis de pariendi facilitate contende- 
bant. Porro quum Canis, se citius animalibus omni- 
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bus filios suos in lucem edere, affirmaret, Sus ad 
eam conversa, Heus ‘tu, inquit, dum haec dicis, 
memento te eos caecos parere. 

Fabula declarat, non ex celeritate, sed ex per- 
fectione de rebus esse iudicandum. 


Fab. CLXXXVII. Filius et Leo pictus. 


Filium quidam habens unicum yirilis sexus, 
hunc olim a leone trucidari in somnis vidit. Ti- 
mens proinde pater, ne vera aliquando insomnia 
ferent, aedes amoenissimas, in quibus lactam yi- 
tam traducere posset, nato suo condidit, earumque 
parietes, ad eius animi oblectationem, omnium ani- 
malium formis depingi atque exornari curayit. In- 
ter has vero leonis etiam imaginem fecit: quam 
ubi invenis vidit, tanto dolore perculsus est, ut 
propius accedens exclamaverit: O animal nequis- 
simum! Propter vana mei patris insomnia, quae de 
te dormiens falso vidit, en ego ut foemina hoc in 
carcere claudor. Quibusnam ausis te contra absti- 
nebo? Haec fatus, manum supra rubum extendit, 
eo nimirum consilio, ut inde ramum eyclleret, at- 
que in leonis imaginem saeviret; sed spinis digito © 
ictus, acerbissimisque doloribus cruciatus adole- 
scens, repente mutus cecidit, ac febri subsequuta, 
quam citissime vitam perdidit. 

Fabula docet, eventura esse audacter ferenda, 
nec arte ulla posse ayerli; est enim ineyitabile 
fatum. 


F ab. CLXXXVIIL Avarus. 


Avarus quidam, suis omnibus bonis divenditis, 
allri massam emit, eamque iuxta domus parietem 
profinda in fovea depositam, summa cura serva- 
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bat, acccdensque continuo reyisebat. Operarius 
autem quidam, qui eodem in loco versabatur, 
quum ipsum eo frequenter ire atque redire animad- 
verlisset, statim quid rei esset intellexit. Olim 
itaque, postquam inde Avarus discessit, eam auri 
massam subripuit. Reversus ille, ac locum va- 
cuum conspicatus, flere protinus, atque capillos 
sibi vellere coepit. Quem ita se discruciantem 
quum quidam vidisset, ubi rei caussam agnovil, 
Ne doleas, inquit, sed lapidem cape, eodem in 
loco recoude, ct aurum ibidem esse finge tibi: 
eo enim, nec tum quum aderat, utebaris. 

Fabula declarat, opes nihili esse faciendas, 
nisi quis recte lis sciat uti. 


Fab. CLXXXIX. Leaena. 


Rumor olim apud quadrupedes est allatus, 
animalia quaedam se filiorum numero ac copia 
jactare. ‘Tunc itaque quum etiam Leaena, quot 
filios pareret, esset interrogata, Vnicum tantum, 
subridens respondit, sed strenuissimum pario. 

Fabula declarat, quod melior habendus est unus, 
qui vi corporis, strenuitate, a¢ prudentia excellat, 
quam plures, qui yiles sint, ac mente omnino careant. 


Fab. CXC. Hirundo in tribunali. 


{In tribunali quodam Hirundo quum peperisset, 
anguis, whi eam nido absentem vidit, in supre- 
mum tecti serpens, omnes eius pullos devoravit. 
Reversa deinde mater, et vacuo nido reperto, fle 
biliter lamentabatur.. Alia autem hirundo qurm 
flentem solari conaretur, eique narraret, quod illi 
non solum, sed et ceteris quoque volucribus filios 
amittere saepe contigerat, Ego vero, respondit, 
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non tam de amissis natis queror, quam quod mi- 
hi- hoe in loco huiusmodi iniuria allata ‘sit, in 
quo suum, qui iniuriis affecti sunt, patrocinium 
consequuntur. 

Id plane declarat, calamitates tune vel maxims 
graves esse, quum nobis incxspectatae conti igunt. 


Fab. CXCI. Ansecres et Grues. 


Eodem in prato Grucs et Anseres pascebane 
tur. Venatores interim quum repente supervenis- 
sent, Grucs quidem, quod leves essent, inde cito 
avolarunt, atque incolumes eyasere: sed Anseres 
ob nimium corporis pondus quum ibi manere coacti 
essent, statim omnes comprehiensi sunt. 

lia quoque apud homines fieri solet. Quando 
urbibus hostes potiuntur, pauperes quidem, quum 
nihil possideant, facillime se fuga proripiunt, ex 
urbe in urbem demigrantes; sed divites ob divitia- 
rum copiam manentes, saepenumero in seryitutem 


rediguntur. 
Fab. CXCII. Hirundo et Cornix. 


Hirundo ct Cornix de pulcritudine contendes 
bant. At Cornix iactanti se Wirundini, Tua forma, 
inquit, verno tantum tempore floret, meum vero 
corpus hyeme quoque perdurat. 

Fabula declarat, corporis firmitatem pulcrilus 
dine esse praestantiorem. 


Fab. CXCUL Testudo et Aquila: 


Testudo yolantem Aquilam quum vidisset, ipsa 
quoque volandi desiderio correpta est. Ad ipsam 
jtaque accedens, enixe rogavit, ut se, quolibet 
pretio soluto, volare doceret. Quod impossibile 
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quum Aguila diceret, Testudo contra magis ma- 
gisque instaret, obsecraretque, Ula denique ca- 
plam unguibus in sublime tulit, atque inde in 
petram demisit; quo ictu diffracta Testudo, pro- 
tinus extincta est. 

Tabula declarat, permultos homines, dum in 
contentionibus prudentiorum consiliis parere no- 
lunt, ingentia damna sibimelpsis inferre. 


Fab. CXCIV. Pulex et Athleta. 


Pulex olim de more saltans, in superbe in- 
cedentis Athletae pede resedit, eumque acriter 
suo morsu pupugit. Ille ad iram repente excila- 
tus, eum ut obtunderet, ungues compressit. At 
Pulex, ut mortem fugeret, saltu, quo natura pollet, 
se inde proripiens, quam citissime evasit. Tum 
Athleta suspirans, O Hercules, inquit, quid mibi 
contra adversarios tam iniquos non succurris ? 

Hacc sane docent, non debere nos in minimis, 
nulliusque momenti rebus, sed in maximis peri- 
culis atque calamitatibus Deos inyocare. 


Fab. CXCV. Formica et Cicada. 


Trigus erat, et hyems coclo saeviebat, iamque 
Formica ingentem tritici acervuam, tempore mes- 
sis collectum, suis in latibulis reposuerat.  Cica- 
da contra in profundas terrae rimas ingressa, ine- 
dia, fame ac frigore conficiebatur. Formicam 
itaqgue obsecrabat, ut sibi escam praeberet, ut ali- 
quo cibo refecla, vitam ct ipsa servare posset. 
Verum Formica, Vbinam, inquit, aestivis eras 
diebus? Ecquid messis tempore tibi victum nen 
comparasti ? Cui Cicada, Canebam, ait, viatores- 
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que exhilarabam. Quo audito, Formica effyse 
ridens respondit, Ergo hyeme salta. 

Fabula declarat, nihil melius esse, quam de 
necessariis ad vicltum curam gerere; docelque in- 
super, non debere nos deliciis atque conviyiis 
indulgere. 


Fab. CXCVI. Homo et Pulex. 


Quidam olim a Pulice vchementer infestabas 
tur; quapropter quum eum comprehendissct, Ec 
quis es, ait exclamans, quod omnia mea mcm-s 
bra depasceris, temere atque iniuria me totum 
vorans? Cui ille, Sic vivimus, inquit; .verum, ne 
me perdas, quacso; haud magna enim mala afferre 
possum tibi. Is vero subridens, Nunc morieris, 
ait, mea manu discerptus: quidquid enim malum 
est, sive leye, sive magnum sit, nullo umquam 
modo ferendum est. 

Fabula declarat, improbum hominem, sive par- 
vus, sive magnus sit, nulla miseratione dignum esse, 


Fab. CXCVIL Psittacus et Felis. 


Psittacum quum quidam emisset, eum domi ut 
aleretur dimisit. Is vero, cicur ut erat, supra 
focum prosiliens ibidem constilit, eoque ex loco 
suaviter cantare coepit. Velis eum conspicata, 
quinam esset, et undenam adventasset, interroga- 
bat. Cui ille, Herus, ait, me nuper emit. ‘Tum 
Felis, ttane, avyinm impudentissime, novus quum 
heic adsis, ita vocem tollere audes, dum mili, 
quae huiusce domi verna sum, id minime domi- 
ni concedunt, sed contra, si unquam auderem, 
indignati me expellunt? Ad haec Psittacus, Hine 
longe, inquit, o magistra domus, abscede;, non 
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enim domini de mea aeque ac de tua voce ira- 
scuntur. 

Vituperandi cupidum haec fabula respicit, qui 
semper ad alios reprehendendos ansam quaerit. 


Fab. CXCVIIL Formicae et Cicada. 


Hyems quum olim esset, Formicae madefactum 
triticum soli exponebant. Cicada eas ita huic 
operi instantes conspicata, fame laborans, ac iam 
jam moritura, ad illas accessit et cibum petiit. 
Illae vero, Quidnam, ei dixere, cibi colligendi 
curam aestatis tempore non gerebas, sed desidio- 
sa eras? Itane audes a nobis nunc quaerere? Ad 
haec Cicada, Tune genio indulgebam, respondit, 
et cantu viatores omnes solabar. His auditis, For- 
micae in risum effusae, Hyeme ergo salta, di- 
xere, si aestate cantabas. Sed potius aestivis die 
bus tibi triticum recondas monea, nec viatores 
cantando delectes. 

Fabula docet, nulla in re quempiam negligen- 
tem aut segnem esse debere, sed necessaria gerere, 
ne, ocio indulgens, in periculum veniat. 


Fab. CXCIX. Homo semicanus et 


Amasiaeé eius. 


Homo quidam semicanus Amasias habebat duas, 
quarum altera iunior, altera vero senior erat. Ce- 
terum aetate provectior iuniorem apud illum sem- 
per adesse aegre ferebat,; quapropter si quandojad 
illum accederet, nigros eius crines vellebat: contra 
junior, senem sibi esse amatorem nolens, crines 
canos carpebat. Sic ipsi, capillis ab utrisque seor- 
sim evulsis, calvum fieri tandem contigit 

Ita inaequalitas ubique noxia est. 
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* Fab. CC. 2. Anser et Cycnus. 


Vir dives Anserem simul alebat et Olorem: 
alebat autem non eodem fine; siquidem hunc ca- 
nendi gratia, Ulum mensae. Vt vero mori opor- 
tuit Anserem, ad quam rem altus erat, quum qui- 
dem nox esset, nec tempus alterum altero digno- 
sci pateretur, Cycnus pro Ansere sublatus, can- 
iu significat naturam, et ita mortem effugit sua- 
vilate canendi. 

Sic musica mortis dilationem parit. 


Fab. CCI. 5. Milvi et Cyeni. 


Qualem Cycnis natura cantum, talem antea 
quoque Milvis dederat. Sed quum equos hinnien- 
tes audirent, et hinnitus amore capti, conaren- 
tur imilari, et quae habebant cum iis amisere, 
quae studebant discere. Ita nec hinnire didice- 
runt, et canere sunt oblili. 

Praesentium est privatio, eorum, quae non 
decent, imitatio, 





*Prior numerus ordinem Fabularam cum superioribus hu- 
iusce Collectionis congruentem notat, secundus vero carundem 
erdinem exhibet, quo apud ipsum Aphthonium ceterosque, quos 
deinceps afferemus, digestae sunt. 
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Fab. CCI. 4. Auceps et Cicada. 


Auceps, audita Cicada, magnam aliquam prae- 
dam capturum se speravit, quam, quum forte 
practeriret, aestimabat ex cantu. Sed quum arte 
adhibita cepisset, nihil quidem practer Cicadae 
cantum reportavit. ‘Tunc itaque opinionem incusa- 
vit, quod mendax multis in rebus ferret iudicium. 

Sic improbi peiores esse videntur, quam re- 
vera sint. 


Fab. CCH. 5. Capra et Caprarius. 


Capram aberrantem a grege longius congre- 
gare rursus volebat Caprarius. Vt vero, voci- 
bus et fistulae sonitu usus, nihil profecit, misso 
lapide, et cornu forte percusso, rogabat, ne apud 
dominum se deferret. At illa, Amentissime, inquit, 
Caprarie; cornu sonabit, eliamsi ego taceam. 

Sic stulti nimis sunt, qui manifesta occultata 
volunt, 


Fab. CCIV. 6. Aethiops. 


Aecthiopem emit aliquis, persuasus, eum ex ne 
gligenlia eius gui prius habuerat, contractum es- 
se colorem. Quum vero domum duxisset, omnia 
quidem ei adhibuit purgamenta, omnimodisque 
Jotionibus conatus est ad pristinum, ut putabat, 
nitorem reducere. Sed quum colorem transmuta- 
re non posset, morbum novo labore attulit. 

Manet semper natura primigenia. 


Fab. CCV. 11. Cancer et Mater. 


Mater ad Cancrum, Quid vero obliqua est, 
inquit, fili, qua incedis, via, quum debeat esse 
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recta’? Respondet ille, Praci, Mater, viam, et eam 
ut sequar, annitar. Sed quum recta Mater pro- 
gredi non posset, dementiam eius elusit filius. 

Facilius est monere, quae factu non sunt pose 
sibilia. 


Fab. CCV], 15. Equus et Pistrinarius. 


Equus ‘senectute depressus, molam pro bello 
elegit. Vbi quum molere belligerandi loco coge- 
retur, praesentem lugens fortunam, prioris non 
immemor, Mei quidem, inquit, o Pistrinarie, ante 
in bello erat usus, ornatusque circumcirca, opera | 
mea hominibus locata, eos sequebar. At nunc, ne- 
scio quid passus, pistrinum capesso pro pugna. Cui 
Pistrinarius, Cessa, inquit, memorare pristina. 

Fortuna ulramgue in partem hominum res mu- 
lare noyit. 


Fab. CCVIL 16. Tauri et Leo. 


Tres Tauri vivebant simul. Leo vero semper 
éos insequebatur, ut caperet; et concordes quidem 
nunguam potuit, discordes vero constituit subige- 
re: ac ita quum ad mutuam omnes pugnam in- 
stigasset, dissidentes, et separatim singulos facil- 
lime occidit, quos, quum concordes essent, in 
suam potestatem redigere non poterat. 

Sic concordia iis, qui eam exercent, saluta« 
vis est. 


Fab. CCVIIE. 17. Cervus et Mater. 


Cervum his admonuit Mater. Cornu, fili, a 
natura habes, corpus vero magnum; et nescio 
quanam de caussa evitas adhuc adorientes canes, 
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Haec ait; quum procul canum auditur strepitus, 
et ipsa, quae filium stare iusserat, se prinia con- 
licit in fugam. 

Monere in promptu est, quae difficillima sunt 
factu. 


Fab. CCIX. 18. Cervus ad fontem: 


Propter aestum ad aquam ibat Wervus: ubi 
quum yenisset, dum adstaret aquae, in ea se vi- 
dit, et cornuum quidem nexum miratus, accusa- 
vit pedum infirmitatem. Dumque simul utrinque 
naturam partim laudaret, partim vituperaret, ve- 
natores supervenere. At ille accusatis quidem au- 
fugit cruribus, laudatis vero capitur cornibus. 


Fab. CCX. 20. Vulpes et Leo. 


Vulpecula adparitoris instar operam suam lo- 
cabat Leoni, ita ut haec praedam indicaret, ille 
aggressus cuperet, Quare et utrique, pro digni- 
tate qua erat, pars obtingebat. Sed Vulpes quum 
Leoni pariem invideret maiorem, venari potius 
ipsa voluit, quam indicare: et aliquid e grege 
ovium conata rapere, ‘primum ipsa praeda facta 
est venantibus. 

Servire tuto melius est, quam cum periculo 
_ dominari. 


Fab. CCXL 21: Lupi et Oves. 


Lupi ad Oves: Quid vero tam durum et im- 
placabile semper cum nobis bellum geritur? In 
caussa equidem sunt pessime feriati isti canes, qui 
nos, quum supervenimus, allatrant, et quum ni- 
hil intulerimus mali, invadunt: sed si illos remo 
veatis, foedus inde nobis et induciae sancientur, 
dixerunt, ut fallerent: at illae, obedientes statim, 
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et canes pepulere, et ipsae, quum custodia orba- 
tae forent, sunt occisae. 
Auscultans hostibus, periculum subibis. 


Fab. CCXII. 22. Oliva et Ficus. 


Ficum irridebat Oliva, quasi ipsa quidem omni 
tempore florida, Ficus vero cum tempore muta- 
ret florem. Quo quum aliquando nix caderct, co- 
mantem deprehendens Olivam, ramisque insidens, 
una cum pulcritudine et ipsam simul corrupit; 
at huic, quum nudam destitutamque foliis inve- 
niret, in terram defluens non obfuit. 

Pulcritudo nescia sibi temperare, habentibus 
est yituperio. 


Fab. CCXIII. 24. Rana et Vulpes. 


Rana quaedam superbe valde medicam iacta- 
bat artem, omnia se quidem quae in terra sunt 
remedia nosse professa, se solam omnibus, ut re- 
valescant, opitulaturam. Quae quum diceret, ad- 
stans forte Vulpes, falsitatem e colore vultus ar- 
guit; Quid igitur alios, inquiens, a morbo qui- 
dem liberas, tu vero ipsa in facie praefers mors 
bi indicia ? 

Jactantia refutat seipsam. 


Fab. CCXIV. 27. Apes et Pastor. 


In cava quercu mel faciebant Apes. Pastor 
vero quidam in eas, tum quum facerent, forte in- 
cidens, mel furari voluit. Eae vero hinc et illine 
circumyolantes, illum aculeis pupugere. ‘Tandem 
Pastor, Abeo, inquit, melle non opus habens, si 
oporteat in apes incidere. 
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Turpe Iucrum periculosum est illis, qui id 
sequuntur. 


Fab, CCXYV. 28. Draco; Aguila et 


Pastor. 


Draco et Aquila conyoluti inter se pugnabant. 
Et quidem Draco quum ligatam detineret Aqui 
lam, videns id Rusticus, soluta Draconis spira, li- 
beram dimisit Aquilam. Quare iratus Draco, ve 
nenum immisit in seryantis potum. Hausturo vero, 
quod ignoraret, Rustico, advolans Aquila, ex cius 
manibus calicem decussit. 

Eos, qui bene alicui faciunt, manent gratiae. 


Fab. CCXVI. 29. Corvus et Vulpes. 


Corvus pracdam habebat caseum, et in altum 
deferens residebat; quod videns Vulpecula, hac 
fraude Corvum circumvenit. Quam pulcro, inquit, 
Corvus et decoro corpore est! Colore vero inter 
aves praestantissimo: quod si vox adesset, omnem 
inter aves teneret principatum. Ea vero, ut fallerel, 
loquuta est. At ille persuasus, abiecto caseo, 
clamorem quam maximum cdidit, ita ut, dum 
ostendit vocem, amilteret caseum; quem ea praeri- 
piens, Vocem quidem, inquit, Corve, habes, sed 
mentem non habes. 

Hostibus credens damnum accipies. 


Fab. CCXVII. 31. Graculus et Noctua. 


Pulcritudinis erat inter ayes certamen, et ad 
Iovem, ut disceptaretur haec controversia, omnes 
iverunt. Mercurio itaque diem praefiniente, flu- 
Viosque et lacus omnes petiere, deformibusque pen- 
nis abiectis, elegantiores nitidabant. At quam 4 
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natura decoris nihil haberet Graculus, quae reli- 
quis exciderant, inde se illis exornavit. Sola ta- 
men Noctua, quum nosset id quod suum erat, a 
Graculo auferebat, ac, ut reliquae idem facerent, 
persuasit. His autem ab omnibus ita exutus Gra- 
culus, nudus omnino venit ad iudicium I[ovis. 

Lex adscititia pudori tandem est habentibus. 


Fab. CCX VIII. 52. Sagittarius et Aquila. 


Sagittarius in Aquilam collimabat, et missa 
sagitta, confixit Aquilam. Quumque conversa ad 
sagittam Aquila, eam quoque pennatam suis vide- 
ret esse pennis, Multis, inquit, suae propriae fa- 
cultates et res insidias et periculum creant. 


Fab. CCXIX. 55. Canis et eius imago. 


Quum carnem rapuisset Canis, in ripa ibat 
forte fluminis; quumgue videret umbram in aquis 
maiorem duplo, quod quidem habebat, reliquit; 
maius vero attentans apprehendere, nec maioris 
istius fructum cepit. 


Fab. CCXX. 57. Vitis et Caper. 


Vitis uvis onusta stabat, et iam florebant pro- 
pe fructus, quum Cuper ecce quidam iniuriosus 
plurimum ambedit vitem, et corrupit florem. Ad 
quem tum illa, Manet, inquit, te illatae iniuriae 
poena. Non enim multo post tu sacrificaberis inter 
viclimas: ego vero contra ad eam rem libabo de 
vino meo. 

Qualia quis facit, etiam patietur. 


Fab, CCXXI. 38. Agricola et Vulpes. 


Agricola improbus quum inyideret proximo 
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foeturam segetis, quaereretque, quo pacto corrum 
pere posset eius labores, captam Vulpem, alligata 
face, in vicimi segetem dimittit, At illa, non qua 
missa erat excurrens, volente sic Deo, eius, qui dis 
miserat, combussit segetem. 

Mali vicini primi vicinorum malum sentiunt. 


Fab. CCXXII. 40. Corvus et Cycnus. 


Quum Cycnum vidisset Corvus, aemulari co 
lorem voluit. Sed arbitratus e lavacris eum pro- 
venire, relictis aris, unde nutriebatur, ad lacus 
et flumina vitam egit, et quum lavaret quidem 
corpus, non mutavit, pastu vero destilutus mor: 
tuus est. 

Naturam non potest transmutare vivendi genus. 
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Fab. CCXXIUII. 2. Aguila et Scarabeus, 


Lepus, Aquila insectante, in lustrum Scara- 
bei profugit, rogans ut ab eo servaretur. Scara- 
beus autem rogabat Aquilam, ne occideret suppli- 
cem, ipsam per maximum Iovem obtestans, ne 
eius contemneret parvitatem. Illa vero irata, Sca- 
rabeum ala percussit, et Leporem arreptum deyo- 
ravit. At Scarabeus cum Aquila et ipse volavit, 
ut nidum eius disceret, in quem ingressus, ova 
eius devoluta disrupit. Illa autem quum grave 
existimasset, si quis hoc iterum ausus fuisset, et 
proinde in altiore loco secundo nidificasset, et il- 
lic rursus Scarabeus eodem damno ipsam affecit. 
Sed Aquila penitus consilii inops, ascendit ad Io- 
vem, in eius enim tutela esse dicitur, et in ipsius 
genibus tertiam foeturam ovorum posuit, Deo ipsa 
commendans, et supplicans ut custodiret. Scara- 
beus autem, e stercore pilula facta, illuc ascen- 
dit, eamque in sinum [oyis demisit. Iuppiter ye- 
ro quum surrexisset, ut fimum excuteret, ova quo- 
que proiecit oblitus, quae et contrila sunt deiecta. 
Edoctus autem a Scarabeo, quod is haec fecisset, 
ut Aquilam ulcisceretur, ipsa enim non modo 
Scarabeum iniuria affecit, sed et in Iovyem ipsum 
impia fuit,; reversae Aquilae ait Iuppiter, Scara- 
beum esse, qui mocstitiae caussa fuerit, et certe 
iure fuisse. Nolens igitur genus Aquilarum ra- 
rescere, consuluit Scarabeo, ut Aquilae concilia- 
retur. Sed quum ille parere nequaquam yellet, 
Iuppiter in aliud tempus Aquilarum transtulit 
partum, quo nimirum Scarabei non apparent. 

Fabula significat, nullum contemnendum, prae- 
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serlim quum non sit quisquam, qui lacessitus se 
ulciscl non queat. 


Fab. CCXXIV. 31. Medicus et Aegrotus. 


Medicus Aegrotum curabat. Quum hic autem 
obisset, ille ad efferentes dicebat: Vir iste, si 
vino abstinuisset, clysteribusque usus esset, pro- 
fecto minime interiisset, Tum quidam ex iis, qui 
aderant, protinus respondens, Haud nunc, ait, 
o pracclare, oportebat ista te dicere, quum iuva- 
re nihil possunt, sed tunc Aegrotum de his ad- 
monere debebas, quum uti poterat. 

Fabula significat, tum esse ab amicis auxi- 
lium ferendum, quum necessitas instat. 


Fab. CCXXYV. 52. Venator et Vipera. 


Venator quidam, sumpto visco, et arundinibus, 
venatum exiit. Quum autem turdum procera in 
arbore considentem vidisset, calamis inter se in 
jongitudinem iunctis, oculos ad eum levabat, ipsum 
capere exoplans. Interim vero contigit, ut Vi- 
peram sub pedibus iacentem nescius premeret: quae 
quum exasperata ipsum momordisset, iam iam ille 
deficiens, Me miserum, inquit, qui quum alium 
venari vellem, ab alio ad mortem raptus sum. 

Haec fabula docet, quod qui amicis insidias 
parant, saepe ab aliis inopinato insidiis oppri- 
muntur. 


Fab. CCXXVI. 33. Castor. 


Castor quadrupes animal est, in paludibus ut 
plurimum degens, cuius testiculos magno a mes 
dicis in usu haberi ferunt. Hic igitur a yenato- 
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ribus exagitatus, ubi se captum iri vidit, cuius 
gratia petatur noscens, ipse sibi pudenda resecat, 
iisque persequentibus proiectis, hoc modo incolu- 
mis evadit. 

Fabula indicat, ita quoque prudentes homines, 
salutis assequendae caussa, nullam fortunarum sua- 
rum rationem habere. 


Fab. CCXXVII. 354. Canis et Coquus. 


Canis in culinam ingressus, quum Coguus oc 
cupatus esset, rapto corde diffugit. Coquus vero 
conyersus, ut ipsum fugientem vidit, Heus ta, 
inquit, scias velim, quod, ubicumque fueris, a 
te mihi cavebo; non enim mihi cor surripuisti, 
sed potius indidisti. 

Fabula monet, saepe adversa hominibus docu- 
mento esse, 


Fab. CCXXVIII. 55. Galerita: 


Galerita quum laqueo capta esset, Heu me 
miseram, plorans aicbat, atque infelicissimam vo- 
lucrem! Aurum nemini, nec argentum, nec quid- 
quam aliud pretiosum surripui: atqui parvum 
tritici granum mortts mihi caussa fuit. 

Haec in illos est fabula, qui vile ob lucrum 
magna pericula subeunt. 


Fab. CCXXIX. 67. Olitor et Canis. 


Olitoris canis in puteum decidit. Olitor igi- 
tur eum inde extracturus, quum in puteum ipse 
quoque descendisset, ratus Canis id eo fecisse, ut 
sein imo magis deprimeret, conversus eum acriter 
momordit. Is itaque cum dolore reyersus, Merita 
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patior, inquit; curnam enim, qui se perdere de 
creverat, servare studui ? 
Haec.de iniustis ingratisque fabula narratur. 


Fab. CCXXX. 68. Sus et Canis. 


Sus et Canis se mutuis conviciis insectabantur. 
' Ac Sus quidem per Venerem iurabat, suis se 
dentibus Canem dilaceraturam. Ad haec Canis iro- 
nice dixit: Bene per Venerem nobis iuras; signi- 
ficas enim, te ab illa vehementer amari, quae 
lege yetayit, ne suum ingredi templum auderet, 
qui impuras tuas carnes degustasset. Cui Sus, 
lia, respondit, suum erga me amorem Dea ma- 
gis declarat, dum, qui me necat, aut quovis mo- 
do laedit, omnino aversatur. ‘Tu vero et viva, et 
mortua, male semper oles. 

Fabula ostendit, prudentes oratores, quae ab 
adversariis obiiciuntur, artificiose in laudem con- 
vertere. 


Fab. CCXXXI. 70. Serpens et Cancer. 


Serpens una cum Cancro socictate iuncta vives 
bat. Porro Cancer quum simplex moribus esset, 
Serpentem, ut is quoque astutiam suam exueret, 
admonebat. At ille minime obsequebatur. Cancer 
itaque quum dormientem vidisset, quanta vi poterat 
compressum chelis occidit. Serpens ita necatus, 
quum humi porrectus iaceret, Hoc modo, Cancer 
ait, et rectum et simplicem antea te esse oportebat; 
non enim hanc poenam dedisses. 

Docet haec fabula, quod qui amicos dolis cir 
cumveniunt, sibi potius, quam illis, detrimentam 
afferunt. 
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Fab. CCXXXIL 71. Pastor et Lupus. 


Pastor quum Lupi catulum recens natum inve- 
nisset, sublatum una cum canibus nutrivit. Post- 
quam autem adolevit, si lupus aliquis forte rapuis- 
set ovem, eum ille quoque cum ceteris canibus in- 
sequebaltur. At si quando canes eum insequi non 
valerent, et defessi redirent, ipse tamen pergebat, 
donec illum assequutus, secum, utpote Lupus, prae- 
dae particeps esset, atque deinde revertebatur. Sin 
autem lupus nullus in gregem insiliens ovem abri- 
puisset, tum ipse furtim necabat, et una cum cani- 
bus comedebat; donec Pastor, re cognita, eum ars 
bori suspensum occidit. 

Fabula ostendit, quod praya natura bonos non 
alit mores. 


Fab. CCXXXIII. 72. Leo, Lupus et 
Vulpes. 


Leo senio correptus, aeger in ‘antro iacebat. 
Animalia itaque regem suum visitatura, excepta 
Vulpe, omnia se eo contulerunt. Quapropter Lu- 
pus opportunitatem nactus, cam apud Leonem ac- 
cusabat, quod ipsa summum imperatorem nullo in 
honore haberet, ac propterea ne ad eum quidem 
visendum se ferret. Dum ita inter se loquebantur, 
Vulpes supervenit, ac forte postrema Lupi verba 
audivit. Leo igitur in eam aestuare ac fremere 
coepit: sed Vulpecula tempus ad se purgandam exe 
postulans, Eequis, inquit, eorum, qui te conyene- 
runt, tantum tibi profuit, quantum ego, quae 
omnia loca peragrans, medicamentum pro te a me- 
dico quaesivi, et illud iam didici? ‘Tum Leo quum 
protinus imperasset, ut medicamentum indicarct, 
Valebis, Vulpes inquit, si, Lupo vivo excoria- 
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to, calidam eius pellem indueris. Deinde ad Lu- 
pum statim interfectum conversa, Ita, subridens 
ait, non ad iram, sed ad benevolentiam excitare 
dominum decet. 

Haec fabula ostendit, quod qui dolos contra 
alios molitur, in seipsum denique Jaqueum yertit. 


Fab. CCXXXIV. 73. Mulier et Vir 


ebrius. 


Quum Mulier quaedam ebriosum Virum ha- 
beret, eumque ab hoc morbo liberare omnimode 
vellet, huiusmodi astutiam excogitavit. Vt somno 
eum ex ebrietate correptum, sensusque expertem 
mortui ad, instar aspexit, sublatum in humeros 
ad sepulcretum extulit, ibique deposito discessit. 
Quum vero eum expergefactum, nec vino amplius 
gravem coniecit, ad sepulcretum reversa, fores 
eius pulsavit. Vir illico, quis eas percuteret, 
rogat; sed Vxor, Mortuis cibaria ferens en adsum 
ego, respondit. Cui ille, Non mihi cibum, sed 
potum, o bone, potius affer; tristem enim me red- 
dis, dum cibi, non potus, mentionem facis. ‘Tunc 
Coniunx sibi manibus pectus percutiens, Heu me 
miseram, inquit, quae ne hoc astu quidem nihil 
profui tibi! nam tu non modo emendatus non es, 
sed peior quoque temetipso evasisti, quandoqui- 
dem talem morbum tibi iam in habitum induxisti. 

Fabula monet, pravis in operibus non esse im-= 
morandum; nam etnolentem quandoque hominem 
consuetudo capit. 


Fab. CCXXXV. 77. Noctua. 


Noctua e quadam fenestra cavea inclusa quum 
penderet, accedens ad eam Vespertilio, caussam 
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togabat, quare die quidem sileret, nocte vero can- 
taret. Cui illa, non temere id a se fieri, respondit; 
olim enim quum interdiu id faceret, se captam 
fuisse aiebat, ac proinde iam tempore ab illo magis 
prudentem evasisse. At non tibi, Vespertilio ait, 
nunc est cavendum, quum nulla utilitas inest, sed, 
atequam capereris, prudens esse debebas. 

Fabula innuit, in infortunia lapsis inutile esse 


poenitere. 


Fab. CCXXXVI. 78. Cochleae. 


Rustici quidam filius Cochleas assabat. Has 
autem stridere audiens, O pessimae, inquit, ani- 
mantes! itane canitis domibus vestris incensis ? 

Fabula docet, quod omne intempestive factum 
est illaudabile. 


Fab. CCXXXVII 83. Viatores. 


Duo quidam una iter agebant; quorum alter 
quum securim reperisset, monebatur ab altero, 
ne Inveni dicerct, sed Invenimus. At paullo post, 
qui securim amiserant, quum eos essent adsequu- 
ti, qui cam habebat, dum reddere cogitur, co- 
miti suo, En periimus, ait. Hic vero, Periz, dic, 
amice, non Periimus, Nam ctiam quum securim 
inyenisti, Inveni, dicebas, non Invenimus. 

Fabula significat, quod qui amicorum felici« 
tatis participes non fuere, in rebus adyersis con- 


‘stantes non sunt. 


Fab. CCXXXVII. 84 Ranae. 


Duae Ranae in proximo degebant, quarum 
altera in profunda palude procul a via, altera vero 
ipsa im via, parum aquae habens, pasccbatur. 
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Quum autem paludis accola alteram, ut ad se mir 
graret, hortaretur, eo nempe, ut tute magis lar- 
giore cibo frui posset, haec minime est obsequuta, 
aiens, loci consuetudine firmissime se teneri. Sed 
tandem contigit, ut a praectereunte curru confrin- 
geretur. 

Fabula declarat, homines quoque, qui prava ag- 
grediuntur, citius mori, quam in melius mutentur. 


Fab. CCXXXIX. 85. Apiarius. 


In mellarium, absente domino, quidam in- 
gressus, inde omnes apicularum favos abstulit. Re- 
versus Ule, ut vacua alvearia vidit, extemplo resti- 
tit, quid illis evenisset inspecturus. Apes interea 
a pasiu redeuntes, deprchensum ibi dominum acu- 
leis undique ferire, pessimeque aflicere coeperunt. 
Tum ille ad eas conversus, O scclestissima ani- 
malia, inquit; itane, qui vestros fayos surripuit, 
incolumem dimisistis, me vero, qui vobis usque 
deservio, sic plectitis ? 

Fabula declarat, quod ita quoque nonnulli ho- 
mines ob ignorantiam sibi ab inimicis non cas 
vent, amicos vero ut insidiatores repellunt. 


Fab. CCXL. 86. Alcedo. 


Alcedo avis est solitudinis amans, semperque 
in mari degere solet. Hanc vulgo ferunt, ut ve- 
natores effugiat, in maritimis scopulis nidificare. 
Illa igitur aliquando paritura pro more nidum 
fecit. Quum autem ad cibum quacrendum egres- 
sa esset, contigit, ut maris undae magno vento- 
rum impetu excitatae, supra nidum attollerentur, 
eoque summerso, pulli perirent. Quod ut ipsa 
reversa vidit, Heu me miseram, inquit, quae ter- 
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ram vitans, utpote insidiis plenam, ad mare con- 
fugi, quod nunc infidum magis expcrior. 

Fabula significat, nonnullos etiam homines, 
dum sibi ab inimicis cayent, in amicos hisce pe- 
iores imprudentes incidere, 


Fab. CCXLI. 87. Piscator. 


Piscator in fluvio quodam pisces captabat. Is 
igitur, extensis retibus, et contra aquae decursum 
expositis, lapidem funiculo utrimque alligavit, et 
undas verberare coepit, eo nimirum consilio, ut 
pisces, dum fugerent, incaute in retia deciderent. 
Id ubi fieri quidam loci incola vidit, statim eum 
increpare, quod fluvium turbaret, et limpidam 
eius aquam bibere non sineret. Cui Piscator, At 
nisi, inquit, flumen ita turbetur, me fame ene- 
ctum mori oportebit. 

Haec fabula docet, urbium quoque rectores 
tunc maxime ditescere, quum eas in seditionem 
induxerint. 


Fab. CCXLIL 88. Simius et Delphinus: 


Quum sit mos navigantibus Melitenses catulos 
et Simios ad solamen navigationis adducere, qui- 
dam maritimum iter aggressus, Simium et ipse 
secum assumpsit. Quum autem ad Sunium, Atti- 
cae promontorium, pervenissent, tempestas ingens 
oborta est. Cuius impetu navi diffracta, natan- 
tibus omnibus, Simius quoque natabat. Delphi« 
nus quidam interim eum conspicatus, et hominem 
ratus esse, protinus accedens, suum supra dor 
sum excepit, ut salyum ad terram portaret. Ast 
ubi prope Piraeeum, Atheniensium navale, fuit, 
Delphinus Simium rogare coepit, an genere esset 


106 ' FABVLAE 


Atheniensis. Jd illo affirmante, ac praetcrea so 
claros apud illos habuisse parentes, eum rursus, 
an etiam Piraceum nosceret, interrogavit. Tum 
Simius, ipsum de homine loqui arbitratus, se ma- 
xima familiaritate cum eo iunctum esse respon- 
‘dit. At Delphinus tanto mendacio indignatus, 
excussum humeris Simium in undis demersit. 

Haec eos fabula carpit, qui veritatis ignari, 
alios decipere posse arbitrantur. 


Fab. CCXLIIL go. Mercurius et 


Statuarius. 


Mercurius scire volens, quanto in pretio apud 
homines esset, forma hominis induta, in Statua- 
rii officinam se contulit, in qua statuam Iovis 
conspicatus, eum, quanti ipsa veniret, interroga- 
vit. Cui quum Statuarius drachma dixisset, ri- 
sit Mercurius, et, Quanti, inquit, hoc Iunonis si- 
mulacrum? Pluris illo dicente, Mercurius, sua quo- 
que statua ibi visa, maximam de se ratus, utpote 
nuncio Deorum, lucrique praeside, apud homines 
rationem haberi, quanti eam venderet, ab artifice 
petiit. Tum Statuarius, Si illas emeris, inquit, 
hanc tibi auctarium dabo. 

Hominem inanis gloriae studio captum fabula 
respicit, qui nullo in pretio est apud ccteros. 


Fab. CCXLIV. 91. Mercurius et Tiresias. 


Mercurius scire volens, an Tiresiae vaticinan- 
di ars vera esset, ruri boyes eius furatus, et ur- 
bem, formam hominis gerens, ingressus, apud 
illum hospitii caussa divertit. Quum interim amis- 
sos fuisse boves Tiresiae nunciatum esset, ipse sta- 
tim aliquod de fure augurium capturus Mercurio 
comite domo egreditur, eumque simul rogat, ut, 
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si quam avem practervolantem videret, admoneat. 
Mercurius igitur aquilam primum a sinistra ad 
dexteram devolantem observasse se ait; sed Tiresias. 
nihil eam sua interesse respondit. Deinde Mercu- 
rius cornicem in arbore insidentem adspexit, quae 
oculos modo in coelum elevabat, modo humi verte- 
bat, idque simul vati indicavit. Qui statim respon- 
dens, Mehercle ista cornix, ait, per coelum ter- 
ramque iurans affirmat, quod, si tu velis, amissos 
borves recepero. 
Hac fabula in farem uti possumus. 


Fab. CCXLV. g2. Canes. 


Habens quidam duos Canes, alterum venari, 
alterum domum custodire docuit. Ceterum si quan- 
do yenaticus aliquid caperet, domesticus quoque 
eiusdem praedae particeps erat. Quod quum ille 
aegre ferret, eique exprobraret, quod, se quoti- 
die laborante, ille suis laboribus iners frueretur, 
Non ego sum, domesticus inquit, sed herus no- 
ster culpandus, qui non me laborare, sed alieno. 
sudore parta comedere docuit. 

Fabula monet, illiteratos adolescentes minime 
esse reprehendendos, si vilio parentum tales fuerint. 


Fab. CCXLVI. 95. Maritus et Vxor.: 


Vir quidam uxorem habens in domesticos 
omnes morosam, scire tandem desiderayit, an eo- 
dem quoque modo erga patris sui domesticos se 
se ferret. Quocirca per speciem rei cuiusdam ge- 
rendde eam ad patrem misit. Quum vero paucis 
post diebus reversa esset, eam, quomodo apud ipsum 
excepta fuisset, Maritus interrogavit. Ea vero 
dicente, Bubulci et pastores me torvis oculis ad- 
spiciebant, Mehercle, ille respondit, si illis etiam 
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invisa fuisti, qui mane greges educunt, ac sero 
redeunt, quid de iis sperandum, quibuscum toto 
die conversaris ? 

Fabula innuit, ita saepe ex parvis magna, ct ex 
manifestis incerta cognosci. 


Fab. CCXLVIL 95. Cancer et Vulpes. 


Cancer egressus e mari, quodam in loco pa- 
scebatur. Vulpes esuriens eum conspicata, acce- 
dens arripuit. ‘Tum is, quum devorandus iam esset, 
Merito, inquit, haec patior, qui marinus quum 
sim, terrestris esse volui. | 

Fabula significat, ita etiam eos homines, qui, 
propriis relictis institutis, non sibi consentanea ag- 
grediuntur, merito infortunatos esse. | 


Fab. CCXLVIII. 96. Citharoedus. 


Citharoedus quidam non satis eruditus, in cu- 
biculo, ut solebat, canens, sua inibi voce resonan- 
te, valde se canorum esse putabat. Quapropter 
animo clatus, theatro iam se committere voluit, 
Sed ubi in conspectum prodiit, quum pessime can- 
tasset, eum spectatores lapidibus lactis e scena 
abegerunt. 

Fabula ostendit, ita quoque nonnullos rhetorum, 
qui in scholis aliquid esse videntur, quum ad res 
publicas agendas se conferunt, nullius pretii esse. 


Fab. CCXLIX. 97. Fures. 


Fures domum quamdam ingressi, nihil in ea 
nisi gallum invenerunt: quapropter eo capto abiere. 
Is autem quum iam iam ab iis esset occidendus, ut 
se dimitterent obsecrabat, quippe qui hominibus, 
* noctu eos ad opera excitando, valde prodesset. Cui 
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illi, Hine magis ergo te iure necamus, quod illos 
expergefaciens, nos furari non sinis. 

Fabula indicat, ea maxime improbis contraria 
esse, quae utilia sunt bonis. 


Fab. CCL. 98 Cornix et Corvus. 


Cornix invidens Corvo, quod is per auguria 
hominibus vaticinaretur, ideoque tamquam futuri 
praescius vulgo haberetur, nonnullos viatores prae~ 
tereuntes conspicata, super arborem quamdam ascen- 
dit, in eaque residens valde crocitavit. ‘Tum illis 
ad vocem conyersis, atque admiratione perculsis, 
quidam, re cognita, Incocptum, inquit, sequamur 
iter, amici; est enim Cornix, quae crocitavit, at- 
que ea quidem omni prorsus augurio caret. 

Fabula indicat, ita quoque eos homines, qui cum 
praestantioribus contendere audent, non modo pas 
ria non assequi, sed fieri quoque deridiculos. 


Fab. CCLE. 99. Cornix et Canis. 


Quam Cornix Minervae sacrificaret, Canem 
ad epulum inyitavit. At ille, Quid frustra, in- 
quit, haec in sacrificium absumis? Dea enim adeo 
te odit, ut tibi uni, ex tui generis avibus, augurii 
fidem detraxerit. Cui Cornix, Idcirco, ait, mas 
gis illi sacrifico, ut mihi tandem reconcilietur. 

Fabula significat, quod plerique lucri sui caus- 
sa inimicos beneficiis prosequi non yerentur. 


Fab. CCLIL 100. Corvus et Serpens. 


Quum cibo Corvas egeret, Serpentem in apri- 
co quodam loco dormientem conspicatus, eum de- 
volans rapuit. Is yero conyersus, repente Corvum 
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momordit: qui morti iam proximus, Heu me mise- 
yum, inquit, qui tale lucrum reperi, quo perirem! 

Fabula eum respicit, qui ob inventos thesauros 
in discrimine vitae versatur. 


Fab. CCLHIL 101. Graculus et 


Columbae. 


Graculus Columbas bene nutritas in columba- 
rio quodam intuitus, ad eas dealbatum se contulit, 
ut ipse quoque eiusdem cibi particeps esse posset. 
Ac illae quidem, donee ipse conticuit, columbam 
esse ratae, apud se recipere non recusarunt. Sed 
quum demum vocem sui oblitus emisisset, ac pro- 
inde quis esset nosceretur, Columbae eum inter ver- 
bera expulerunt. Tum ipse, spe earum cibi obti- 
nendi frustratus, ad Graculos rediit; sed et illi, 
ob mutatum colorem eum minime agnoscentes, suo 
e consortio abegerunt, atque ita contigit, ut duo- 
rum appetens, neutro polretur. 

Fabula monet, nostris contentos nos esse debe- 
re, illud animo considerantes, quod avaritia non 
solum nihil prodest, sed sacpe etiam, quae possi- 
demus, surripit. 


Fab. CCLIV. 102. Graculus. 


Graculum quum quidam cepisset, eiusque pe 
dem filo religasset, filio suo ludicrum dedit. Ile 
vero apud homines vivere aegre ferens, ubi paullu- 
lum libertatis est nactus, in fugam se ab illo pro- 
ripuit, suoque se in nido recepit. At ramis filo, 
quo erat alligatus , circumyoluto, quum nulla evo- 
landi vis darctur, Heu me miserum, secum aiebat, 
qui hominibus servire recusans, incaute mea me 


vita privavi. 
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Fabula innuit, quod nonnulli, dam parva pe-« 
ricula effugere conantur, in maiora persaepe in- 
cidunt. 


Fab. CCLY. 105. Mercurius. 


Tuppiter Mercurio imperayit, ut artificibus 
omnibus mendacii potionem conficeret. Ipse, singu- 
lis quae ad id opus erant pistillo contusis, atque 
mensura pro ratione miscendi confecta, universis 
aequalem potum praebuit.. Quum vero, sutore solo 
relicto, multum adhue ex potione superesset, Mer- 
curius, mortario arrepto, totum illi bibendum de- 
dit; atque contigit inde, ut artifices omnes menda- 
ces sint, Maxime vero omnium sutores. 

Mendaces artifices haec fabula carpit. 


Fab. CCLVI. 104 LTuppiter et Pudor. 


Iuppiter, creatis ex Iuto hominibus, quum 
omnes illis affectus indidisset, Pudorem tamen in- 
dere oblitus est. Quapropter undenam ipsum intro~ 
duceret non habens, per popularem turbam ingredi 
imperavit. Pudor autem, indigna se passurum 
sentiens, primo quidem Iovis iussa peragere recu- 
sabat; sed quum ille eam vehementius urgeret, His 
sane, Pudor inquit, pactis ingredior, ut procul 
hine amor absistat; ceteroquin, si ille ingreditur, 
ipse statim exibo. Hine itaque contigit, ut scorta 
omnia verecundia prorsus careant. 

Fabula significat, quod amantes inyerecundi 
esse solent. 


Fab. CCLVIL 106. Lupus et Ovis. 


Lupus quidam a canibus morsus, quum aegre 
s¢ haberet, humi proiectus iacebat. Quum yero 
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cibo indigeret, visa Ove, eam, ut potum sibi ex 
amne praeterfluente afferret, rogabat: Si enim, aic- 
bat, tu mihi dederis potam, cibum ego mihi 
ipsi comparabo. ‘Tum illa respondens, At si ego, 
inquit, potum praebuero tibi, tu me in cibum 
sumes. 

Fabula maleficum respicit, qui per simulatio- 
nem insidias parat. 


Fab. CCLVHUI. 110. Viatores. 


Viatores quidam iuxta maris litus iter agen- 
tes, quum in editum quemdam locum pervenissent, 
ex eoque sarmenta procul natantia vidissent, na- 
vem magnam esse arbitrati, restiterunt, ut tandem 
appelleret exspectantes. At sarmenta a vento acta 
quum propius accederent, haud navem amplius, 
sed scapham aspicere existimabant, [lla vero ad 
litus denique delata, ubi sarmenta esse cognovere, 
Oh quam frustra, alter alteri aiebat, quod nihil 
erat exspectabamus ! 

Fabula declarat, nonnullos homines, qui im- 
proviso terribiles esse videntur, quum periculum 
feceris, nullius esse pretil. 


Fab. CCLIX. 149. Culex et Leo. 


Culex ad Leonem accedens, Nec timeo te, in 
quit, nec fortior me es: sin minus, qualenam, 
dic, quaeso, tuum robur est? An quod laceres 
unguibus, et dentibus mordeas? Hoc facit et foe- 
mina cum viro depugnans. Ast ego longe meis 
te viribus antecello. Quinimmo, si lubet, im 
pugnam. descendamus. Nec mora, Culex sua tu 
ba signum canit, eiusque malas pilis carentes in- 
vadit, ac haerens iuxta nares aculeo acriter fertt. 
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Tum Leo- propriis se unguibus ad rabiem usque 
dilaceravit. Ita Culex, Leone devicto, quum tu- 
ba sonuisset, et victoriae carmen cantasset, inde 
volatu se sustulit. Sed quum casu in araneae - 
tclam deinde incidisset, ab eaque devoraretur, val- 
de Culex querebatur, quod quae maximas feras 
pugnando devicerit, a tam vili animante occi- — 
deretur. } | 

_ Fabula in eos quadrat, qui magnos profligans 
tes, a parvis: postea profligantur. | 
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EX EDITIS A NEVELETO. 
Fab. CCLX. 152. Luscinia et Hirundo. 


Lusciniae consiliabatur Hirundo, ut homini- 
bus fieret contubernalis , cumque iis ut ipsa habita- 
ret. <Atilla, Nolo, inquit, véterum calamitatum 
memoriam refricare; ideo deserta colo. Hirundo 
hominibus, qui in mundo sunt, assimilatur; Lu- 
scinia vero, solitudinem amantibus monachis secun- 
dum Deum, qui mundum effugere. 

Qui tristi aliquo casu Jaesus est, locum etiam 
jpsum fugere studet, ubi accidit. 


Fab. CCLXI. 153. Caprarius et Caprae. 


In desertam speluncam Caprarius hyeme de- 
ductis Capris, silvestres inibi Capras reperit , hir- 
cosque, longe plures et grandiores illis quos habe- 
bat. Propriis ergo propter silvestres Capris dimis- 
sis, illas frondibus educayit. Vbi vero serenitas 
advenit, proprias quidem demortuas fame reperit, 
silyestres vero in montem effugere. At Caprarius 
ridens, domum vacuus reversus est. 

Non decet ullo modo nos propria negligere spe 
lucri ex alienis rebus futuri. 


Fab. CCLXIL 156. Asinus et Capra. 


Asinum una et Capram nutriebat quidam. Ca+ 
pra vero escam Asino invidens abundantem, sug- 
gessit ei, ut graviter a domino, modo molens, mo- 
do onera ferens plecterctur, ac simul consuluit, ut 
comitiali simulato morbo, in foveam aliquam deci- 
dens, dulci otio et requie frueretur. Caprae dictis 
Asinus parens in foveam se deiecit, eeque lapsu con- 
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tritus est. Tunc herus yocatum medicum, ut Asi- 
no opitularetur, rogavit. Ille Caprae pulmonem 
infundere iussit, eoque pacto sanatum iri Asinum, 
Nec mora Capra mactata Asinum sanavere. 

Qui aliis insidias struit, sibi ipsi est malorum 
auctor. 


Fab. CCLXIII. 157. Piscator. 


Piscator, piscatorium rete e mari extrahens, 
maiores quidem pisces retinuit, eosque in litore 
extraxit; minores vero pisciculi per retis forami- 
na in mare effugere. 

Facile servantur ii, qui multa non possident ; 
qui vero praestantes aestimantur, raro videas effu- 
gere poenam. 


Fab. CCLXIV. 158. Vulpes. 


Vulpes ad Maeandrum fluvium aliquando, ut 
ex eo potarent, conyenere. Sed quum magno im- 
petu flueret aqua, mutuo se se compellentes, ingre- 
di non audebant. Quo viso illarum una in medium 
prodiens, ut ceteras simul contemneret, earumque 
timorem irrideret, et se prae cunctis animosam 
ostenderet, audacter in undas desilivit’ Aquaram 
vero impetu eam in medium proripiente, ceterae 
in ripa stantes, sic eam sunt alloguutae: Ne nos de- 
relinquas, sed reversa demonstra, qua ingressis 
tuto liceat bibere. At illa, dum ab undis raperetur, 
Responsum, ait, mihi est Miletum deferendum ; 
id eo ferre yolo; quum reyertar, introitum vobis 
demonstrabo. _ 

In eos, qui per iactantiami sibi ipsis creant pe- 
ricula, est haee Fabula. 
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Fab. CCLXV. 166. Homo et Vulpes. 


Infensam Vulpem sibi quum haberet quidam, 
ut olim segetem vastantem laqueo cepit, cupiens 
severe admodum ipsam punire, stupas oleo madi- 
das caudae alligavit. Sed eam in eiusdem agros, 
quum iam matura messis esset, malus genius dedu- 
xit, Is itaque mihil messurus lugens ibat. 

Clementem esse oportet, neque immoderate ira- 
scendum est; iracundis enim saepe ab ira damnum 
maximum exortum est. 


Fab. CCLXVI. 176. Rusticus et Planta. 


Planta erat in Rustici agro fructum non ferens, 
sed passerculis solum et cicadis refugium praebe- 
bat. Rusticus itaque ut infructiferam caedere vo- 
luit; quapropter sumpta securi ictum intulit. Tum 
cicadae et passerculi, refugium ne excideret suum, 
orabant, Et abstine, quaeso, aiebant, ut in hac 
arbore canere, et te, Rustice, delectare possimus. 
At ille nihil curans, secundum ac tertium intulit 
vulnus. Vt vero arborem cavavit, apum examen 
unacum melle reperit; quo gustato, securim abiecit, 
plantamque ut sacram coluit et curavit. 

Non tantum homines iustum natura amant et 
honorant, quantum lucrosum sequuntur. 


Fab. CCLXVIL 178. Venator meticulo- 
sus et Lignator. 


Leonis indagans vestigia Venator, Lignato- 
rem rogavit, an leonis vestigia et latibula nosset. 
Respondit ille, Et ipsum quoque leonem, si lubet, 
indicabo. Sed Venator metu pallescens, dentibus 
crepitans, Vestigia tantum, ait, non Leonem quaero. 
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Audaces una et timidos carpit haec Fabula, au- 
daces nempe verbis, sed non factis. 


Fab. CCLXVIII. 183. Abies et Rubus. 


Abies iactabunda Rubum sic est alloguuta: Tu 
quidem nulla in re prodes, at ego in tectis et aedi- 
bus aedificandis utilis sum. Cui Rubus, O misella, 
respondit, securis et serrae si meminisses, quac te 
exscindunt, deberes velle Rubus potius quam Abies 
esse. 

Praestantior panpertas sine metu, quam opes 
cum necessitate et contumelia. 


Fab. CCLXIX. 185. Mercurius et Terra. 


Iuppiter hominem et feminam quum finxisset, 
Mercurio praecepit, ut eos in terram deduceret, lo- 
cumque indicaret, ubi effodientes opes plurimas re 
portarent. Mandata exsequente Mercurio, ‘Terra 
primo quidem impediit. Vt vero Mercurius, Io- 
vem hoc aiens mandasse, ad id coegit, Fodiant 
licet, Terra ait, quantum libugrit; cum flctu enim 
et elulatu cuncta reddent. 

In eos, qui facile quidem mutuum accipiunt, 
aegre vero reddunt, sermo accommodus. 


Fab. CCLXX. 186. Vipera et Vulpes. 


Vipera supra carduorum fascem vi fluminis fe-. 
rebatur. Vulpes eam videns, O quam dignus, in- 
quit, tali nave nauclerus! 

In hominem improbum res malas aggredientem 
quadrat Fabula. 


Fab. CCLXXI. 187. Vipera et Lima. 


Vipera in fabri officinam ingressa, a fabrilibus 
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instrumentis aliquid cibi petebat. Quumque in Li- 
mam forte incidisset, eam, ut sibi escam porrige 
ret, rogabat. Cui respondens Lima, Adeone, in- 
quit, demens es, ut a me aliquid percipere putes, 
quae non dare, sed accipere ab omnibus soleo? 
Fabula innuit, stultos eos esse, qui ab ayaris 
aliquid se lucrari existimant. . 


Fab. CCLXXII. 188. Vipera et Hydrus. 


Vipera ad fontem accedens, ex eo potare sole- 
bat. Id Hydrus, loci illius incola, vetabat, incre- 
pans, quod propriis pascuis non contenta, ad suam 
quoque mansionem accederet. Quae contentio quum 
magis magisque in dies cresceret, in praclium tan- 
dem venire decernunt, ea lege, ut victor et tellu- 
ris et aquae ius cederet. Statuto igitur praelii tem- 
pore, ranae Hydri odio ad Viperam yeniunt, ani- 
mumque ei, pollicitae se socias adfore praelii, ad- 
dunt. Commisso itaque praclio, Vipera cum Hy- 
dro congreditur; sed ranae nihil ultra praestare 
quum possent, ingentem e stagno clamorem edide- 
runt, Victrix autem Vipera, ranas, quod se so- 
cias pollicitae, pugnae non interfuissent, graviter 
obiurgavit; at illae, Heus tu, dixere, scito socie- 
tatem nostram non manibus, sed voce constitisse. 

Indicat haec fabula, quod verborum auxilia ni- 
hil prosunt, ubi manibus opus est. 


Fab. CCLXXIII. 189. Iuppiter et Vulpes. 


Versutiam et prudentiam Vulpis admiratus 
Tuppiter, imperium eiin ceteras feras tradidit. Sct 
re autem’ cupiens, an, mutata fortuna, commutas- 
set etiam tenacilatem, in lectica dum Vulpes vehi- 
tur, crabronem ante eius oculos demisil. Illa conti- 
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nere s¢ se non potens, e lectica confestimn desiliens, 
eum praetervolantem turpiler comprehendere cona- 
ta est. Iuppiter vero ei succensens, ordini priori 
rursus reddidit. 

Improbi homines etiamsi ad dignitates maximas 
evecti sint, naturam non tamen mutant. 


Fab. CCLXXIV. 1g0. Iuppiter et Apollo. 


Inppiter et Apollo de iaculandi arte contende- 
bant. Phoebus itaque quum arcum intendisset, sa- 
gittamque emisisset, Iuppiter tantum spatii uno 
gressu confecit, quantum Apollinis emissa sagitta. 

Sic qui cum praestanlioribus contendunt, non 
modo evs non assequuntur, sed et risum pariunt sibi. 


Fab. CCLXXV. 195. Iuppiter, Prome- 


theus, Minerva et Momus. 


Taurum Iuppiter, Prometheus hominem, et 
Minerva domum quum efformassent, Momum iudi- 
cem delegere, qui eorum operibus invidens, lovem 
primum errasse dixit, quod tauri oculos in summis 
cornibus non collocasset , ut videre posset ubi feri- 
ret: Prometheum vero, quod hominis praecordia 
foras non appendisset, ut mali minime occullaren- 
tur, manifestaque fierent singula, quae in illis re- 
cessus habent et latibula. Tertio vero dixit, opors 
tuisse Minervam rotas aedibus supposuisse, ut, si 
quis forte prope malum vicinum habitaret, facile 
discedere posset. At luppiter ob huiusmodi repre- 
hensionem offensus, eum ex Olympo deiccit. 

Nihil adeo perfectum est, quod reprehensionem 
non admiltat. | 


Fab. CCLXXVI. 194. Hercules et Plutus. 


Hercules inter Deos receptus, et apud loyem 
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epulatus, Deorum unumquemque multa comitate 
amplexus est. Sed Plutum, qui post ceteros ei se 
se obtulit, humi defixis oculis omnino est aversa- 
tus. Qua de re obstupefactus luppiter, caussam 
percontatus est, cur, omnibus Duis officiose salutatis, 
solum despiceret Plutum. Cui ille, Ideo ipsum 
aversor, ait, quod, quamdiu inter homines fui, eum 
ut phitimitem cum improbis esse animadverti. 

Sic mulli, propria infelices imprudentia, cause 
sam in Numen referunt. 


Fab. CCLXXVII. 195. Medicus imperitus. 


Medicus imperitus aegrotum visitans, ceteris 
nihil periculi esse affirmantibus, sed tantum diu- 
turniorem fore morbum, cum solus, sua ordinaret 
omnia, monebat, crastinam enim non supervictu- 
rum ; quae quum dixisset, abiit. Paullo post e mor- 
bo surrexit aeger, sed plane pallidus, et vix vivens. 
Medicus obviam factus, Salve, inquit: quomodo 
se mortui habent? Quiescunt, respondit ille, Le- 
thes aquam epoti: sed nuper Mors et Pluto grave 
quid medicis minitati sunt, eo quod aegrotos mort 
non sinant; iamque singulis conscriptis in eo erant, 
ut te quoque conscriberent, sed ego lis advolutus, 
exoransque, verum te medicum non esse iuravi, 
sed falso habitum fuisse. 

Medicos imperitos, ignaros et loquaciores haec 
fabula notat et arguit. 


Fab. CCLXXVIIL 197. Equus, Bos; 
Canis’ et Homo. 
Equus, Bos et Canis frigore pressi, in’ ' Ho- 


minis cuiusdam aedes convenere, qui eos excipiens, 
accenso foco fovit; ac deinde Equo hordeum, Bovi 
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paleas obtulit, Cani vero ex iis, quae in mensa ad- 
erant, dedit. Quam ob hospitalitatem ipsi gratias 
reddidere, singuli vitae suaec tempus partiti, eique 
gratificati. Equus ilaque primos annos largitus est; 
ideo praecipiti mente et superba unusquisque homi- 
num prima aetate est. Medios vero post hune an- 
nos ‘Taurus dedit; ideo tunc laboriosus et sedulus 
est quisque, studetque divitias cumulare. Vltimos 
tandem annos Canis praebuit; et propterea senex 
quilibet morosus-est, sibi victum dantem tantummo- 
do amat, blanditur, assentiturque, non dantibus 
vero allatrat et insultat. 

Sic homines yiles et mali nutrientes amare 
solent. 


Fab. CCLXXIX. 198 Equus et Equiso. 


Hordeum Equi surreptum divendens Equiso, 
eum quolidie et comere et perfricare solebat. At 
Equus, Heus tu, inquit, si vere me pulcrum esse 
cupis, hordeum, quo nutrior, quaeso ne vendas. 

Ita avari, verba dando et adulando, inopes in- 
escant, eosque lis etiam spoliant, quae sunt ad vi- 
vendum necessaria. 


Fab. CCLXXX. 199. Camelus, Elephas 


et Simia. 


Quum de rege e suis eligendo agerent bruta, 
Camelus et Elephas progressi, inter se contende- 
bant, ambo ceteris, ob corporis molem et robur, 
praclatum iri sperantes. At Simia utrosque imperio 
ineptos esse affirmavit, Camelum quidem, quod bi- 
lem ad iniustos puniendos non haberet; Elephan- 
tem vero, quod, si regnaret, a porcellorum insidits 
summopere essct metuendum. 
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Res maximae vel levissimam ob caussam exiiu 
frustrantur. : 


Fab. CCLXXXI. 200. Camelus et 
Iuppiter. 


Taurum cornibus superbientem Camelus quum 
vidisseL, invidia motus idem obtinere expetivit. 
Ad Iovem igitur supplex profectus, ut el ipsi cor- 
nua Jargiretur, oravit: cui iratus Iuppiter, quod 
corporis magnitudine et vi non contentus, super- 
flua quoque concupisceret, non solum cornua non 
‘addidit, sed et aurium partem ei dempsit. 

Ita multi prae nimia habendi cupidine aliis in- 
videntes, plerumque propriis quoque bonis nescii 
privantur. 


Fab. CCLXXXII. 201. Scarabei duo. 


Parva quadam in insula taurus pascebat, cuius 
stercore Scarabei duo nutriebantur. Hyeme ad- 
ventante, eorum alter alteri dixit, velle se in con- 
tinentem proximam transvolare, ut illi soli suffi- 
ciens essct ea in insula cibus; addiditque et illud, 
se, si copiosam illic escam reperiret, ei quoque 
partem aliquam allaturum. Vbi vero in continen- 
tem venit, multo quidem inibi madidoque fimo 
reperto, ibidem commoratus, laute in dies nutrie- 
batur, ac tandem hyeme exacta in insulam revo- 
lavit. ‘Tum alter eum pinguem nitidumque quum 
vidisset, acriter obiurgavit, quod multa pollicitus 
nihil attulisset. At ille, Neme, inquit, sed natu- 
ram loci potius accuses, in quo quidem abunde nu- 
triri licet, sed nihil mde exportari potest. 

Accommodus sermo in eos, qui per invidiam 
cum maioribus certantes, postremo decipiuntur. 
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Fab. CCLXXXIIl. 202. Nux. 


Nux viae insita fructus ferebat plurimum. 
Viatores itaque eam saxis et baculis, ut iuglandes 
excuterent, impetebant. Illa vera cum gemitu 
dixit: Heu me miseram, quia, quos meo fructu 
delecto, ab iis graves recipio gratias! 

Ingratos et maleficos homines, qui pro bonis 
mala reddunt, haec fabula notat. 


Fab. CCLXXXIV. 204. Monedula et 
Vulpes. 


Monedula esuriens in ficu dormitabat; in qua 
grossos nondum maturos quum reperisset, ibi, dum 
maturescerent, exspectabat. Sed Vulpes eam illic 
immorantem conspicata, reique caussa intellecta, 
Amica, falleris, ait, spei tantum inhaerens, quae 
pascere scit quidem, sed non nutrire. 

In hominem sua pertinacia deceptum haec op- 
portuna est fabula. 


Fab. CCLXXXV. 905. Monedula ct 
Corvi. 

Monedula quaedam corporis magniludine ce- 
teris praestantior , suarum consortium despiciens, 
ad Corvos secessit, rogavitque, ut eorum socie- 
tate frui permitterent. Illi formam et vocem cor- 
vi ei deesse noscentes, inter verbera eiccere. Ita 
ab illis expulsa, ad monedulas revertitur; sed il- 
Jae ob iniuriam illatam iratae non suscepere, ac ita 
factum est, ut utrorumque consortio privaretur. 

Sic et hominum nonnulli patriam deserentes, 
exterasque regiones praeferentes, quum semper 
peregrini in omni civitate esse soleant, ne in unn 
quidem bene excipiuntar, 


124 FABVLAE 
Fab. CCLXXXVI. 207. Venter et Pedss. 


Venter et Pedes, uter plus viribus posset, 
olim litigabant. Pedes itaque quum subinde op- 
ponerent, tantum se Ventrem praecellere viribus, 
ut et ipsum quoque portarent, Heus vos, Venter 
respondit, nisi vobis ego cibum praeberem, ne 
vos quidem ipsos gestare possetis. 

Sie ct in exercitibus nil multitudo valet, nisi 
duces optime sapiant. 


Fab. CCLXXXVII 209. Corvus et 


Mercurius. 


Corvus laqueo captus, Apollinem, ut opem fer- 
ret, precabatur, se ei thus oblaturum pollicitus, 
Sed a periculo liberatus, promissi oblitus est. Rur- 
sus autem quum in laqueum incidisset, Apolline 
omisso, sacrificaturum se Mercurio vovit. At ille, 
O pessime, ail, quomodo credam tibi, qui prio- 
rem, a quo servatus es, illusisti atque laesisti? 

Qui in beneficos ingrati sunt, in calamitates 
ubi inciderint, nullum auxilium nanciscuntur. 


Fab. CCLXXXVIIE. 210. Cycnus. 


Cycnos aiunt circa mortis tempus canere s0- 
lere. Quidam igitur quum in Cycnum venalem 
incidisset, eumque simul mansuetum ac mite ani- 
mal esse audiyisset, illico emit. Is deinde quum 
convivium aliquando ageret, Cycnum, ut caneret, 
accivit. At ille tanc omnino siluit. Postea ve- 
ro, quum moriendum sibi esse intelligeret, ac fle 
biliter caneret, Mehercle , ei herus ait, si tu non 
cantas, nisi_quum sis moriturus, plane stultus ego 
fui, quod te ad canendum antea impuli, non occidi. 
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Sic plerique, quae sponte praestare nolunt, 
inviti faciunt. 


Fab. CCLXXXIX. 911. ‘Canes famelici. 


Canes quidam fame capti, quum in imo flu- 
minis positas quasdam pelles vidissent, neque eas 
inde arripere possent, consilio facto, omnem flu- 
minis aquam prius bibere, ut ita ad eas pateret | 
aditas, statuere. Sed demum potando prius di- 
rupti sunt, quam pelles attingere possent. 

Multi incerta spe lucri decepti, post multos 
exantlatos labores denique conficiuntur. 


Fab. CCXC. 212; Canis. 


Ova vorare solitus quidam Canis, quum con- 
cham forte vidisset, ovum esse ratus, hiante ore 
eam dicto citius deglutivit. Deinde vero quum 
ingentes dolores corporis ei supervenissent, Me- 
rila patior, ait, suspiria ducens, qui omnia ro- 
tunda, ova esse credidi. 

Fabula docet, quod qui inconsulto rem aggre- 
dimtur, in pericula inopinata incidunt. 


Fab. CCXCI. 214. Canis. 


Canis erat quidam, qui transeuntes omnes, 
ex insidiis prosiliens, mordere solcbat. Herus 
ilaque ei tintinnabulum appendit, ut omnes illum 
cavere possent. At ille tintinnabulum quatiens, 
in foro admodum superbiebat; quapropter vetula, 
Quid reris, ait, o Canis? non virtutis praemiuin 
hoc gestas, sed occultae tuae pravitatis indicium. 

Ita vani superboruam mores occultam nequi- 
tiam mianifesti declarant. | 
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Fab. CCXCIIL 215. Canis et Vulpes. 


Canis venaticus leonem casu oblatum inse- 
quebatur. Quum vero conversus ille rugiisset, 
expavescens Canis retro fugit. Quem ubi Vul- 
pes conspexit, O improbum caput, ait; tune Leo- 
nem insequutus es, culus ne rugitum quidem 
ferre sustinuisti? 

Fabula audaces carpit, qui potentiores calumnia- 
ri conali, ubi in conspectum eorum venere, statim 
reprimuntur. 


Fab. CCXCIHI. 216. Canis et Dominus. 


Habens quidam Melitaeum Canem et Asinum, 
continuo cum Cane colludebat, et si quando fo- 
ris epulabatur, quidpiam illi afferebat, eique egre- 
dienti in occursum obiiciebat. Id videns Asinus 
aemulaturus accurrit, et circum saltans dominum 
calcibus feriit, qui iratus eum. iussit plagis con- 
fectum abduci in pistrinum, ibique vinciri. 

Huiusmodi fabula in eos quadraret, qui ami- 
citias tantum usque ad convivia continuant. 


Fab. CCXCIV. 217. Culex et Bos. 


In Bovis Cornu residebat Culex, atque cane- 
bat. Bovi itaque dixit, Si tuum gravo collum, 
discedam. Cui ille, Neque, quum accessisti, novi, 
neque, si manseris, curae mibi erit. 

Sic inglorios, infames et pugnantes tyran- 
nos arguit fabula. 


Fab. CCXCYV. 220. Homo Leonis aurei 
repertor. 

Timidus una et avarus, Leone aureo reperte, 

seipsum sic alloquebatur: Quis modo sim nescio, 
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et quid agam ignoro, ita sum mente animoque 
deiectus. Hine me auri copia, hinc timor rapit. 
Quae fors igitur, quisve Deorum aureum Leonem 
effinxit? At nunc meus animus in praesentia sibi 
ipsi adversatur. Amat enim aurum, sed metuit, 
ne auro insidiae subsint. O fortuna, quae te mihi 
praebes, neque frui permittis! O iniucundus the- 
saurus! O inutilis gratia Deorum! Quomodo nune 
utar? Quid consilii capiam? Profecto domum abi- 
bo, domesticos accersam, quorum numero et auxi- 
lio fretus hance auri massam hinc asportabo, ac 
simul procul spectator ero. 

Fabula declarat, eos quoque homines inyidia 
torqueri, qui pravis moribus inflituuntur. 


Fab. CCXCVI. 222. Leo, Mus et Vulpes. 


Leo aestivo tempore in antro quodum sopitus 
iacebat. Mus interea quum per mediam iubam des 
curreret, perterrefactus repente surrexit, et torve 
circumspicere coepit. Quem quum Vulpes ut ti- 
midum irrideret, Murem non timeo, respondit 
Leo , sed malam yiam et consuctudinem tollo. 

Fabula monet, quod pravae consuetudini haud- 
quaquam licentia praebenda est: nam si alimen- 
tum acceperit, in extrema mala deducit. 


Fab. CCXCVII. 226. Leo et Delphinus. 


Leo iuxta littns quoddam oberrans, quum 
Delphinum summis elatum undis vidisset, eum ad 
societatem secum ineundam hortatus est, se mas 
xime amicos strenuosque auxiliatores invicem fo- 
re aiens, quod ille quidem aquatilibus, ipse terre- 
stribus animantibus imperaret. Delphinus liben- 
ter annuil, et societatem iungit. CQuum vero haud 
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multo post tempore pugnam contra silvestrem tau- 
rum Leo esset initurus , Delphinum in auxilium 
vocavit. Sed ille, quamvis maxime vellet el ni- 
teretur, quum e mari exsilire non posset, Leo 
ut proditorem acriter obiurgavit. At’ Delphinus 
respondens, Nec me, ait, incuses, scd naturam, 
quae me marinum quum crearit, in terram egre 
di non sinit. : 

_Oportet nos etiam, dum amicitiam inimus, ta- 
les socios deligere, qui nobis in periculis adesse 
possint. 


Fab. CCXCVIII. 227. Leo et Aper. 


Aestatis tempore, dum ardor animalia siti 
vexat, ad angustum fontem Leo et Aper pota- 
turi concurrerant, et uter eorum prior biberct, 
decertare coeperunt. Hine ad mutuam caedem 
insurrexere: mox vero, ut paullulum respirarent, 
pugna relicta, nonnullos vultures conspexere, qui 
longe exspectabant, ut victus eorum quis caderel, 
et deyorarent. Id animadyertentes inimicilias sol- 
vere, mélius sibi esse aientes, amicitiam servare, 
quam yulturibus et corvis escam fieri. 

Optimum est, contentiones litesque iniquas com: 
ponere, quandoquidem omnibus demum exitio sunt. 


| ‘Fabs. CCXCIX. 229. Leo et Asinus 


silvester. 


Feras venabantur Leo et Onager, ille viribus, 
hic pedum yelocitate fretus. Praeda autem satis 
multa parta, Leo illam dividit, et in tres partes 
distribuit. Quo facto, Hanc equidem, ait, capiam, 
quod ie maior, utpote ferarum Rex, sum; alte- 
rum vero, quod iusta ex divisione mea est; ast 
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tertia, ni relicta aufugeris, magnum tibi malum 
pariet. 

Decet quemquam se in omnibus ita gerere, ut 
suae vires ferunt, nec potentiorum societate aut 
consuetudine unquam uli. 


Fab. CCC. 235. Lupus et Equus. 


Lupus quum per arvum quoddam erraret, for- 
te hordei copiam reperit; sed quum eo uti in ci- 
bum minime posset, relicto discessit. Equo autem 
mox obviam factus, eum ad arvum illud ut ve- 
niret hortabatur, aiens, ut repertum hordeum 
non comederit, sed ipsi reservaverit, quod den- 
tium equi strepitum audire, summae sibi esset vo- 
luptati. Cui Equus subiiciens, Hews tu, ait, si 
lupi hordeo vesci possent, haud profecto aures 
ventri praeposuisses. 

Indicat haec fabula, quod iis, qui natura mali 
sunt, etsi honestatem aliquando prae se ferant, nun- 
quam tamen creditur. 


Fab, CCCI. 236. Lupus et Vulpes. 


In Lupum incidens Vulpes, rogabat, ne se 
jam vetulam devoraret. Cui Lupus, Te omnino 
dimittam, ait, si tria mihi vera dixeris. Tum 
illa, Vtinam, inquit, tibi non occrrissem; uti- 
mam ex hac hora haud amplius vivas; utinam 
mihi obvius haud iterum fias. 

Qui in angustias incidit, occulta mentis egerit 
consilia. . 


Fab. CCCII. 237. Lupi et Canes. 


Lupi Canibus olim dixere: Quid, quum omni- 
no nobis similes sitis, eadem quoque nobiscum mente 
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ut fratres non estis? Et sane nihil a vobis, nisi vo- 
luntate discrepamus. Nos enim in libertate vivi- 
mus, vos hominibus subiccti et servi, verberibus 
obnoxii, vinculis ad collum pressi, et custodiendis 
gregibus addicti: quum vero cibum sumunt, vobis 
ossa tantum obiiciunt. Quapropter si nostra vobis 
amicitia grata est, greges omnes in nostram pote- 
statem tradite, omniaque communia erunt, atque 
nobiscum ad satietatem vescemini. His dictis pa- 
_ruere Canes; sed vix in speluncam cum Lupis i 
gressi, statim ab ipsis dilacerati sunt. 

Ita qui patrias produnt suas, talem mercedem 
conseguuntur. 


Fab. CCCI. 238. Lupus et Leo. 


Lupus ovem de grege raptam in latibulum 
suum detulit. Leo autem obviam factus, raptori 
praedam abstulit. Ad quem Lupus longius abstans, 
Tniuste, exclamabat, quod meum erat rapuisti. 
Cui Leo subridens, Tibine, ait, iuste id ab ami- 
co donatum fuerat? 

Rapaces et avaros latrones notat fabula, qui in 
eodem errato quum sint, se se mutuo accusant. 


Fab. CCCIV. 242. Lupi, Oves et Aries. 


Lupi olim Ovibus legatos misere , pacem cum 
illis continuam se habituros pollicentes , si canes 
interficerent. Stultae Oves id faciendum recepere; 
sed vetulus quidam Aries, Qui vobis confidam, ail, 
quave securitate vobiscum verser, quando mihi 
cliam canum excubiis munito vix sine periculo 
pascere datum est ? 

Non oportere quemquam se suae salutis prac- 
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sidits nudare, implacabilium hostium iuramentis 
coufisuim. | 


Fab. CCCV. 245. Lucerna. 


Oleo ebria Lucerna, magnaque luce refulgens, 
se prae sole splendescere gloriabatur. . At venti 
aura mox alllante, statim extincta est. Quapropter 
quum eam rursus quispiam accenderet, Luce tua 
contenta Lucerna sis, ait, et tace: astrorum enim 
splendor numquam deficit. 

Non debet quisquam dignitatis et huius vitae 
gloria obcaecari; quaecumyue enim quis possidet, 
aliena sunt, . 


Fab. CCCVI. 245. Galli: 


Galli quidam asellum habentes, consueverant 
ei impositis sarcinis iter facere. Mortuum tandem 
ex labore asellum deglubentes, ex corio sibi tym- 
pana confecere, iisque pro more uti coeperunt. Alii 
autem Galli quum forte in eos obviam incidissent, 
et ubi esset asellus rogarent, Eum quidem mortuum 
esse, dixere, sed tot verberibus caedi, quot vivus 
nunquam ferre potuisset. 

Ita servorum nonnulli, licet libertate donati, a 
servilibus tamen laboribas non liberantur. 


Fab. CCCVII 249. Mus et Rana. 


Mus terrestris malo suo fato cum Rana amici- 
tiam contraxerat. Sed illa dolum meditans, Mu- 
ris pedem suo pedi alligavit. Ita iuncti, primo qui- 
dem in agrum venere frumentum comesuri: mox 
ad lacus ripam accessere. Quo quum peryenissent, 
Rana Murem in profundos gurgites traxit, sub 


aguas suo more coaxans. Mus autem infelix aqua 
I 2 
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distentus periit. Mortuus vero quum huc illuc per 
paludem, Ranae pedi alligatus, innataret, Milvus 
cum conspiciens unguibus rapuit, cum eoque Ra- 
nam etiam eodem vinculo coniunctam sustulit, quac 
una cum Mure escam milvo suppeditavit. 

Omnis, mortuus sit licet, ad vindictam satis pol- 
let: divina siquidem iustitia paria refert, cuncta 
quasi in trutina perpendens, 


Fab. CCCVIII. 250. Naufragus. 


Dives quidam Atheniensis olim cum aliis none 
nullis navigabat. ‘Tempestate autem ingenti exorta, 
subversaque navi, reliqui omnes se natatu servae 
runt; sed Atheniensis subinde Minervam invocans, 
sexcenta ei promittebat, si ex undis eriperetur, 
quum adualans ex naufragis unus, Cum Minerva, 
Inquit, tu quoque manus move. 

Qui in calamitates incidere, necesse est pro se 
laborare, ac deinde Deum quoque, ut auxilium af- 
ferat, invocare. 


Fab. CCCIX. 251. Naufragus et Mare. 


Naufragus in litus eiectus, nimio labore fes- 
sus dormiebat. Deinde vero excitatus, in Mare 
convicia ingerebat, ipsum accusans, quod aspectus 
lenitate homines alliciens, simul ac eos excepisset, 
absorbens protinus perderet. At Mare mulicris 
formam indutum, €i apparens dixit; Ne me, quae 
so, sed ventos accuses. Ego enim tranquillum ac 
placidum natura sum, quale modo me vides: sed 
illi in me improviso irruentes , fluctus excitant, et 
asperum reddunt et immite. 

Oportet igitur nos ctiam haud cos, qui aliis 
subiecti sunt, accusare, si quid peccaverint, sed 
eos potius, qui iussere. 
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Fab. CCCXx. 254 Viatores et Coryus. 


Nonnullis ad opus quoddam agendum profe- 
ctis, Corvus oculorum altcro captus obvius fuit. 
Conversis proinde illis, et quodam, ut reverteren- 
tur, suadente, quod nimirum id huiusmodi mone- 
ret augurium, alter respondit: Qui nobis ille fu- 
tura pracdixerit, qui neque propriam caecilatem 
praevidit, ut sibi ab illa caveret? 

Ita qui in propriis rebus desipiunt, etiamsi 
consilia dent aliis, inutiles et viles sunt. 


Fab. CCCXI. 257. Asini emptor. 


Asinum quidam empturus, emit hoc pacto, 
ut eius experimentum ac periculum faceret. Eum 
itaque ad praésepe ductum, inter alios suos asel- 
los collocavit. Ille vero, ceteris relictis, iuxta asi-s 
num quemdam ociosissimum, et yoracissimum, qui- 
que nihil umquam agebat, se se proiecit. Id He- 
rus videns, eum statim fune ligatum proprium 
ad dominum reduxit: cui quaerenti, an tam cito 
eius experimentum fecisset, Ego mehercle, respon 
dens ait, probatione opus non habeo: scio enim, 
eum talem esse, qualis is est, quem sibi socium 
delegit. 

Talis quisque praesumitur esse, quales ii sunt, 
quibuscum versatur. 


Fab. CCCXII. 260. Asinus et Vulpes. 


Asinus spinosum edebat paliurum. Eum in- 
tuita Vulpes, Qui sic, dixit, lingua tam molli- 
cula duram hance et spinosam voras escam ? 

Nugacium hominum accusationes non audien- 
dae; audicntem enim in periculum deducunt. 
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Fab. CCCXIH. 264. Cauda et Membra 


serpents. 


Serpentis olim Cauda corpus ducere, et prae 
cedere rogavit. Cetera vero Membra, Quomodo, 
dixcre, sine oculis et naso nos ducere poteris, 
quorum auxilio cetera etiam animalia ducuntur? 
Sed cam nequaquam persuascre, donec suo tan 
tem damno sapere coacta fuit. Cauda itaque ce 
teris Membris imperare, eaque ducere coepit, in- 
tegrum corpus caeca trahens; sed tandem in ss 
xosum barathrum devoluta, tergum toltumque cor- 
pus laceravit, Tum vero caput adulari, ipsun- 
que supplex rogare, aiens, Scrva nos, si yelis, 0 
domine; malam enim contentionem experta sum. 

Dolosos ac pravos homincs, suosque contra do- 
minos insurgentes indicat fabula. 


Fab. CCCXIV. 265. Serpens, Felis 


et Mures. 


Serpens ct Felis in quadam domo pugnabaut. 
Inquilini itaque Mures, qui ab utrisque continuo 
devorabantur, ubi decertantes eos videre, cays 
illico exiere suis. Ipsi vero simul ac Mures vi- 
dere, iris seposilis, praeliisque dimissis, omuc 
im illos conversi sunt. 

Ita qui se populi ductorum dissidiis immiscent, 
ab utraque tandem parte maximis damnis aill- 
ciuntur, 


Fab. CCCXV. 272... Navigantes. 


Quidam olim nave conscensa maritimum iter 
habebant. Quum vero iam in altum_ processis 
sent, tempestate vehementi repente exorta, navis 
iam iam demergcbatur. Quapropter e Nayiganti- 
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bus unus animo deiectus, magno cum gemitu et 
eiulain Deos patrios invyocabat, ingentia munera 
pollicitus, si servarentur. Sedata itaque tempe- 
stale quum mare quievisset, ad epulas couversi 
summa lactitia gesticbant exultabantque, utpote 
gui praeter exspectationem periculum eyasissent. 
Durus vero gubernator quum esset, O amici, in- 
quit, sic nos laetari oportct, quasi rursus, si sors 
ferat, sit tempestas oritura. 

Docet fabula, non multum felicilate extolli 
oportere, fortunae inconstantiam cogitantes. 


Fab. CCCXVIL 275. Dives et Coriarius. 


Dives prope Coriarium habitans, neque foes 
torem ferre valens, ut discederet instabat. Is ve- 
ro id in longum differebat, brevi se discessurum 
promittens. Sed quum continuo maneret, tandem 
contigit, ut aller sensim assuesceret, nec amplius 
malo odore molestaretur. 

Indicat fabula, consuetudine res difficiles leniri- 


Fab. CCCXVII. 274. Pastor et Canis. 


Pastor in caulam oves ducens, lupum cum 
iis erat inclusurus. Sed Canis ipsum intuitus, 
Quomodo, inquit, gregem seryare si cupis, lupum 
intromiltis ? 


Fab. CCCXVIII. 275. Pastor et Canis. 


Paslor praegrandem Canem nactus, solebat 
ei abortivos foetus, ovesgue morbo demortuas 
obiicere. Ingresso autem aliquando grege in sta- 
bula, Pastor Camem intuilus prope oves stantem, 
easque adulantem, Heus tu, inquit, quae lis eve- 
nire cupis, tuum in caput recidant. 
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In hominem verbis quidem amicum, scelesta 
autem animo volventem ficta est fabula. 


Fab. CCCXIX. 276. Pastor et 
Catuli lupi. 


Pastor repertos lupi Catulos cura magna edu- 
cavit, arbitratus, quum adolevissent, non solum 
oves custodituros suas, ‘sed insuper alias rapien- 
tes sibi delaturos. At illi citissime adulti, occa- 
sionem nacti, primum ipsius gregem devoravere. 
Quapropter ingemens Pastor ait, Merito equidem 
plector: quid enim eos iuvenculos adhuc servavi, 
quos vel adultos necare oportebat ? 


Fab. CCCXX. 278. Prometheus et 


Homines. 


Prometheus Iovis imperio parens, homines 
et bruta finxit. Iuppiter vero quum bruta multo 
plura illis esse videret, ei praecepit, ut bruta 
nonnulla destruens, inde alios homines efformaret. 
Hinc dum ille mandatum exseyuitur, accidit, ut 
nonnulli forma quidem essent humana, mente ye- 
ro et animo prorsus fcrino. 

Homines efferaltis moribus et iracundos carpit 
fabula. 


Fab. CCCXXI. 979. Rosa et Amarantus 


Prope Rosam natus Amarantus, O quam for- 
mosus flos es, ait, et amabilis Diis hominibusque! 
Te ergo tum ob formam, tum ob odorem perbea 
tum esse arbitror. Cui illa, Ego vero, o Ams 
rante, ad breve tempus vivo, et quamvis me ne 
mo decerpat, tabesco nihilominus: tu vero flores 
continuo, et usyue recens, ut nunc, semper vivis. 
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Melius est paucis contentum manere, quam 
brevi tempore deliciis affluentem mutationem pati 
infelicem, vel etiam mort. 


Fab. CCCXXIL 282. Cicada et Vulpes. 


Cicada procera quadam in arbore canchat. 
Vulpes eam devorare cupiens, ut capere posset, 
huiusmodi dolum commenta est. Stans ex advere 
so, atque eius vocis suavitatem simulans admirari, 
eam, ut descenderet, hortabatur, aicns optare se, 
quantum sit animal illud, quod tam sonoram vo- 
cem emitteret, propius videre. Illa dolum suspi- 
cata, Heus tu, falleris, ait, si me descensuram 
putas: ex quo enim vulpino in stercore cicadae 
alas esse vidi, a vulpibus cayeo. 

Prudentes homines aliorum calamitates cautos 
faciunt, 


Fab. CCCXXIIL 283. Iaculator et Leo. 


Quidam iaculandi peritus in montem vena- 
tum profectus est. Animalia ubi eum conspexe- 
runt, quaelibet sibi fuga consuluere. Leo solus 
eum in pugnam proyocavit. Tune Venator iacu- 
lum emittens, et Leonem feriens, Nuncium meum 
hunc accipe, inquit, et qualis sit vide: haud mo- 
ra ipse quoque ad te veniam. Vulneratus Leo 
in fugamy protinus se coniecit: quem quum yul- 
pes, ut animum sumeret, et resisteret, hortare- 
tur, Nequaquam, ait, me decipies, amica; si enim 
tam acerbum nuncium habet, qnum ipse yenerit, 
haud sane potero sustinere. 

Fabula ostcndit, eos qui eminus nocere pos- 
sunt, numquam cominus ad pugnam yenire, 
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Fab. CCCXXIV. 286. Hyaena et Vulpes. 


Ferunt Hyaenas quotannis naturam mutare, 
et modo mares, modo feminas esse. Aliquando 
itaque Hyaena Vulpem conspicata, eam graviter 
obiurgabat, quod numquam secum congredi vel- 
Iet, quae ulius amore frui valde cupiebat. At 
Vulpes, Ne me, ait, sed tuam potius obiurga 
naturam, cuius caussa, utrum te pro amica yel 
pro amico habere debeam, prorsus ignoro. 

In hominem versipellem et ambiguum ficta 
est fabula. 


Fab. CCCXXV, 287. Hyaenae. 


HIlyaenas singulis' annis naturam mutare fe- 
runt, ct qut modo mas fuit, deinde in feminam 
converti, Quum olim itaque Hyaena masculus 
contra naturae leges cum femina coire vellet, Heus 
tu, illa ait, ne quid tale facias; haec cadem enim 
mox ipse patieris. 

Ad magistratus haec. ichata respicit, qui re- 
rum gestarum rationem a subicctis poscunt; mox 
casu fit, ut his ab illis ratio reddatur. 


Fab. CCCXXVI. 288. Eques calvus. 


Calvus quidam adscililiam comam gerens equi- 
tabat. Sed quuim ventus forte flare coepisset, cam 
Jonge asportavit. Quo viso, adstantes maximos 
cachinnos tollere coeperunt. Sed ille subsistens, 
Quid mirum est, ait, si me non mei crines fugiunt, 
quum et ipsum, cum quo prius fuere, deseruerint ? 

Nemo supervenientibus calamitatibus dolere de- 
bet: quicquid enim a natura, dum nascimur, non 
habemus, labile est atque caducum; nos enim nudi 
in mundum yenimus, et nudi abibimus. 
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Fab. CCCXXVII. 290. Hirundo et Aves. 


Hirundo, Avium conyocata concione, monuit 
optimum esse, ut homines non offenderent, sed 
pacta amicilia benevole erga eos se se gererent. 
Hirundini alia contradixit ayicula, aiens, Quin 
potius lini semen disperdamus, atque absumamus, 
ne in posterum sit, unde retia in nos nectere 
possint. Hirundo ilaque, quae melius quam Aves 
ceterae seusit, sine periculo mansit, in urbibus 
degens, et in aedibus pariens apud homines, nul- 
Jogue ab iis damno afficitur. At ceterae, quae 
semina polius comedere decreverunt, quasi linum 
malorum omnium illis caussa esset, maxime pin-_ 
gues evasere; atque ita contigit, ut expelitae ma- 
gis ab hominibus in cibum caperentur. Quo in 
stulto consilio quum persisterent, eas tandem poe- 
nituit cum hominibus non mansisse, sed per aera 
volare maluisse. 

Ita qui in rebus, quae ad vitam spectant, sa- 
gaci consilio usi sunt, incolumes ac sine periculo 
eyascre. 


Fab. CCCXXVII. 294. Debitor. 


Athenis Debitor quidam quum a creditore 
exigeretur, primo quidem dilationem sibi conce- 
di postulabat, se tunc solvendo non esse affirmans. 
Vbi vero eum persuadere non potuit, adductam, 
quam solam habebat, suem, praesente illo venum 
proposuit. Quodam autem accedente, et, an sus 
illa pareret, interrogante, non solum eam parere 
ipse respondit, sed et praeter opinionem, Myste- 
riis feminei, Panathenacis vero masculi sexus filids 
enili solere. Quum ad haec emptor obstupesce- 
ret, Ne profecto mireris, creditor subiecit; haec 
sus enim Dionysiis hoedulos etiam est paritura. 
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Fabella demonstrat, plerosque, dummodo sibi 
lucrum faciant, de impossibilibus falsisque rebus 
falso testari non dubitare. 


Fab. CCCXXIX. 295. Ollae. 


Testaceam et aeneam Ollam flumen vehebuat. 
Testacea vero aiebat aeneae, Longe a me nata; 
cave ne accedas: si enim me attigeris, diffringar, 
etiamsi te tangere nolim. 

Periculosa vita est pauper prope habitante 
potentiore principe. 
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EX SYNTIP A. 
Fab. CCCXXX, 4. Fluvii et Mare. 


In unum convenerant Fluvii, Mare ut accu- 
sarent, quod se, simul atque eius intrasstnt ayuas, 
dulces quamyis essent, et potui apti, salsos et ad 
bibendum redderet snliles. Quae Mare quum 
audiisset, aegre ferens innoxium se culpari, No-— 
lite, inquit, aquas intrare postea meas, ne cor- 
rumpamini sale. 

Haec contra illos dicta sunto, qui, quibus. gra- 
tiam debent, eos lacessunt maledictis temerariis. 


Fab. CCCXXXI. 6. Venator et Lupus. 


Venator quum videret Lupum ovile irrum- 
pentem , ovesque multas vi dilaniantem, dolo eum 
circumvenit, eique canes immisit suos, his illum 
verbis increpans: Miserum animal! Vbi nunc est 
illa vis tua, ut possis contra canes te defendere ? 

Cuilibet ars sua laudem conciliat. 


Fab. CCCXXXII. 11. Taurus, Leaena 
et Aper. 


Taurus dormientem Leonem repererat, eum-— 
que percussum cornibus interfecerat. Interim ace 
cesserat Leonis mater, quae filii casum acerbe 
lugebat. Quam eiulantem ut animadvertit Aper, 
stans procul ita illam alloquutus est: Quot putas 
reperiri homines, qui liberos suos a vobis inter 
emptos plorent ? 

Qua quis mensura aliis mensus est, eadem 
quoque ej redditur. 


a 


Fab. CCCXXXIIL. 135. Leo et Tauri duo. 


In duos Tauros Leo faciebat impetum, lan- 
tas sibi epulas quaerens. Ii coniunctis viribus 
opponunt cornua, medios ne irruere possit Leo. 
Duobus ergo impar Leo viribus, dolo agere coe- 
pit, sicque est alloquutus alterum: Amicum tuum 
sit prodideris mihi, incolumem hinc ego te di- 
mittam. Qua usus fraude, facili utrumgue neca- 
vit negotio. | 

Ita et civitates ct homines, quamdiu inter se 
concordiam colunt, facile hostes vincunt; ea au- 
tem soluta, cladi repente fiunt obnoxii. 


Fab. CCCXXXIV. 14. Vulpes et Simia. 


Vulpes .et Simia eumdem in locum faciebant 
iter. Quum per sepulcra eas via duceret, Simia 
ad Vulpem, Omnes, inquit, quos heic sepultos 
vides, parentam meoram liberti erant.  Callide, 
respondet Vulpes, mentita es: nec enim horum quis- 
quam, qui humati sunt, te potest convincere. 

Haec fabula notat eos, qui opportune convin- 
cunt mendaces, quique mauifestum mendacium 
pro veritate venditant. 


Fab. CCCXXXY. 17. Vulpes et Leo. 


Vulves prope Leonem inclasum stans, muliis 
eum lacerabat contumeliis. Leo respondet, Tu 
quidem nulla me iniuria aflicis, sed adversa, quam 
nunc experior, fortuna. 

Multi ex potentibus, si in calamitates inci- 
derint, ludibrio sunt impotentibus. — 


Fab, CCCXXXVI. 19. Canes et Vulpes. 


Pellem Leonis repererant Canes, eamque la- 
cerabant dentibus. Quod videns Vulpes, sic eos 
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alloquuta esse fertur: Leo iste si adhue in vivis 
esstt, e€Xperiremini ungues eius forliores vestris 
dentibus, 

Haec fabula carpit eos, qui potentes, quum ex- 
ciderunt potentia, lacessunt. 


Fab. CCCXXXVII. 20. Cervus aegrotans. 


Ceryus morbo correptus in loco campestri 
procubuerat. Ferae autem, quae illum visitatum 
venerant, pabula, quae strata fuerant Cervo, de- 
vorarunt. Vt vero postea paullulum convaluit Cer- 
vus, inopia oppressus, vitam cum pabulo perdidit. 

Qui nimios et stultos habent amicos, ex eis 
plus damni, quam emolumenti capiunt. 


Fab. CCCXXXVIII. 12. Venator et Canis: 


Venator quidam Cani, quoliescumque prae- 
teribat, obiiciebat frusta esculenta. Canis autem 
illum his verbis compellasse fertur: Abeas hinc a 
me. Nimia enim liberalitas tua facit, ut maxima 
metuam mala. 

Multi, qui dona dant, verum pervertere co 
gitant. 


Fab. CCCXXXIX. 28. Canis cibum 


ferens. 


Canis ex macello quum rapuisset cibum, ocius 
inde fugiens pervenit ad flamen. Quod dum transit, 
in aquis cibi videt simulacrum, multum eo, quod 
ferebat, maius. Dimisso ergo ex ore cibo, um- 
bram, quam viderat, appetit. Quae quum eya- 
nuisset, Canis se convertit, ut tolleret, quod abic- 
cisset. Nihil autem inyenit; corvus enim delatus 
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id rapucrat, et voraverat. Tunc Canis, Miser, 
inquit, ego, quae patior! Quae enim possidebam, 
stultus amisi; quae vero ignota erant, appelii. Igi- 
tur ct haec, et illa perdidi. 

Haec fabula designat eos, qui cupiditate insa- 
tiabili plura semper concupiscunt. 


Fab. CCCXL. 50. Onager et Asinus. 


Onager Asinum videns grave portantem onus, 
cique servitutem exprobrans, ita est alloquutus: 
Felix ego, qui libertate frnor, otio indulgeo, et 
alimenta in montibus ultro sine labore invenio. Tu 
contra ab alio exspectas alimenta, continuisque ser- 
vitiis et verberibus laceraris, Dum se sic iactat, con- 
festim apparet leo. Asinum, quod agaso aderat, leo 
rélinquit intaclam ; in Onagrum autem, qui solus 
erat, vehementem facit impetum, eumque epulatur. 

Qui nullius imperio parent, et nullo consilio 
flecti possunt, ii pertinacia et sqlitudine sua impru- 
dentes percunt. 


Fab. CCCXLI. 352. Homo et Olitor. 


Olitorem quidam quum videret irrigare olera, 
rogavit, quomodo accideret, ul gramina silvestria 
nec plantata, nec culla, maturescerent, quae vero 
homines sevissent, saepius arescerent? Silvestres, 
respondet Olitor, plantae sola Dei providentia curan- 
tur, mansuetae autem hominum manibus coluntur. 

Haec fabula docet, matrum disciplinam potio- 
yem esse cura novercarum, 


Fab. CCCXLIL 38. Canis et Lupa. 


Canis Lupam insequens, crurum pernicitate 
et robore gloriabatur, fugere Lupam credens, quod 
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infirmior ‘esset.. Conversa autem illa, sic alloguuta 
fertur Canem: Non tam tuas, quam domini tui 
mctuo minas. | 

Non decet alienis yirtutibus gloriari. 


Fab. CCCXLIL. 45. Homo, Equa, eius- 
que Pullus. 


Dum quidam yeheretur Equa gravida, enixa 
est pullum. Qui quum statim cursum matris esset 
sequutus,- celeriter fatigatus, sic alloquutus est 
vectorem matris: Vides me infirmum, et ineptam 
ad iter faciendum. Scias ergo, me continuo per- 
iturum, si heic relictus fuero. Sin me hine sns- 
tuleris,' eoque duxeris, ubi ali possim, adultus 
postea te veham. 

Beneficia sunt tribuenda iis, quos gratos fore 
speramus, 


Fab. CCCXLIV. 48. Homo et Cyclops. 


Vir probus et honestus diu cum liberis suis 
bene et fortunate vixerat. Post deinde inopia et 
egestate affectus et afllictus, improbis numen pete- 
bat conviciis, seque volebat. interimere. Correpta 
ergo sica in locum desertum extit, mori magis cu- 
piens, quam misere vivere. Inter eundum offen- 
dit fossam altissimam, in qua ab homine gigantaeo, 
Cyclops ei erat nomen, multum auri esset recondi- 
tum. Id ut vidit pius ille homo, medius metum 
inter et gaudium, proiecta sica, tollit aurum, lac- 
tusque domum ad liberos suos properat, Cyclops 
deinde ad scrobem reversus, pro auro reperit gla- 
dium, cogue stricto se interficit. 

Fabula docet, quod pravis hominibus mala me- 
rito accidunt; contra yero probis atque piis bona 
imperluntur. 
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Fab. CCCXLY. 49. Venator et Eques. 


Venator ccperat leporem, eoque sublato in 
humeros quum pergeret domum, incidit in Equi- 
tem, qui specie emptionis leporem peteret. Quem 
quum ab Venatore accepisset, incitato equo cupessi- 
vit fagam. Venator eum persequebatur, ut qui 
vellet eum consequi. Vt vero longo intervallo re- 
lictus est, invitus hance edidit vocem: Abeas ergo; 
iam enim leporem donavi eyuidem tibi. 

Multi, qui violenter sunt spoliati suis, sponte 
ea dedisse simulant. 


Fab. CCCXLVL 5a. Canis et Lepus. 


Canis Leporem insequens prehenderat, eum- 
que interdum mordebat, interdum fluentem ex vul- 
nere lambebat sanguinem. Lepus ergo credens, 
Canem malle osculari se, conversus ad illum, Aut 
me amice, inquit, complectere, aut hostiliter more 
su neca. 

Ita homines quoque nonnulli, quum clandesti- 
num odiam iramque inexorabilem alunt, speciem 
amicitiae prae se ferunt. 
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Fab. CCCXLVIL Bona et Mala. 


Bona omnia a Malis, quod fluxa et caduca es- 
sent, accusabantur; quapropter se se in coelum re- 
ceperunt. Mala vero lovem interrogarunt, quo- 
modo inter homines versari deberent: quibus ille 
respondit, ut singula singulos invaderent, et mo- 
do hune, modo illum attingerent. Hine itaque Ma- 
la, quum prope nos degant, continno homines pre- 
munt; Bona vero tardius e coélo descendunt. 

Ostendit fabula, quod nemo bonum aliquod 
cito assequitur, sed quisque a malis quotidie ye- 
xatur. 


Fab. CCCXLVIIE. Agricola et Mare. 


Agricola quidam, quum navim in Mari flucti- 
bus agitari, inque profundum iactari videret, flens 
Mare exsecrabatur. Hoc autem, Cur me temere, 
illi inquit, accusas ? Haud ego periculorum huius- 
modi auctor sum, sed venti, qui me perturbant, 
Et sane, si vclis sine his navigare, me terra placi- 
dius experieris. 

Fabula cos innuit, qui de alienis calamitatibus 
gaudentes, mites dominos ad iram et furorem im- 
peliunt. 


Fab. CCCXLIX. Mercurii currus et 
Arabes. 


Mercurius quondam mendaciis omnibus et frau- 
dibus in curru positis, universam terram circum- 
ibat. Vt vero ad Arabum regionem pervenit, cur- 


rus diffractus est, ila ut onus omne decideret. At 
K 2 
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Arabes, ut alio transiret, non permisere; adeo ea 
gens nec quae communia sunt hominibus facere 
potest. 


Fab. CCCL. Sol uxorem ducens et 


Ranae. 


Sol olim aestivo tempore nuptias celebrahat. 
Animalia itaque omnia laetabantur, ac Ranae prae- 
sertim ob splendidissimum Solis couyivium exsul- 
tabant. Sed quaedam inter illas magno cum gemi- 
tu exclamavit, et ait: O stultae atque vecordes! 
Quid hos clamores tollitis, quasi bonam aliquod 
sit eventurum? Si nunc Sol, quamvis sit unicus, 
nemus omne et universam terram adurit, si uxore 
ducta filium sibi similem eee? quid, inquam, 
quid nobis cveniet ? 

Jia multi, ob mentis suae leyitatem, de incer- 
tis rebus gaudent. 


Fab. CCCLI. Phoebus et Iuppiter. 


Phoebus, qui longe iaculandi arte pollct, ita 
Diis olim dicebat: Profecto nemo me longius, vel 
iaculum, vel sagittam emittere poterit. At Iuppi- 
ter, eum ut illuderet, secum im certamen venit. 
Mercurius itaque utriusque sortes in Martis galea 
posuit, atque agitayit; quarum prior quum Apol- 
lini obtigisset, is arcum intendens, intra Hesperi 
hortum sagittam emisit. Tum Iuppiter, ut ipse 
quoque iaculari posset, pedem ante ferens, idem 
spalium confecit; quapropter restitit, el, En mihi, 
ait, quo iaculari possim, locusnon superest. Ita Iup- 
piter, licet non missa sagitta, victoriam retulit. 

Fabula monet, quod qui scit rebus sapienter uti, 
eliam sine labore yictoriam potest reportare. 
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Fab. CCCLIL. Milvus et Anguis. 


Milvus raptum Anguem in altum volans fere- 
bat. At ille repente conversus, ipsumque morsu 
feriens, illico interfecit. Quapropter Anguis mo- 
rienti Milvo aiebat: Quid tam stultus fuisti, ut eos 
laedere, ac ad mortem rapere velles, qui nullam 
tibi iniuriam intulere? En ut merito eadem refers, 
quae mihi facere parabas. 

Docet Fabula, quod saepe qui avarilia fervet, 
ac inopes laedit, tandem in potentiores incidens, 
dum minus putat, malefactorum priorum poe- 
nas luit. ! 


Fab. CCCLIIL Camelus. 


Camelus flumen transibat, quod magno aqua- 
rum impetu ferebatur. In quo quum forte alvum 
exonerasset, et excrementa ante se statim ferri 
undarum violentia vidisset, Quid istud rei est, in« 
quit, quod quae retro me esse solent, ante me ferri 
videam ? 

Haec fabula de ca urbe narrari posset, in qua 
penes infimos ac stultos homines imperii summa 
est, neglectis praccipuis atque pradentibus viris. 


Fab. CCCLIV. Camelus. 


Camelus a domino saltare coactus, Ego qui- 
dem, inquit, non solum in saltando, sed etiam in 
eundo turpis sum. 

Haec fabula dici potest de omni re, quae homi- 
nem dedeceat. 


Fab. CCCLV. Felis comprehensa. 


Felem quam quidam dolo comprehendisset, at- 
que ligasset, in profundos amnis gurgites eam de- 
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mergere parabat. At illa exclamabat, Istamne 
gratiam refers, quod muribus atyue lacertis do- 
mum purgaverim? Id fateor, ille respondit, sed 
et mihi gallinas omnes interfecisti, totamque do- 
mum yacuam reddidisti, et saepe carnaria vasa 
aperuisti: proinde nunc morere, quandoquidem es 
mihi damno magis quam commodo. 

Fabula eos respicit, qui parum quidem sai 
multum vero nocere solent. 


Fab. CCCLVI. Leo, Vulpes et Cerva. 


Leo aegrotans in spelunca iacehat. Vulpi ita- 
que, quae cum eo maxima amicilia iuncta erat, 
quaeque ipsum frequenter invisere solebat, Si vis, 
inguit, me salyum atque incolumem esse, Cervam 
Ulam: maximam, quae proxima in valle habitat, 
blandis tuis verbis deceptam, in meam redige po- 
testatem; eius enim visceribus et corde vesci velie- 
menter exopto. Profecta Vulpes Cervam per ne- 
mora saltantem invenit, cumque ea colludens, Sal- 
ve, Inquit, amica, bonum tibi nuntium ferens ve- 
nio. Haud ignoras, quod Rex noster prope me 
habitat: nunc ille saevo morbo laborat, iamque ei 
suprema immiunct dies. Quapropter deliberabat, 
qualem ferarum post se regni heredem relinqueret ; 
succurrebat enim, suem ingratam, ursam pigram, 
iracundam pardalim, tigrim superbam ; Cervam 
itaque solam dignissimam esse, ut regni‘curam sus- 
ciperct, quippe quac procero corpore esset, lon- 
gum viveret, elusque cornua serpentibus terrorem 
incuterent. Sed quid plura refero ? Tu quidem ad 
imperium iam ab eo electa es. Quantum mihi feli- 
citatis obveniet, quae prima tam faustum nuntium 
altuli tibi! Verum sine, quaeso, ut ad illum prom- 
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pte revertar, ne me absentem iterum quaerat; seme 
per cnim in consiliis me sociam poscit. Attamen 
si vetulae consilium vis audire, te quoque, ut me- 
cum venias, et apud ipsuin usque ad extremum vi- 
tae commoreris, exhortor. Ita Vulpésait, et Cer- 
va €ius sermone capta fuit. Quapropter in spelun- 
cam se contulit, futuri prorsus ignara. Leo aus 
tem * * * Ego vero tibi uni tantum serviam. His 
verbis miseram Cervam deceptam rursus ad Leo- 
nem venire persuasit; sed ubi in speluncam ingrese 
sa est, Leo opiparam ‘coenam ex illius caede sibi 
paravit, omniaque eius ossa, muscnilos et intestie 
na devoravit. Stabat procul id Vulpes aspiciens, 
ct Cervae cor humi forte delapsum surripuit, sibi- 
que pro laboris mercede comedit. At Leo, consume 
plis omnibus, quam cor etiam Cervae requireret, 
stans procul Vulpes, Cerva quidem haec, ait, core 
de prorsus carcbat, quod bis in hanc speluncam, et 
in Leonis potestatem venire non dubitavit. 

Fabula docet, quod gloriae cu, ido hominum 
mentem turbat, et periculorum casus non considerat. 


Fab. CCCLVIL Leo, Prometheus et 
Elephas. 


Leo cum Prometheo saepe querebatur, quod se 
magnum atyne pulcherrimum quum fecisset, ma- 
jas dentibus armasset, pedes unguibus validos red- 
didisset, et ceteris feris potentiorem finxisset, gal- 
lum tamen ipse timeret. Sed Prometheus, Quid, 
ait, me temere accusas? quae ego facere poteram, 
ex me omnia prorsus habes: sed tuus est animus, 
qui ad hoc solum debilitatur. Leo itaque se mise- 
rum aiebat, deque sua infelicitate conquerebatur, 
ac demum omniuo mori desiderabat. Qua in sen- 
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tentia quum esset, forte in Elephantem obvius inci- 
dit, eumqne compellans, secum sermones serere 
coepit. Sed eum continuo aures moventem quum 
vidisset, quid hoc rei esset, et qua de caussa eius 
aures nec minimum quid quietae manerent, inter- 
rogavit. Cui Elephas, quum forte culex prope 
Ipsum volitasset, Vides, imquit, hoc tam parvu- 
Jum susurrans animal? Si in meam aurem irrepse- 
rit, ego repente morior. Tum Leo, Quid igitur 
mihi mortem expetam, talis quisum, ac tanto 
Elephante beatior, quanto gallus culice maior est? 
Atqui vides, quantum culex robur habet, qui Ele- 
phantem quoque perterret! 


Fab. CCCLVIIL. Leo et Aquila. 


Prope Leonem advolans Aquila, eum roge 
bat, ut secum societatem inire vellet. Cui Leo, 
Nihil, mehercle, vetat; verum datis vadibus, te, 
quae adco velocitate me superas, pactam fidem non 
prodituram. Alias enim, qui credam tibi amicae, 
si me non exspectabis ? 

Fabula docet, hand statim omnibus esse fidem 
adhibendam, iisque praecsertim, quos nondum ami- 
cos experti sumus. 


Fab. CCCLIX. Lupus et Leo. 


Lupus in deserta loca pererrans, dum iam sol 
in occasum vergeret, quam sui umbram valde lon- 
gam animadvertisset, Leonem, inquit, ego timeo, 
quum tantus sim, ut iugerum aequem? Nonne 
prorsus in ceteras feras omnes imperium exerce- 
bo? Dum haec Lupus superbe secum cogitat, 
Leo supervenit, eumque dicto citius devoravit. 
@uapropter Lupus pocnitentia, sed frustra , ta- 
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ctus, exclamabat: O siulta opinio, quae meae ne- 
cis caussa es! 


Fab. CCCLX. Lupus et Vulpes. 


Lupus quidam quum prae ceteris lupis ad ma- 
Ximam corporis molem excrevisset, se leonem ap- 
pellare solebat. Verum omni mente carens hac 
laude contentus non fuit; suis enim sociis relictis, 
inter leones versari coepit. Sed Vulpes eum irri- 
dens, Ne mihi contingat, ait, desipere tantum, 
quantum nunc tu fastu tumescis. Nam tu dum in- 
ter lupos eras, sane leo videbaris, sed in leonum 
coetu immixtus, lupus omnino videris. 

In eos quadrat haec fabula, qui quum ab adu- 
latoribus non recto iudicio laudentur, ac de se 
magnifice sentiant, tandem aliquando convicti 
sé ipsos agnoscunt. 3 


Fab. CCCLXI. Lupus et Canis. 


Lupus quum praegrandem Canem collari vin- 
ctum vidisset, Ecquis, inquit, tali vinculo te pres- 
sum enutrivit? Venator, respondit Canis. Sed id 
ne tibi, amice, contingat; famem enim maximam 
huius vinculi pondus parit. 

Eum haec fabula innuit, qui in calamitatibus 
nec quo ventrem expleat habet. 


Fab. CCCLXII. Lupus, Agnus et Leo. 


Lupus quondam Agnum e grege raptum in 
suum latibulum ferebat. At Leo forte ipsi obviam 
factus, ei Agnum surripuit. Lupus tamen stans 
procul his eum est alloquutus: Quanam de caussa 
hunc, rex, mihi rapis? Ecquid ergo antiquas le- 
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ges non servas, quae reges iubent non tyrannidem 
excreere, sed ius suum semper unicuique tribue- 
re? Ridens ad haec Leo, Tu quidem, o Lupe, 
iuste hunc Agnum possideres, si quis amicorum 
eum tibi donasset. 

Fabula avaros rapacesque homines respicit, 
qui se se mutuo accusant. 


Fab. CCCLXIIL \Homo a formica mor 


sus et Mercurius. 


Olim navis cum navigantibus omnibus quum 
demersa fuisset, tantam cladem aliquis videns, 
iniustos Deos esse affrmabat, quod nimirum unius 
tantum scelesti caussa, qui forte navem conscen- 
derat, permulti eodem casu, licet omnis crimi- 
nis expertes, perirent. Dum haec ille ait, et see 
cum quae evenerant repetebat, ingens formicarum 
multitudo circa eum venit, ut triticcas glumas, 
quae illic forte aderant, ore traherent. A qua- 
rum una quum morsus esset, omnes illico con- 
culcavit. At Mercurius ei apparens, virga per- 
cussit, Et posthac, ait, tales hominum iudices 
Deos esse patieris, qualis tu formicarum fuisti. 

Fabula mouet, quod nemo audeat incomprehen- 
sibilia Dei indicia vituperare, etiamsi ignaris 
quandoque iniusta videantur. 


Fab. CCCLXIV. Viator et Veritas. 


Homo quidam quum per desertum quoddam 
iter haberet, solam ibi Veritatem remoto in loco 
degentem invenit, eamque sic alloqui coepit: 
Quid caussae est, mulier, quod, urbe relicta, de- 
serta colis? Cui statim illa, Quia, inquit, inter 
paucos olim Mendacium versabatur, nunc vero 
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apud omnes tuto degit. Et sane, si id impune 
dicere datum est, tuque yelis audire, nunc homi- 
num vila perversa esi. 

Haec fabula homines eos carpit, a quibus ve- 
ritas longe discessit, propterea quod ipsi menda- 
cium diligunt, vel potius, ut ita dicam, penes 
ipsum habitant. 


Fab. CCCLXV. Mercurius scribens in 


testula peccata. 


Iuppiter Mercurio imperavit, ut omnium pec- 
cata in testula scriberentur, ac in arca quadam 
reponerentur, ut, singulorum peccatis in unum 
collectis, iustas cuique poenas statueret. Sed quum 
testulae illae sint simul admixtae atque confusae, 
proinde fit, ut haec cito, illa sero in Jovis ma- 
nus incidat, si quando ipsi eas in arcam inten- 
dere placet. Non itaque mirari debemus, si im- 
probi homines celeriter quidem iniurias inferant, 
tarde yero poenas luant. 


Fab. CCCLXVI. Ovis ad Pastorem 


et Canis. 


Ovis quaedam his olim Pastorem est allo- 
quuta: Tu nos continuo tondes, ac nostra yellera 
sumis, nostrumque lac mulgens, ipsum in caseum 
densare gaudes. Foetura praeterea nostra gregem 
supplet, ita ut nihil ultra tibi praebere possimus, 
Fimus insuper omnis noster nescio quid flori- 
dum in montibus producit; pulera fit enim herba, 
quam carpimus, et rore oneratur. Verwmtamen 
quid canem istum inter nos agis, eodemque ac te 
pane nutris? Quae quam Canis audivisset, Nisi 
adforem ego, subiecit, et inter vos yersarer, haud 
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profecto tam abundanti pabulo vesci possetis. Ego 
enim is sum, qui hue illue excurrens, raptorem, 
praedonemque lupum a vobis arcco. 

Fabula eos notat, qui tunc etiam amicorum 
prosperitati invident, quum ab ipsis beneficiis 
maxumis cumulantur. 


Fab. CCCLXVIL Asinus-et Catellus. 


Formosum Catellum et Asinum nutriebat qui- 
dam, quem in stabulo fune alligatum tenere, ¢ 
hordeo ac foeno continuo pascere solebat. Et Ca- 
tellum quidem, quod festivus esset, et scite lude- 
ret, et hue illuc lepide saltitaret, dominus sem- 
per suo in sinu tenecbat. At Asinus totam per 
noctem almae Cereris frumentum molens, vix dies 
aderat, e silva gravissima onera, et ex agro, quid- 
quid opus esset, advectabat. Quapropter animo 
perculsus, et graviter gemens, quod Catulum de 
liciis omnibus large affluentem vyideret, vinclis et 
funibus, quibus in stabulo detinebatur, diffra- 
ctis, in medium aulae processit, calcibus vehe 
menter lasciviens, et blandiens. Deinde quum Ca- 
nis ad instar circumsaltare dominum vellet, men- 
sam in medium proiectam diffregit, ommia vasa 
deiecit, et simul ad dominum, qui coenabat, re 
cla contendit, in eiusque humeros festivus insiluit. 
Quae fieri, et herum in summum vitae discrimen 
adductum quum servi animadvertissent, confestim 
in eius salutem accurrunt: nec mora corneis ba- 
culis hine inde percussum Asinum interficiunt. 
Qui quum ultima suspiria duceret, Heu me mi- 
serum! inguit; merita patior: quid enim stultus 
montes deserui, et parvulo Cani par esse volui? 

Docct haec Fabula, non omnes ad omnia per 
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agenda esse pares, etsi per invidiain se se idoneos 
praedicare soleant.. 


Fab. CCCLXVIIL Asinus ludens. 


Asinus quidam domum ingressus, quum in 
ea ludere ac saltare coepisset, vas fictile rupit. 
Hoc videns quidam accurrit, eumque fustibus ine 
de abegit. Sed Asinus ad eum, yui suos hume- 
ros fuste caedebat, conversus, Atqui, inyuit, 
heri, et prius etiam, ‘hoc idem faciens Simius, 
magnam vobis attulit voluptatem. 

Fabula eos homines respicit, qui falsam sui opi- 
nionem habentes, sibi quoque pericula inferunt. 


Fab. CCCLXIX. Venator, Perdix et 
Gallus. 


Venatori cuidam, dum satureia atque apio 
sibi coenam parabat, amicus repente supervenit. 
Is vero quum nullas aves haberet in cavea, nihil 
enim ea die venatus fuerat, confestim ad Perdi- 
cem quamdam interficiendam se contulit, quam 
cicurem fecerat, ct ad venandum egregie docue- 
rat. Quod ubi illa vidit, ne se occideret, exo- 
rabat; Quid enim, aiecbat, me eee tibi retia 
proderunt, si quando venatum exibis? Quis, tibi 
avium turmas, quae se mutuo tam amant, ac tam 
cernunt acutum, congregabit? Cuius cantantis ad 
carmen somnum captabis? His auditis, Venator 
Perdicem dimisit, et ad Gallum capiendum se 
convertit. At ille ex summo tecti fastigio cla- 
mans, Quomodo posthac, aiebat, scire poteris, 
quantum ortus distet aurorae? Si me horarum in- 
dicem neci dederis, quomodo scies, quando no- 
ctem agat aureo arcu decorus Orion? Quis tibi 
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quae mane sunt facienda commemorabit, quando 
nimirum avium roscidi pedes sunt? Sed Venator, 
Aptas, inquit, venationi tempestates bene cogno- 
scis, attamen aliquid oportet habere, quod ami- 
cus meus coenare possit. 

Docet haec fabula, quod homini cupiditatibus 
servire suelo nulla ratio tam valida esse potest, 
quia omnia ad voluptatem referat. 


Fab. CCCLXX. Asinus et Canis. 


Asinus et Canis idem iter faciebant; et quum 
forte obsignatam epistolam humi iacentem invenis- 
sent, Asinus eam colligit, signum demit, expli- 
cat, et Cani ita, ut intelligere posset ,. legere inci- 
ptt. Sermo de pascuis in ea forte fiebat, nempe 
de foeno, de hordco, et palea. Stomachari itaque 
Canis, et aegre ferre, Asino haec legente: qua- 
propter ei dixit, Amice suavissime, paullisper pro- 
gredere, ut sciam, an aliquid etiam de carnibus et 
ossibus hac in epistela scriptum sit. Tune Asinus, 
tota perlecta, quum nihil de iis, quae Canis quae- 
rebal, invenisset, Abiice protinus, Canis ait; ad- 
ulterina enim, amice, haec epistola omnino est. 


Fab. CCCLXXI. Agricola, Asina 
et Bos. 


Pauper quidam Agricola quum Asinam, quam 
habebat, Bovi iunxisset, necessitate coactus his ter- 
ram arabat. Opere autem expleto, quum eos iugo 
esset soluturus, Asina Bovem interrogavit, quis 
eorum Agricolae instrumenta domum referre debe- 
ret. Cui ille respondit: Qui antea solitus, ommino 
nunc eliam referet.. 
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Fab. CCCLXXII. Pecuniae surreptor 


et Luramentum. 


Pecuniam quum quidam penes se custodien- 
dam ab amico accepisset, ei illam surripere cogila- 
vit. Et sane quum in ius ab amico, ut iureiuran- 
do ad restitutionem adigeretur, vocatus esset, id 
ile cupiens evitare rus abiit. Sed ubi ad urbis por- 
tam pervenit, qaum claudum quemdam exeuntem 
animadvertisset, eum, quis esset, et quo tenderet, 
interrogavit. Qui quum respondisset, se Iuramen- 
tam esse, et alias in urbes ad periuros puniendos 
se se ferre, iterum interrogavit, quanto tempore 
singulis in urbibus commorari soleret. Cui _ ille, 
Modo quadraginta annos, inquit, modo triginta. 
His verhis alter inductus, postera die, nulla reve- 
rentia habita, se nullam ab amico pecuniam acce- 
pisse iuravit, At mox quum denuo in Iuramen- 
tum incidisset, et ab eo in praeceps quoddam, in 
periurii poenam, ageretur, ipsum vehementer ac- 
cusare, quod prius quidem se triginta saltem annos 
longe ab ea urbe futurum dixisset, ac postea ne- 
dam una die sibi tranquillum esse permisisset. Ad 
haec autem Iuramentum respondens, Hoc scias, in- 
quit, quod, si quis unquam mihi iniuriam inferre 
meditatur, ipsamet etiam die redire soleo. 

Fabula declarat, quod scelestorum hominum poe- 
na ex Deo indeterminata est. 


Fab. CCCLXXIII. Pastor et Lupus. 


Pastor Lupum parvulum quum invenisset, eum 
penes se enutrivit, ac ubi adolevit, pecudes ex vi- 
cinis armentis rapere docuit. Quod Lupus quum 
egregie didicisset, Caye, olim Pastori ait, ue me 
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rapiendi artem postquam docueris, multas ex tuis 
gregibus oves desideres. 

Fabula monet, quod improbi homines ad _ rapi- 
nas malasque artes edocli, saepe praeceptorcs suos 
innumeris damnis affecere. 


Fah. CCCLXXIV. Agricola, Puer et 
Graculi. 


Pleiadum occasus aderat, iamque Agricola 
quidam paternis In arvis triticum severat, ad eius- 
que custodiam vigilabat. Innumera enim atque 
atra graculorum stridentium turba, nec non sturni, 
seminum pestis, cius in campos convolare solcbat. 
Sequebatur eum puer fundam gerens: sturni autem 
ad fundae strepitum audiendum intenti stabant, et 
antequam iacularetur, fugase se subducebant. Agri- 
cola itaque aliam fraudem excogitavit, puerumque 
his admonuit: Puer mi, oportct nos avium tam 
callidarum amicos praebere: quapropter, si quan- 
do vencrint, ego quidem panem petam; tu vero 
non mihi panei, sed fundam porriges. His ita 
compositis, haud mora sturni rediere, et in eius 
arvis pascere coeperunt. Tunc Agricola, ut statu- 
tum fuerat, panem petiit; quo audito, haud sturni 
fugere; sed Puer fundam lapidibus plenam ei prae- 
buit, quos senex quum magna vi coniecisset, illt 
siucipat, illi crura, huic hnmerum eo ictu confre- 
git. Quo aves terrilae protinus e campis diffugere. 
Quibus quum forte grues occurrissent, et quid illis 
contigisset inlerrogassent, Graculoruim quidam ita 
respondil: Fugile perversum hominum genus, qui 
alia quidem dicunt, alia faciunt. 


Fab. CCCLXXV. Acsopus in naval. 


Olim Acsopus fabulator olimm agens, in navale 
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ingressus est. Quem quum navium fabricatores 
vidissent, et provocassent, ut fabellam narraret, 
sic ille exorsus est. rat olim Chaos et Aqua; 
Iuppiter autem, quum terram quoque, quae mari 
obruta erat, expromere yellet, cam admonebat, ut 
uno alque allero haustu mare absorberet. Terra 
itaque id opus aggrediens, primo quidem haustu 
montes emisit, secundo vero planitiem patefecit; 
quod si detinni quoque haustum addidisset, et 
aquam absorbuisset, ars vestra inutilis esset. 

Ita qui potentiores irrident, nescii dementiage 
suac tandem poenas luunt, 


Fab. CCCLXXVI. Pavo et Grus. 


Pavo olim Graem deridebat, ciusque pauper- 
tatem mordacibus dictis incessebat, aiens: Ego 
quidem regis ad instar auro et parpura indutus sum. 
Et ego, Grus respondit, prope ad astra meam yo- 
cem tollo, et usque ad sublimia coeli volo; tu ye- 
ro quasi gallus continuo serpis humi, gallinarum 
et gallorum admixtus gregi. 

Fabula demonstrat, quod melius est spectabi- 
lem esse paupere sub veste, quam diviliis super- 
bientem vitam ducere ignominiosam. 


Fab. CCCLXXVII. Murus et Vectis. 


Murus violenter a Vecte concussus, Quid ita, 
aiebat, me exagitas, nulla a me offensus iniuria? 
At Vectis, Non ego, inquit, huiusce rei caussa 
sum, sed a validis ictibus me retro impellit. 


Fab. CCCLXXVIIL Bos et Rana. 


Bos olim bibens Ranae filium conculcayit. Ma- 
ter deinde, quae tum forte aberat, quum super- 
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venisset, et a ceteris fratribus, ubinam is esset, 
postularet, Occubuit, dixere, Mater: quadrupes 
enim maximum huc nuper accessit, eciusque pede 
pressus infelix vilam amisit. Id audiens Rana se 
se inflare coepit, simulque interrogabat, an tale 
tantumque illud animal esset. At illi, Desine, 
dixere, Mater; nam prius disrupta iacebis, quam 
eius magnitudinem imiteris. 

Fabula ostendit, parvis cum magnis conten- 
dere summopere esse periculosum. 


Fab. CCCLXXIX. Charadrius et 

eius Filii. 

Avis quaedam, Charadrius dicta, quae mane 
cum Galerita cantare solebat, viridi in trilico ni- 
dum posuerat, natosque suos iam cristatos atque 
pennatos maturis aristis enutriebat, At campi illius 
possessor, quam aestatem iam ad summum pro- 
yvectam animadvertisset, Nune tempus est, ait, ut 
meos omnes amicos ad metendum convocem. Haec 
ita dicentem quum ex nido filiorum quidam audis- 
set, matri illico renuntiavit, rogans simul, ut lo- 
cum alium, quo inde migrare possent, inquireret. 
At mater nondum fugiendi tempus esse affirma- 
bat, aiens, quod qui in amicis confideret, non 
valde festinaret. Quum autem illuc iterum sole 
sub ardenti campi dominus se contulisset, ac mas 
turam segelem iamque humi diffluentem vidisset, 
tandem, qui meterent, atque manipulos ferrent, 
crastina die soluta mercede vocare decrevit. Quae 
nati quum matri renunciassent, Nunc, filii, tem- 
pus est, ait, ut nos alio fugiamus; is enim non 
amplius amicis, sed sibimetipsi confidit, 

Nos fabula docet, domesticarum rerum curam 
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quanta vi possumus esse gerendam, eosque sper- 
uendes, qui in amicorum auxilio spem suam 
omuem reponunt. 


Fab. CCCLXXX. Hyems et Ver. 


Hyems olim dicleriis Ver incessere, eique 
prebra iniicere coepit, aiens, quod ipsum simul 
ac appareret, nemo amplius se quietum tencret, 
sed ille quidem per nemora ac prata vagari, ille 
flores decerpere, ac liliis et rosis sibi tempora 
aut comas coronare gauderet, alii vero conscensa 
navi immensa, maria traiicerent; omnes denique 
sibi a ventis vel immodicis pluviis caverent. Se 
contra duci cuidam aut imperatori similem esse 
dicebat, quod nempe omnes homines non oculos 
ad coelum tollere, sed humiles in terram respi- 
cere iuberet, eisyue tremorem ac horrorem inii- 
ceret, et quandoyue etiam domi libenter morari 
cogeret. ‘Tum Ver ad haec, Proinde, ait, te omnes 
homines facile commutarent; nomen vero meum 
vel ipsum illis pulcrum esse videtur. Et sane 
Veris nomen est omnium pulcherrimum, ita ut 
ipsum, et quum absum commemorent, et quum 
redeo exsultent. 


Fab. CCCLXXXI. Hirundo et Cornix. 


Hirundo ita olim Cornicem est alloquuta: Ego 
virgo sum, ego Atheniensis, atque regina, nec non 
regis Atheniensium filia. His expositis, narravit 
etiam, ul a Terco violata, ac sibi lingua ab eodem 
excisa fuisset: quapropter Cornix, Heu, quid es- 
set, exclamavil, si linguam haberes, quum tam 
garrula sis, postquam tibi dempta fuit? 

L a 


Ita qui falsa iactanter enarrant, se ipsos tan- 
dem falsitatis arguunt. 


Fab. CCCLXXXIL Pulex et Bos. 


Pulex sic olim Bovem interrogavit. Quid caus- 
sae est, quod tu, qui tam magnus ac fortis es, ho- 
minibus quotidie inservias, dum ego corum carnes 
acriter vellico, et sanguinem hianti ore bibo? Ego, 
Bos ait, in hominum genus ingratus non sum; ipsi 
enim ingenti amore atque benevolentia continuo me 
excipiunt, ac frequenter mihi frontem atque he- 
meros fricant. Tum Pulex ad hace respondens, 
At mihi, ait, misero contrarium fit; nam si ab il- 
lis ego fricarer, id mihi mortem funestissimam 
conipararet. 

Tabula indicat, quod qui se se yerbis magnifi- 
ce efferunt, demum a vili quolibet vincuntur. 
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EX DIVERSIS.. 
Fab. CCCLXXXIII. Equus et Cervus. 


Stesichorus, quum elegissent ducem cum sum- 
mo imperio Himerenses Phalarim, et essent custo- 
diam tradituri corporis, alia fatus, hanc eis fabu- 
Jam quoque narravit. Equus olim pratum solus 
tenuil; quum autem veniret Cervus, et pabulum 
corruinperet, voleus eum punire, interrogavit ho- 
minem, an posset cum ipso poena afficere Ceryum. 
Ille affirmavit, si acciperet frenum, et.ipse conscen- 
deret eum, tenens iacula. Quum autem conditio- 
nem accepissct, et ille eum conscendisset, loco 
puniendi Cervum, ipse confestim homini servivit. 
Ita etiam vos videte, inquit Stesichorns, ne hostes 
punire volentes, eadem patiamini, quae Equus. 
Frenum enim iam habetis, postquam ducem cum 
summo imperio elegistis. Si vero cliam custodiam 
tradideritis, et conscendere permiseritis, servietis 
confestim Phalaridi, 


Fab. CCCLXXXIV. Vulpes et Erinaceus. 


Aesopus in Samo quum patronus esset duci po- 
puli caussam de capite habenti, hanc fabellam retu- 
lit. Vulpes quum flumen traiiceret, in voraginem 
decidit: ex qua quum minime posset exire, diu 
male -affecta fuit, ipsique multae caninae muscae 
adhaescrunt. At Erinaceus, qui per inde forte va- 
gabatur, ut eam vidit, misericordia captus, inter- 
rogavit, num ab ipsa caninas muscas abigeret. At 
illa omnino vetavit. Cuius rei caussam quum ille 
quacreret, ei Vulpes respondit, Quoniam istae qui- 
dem plenae mci iam sunt, et param sanguinis su- 
gunt; si vere has abegeris, aliae venientes fameli- 
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cae exhanrient mihi reliquum sanguinis. Igitur 
etiam vobis, inquit Acsopus, o viri Samii, iste non 
amplius nocet; dives cuim est. Si vero hunc inter- 
feceritis, alii venient pauperes, qui yobis dilapida- 
bunt publica, depeculantes, 


Fab. CCCLXXXV. Aves et Noctua. 


Aves ad Noctuam convenerunt, eamque roga- 
runt, ut ex aedium foraminibus emigraret, adque 
arbores, sicut et ipsae, harumque ramos nidum 
conglutinaret, unde clarius canere liceret; quin 
etiam quercui tum primum nascenti, quum adole- 
visset, commode insidere posse, atque viridi frui 
coma. At Noctua Aves admonuit, ne facerent, 
neve laetarentur super illius plantae germinatione, 
quae yviscum procreare so'eret, unde pernicres avi- 
bus oriretur. I[llae vero Noctuae consilium non ap- 
probarunt, sed contra quercu crescente gavisae sunt, 
et super illam adultam factam sedere atque cecine- 
re. Nato autem visco, quum iam facile ab homini- 
bus caperentur, sero poenitentiam egere, Noctuam- 
que de consilio sunt admiratae: atque etiamnum 
ita sunt affectae, quasi callida ea sit et sapiens, et 
proptcrea ad illam accedunt, existimantes se come 
modi aliquid ex eius familiaritate reportaturas. At 
accedunt frustra accepto malo. 


Fab. CCCLXXXVJ. Pediculi et 
Agricola. 


Pediculi arantem Agricolam morsibus infesta- 
bant. Ille subuculam ut purgaret, semel atque 
iierum arationem intermisit: sed quum denuo mor- 
deretur, subuculam in ignem coniectam exussit, 
ne saepius opus interrumperet. 
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Et ego victos moneo, cayeant sibi, ne tertio 
peccato ignis poena fiat. 


Fab. CCCLXXXVII. Cuculus et Aviculae. 


Cuculas parvulas aves interrogabat, Quid caus- 
sac esset, quod se fugerent. Cui illae respondere, 
Quia aliquando accipiter cris. 


Fab. CCCLXXXVII. Canis domicilium. 


Canis hyberno frigore contractus et in se re- 
volutus cubans, locum, in quo cubabat, sibi ad 
domum condendam designavit. Aestate autem red- 
eunte, et tune exporrectis membris cubans, se 
maiorem locum occupare animadyertit, quam quo 
antea iacehat; quapropter nec necessarium, nec 
facile opus esse sensit, tantam domum extruere. 


Pab. CCCLXXXIX. Lupus et Pastores. 


Lupus quum yideret Pastores in tentorio quo- 
dam ovem comedere, propius accedens, Quantus, 


inquit, tumultus exortus esset, si hoc ego fecissem! 


Fab. CCCXC. Bellator et Corvyi. 


Timidus quidam homo olim ad bellum proe _ 
ficiscebatur. Cui quum Corvi crocitantes occur 
rissent, posilis armis domi se continuit. Postera 
die idem repetens iter, ecodem auspicio terrilus 
restitit. Quapropter ille indignatus, Vos quidem, 
quantum vultis, inquit, crocitate, sed meas car- 
nes ne voretis. 


Fab. CCCXCI. Sol et Boreas. 


Sol aliquando Aquilonem yicisse traditur. 
Quum enim ventus adimere homini pallium vellet 
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copioso’ flatu, arctius hic id contraxit atque te- 
nuit, Sole autem post ventum calidis radiis eam 
urente, prae aestu simul cum pallio tunicam exuit. 


Fab. CCCXCII Asini umbra. 


Tuvenis quidam aestivo tempore Asinum con- 
duxerat, suoque ex oppido Megaram petebat. Sed 
quum dics in medium vergeret, et solis aestus 
vehementissimus esset, tum Iuvenis, tum Asini do- 
minus, sub eins umbra recubare volebant. Sed 
alter alterum pellebat, dominus quidem, se tantum 
Asinum, non umbram locasse, contendens, alter 
vero in sua potestale tunc omnia esse affirmans, 
Eos fabula respicit, qui pro re inutili alla- 
borant. 


Fab. CCCXCII. Luctus praemia. 


Aiunt quemdam yeterum philosophorum ad 
Arsinoem reginam, quae tum filii lamentabatur 
mortem, accessisse, et huinsmodi sermone esse 
usum. Quo tempore Iuppiter ‘honores inter Deos 
distribuit, forte tunc Luctus abfuit, ac omnibus 
iam divisis supervenit. Quumque sibi quoque tri- 
_ bui aliquid honoris postularet, Iuppiter, ommibus 
iam in alios insumptis honoribus, Luetui larsi- 
tus est dolorem et lacrimas, quae mortuis impen- 
duntur. Tum sic intulit: Sicut ergo alii Dii eos 
diligunt, a quibus coluntur, ita ad te quoque, re- 
gina, non accedet, si nullo honore ipsum afficias: 
quod si iis eum honoribus, qui ipsi sunt altri 
buli, studiose venercris, lacrimis, inquam, et la- 
mentis, diliget te, scmperqne aliquam tthi sup- 
peditabit materiam, ob quam abs te continenter 
honoretur. 
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Fab. CCCXCIV. Festa Dies et 


Postridiana. 


Aiunt, Postridianam Diem cum Feria counten- 
disse, cique exprobrasse, quod ipsa quidem ple- 
ia negotii ac curarum esset, illa vero placide et 
jucunde a se paratis frui soleret. Sed Feriam ad 
cam respondisse ferunt, Vera sunt quae dicis; at 
si ego non essem, ubinam esses tu? 


Fab. CCCXCV. Servus fugitivus. 


Fugitivum quidam Seryum, quem tamdiu quae- 
siveral, quum demum in pistrinum quoddam pro- 
fugientem vidisset, Quo in loco, inquit, magis 
idoneo te deprchendere poteram? 


Fab. CCCXCVI. Luna et Mater. 


Luna quondam a Matre peliit, ut sibi tuni- 
culam texeret corpori suo congruentem. Sed illa, 
Quomodo, ait, congruentem texere possim, dum 
te modo plenam, modo dimidio orbe, modo in 
cornua aitenuatam videam ? 

Ita homini dementi et pravo nulla opum mene 
sura esse potest, 


Fab. CCCXCVIL Vulpes et Grus. 


‘Vulpes ad coenam quum Gruem invilasset, 
puitem tenuem in tabula proposuit, quam ob dif- 
fluentem liquorem haec edere, aut prehendere 
rostro nequiret, et ita ridicula esset. Grus ita- 
que vicissim Vulpem ad convitium vocavit, eique 
cibum in laguncula proposuit, quae tenue et lon- 
gum collum habebat, ut ipsa per id rostro inser- 
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to cibum facile capere posset; Vulpes vero nullo 
modo aliquid arrodere potens, paria referret. 

Ita etiam quando philosophi inter pocula subti- 
les et dialecticas quaestiones suscipiunt, reliquis, 
nihil earum intelligentibus, molestiam exhibent. 


Fab. CCCXCVIII. Satyrus et Ignis. 


Quum Satyrus Ignem primo visum osculari 
vellet et ampleclti, his cum monuit Prometheus: 
At fiebis ustam protinus barbam, Caper; etenim 
tangentem urit; sed lumen pracebet, ct calorem, et 
usus eius gnaris instramentum est omuium artium. 


Fab. CCCXCIX. Cerva, Leo et Pastor. 


Cervam insequebatur Leo: illa fuga evadit, 
densoque quodam abdit se in nemore. Leo vero, 
qui, quantum robore Ceryam vincit, tantum velo- 
citate a Cerva vincitur, nemus adit, quaeritque 
ex Pastore, sicubi latitantem vidisset Cervam. Ne- 
gat Pastor, simulque manu protensa locum osten- 
dit; atque ita Cervam miserrimam invadit Leo. 
Vulpecula autem, Nae tu, inquit Pastori, imbel- 
lis simul improbusque es: coram Leone quidem 
imbellis, improbus vero in Cervam. 


Fab. CD. Pastor et Lanio. 


Pastor et Lanio idem iter habebant. Quum 
itaque inter eundum pinguissimum agnum seor- 
sim e grege suo aberrantem et a ceteris relictum 
vidissent, ambo in illum accurrerunt. Bruta tunc 
temporis humana voce loquebantur; quapropter 
agnus, ut sciret, cul se se committeret, quis uter- 
que eorum esset, exqnirebat. Quod ubi intellexit, 
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artemque utriusqne percepit, Pastori statim se tras 
didit: Lanioni contra, ‘Tu, inquit, carnifex es, 
gregisque nostri crudclis mactator: proinde mores 
nostri cum Pastore magis congruunt. 


Fab. CDI. Rustin factus Athleta. 


Pater quidam filium suum quum vidisset vo- 
merem de aratro forte excussum manus suae ictu 
tantum, quasi malleo, suum in locum restituisse, 
eum protinus Olympiam duxit, ut in pugilatu 
certaret. At ille artis imperitus ab adversariis 
male multabatur, quumque congressus cum €0, 
cui extrema obtigerat sors certaminis, vulneribus 
jam prope confectus succumberet, Pater id videns, 
Fili, inclamavit, vomerem ab aratro excussum ti- 
bi memora. His ille excitatus adeo grave in ad- 
versarium suum yulnus intulit, ut statim yicto- 
riam reportaret. 


Fab. CDII LIuvenis et Equus. 


Iuvenis quidam furiosum Equum conscerde- 
rat. Equus itaque eum raptum auferebat.  Ille, 
qui non iam descendere ab Equo currente posset, 
interrogatus ab eo, qui obviam forte frerat, quor- 
sum abiret, Equum monstrans respondit, Quor- 
sum huic visum fuerit. Sic vos interroganti, 
Quorsum feramini, siquidem verum respondere 
velitis, dicatis simpliciter quidem, Quorsumcum- 
que lubebit cupiditatibus: per partes autem, Quo- 
cumque libuerit voluptati; interdum, Quo glo- 
riae studio, interdum, Quo lucri cu, iditati: in- 
terdum vero iracundia, interdum metus, interdum 
alind’ quiddam ex eo genere auferre vos videtur. 
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-Fab. CDIIL Homo numerans fluctus. 


Homo quidam in littore sedens, ad fluctuo- 
sum mare, fluctus numerabat. Quum yero sub- 
inde erraret, graviter id ferre et excruciari, do- 
nec adstaus Vulpes ei diceret, Quid laboras, mi 
homo, eorum caussa, qui praeterierant ? Eos, qui 
hine oriuntur, numerare incipere, illis neglectis, 
oportet, 


Fab. CDIV. Canis in praesepio. 


Canis quidam in praesepio degens, nec ipseé 
hordeum attingebat, nec equum esurientem attin- 
gere sinebat, 


Fab. CDV. Simii saltantes. 


Dicitur Rex quidam Aegyptius Simios olim 
docuisse sallare pyrrhicham, ecasque bestias, fa- 
cillime enim humanas imitantur actiones, didi- 
cisse celeriter, et saltasse in vestibus purpureis, 
et personatas, diuque probatum spectaculum, do- 
nec spectator aliquis urbanus, qui nuces sinu ge- 
reret, proliceret eas im medium: tum yero Simii, 
visa re, obliti saltationis, repente pro Pyrrhichi- 
stis Simii, quod erant sctlicet, facti, larvas con- 
trivere, laceratisque vestibus, de fructibus inyi- 
cem depuguarunt. 


Fab. CDVI. Iuppiter et Amor. 


Quo tempore homines Iuppiter creavit, ipst_ 
quidem omnia, quibus nunc etiam ornantur, habe- 
bant; sed nondum hamanis animis Amor insede- 
rat, at pennis instructus, in coelo continuo dege- 
bat, Deosque tantum suis iaculis agitabat. Ast 
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yverens Iuppiter, ne homines, operum suorum pul- 
cherrimum, pevirent, Amorcm demisit, ut humani 
generis custos essct. Ile Tovis iussa peragens 
omnium quidem animis insidere, aul quovis in 
pectore firmum ac stabile templum locare, haud 
pro sua esse dignitale iudicavit, sed vulgares gre- 
gariosygae animos vilioribus, Nymjpharum _fillis, 
amoribus subiecit, ipse vero divinos atyue coe- 
lestes animos occupavit, eosque suv igue ad amo- 
rem excilans, innumeris bonis humanum genus 
affecit. Quando igitur aliquem vides natura he- 
betem, et ad amiciliam minime pronum, pro cer- 
to habe, eum nequaquam Amoris huius muneri- 
bus dignum: fuisse: contra vero, si quem prompta 
ac ferventi mente, et ignis ad instar ad amorem 
proclivem conspexeris, id praeclari huius Amo- 
ris munus esse scias. 


Fab. CDVII Manticae duae. 


Omnis homo duas Manticas gestat, utramque 
malorum plenam, sed anteriorem quidem alieno- 
rum, posteriorem ¢ius qui gerit propriorum. Pro- 
pterea homines suapte mala non vident, aliena 
vero perspicacissime contuentur. 


Fab. CDVIIL Hirundines et Cyeni. 


Hirundines quondam Cyenos .cavillis incessee 
bant, propterea quod nec cum hominibus consue- 
tudinem habere, nec canendi artem in publicum 
proferre yellent, sed circa prata solum et flumina 
canerent, ac solitudinem amplecterentur, nec pau- 
ca solum canerent, sed etiam quod canerent, sibi 
ipsis canerent, perinde atque eos musices suppu- 
deret. At nostrae, inquiebant, sunt urbes, nostri 
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homines ect thalami; atque apud homines garri- 
mus, resque nostras ipsis exponimus, nimirum 
vetera illa et Attica, Pandionem, Athenas, Te 
reum, Thraciam peregrinationem, affinitatem, con- 
tumeliam, linguae exsectionem, litteras, praeter- 
que omnia Itym, et quo modo ex hominibus in 
aves commutatae sumus. At Cycni, quod earum 
garrulitatem exosam haberent, vix quidem eas 
sermone dignas duxerunt. At, o praeclarae, in- 
quiunt, caussa nostra in solitudincm quoque quis 
piam libens se contulerit, ut musicam audiat, 
quum Zephyro pennas nostras inflandas permit: 
timus, ut suave quiddam et concinnum inspiret. 
Quare, si non multum, nec apud multos cani- 
mus, at illud certe in nobis pulcherrimum est, 
quod modum in canendo tenemus, nec musicam 
tumultibus permiscemus. Vos autem in aedes 
admissas homines fastidiunt, et canentes aversan- 
tur, idque optimo iure, quippe quae ne excisa 
quidem lingua silere queatis; verum ipsae amis 
sam vocem et calamitatem vestram lugentes, qua- 
vis alia ave profusa lingua praedita et canora 
loquaciores sitis. 


Fab. CDIX. Figulus, Asinus et Agaso. 


Figulus quidam multas aves in officina for 
maverat. Asinus vero praeteriens, Agasone ne 
gligenter sequente, per fenestram inserto capite 
aves illas evertit, et vasa, quae erant in officins, 
confregit. Quum igitur dominus officinae Age 
sonem in iudicium adduceret, ille ab obviis mm 
terrogatus, cuius criminis caussa in ius vyocare 
tur, respondit: Ob Asinum qui in officinam u- 
trospexit. 
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Fab. CDX. Leo et Taurus. 


Leo aliquando ‘Taurum intuitus, cibi deside- 
rio capitur, sed cornuum acie ac ictibus perter- 
retur, nec, compacta licct medicina, animo suo 
medetur. Iile stimulante fame urgetur, pelliturs 
que ad congrediendum cum Tauro, sed cornuum 
immanitate delerritus, pugna absistit. Tandem 
fame suasus, et amicitiam fingens, Taurum ado- 
ritur: namyue ubi malum ad manum est, fortes 
etiam ac viriles animi pertimescunt, et si vide- 
rint victoriam cum violentia sibi creare pericu- 
lum, ad occultas fallacias convertuntur, Ego ita- 
gue, Leo ait, fortiludinem tuam admiror, pul- 
criludinem tuam yeneror: oh quale nobis caput 
obiectas! quam praeclara, quam egregia forma es! 
Quantus pedibus, quantus armaris ungulis! At 
vero quantum capite pondus sustollis! Inanem 
itayue et temere imminentem implicationem sub- 
move; sic enim et decorem capiti conciliabis, et 
pondere levaberis, conformaberisque in melius, 
Quid praeterea cornibus opus, quum nos inter 
duos pax sit? Dictis Taurus suadetur, armorum- 
que submoto robore, facili negotio in potestas 
tem Leouis redactus, coena absque ullo discrimi- 
ne Leoni fit. 

Non dissimili ratione, qui hostibus fidit, post 
insidias in discrimen adducitur. 


Fab. CDXI. Homo et Cicada: 


Vir quidam quum locustas caperet occidee 
retque, cepit et Cicadam. Quum et illam vellet 
occidere, inquit Cicada: Homo, ne me frustra 
occidas: ego enim neque spicam laedo, neque in 
alia re quapiam iniuria te afficio; motu vero 
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quae in me sunt membranularum suaviter canto, 
delectans viatores: praeter igitur vocem in me 
amplius wihil invenies, Et ille, quum haec dixis- 
set, permisit abire. 


Fab. CDXIL Mulier et Agricola. 


Mulier quaedam quum recenter sunm yirum 
sepelivisset, quotidie profecta ad tumulum plo- 
rabat. Arans autem quidam non procul a sepulcro, 
amore captus est mulieris, et derelictis bobus ivit 
etipse ad tumulum, ac sedens una cum Muliere 
plorabat. Quum illa rogarct, curnam et ipse sic 
jugeret? Quoniam et ego, inquit, decentem mu- 
lierem sepelivi, et postea quam ploravero, mocsti- 
tia levor. Illa autem, Et mihi id ipsum accidit. 
Et ille, Si igitur in eadem incidimus mala, cur- 
nam inyicem non coniungimur? Ego etenim amabo 
te ut illam, et tu me rursus ut tuum virum. His 
persuasit Mulieri , et convenerunt. Interim autem 
fur superveniens, et boves solvens abegit. Ile 
autem reversus, non inventis bobus, et plangere 
et lugere vehementer instituit. Profecta igitur et Mu- 
lier, et lamentantem inveniens , inquit, Iterum 
ploras? et ille, Nunc, ait, vere ploro. 


Fab. CDXII. Agricola et Aselli. 


Agricola-quidam in agro consenuit, et quum 
numquvam ingressus esset in urbem, precabatur do- 
mesticos, ut eam videret. At illi iunctis Asellis, 
atque in curru eo imposito, solum iusserunt agere. 
Eunti tamen procella et turbine aérem occupanti- 
bus, et tenebris factis, Aselli a via aberrantes in 
quoddam praecipitium deduxerunt senem. At ille 
iam praecipitandus, O luppiter, ait, in qua re te 


AES OPICAE, 177 


iniuria affeci , -quod sic inique occidor, praesertim- 
que neque ab equis generosis, neque a mulis bonis, 
sed ab Asellis vilissimis ? 


Fab. CDXIV. Pater et Filia. 


Vir quidam suam deamans filiam, rus misit 
uxorem, solam autem filiam receptam violavit. 
Illa autem, Pater, ait, scelesta facis: mallem ta- 
men a multis viris dedecore hoc aflici, quam a 
te, qui genuisti. 


Fab. CDXV. Galerita. 


Aesopus ait, Galeritam ayium primam omnium 
ante terram generatam fuisse, ac deinde patrem 
elus morbo extinctum, quum terra non esset, quin- 
que dies insepultum iacuisse; illam autem, quid- 
nam ageret, incertam, ob rei difficultatem, patrem 
denique in capite sepeliisse. 


Fab. CDXVI Lupus et Leo. 


Lupus rapuerat porcum, quem dum aufer- 
ret, incidit in Leonem. Continuo ergo Leo prac- 
da spoliavit Lupum, ‘Tum is sic secum reputasse 
fertur: Ipse quoque miraturus fuissem, si quod 
rapina abstuleram, obtinuissem. 

Qui aliena occupavit vi et avaritia, raro ea 
diu possidet. 


Fab. CDXVII. Cicada et Homo. 


Cicada quum videret, ab Homine quodam fiert 
sibi insidias, Illas potius, inquit, capias aves, 
quae tibi commodum afferre possint; si enim me 
ceperis, nullum inde habebis lucrum. 


Non appetenda sunt inutilia. 
M 
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Fab. CDXVIII. Agricola et Aquila. 


Agricola yvenatu Aquilam nactus, eius pulecri- 
tudinem admiratus, liberam dimisit. Illa vero se 
beneficit non immemorem ostendit; sed quum eum 
sub muro iam iam casuro sedentem vidisset, advo- 
Jans, fascem lignorum, quem capite impositum ge- 
stabat Agricola, unguibus arreptum sustulit. _ Ille 
excitatus persequitur Aquilam, quae statim fascem 
ex unguibus deiecit. Quem quum ille iterum sibi 
Lmposuisset, eo reversus, parietem, sub quo antea 
quiescebat, humi lapsum invenit, eamque sibi ab 
Aguila gratiam relatam fuisse est admiratus. 

Qui nos beneficiis affecere, omnino remuneran- 
di sunt. 


Fab. CDXIX. Hercules et Minerva 


Per arctam viam Hercules incedebat; in qua 
quum aliquid malo simile humi positum vidisset, 
omni vi diffringere conabatur. Sed quum illud du- 
plo maius factum animadverteret, maiori nisu insti- 
tit, et clava atterere studebat. At mirum, arbor 
illa repente in immanem magnitudinem excrevit, 
totamque viam obstruxit. Quapropter clava abiecta, 
mira rei novitate perculsus ac stupefactus restitit. 
Sed Minerva illi apparens, Desine, ait, mirari, 
frater ; quod enim vides, contentio et lis est; quae 
quidem, si quis sine pugna reliquerit, nullius mo- 
menti sunt, at contra si lacessiverit, magis magis- 
que crescunt. 

Fabula monet, quod iurgia ac lites maxima 
damna ferunt. 


Fab. CDXX. Quercus et luppiter. 


Quercus Iovem accusabant, aientes, Nos qui- 
dem yitam miserrimam ducimus, nam prae alils 
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arboribus universis violenter caedimur. At Iuppi- 
ter, Vosmetipsae, respondit, huiusce calamitatis 
caussa estis: nisi enim securibus manubria ferretis, 
atque ad fabrilia et georgica opera peragenda utiles 
essetis, haud profecto vos securis caederet. 

Ita nonnulli saorum malorum caussa quum sint 
sibi, stulte incusant Deum. 


Fab. CDXXI. Calami et Cupressi. 


Calami iuxta Cupressos adnati erant, et leves 
quum essent, ac venlis cederent, numquam evelle- 
bantur. Quapropter Cupressi his dictis Calamos 
aggrediebantur: Qua caussa nos continuo e radici- 
bus nostris evcllimur, vos vero omne periculum 
facile effugere didicistis? Tum Calami respondere: 
Nos quidem maioribus viribus non resistere, sed iis 
cervicem flectere edocti, numquam labefactamur, 
et omne excidium effugimus, 

Fabula monet, non debere potentioribus opponi, 
sed potius cedere. 


Fab. CDXXII. Fluvius et Pellis. 


Fluvius quum Pellem secum deferri animad- 
vertisset, eam interrogavit, quo nomine appella- 
retur, Cui illa quum se Aridam vocari dixisset, 
Flavius cum murmure currens, Aliud, inquit, 
libi momen impone, nam ego te mollem quam- 
primum faciam. 


Fab. CDXXIII. Fur et Caupo. 


Fur quidam quum in diversoriam tabernam 
divertisset, nonnullos ibi dies, aliquid nempe fu- 
randi consilio, moratus est. Id vero quum efli- 
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cere tuto non posset, quadam die Cauponem nova 
pulcraque veste indutum videns, dics enim festa 
erat, et solum ante ianuam diversorii sedentem, 
ad eum accessit, et secum colloqui coepit. Quum 
autem sermo longius protraheretur, Fur primum 
hiare, postea vero in lupi morem fremere coe- 
pit. Quapropter Caupo ad eum, Quid hoc, in- 
quit, rei est? Cui Fur, Id quidem tibi mox in- 
dicabo, sed primum, ut meas vestes serves, abs te 
peto, eas enim heic relinqguam. Ego vero nescio, 
undenam mihi huiusmodi hiatus oriatur ; utrum 
sit ob mea peccata, an alia de caussa, prorsus 
ignoro. Hoc autem scio, quod si tertia vice hia- 
verim, repente lupus fio, et homines deyoro. 
Vix ea fatus erat, quum itcrum os aperire, ac, 
ut antea, fremere coepit. His Caupo auditis, fide- 
que adhibita, Furem pertimuit, surgensque fugam 
arripere volebat: sed Fur tunica eum detinens, 
Siste, precor, aiebat, vestesque meas cape, ne eas 
dilacerem. Interim vero os aperire, ac tertium 
hiare coepit. Tum Caupo timens, ne ab eo de- 
voraretur, relicta penula, effusa fuga in abditis- 
simum diversorii locum ingressus, ibi se tutam 
servavit. At Fur, eius penula rapta, discessit. 

Haec illis accidunt, qui falsis rebus adhi- 
bent fidem. 
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Fas. I. Ab Aesopo fabulam hanc processisse, tum 
ex Phaedro, qui eamdem senariis versibus retulit lib. 1. 
28. tum ex Aristoph. aperte colligitur. Hic enim, ut 
Cl. Hudson animadvertit, ad hanc fabulam respexisse 
videtur in Avibus v. 652, dum ait: 
.. 4 + 09a vr, we ty Alowaov Adyors 
Eatly heyouevoy On tr. Try alors’ og 
Diavows éxorvmynoey aterm more. 
Quibus Scholiastes addit: ott cagas averiSscay Alad~ 
Aw tous hoyous, xai tovtoy Raga tM Agyihoyw heyous- 
yor, xaitoe moscBuriow Ort 
azxooay 6 aetos teogH¢. Aquilam, dum pullos ex- 
cludit, et educat, adeo enervari tradunt, ut ad venan- 
dum prope sit inepta, et tantum non inedia consumatur. 
Quare, quum alias in proximo non praedetur, hic e 
vicinia, tame coacta, vulpinos catulos rapuisse fingitur. 
Hreusingerus. Vide Aristot. lib. LY, Histor. Anim, c. 6. 
Plin: Nat. Hist. lib, X. c. 3. 
tay veotray Savatm. Dictio ysorrds a Graecis omni- 
bus, quod sciam, melioris aevi scriptoribus, ad avium 
os significandos tantummodo usurpatur. Hic vero 
de Vulpis catulis sermo est. Verum hand temere qui- 
dem ifactum, si vim huiusce vocis ab ipsamet rei natura 
depromptam spectemus. Neoreog enim, quod est Attice 
pro rveogous, derivatur maga tov vewarl dacecdai, bh. e. 
@ recenter videndo, eoque in sensu, tum ad volucres, 
tum ad quadrupedes, ceteraque animalia recens nata re- 
a2 
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ferri iure potest. Hine Epicrates apud Athen. lib. XIIl. 
de Laide quoque dicere non dubitavit: 
Avtn yao Onmzor Hv _vEottOs xad vee, 
‘T20 twv crarnowy nv annyououéeyn. 
De hoc itaque mediae vel maxime Graecitatis Lexico- 
graphos admone. 
avnveyxey. Mos est tum aquilae, tum ceterarum 
avium, quae ex rapto vivunt, captam praedam in subli- 
me statim ferre, quod egregie expressit Virg. -deneid. 
lib. IV. 
Qualis ubi aut leporem, aut candenti corpore cycnum 
Sustulit, alta petens, pedibus Jovis armiger unvis. 
xwhudéytos. tain Codice: subiecta tamen est huic 
voci lineola, vel a librario, vel ab alio, quod eam for- 
tasse emendandam daxerit, eiusque loco reponendum 
xahkveSévtos, aut xvkeadévros. Nil tamen obstat, quo- 
minus primigenia lectio retineatur, quam etiam in ver- 
tendo seguutisumus. Frustra enim ab huius aevi scri- 
ptoribus elegantiam atque concinnitatem postulas. 
iaaoyovoa dé 4 xakea. Corrigendum sadozovea 
52 7 7) xakex. Hic tamen animadvertendum, quod pas- 
sim Aesopicarum fabellarum noster hic mctaphrastes, 
absolnti, ut vocant, genitivi loco, rectum ponit; quae 
consuetudo apud sequioris aevi Scriptores Graecos fre- 
guenter obtinuit. Nec desunt exempla, in quibus non 
semper idem, ut inilio coepit, sermonis ordo servatur, 
ut illud Apocalyps. Cap. Il. v.26. Kat 0 vixa@v xai o 
tnoa@y ayor téhous ta toya pov, dwow aura tkovciav 
int tay édyvor. 
aavras avtovs. Duo plerumqne, raro tres, aqui- 
lae pulli esse solent, ut celebratissimi naturalinm rerum 
Scriptores, Gesnerus, Aldrovandus, Willughbeius, tra- 
dunt, omnes nimirum duce Aristotele; qui Hést. Anim. 
lib. VI. c. 6. Musaei carmen refert huiusmodi de Aquila: 
Gs tole uév tixter, vo 5 txhetma, Ev 5 aheyl&es. 
tov Sov tiuwoiav. Ac merito quidem; -est enim 
"Adtxov t0 humeiy tovs plhoue Exovotac. 
Siaxgovoorvrat. In Cod. legitur suprascriptum, te- 
nuiori quidem atramento, sed tamen eadem vetusta ma- 
nu, mevsorrac, 
FAB. II. ‘dndayv. Hand absimilem ab hac fabulam 
finxit Hesiodus, quem propterea nonnulli, Quintil. da- 
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ce, lib, I. Znstit. ante Aesopi tempora Apologos! scripsis~ 
se existimarunt. Illa autem huiusmodi est in"Eoy. xa 
Hyéo. v. 202. et seqq. 
Nouv 5 alvow Bacikeva tofw, poovéovat xal auvrois. 
"25° tong mgocternsy andova Morxihodeceay, 
“Tun pak éy vepétaos péour, ovuzecat HEpaeres. 
“Hb éheov y YUeUATOWL REMAQUtYH AUD ovuxegct, ' 
Mupero* tiv 5 07 éainparéms npos mivoy éscme. 
Aauovin, si déhaxers ; bx vy. ge Molhov apetoy. 
Ld eis, Oo av ty. me9 Kym, nal aordor tovoay. 
Aunvor b, alx evtiiw, TOLnTOMGL > me Medyom. 
“Aqewy 3; 0¢.#. &&éhou moc xoslavovas avrepegicety. 
Nixng te Oregerae , HOG &- aiozeoy ahyen MaOZEL 
Ree epac diaunéens i tong, tavvetatepos vpric. 
ta. undérw pawoueve. Huc referendum est egre~ 
gium illid in Poetarum Monostichis consilium : 
‘Apers ta paveoa , pr) dieme t apari). 

FAB. JIl. Kotosds. Avis est versicolor, parvae 
cornicis genus, pennarum colore columbis non dissimile. 
Monedulam quoque latini vocant. Vid. Aegid. Menagii 
Amoenitates aurés cap. 38, ; 

ws dé cevzos Bovhetac, METOS. Ita Graculi vanitatem: 
Pastor. deridet, quod, Aquilae vires se gerere existimans, 
cam imitari voluerat, seque Aquilam esse in animum in- 
duxerat. Ceteram haec Fabula, quae in. Planudea Col- 
lectione desideratur, exstat inter Tetrasticha, quae Ga- 
briae vulgo tribuuntur num. 25. Quo quidem satis com- 
probatur, eam ab Aesopico ingenio processisse. 

- ©O ios. daji0z. Corruptus manifeste exscriptoris 
oscitantia locus, ac ita quodammodo restituendus: O 
pert og dnhoi, ¢ owe of MeOS TOUS uasoégovtas amihhoruevor 

undéy axvoyat, xal éml avupogais mpooxtwrtar ythoova. 
ita et in vertendo legimus. 

FAB. 1V.. aecouga ete pogap. Putei apud veteres 
hand. crepidinibns e..terra prominentibys, ul nunc fiert 
solet, inclusi erant, ita ut lapsum adeuntibus prohibe~ 
rent, sed ut.lacns, stagna, et: foveae, omnino us care- 
bant. Id aperte colligitur etiam ex Fab. XIX. et ex 
Virg. Georg: lib. Ib. v. 329. dum ait:. 

Ad puteos., aut.alta greges ad stagna iubeto 

Currentem dignis polare canaliius undam. 
Quandogve vero, praecipue in urbibus, putei operculo 
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quodam operiebantur , quod Rhodigino teste lih. X. cap. 
17. Puteal appellabatur. 

dvoruziay acpevicautyn. Dolosa semper ac; sub- 
dola vulpes effingitur, Hine Scholiastes Aristophanis a7) 
navovoyey, quod est, callide et astute scelus quoddam 
perpetrare, alwaexitecy explicat. Ceterum in hoc ipso 
fere Aesopicarum fabellarum limine est observandum, 
quod Fabulatores, ad hominum mores notandos, perso- 
nis pleramque ferarum uti solent. Ac recte quidem ex- 
cogitatum; in iis namque virtutes et vitia quaedam in- 
esse aperte liquet. Quis enim neget rapacem lupum, 
ovem simplicem, innocentem columbam , callidam val- 
pem, leonem violentum et generosum, sexcentaque id 
genus alia? Id quoque Adamantius lib. Il, his verbis no- 
tavit, aliens: “Exaore yao 70 tar Sngiav ixactov xata- 
gpayvy gore trois eeu, Wdsat tog éxeivors Exaore foexo~ 
ra: otoy _Aéovtos nog Suutxov wal ahxemorv, xat 0 
eldog rotovroy’ mapdahews 08, aBoor, xad ogythor, nar 
Loynreixoyv, nal énifovioyr, decker auc xe dona. x. t. i. 
His adde Philostratum in Imaginibus lib. 1. Nemesium 
lib. de Hominis natur. Cap. 2. ac Pisidem in Cosmurgia 
v. 753. et seqq. 

ooyouutryns.... “at watgovenc. Vulpes nimirum 
de suo egressu exsultabat, et capro relicto illudebat. 

puxtneltwy. Lexicographi reddunt wuxejoitor, i- 
rideo, naso suspendo etc. quae quidem significationes mi- 
nime huic loco convenjunt, Hic tamen est obiter obser- 
vandum, verbum illudderivari a wuxrje, quod est nasus, 
qui ita, Eustathio teste, appellatus est 2 pote, hoc est, 
eodem interprete, TY Pwvny tov Lv ‘arotzelov éxpuve, 
vocem litterae yu emitto, vel péepvxoce zelheot motor 
azo dia tis GLveg anoreh@, clausis labris quemidam ex 
naribus sonum emitto, qualis est gementium, Hinc ita- 
que significatione petita, wuxeyjoifw reddi etiam potest 
ingemo, suspiro, ac proprie gemitum edo, qualis boum 
et pecudum esse solet, 

ovedifwy, Ita reposuimus; perperam enim scri- 
ptum est in Cod. ove fw». 

dy t@ awywri cov reizac. Hine de stultis insipien- 
tibusque Philosophis, qui praeler barbam et pallium ni- 
hil habebant, adagium illud usurpabatur: ‘Ex a2wywvos 
gopol, sapientes barba tenus, - In huiuscemrodi Pseudoso- 
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phos Luciams quoque hoc Epigrammate elegantissime 
est iocatus , Antholog. lib. II. 

Et ro toépev xaywve doxst copicay megimoutiv, 

Kai roayog evmwyay etorohds tore Tikdrow. 
Si promissa potest sapientem reddere barba, 
Barbatus poterit iam caper esse Plato. 

Ceterum hanc fabellam elegantissime quoque suo pro in- 
genio Phaedrus expressit, estque apud ipsum lib. IV. 8. 
quam vide, si libet. | 

FAB. V. Rovdidn auedy repryevécdar. Vulpes 
non solum carnibus, sed et fructibus, maturisque _potis- 
simum uvis, vescuntur. Habemus enim. apud Theocri- 
tum /dyll, I. v.48. duas Vulpes puero vitem custodienti 
insidiatas fuisse, et alteram matufescentes uvas esse de- 
populatam, alteram ei pulmentum abstulisse. “Hinc ‘Ari- 
stoph. ia Puce v. 1189. milites Vulpibus assimilavit, qui 
per agros uvarum’ racemos depraedatitur et foecundas 
vites dissipant: — | _ 

vteg olxot piv Aéortés, 
Ey payn o choimexec. 
Sacrae étiam litterae Vulpes uvis pasci testantur, ut vi- 
dere est in Cantic. Il, 15. quem locum egregie illustras 
vit Bochartus #: Hierozoici lib. Il. ¢ 13. Ceterum hané 
fabulam, quae im Planud. Collect. non exstat, Phaedrus | 
etiam lib. lV. num, 3. et Gabrias in Tetrastich. 18. re- 
tulerunt. | 
Guards elovy. Ita apud Eustathium Philosophum 
Amor, lib. V. lsmene ambitiosius lascivientem Ismeniam 
allogtiitur: peloae sagderias tuys, un 290 tov déoous 
éxrihins tovs atayuas, uy 10 dodoy reuyjons 00 TOU 
xupar the xdhuxos, wy tiv oragvijy ougaxifoveay, 
My ROS aivti véxraeos fog ExTLiwne. i , 
. | FAB. VE. wz0 tevoc aayidos. Proprie mayl¢ vine 

culi genus est ab éuBoozo¢ longe diversum, ex ferreis 
circulis compactum, pa ita nexum, ut, si forte fera, 
cibi in medio haerentis Iraude capta ; eo accedat, pons 
dere depressum, repente claudatur. Ilud autem pedi- 
cam Latini vocant, nostrales vero tagliola, ex eo quod 
fera plerumque per pedes ibi illigetur, quae tamen si 
uno tantum pede, aut cauda comprebendatur, et vena- 
tores diutius remorentur, dentibus eam rescindit, atque 
diffugit, ut Aesopicae Vutpi contigit. 
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© piin. Ad-Aesopicum hume.Apologum respexisse 
videtur Timocreon, dum de Themistocle, quod Medo- 
rum partes sequulus .easel, inquit:Oux ya pore xo- 
hovers, évrd gad ahhat CIO ERES. Plutar ch. in Veta. 

FAB, VIL. x duvaiecn xaraagavve. Ita quoque 
Faernus Fabulae suag. XVIII. quam ab Aesopica ele- 
gantissime expressit idem hoc, sic apposuit, 
aieris : 

Quae terribilia sunt ab ineclentia, 

3 Fa. reddit agsuetudo blandu -et mollia. 

. » FAB, VEle--ws dad PoFe vay. Reciius habet Pla- 
nudea lectio ws. éai Bondor.. Nostra = est, ni 
fallor. 

. FAB. TX. papreimagst nie, "Hae in voce ambigua 
inest significatio;, in;.eaque totus, Vulpis i iocus consislit. 
Quum enim Crocodilus pellem habeat, asperam , squamis 
rugisque horridam ,: adspeetuque plane, deformem, stulte 
parentes nobiles iactat alque praeclaros, in cuius toto 
corpore nullum exstat liberalioris cultus vestigium. Tua 
itaque apparet ex pelle, Vulpes aut, non te mgenuorum 
more, sed. ub ser¥um, nequissimum aerunnis,. laborib 
poenis, verberibusque esse exercitatum. Ceterum, qu 
Ci. Heusingetus , obseryavil, nt latina vox exercitus, ac 
exercudtus saepe de.eo dicitur, qui plurimis malis con- 
flictatur,, idem de Graeca yuuyaceaias fieri docet H. 
Stephanus voc. a@yiuvactos et éyyuuvatw. Convenit 
autem haeefabula'cum Planudea LX. licet verbis nonni- 
huil discrepet. 

. SAB, X&.. Ry aQocgovovca. Error est in Co- 
dice manifestus;, verborum enim et sensus ratio negati- 
yam postulat.. Quare legendum 27%: ov 1 QOT GF wd Ov~ 
oa, ul habet vulgata'a Planude CXXVIL, vel axeogqe- 
youn, aul quid. sim'le. ; 

tovs teqmous shyev. Hic quoque vitium’ est in Casi- 
nensi Codice, qui tamen perraro vitiosus esse solet. Re- 
ponendum ilaque, quemadmodum - Planudes quoque ha- 
bet, e roi hoyors Ouow xed ra Eoya Tis Zetoos , xar 
Zous toonous ébyss. 

Ceterum. hance. fabulam Aesopicam esse minime est 
dubitandum, quum a Maximo etiam Tyrio Déssert. 
XXXIIi. iuxta, vero Davisii ordinem IIL, ei {ribuatur, 
Quod autem in hac nostra de Venatore et Vulpecula 


AD FABVLAS-AESOPICAS. J 


dicitan , ‘apud Tyriam.de. Leone et Cerva narratur; ex quo 
coniici potest, quantum Aesopicae kabulae varie.a variis 
relatae atque enarratae, a prislina forma recesserint. . 
FAB. XI....xefaomdov.. ..Citharoedus, qui proprie 
a Latinis fidicen dicitur, ,isest, qui citharam..pulsat, et 
vocem addit;, citharista contra, qui ¢citharam tantum- 
modo pulsat... ~ -. 2 a a and 
 fogualuxzstou... Moguodvxsor, vel pwoouohvusoy est 
non modo texviculamentum, aut, spectrum, sed etiam 
persona. .comiea, facies nempe listrionis ficta, quae, non 
os tantum,; sed totam quognecaput obtegebat. De hac 
yide Gelhum.lib, V. cap. 7. nec;non, Bigalt. et , Buxr- 
mann. ad Phaedri fab. 7. lib, VII. quae.cum.nostra con- 
venit. Omniym tamen doctissime.de personis et larvis 
disserucre, Agesilaus Mariscottus, Bergerus, et, Ficoro- 
nius suo in opere de Larvis Scaniais,. ».... (rita d 
.. Quam, autem. .personarum inventor, teste quogue 
Horatio de Arte Poet. y. 278., Aeschylus, fuerit, qui 
{ere saeculo post,.Aesopum floruit,.hine Ince clarius 
apparet, fabulam hance minime ab Aesopo processisse, 
sed posterioribus tempoyibus ab,alio.ad eius. imitatio- 
nem fuisse compasitam, aut salem, si eam Aesopus 
protulit, deprayatam valde, fyisse. His adde, ,quod 
citbaroedorum habitus tunica. talaris erat. et chlainys, 
(Poduc., VIL. 13.), persona numquam. . Id, quoque Planu- 
des sensit Zab.XJ. ac pro xusagmdov posuit, vzoxgeror. 
, éyxtpahoy oux.éya, Hine tritum- illud in .Gromis 
Poetaruin: ae relent cs Ke eee a 
My xeiy Oga@y to xahhos, ahi tov 4Q0TOP. 
| ts Adv. xadiog, Oray éxn vow cuggorva. 
Cui non ahsimilis.est, Baerni, sententia eb. LXVI. quam 
ab. Aesopica. expressit, aiens: Garren aer 
-ASordet hanos formae, nisi, cus sapientia iuncta est, * 
FAB. XIL. @oaxod..... Licet in,.Cod, sub hac .xoce 
linea ducta sit, qua librarins, ut. plurinom uti; solct 
ad. eas. voces, designandas,.. quae,.inter scribendum te- 
mere irrepsere, ¢am. tamen_ hic retinendam duximus, 
quod nihil Fabulae sensui obsit: Boaxdg enim idem est 
ac vous, et Bore, ut exponit .Moschopulus a Cl. Du- 
Cange allatus in Glossario mediae et infimae graecitntis, 
zat eoshiYouca. , Subintelligendum, pen rimani 
aliquam, aut arctum foramen, ut in pastorum. tecto- 
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riis esse solet. Tunc manifeste patet, qua Vulpes de 
caussa exire deinde non poterat. Hane autem fabellam 
his versibus Horatius retulit £pésé. 7. lib. 1 
‘Forte per angustam tenuis vulpecula rimam — 
Hepserat in cumeram frumenti, pastaque rursus 
Tre foras pleno tendebat a oh frustra. 
Cui mustela procul, si vis, ait, effugere isthinc, 
Mucra cavum ‘repetes arctum, quem macra subisti. 
ta hewra trav moayparwy. Neveletus, qui primus 
ex Patatinis Codd.‘hanc Fabulam edidit, nam. 164. 
pro hetra magis apposite habet yaiera. Puto tamer 
in vetustiori etiam Codice, a quo noster descriptus 
fuit, zokewa scriptum fuisse, eaque ex’ voce, haud in- 
solita librariorum incuria, ra ‘hexta processisse. Cete- 
rum ‘aliae memmbrdnae' ab ‘eodem: Neveleto ins ctae 
Epimythion boc varie habent, nempe: O. ye. 8. ore ov 
det reves doklweg, ‘7; ‘aaknotws mheovexcety™ ‘dv vorlow ae, 
nav un eh ‘mavee amodwoit. | 
“AB. XL. tiv row cwucros zorxikiay. Pardus, 
quem non modo Gesnerus, sed et ceteri, qui de anima- 
lium‘ natura scripserunt, unum et idem animal esse 
fatéentur, ac Leopardus, Pardalis, Pordalis, et Pan- 
thera, pellem maculis distinctam habet. Hinc prover- 
bium exortum aapdaicc oux amoriderar to xaraotexroy, 
quo significantur illi, qui frustra inelitos mores depo- 
nere conantur; quem in sensum ita usurpatur a Greg. 
Nazianz. in invectiva prima adversus [ulianum , dum 
ait: ovdé yao elye quot 2,9 wagdakey dinoda8at to 
xT aOtLKTOY > 4 Atdiona to péhav- 

Utotyzouse. Perperam scriptam est in Codice 
anoruzyovge. Ceterum huiusce Apologi mentionem fe~ 
cit etiam Plutarch. in Convivio septem sapientum, ubi 
Anacharsim cum Aesopo ita loquentem inducit: Xv dé 
fouxag ovdé tH¢ Seturov piwnuoververy ahwztixog. x. t. 2. 

FAB. XIV. Ailoveoc. Ex Etymologi sententia 
ita appellatur hoc animal awaga to alddhety, xod xevety 
ty dvoay, nimirum a vertendo et movendo caudam. 
Quamobrem Latini aliquando torquicaudam et trahi- 
caudam appellarunt. -Celebratissimi erant apud vete- 
res Feles Tartessiae, ita dictae ab huius nominis urbe in 
Iberia, ubi maXimae nascebantur, = ~ 
-  -Ceterum aliovgos a nonnullis-cum yey)‘ confun- 
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ditur, quos inter Columella et Varro sunt recensendi; 
sed falso: aiipugo¢ enim proprie felis est, animal do-~ 
mesticum, quod in aedibus nutritur ad arcendos mu- 
res tam a supellectili quam a {rugibus; yad7 vero mu- 
stela est. Horum autem error inde facile derivatus, 
quoniam tam feles, quam mustelae, muribus insidian- 
tur. Jain tamen pro yaién priscis scriptoribus est 
etiam felis. Vid. Perizon, ad Aelian. Variar. Histor. 
lib. XH. c. 4. et Kuhnivin ibid. ot 
oovvdes. Nonrecte est in vulgata a Neveleto 155. quae 
cum nostra concordat, dgvees. Haec vox enim generatim 
de quibushbet volucribus imtelligitur; hic vero.de galli- 
nis tantum, ceterisque cortis incolis avibus serme est. 
Aedcpooa avaiasav foyadem. Mancus:est atque.cor- 
ruptus hiclocus in Neyeleti vulgata. Hine vide Florentini 
Codicis praestantiam? [Hu.us apologi mentio fit apud Plu- 
tarchum de fraterno amore p.490. Mor, Ex Addand, MS.]| 
FAB. XV. yvuxtrwe xixpayora. Elegantissimus in- 
ter Luciani Dialogoe is est, qui Ovesgog 7 ‘Adexceuwr, 
Somnium sive Gallus, inscribitur, in quo fingit Micyl- 
lum sutorem, nocta Galli cantu expergefactum, ad 
eum ita loqui: ‘Alaa of, w xaxvore ‘Ahextovuv, 6 Zeus 
airoc énetoiwee, pdovepdr ovrm xul dsdqaivoy Orta, 
Oc pe Mhovrovyta, xad dior oveiow Evvorvtca, xab 
Cavucorny svdatuorviay evddciuovotvta, diarogoy te 
xal yeywvds avaBorjoas tanyepas, ws pydée vuxtmg 
you thy Rohkv GON pinowrioay  meviay diapuyouue 
»At te, scelestissime Galle, lupiter ipse obterat, qui in- 
vidus es adeo atque clamosus; quiqne me divitem fa~ 
étum,-et suavissimo in ‘summuio versantem, et. admira- 
bili quadam felicitate perbeatum, penetrabili tuo illo 
acntoque clamore excitasti, ut nimirum ne nocte qui- 
dem paupertatem té longe peiorem effugere: possim,“ 
Haec vero, si Cl. Berglero fides habenda sit ,. ab Alci~ 
phrouis pistola 10. lib. If, Lucianus’ hausit:; ita enim 
lophon Erastoni scribit: EmcrosBeln mod xeemog xaxws 
aTdLOLTO O KaMCCOS aAéxreUwY xol pLapaicatog, O¢ 
us Tdvy brepoy Pewpevor , avaBonoac, ényeeer. 

‘y \éab pinged dunidy Tf pant Eadem Luciani 
Gallus Micyllo respondel, ut se ¢xcusatum habeat, 
quod cantu somnum abdaxerit, Ménihe déonota, unr 
te yagtetcbal cor, pdavear tie vuxrds dadgor dvval+ 
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unv, ws &ore oeSesvonevog deavisy ra xolha roy 
éoyorv. there MicyHe, gratum tibii me. facturum rebar, 
si noctis quantum possem, meo cantu anteverterem, 
ut posses, laborem ante lucem aggressus, illa multa 
tua opera: absolvere.‘ , ; . 

'  §eeyecpers In Cod. legi potest etiam drsye‘ow, quod 
hon ‘placet. Sic et infers Cod. habet aagacxevate, 
sed male," *.\":. « 

FAB. XVI. tovrov txayogacas. Nam et perdices, 
ut Cl. Heusiigerts animadvertit, domesticarum avium 
numero ‘habet» Oriens, Chios maxime, ubi gregatim 
eas pasci, auctor est’ Busbequius Ep. Ill. p.- 123. 

- govs: ahextovovas pwayoutvoys, lta Gatli pugna- 
cés sunt, ut: maximae inler eos dimicationes saepe sae- 
pins oriantar, ‘lure itaque Aristoph. én deibus v. 836. 
eos “Apes yeotrovs appellavil. ‘Testis est Plinius Ai- 
stur. Nat: lib. X. c..21. qui etiam ibidem tradit, Per- 
gamis omnibus. annis gallorum, gallinaceorum spectacu- 
jum’ ‘certantium..soUlemniter ac. publice edi solitum, 
ceu gladiatorum. Id autem et Athenis factitatum Aeiia- 
ras docet Var. Histor. Il. 28..Nec galli tantum, quos 
intér Tanagruei excellebant, cum gallis publice pugna- 
bant; sed et cottrrnicum gallorumgue cerlamen erat 
apud Graecos, ut refert Xenoph, in Sympos. pag. 514. 
hin. «10. Ed. Stephani, et Lucianus in Dialogo de Gymna- 
siis ‘inscripte , -euius hic, verba referre baud ingratum 
puto: Kalitivay, mado, &i.vteaoase xal oorvywy xab 
whextovoray eyawas NAO IHuiv,..ned atovdyy éxb tov- 
trois ov puxoan; @ yan dyhovotL, xad uchore iv 
padnes » as VIO. vOut au’TO damper, ‘Kab AQouréraxas 
mace toisity nhenig Tagéivar xal ogy ta OgrEen dia- 
muatevovta meyos tHe igzatns aaayogevorms; De his 
¥éfo omnia’ Samm Petitus.ad illud Legwmn Atticar. lib. L 
Titul,.40.. ahexcovdvac aywrifeadae ISnuoola sv, te 
Seérom wusads glgeas tov. Eravc. Ceterum mos. idem 
apud Anglos etkamnunc viget, apud quos galli haben- 
tur puguacissimi Shake. bagge,.quorwa..certamen gra- 
phice descripsit Magalotius moster sua in Epistola ad 
Leon’m Strozzam.missa, quae est, 48, Ligmiliartum Epp. 
dom. I/, quaan:; vide ,~si jibet. tay 
ve > LAB. XVEL idvge anoos.,. Fabulam hanc ex Pa- 
latinis Godd, Noveletus prunum edidit; sed ita men- 
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dosa in iJlis exstat, ut ipse eam emendare coactus fue- 
rit. Deest tamen tum in Palatinis ‘membranis, tum in 
Neveleti emendatione post avij9 vox stHo0s,-sine qua 
Fabula tota friget. ; 

Aéyery onoiov ti tort, Tactu ita caeci pollent, 
ut eius ope vel minima dignoscere possint; | cuius: rei 
plurima exempla congessit Christophorus Sartius, in 
Academia Pisana Logices Professor celebratissimus, egre- 
gio suo in opere, cui titulus: L’Ottica della Natura e 
del? Educazione. Lueca 1792. 8. quod consule, 

@70 tov awduatos paiverat. Hine Martialis lepi- 
dissimum illud ac aoludevidnroy Epigramma in Zoi-e 
jum lib, II. 

Grine ruber, niger ore, brevis pede, lumine laesus, 

Hem magnam praestas, Zoile, si bonus es. 

Neque Philosophi negant, intimum animum sibi quo- 
dammodo exteriorem corporis habitum conformare: 
Hinc nonnulli tum apud veteres, tum apud recentio- 
res, ab exteriori figura animi mores agnoscere se pos~ 
se putarunt. Celeberrimi sunt apud Graecos, qui de 
hac arte scripsere, Polemo ct Adamantius; Io. Baptie 
sta a Porta, Angelus Ingenierius, -aliique. apud Italos, 
qui Lavaterio viam stravere, cuius opus exstat de Phy- 
siognomonia Hagae Comitum impressum 1781. Vol. LIT. 4, 

FAB. XVIII. Et. hanc .ex iisdem Palatinis Codd. 
Neveletus, sed corruptissimam edidit. — 

gy. Perperam in Codice va, nisi pro dpviwy les 
gatur aevey, 

ta xvvoy cot zpocolow. Dentes nimirum, qui 
praccipua canum arma sunt, ac eorum vel maxime, 
qui pastoritii dicuntur. Ceterum de ferarum naturali- 
bus armis bene Pheraulas his agit apud Xenophontem 
in Cyropaedia lib. Il. Kal t ahi Sea éinictatad tive 
payny Exaata, ode mag’ évos ahiov uadorra } maga 
tijs puaeweg* oloy 0 Bovs wfoate aalev, 6 iaaog omhn, 
6 xvwv arouate, 0 xamo0¢ odorte. 

FAB. XIX. xarazcowy es pogap. Derisum a ve~ 
tula ob similem lapsnm Thaletem, Diogenes Laertius 
in eius vita ita refert: A¢yerae 5 a@ydusvos iro yoaos 
ix tio olxias, wa ta aetea xatavonon, as Boroor 
éurecsiv, xae QUr@ avotuMsayee pavar civ youiy’ avd 
yao, © Ouln, ta tv moaly ov duveusvos edeiy, ta 
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éxd tov ovgavow ole yruoscdat; ,,Fertur autem; quum 
domo ab anu educeretur, contemplandorum siderum 
caussa, in fossam incidisse, ingemiscentique dictum ab 
anu: qua ratione, o Thales, quae in coelis sunt, com- 
prehensurum te arbitraris, qui ea quae sunt ante oculos 
videre non vales?“ Vide Platonem in Theaeteto. Hinc 
Diogenes ille Cynicus apud Laertium mathematicos 
carpebat, eos aiens amoGhénety piv meds tor i,hcov 
xad thy othivyv, ta 3 ty moot aeayuata zavoe|y. 
FAB. XX, to dixtvoy xadelo. Varia atque inter 
se diversa piscatorum instrumenta erant, nempe xaic- 
fot arundines, gaBdo1 virgae, Mvoy linum, telzes iz- 
métoe pili equini, ayxtcrea hami, ayzlduta dixtvea re- 
tia, quae quis iacit non in mare provectus, sed in terra 
consistens, augiSinurea retia, quae in mari aut flumi- 
ne provecta, latius se diffundunt, et utrimque includuat 
praedam, et alia, quae a Polluce recensentur Lib. I. 
c. IX. Segm. g7. 
aryveyxe guaeida. -Smaris est parvus piscis, alio 
nomine Cerrus appellatus, de quo ita loquitur -Marcel- 
lus Sideta in sui Poematis fragmento, cui Titulus Jargr- 
xa 2&0) éxdiwov, iam a Morello Parisiis edito, atque a 
Fabricio relato, Biblioth. Graecae T. I. pag. 21. 
Suagides ad hetae wvgunxderra xagnre., 
Pniding Sauwwag t axeozxogdovas ikaxéover’ 
Zuv Gadivy yairn J xadepouevar paoadono, 
Thayopogous tevyovor pilny ere Stra tednvas, 
Suagliavy chun 38 xaloy yoatsuyioy a&pdaus. 
FAB. XXI. ovx wpelgdy tg tenor zovngor. Ele- 
gantissimo idem Epigrammate sub num, 8. Lucianus ex- 
pressit, aiens, ; 
Davhos avje xidog ord rerenuvos, elo Ov aaaoas 
Aythay tas yapitac, slg xevov ék€zeac. 
Pertusus cadus est homo non probus: omnis in illo 
Quae collata fuit gratia, vana perit. 
avcoyv dé tuarwy. Est quidem prudentis, improbo- 
rum consortia evitare, sibique ab eorum fraudibus ca- 
vere; sed tamen viri probi non est illis nocere, deque 
¢orum calamilatibus gaudere. Divinum illud sit omni- 
bus aeque propositum: Diligite inimicos vestros, et bene- 
jacite iis, qui oderunt vos. 


FAB. XXIL 20 y¢ya Séinvov. Male bis in Codice, 
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male in Planudea 1429, quae cum nostra convenit, Hen- 
singero ibidem monente, et in editionibus omnibus per- 
peram toy uéyay legitur, quum Graeci non dicant roy, 
sed zo dsiavoy. Adeo inolitos errores demere mul- 
tum est, | 

Ore ov det Sageeiv. Huius fabulae Epimythion lon- 
ge melius ita a Planude effertur: Ooze ov deZ Saggety rots 
& ahloreiay eynosety inayyéehioucvors. 

FAB. XXIL. O 362 xarngys. Animadvertit ad 
haec Neveletus, Fabul. 150. plurimas lectionis esse va- 
rietates in Palatinis Codd. in quibus eadem haec Fabula 
eccurrit, quas omnes referre operae pretium minime du. 
co. Quam tamen Palatinus V. habet, merito hic recen. 
senda videtur, est enim: o dé qv HATHY NS, xal ovdey 
Hodsey ix rho huang, Opmotog 68 Hy Bactset Seauory. Illa 
autem, Aquila, tristis erat, nec escam ullam prae dolore 
sumebat, regique captivo similis erat, 

un rovroy oukéwte. Zevitw proprie est ,,aliquem 
hospitio excipere ,“ unde Eéyca@ ea munera dicta, quae 
discedentibus hospitibus dabantur. Inde igilur significa- 
tione petita, heic usurpatum §e#ife@ videmus genucratim 
pro donare, sed valde quidem impyoprie ac violenter 
id factum. 

unxws 6 aveos. Si leporem, Vulpes inquit, ei mu. 
nus adfers, a quo renatis pennis aufugisti, cave, ne vi- 
dens ille, quod tali munere a te cumulatur, iterum te 
capiat, ac denuo pennas evellat, sperans nimirum, post- 

am creverint, alium te ei leporem lore adlaturam, | 

FAB. XXIV. Hanc fabulam respexisse videtur Plu- 
tarch. in libro Uyseeywr 2zagayythuatwy, dum ita ait: O 
Bots 2Q0¢ tyy Gpodovdoy theye xeiunhoy, iatxovpiaae 
tov gootioy ur Bovhouéyny, alla xayue xal ravro 
wavra mera puxeoy oices. O xad cuvéfn teevtnour- 
BO¢ aurov. 

avy t@ oaxxw. Vox Graecis veteribus etiam nota, 
Eustathio teste Lliad, 7. et o. licet per unicum x scribe- 
rent Athenienses. Haec autem varia significabat, nempe 
vestem yiliorem, ut plurimum pilis contextam, quam 
Monachi et Eremitae induebant, qui strictioris vitae 
rationem amplectebantur. axxo practerea vestis erat 
manicis carens, corpori adstricta, nullis striis aut undis 
Jasciviens, Patriarcharum et. Metropolitartun propria, 
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nec non, ut Palriarchis, ‘ita quoque’ Imperatoribus Grae- 
cis peculiaris; de qua vide Du-Cang. in Glossar, Med. et 
Int. Graec. Hic vero huimscemodi dictio pellem cam 
ipsis pilis detractam proprie significat: ac talem quidem 
primitus significationem hahuisse quodammodo probare 
videtur Chron. Alexandrin. ann. 3. xad evSéms auroy 
igovevoay, xal éxdecoavres avror, trtoujourto déoua 
avurov caxxov: nec non quae leguntur in Vita S. Nili 
junior. p. 32. qv 58 xab te Evdvuue avrod ‘aro tetzor 
alyav caxxoc. : | 

FAB. XXV. "Aoxros. Graecis haec fera promiscui 
“generis est, atque ita nominatur quasi doxo¢ ab aoxa 
propulso, qnoniam ad iniurias propulsandas eius ante- 
riores partes magno robore praeditae sinf; vel, secun- 
dum alios, ab aexgoues contentus sum, quod Vrsus in 
latibulis, sola contentus inedia, hyemem transigat. De 
quo vide Aldrovandum ceterosque. 

gaod dé ty éoxroy. Aristot. in lib: VILL. Hist. Anim. 
c. 5, ab huiusmodi sententia dissentiré videtur , aiens: 
4j 68 aextog Aaupayoy iori. Aelian. tamen de Animal. 
lib. V. c. 49. ait: Ai dexroe ray Onoatoy tous els ote- 
pa mecdvras xa tO MvEVue els ExvtOvs Hoarrms OapEN- 
causvar, is vEXOOUS TaQahtumavovat” xar doxez trovTE 
+6 taov vexoov BoehurrenGar. Celerum, Vrsum nec 
hominem aggredi, nec hamana umquam carne vesci, ad- 
firmat etiam Cl. Buffon Hist. Natur. Vol. VIL. art. de 
f Ours. 

FAB. XXVI. ocarvoos. Satyri, Bacchi comites 
lascivi, satis ex fabulis noti. Multi tamen Satyrum si- 
miae genus esse, facie rubida, agile. et caudatum refe- 
rant, quos intcr Nicephorus ex Philostorgio Jib, IX, 
Hist. Eccles. cui non absimilis est Hieronymi Satyrus 
in Vita Paulli, qui certe, ut bene Heusingerus sentit, 
nefas putavit ea, quae a Monachis audierat, non verissi- 
ma putare. Idem autem confirmare. videtur Plutarch. 
in Syla, dum narrat, prope Dyrrhachium iuxta Nym- 
phaeum quoddam stratum somno Satyrum captum fuisse, 
qualem plastae et pictores adumbrant. . Adductum ad 
Syliam, percontatos multos interpretes, quinam esset: 
qnum ‘vocem tandem edidisset, non quidem humanam, 
vel claram, sed asperam, et omnino ex hinnitu equi et 
hirci balatu confusam, obstupuisse Syllam, et mon- 
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strum aversatum. Ceterum Satyros, Faunos, Panas, 
olim fuisse atque innotuisse, mirari desinct quisquis 
Ourang-outangos, Cercopithecos, ceterasque Simiarum 
species nomine lantum ab its diversas fuisse ibi persua- 
sum mecium habeat) Omnium tamen optime de Satyris, 
veraque eorum forma, nuper clisseruit Cl. Alois, Lan. 
zius, quem heic commemorare summo honori meo duaco, 
egregio suo in Opere: De’ Vast antichi dipinti etc. 

def xal ynuas. Hoc Epimythion a Plutarcho de. 
sumptum est. Ipsi enim eadem haee verba adscribune 
tur ab Antonio apnd Stob., in Sevm.: CCXIEL. 

FAB. XXVII. xvagéa. Quia veteres vestibus ple- 
rumque candidis utebantur, saepius eas lavabant, et 
repurgabant, additaque creta splendidiores reddebant. 
Hoc fullonum erat munus, a carbonarii arte et contu- 
bernio alienissimum. Vide Erasm. Schmidium ad Matth. 
1X. 16. Marc. Il. a1. Macrob. lib. IL. Saturn. ec. 2, de 
ioco Fausti Syllae, Heusing. 

gu anotepoois. In edita a Planud. XIIL quae cum 
nostra convenit, legitur My, MMs, anED ir hevnatva, 
autog agokns abyooic, ne quae ego dealbo, tw car- 
bonario cinere adspergas: quae quidem lectio magis 
fullonis verbis cousona esf. 

FAB. XXVILL.  cayryiy stdxor. Sayena piscatorii 
retis genus est, Hesych. teste, calamis in orbem ita 
implexum, ul ingressum piscibus facile praebeat, egres- 
sum vero neget, Latini verricudum dixere, Vide Matth, 
XU. 47. Sequioribus vero Graecae linguae temporibus 
eayiyvy navigit quoque genus dicebatur, ut refert Cl, 
Du-Cang. ca Gloss. | 

edchon or % dian. Hnic sententiac egregie con- 
sonat illa: Extrema gaudii luctus sequitur. Proverb. 
XIV. 23. Cui non abludit illud zn Gnomis: 

2s rohha did tas ydovag Aum0UuESa. 

Et Plaut. in Amphitr. 
Ita guoque comparatum est in aetate hominum, 
Ita Dus placiium, voluptati ut moeror consequatur, . 

FAG. XXIX. “dydewz0¢ tg. Similis est argues 
menti Epigramma illud Anthol. lib. Lc. 13, 16. quod 
ita se habet: . | 

‘2 Snowy Booted uahhov uvijusos, Marra ae uroel, 

Tlavrokiérog* adytn o ie Sasa GE O05. 
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“Hy ial ys pevyns, ayzov Mixos: Hv 53 reds Uwos 
devdoofaryns, aonts dsiu’ vmig axpeuoray. 

Tlaoakes xal Nethov, 0 3 év Sivas xeoxodethov 
“Exospev, elo aoeBeis Show dtxacoratoy. 

FAB. XXX. ‘Ev dé rij Podm. Vrbs celeberrima Rho- 
dus, in eiusdem nominis insula, in qua praecipue Apollo 
cultus, cuius in honorem Rhodti Colossum dedicarunt, 
unum ex septem orbis miraculis, a Charete Lysippi 
discipulo elaboratum, immodicae proceritatis statuam, 
ita ut inler eius crura, quae in extremis portus pro- 
pugnaculis insidebant, naves expansis velis transire 
possent. Terrae autem motu corruisse ferunt anuo 
ante Christ. 222. 

ééov Podos. Hine proverbium huiusmodi apnd 
Diogenianum efertur, Valgo in eos usurpatum, qui se 
jactant alibi grandia fecisse, quibus nulla fides adhi- 
beri potest, Vide Erasm. dag. Chil. Ul. Cent. M1. pr. 28. 

FAB, XXXL. dua ro unddy Eyer. In Medicorum 
avariliam egregie lusit hoc Epigrammate Owenias, 
lib. [. at. 

Qui modo venisti nostram Mendicus in urbem, 

Paullum mutato nomine, fis Medicus. 

Pharmaca das aegroto, aurum tibi porrigit aeger, 

Tu morbum curas illius, ille tuum. 
Milud autem omnes qui salutarem artem profitentar, 
animo semper situin habere deberent, quod Lucianus 
in Abdicato §. 23. ait, nempe: To dé tis éarpcxize, 
cow céurvoregov ott, xal tp Bi~ yonotmorepor, ro-~ 
gouty xal thevdeguategov slvae Apocixe trois yowus- 
yous. Medicina vero quo honestior est, et vitae utilior, 
tanto liberalior debet esse utentibus. 

xar voutfes. Ita quidem in Cod, Obscurns tamen 
aliquantum huius loci sensus est, fortasse haud inscli- 
to librariit vilio; nec maiorem lucem adfert vulgata 
Planad. XV. a qua parum nostra difflert. Verum, si 
quid video, haec ita simt intelligenda. Putasne, vir 
acgrotus ait uxori, Deos immortales atgue beatos, mzé- 
lius rei indigos, eo mihi valetudinem reddituros, ut cena 
tum. boves obtineant? Minime certo, Placide igttur ac 
tuto vota /uiusmodi facere possum; haud enim psi re- 
poscent. 

FAB. XXXII. @ovicuevog ore far. Peculiaris est 
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hniusmodi syntaxis, quae quidem melius procederet, 
reiecto ore, et vrodelén in v20det Sas converso, ete. 

FAB, XXXII. éuaeloous mOLHoct tis yEemoyixis. 
Praeclarissimam agriculturae laudem in Xenoph. Qecon. 
habemus, dum singula eius bona commemorat; quibus 
commemoratis haec addit: xahws 62 xqxéivos elzey, 
Os EpN, THY yewoyiay THY ahhwy vexyvey “eytégn xad tQ0- 
gov élvac: ev iv yao peqoueyns tys yewoyias, Eoowy- 
tae xal at ahhoe tégvat amtacat~ omov 8 av avaynaa dy 
"yh LéQoEvety , amoGBévyvrtar xar al akiae téyvar oye 
Soy te xal xara yiy xal xara Yakartcay. ,,Praeclare 
autem et ille dixit, qui agriculturam aliarum artium 
matrem et nutricem esse adfirmavit. Nam quum pro- 
spere agricultura succedit, ceterae quoque artes omnes 
florescunt; at ubi terra necessitate aliqua incalta manet, 
ceterae eliam artes fere terra marique extinguuntur. 

0 xaucatos Snoaveds tart. Non absimilem sentes- 
tiam Hesiod. prolert, “Epy. xai “Hu. v. 308. dum Per- 
sen, ut in agros colendos incumbat, adhortatur; ait 
enim ; 

FE Epytov d avdoes mold unhod T a—pyetor te. 

Kai ct éoyatouevos mohv piltegos afavarovow 

“Eooeat 02 Soorois, puhe yao orvyiovaw céenyouds. 
Verum, pace dicam tua, Hesiode, mique Aesope, non 
semper suus cuique labor prodest; sunt enim pleri- 
que tgnavum fuct pecus, qui immunes aliena ad pad 
la sedent, 

Oi re pehvccawr xauntoy tovyovew aeeyoi. 

Hes. ib. v_ 305. 

FAB. XXXIV. evaiaSwr wviove. Ad hane fabul. 
respexit Herod, aiens: “dydoa gaoly avinriy, ldorra 
iF bs &v T2) Salaoun, avider , dozéorvra apeas ckehev- 
ceotart és yny. Io dé x. t. i. Vide sis Fab. Aesop. 
Graec. editas [senaci et Lipsiae 1775. pag. 102. 

FAB. XXXV. etajdte ty te zhomm. Id quando- 
que vere fit, praecipue quum oestro Thynni agitan- 
tur, ut narrat Aristot. lib. Vill. Fist. Anim. ce. 19. 
aiens: OF d2 Survot xa Erplae ofuromut néol xvvos éme- 
tohyy* ézovae 720 CUPOTELOL ENVLAAUTA AACA re wre- 
pve oloy Gxwhyxtov, to xalovpevor oloteor, omovoy 
peey oxoomig, puéyelos be loov aouyvn. nowover dé 
rauta aovoy rosoutoy, wore taker dat éviore ove Ehat- 

ba 
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tov tov kipiay tov dedqivoc. do ual rote aholos 
nokAaxes Euatasovet. Similia ex Graecis, ut Cl. Hen- 
sing. adnotavit ad Planud. Fab. XVII. quae cum nostra 
convenit, tradit Athen. lib. VIL cui &urxv0og azo rov 
fvev, id est a ruendo dictus videtur, nec non Oppian. 
lib. UI. ZZalieutic. v. 506. e Latinis vero Plin. lib, IX. 
cap. 15. qui Aristotelis verba ita expressit. Animal, 
inquit, est parvum, scorpionis effigie, aranet magnitu- 
dine. Hoc se et thynno, et ei qui gladius vocatur, cre- 
bro delphini magnitudinem excedenti, sub pinnas adfigit 
aculeo, tantoque infestat dolore, ut in naves saepenim 
mero exsiliant, Ceterum Aelian, lib. XII. Histor. Anis 
mal. cap. 17. aviwatay vocat piscem thynuno infestissi- 
mum, magnitudine thynno non multo inferiorem, ro- 
bore vero superijorem. 

FAB. XXXVI. ote gay vytavo. Familiaris est hu- 
iusmodi loquendi forma nostro huic Aesopicarum fabel- 
Jarum scriptori, ul passim observari potest. Saepe enim 
occurrit ore otiosam, modo redundat, modo coniuncti- 
vo iunctum infinitivum facit, ut superius in Fab. XXXIL 
quae quidem omnia ruentem Graecae linguae aelatem 
sapiunt, 

otsativovs. Hoc serio aliquando, sed necessitate 
fere coactos, fecisse Graecos observo, Cyzicenos obsi- 
dione clausos, quum nigra vacca Proserpinae facere non 
possent, quod nulla eius coloris bostia tota urbe super- 
esset, ex farina ficlam arae imposuisse, atque ita Deam 
sibi propitiam reddidisse narrat Plutarch, Lucud/. p. 497. 
Idem ab Atheniensibus in Diasiorum solemnibus facti- 
tatum, adfirmat Alex. ab Alexandro lib, LI. c. 12. Heu- 
singers. 

xatéxavoey. Perperam in Cod. scriptum exstat xa- 
ténawer. 

yihue tahavea. Convenit haec fabula cum edita a 
Planude XVIII, licet nonnthil quoad stilum differat. 
Nostra tamen in fine mutila adparet, ut ex Planudea 
coniici licet, quae ita desinit: 25 0 ovx éneretero, 
anaydels UX aurov, aneutwhndn zdiov doazuor. 
Sed guum non crederetur, ab ipsis abactus, mille drach- 
mis divenditus fuit. 

FAB. XXXVIL. dédmxev avrots Eyyeluy, De An- 
guilla, quae post recusatwn regem tigillum Ranis a 
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Jove regina data hic fingitur, mil apud Phaedr. in Fab. a. 
lib. I. quae ex hac nostra processit. Nec mirum: Phae- 
drus enim non vertit, sed imitatus est Aesopi fabulas, 
easque pro suo ingenio ac temporum imoribus adornavil, 
ut ipse fatetur, dum ait, Prolog. lib. |. 

Aesopus auctor, quam materiam reppertt, 

Hane ego pokvi versibus senarits. 

idear. Serpens est aquaticus vidoe, qui etiam ma- 
sculino genere wdeoc est dictns, a communi mmirum 
origine, quod éy vdart, in aguis ut plurimum habitet. 
Hunc vero yéoovdgoy quoque dixere, quia interdum in 
terra degit, qualis ille apud Virg, Georg. IV. v. 458. 


Immanem ante pedes hydrum moritura puella 
Servantem ripas alta non vidit in herba. 


Ceterum ininicissimum esse ranis animal, testatur idem 
Aclian, De Propr. Aninial, lib. XU. ce. 15. dum ait: 
Bartpuzos vdeoy uiost nai dédorxey luzvows. Hydrum 
valde et metuit et odit rana. 

FAB. XXXIX. Corruptissima exstat in Palatinis 
Codd. haec fabula, ut videre est in edita 171. a Ne- 
veleto, qui aliquam ei medelain adferre conatus est, 
Florentini autem Cod, lectio perspicua est omnis, nul- 
Jumgue vilium prae se fert. Hiuc summam ipsius prac- 
stanliam vides. 

FAB. XL. Botrewr. Ita quidem in Cod, sed ma- 
le, subsequente éxahecay, quod sane Bornoes Suortes 
requirit. Hoc autem vitium forsan inde derivatum, 
quod gui Aesopicas hasee fabulas, forte e Babrii ver- 
sibus, in solutam orationem convertit, -quisquis ille 
duerit, a genitivo absoluto sermonem exorsus, cetera, 
quae sequebantur in carmine, id omnmino recusare non 
animadvertit. 

Svovrwy. Haud hie de- sacrificio intelligendum, 
sed de simplici mactatione, convivii instruendi caussa. 
Alioquin, quinam modo, ex una tantaum capella, euius 
pars major Diis et sacerdotibus debebatur, vicinis epu- 
Jum parare bubulci poterant ? Vid. Saubert. de Saer. c. 20. 


to tatdiov oyxwéty. Post verba ray xoray aliquid 
intercidisse videtur, nempe 7ucser, evomurt, aut quid 
simile, ceterogvin nullus est fabulae lepor, ac frigent 
omnino haec verba: otyt ta oa, réxvor, & be xarigea- 
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vés.. Id conilici quoque ex Gabr. tetrasticho V\I. potest, 
quod huic nostrae fabulae consonat. Habet enim: 

‘HS av /EAWTOL 5 uy posou, TEXPOY 5 EDN, 

Tay cav yao ovdév, ahh Eusic ahhorolwr. 

FAB. XLI. eis reve doouov. Ita quidem in Cod, 
Suspicor tamen vitium librarii esse pro dguuoy, quer- 
cetum, ut ex Planudea CXXXI. coniicitur, quae eins- 
dem est argumenti, ac habet devyorea. 

aos Zocgoy dovvat. Male in Cod. scriptum legi- 
tur oé. 

qyouv tov i€ovtos. Expungenda haec esse arbi- 
tror. Sunt enim manifestum glossema, ab inerudito 
exscriptore € margine in textum illatum. 

FAB. XLII. eds row gwicov. Ergo, occiso quam- 
vis puero, terra refugium pracbuit serpenti, quam 
Plin, lib. Il. cap. 63. et XXIX. cap. 4. serpentem, ho- 
mine percusso, non amplius recipere scribit. Heusin- 
ger. ad Fab. Planudeam CXLI. ; 

élatnxet. Verbum in Cod. pene evannit. Hinc 
im eius ora scriptum exstat alia manu, non quidem 
ceterae Codicis scripturae coaeva, iuchié; quae vox 
desumpta est a Fabula Planud. CXLI. eiusdem argu- 
menti. Ceterum desperatissima plurimis in locis hu- 
jus fabulae lectio videtur, ex eo quod verba pene omnia 
vetuslate et usu abrasa sunt, et nisi lynceis oculis mi- 
nime Jegenda. Ejiusdem est argumenti Gabriae tetra- 
stichon XI. : 

FAB, XLII. éy tq@ aeoacrei. Non de suburbana 
tantum villa qooecresoy dicitur, sed latiori sensu de 
pracdio quolibet, ab urbe etiam remoto, ut ex exem- 
plis a Du-Cange adljatis, nec non a praesenti fabula, 
comprobatur. Si enim de agricola suburbano sermo 
esset, non video, qui ovx <duvaro apoEdety, xad ~av- 
tT TOD Tt O0{GkE. 

ws owe ice aveatg éyéveto. Verba haec in Cod. 
contextu pene evanuerant. Alia tamen manus ita in 
margine supplevit; et sane litterarum, quae adhuc 
supersunt, vesligia satis confirmant. 

tovs agotiea¢g Boas. Etsi hoc docti non ignorant, 
adolescentes tamen docendi sunt, antiquissimos morta- 
lium a boum aratorum caedibus, quasi nefariis, absti- 


nuisse, Aelian. lib, AIL. fist. Anim. cap. 54. Deuzes 
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&, tay a9 auroig Tig HQOTI Oa coxrel vy Bow, n tn- 
pia Saveros aue@. Apud Phryges, si quis aratorem 
bovem occiderit, morte multatur. Ex hac ipsa vero 
gente ortus est " Aesopus. Imitati sunt Athenicnses, et 
alii. Idem lib, V. Har, Jlist. cap, 14. xat rouro oé 
2 Puhartoueroy mao autois (48 nvaiots) , povv ao- 
tay xal vio buyay movygayte vur cpdTe@, 7% xal uur 
i auasn, de toutoy Wve, ore “adr outros éin av 
yewoyos, xal twy ty avSowmors HOLM atv XOLVWVOS. 
Varro lib. IL de Re Rustic. cap. 5. Bos socius hominum 
in rustico apere, et Cereris minister. Ab. hee antiqui 
ita manus abstineri voluerunt, ut capite sanxerint, st 
ee vecidisset. Adde Plin. lib. VIL. fist. nat, c. 45. 
Jolum. lib. VI. Praef: Cerd. ad Virgil. Il. Georg. v. 537. 
et interpr. Aeliani; Broukhus, ad Tibullum pag. 209. 
Non temere itaque cancs sibi timuisse finguntur in 
boum aratorum caede, quae prohibita erat, quam ipsos 
occidere nihil vetaret, /deusinger. ad Plan. XXII. 

FAB. XLIV. gyour TazvrMrégoy. Manifestum glos- 
sema, ad explicandum ro vuxricregor margini ad posi- 
tum, ac postea ab ignaro exscriptore in textum in- 
sertum, 
toy ahextovdvar weary. Aute vulgatum automa- 
torum horologioram usum, qui recentioris aetatis est, 
instantis diei signum vix aliud habebant vocale, in 
agris certe, quam galli cantum, Videndus Leo Allat. 
de mensura tempor. cap. 3. Hine in urbe etiam iure 
consultieo excitari, et sub cumdem consultores ostia pul- 
sare dicuntur. Vid. Cic. pro Mur. cap. 9. Horat. Satyr. I. 
10. Incidit autem gallorum hora, sive gallicinium, m 
quartam vigiliam, proximeque praecedit diluculum. 
Plin. lib. X. cap. 21. Heusingerus ad Fab, Planud. LXXAIX, 
quae cum nostra convenit. 

FAB. XLV. Jeary unvvuarwy. Ita in Codice. 
Planud. vero Fab, LXXX. quae eiusdem est argumenti, 
habet unviparer: quae quidem lectio magis placet; con- 
venit enigy cum iis quae postea sequuntur, nempe tas 
Sutuorwy opyas. 

FAB. XLVL oroty7joaca. Perperam in Cod. ot- 
HiIas; quod neutiquam convenit, neque cum voce 
yoavs, neque cum sensu. Ceterum orowyety est pa- 
cisci, convenire, unde oroty8é, pactum, apud Harme- 
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nopulum lib. I. tit, 8. §. 1. Plura exempla vide apud 
Du- Cang. in voce, 

FAB, XLVUL gonadetre veevioxov. Videtur haec 
fabula longe ab Aesopi ingenio abliorrere. Qudi enim 
fieri potest, ut brutum animal amore adolescentis de- 
pereat, Venerem roget, atque illa cius’ precibus an- 
nuat? Aesopus certe hand umquam tam stulta finxis- 
set, Ac si uuororo7s quidlibet audendé sit potestas, 
nou tamen natirae contraria fingere licet. Hine po- 
tius existimo, huius fabulae Metaphrastem longe errasse, 
et quae in ea de adolescente felis amore capto enar- 
rabantur, omnia Feli tribuisse. Id opinanti stimulos 
addit Hadrianus Barlandus, qui nonnullas Aesopi fabu- 
Jas latine reddens, non Felem in luyvenem, sed hune 
in Felem amore correptum, Veneremque precibus fa- 
tigantem, induxit, Ceterum Barlandus saec. XY. ineunte 
clarus, fabellas has vertit ex Cod. a vulgato Planudeo 
Jonge diverso, Plurimae enim, quae apud Barland. 
exstant, in illo desiderantur. Vide Aesopi, et aliorum 
Kab, Basileae apud Hervag. 1534. 8. pag. 24. Quid- 
quid tamen sit, huiusce fabellae mentio quoque fit a 
luliano Ip. in Epist. ad Dionys. 5y. dum ait: roy pv- 
Sov axnxoas* yakn mor avdoos svtoEenove toaug esa ' 
ta 0& ahha tx tov BtSiiov wardare. 

tTe070Y ovx chiaceovar, Hine in Antholog, lib. |. 
cap. XXX. Ep. 2. 

‘H yoo akhakar tyy quow ov divarac. 
Cui consonat illnd Horat. in Epist. X. lib. L. v. 24. 
Naturam expellas furca, tamen usque recurret, 

FAB. XLIX.- Tass. Pro yaién: mustela proprie 
est; priscis tamen scriptoribus etiam Jelis,  Catus. 
Vide Perizonium ad Actian, VW. List, lib. XI, cap. 
IV. et Kuhnium ibidem, 

eivnv. Male in Codice gtva, Arabs vero, quis- 
quis ille Lokmanus fuerit, qui Aesopicas fabellas ver- 
tit, habet Us/mobardéd’ Almorameia, id est, limam can- 
dentem, unde hominis indicium licet cognoscere. Heu- 
sing. ad Fab. Planud. LXXXL 

FAB. L. Ieay aoré. Ad hance fabulam forte re- 
spicit Furip. in Alcest. v. 669. 

Muriyy ae of yfoortes evzovtat Bayer, 

Iypas wéyortes, zal paxoor zoovov Biov. 
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“Hy 3 ésyds F9n Sdvaros, ovdels Bovderce 

Ovynsxev. Ludson. 
Cetertm haec Fab. bis in Planud. Collect. occurrit, 
nempe XX. et LXXXI, quemadmodum de aliis quoque 
observari licet, Hine facile quis coniiciet, Planudem 
non omnes fabulas, quae in ea vulgata Collect. legun- 
tus, recensuisse, sed alias ab aliis quoqne additas, a 
communi nimirum fonte haustas, nempe a Babrii iambis. 

FAB. LI, fareeqe tiv ynv. De huius Iecctionis 
veritate maxime dubito, praesertim si cetera quae se- 
quuntnr, perpendantur. Mallem itaque legi écrege, 
guemadmodum vertimus, et ut habet Planud. LXXXII. 
cum qua nostra fere omnino concordat. Nil mirum 
est autem, si agricola terram, tamquam Deam, coro- 
nans hic inducitur. Nam et Tellus, quasi communis 
mater, in Deornm numero habebatur. Vide Macrob. 1. 
Sat, cap.10, et-12, Cerda ad Virg. VI, den, v. 136. nec 
non Casalium de profanis Hom, ritibus, Ceterum, ut Cl. 
Heusinger. aduotavit, coronae Deorum honos erant, et 
Larium publicorum privatorumque, ae sepulcrcorum et 
manium, auct, Plin, lib. XXI. c. 3. et hb. XVI. ec. 4. 
Coronabantur ergo, quaecumque divinitatis aliquid ba- 
bere credebantur. Fontes adeo, ac puter. Varro lib, V. 
de L. L. pag. 48. Steph. Fontinalia a fonte, quod is 
dies feriae eius.. Ab eo autem tum et in fontes coro- 
nas tactunt, et puteos coronant, 

tiv teyny. Plin, lib. Il. c. 7. med. Toto mundo, et 
locis omnibus, omnibusque horis, omnium vocibus For- 
tuna sola invocatur, una nominatur, una accusatur, 
una agitur rea, una cogitatur, sola laudatur, . sola 
arguitur, et cum conviciis colitur, volubilis , a pleris~ 

ue vero coeca etiam extistimata, vaya, incerta, varia, 

endignorum fautrix, Huie omnia expensa, huic omnia 
feruntur accepta: et in tota ratione mortalium sola 
wtramque paginam facit. Plura Lactant. lib, HI. c. 28. 
et 29. Hine fortunae crimina et delicta dicuntur, 
quae immeritis accidunt mala, Vid. Phaedr, lib. ib. 
Epil. v. 2g. lib, TIL fab. If. v. 6. et Burmann. ad Ovid. 
Vi. Metam. 141. THensinger. 

Beu{. lta restitui, quum in Cod, vitiose 
PEMWET CL : 

FAB. LU, Dewoyou aeise-. 


essct 


Suispta videtur liace 
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fabula a Plutarcho. Is enim in libro meg) adodecyias 
tale Sciluri factum narrat: Zxchovgos 02 xaradsaoy 
o7donxorra naidus o Sxutor Bacthevs, qtyoe d€cuny 
Sogariwy, ore ane vane» xal haBovtag éxthevoe xa- 
tadoavoat xat KarTEasat avvdedeue vay xa aSoour. 
ws 02 a@ ALELTOY, auros Ehnoy ev xad tv, Wave ct eadiog 
Oréxhave ry Gumpoviay avutay xal tH omovouny 
eoxvoov dnogaivwr xai duoxadaigstoy, acdevig dé tiv 
Orahvory xal ov moveuoy. 

éav pot iveade ouogeovorvrres. Huic similis re- 
fertur Diogenis illius Cynici sententia: Ouvovoovrtey 
adeh~ar GuuBimav aavras tazous axvootéear, Laer- 
tius pag. 568. Porro in hac fabula Epimythion deest; 
eius enim vicem supplent cxtrema agricolae verba: 
ourw xa wWweis x. Tt. d. 

FAB. LIL. gaiasvae. Male in Cod. cum duplici 
2 ge@diacvor. Hine balaenam apud Latinos dictam 
Festus auctor est, antiqua nimirum consuetudine , qua 
nvogov burrhum, avSov buxum dicebant, Quae elymo- 
logia magis arridet, quam Isidori, qui balaenam diclam 
esse voluit mapa tou Pakdecy, quod nimirum maris 
aquas per fistulas emittat. Balaenam vero Delphino, 
Thynnis atque Orcae inimicam esse, cum iisque ma- 
xima bella interdum gerere, testantur prae_ ceteris 
Plin. Hist. Natur. hb. LX. cap. 6. et Aldrovand. de 
Piscibus pag. 678. 

FAL. LIV. Anyuodng 0 e@yrwe. Tres huiusce no- 
minis Oratores Athenis fuere, ut refert Suidas, qui 
tamen omnes diu post Aesopum vixere. Hinc aperte 
liquet, quod hanc fabulam, ut plerasque alias, Graeci 
sequioris aevi ad Aesopi morem composuere. Vide 
quae in Prolegomen. adnotavi, Ceterum huiusmodi 
fabellis saepe oratores uti solebant ad plebis favorem 
sibi conciliandum, ut de Demosth, ipso narratur, qui 
quum olim auditores parnm attentos haberet, celebra- 
tissimam illam de <Asini wmbra Fabulam narrare coe- 
pit, quam videre est apud Plutarch. in eius Vita, 

(FAB. LV. dnydsjueyar. ita quidem in Cod., sed 
huius vocis haud certam derivationem comperio, Aut 
enim est error librarit pro dnyé@, quod diflicile cre- 
do, aut scribi debet dng Sjoomas , ita ut sit fuluram 
primum indicativi passivi. Haud enim satis obslat ro 
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iva, quod subiunctivum posceret: exstant enim exem- 
pla apud Budaeum, cum indicativo quoque construi 
posse; idque forlasse apud sequioris aevi scriptores 
communius erat, Ex Addend. MS.] 

FAB. LVI. Meovévns 6 xuvixos. De hoc Cynici 
Philosophi facto altum est apud Laertium in eius vita 
silentium. Nec mirum: is enim admonet, plurima alia 
ab eo gesta aut dicta fuisse, sed tamen consulto relin- 
gquere. Ceterum hanc fabulam ab Aesopo profectam 
non esse, omnes facile sentient. Quis enim nescit, quam 
longo temporis intervallo ab Aesopo Diogenes distet ? 

FAB. LVI. tay axo@y. Vox axon non solum de 
fama ac rumore dicitur, sed etiam de aure, ut satis 
declarat Suidas, aiens: ‘dxon, to uéeos Tov aoiucatos. 

zat twyv geev@y. Observabat ursus eliam iacentis 
viri praecordia, an esset aliquis in illis respirationis 
motus: dum enim respiramus, hausto aere praecordia 
tumescunt et adtolluntur. 

gact yao. ‘Testis est et Aelian. lib. V. de Nat. 
animal. cap. 49. Vide quae adnotavimus ad Fab, XXV. 

OU TaoauEVOVEL. 

Ne facile alterius repetas consortia, dixit, 

Rursus ab insana ne capiare fera, 

Ita Avienus, qui Fabulam hanc elegantissimis versibns 
expressit n. 1X. Deest autem in Planud. Collect. sed 
Aesopicam esse testantur veteres lalinae versiones, Ri- 
micii, Vallac, Batlandi, qui nimirum, ut puto, ex ve- 
tustioribus Codd. ipsam hausere, Errat autem Aldrovand. 
in cap. de Vrso, dum Abstemio hance Fabulam tribuit, 
quae quidem in eius Hecatommythis non exstat. 

ai ocupgoeal soxtuacovow. Hinc aureum illud 
Isocrat. ad Demonicum praeceptum de experiendis 
amicis: doxipate tovs glhous Ex te tHo negl tov Bio 
arugias, nal tis év toig xevduvorg xotvowlac. To pév 
yao zouvsiov évy ty uvol dSoxtuatouey, tove O28 qidous 
iv rais arugiacg dvayivwaxouer. 

FAB. LVII. ro ao@roy édciy. Redundat ro appo- 
sitnm adverbio me#roy. Satis enim erat scribere aigour- 
tae aowroy ede. 

FAB. LIX. xed aovzlay. Quaevis a motu cessa- 
tio ycvzia dicitur. Hine arbores jnauvylav, quietem, ha- 
bere dicuntur, quum nullo ventorum impetu agitantur. 
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FAB. LX. tov peyeloov meguemactévroc. Hine 
fortasse coniici posset, vocem paysecpog non de coguo 
tantum, sed de Janione etiam quandoque apud recen- 
tiores Graecos scriptores fuisse usurpatam, nt etiam 
vertimus. Et quidem sermonem hic haberi non de 
coguo, sed de lanione, probant satis illa verba, xpéas 
ovnoavro. His adde quod in Fab. itidem LXXIV. quae 
convenit cum Plannd. XCLV. dum in hac legitur ye- 
verpov, in nostra est waxéskagor, quae dictio ex lati- 
na macellarius aperte processit. Quid autem discrimi- 
nis esset inter pedyecgoy, Oyomoror, toamesomocor, et 
alios coquinariae arti addictos, vide apud Athen, hb. 
IV. et lib. IX. 

éai ooxov. Perperam in Codice éalogxoyr. 

FAB, LXf. dapedes. Primus hanc fabulam Ne- 
velet. edidit ex Palatinis Codd. quorum qnintus, eodem 
teste, habet Sauakes ayupvacros, quae quidem lectio 
egregie convenit cum verhis, ds rovro HOvEs. 

FAB. LXII. Idem dixisse fertur Diogenes ille Cy- 
nicus fugitivo cuidam servo, quem ad puteum sedentem 
viderat. Vid. Diog. Laert. in Vita, Lib. VI. Segm. 61. 

FAB. LXIL. ayour zarerofevoay. Glossema ma- 
nifestum ad antecedentem vocem significandam ab ali- 
quo non apte salis adiectum, et deinde e margine ab 
ignaro exscriptore in textum relatum, ut saepe in vete- 
ribus membranis contigisse observatur. 

FAB. LXIV. “£iaqog xurnyous gevyovaa. Haec 
fere Lokmanus, sed satis imperite sic interpretatns est: 
Cervus aliquando, timens sibi a venatoribus, fitgit in an- 
trum, ingressusque ad eum est leo, ac dilaceravit eum, 
dixitque secum: vae mihi misero, qui ab hominibus fugt, 
et incidi in manum eius, qui vehementior illis est robore. 
Hoe significat, eum, qui fugit prae timore parvo, incide- 
re in infortunium magnum, Haec ideo adscripsi, ut ex 
hoc ungue leonem agnoscas, Lokmanum dico, rov 90- 
gov, non auctorem fabularum, quas Arabibus tradidit, 
sed parum doctum illarum interpretem. eusingerus ad 
Planud. Fab, LXIV. 

Fab, LXV{. Hinc Phaedrus suam de Cervo ad fon- 
tem fabellam Lib. I. 12. eamdemque eodem Aesopico && 
fonte Aphthonius ct Gabrias hauserunt. 

val tiv mouxtkiav, Nempe ramosa cornua, quae 
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Virgil. arborea dixit, quemadmodum et Plin. lib. VIII 
cap. 52. qui ait: Jndicia quoque aetatis in illis gerunt, 
singulos annis adiicientibus ramos usque ad sexennes, Ab 
eo tempore similia reviviscunt, nec potest aetas discerni, 
sed dentibus senecta declaatur.. Aut enum paucos aut 
nullos habent: nec in cornibus imis ramos, alioqu: ante 
jrontem prominere solitos innioribus. 

— héwy éneqpayels. Quod hic de leone narratur, Phae- 
drus de venatoribus dicit loc. cil. 

xa iyasgov. ita quidem in Codice,; sed tamen 
-confusus verborum ordo maniicste apparet, _Quapro- 
pter ita quodammodo restituendus: yrc¢ up ay moun 
aQodadyaeadas , vO ToUrwY éumsouny ; vic O& agoden 
éweTai Ce xai. Exargor, UaU TOUT@Y anOhiUuae. 

Fab. LXVIL ra» ox@y. Haec verba vetustate atque 
attritu ita in Codice eyanuere, ut desperalissima lectio 
reddatur. Hine alia recentior manus in ora Codicis ad- 
scripsit 779, ut ex celeris verbornm religuiis sensus ali- 
quis adstrueretur. Acrius lamen instanti aique aculis- 
simis oculis inspicienti vetus scriptura buiusmedi tan- 
dem apparet, nempe ,,xal éa2 rwy orwY durwpsr 

atoxonuvicas te wal xgeuacas. Non video, quo. 
modo haec conciliari possint: ,,se ¢ paxillo praecipitem 
dare, atgue ibidem se suspendere.“ Quin huiusmodi 
lectio e glossemate aut oscitantia librarii in textum ir- 
repserit, nullus dubito. Coniecturam facio ex Planudea 
eiusdem argumenti XXVIII. quae tantum habet aa ywen- 
ae, quae lectio facile ab anozonuvigas, pro OT OXOE MA 
vas male sumpto, processil. Quapropter retinendum 
tantummodo a@xoxenuvicas arbitror: et sane consenta-~ 
neum magis erat, Felem non se suspendisse, sed se 
praecipitem e paxillo dedisse, ut mures eius casu exci- 
tali, mortuam revera pularent, atque accederent. 

Fab. LXVILL. ragce’y. Mallem legi rauelo. 

nmegeotagar. Planudea LXXXIX. quae omnino cum 
nostra convenit, habet magocaragat, quod magis 

robo. 

Fab, LXIX. xata roy vouoy. Non lex naturae, 
quae inventori adiudicat, nec Graecorum liberorum, 
aut Romanorum, sed gentium regio imperio assuela- 
rum. Vide Gronov. ad Grot. de ure Belli et Pacis, 
lib. Ul. c. 7. lustin. Imp. J/nstit. §. 39. de rerum divi-~ 
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stone, Atheniensiam quidem lege, qui thesaurum in- 
venerat, mi!le drachmas dabat urbi. Io. Meurs. Them. 
Attic. lib. Il. c. 25. Heusingerus ad Fab. Plannd. 
XXIX. eiusdem argum, 

t7¢ Baotkeiag. Haec, ni fallor, aliquantum vitiata 
esse puto, ut et quae praecedunt, vel saltem non be- 
ne expressa, Planud. autem, qui eamdem Fabul. enar- 
ravit, n, XXIX. ita habet: “Adoand . . . abSnxov ia- 
Bovoa, tycavda ryayer, wo evooe wey aver}, 1éyovsa, 
Sycaveoy tovtoy, un pévtor xal yornoactae aura tH 
Baoket yap tovroy 6 vouog didmor. 

Holoay, tuynv. Et hic quoque glossema manife- 
stam vides im voce tuyyy, nisi tamen haec ita corri- 
vere malimus ex Planud. loc. cit. rocaveny avd pwoiav 
Eywv: quae quidem cum praecedentibus magis conve- 
niunt. Pro uwoiav festinans librarius aliquis scripsit 
fofoay: ineruditus deinde lector margini adposuit rv- 
ynv, ac demum Casinensi in Codice poloay, riyny 
scriptum est. 

tuv ahoywr tewy. Voce aioywy Vulpem uten- 
tem facit, non quasi stum ipsa genus contemnat, sed 
ut ab hominibus discernat. Non itaque rationis ex- 
pertia interpretaberis, sed animalia, faa. Hinc bestia- 
rum generosissima, equum dico, saepe ghoyos, non a 
vituperantibus, sed a laudantibus vocatur. Vid. Mena- 
gium ad Diog. Laert. lib. 1. Segm. 83. Fortasse pro 
ahoyoy rectius legeris dhhoy. Heusingerus. 

Fab. LXX. gaot yaéo. Falso hunc metum leoni 
tribuerunt veteres. Plinius lib. VII. cap. 16. de eodem: 
atque hoc tamen saevum animal rotarum orbes circum- 
acti, currusque inanes, et gallinaceorum cristae, can- 
tusque etiam magis terrent, sed maxime isnes. Idem 
lib. X. cap. 21. de gallis: Terror sunt etiam leonitus, 
ferarum generosissimis. Aelian. lib. Vi. Histor. anim. 
cap. 22. "Eydore tm pév Aéovte mVO xal ahexrover. 
Vide Vossii Zheolog. gent. cap. 53. lib. II. Certe no- 
stroram temporum experimentis non comprobatur, 
testibus eodem Vossio, et Camerario in Symbolis, et 
Io. Petro Wolfarto, medico Hassiaco, in Dissert. de 
Leone, edita Casell. 1711. cui puerilis fab. videtur. 
Heusingerus ad Planud. fab. LXV1. quae cum nostra 
convenit, 
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Fab. LXXI. d:02c0 eavacraca. Post gSorjcuce 
addendum videtur xa), ut rectius sermo proccdat. 

aroma aotovens. Hine fortasse proverbium deri- 
vatum illud, Camvius salitat, quod in eos usarpabatur, 
qui indecore et invita Minerva aliquid faciebant. Eo 
utitur etiam Hieronymus in Helvidium, hominein inep- 
tissimum, qui quum a Musis alienissimus esset, tamen 
disertus haberi volebat. Vid. Erasmum in Adagiis. 

Fab. LXX{l. Eadem haec Fabella ab ineptissimo 
Aesopi vitae Scriptore refertur. Fingit enim, Acso- 
pum in quodam convivio Philosophorum interroga- 
tum fuisse, curnam agnus, dum ad mortem rapitur, 
nihil quidem ingemat, sus contra magnos grunnitus 
edat. Cui Aesopus, ut legitur in Casinensi Cod., re- 
spondet: to Bev 7 90Batoy curn*ws auchyoucvoy xar 
HELQOMEVOY, éhxouevov axohouder’ oxehiloucvoy dé xed 
Tov oidnoov Bidaor, ovdévy Urontevee Sones yao tO tOv 
moxov Baoos évanoriveada, xal ty rou VUlaxt OS 
aushivvy o 02 zotoos unre yahe eux QndTOY eyo, _ mate 
toizas xahos > Edens, Ore MOOS ZYORuY taY xoEoY tO 
aia aurouv tes xevmour Beker, xéxoaye, wen Exywv te 
éregov woocdovvar. Sed haec ab Aeliano putidus ille 
Aesopi Biographus facile desumpsit, qui sane hunc 
A pologum innuit Var. Hist. Lib. X. c. 5. megh TUyay— 
yoy, aiens: Dovytos ovtos hoyos" éote a9 Aicoinov 
rou Douyos: ty iv, cay Tus aynToe avis, Boar, xar 
pala xe enorme, oure yao sovm Eye, ovreE aihho te waar 
ovecoomohel EvSUS TOY Savaror, eldvia, els 0 te x9n50~ 
ptvous Avottehel. Phrygium olet hic sermo: est enim 
Phrygis Aesopi: suem, si quis eam comprehendul, vo- 
etferari, idque non temere. Ltenim quum neque lanam 
portet, neque quidquam aliud eius generis, statim con~ 
zectura mortem augur ari, scientem, se ipsam usie esse 
utentibus. 

Fab. LXXUL. éupedoywoortcav. . Odoratis arbo- 
rum haccis Turdi vescuntur, sed maxime myrteis de- 
lectantur, quemadmodum Aelianus Lib. |. cap. 35. 
Hiistor. Animal, Saddhov 52 al xizyiar pvooivns. Hine 
a recentibus Graecis myrtopoulli, teste Bellonio, nun- 
cupantur. Aldrovand. Ornitholog. lib. XVI. 

Fab. LXXIV. aiddyoor. Mos “erat apud Graecos ti- 
bicines sacrificiis et conviyiis adhibere. Quapropter 
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hinnulus, guoniam mori debeo, Lupo ait, tibia cane, ut 
mortem tucundo sallen. animo feram. 

avhovvrog dé rou Auxov. Vox auhety allegorice est 
accipienda. Lupus enim non tibiam, quam inflaret, 
habebat, sed sua voce tibiae cantum imitabatur ; atque 
hinc a canibus agnitus, et in fugam versus. 

_ axshhaovoy ovra. Latina vox a Graecis sequio- 
ris aevi usurpata, Eam refert etiam Suidas; sed plu- 
ra exempla apud Da-Cangium vide. 

Fab, LXXYV. éaé revog d@ucatos. Apud Graecos se- 
quioris aetatis Scriptores vox dSoua_ significat etiam 
tectum; quo in sensu saepe apud LXX lInterpr, occur- 
rit. De quo consulendus est Pfochenius de Linguae 
Graecae Now Testam, puritate n. 75. 

Fab. LXXVI. evueSéoratoy S@ov. Ciconiam, quam 
Graeci a plumarum colore vario, album inter et ni- 
grum, waéhagyev vocant, maxima in parentes pietate 
insignem referunt. Ea enim senes iam {actos suis im- 
ponit humeris, volat, eft pascit, ut Aclianus de Animal. 
Lib. Ill. c. 23. rogpew pév of aehapyol tovs maréoas 
ysynoaxoras xad Eéhovat, xod guchéryoay. Hane eius- 
que mores egregie Publius mimograplus descripsit 
elegantissimis isce versibus, quos relert Petronius in 
Satyrico : 

»Ciconia etiam grata, peregrina, hospita, 
,Pietaticultrix, gracilipes, crotalistria, 
»Avis exal hycmis, titulus tepidi temporis. 

Fab. LXXVILI. gaur@ aeoréSyxe. Similem, pancis 
exceptis, de Graculo alienis pennis ornato fabellam 
enarrat Phaedrus lib. I. 3, Meminit etiam Horatius 
kpist. 3. lib, L dum ait: . 3 
Moveat cornicula risum 

Furtivis nudata coloribus. 

Aphthonius Fab. LXXI. nec non Gabrias Tetrast. XXYI. 
Theon Sophista in Progymn. Ill. Theophylactus Si- 
mocatta in JZpistol, aliique, omnes nimirum Aesopo 
matecriam reperiente, 

Tov dé Atos. Wtane pnreerng et ayxvhogytns 
Iuppiler erat? Profecto 

Decipit frons prima multos. . 

Fab. LXXIX, éaegéoeey. Vox est minime loco cor- 

veniens. Vulgata Planud. CY. quae ciusdem est ar- 
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gumenli, habet: xaredixace ruv olxoy BacraSovoay me- 
ergéoery. Quod sane magis quadrat. 

FAB. LXXX. “Howe rec. Heroes erant, qui post 
praeclarissimas quasque res gestas mortelia corpora 
relinquentes in coelum adscendisse dicebantur, bono- 
res Diis similes sortiti. Vide Pitiscnm in Lex. Anti- 
quit. Hine mos erat apud veteres frequentissimus, 
praeter Lares, ceterosque domesticos Deos, alicuius 
etiam Herois simulacrum habere, cui preces quoque 
fandere quandoque solebant. ‘Testis Virgil. in Daph- 
nide, Ecl. V. v. 79. 

Vt Baccho Cererique, tébi sic vota quotannis 
Agricolae facient. 

@ ovros, aénavoo. Bene monuit, ut a precibus 
desisteret, quae nimirum non illi, sed Diis debebantur; 
nihil enim iis invitis poterat obtinere. Hinc Lucanus 
lib. IX. v. 573. 7 

Haeremus cuncti Superis, temploque tacente, 
Nil facimus non sponte Det. 

FAB. LXXXI. "Hy cig cakmiorns. Quis legens 
haec, iamborum Babrii vestigia non agnoscit? Vide 
quae diximus in Prolegomenis §. XIII. 

orparor éxtovvaywy. Antiquissimis Graeciae tem~ 
poribus nullus erat in bello tubarum usus, sed canta 
tantummodo, atque clamoribus ad pugnam milites ex- 
cilabantur. Hinc nullibi ab Homero tubae Graecis 
tribuuntur; nam quod ait Jiad. X. v. 13. seqq. Av- 
Ady cuolyywy & évomyy, et Iliad. XVIII. v. 219. seqq. 

weve es OFe © lays sadneyt, 

"Aozy aeorahoutvoy Sniwy da0 Svuucgaiatéwy. 

id Scholiastes vult xara agodnyevy dictum, quia he- 
roicis temporibus nondum inventa ‘tuba, concha dum- 
taxat marina utebantur; illud vero ad Troianos refer- 
tur, quibus, ut ceteris Asiae gentibus, familiarem iam 
fuisse tubarum usum, ex Herodoto colligi potest, lb. I. 
ec. 17. Graeci vero haud multo post Troiana tempora 
a Tyrrhenis tubam accepere, et ad bellica etiam ca- 
nmenda adhibuere. Vid. Lips. lib. IV. de Mil. Romana 
Dial. X. 

rovrov yadxov. Ita Virgilius tubas dixit aera som 


nantia, et alibi de Miseno loquens ait, deneid. V. 
c 
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se ee + ee © GUO non praestantior alter 
Aere ciere virus, martemque accendere cantu. 

FAB. LXXXII. ouolwe éxotparo. Vitinm procul- 
dubio extat in Codice, quod fortasse a similitudine vo- 
cis éxoumato et éexotuaro processit. Restituendum ita- 
que ,xal av nakty éadiorvtog, texoeuaro“, alioquin 
nullus in hisce verbis est sensus, nuliusque lepor ap- 
paret. 

éxi xoaSBarov. In Novo Testamento haec vox fre- 
quenter occurrit, sed eam politiores Graeci respuebant, 
quamvis hac etiam Rhinto Comicus in Telepho, Polluce 
teste, usus sit. Nec reticendum, quod Sozomenus lib. 
J. cap. 2. de hac voce scriptum reliquit, Quum olim 
Triphyllus Ledrorum Episcopus, vir disertissimus, con- 
cionem haberet ad populum, simulque aliorum Episco- 
porum coetus adesset, suaque in oratione illud Evange- 
fii adduceret agorv gov tov -oaSS8aroy, xal meoraare, 
loan. c. V. v. 8. pro xoa@BBaroy vocem oxiuode usur- 
pavit. Quo audito, Monachus Spyrido, qui tum ibi 
aderat, summopere indignatus, ait: ov ov ye aucivoy 
Tov xpaiaroy elonxotos, Ore tuis avrou héSeuty éxeace- 
azyurn xezyonodat. li tunc erant Mouachorum mores. 
Vide Glossarium Ducang. in voce. 

FAB, LXXXIH. ‘“Huiovog. Haec Fabula, vel a Planu- 
de, vel a librariis, male intellecta, et depravata est. Mu- 
los enim, excepta voce, matribus quam patribus_similio- 
res esse, muliones eliam norunt. Nec mulus id igno- 
rare, aut negare lingitur: qui im eo tantum peccans in- 
ducitur, quod paterni generis oblitus, maternum unice 
jactat. Non equum itaque dicit sibi patrem esse, sed 
potius matrem, eique se totum similem esse gloriatur, 
non prius patris admonitus, quam ad currendum se 

, ineptum vidit. Quare nihil certius est, quam rescri- 
- bendum esse: arn ov éotey inazos, H tayvdoopoc, xa- 
yo aury ohos aqpwpyotwdny, Atque ita etiam edidissem, 
nisi vitia facilins ferrentur, quam emendatrices manus. 
Cum vero Latino interpreti Camerario religioni non 
fuerit a vulgata dissentire, licebit posthac aliis graeca 
ctiam restiluere. Nihil enim ad hunc mulum pertiret, 
quod interdum equo patre, et asina matre muli na- 
scuntur, quos Ainnulos vocant, Plinius lib. VIII. cap. 44. 
et Columella lib. VI. cap. 7. [li enim non equinam in 
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carrendo pernicitatem, sed asininam tarditatem refe- 
runt. Heusingerus ad Fab, Planud. CXL. 

Fatilis omnino, ac, tanti viri pace dicam, inepta 
huiusmodi animadversio videtur. Quid enim obstat, 
quominus retineatur lectio: aaryo pov tory imnzog o 
razvdgouos? Fabula mulam superbientem, seque magni- 
fice iactantem inducit, ita ut equum, non asinum sibi 
patrem egse putet, Sed cursu postea defatigatain se se 
redit, atque non equo, sed asimo procreatam se esse 
recordatur. 

_mayuydeiaa, Quae in hac Fabula Planudes cgce- 
yix@s dixit, Florentinus Casinensis Codex &huxa@s po- 
nit, ac sane melius. Faeminae enim in hoc genere ma- 
iores et vivaciores sunt, quam mares, ut idem Aristo- 
teles de Cognit. et brevit, vitae c. 5. adnotavit, Home- 
rus etiam de mulabus Nausicaae loquens, quae naufra- 
gum Vlyssem excepit, ail, Odyas. lib. VI. v. 316. 

“Ws aoe PONTE » tuacey pooreye Puewy 

“Husovous, ai 3 wxaiinoy motanoio péeSoa, 

Ai § sb pév tomywr, sv 58 ahiccorto addecaty. 
Ceterum Aesopo hanc Fabellam adseruit etiam Plutar- 
chus in Convivio septem Sapientum, aiens: 0 62 Aicwaos 
(érvyzave yao va0 Kooicov veworl me0¢g té Tlegiavdeow 
“ua xal tov Geov sts Aehqous anestahutvos, xal nagny 
éxt diggov tevos xaualyhov maga tov ZohwWrva xa~ 
Sjuevos arw xataxsiusvov) “Hulovos, ign, Avdos, tv 
Rota ts Cwews Exvtov xarcduiy elxova, x. T. d. 

AB. LXXXIV. @eouc dea. Haud absimilis de 
Formicis et Cicada est Fabula XX. supra relata. Hinc 
apparel, hanc ab illa, mutatis tantum verbis atque per- 
sonis , processisse. 

zai xomoog. De Scarabaeo pilulario hic agitur, 
quem Latini Solarem fimarium quoque dixerunt, quod 
e fimo ingentes pilulas aversis pedibus volutet; qua et- 
iam de caussa a Graecis #hioxuvdapos dicitur, et xomgr- 
wv ab Hippocrate, quasi stercorarius. Communi tamen 
nomine xayv%aoos vocatur, quemadmodum — a Latinis 
Scarabaeus et Cantharus. 

FAB, LXXXYV. Fabulam hanc ex Planudea Collectio- 
ne desumpsimusnum, XXX. In Florentino enim Codice 
manca est et imperfecta: ita namque se habet: GOuyvog 
Oceoxomeros UNO DEhQivos, xal TOLAM tH Goitw Pepousvoc, 

c 2 
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iwesdy) xaralouBavecdar Eushiev, Ehadey vx0 oqodoas 
Oounc tuneceiy sis tive vAGorv. ‘Tao d2 avrov agodeas 
dhavvouevog xa 6 dehple our autre ee THY xaQdiay avag- 
nagsas eguyew’ 0 82 uayetgos Entoteagels x. t.4. Hine 
’ liquido apparet insignis librarii oscitantia, qui postquam 
hanc fabulam de Thynno et Delphino exscribere coepit, 
ad fabulam de Cane et Coquo, quam postea referemus, 
impradenter descendit. Dolendum itaque, quod hoc 
scriptoris lapsu Fabulae omnes, quae a littera 6 usque 
ad infra sequentem Kuwy xai duxog erant exscribendae, 
miserrime perierint. 

Suvvocs. Thynnum vocat, quem Pompilum dixisset 
alius, Pompilo enim infestissimos esse Delphinos, pi- 
scium velocissimos, auctor est Aclianus lib. XV. Hiésé. 
Anim. cap. 23. Sunt autem Pompili ¢ thynnorum ge- 
nere, qui navigantes aliquando per plora horarum spa- 
tia et passuum millia comitantes cernuntur, et alio- 
rum vim timentes transversa navigia saltu superant. 
Vid. Plin. lib.;1X. cap. 15. lidem Neptuno sacri et gra- 
ti habebantur: unde nunguam impune eos a delphino 
capi, vulgo persuasum erat, si Aeliano credimus eodem 
loco. Heusingerus ad Planud. XXX. 

FAB. LXXXVI. é22 tov dwueros. In vulgata a Pla~ 
nud. XXXV. quae cum nostra convenil, legitur dyw é22 
zov dwperog, quae vetus interpres anonymus reddit, 
superius super domus tecto. Eodem in sensu intelligen- 
dum est qnoque é7l rou dwuatog: in tecto enim, iuxta 
Apologisensum, ut talus magis esset, Canis dormiebat, 
ideoque Lupus evo/oxer avroy, quod fieri sane non pot- 
erat, si canis intra domum fuisset. 

FAB. LXXXVII. xa Server. In edita a Planude 
CXXXIIL., quae eiusdem argumenti est, admodum diver- 
se legitur, xa ur) Penver. 

rivos yao xoga. Carnem victimaram intelligit, ex- 
ia pracsertim, quae Diis apponebantur ,-quaeque ex aris 
saepe saepius volucres rapiebant, Vide Fab.1, et Aphtho- 
nii Fab. XL. ° 

FAB. LXXXVIII. xa2 qmayncoy. Mehercle vitium 
aliquod in Codicis contextu inesse auntumo: verbornm 
enim ordo, si quid sentio, confusus est, qui melius sa- 
ne procedcret ila: améeadé, pike, xatwdey agos tir 
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giSay rou dévdgov, dawe xgovun to svhov, xad gurnoor 
tov mapauovagioy. Ita et in vertendo legimus. 

maoauovagvoy. Vox haec, quae sequiorem redo- 
let graecitatem , saepe occurrit in Actis Concilii Chalce- 
don. Can. 2. itidemque Constantinopolitani sub Mena, . 
Act. V. et Nicaen: Act. VII, can. 5. alibique passim apud 
huiusce aetatis scriptores. Est autem Mansionarius, et 
Templi Custos; atque hinc ad Janitorem quoque signifi- 
candum haec vox fuit usurpata. 

tov avloanwy of pooviuot. Animus ardunset infra- 
ctus, rebus adversis alque fortuna adversa non commo- 
vetur, neque periculi tempestas illam, aut honoris aura, 
unyuam de suo cursu vel spe depellit, Cicero in Orat, 
pro Q. Catulo. | 

FAB. LXXXIX. éavuroy Sediarv. ‘Timidissimum 
omnium animal Lepus est, adeo ut vel ipso #rondium 
ercpitu terreatur, quemadmodum elegantissime apposi- 
teque Gregorius Nazianz. in Distichis sententivsis ait: 

Duiiov Laywous éxpofovay of xrixot, 

“Avioas & avavdeous ai oxtai tov moaypatory. | 
Hine apud Graecos adagium illud ta7wou Giov Civ, a 
Demosthene in Aeschinem usurpatum, de is dicitur, 
qui semper anxii Lrepidique vivunt. | 

FAB. XC. gyouv undsis. Manifestum glossema vi- 
des, e margine in textum inductum. 

FAB. XCl. Aé¢wy ynopccag. Hance Fabulam Aesopo 
adscribunt velerum quamplurimi, interque eos Plato in 
Alcibiade, hisce verbis: Kara tov Adswaov pvdor, 
ov n Aiwant moos tov déovra elas, xad rov sts Aaxe- 
Saiuova voulauertos elatovtos piv ta iyyn, ra éxeios 
rerpauptya, diha, éeovrog 6& ovdaun av tigidor. Et 
Plutarchns in libello ,,Quomodo quis suos in virtute sen- 
tire possit profectus“: giv, xata tov Aiownoyv, sivw pueh~ 
Lov, ew, ra tyvn réroantas. Et Themistius in Orat. 
XII. wos tov iovra, ov éxoinaev Aiawaos aopw- 
crourta évy rH omnlain , 4 xeod@ épeayenet , starovtwy ta 
iyvn Secxvica tov Sawy, écovrwy dé ov. Denique Ho- 
ratius versibus istis: | 

Quia me vestigia terrent, 

Omnia te adversum spectantia, nulla retrorsum. 
Hudson. ad Planud, Fab. CXX XVII. 
xataxheacdels. Melius yulgata Planudis lectio ha- 
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bet, xaraxliy3el¢, quae cum editis omnibus plane con- 
- cordat. Aldus tamen, ut bene Heusingerus observavit, 
interpretatus est deiectus, alii dewolutus, Faernus in 
opaci faucibus antri procubuit, Lokmanus morbum si- 
mulans, se in speluncam quandam abiecit. Hi omnes 
aliam lectionem seocuti sunt. Etiam in Planudea Fab. 
LXXII. idwr ynpacas voce: xaraxéxdeusvos tv avrow. 
Hine ergo satis apparet, xarexdecodele mutandum esse 
In xaraxkides, vel xataxhkivSels, ut in Fab. Planud. 
CXL udzoxtewdeio. Tanto magis hoc recipiendum du- 
xi, quum alterum plane ineptum sit: quia, si inclusus 
fuisset Leo, aditus non fuisset ceteris hestiis, quas lace- 
raturus morbum simulabat, | 

xarnody avra. Ita quoque in Planudea cit. in 
qua Heusingerus haec adnotavit: ,,Abundat quidem vox 
aura, quia mapayevousva ta Cwa quartus casus est: nec 
tamen ab Hebracis magis scriptoribus, quam a Graecis 
hoc didicit auctor. Aelianus Lib. V. Var. Hist. c, 3. 
Agraroréhngs tas viv ‘Hoaxisiag ornhas xalouutvas, zoly 
9 xh iva. tovro, gyno, Boragew xahsio9as aitas. Vi- 
de H. Steph. Thes. Gr. T. 1. p. Go2. Maii Observe. Saecr. 
Lib. Ll. pag. 71. Veehner. Hellenol. Lib.I. part. ll. cap. 6. 
pag. 178.° Mihi vero nihil id absonum, graecoque ser- 
moni alienum videtur, dummodo interpungatur, zayroia 
foa cvilauBavey, xatradiuey aura. | 

FAB. XCIL Aégwy ravem. Exstat haec Fabula in 
Palatinis quoque Codicibus, sed mendosa plurimum, ut 
in Neveleti Collectione num, 231. videri potest. 

éBovadndn avrov aagayevécda:, Hic tamen Codd. 
Palatinorum lectio magis placet; hahent enim é3ovl1,9y 
avrov néoryerécdat. Et recte. Ad Taurum enim zapa- 
yevecdau facile erat, sed aegeyeradae avrov, eumque 
dilacerare, valde difficile atque periculosum, Hine 
Musoygagas noster finxit, Leonem ad epulas Taurum 
vocasse, 

jyouv xaraSovrjaaadsas avrov. Ni male video, 
glossema huc irrepsit: et sane huiusmodi verba in edita 
a Neveleto non exstant. 

AéSntas aoAhods. Erat ergo Leonis antrum ahe- 
nis, ollis, verubusque abunde instructum, ul apud nos 
culinae esse solent. O festivum Aesopici metaphrastae 
ingenium! 
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xed oehiaxous peyohous. Mallem ofshove peya- 
Yous. Alias esset pvoun§ 1 xaunhos, ul proverbio 
dicitur, 

FAB. XCHIE. of rovg éayvoovs dtepediSorrec. Hic 
opportune quadrare potest et illud, quod a Diogeniano 
refertur, roy Agovra virres, leonem vellicas; de eo 
nempe, qui potentem ac ferocem in suum ipsius damnum 
provocat. Praeclarum est Aeschyli monitum, quod 
apud Aristophanem in Hanis v, 1478, refertur: 

Ov 707 héovtos oxvuvoy tv AOher TOePELr, 
Maktore 32 2éovte un 'y ache reegecy. 
"Hy 3 éxrpagy tis, trois tedmors vaNoEtEty. 

FAB. XCIV. rovs odovrag 8kas. Dentes acuunt 
ferae iratae et vindictae cupidae, apri maxime, et, ut 
quibusdam placet, dracones: Hesiod. Scut. v. 235, Se- 
neca Ul. de ira; Aelian. Lib, V. ZZist. animal. cap, 45. 
aliique permulti. In hac fabyla vero Lupus non irasci- 
tur, nec minatur, sed inertem stultamque avem ridet ; 
ideoque dentes non acuit, sed ostendit, ut hinc appa- 
reat, quantum supplicium effugerit. Quare pro Wee 
utique legendum est da$e¢, etsi nusquam ita scriptum 
reperio. Haec Heuginger. ad Fab. Planud, CXLIV. Ce- 
terum non displiceret Heusingeri lectio, nisi praeesset 
yehagac: tunc enim deZao redundaxe omnino videtur, 
Non sunt praeterea tanti, quae de ira ferarum im acuen- 
dos dentes refert, quasi non eos quandolibet im pace 
etiam exacuant. Vide sane Fab. Planud. LIV. quae pro- 
fecto Heusingeri sententiae repugnat. 

tEjKag xeoav. oway, Hinc proverbium, é huxov 
aropuaros, ex ore lupi, ubi res quaepiam praeter spem 
recipitur, quae iam plane periisse videbatur, [la etiam 
€rocodilus aviculae, cui nomen Trochilus, magnum 
se beneficium praebuisse pulat, quod ei caput incolume 
suo ex ore referre permiserit: qua de re videndus Aelia- 
nus Lib, Il]. cap. 12. de Anim, propr. et Phile cap, 89. 
Ceterum pro é&jkac melius legeres Enza. ; 

pn Phowas avrove.. ‘Tale, ut ‘Lullius. ait, latro- 
num beneficium, iis se vitgm dedisse, quibus non. ade- 
merint. Ceterum mallem ro uy Blawee. 

FAB, XCV. Eiusdem argumenti est Gabriae. Te- 
trastichon secandum, quod tamen non plane cum hac 
Fabula convenit, Ibi enim Leo Vulpi vespondet: Ov 
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fev arootjuce, thy doy 3 cvareéaw. Non timeo, sed 
interrumpo iter, 

“ata tHS yung avrov. Non in murem irascor, 
Leo ait, e2d de eius voluntate succenseo: is enim [forte 
in mea viscera ingredi meque interficere volebat. Est 
autem, ul Ichneumon, sive Lutra Aegypts, Crocodilis, 
ita quoque mus leonibus elephantibusque perniciosis- 
simus, lile erim in apertas fauces insiliens, illico ad 
eos enecandos properat. Aristoteles quoque ait, Leo- 
nem, viso mure, fugere; sed verba graeca Aristotelis 
diligenter rimari oportet, quia scripsit, quod Leo ali- 
quando by, id est suem, non udr, id est murem, formi- 
dat, Vid. Aldrovandum de Quadr. Digit. Vivip. Lib, 1. 

FAB. XCVI. gAaqov veigor. Vulgata lectio in hac Fa- 
bula a Planude quoque edita num. XXXIX. habet Bovreveg 
REQuruzorvtes, quae vox a Stephano in Append. ad Thes. 
Graec. correcta estin BovréBow. Hinc nonnulli, ut Cl. quo- 
que Hudson observavit, contra Aesopicas Fabulas argu- 
mentum ducunt, Ego vero mirari non desino, quanam 
de caussa nescierit Stephanus, nullum esse discrimen 
inter fovvevgor et Aovrefeav: idque, quia litterae 3 
etv, labiales, ut vocant, quum eiusdem sint organi, 
facile ac saepissime intcr se commutantur. Hine quo- 
que factum, ut Graeci recentiores ro 8 aeque ac to v 
iuxta Latinorum V efferant, Satis est vel unuin Casau- 
bonum rei testem ducere, qui in suis ad Athenaei Lib. 
V. cap. 3. animadversionibus iam observavit, vevgog in 
scriptoribus aliquoties legi pro veBgos. | 

iudyovro. Hunc Apologum = expressisse videtur 
Hesiodus in Seuto Herc. v. 402, dum ait: 
M2 8 déovte duw augl xrauérng Ehaqoto 
‘Aiinhow xoréorte, ial ogéac ogunowoe , 
Asw b8 op tayn, doapos F apa yiver’ ddorray, 
to 6é vevgov. Mendosa certe huiusmodi lectio est, 
aeque ac apud Planudem, qui edidit ro Botxeveor. Le- 
gendum itaque ubique tdéy: est autem fovreBeoe vel 
Bovvsveos Ainnulus magnus, a Bov, partic, intensiva, et 
véfooc. Emenda igitur et lege re8eor. 

FAB. XCVU. Aayam xotuwuérm. Somno valde de- 
ditus Lepus est, oculis autem est adeo indefessis, ut 
tam in somno quam in vigilia aperli maneant. Jieusne- 
rus in Paradiso Poetico: | 
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Esse quid hoe dicam, quod non tua lumina condis, 

Languida si dulet membra quiete levas? 
jd autem fit, quod hoc animal oculis exporrectis est 
praeditum, et palpebris adeo praecisis, ut hae pupiilis 
inunimentum nullum praebere, neque somno claudi 
possint. 

prxoois xégdeoe (47) coxovpevor. Haud absimile illud 
est, quod in Graecorum collectaneis cifertur: 

Avoiv inviuuyjoas, ovderégov ruzes. 

FAB. XCVLI. xad@ éaedédy. Habes hance Fabu- 
lam etiam in Palatinis Codicibus, ex quibus primum Ne- 
veletus edidil n, 221. sed adeo vitiis est scatens alque 
corrupta, ut Deiphobo ill Maronis potius quai fabulae 
similem dicere possis. Hoc unum notasse sufficiat, quod 
pro xadq edidit xaprnhe, et pro xakov, quod inferius 
occurrit, pari modo zaynhoy habet. 

éy xatg@ Frenne Longe quidem a fabulae sen- 
tentia Epimythion hoc distat, cuius generis et alia plura 
passim occurrunt. Id eo derivatum, quod guislibet, ut 
in Prolegomenis est observatum, pro 6u0 arbitrio Aeso- 
picis Fabulis aliquid semper addidit. Ceterum ex hac 
fabula illud vel maxime eruitur, quod beneficium invi- 
tatur beneficio, et officium officia provocatur. Hine 
Sophocles in Oed. Coloneo: 

‘H yaous Zoey Peoet, 
et rursum in Aiace I'lagellifero: 

Xagis zaouy yag tot 7 rixrova cael, 

FAB. XCIX. alyes dyguae. Caprae silvestres in plu- 
rimas similitudines transfigurantur, Sunt caprae, rupi~ 
eaprae, ibices; sunt et oryges, damae, pygargi, stre- 
psicerotes, multaque alia haud dissimilia, Sed illa Alpes, 
haee transmarini situs mittunt, Haec Plinius. Sed ima- 
xima, inquit Scaliger Exercit. 207. priscorum negligen- 
tia, dum rerwn naturas profitentur , elenchis nominum 
tantum coacervatis, nobis plus inquirendum, quam si 
nihil prodidissent, reliquerunt. Inter quos princeps 
Plinius, dum studet nil intactum relinquere, pro epu- 
lis apponit titulos convivis. Videndus Aldrovandus de 
Quadrup. Bisulcis Lib. I. cap. 10. pag. 719- ubi species 
ac nomina caprarum, quotquot Graeci Latinique com- 
mnemorarunt, clare ac dilucide exhibet. 

xayo ae ipoBydny. Similem fere Fabulam videre | 
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est apud Phaedrum Lib. I. 11, Avienum, Gabriam, et 
Camerarium. Hance vero Lucianus prae oculis habuisse 
videtur, dum in Piscatore §, 32, ait, ro» é» Kuun ror 
fupnoardar, O¢ heoveny zEerBadhopevos, Hétov déor 
autoc slyat, A90¢ ayvooUrtas tous Kupualous oyxorue- 
vOS make toazU xal xaranhnxtxoy’ ayor bn t1s @UTOY 
Egvos, xal déovre tdwy xal Ovov molkhaxes’, HheySe, xecr 
antdimke naiwy tors Evkorg. 1d autem ex fabula Aesopi 
desumptum esse, ipse Lucianus alibi testatur, ut in Fu- 
gitiv. c, 13. Philopatr. cap. 5. et Pseudolog. cap. 3. Sed 
tamen nulla in Aesopico Apologo Cumarum fit men- 
tio, nec certe credi potest, Cumanos tam stolidos ac 
bardos fuisse, ut Asinum a Leone non dignoscerent. Id 
autem fortasse Lucianus, ut erat omnium irrisor ho- 
minum atque Deorum, ad eos deridendos finxit. Vi- 
de Platon. in Cratylo, et fab, Planud. CXHI. 

FAB. C. ano cuxaulywry. Xvxeytvoy Dioscori- 
dis Lib. I. c. 182. alias guxauiréa et cuxouopgor, arbor 
est mora ferens fici dulcedine. Scholiastes vero Ari- — 
stoph. ad Hanas v. 1278. ait: Suxov, eldoo tadnua- 
tos ael év TOG CPVaApoic, nal ovx tv ally turd ufo 
r0v Gwuaros, O pagur ediaixae Suxcpevor, 

apeasatovor. Ita in Codice, quod profecto esse 
scriptoris sphalma subiecta ibidem lineola declarat, 
Ceterum heic mendum in Codice inesse suspicor: mal- 
lem enim pro a@ga:uarover legi éxdexover, vel auv- 
yvyovras, aut quid simile, ut clarior sensus evaderet. 
Quam aliam enim heic adferre possim medelam, pror- 
sus ignoro. Deest quoque in hac Fab. Epimythion, 
quod magis magisque librarii oscitantiam demonstrat. 

FAB. Cl. aégvor. In Codice legitur azoé on, 
quod -sane non video quid heic significet. Profecto 
librarius erravit, verboram quadam similitudine de- 
ceptus, 

ix ths wnyns pov alvec. Hano Aesopi fabeHam 
Phaedrus quoque Lib. f. 1. senariis versibus adornavit. 
Nostra tamen aliquantisper in narratione dissentit, li- 
cet idem sit prorsus argumentum; ex quo plane colli- 
gitur, Phaedrum Aesopi fabulas suo irigenio concin- 
nasse, suoque ex arbitrio variasse, Hine in eam sen- 
tentiam concedere non possum, quam in medium affert 
Antonius Casitto, Iurisconsultus Neapolitanus, Aesopi 
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nempe fabulas, quae Graece leguntur, a Planude Ve- 
netias delato anno plus minus 1320. ex Phaedri fabu- 
lis versas fuisse, quemadmodum libros adolescentulis 
aetate illa in scholis proponi solitos Graecam in lin- 
guam transtulit, quales sunt Boethius de Consol. Phi- 
losophiae, Disticha Catonis etc. Vide sis Ephemerid. Lit- 
terarias Neapolit. Tom. Il. pag. 161. Quod falsum quam 
sit, li profecto noscent, qui utriusque collationem fece- 
rint. Nam praeterquam quod Codex noster Planudis 
aetatem uno fere saeculo antecedit, illud est praeterea 
animadvertendum, quod, si Planudes Phaedri fabulas 
Graecas fecisset, aut omnes in Planudea ocollectione aut 
similes saltem haberemus; qui enim aliquid vertit, sem- 
per archetypum sequi debet. Verum nec omnia Pla- 
nudear. fabularam argumenta cum Phaedri fabb. con- 
veniunt, nec omnes Phaedri fabb. in Planud. Colle- 
ctione, quam hactenus habuimus, reperiuntur. 

FAB. CII. Vide quae supra ad Fab. XCIV. adno- 
tavimus. 

FAB, CIE Adyar, xad Aerua@ves. De veritate hu- 
ius lectionis valde dubito, et aliquid scriptoris incuria 
intercidisse puto; ita enim quodammodo procedere de- 
beret sermo: Aéywy, wg sae xed Letu@ves etc. 

avovnto. texvacuatowv. Male Neveletus ex Pala. 
tinis membranis, in quibus etiam haec fabula legitur, 
edidit fab. 234. avdnroe toy téeyvacuatwy, quae qui- 
dem tectio ipsi etiam suspecta erat, sed tamen corri- 
gere unico » adscito non ausus est, 

FAB, CIV. éa:dwow. Scribendum erat tadaxw. 

qovevaousy. Perperam scriptum est in Codice 
tye qgovevowusy, quod sane cum reliquis verbis non 
convenit, nisi quid librarii errore periisse credamus. 
Ceterum Planudes etiam fab. CXXXVIII. quae eiusdem 
est argum. habet: gay g49n 6 huxog deveo, porevoouer, 
@ TEexvOY, AUTOM. 

FAB. CV. ovdé doz. Mallem ovdéy, ut et paullo 
inferius é7207. 

ti ya@ huxw apofara éalorevoy; Lupus et pecu- 
des genuino guodam odio dissident, de quo Plinius 
avit Lib, X. cap. 74. et Horat. expressit his versibus 
Epod. IV. 
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Lupis et agnis quanta sortito obtisit, 
Tecum mihi discorduz est. 
Hinc de re alicui male credita adagium illud Latini 
usurpabant: ,,Ovem lupo commisisti.<« Terent. in E£unu- 
cho, Ac Tullius Philippica 3. O praeclarum custodem 
ovium, ut aunt, lupum! Custosne urbis, an direptor 
et vexator esset Antonius? 

ot tots grhaeyveors. Nonnulla in hoc Epimythio 
verba desunt. Quis non videt enim, post mizagyueos 
apponi debere aeorevovar, aut quid simile? 

FAB. CVI. éva tixresy. Si adhibenda fides Hero- 
doto, hanc ipse rationem reddit Lib. Ill. “‘H uév déa- 
va viov tayveoraroy xal Souoisaroy arak éy re Pin 
tinte: Eva tixtovoe yao avexBahhe tm téxvw rag mii- 
ztoas. Herodoto vero et vulgatae opinioni dissentit 
Aristot. Lib, VI. cap. 31. Histor, dnimal. aliique vete- 
res, quorum senientiam sequilur Oppianus, dum de 
Leaena ait, de Venat. If. 57. et seqq. 

Laius ag’ arpexéws aviwwhios, we Eva rixrec. 

Tlévre péoee aQwrictoy: arage alaveacg wsténecra 

Mdiver oxvurous, xara ¥ Esing vadveadev: 

Nydvog é* toetarys tosig Exfooor: éx 52 reraorns 

Augidupor aaides* avuatoy 0 éva yelvato pytne 

Taoreog agusrotoxoto xhutoy Baowéa Aéovra. 
Idem et Phile cap. 34. 

ahh éy aoern. Virtus et animi excellentia spe- 
clanda est, non vilis numerus. Vide Coelium Rhodi- 
ginum, qui in Antiq. Lect. adagium hoc refert: povor, 
ahha Rovra. 

FAB. CVU. Avxog caeviov. Similem Apologum 
Avienus refert num, 42. Verum infelix adeo Aesopi- 
cae fabellae imitator fuit, ut, quis tam ferreus, ut te- 
neat se, dum de Lupo hoedum insequente ait: 

Impius hunc raptor, mediamque sequutus in urbem, 

Tentat compositis sollicitare dolis! etc. 

FAB. CVIIL Aaywol zore, Haec tabula cum ea, 
quae in Collectione Planud. refertur num. 107. adeo 
concordat, ut nullum ne in verbis quidem discrimen ex- 
hibeat. Hinc coniici posset, Planudem non a Babrii iam- 
bis, ut Neveletus aliique putarunt, suas fabellas com- 
pilasse, sed a communi aliquo, nec tunc ignoto fonte 
ednxisse. Vide quae in Prolegom. adnotavimus. 
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FAB. CIX. xomwwylay meds adnhoug. Profecto 
quod in Pandectis de leonina societate dicitur, ab hoc 
Aesopi apologo processit. In iis enim ex Vipiano re- 
fert Aristo, Cassium respondisse, societatem talem 
coiri non posse, ut alter lacrum tantum, alter damnum 
sentiret; et hanc societatem leoninam solitum appel- 
lare. Vide Lib. 29. Si non fuerint § Aristo. ff: pro 
socio, Ceterum huic valde similem apologum narrat 
Pierius, Lib. I. Hierogi. quando scilicet Ptolemaeus 
Rex Aegypti aliquot talentorum millia collegit, et ad 
Alexandrum deferri curavit: quem vide, si vacat. 

cuy7yge. Rectius guyzye. Crediderim tamen, se- 
quioribus graecae lingnae temporibus anomala verba 
perinde ac regularia inflexa fuisse. 


FAB. CX, Aéwy éoaadelg. Fabulam hanc ex Pa- 
latinis Codd. edidit Neveletus num. 225,, sed in eius- 
dem Epimythio, quod nostro prolixius habetur, vix uni- 
ca sine mendo vox est. Vides Codicis Florentini prae- 
stanliam. 


FAB. CXI. éxorgatnyjoac. Mallem simpliciter crow 
tnyyoas, ut habet etiam fabula 239. Collect. Neveleti, 
quae fere cum nostra concordat, licet vitiis ac mendis 
quam plurimum scateat, ; 

xouicoy tauryy. Laudo Aselli callidum atque acre 
ingenium, ita ut modo subirascar illud, o dvo¢ #Q0$ 
ty Aveay. 

ovx éuuévovar. Recte Anacharsis leges aranearum 
telis comparare solebat: illis enim si quid leve et im- 
becillum inciderit, involvitur ab eis, atque contegitur ; 
si quid maius aut gravius, slatim perrumpantur ac 
pereunt, Vide Plutarchum et Laertium in Solone. 

FAB. CXII. dagos. Larus, avis, quem alii Gao 
viam, alii Fulicam, nonnulli Mergum latine reddunt, 
ita appellatur, quasi Aco, id est /oguax, a voce ni- 
mirum, quam cuntinue semperque reilerat; quapropter 
in tutelam Mercurii adscribitur, Piscibus ut plurimum 
vescitur, eosque tam in mari, quam in stagnis ac flu- 
minibus persequitur. Wnde auctor libri .4/urora inscri- 
pti hosce de Laro versus edidit: 


Fluminis est Larus habitator, et incola terrae, 
Nunc natat ut piscis, nune volat instar avis. 
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Aldrovand. de Avibus Tom III. p. 62. Plurimas eius- 
dem species vide , si libet, apud eumdem loc, cit. 

FAB. CXIV. Manca atque omnino foedata est haec 
fabula in Collectione Neveleti num, 244. ex quo colli- 
gitur, Palatinos Codices, ex quibus eam primus hausit, 
corruplissimos esse. Hinc vide, quanto in pretio Casi- 
nensis Codex sit habendus, qui emendatissimam servavil. 

fwn yao éy coi. Aristoteles quoque tradidit, Lib. 
lll. dist. dnim. cap. 12. et vulgo etiam fertur, Apes, 
vel quum penna avulsa est, vel detractus aculeus, mo- 
ri, idque vel ab aliquo, vel si ipsa aliquem percasse- 
rit, aut pupugerit, quod Nicander quoque meminit, 
cum ait Theriac. v. 809. 

Kévtooy yao thyny)) aEgexadlerey Eupantovoa, 

Kévroov dy Cwny te pigs, Yavaroy te uchiaons. 
Rationem autem mortis ferunt Plinius Lib. XI. c. 17. 
aliique, quod natura aculeum intestino annexuerit, ut 
nisi diffracto eo eveili non possit. Si placet, observa. 

avSunoocreéwe:. Aurea vere sunt, ac maxime per- 
pendenda, quae Hesiodus in Egy. xat ‘Huge. v. 265, ait: 

Oi HUG neaweet reiyer avije alin xaXa reUyor. 

‘H 52 xaxn Bovhyn tH Bovietboarte xaxlorn. 

FAB. CXV. orearnyoug tyecooroynoay. Eodem 
consilio Tyroclopus quoque utitur apud murium regem 
Creillum in elegantissimo illo incerti auctoris Drama- 
te, Takewuvopayia inscripto: ipse enim dum mures 
ad capessendam cum felibus pugnam adhortatur, ait: 

“H xald orgatnyovs orpatnywy soyaxotes, 

Kot rabscozxas, nal hoyayous 9 Os Sus, 
Aoyynpooous té, xal xomratovs omhitas, 

‘Avregimuey els wodor retayutvot. 

xtoare oxevacavres. Galeis huiusmodi gravissimis 
instructi murium duces, haud mirum, si in praelio ceci- 
dere. Leviores tribuit Homerus in Batrachom. aiens: 

‘“H 5&2 xogus to Aémveoy émd xporagqos xaprov. 
dia ta xéoata. Phaedrus quoque, qui ex hac Fa- 
bulam suam de murium et mustellarum pugna finxit, 
idem narrat, aiens Lib. LV. 6. 

Duces eorum, qui capitibus cornua 

Suis ligarant, ut conspicuum in praelio 

Haberent signum etc. 

Ccterum non murium tantum respectu cornua eorum 
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duces gestare in hoc Apologo fingitur, sed revera ali- 
quando veteres his usos ad terrorem hostibus incutien- 
dum, colligitur ex Plutarcho in Pyrrho, qui tyrwady 
to te hopm dtanmoénorte, xad roig toayixois xégacey. 
Item Silius Lib. XV. v. 682. de Nabide ait: 

Casside cornigera dependens infula etc. 

His adde, quae ex veterum monimentis congessit Bartho- 
linus de /’nicornu cap, i. | 

FAB, CXVI. 10 wahkas avSewzos 7. Nempe agrie 
cola. Ceterum nihil hac fabella melius fingi aut exco- 
gitari poterat ad pessimos agricolarum mores expri- 
mendos. 

xaréiaur@ anodyncavelts. Egregie formicarum in 
conquirendo cibo studium Horatius descripsit his versi- 
bus Sat, 1. Lib, I. v. 33, et seqq. 

stcut 
Parvula, nam exemplo est, magni formica laboris, 
Ore trahit quodcumque potest, atque addtt acervo, 
Quem strait, haud ignara ac non incauta futuri. 

ov wetarivertar. Ad affirmat etiam Euripides in 
Hecuba, dum ait: 

aivSowzoss 3 axel 
O ply sovnpos, ovdéy ahho zhijy xaxos. 

FAB. CXVIII. ocuvdeig rovs xalayovs.  Intelligi-~ 
tur hic de calamo aucupatoris viscato, quem Latini vo- 
cabant arundinem crescentem; quo, ut Beroaldus monet, 
spectare videtur Propertius E/eg. XV. Lib. lI. dum ait: 

| Haec igitur mihi sit lepores audacia molles 

Excipere , et structo figere avem calamo. 
Hinc Zéeur7¢, teste Hesychio, a Spartanis xahapotizos 
dicebatur. 

Ceterum Valerius Flaccus elegantissime hoc aucupii 
genus describit Lib. VI. v. 260. et seqq. 

Qualem populeae fidentem nexibus umbrae, 

Si quis aver summi deducat ab aere rami, 

Ante manu tacita cui plurima crevit arundo ; 

dlla dolis, viscoque super correpta sequact 

Implorat ramos, atque irrita concitat alas. 

FAB. CXIX. Mayouévor d€ more. Plin: Lib. X. 
cap. 21, de gallis: Zmperitant suo genert, et regnum, in 
guacumque sunt domo, exercent, Dimicatione paritur 
hoc quoque inter ipsos, velut tela ideo agnata cruribus 
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suis intelligentes: nec finis saepe commorientibus. Quad 
si palma contingit, statim in victoria canunt, seque ipst 
principes testantur: victus occultatur silens etc, 

éyyjuet. Ita in Cod, Scribendum videtur é7y7juy. 

xal noua. Vide, quaeso, rude Metaphrastae thu 
iusce Apologi ingenium. Convenit autem haec Fabula 
cum Planudea CXLYV. licet haec alio prorsus stilo atque 
longiori oratione scripta sit. Exstat etiam in Aphthonio 
num. 12. eiusdemque argumenti ea est, quam e Cod. Re- 
gio Parisiensi edidit Rochefortius Fab. Vi. Nostra vero, 
sive narrationem, sive formam spectes, longe ab omni- 
bus diversa est. 

FAB. CXX. Ne@oos. Ita ex Planudea LVI. resti- 
tuendum aequam duxi, licet in Codice scriptum sit 
Mosyzos, quod sane non dicitar de Cervae filio, Et 
quidem heic loqui veBedr, hinnulum, cum Cerva, ex iis 
aperte colligilur , quae infra sequuntur, dum ea ipsum 
compellat w réxvoyr. 

xuvos viax7ys. Redundat sane xvvos. Dictio enim 
vkasic quid significet per se satis demonstrat. 

FAB, CXX1.  pugerjxmy bis tov Biov. Formicae 
vitam vivere de iis dicitur, qui asperis semper durisque 
in rebus vitam trahunt: qui loquendi modus fortasse pa- 
roemiae vim obtinuit, haud illi absimilis, quae diceba- 
tur de iis, qui semper anxii trepidique vivunt, nempe 
tayood Biov jv. De ea vero nihil exstat memoratum 
ab Erasmo in Adagiis. Ceterum vetustissimum esse 
hune Apologum, ex ipsomet Horatio colligitur, qui ita 
eum expressit Sermon. Lib. IL 6. 

Rusticus urbanum murem mus paupere fertur 

Accepisse cavo, veterem vetus hospes amicum: 

Asper, et attentus quaesitis, ut tamen arctum 

Solveret hospitiis animum: quid multa? neque illi 

Sepositi ciceris, nec longae invidit avenae: etc. 

FAB. CXXII. tva ray uvoewourtwy. Ita non solum 
Vnguentarii, ii nimirum qui species odoratas praepara- 
bant, sed et Pharmacopolae, qui medicamenta conficie-" 
bant, appellabantur, ut Glossae Mss. in Aristophan. 
Nubes habent, referente Du-Cang, in voce. 

onoyyous. Spongias antiqui in deliciis habucrant, 
pro strigilibus et linteis ad distringenda et mundanda 


corpora illis utentes. 
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aur@. Perperam in Cod. faura. 

Ceterum hujusmodi Fabula Plutarchi quoque tempo- 
ribus ferebatur, licet ipse rein aliquantum diversimode 
enarret, Ait enim in libro de soilertia animalium p. 971. 
Lut. Paris. 1624. tay ahyyov yurovwy eis tuBahuy 
és motauor whiadey autOoMatws, xal tw alwy diata- 
xtvtwy avactas thagoos, yovero thy attiav, xal xa- 
teuynuovevusy® wate dtaBaiywy ae tov Aorapoy, éni- 
rmdes vprévac, xal Baarilev ra ayyaa, cvyxadilov 
wai anxoverwy tls imarégov uéoos. Quod ubi Thales 
audivit, sequitur Plutarchus, iussit loco salis lana et 
spongiis vasa impleri, iisque oneratum agi mulum, qui 
cum pro more suo egisset, et aqua onus suum implevis- 
set, sentiens suas argulias sibi male cessisse , posthac ita 
caute fluvium transiit, uf ne invito quidem ipso vasa 
agua tangerentur. 

(Fab. CXXIII. ‘Titulum Latinum huius fabulae Cla- 
rissimus Editor in Corrig. MS. sic scribi iussit: J/uvenis 
Prodigus et Hirundo.| 

fao 40m mooortvar. Occurrit eiusdem argu- 
menti Fabula etiam in Collect. Nevelet. num. 25a, 
sed valde vitiosa est: habet enim pro ag, #éeoc: 
nec mendosa minus sunt quae sequuntur. Ceterum 
Hirundinis adventus summa diligentia a veteribus ob- 
servabatur. ‘Theognis enim apud Athen, Lib. VIII. de- 
clarat, Rhodiis sollemne fuisse ysdcdovitey, hoc est, 
sub vernum tempus hirundinem publicis votis invita« 
re, acclamantes in hunec modum: 7Ade lide yediduy, 
xulas wpag ayovga xal xahousg émaurous. 

fonuovuéyny. lta posuimus ex corrupta lectione 
Codicis igrmuévny. Magis tamen placet Neveleti emen- 
dalio vexouy xetucvny. 

t0 maga xacgov. Idem etiam monet Isocrates in 
Oratione ad Demonicum, aiens: Mndé meod ra yshota 
onxovialwy, unde meQl ta OTOvdaia toi yéhoiots yai- 
Quy to yao axatgoy Mavtayou AuaAngoy. 

FAB. CXXIV. wuxrepic aoyvorov davacauéyn. 1d 
non illepide fictum; Atheniensium enim numismata 
noctuam insculptam habebant. Hine nummi noctuae 
quandogue dicebantur: unde Graecorum illud, ysavé 
‘ataro, noctua volavt, de iis usurpabatur, quorum 
res non vi, sed pecuniarum interventu conficiebantur. 
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t0 yélhoc t7¢ Gakagons, Ita maris littus appella- 

tur, ut patet ex Antipatri Epigr. Anth, Lib. I. c. 14. 
Apwioy ‘Innoxparevs i8ave Botq~os és ahary novtov 

Xtithog yectoovrns éoausay tx xahuBygs. 

yuxtog dé. Vespertiliones proverbialiter dici vi- 
dentur, qui aere alieno gravati luce domi se continent, 
ne a creditoribus appellentur, et noctu prodeunt. VIl- 
pianus Lib, Pandect. XXI. tit. De evtctionibus. Si quis 
ita stipulanti spondeat, sanum esse, furem non esse, 
sespertilionem non ease etc, Quod adagium sumptum 
videtur ex Aesopi Apologo, Exstat huiusmodi argu- 
menti Fab. etiam in Collect. Planudea num. XLII. 

FAB. CXXV. ym dpveoy. Adiudunt ad Fab. hanc 
ea, quae referuntur a Nonio ex Agathone Varronis. 
Quid multa? Factus sun Vespertilino, neque in muri- 
bus plane, neque in volucribus sum. Huds. in Fab. Plan. 
CIX, quae eiusdem est argumenti. 

FAB, CXXVI. mas érnendyc. Mallem éré$n¢. Nam 
et Fab. XLII. Coll. Planud. quae cum nostra convenit, 
habet vag deere, quod quidem magis quadrat. Ce- 
terum heic animadvertant lectores volo, quod hic no- 
ster Aesopicarum fabularum Metaphrastes, dum inter- 
yogantes ac. respondentes inducit, pro tertia saepe sae- 
pius secundam personam usurpat. 

vdoeia. Lege potius vdggm@, ut habet Planud. loc. 
cit, quae quidem vox hydropicum morbum significat, 
wooeta vero nihil huiusmodi. 

FAB. CXXVIL. gevuctog magucvoarros auroy. Vi- 
de crassum huiusce fabellae Metaphrastae ingenium. 
Securis ferrea non supernatat undis, ita ut ab illis 
quasi lignum nagacventat, huc tlluc trahatur, sed illi- 
co demergitur , atque imum fluminis petit. 

6 Tov motapov Beds. Planudes Fab. XLIV. quae 
cum nostra concordat, habet tantam ,,Eouje d2 uadov 
tnv altiav, xar olxrecoas.“ Hinc facile crediderim, in 
Aesopicis Babriae Fabulis, a quibus certe hae nostrae 
processere, ea quae de Mercurio heic leguntur, nem- 
pe 6 Tov morauov Seog, minime exstitisse, sed a Me- 
taphrasta addita fuisse. .Et quidem imperite: ignoras- 
se enim videtur, Mercurii simulacra tum in solitudini- 
bus, tum in viis poni solita, ut itinerantibus viam 
commonstraret, resque amissas invenire faceret, quem- 
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admodum amplissime patet ex Phurnuto de Natura 
Deor. cap. 16. 

tauryy. Legitur in Cod. covroy, et deinde rovro 
anwheca, quod Metaphrastae oscitantia factum puto, 
qui respexit ad aéghexuy, non ad asivyny. Scio quidem, 
a Graecis quandoque, Poetis maxime, Enallagen gene- 
rum fieri solere, ut réxvoy aiacre a Callimacho, pie 
téxvoy ab Homero, sed in huiusmodi scriptore yudaiy 
haec requirere ineptum puto. 

Eig dé te. Simile quid Hadriano lmperatori con- 
tigisse, Spartianus in eius vita refert. Quum enim in 
balneo veteranum quempiam, servuli penuria, se se 
marmoribus fricantem conspicatus esset, eum servulis 
aliquot, et sumptibus donavit. Quod reliqui veterani 
feliciter cessisse videntes, coeperunt et ipsi complu- 
res sub oculis [mperatoris se se marmoribus adfricare, 
ut hoc modo Principis clicerent benignitatem. At ille, 
lis evocatis, iussit, ut alius alium vicissim defricarent, 
atque ita servulis nihil opus fore. Is iocus postea in 
vulgi fabulam transiit. 

ait ovdé. Natum ab Apologo Aesopico Prover- 
bium: Oux adel aorayuos agivac péogr: nom semper se- 
cures fert fluvius: id est, non protinus tibi speres 
idem, quod aliis feliciter cessit. Michael Apostol. et 
Erasm. dAdag. Chil. 1V. Cent. Ll. 57. 

Fab. CXXVIII. xéodous ryentexoy, Inter cetera 
Mercurii cognomina erat etiam xeoS@og, quod merca- 
turae praeesset, et ementium et vendentium esset in- 
spector, et lucri auctor. Hinc a nonnullis cum sac- 
culo nummis referto depingebatur. Vide Phurnuti li- 
bellum de Natura Deorum cap. 16. 

FAB. CXXIX. we avogeoy. Hine Proverbium a 
Coelio Rhodigino in datiq. Lect. refertur: Platano ad- 
similis; de eo nempe, quem, quum ipsius opera uta- 
mur saepe, liberi tamen incommodis, habemus deri- 
sui, convellimus, perditum quandoque volumus, Pla- 
tanus umbrae gratia tantum ex alieno petita est orbe. 
Item Themistocles apud Aelian. histor. var. IX. cap. 
18. quercubus seipsum comparabat , Ot éxelvang u7éQ- 
yovrar of av ounoe, xal d€ovrat autor, oray wm, Ote- 
yew ix tov xhadwy nodourtes: aray dé ovons evdlac 
aaglwar, tihkovaww avras, xad meorxhoaiy. 

d 2 
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FAB. CXXX. dixa.e aéazov3a. Iustum esse, di- 


cere solebat Demosthenes, misereri non improborum 
hominum, sed eorum qui immerito infelices sunt, teste 
Stob. Serm. 44. Hine Proverb. Kotot diaxovia, arietis 
ministerium , quod Suidas, Zenodotus sic referunt, qua- 
si de officio in ingratos collocato; siquidem Aries cor- 
nibus feril pascentem. Newve/et. ad Fab. Phaedri XVIIL 
Lib. LV. quae cum nostra plane convenit. 

avt evéeoysoewy Auaag. lubemur tamen Patris no- 
stri coelestis exemplum imitari, qui solem suum facit 
oriri, el pluit non minus super improbos, quam super 
bones, utrisque pariter benefaciens: imbemur et inimi- 
cos nostros diligere, et benefacere iis, qui oderunt nos: 
iubemur denique persecutoribus nostris bonum pro malo 
rependere, 

FAB. CXXXI. Ovo tec. Parum differt haec Fabula 
a superius allata LXXII. ubi vide quae adnotavimus. 

FAB, CXXXIL. éxdmce. Malliem éxdwon, ut conve- 
niat cum aumahhazy; verum éxdouy est pro éxdwxy. Vid. 
ad Fab, C1X. 

nag txéivorg tots degmoracs. Planudea lectio Fab. 
XLV. cum qua haec nostra concordat, enucleatius habet 
muoa roig aporéeots deoxoraig, quibus verbis oltor et 
figulus designaniur. 

FAB. CXXXIII. Paucis differt haec fabula a supe- 
rius allata XXIV. nisi quod heic narratio prolixior est. 
Haec varietas profecto declarat, Aesopicas Fabulas a 
Babrii opere varie a variis in prosam resolutas fuisse, ac 
Librariorum avaritia in unum coacervatas, ut volumina 
maiora conformarent. 

aoocanohhovery. Ita in Cod. ab inusitato amotio. 

FAB. CXXXIV. “Ovog zoré. Eiusdem argumenti Fab. 
occurrit in Neveleti Collectione num. 263. sed nostra 
longe alio stilo, aliaque orationis forma conscripta est. 

FAB. CXXXV. a@vamreowdels wyxato. Ad hoc re- 
spicit adagium illud pervulgatissimum, “Ovocs aywr uvorr- 
eta, Asinus portans mysteria, ab Aristophane,in Ranis 
usurpatam; quod in eum dici potest, qui praeter digni- 
tatem in muncre quopiam versatur. (Quo in loco Scho- 
liastes adlirmat, inde natum proverbium, quod olim, 
quibus ad peragenda Sacra Eleusinia opus erat, asi- 
no imposita deportabantur, Ad hoc adlusit etiam Apu- 
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Jeius, quum se fingit Asinnm Cererem Deam circum- 
ferentem. 

FAB. CXXXVI.° "Ovos dyoos. “Ovayoog aliis voca- 
tur, Latinis onager, asinus silvestris. Plin, Lib. VIII. 
c. 44. Onagro et asinu genitus, omnes antecellit. Ona- 
grt in Phrygia et Lycaonia praecipui. Pullis eorum, 
ceu praestantibus sapore, Africa gloriatur, quas lalisio- 
nes appellant. Agnoscas iterum ex his etiam patriam 
huius Aoyomocov. Heusiag. ad Fab. Plan, CXI. quae eius- 
dem est argumenti. 

été re é&ovaiag. Planudea lectio est, éai re th 
éveEin , quam sane praefero; quid enim heic yult sibi 
éEovaia. owuatog? 

FAB. CXXXVII. Tay 62 efzortwy deccoy. Cicadas 
rore ali, veterum quoque sententia fuit, Hinc Anacr, Ode 45. 

Maxaoivougy ae, vécreé, 

‘Ore Oevdgiwy éx’ axgur, 

Okiyny dgdcor mExwxws, 

Bacthevs onwe aeidets. 
Elegantissimum quogue de cicada exstat Leonidae Epi- 
gramma in Anthol. Lib. V1. cap, 16. 3. 

Ou hovor wwrhois dao dévogeotv oda xadifov 

‘Aeidety , Caveget xavuare Eahmouervos. — 
TTgoixcog avSemmoror xehevdytyuey aowos 
Onieing toang txuada yevouevog x. t, 4, 

Vide Pliniam Lib. II. cap. 36. 

FAB. XXXVIII. ‘Ovoe xorg. Concordat haec Fabu- 
Ja cum Planudea CXIL. Hine facile Phaedrus suam exco- 
yitavit de Canum lJegatis ad lovem missis, quae est Lib. 
IV. Fab. 27. 

_  @utol anmaldlaynasccSe. Legendum auroug aaai- 
Laynozc8ar, ut conveniat cum Zoejowse. 

oveoveyy. Asinariis notissimum hoc non praeter- 
eunt, qui animalium historiam exposuerunt, Vide lon- 
ston, de guadrupedibus Lib. I. cap, 2. p. 13, Heusing. ad 
Fab. Planud, supra citat. 

FAB. CXL, Est haec Fabula einsdem argumenti ac 
superius allata CXXXII.. a qua nihil nisi verbis differt. 

megenaoy. ta corrigendam putavi lectionem Cod. 
EQLAAQLIS. 

uy te. Ita in Cod. scriptum fuisse videtur, licet 
hacc vox fere tota evanucrit. 


54 , NOTAE 
FAC. CXUL dedtrregSar. Penitus haec vox in Cc 


dice periit, nec aliud nuncnisi vestigium ... oat su- 
perstat, Coniectura tamen, atque ex Planudea Fab. 
‘CXILL. quae cum nostra plane concordat, ita reposuimus. 
Ccterum ex hac fortasse fabella derivatum est prover- 
bium Asinus apud Cumanos, de quo vide Lucianum in 
Piscatore §. 32. et alibi, nec non Erasmum in Adagiis. 


FAB. CXLILl. rourove dé Nempe Corvos. Ma 
Lupus de infelici Luporum conditione conqueritur, quod 
nimiram ab hominibus continuo bello impetantur, Cor- 
vi vero nulla molestia alfliciantar. 

[Fab. CXLV. Titulum Graecum huius fabnlae Cla- 
rissimus Editor in Corrig. MS. sic mutari iussit: Doves 
Opsws Wa Jeouatvovea.] 

éSexahuwe. Placet magis éSexddawe, ut habet Pla- 
nud. Fab. CXVII. quae cum nostra plane convenit. 

FAB. CXLVI. nodiove évorxotryras. Planudea lectio, 
utpote exstat in Fabula XLVI. quae eiusdem est argu- 
menti, habet negative ov zoddovs. Qualis melior sit 
habenda, per se quisque videt. Auctor vero Epimythii 
legisse videtur ov zoAdovs. 

FAB, CXLVIL. dixcve. Varias retiam species non 
piseatores modo, sed et venatores antiquitus habebant; 
quorum alia dicebantur d/xrva, alia évodva, alia agxves, 
ut videre est apud Pollucem Lib. X, Cyneg. qui rem fu- 
sius explicat. 

Ceterum eiusdem argumenti fabula occurrit etiam 
supra LXXVI. quod de aliis quoqne observare licet. Sed 
et in Planud. Collectione nonnullae repetitae habentur, 
veluti fab. XIX, et CXLVII. XX. et CXLVI. CXXXIX. 
et CXLVIII. Ex quo magis magisque comprobatur, Aesopi- 
carum, quas nunc habemus, Fabularum seriem a diver- 
sis, et diversis quidem temporibus, consarcinatam fuisse. 

toicg yep. Ita in Cod. Verum quum Lexicographi yépe- 
yog foeminino genere usurpent, legendum videtur reais. 

FAB. CXLVIIIL. ao@rov xapnios. Perperam in 
Codice wowroxeunios. Ita restitui ex Planudea CX VIIL 
quae nostrae congruil, 

aurys. Male in Cod. avrozs. 

zokny ro Ecaov otz Eze. Plin. Lib. X. cap. 37. Fel 
non omnibus datum animalibus..... equi, muli, aries, 
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cervi, caprae, CAMELI, delphini non habent. Paullo 
aliter Aristot. Lib. 1V. de part. animalium cap. 2. Ta 
Héy yao Odwe oux syé: yokny, olay inz0c, xar doers, 
wai Ovoc, xal Ehagos, xai wmook. Ouvx Exe 3é add 4 
nanos anoxexgeutyny, ahha yokwdy phésia paddor. 

geovycews. Mallem xaragooryjcews, ut est in Pla- 
nud. CX VALI. quae cum nostra convenit. 

FAB. CL. Parum differt haec Fab, a superius alla- 
ta LXXXIX. nisi quod heic alio sermone enarratur. 

sorncers. Mallem zojoate. 

FAB. CLI. &eqryons o iamoc. Manifestum vitinm 
heic esse nullus dubito: hand enim equum ensem manu 
gerere dici potest. Itaque pro S:gyens, Eeqpoxrovog re- 
ponendum pnutarem, quemadmodum etiam verti, Stimu- 
los addit Phanudea LVIII. quae eiusdem est argumenti, 
quaeque habet xa2 o tamog whnyéis Exetro. 

Myripa tH Hovzias. Sola paupertas beate vivere 
concedit, quia in maxima tranquillitate sila est, si 
aequo animo toleretur. Nam, ul monet Seneca in 
Octavia: 

Bene paupertas. 
Humili tecto contecta latet, 
Quatiunt alia saepe procellae, 
Aut evertit. fortuna domos. 

FAB. CLI. xéoara éyev. Male in Cod, xfgatas 
UY. | 
@y oroy. Vitiose in Codice legitur toy ywroyv. 

whavac. Perperam et heic in Cod. yoiavac. 

FAB. CLIV. fartoazau ev tH Aiuyn, Eiusdem ar- 
gumenti Eabula exstat etiam in Collectione Planudis 
num. CXXXV. Ipse tamen rem omnem oxoAnxt, Lum- 
bricol, non. Hanae, tribuil; quod parum felici ingenio 
factum. Melius enim dicitur de Rana ywioy slvat, 
quae desultoriis passibus, et claudi ad instar graditur, 
quam de Lumbrico, gni humi_reptans, numquam cadit, 
aut wacillat. 

Mallem vero pro éyvto¢ more et_ceter. legi. eAGov- 
tos 2oté Baroayou .éx. ts Murs. 

FAB. CLY. Convenit haec Fab. si argumentum 
spectes, cum superius.relata num. XLII, sin vero narra- 
tionem, aliqnid discriminis interest. 

Savarwue, Melius se haberet Savarwcn, 
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fi.éwe. Rectius Brean. 

FAB. CLVI. éa@y etoew tt. Mos erat veterum, si 
quid ex insperato invenirent, Mercurio partem tribuere, 
Nam, ut ait Phurnutus in libello de Nat. Deorum: 
Omdtay tig EVEN Te AQOG yur tv OOM, BUYNYES EmegUéeyyE- 
ada, xowor elvat to Epouy, og by cuvicrwe éate tis 
evoncémsg. Si quis iter faciens forte fortuna quid inve-. 
nit, consuetudo inolevit, ut inventor exclamet, ret in- 
ventae partem etiam Mercurio competere: inventionis 
enim conscius est. Hinc Graeci omnia, quae fortuna 
reperiuntur, Eouata, id est’ Mercurialia, vocant. Vi- 
de Suidam im Eouijs, et Barlaeum ad Luciani Ti 
mon. pag. 13:1. nec non Meursium ad Lycophr. Cassan- 
dram pag. 54. b. 

FAB. CLVI. ‘Oome 5é wore. Videtur idem hic 
esse Apologus, ac supra enarratus num. XIV. Verbis 
tamen aliquid discrepat, et magis [cstiva narratio mo- 
do est, 

qnop@ore. Male in Cod. nomoree. 

‘O pidos Syhoit, ore. Redundant haec omnino, 
quum postea subsequatur 6 uwuidog éhéyye. Fortasse in 
vetustior: Codice, ex quo Casinensis Florentinus descri- 
ptus est, ea verba deerant, sed librarius suetus in Epi- 
mythiis iam apponere, 6 pido dydoi, Ore, imprudens 
heic quoque posuit. 

FAB. CLVIL. xa2 we. Legendum videtur oc. 

FAB. CLIX. déarov. De instrumentis, quibus Graeci 
ad scribendum utebantur, videndus est }'ollux in Onom. 
Lib. X. cap. 14. Praccipua erant A:Gdla, yaoras, médias, 
Oipdioar, yoauparia, youuuar'dia, déhtor, dédtia: 
libelli, chartae, atramentaria, diphtherae, tabulae, ta- 
bellae, quae quidem cera aut maltha illinebantur. Vid. 
Herodot, in fine Polyhymniae. Qui mos Latinorum quo- 
que fuit. Qnuintil. Lib. X. 3. Sceribi optime ceris, in qui- 
bus facillima est ratio delendi. Vide Horat, Satyr. 6. 
Lib, 1. 73. et Epist. 1, Lib. I. 56. 

 téeQuayxoriadeig, Verbum huiusmodi apud Lexi- 
cographos nullibi reperio, sed ab ayxwy, cubitus, e&x 
guo et alia oriuntur, est derivatum, ita ut sit meé- 
Qrayxwrifey alicui vincula cubito vel brachio insécere. 
Planudea vero Fab. XLVIII. quae eimsdem est argu- 
menti, habet simpliciter é2 aveogwom dé aote Angels 
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aanyeto thy azo0g Yaveroy. Et quidem, ut ibi Cl. 
Heusingerus observat, cum aliarum gentium, tum Phry- 
gum legibus capitis poena constituta fuit furibus. Dra- 
co minora etiam furta morte multabat; Solon ea ma- 
xime, quae in portubus et gymnasiis fiebant. Vid. 
Ant. Thysii Collat. Leg. Attic. et Hom. Tom. V. Thes. 
Gronov. pag. 1392. Gell. Lib. XL cap. 18. 
oregvoxtunovons. In Cod. oregoxrumovenc, sed 
male. 
FAB, CLX. yeyeauutvor. Eiasdem est argumenti Fa- 
bula CXX. Collect. Planud. ad quam Cl. Heusingerus 
haec adnotavit: ,,Aesopica tempora nondum in id fa- 
stigium evectam viderunt picturam, ut haee ad veri- 
tatis exemplum fingere potuerint, si veram est, quod 
seribit Plin. Lib. XXXV. cap. 9., Apollodoro, qui 
Olymp. 93. floruil, artis fores apertas, quas Zeuxis 
deinde intraverit. Hunc quidem uvas pinxisse legi- 
mus, ad quas aves etiain depascendas convolarint. Ae- 
qualis illi fuit Parrhasius, qui velum pinxit, quo ipse 
Zeuxis decipi potuit. Vid. Plin. eod. lib. cap. 10, et 
c. 11. pr. Fortasse tamen apud Phrygas, quorum an- 
tiquissimum inventum pictae sunt vestes; prius etiam, 
quam apud Graeeos, penicillo gloria quaesita fail “. 

FAB. CLXI. céva éyetg. Haec verba adeo in Cox 
dice tum vetustate, tum adtritu exesa sunt, ut vix 
quaramdam litterarum veftigia appareant, ex quibus 
hance lectionem adstruimus. Planudea CXXI. habet 
simpliciter clxrye. 

éy ty dovkela. Servi liberos nec in potestate ha- 
bebant, nec fructum aut solatium ex his capiebant. 
Domino, non sibi eos genuerant, qui, cuicumgue libe~- 
ret, eos poterat vendere, vel donare, retentis domi 
suae parentibus. Heusingerus. 

FAB. CLXIf. éaé reva aorepov. Quae sequuntur 
verba, adeo in Codice nostro evanuere, ut vix lynceis 
oculis legi possint. Nos tamen ex litterarum, quae ra~ 
rae ibi apparent, reliquiis legendum existimavimus, 
aaynynvy Bactatorras. 

FAB, CLXIIL. rag Senvovcas. Romani praefcas di- 
cebant, quae ad deplorandos mortuos, neniamque ad tibias 
cantandam, conducebantur, Vide Kirchmann. de fune- 
ribus Homanor. cap. 6. Hunc morem cum Romanis com- 


58 NOTAE 


munerm fuisse Graecis, vel unus Luciani libellus de luctu 
ostendit. Heusing. ad Fab. Planud. CXXLL. quae cum no- 
stra plane concordat. 

FAB. CLXIV. qotstxas ayopacas. Planudes, gui 
hanc tabulam num. 49. retulit, habet goirixwy Badavovs 
aovausvoc. Ceterum et palmae fructus goiwxeg vocantur, 
ut salis declarat Artemidorus QOueir. V. §. go. “Eéok 
Tis -..- eodiew goivixag aéyte’ tadiwv EIeqaxevdy 
x. T. A. 

FAB. CLXV. reg Balavove. Vulgata Planudis 
CXXILIL. quae cum nostra congruit, habet tovg Balavov;, 
masc, gen, quod uno tantum exemplo, quod viderim, re- 
cipi potest, nempe Pollucis Lib. 1. cap. 12. quam apud 
omnes alivs scriptoreg sit fuem. gen. 

xal ta tuara. Mallem hic etiam ro éetcor. 
Ceterum maxime miror, quanam de caussa Heusingerns 
dicat, totam hance fabulam Aesopico ingenio parum di- 
gnam esse, ex eo ,gquod ovibus neque cibus hic satis con- 
venial, neque vestes devorare solitum sit’, VYerum CL 
Viri venia dicam, licet oves zongeaya animalia sint po- 
tius, ac herbis praecipue et frondibua vesci soleant, ta- 
men glandibus quoque pasci certum est, quod ex ipsis 
pastoribus audivi, et per olium autumni egomet in silvis 
saepe vidi. Id vero nec Aristoteli ignotum fuit, qui 
glandes communem, tum ovibus tum suibus cibum esse 
teslatur, /iist. Avimal. lib. VIII. p. ai. Nihil ergo na- 
turae contrarium in hac fabula fingitur. Quod autem 
idem Heusingerus ait, pecudes vestes devorare non sole- 
re, pueri vident ipsi, quam inopportune sil dictum. Et- 
enim quidni fieri peterat, ut oves, dum glandes in pa- 
storis veste decussas edebant, ipsam quoque vestem ali- 
quantulum dilacerarent? . 

FAB. CLXVI. zogéwrépw dseséAer. Heie aliquid li- 
brarii negligentia omissum puto: verba enim neque con- 
cinne, neque. distincte procedere mihi videntur, ita ut 
eorum perspicuus sensus eliciatur. Nec Palatini Codices 
medelam.afferunt, ut videre est in Fab. a Neveleto, edita 
num, 270. quae cum nostra quoad argum, convenit, 

‘Anozépvouevos. lta quidem in Codice, sed ordo 
ac ratio sermonis postulat Azoteuvouerns 58 avrov rys 
moiurns x. t. 2. Quum vero grex illius profligaretur etc. 

to wydé. Huijusmodi.effatum Aecsopo tribuitur etiam 
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a Stobaeo Serm. 61. idemque respondisse narratur Deme- 
trius, qui interrogatus, quid mali mentientes sequeretur, 
dixit, ro yd’ ay tadndh léywory, Ere aeoreverSat, ibid. 
Serm. 62. cui consonat et illud Cic. Il. de Div. cap. 73. 
Mendaci homini ne verum quidem credere solemus. 
FAB. CLXVIII. cvatéow téuve. Tiberius Caesar, 
ut Suetonius refert, ab amicis admonitus, ut provincia- 
libus vectigalia augeret, rescripsit, fortasse Aesopicae fa- 
bulae memor, Boni pastoris esse, tondere pecus, non de- 
 Seeagde Quam sententiam Alexander etiam Macedonum 
ex, diversa tamen metapbora,» usurpavit, dum admo- 
nenti cuidam, longe plus vectigalium a civitatibus auferri 
posse, respondit, xal xnmweor mucw, toy ix grow éx- 
téuvovta ta hayava, et olitorem odi, qui radicitus her- 
bas recidat. Vid. Erasm. in Prov. Chil, III. Cent. 7. 
FAB. CLXIX. etgivyy orniny. Dictio atyin non 
heic de columna, sed proprie de statua, quae columnae 
quandogue superimponitur, est intelligenda. Hoc in sen- 
su passim occurrit apud Scriptores Byzantinos. Malchus 
initio hist. ras te Zyvavos atilag xatuBehhovas nacas, 
Vide Suidam in voce. 
FAB. CLXX. Taré xarete, Haec Fabula verbis tan- 
tum discrepat a Fab. V. 
évdeexvupévous. In Codice viliose évdecxvupevas «..+- 
FAUEAS. | 
| euddc to 2éySoc. Manifestum glossema e margi- 
ne in textum illatum, Quisque enim videt, retinen- 
dum tantum esse, usditcaca ign’ oupaxés elar tavra. 
Hanc autem Fabellam ita Phaedrus expressit Lib. LV. 3, 
Fame coacta Vulpis alta in vwinea 
Uvam adpetebat, sumimis saliens viribus; 
Quam tangere ut non potuit, discedens ait: 
Nondum matura est, nolo acerbam sumere. 
FAB. CLXXI. Eiusdem est argumenti haec Fabu- 
Ja, ac supra relata CLVLIL licet diversitas aliqua in 
narratione esse videatur. 
| FAB. CLXXIL dé tec. Redundat sane 62, quem- 
admodum etiam 1ov, quod ante xatravicae occurrit. 
Séray. Scribendum éhes. 
FAB. CLXXIUL. TTodav yedorns. Testudine, quam 
‘Cicero in Lib. de Divinat. tardsgradam .ct domiportam 
vocat, nihil tardius; unde testwdineus incessus in pro- 
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verbium abiit. Ceterum haec fabula non eodem ac 
aliae stilo conscripta est, ac plurimum Babrii iambos 
redolere videtur. Confer quae in Prolegom. adnota- 
vimus. 

aycrepuvonoey. Mutum est animal Testudo, Sibilum 
edit tamen, dum respirat, qui longe exandiiur. 

tiv aezyyv. Verba in Codice pene deleta ita re- 
stituimus, ex iis adiuti quae leguntur in margine re- 
centiori manu exaratis, quae quidem aut Ant. Mar, Sal- 
vinii tov waxaeirouv, aut loan. Lamii esse possunt. 

avijidev. Eadem ‘manus in margine scripsit ay7- 
xévy, eo quod vetus scriptura ferme omnis evanuerat. 
Nos vero vitri ope suffulti, scriptum reperimus av7de, 

ootts. Mallem ozov, ubi. 

azdhhovtat. Ita in Cod, forsan ab inusitato ezoi- 
Aw, nisi error scriptoris sit pro amoddAvrtrat. 

Ceterum huiusce Fabulae meminit etiam Tzetzes 
in Chil. VIL. aiens: O Muvoyeagos Aicwrog Tots pu- 
vous avrov yoager, S2¢ 1) xthovn éivixnos cote Spouots. 

FAB. CLXXIV. oagivas. Male Codex bis habet 
opivas, quod vitium ex recentiori pronunciatiore 
Graecorum nasci saepe Baepius in Codicibus Saec. XI. 
XII. etc, comperimus, 

of réxroves. Alienum prorsus a sermonis ordine 
et sensu of réxtoveg esse videtur, quod facile glossema 
erat vocis zei(ctra:, et ab imperito hbrario e margine 
in textu positum fuit. Male etiam in Cod. réxropes 
pro téxcroves. 

tous é& éuov ogyvac. Eadem quogue ratione que- 
ritur Eumenes, a mililibus suis captivus, apud [usti- 
num Lib, XIV. cap. 5. Cernrtis, milites, habitum at- 
que ornamenta ducis vestri, quae milti non hostium 
guisquam imposuil: nam hoe etiam solutio foret. Vos 
me ex viclore victum, vos me ex imperatore captivum 
fecistis. Male autem in Cod. tag... . yeyernuéves, 
et pro @¢ forsan scribendum ‘dgov. 

FAB, CLXXV, Tord yaiéo.. Perperam in Codice 
scriptum semper exstat yakatac. Haec autem Fabula, 
paucis exceptis, nihil differt a superius allata CXY. 

tagahkoyms. Deesse videtur ov. 

FAB. CLXXVI. ayecvorvwy. Vitiose in Cod, enelvor. 

FAB. CLXXVII. Saaiek. Ab aliis acrtahaé dici- 
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tur, Est autem Talpa non muri absimilis, sub terra 
ut plurimum degens, ita a Graecis appellata azo row 
owaauv, quod nempe terram semper unguibus vellicet 
atque érahat. 

Swov rugiov. Caecum omnino animal talpam esse 
veterum plerique existimarunt; unde illud a Suida et 
Diogeniano relaiam proverbium, rugivregos acaa- 
taxos, talpa caecior. Atque Virgilius Lib. L. v. 183. 
Georg. 

Aut oculis capti fodere cubilia talpae. 
Curiosior vero recentiorum hominum observatio de- 
prehendit, eam non omni videndi sensu carere; nam 
per analomicam inspectionem duo nervi ad ipsas ocu- 
jorum sedes a cerebro ducti, nigrum et album oculi, 
nec non pupillae rudimenta observantur; quamvis ex- 
terius totum id ob praetensam membranam non appa- 
reat. Id vero a Plinio quoque observatum reperio, 
qui Libro XI. scribit, talpae visum deesse, oculorum 
tamen inesse effigiem, si quis practentam detrahat 
membranam. Cui non absimile est, quod Aristoteles m 
Historia animalium ait, Lib. I. c. g., et Galenus Lib. 
il. de usu partium. Vide Voss. Lib. Il. Theolog. gent. 
cap. 58. lac. Thomas. Dissertationem de T'alparum 
visu, Lipsiae 1659. nec non Buflonium Jiist. Nat. T. 
VILL. pag. 81. 

FAB. CLXXVIIL yeou aurq morjoae. In edita 
a Planude LII. quae eiusdem est argumenti, legitur 
zyaow anode. 

FAB, CLXXIX. éyedualey. Quemadmoduam Phry-~ 
nichus in Collect. vocum Atticarum observat, vulgo ab 
Alexandrinis haec vox usurpabatur ad vexationem et 
cruciatum significandum. Idem adfirmat etiam Ano- 
nymus in opere inscripto de similibus et diversis voci- 
bus, qui ait: yeuater, ov uovoy to naoayepuater, 
ahha xal to tvoyheiy, wo Mévavdgos tv “Hyiwoyw. Due 
Cang. in voce. 

t xegain. De veritate huiusce lectionis vehe- 
menter dubito; ratio enim sermonis ita legi postulat, 
tiv xEpakny tO tooz@ UAEdSHKE. 

meo¢ tous. Aut mancum est hoc Epimythion, aut 
delendum zoo0c. 

FAB, CLXXX. xareacoosiva. Ita in Cod. sed 
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scribendum videtur xareataueva, ut et uifra xara- 
yvuode pro xarecooeade. 

| @¢ éwoa. Perperam in Codice scriptum Ewes fuga. 

avta. Scribendum erat avrov¢g, seu potius avrer. 

FAB, CLXXXII. Tous 2i3nxac. Cave ne Aesopo 
huiusmodi ineptam fabulam tribuas. Idem fere de Si- 
mia narratur in Orapoll. Hierogl. Lib. Il. 66. unde 
facile harum fabellarum collector, aut potius consar- 
cinator, ista desumpsit. 

ro 58 Eregoy pucety. Oppianus idem fatetur Cyneg. 
I]. v. 6og. et  seqq, dum ait: 

Oux auqoly atakaytoy ény Hegioayto xodntyy 

‘Alka to fev peléovac, to 6 &xSaigovae aodoraty, 

Avrais 5 ayxaiidecaw toy Excecve toxnwry. 

Non ambobus aequaliter suum partiuntur amorem: 

Sed alterum quidem amant, alterum vero oderunt 

amoribus nimiis, 

In ipsisque ulnis suarum interficit (amor) matrum. 
Et Plinius Lib. VILL. c. 54. Gestant catulos simiae, 
quos mansuefactae intra domos peperere; omnibus de- 
. monstrant, tractarique gaudent, similes gratulationem 
intelligentis. ftaque magna ex parte amplectendo ne- 
cant. lure igitur meritoque factum, ut tam impia ani- 
malia cum parricidis in culeum includerentur apud 
Romanos, ex lege Pompeia de parricidis, ut notam ex 
Orat. Cic. pro Roscio, 

Ore maons novvoias. Male ex Palatinis Codd, Ne- 
veletus edidit Fab. CCLXXI. aaons zorvneias, quum 
membranae nonnullae, ut ipse fatetur, haberent zgo0- 
vyoias. Hoc est praeponere glandes pinguibus aristis. 
Quod autem longius adfert Palatinus V. Epimythion, 
in quo monachorum fit mentio, tanti non est, ut heic 
referri mereat; apparet enim, ab aliquo monacho co- 
dicis illius possessore ipsum adiectum {uisse. 

FAB. CLXXXII TeecSévrwy. Legendum TZpe- 
prtrtwr. 

un xadhet, alka poorjose. Aurea vere sunt, quae 
Plato in Menexeno ait, nempe ovre gwpuatosg xadiog xai 
layus desk xod xax@ Evvoixovrra ampénovra qaiverat, 
GAN angenn, xal éxipavéctcgoy Toei tov Eyorta, xal 
éxpaiver tiv dechiay. Neque forma corporis atque ro- 
bur, timido ac pravo quum insunt, decorem praestant. 
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Eum namque dedecent, notiorem efficiunt, ignaviam 
patefaciunt. is 

FAB, CLXXXIV, ray azovnoay ai yagites. Hine 
Medea apud Euripidem lasonis xenia recusans, ait: 

Kaxov yao avigos dap Gynaw ovx sxe. 

Et Sophocles in Aiace flagellifero: 

‘Exdowrv adwoa dwpa, x ovx ovjoiuc. 
Priscorum vero superstitio in muneribus accipiendis 
credidit, observandum vel maxime esse, a quibus et 
quo animo mitterentur: propterea quod, quae darentur 
ab iis, qui nobis mala cuperent, exitio plerumque fuis- 
se constaret, ut fuit vestis illa, quam WUeianira Her- 
euli misit.  Hostium vero munera inauspicata semper 
ac noxia habebantur; quemadmodum dona fuere, qui- 
bus Hector et Aiax, Homer. liad. VII. inita amici- 
tia se mutuo ornavere;, qua de re elegantissimum fer- 
tur Epigramma Graecum huiusmodi, -dnthol. Lib. 
Ill. 14. t2. 

"Exrwe Aiavre Slog wnacer, “Exroge 3 Alas 

Zastno* auporéowy 4 yao eg Savaroy. 

Aiaci datus ensis ab Hectore, baltheus Aiace 

Hectori: utrique suum donum erat exitio. 

FAB. CLXXXV. “TY e&yetog. Planades, qui hance fa- 
bulam n, LIV. sed aliis verbis retulit, aprum vocat yuo- 
veov, quod nomen, ut Suidas et Hesychius tradunt, 
inditum eo est, guod i¢ aypiog fun toig ahhowg Guvaye- 
Aaloueros. Sed povetog, ut idem Suidas interpretatar, 
Lupum quoque solitarium significat, et Cyrillus in Ex- 
positione Hoseae Proph. (ut notat Hesychius) uoroyr di- 
cit vocari é6voy, onagrum fortassis intelligens. 

éroiuow dé. Facit ad hoc illud etiam Luciani, é» 
econyn uthetntéov ta Nokeucxa: quo admonemur, in tem- 
pore necessariis esse prospiciendum. 

FAB. CLXXXVI. zavtwy rergaaddwy. Desperatis- 
sima harum vocum lectio est in Codice: adeo vetustate 
deletae sunt. Nihil tamen aliud erui potest ex vestigiis 
litterarum et sensu ipsomet fabulae,. quam aayrwy té- 
‘ toanodwy, quod Planudes in sua Fab. LXLX. quae eius- 
dem est argumenti, non feliciter satis expressit his ver. 
bis: égny dé xuwy, evroxos elyat makita nartoy Tov 
sretor. 

tayéws anoxvet. Hac de re yidendus Aristot. Lib. 
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V. Hist. Animal. c. 14. Plinius Hist. Nat. Lib. VU, cap. 
4o, et Aelianus Lib. XII. Hist. Animal. c. 16. 

tupha yevvas. Aristoteles Lib. de Generat. Anima- 
lium IV. ait, id praecipue evenire in animantibus, quae 
multifidis sunt pedibus, ac numerosum foetum alunt, 
ut Vulpes, Vrsa, Hyaena, Lupa, Canis. Hine adagium 
illud ‘H xvev onevdovca tupha tincee, Canis festinans 
eaecos parit catulos, a Graecis in eos usurpatum, qui ni- 
mio festinandi studio rem edunt parum absolutam; ut 
si guis parum elimati operis editionem praecipitet. 

FAB. CLXXXVIL. jovoyern avdgeiov. natum ma- 
sculum unicum. aydgetoy enim heic sumi non potest nisi 
pro aypeva. Perperam in Codice scriptum povoyerry. 

aigov. Expungendum puto wigoy, quod omnino 
. redundat, praecedente «adhoy, cuius quidem vocis glos- 
sema esse videtur ex margine in textum inductum, haud 
insolenti librariorum vitio. 

apooxatexheldny. Male in Cod. moocxarexdeidn. 

xavoat, \ Verbum hoc in Codice adeo vetustate in- 
tercidit, ut vix aliqua satis distincta lectio adstrui pos- 
sit. incertus haereo, an legendum sit xAccar, xeovout, 
tuwar, vel quid simile, quod sermo quidem postulare 
videtur. Nec medelam affert Neveleti textus Fab. 
CCLXIX. quae licet eiusdem sit argumenti, diversa ta- 
men in narratione est. 

ov yao éxmevéer. Pervulgatum est illud, Ducunt 
volentem fata, nolentem trahunt. 

FAB. CLXXX VII. Lepidissima haec fabula, quae 
cum Planudea LIX. convenit, ad avarorum mores car- 
pendos efficta; quos et Horatius egregie descripsit Satyr. 
a. 70. Lib. I. 

congestis undique saccis 
Indormis inhians, et tamquam parcere sacris 
Cogeris , et pictis sages hg gaudere tabellis. 

s0 yovoloy avetieto. Idem et Euclioni, avaro illi 
seni, a Plauto in Aulularia inducto, contigit, qui quam 
ollam domi auro plenam invenisset, ei metuens, domo 
extulit, alque in templo Fidei locavit : sed quam se Vi- 
sui suspicaretur, iterum eam sublatam in Silvani luco 
occnluit. Ast Euclio ubi recessit, Strophilus, qui haec 
viderat, ollam furatus est. 

éyom avrg. Horatius loco cit. 
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Quid iuvat immensum te argenti pondus et auri, 
Furtim defossa timidum dzponere terra? 

FAB. CLXXXIX. Verbis tantum discrepat haec fa- 
bula a superius allata CVI. sed alio stilo descripta est, et 
plurimas Babriiiamboruim reliquias adhuc servare videtur. 

déthol zat agqooves. Id recte quoque Horatius 
edocuit, dum ait Od. IV. lib. IL. 

Vis consili expers mole ruit sua, 

FAB. CLXXXX. ieyvyovons. Adde ore, ne manca sit 
oratio. 

FAB. CLXXXXI. yéverac. In Cod. yévorvracr, sed male. 

FAB. CLXXXXIL. éageryy waar avSet. Avium quae- 
dam perennes sunt, ut columbae, aliae semestres, ut hi- 
rundines, ut ait Plinius; et sane Martto mense cernuntur, 
et clapso Augusto eas abire observamus. An autem revera 
tum hirundines, milvi, ceteraeque volucres'é nostris re- 
gionibus Europaeis transvolantes, Aegyptum omnes in 
hiberna concedant, haud facile poterit affirmari, Nam 
elsi veterum guogue Philosophorum ea sententia fue- 
rit, Alberto tamen teste, aliisgue, ut Aldrovandus ait, 
De Avibus TY. Ul. pag. 664, visum est, eas in arbori- 
bus quibusdam concavis se se abdidisse, in quibus glo- 
meratim invicem adhaerentes, suo se se calore lovent, 
ac vivunt; quod, inquil, accidit in quadam silva supe- 
rioris Germaniae, ubi incisa quercus putrida, inventa 
est plena hirundinibus. Idem hoc sibi testatum esse 
Pompeium Columbum, virum maximum rerum natu- 
rae indagatorem, scribit Augustinus Niphus, idemqne 
observavit alius quispiam, cuius verba recitat Gaspar 
Heldelinus, citante Ornitbologo. Vide etiam quae de 
hirundinibus in septentrione degentibus, et quomodo 
ibi hibernare soleant, Olaus Magnus, Vpsalensis Episco- 
pus, scripsit. Ceterum qnum plurimi quadrupedum 
reptiliumque omnino hyeme penes nos in cavis terra- 
rum lateant, guid mirum, si nonnullis quogue avibus 
idem coulingat? Vide Diss. de Hirundinum et Cicu- 
niarum Hibernativne, Ornithologiae Tom. IL, Flor. 
1767. iol. 

xakiovy. Vitiosa Cod. lectio est. Sensus enim 
requirit, xahiiov éotl, vel quid simile. 

FAB, CLXXXXIL. aduvaroy civat. De re absnrda 

aut impossibiuli hance Latini paroemiam usurpabaat, 
e 
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Testudo volat; qua ulitur Claudianus Lib. [. adversis 
Eutropium, qui Eunuchus quum esset, tamen Romae 
factus fuit Consul, aieus: 
dam testudo volat, profert tam cornua vultur, 
Prona petunt retro fluvit vada, Gadibus ortum 
Arment texere diem; iam frugibus aptum 
Aequor, et assuetum silvis delphina videbo. 
gous avryy. Plin, Lib. X. cap. 3, de aquila, quam 
anatariam vocat, ait: Ingenium est ei, testudines ra- 
pias frangere, e sublimi iaciendo. Quae fors interemit 
poetam Aeschylum. Vide Valer. Max Lib. LX. cap. 12. 
ext. 2. Jiewing. ad Planud. Fab, LXI. Huius vere 
Apologi meminit chiam Snidas voce viv dméliy. 
FAB. CLXXXXIV. ahihoueévn. In Codice viliose 
GhLOMEY 06. 
Kai os. Sic in Cod, At melius se haberet ‘O &¢. 
wo ‘Hoaxhes. Hercules gladiatorum et athletarum 
praeses habebatur. Vide Athenaeum Lib. XIII. Lips. 
Saturnal, Lib. Il. c. 23. Ridicule ergo Deus heic in 
auxilium vocatur a commissuro cum pulice pugnam. 
Hine proverbium illud, /n pulicts morsu Deum invocat, 
in eos dictum, qui quacumque levi de re, perinde ac 
de maxima, graviter perturbantur, De quo vide Erasm. 
in ddag. Chil, UL Centur. IV. Haud absimilis fabula 
exstat etiam inter Planudeas n, LXIL. 
FAB. CLXXXXV. oauvakac. Vid. not. ad Fab. CIX. 
9,00” nal évévzov touvg ddoLTOeOUrTaS. Ila quidem 
sentiebant veteres, gui musicum maxime hoc animal 
pultabant, et quoda:znmodo venerabantur; quasi ideo a 
natura datum, ut agricolarum  labores cantu Jevaret. 
fiinec Moveor dom» dixerunt, eique tum Anacreon 
Ode XLUL. tum Theocritus #idyl/, VU. aliique quam- 
plurimi summas laudes, summamqgue cantus suavita- 
tem tribuere. Sed mirum, cur nobis plerisque tam 
hebetes sint aures, ut nihil unquam ex hac cicadarum 
cantus suavilate percipiant. Quaesitnm est, quanam de 
caussa ita de iis Graeci, et Latimi, eorum sectatores, 
senserint. Scd quis Poetarum somnia atque fictiones 
tpposite ac dilucide explicare auserit ? 
FAB. CLXXXXVI. Ex Palatinis membranis pri- 
mus hanc fabulam ernit Neveletus, sed vitiis adéo sca- 
fantem atgue deturpatam edidit, ut vix novo vulnert 
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locus esset. Is itaque petauehyouc, eam suis in notu- 
lis emendavit, qua aaident in re, paucis, lisque levis~ 
simis, rebus exceptis, egregie se gessit. Nostri autem 
Codicis lectio, utpote vetustioris, praeferenda est. 

rou gover. Rectius forsan esset wov. Pro givrac in 
Cod. vitiose mujrat. 

FAB. CLXXXXVII. Wirraxoy, Perperam in Co- 
dice Yyrraxoy, ob adfinitatem pronunciationis. 

FAB. CLXXXXVILU. Eiusdem argumenti est hace 
fabula, ac antea relata num. CLXXXIX. licet in ver- 
bis aliquantisper diversa, Hine liquet, Aesopicas Fa. 
bulas ab uno eodemque fonte profectas, deinde pro in- 
genio eorim, qui eas vel scriberent, vel reciiarent, ali- 
quantisper immutatas. Ceterum huiusmodi fabula Ae- 
sopicum ingenium param sapil. Hyemis enim tempore 
formicae raro, cicadae vero nungnam apparent, sed 
illae in suis latibulis, hae in terrae rimis abditae deli. 
tescunt, Verum haec inquirere, idem esset ac nodum 
in scirpo quaerere. 

sOvves. Legendum puto sidbvae. 

FAB. CLXXXXIX. ‘Hanc fabulam ex Neveleti 
Collectione sub num, CLXV. desumpsimus; quae enim 
eiusdem argumenti, ut videtur, in Casinensi Codice 
ultimo loco occurrit, corrupta omnino ac mulila est; 
ita namque se habet: Rous dvoua tv rais tevpats 
gzohasov , OUx Fv aopeaSurns, adh’ ovdé vEOS nahi’ 
hevxas yao elyev xa wehalvas tas tolzas. “Owes én 
hegoos xa meonhee rUyZaPOM, dvo yuraixas éayev éy ti 
olxia, ) wey ula yours, % dé Erégpa véa ... et heic 
Fabularum finis. 

a‘douuérn vewrgonr e@vtyc. Lectionem hance in 
versione secutus sum, Levi tamen mutatione mallem 
aldouueyyn vewtéom autns ahnocatecy. Sic enim postea ; 
4 0é vewtéga vmocteiloutyyn yépovta toaoryy Exerr 
Neveletus. 

Gahaxporepoy yereadar, Addit Palat. quintus, xed 
ovevdos EN AYTOY. Sic et Babrias Fab, 24, 

ES av wilewdels, aac wpacny yfios. Idem. 

Ovtwws martayov ro. Dissentiunt ceteri Codices 
ab antiquiore. Alii, Acdaoxer nuas 6 pindos, Ore avon- 
tos éorw avo, 0 yuvactiv avtoy éxdotvae éhov, 
Alii, ore Asivés éatey, os ég yuratzas éuniater* 4 YaQ 
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yun Saleoon ouoovttar, more wiv yalynava xab 
noocusovooa, moté dé axonviyousae. Ldem. [Ad hance 
autem Fabulam respexit [lesiodi Scholiastes pag, 89. a. 
Edit. Heinsii 1604, Ex Addend. MS.) 

FAB. CC. apaBoirjv. Intercidisse videtur rye re- 
Zevrys, quae verba leguntur in Planudea LX XIV. quae 
cum hac omnino concordat. Ceterum huiusce rei per- 
multa exstant exempla, Boethius enim De Musica 
Lib, 1, cap, 1. narrat, Terpandrum atque Arionem, 
Lesbios et- Jones gravissimis morbis cantus praesidio 
eripuisse; qua de re plura videri possunt in Jiésto- 
ria Musices a Martinio conscripta Vol. Il. pag. 284. 
Bonon, 1770. 4. 

FAB, CCIV. xat to wiv yooue. Hine adagium 
illud, Aethiopem dealbas, quod ita elegantissime Lucia-~ 
nus reddit Mpigramm. XIX. 

Els ti poryy viarers déuas ‘Tydexov; layeo téxvns: 

Ov divagae dvog éoyv vuxta xadnhiacas. 

ty aovecy. Planudea LXXV. quae eiusdem est ar- 

menti, habet ro aoveir. 

FAB. CCY, «i dé. Hane Fabulam ob oculos ha- 
buisse videtur Basilius in Epist. ad Calligraphum, dam 
ait: unde Buxlov ror xaheauor oka Budilar, woneo 
toy tag Atowaw xapxivor. 

aaoaBoaiveyv. Lego potius ragacveir. 

FAB. CCVI. ‘226 02 aiapPearv. Ex Aesopica Fabula 
derivatum proverbium, “Iaaov yjeac, Equi senecta, quod 
videre est apud Erasmum Chcé/. I. Cent, I. de iis nempe, 
qui, praeclaris rebus in tuventa gestis, senes ad curas 
sordidissimas se se abiiciunt; allegoria sumpta a gene- 
rosis equis, qui licet Olympia saepe vicissent, demum 
in pistrinum aut currum detrudebantur. Qua de re ele- 
gantissimum est Epigramma Leontei Auth. Lib. I. 33. 265. 

‘O noly én’ ‘Al. perp ateparvngogos, w ‘veg, 06 to aoi¥ 

Atcoant xnovzdels Kaarahing mao’ vdwo, 

‘O xoly tyw Neuen BeBonutvos, 6 nely a’ Todug 

TIwko¢g, 6 molv atnvoic lee deapuo aviéuos, 

Nov, ore yneacos, yugodgouoy vide acrgoy 

Avevn, atepavwv ue thavvduevos. 

maonrohovdet. Legendum videtur aagnxohovPour. 

puiweds. Mallem ubique cum Etym. et Suid. pr- 


Lwdoos. 
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FAB. CCVIII. Non absimilis est Fabula, quam su- 
perius attulimus num. CXX. 

FAB. CCX{. Demosthenes, summus ille apnd Grae- 
cos orator, Philippo Macedone oratores sibi ah Athe- 
niensibus dedi postulante, quod negaret aliter quam his 
remotis se cum ipsis foedus facturum, dissuasit deditio- 
nem, utens ad id consilium huiusmodi Aesapio Apologoe. 
Ita veteres Fabulae ad graves deliberationes saepe ac- 
commodantur, 

FAB. CCXIE. Param differt haec Fab. a superius 
allata n. CLIV. 

FAB. CCXIV. aii’ 0 my ahdws. Sic in Editioni- 
bus. Rectius tamen esset aiiodew adhoc. 

FAB, CCXV. Eamdem hanc Fab., sed prolixius 
narratam, habet etiam Ael, De propr. an. Lib. 17. ¢. 37. 
et ‘Txetses in Chil. IV. 

FAB. CCXVI. gépeec. Legit Kimedoneius lye xa? 
g@fose, quod mibi nequaquam displicet. ‘Tum enim illa 
efferret Vulpes, non velat alloguens Corvum, sed apud 
so veluti mirabunda, artificia plane vulpino. Ne- 
velotus. 

jyeuowla apovyovouy. Mallem 2 tay oevidur 
nyémovig noocRHxovcay, ut diceret Vulpes, Colore vero 
es avium imperio conveniente. Idem. Est et in ‘Tzetze 
Chil. X. 352. 

‘Lz8eois raSaoyay. Idem prorsua Epimythion su- 

erius effert Fab. 21. 

FAB. CCX VII, Huiusmodi fabellam refert et Tzetaes 
Chil. VAIL, 205. 

FAB. CCXVHI. Confer banc Fabulam cum Planu- 
dea CXXXIIL, Mentio huius Apologi fit apud Suidam: 

"OS éore vdeo roy Atuatixay Loyog: 

Ili.nyéve’ ar Gxt Toginw tay ceray 

Etnsiy , ddovre enyayry HLEQU UTS, 

T'ad ovy va dhhwy, ahha coig airar aregors 

“Aliszo peda. 

Quemadmodam et apud Tzetzem Chiliad. Hist. 1X. 26a, 
‘O pvdoygagos Aiswaas toi¢ mudous avuray ALaTrEt, 
“S26 aeTOs METWUEVOS EG upous érogevdn. 

[dor ta BéLoug dé mrega tow asreiwy Orta, 
"Epois ategots, tBonoer, tyod viv xecre(3haOnr. 
olzsiots mtepots. Aquilarum pennis revera ut plu- 
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rimum utebantur ad sagittas conficiendas, Testis He- 
siod, in Scut, Herculis vy. 133. 
avrag Oniodey 
ee pleyvao xahvarouervoe Mtegvyecuwy 
Gay, 

FAB, CCXIX, ey axtey deakaciay. Id sane natu- 
ra contigit; quisquis enim se spectat in undis, imaginem 
sui maiorem videt; cuius rei caussam apnd Optices scri- 

tores vide, 

FAB. CCXX, Ex hoe Apologo facile duo illa Epi- 
grammata processerunt, quae in Antholog. Lib, I. c. 6. 
occurrunt, quorum primum ita se habet: 

Kijv we payns end gifav, Sums tre xagnopoense, 

“Oaaoy énionsioal cor, toaye, SvouEro. 
aheiove, Legit Kimedoncius aiéiova. Neveletus. 
egciov, Bene interserit Kimedoncius gay. Idem. 

FAB. CCXXI, Haud allirmare ausim, an haec Fa- 
bula ab Aesopi ingenio profecta sit. Ceterum quod in 
ea narratur, valde cum iis concordat, quae de Ludorum 
equiriorum origine Ovidius memorat Lib. [V. Fastorum, 
Olim enim Romae XVIII, Kal, Maias in Circo Maximo 
Lquiria celebrabantur, eademque die Vulpium fugien- 
tium combustio fiebat, Huius Vulpium combustionis 
originem ait Ovidius a Carseolano territario dimanasse, 
quod frumenti feracissimum, maturis messibus olim a 
Vulpe adustum fuit. Nam quidam adolescens, ut Vul- 
pis cuiusdam iniuriam ulcisceretur, quae propriis galli- 
nis insidiabatur, illam apprehensam paleis et arido foe- 
no inyolvit, Sed illa, admoto igne, tenentis pueri ma- 
nus effugit, lateque per agros messibus veslitos currens, 
omnes fruges penitus combussit, Hine lege Carseolana 
statutum, ut Vulpis tali tempore combureretur, Notis- 
sima vero sunt, quae in Sacris Bibliis de Samsonis tre- 
centis Vulpibus leguntur, quibus ille, facibus earum 
caudis alligatis, Philistaeorum segetes combussit. De 
quo interpretes adi, 

FAB. CCXXHI. Aristophanes in Etonry v. 126. 

How. Tic § 4 '‘alvora cova, wuts xavSagor 
Zivsave thoivey els Seog, @ tanrla; 
To. ‘Ev toiaw Adommov jayors eSqueéen 
Movog zeréecvav eg Gsouvs apeyuevos. 
Poetam hanc fabuiam innuere, indicat Scheliastes hisce 
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verbis: WDégsrac yag év toig atrov ( Alamacv) pores, 
éxEoevoar aeroyv xai xavdaoor, Exaregov uvray Saréoov 
tra wa dtaonav x.t. i. Huc faciunt et ista Luciani in 
fearomenippo: Kal 0 Loyonowog diawnos aerois xa xav- 
Yaoos, éviore xa xaunhors, Bactuovy anopaives tov 
oveavoy. Huds. 

feyiatov dios, luppiter enim hospitiis praeesse cre- 
debatur: Cic. pro Deiot. c. 6. 11. ad Q. Frat. ep. I. un- 
de gthios, éraspeioc, E¢yeog dieitur, post Homerum et 
alios, a Luciano Timon. pr. Virgil. I. Aen. 735, 

fuppiter, hospitibus nam te dare iurd loquuntur, 
Vide ad eum locum, praeter alios interpretes, Cerdam, 
et Stuckii Antiq. conviv. lib, I. c. 27. Heusing. 

tovrov yao teods. Haec parenthesis Christiani for- 
tasse est scriptoris, /dem. 

xonpov oqaigay. Plin. lib, XI. cap. 28, Aiud 
rursus Scarabeorum genus, qui e fimo ingentes pilas 
averst pedibus volutant , parvosque in iis cantra rigarem 
hiernis vermiculos fetus sui nidulantur. Heusing. 

ov yao dn. Restitui veram lectionem e vita Ac- 
sopi, quam Planudes scripsit, qua extrema totidem 
verbis haec fabula legitur. Male vulgati omnes, ov yao 
un, etiam Hudsonus: qui tamen hanc emendationem 
probasse videtur in emendandis ad calcem libri, dem, 

noéinoe. Lovis enim numen violaverat, supplices 
iniuria afficiens, Idem. 

els xatoov trcgoy, Alio, atque hodie, tempore 
olim peperisse fingitur aquila, Parit autem incubaltque 

rimo vere, cum in pilulis suis adhue latent scara- 
bei isti pilularii, in singulos .nasci annos soliti, nec 
prius lucem visuri, quam satis iam ver tepuerit, Ta- 
cent heic, qui avium historiam ex instituto scripse- 
runt, veteres et recentiores, Gesnerus, Aldrovandus, 
aliique: et tumen Aldrovandus huius fabulae in vasto 
illo opere suo bis meminit, Vid, R, Bentlei ad Horat, 
Lib. Iv. Od. 4. pr. ddem, 

‘O wvvos Syiot, Haec verba, ut saepe in epimy- 
thiis absunt, heic etiam abesse possunt, Karagegaveiy 
imperativi locum obtinet, idque vulgo notnm, /dem, 

FaB. CCXXIV. ‘“/urods. Apposite ad hane fabu- 
Jam Demosthenes in Oratione De Corona: “Razeo av 
ei tug dargos, dodevovs: uiy toils vouvovay éfowy, 
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Hy dézyor, pandé Secxvvor, de ay a ropevswrrat THY vo- 
gor, émedy Oé rehevenoeeé tis avroy, xal Ta voutto- 
fev avrg péootto, axohoviwy iat tO uynuc, dessin 
éf t0 xal to éxoinuey avfeummos ovrocl, ovx ay azé- 
Savey. Quae sane ex Aesopo miutuatas videtur, uli 
olim Duportus observavit ad Theophrastum cap, 12. 
Hudson, 
aaciygto. Hudson. angazsro, et paullo post éze7- 
ouTtO. Paris 
© Béiticte. Ex Huds. additum est @, ceteris 
omissum, Idem. 
avayzns. Hudsonus post hance vocem inserit w@e- 
Rety, xa, quae verba respuere videtur Heusingerus, 
sic enim annotat: ,,UDuas has voces non agnoscunt an- 
tiquiores, nec habet cod. Goth. inculcavit vero Hud- 
sunus, ex ingenio, an ex scripto aliquo libro? Oifen- 
sus est scilicet inusitata guyragee hac, rovs gisous aa- 
ecyetvy, pro roi géthous. Sed et ita Graecos loqu, 
observat Vrsin. Grammat, Graec. p. 403. extr.“ Epi- 
_ mythii huius syntaxis recte omnino procedit sine dua- 
bus illis vocibus, et nihil heic ad rem animadversio 
‘Heusingeri ab Vrsino petita. 
BonFelas nagezev. Nonnulli addunt xa? wy pe- 
TH TOY AEAyuaTOY AHOyYwWoW xarecgwrividdac. Hud- 
son, Atque hacc clausula haeret etiam Goth. et Gall. 
NSS. Heusing. 
FAB, CCXXV. nmeog ayoauy. Goth. és. Heusing. 
ahindow. Idem éa° a@dindoes. Idem. 
épewga. Idem éwoa. Idem, 
waa moddag. Idem vad toug azodag. Sed artica- 
lus abesse potest. /dem. 
FAB. CCXXVL éy diuvass. Dioscorides lib. Il. 
c. 26. de fibro: Zaov ior aupipeor, tO mbhéioroy i¥ 
voace civ lzSvae xar xagxlvors reepouevoy. In Pon- 
to maxime capiebatur; nnde xagrogsoy Ilovtuxoy Ga- 
Jen. lib. Il. wept avridor. p. 441. et Virgil. 1. Georg. 
v. 58. virosaque Pontus Castorea. Ad quem locum Ser- 
vius canem ideo Ponticum vocari observat.. /dem. 
FAL. CCXXVU. dddwxas. Lectio cod. Goth. Editi 
tdwxas. Idem. 
FAB. CCXXIX. avayayeiv. Expressi lectionem 
Goth. et Iluds. Vulgo aveveyxciv. Heusing. 
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xaraducat, Ita waitcrs libri: ceteri xaradovee. 
Idem, 

FAB. CCXXX. axadagrov cagxwy. Sus pleris- 
que diis gratissima putabatur victima, soli Veneri vero, 
cui ob necem Adonidis invisa dicebatur, non immola- 
batur. Festus p. 455. inter auctores L. L. Gothofredi: 
Suillum genus invisum Veneri prodiderunt poetae, ob 
interfectum ab apro Adonim, quem diligebat Dea: qui- 
dam autem, quod immundissiumi sint sues ex omni man- 
sueto pecore, et ardentissimae libidinis. Artemidor. V. 
$1. Argivi tamen, praeter inst:luta moresque aliorum, 
sues etiam Veneri mactabant, ut ex Strabonis Lib. IX. 
tradit Alexander ab Alexandro Lib. IIL cap, 12. et plu- 
ribus focis Athenaeus. Vulgatum est proverbium de 
eo, qui parum gratum offert munus, ‘Ty ‘igoodity &9u- 
cas, Veneri suem immolasti, de quo Erasmus in Ada- 
giis, et A. Schottus Stromat. V, 407. Adde P, Castel- 
lani De esu carnium Lib. Il. c. 4, extr. Heusing. 

FAB. CCXXXI. uavovrra. Hudsonus addit in ce- 
teris omnibus omissa haec, xal rov gmaouyyos tH YNn- 
A) Ra Bousvos, xal dgov otoy te. Et gulam chelis pre- 
hendens. Ceterum ad hance Fabulam respexisse videtur 
Alcaeus, ut videre est in fragmentis, dum ait: 

O dé xagxivos OS ign, yaka tor dg haBur, 
Evdéa x07 tov iraigoy éuev, xad ur) oxolsia qpoorveiv. 

FAB, CCXXXIL = guSdrdn. Al. nvkndn. Huds. 
Vide Ind, Aesopicum Heusing. in v. avgavw. 

tod ore. Goth. tow d8 xvvay uy dvvauevar io 
Ore xatahufeiv. THeusing. 

agnages Goth. agaaoy. Idem. 

FAB. CCXXXIIl. Ka rou avxov. Huds. xad rov 
Auxov autixa vexeov xsuévov. Sed nihil opus est ad- 
scitilio panno. Ke/uevog enim per se est iacens, in- 
terfectus, et extentus, Exempla plura dabit Index. 
Pervulgatum est illud Homeri //iad. 3. v. 20. xsirae 
Tlereoxios. Piura ad Vechneri Hellenolex. Lib. IL. 
c. 5. p, 488. a me adnotata sunt. Heusing. 

nagaxivety, Hudsonum sequor: vulgo xevety. Idem. 

xa érggov. Et hoc Hudsono acceptum refero, 
quum alibi invenissem xa. éxagrny. idem. 

thy aaynv. Al. tay pnzaviy. Huds. 

FAB. CCXXXIV. Toude. Vulgo rov 62, duabus 
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vocibus: sed manifestum est, ita, ut edidi, legendum 
esse, cum hoc significetur, ‘hoe vitio quum eum libera- 
re vellet. Heusing. Defendi tamen potest etiam lectio 
vulg. 
totovde te. Ald. Frob. Hervag. Paris. ceteri, rozoy 
d€ re. Ldem. 

ovdé yao. Sic omnes, non ovdéy yaa, quod quis 
possit suspicari. Atticis enim moris est, geminare 
hanc particulam, Vid. Ind. voc. ovdé, et H. Steph. 
Thes. Graec. Tom. Il, p. 1537. Heusing. 

émeriSetae, Raphel. éqer/Sertar, puta, xaxad a0a- 
Ses, actiones malae consuetudinem inducunt, afferunt, 
invehunt. Non reprehendo. Heusing. 

FAB. CCXXXV. Bovrakes. Forsan pro otras. 
Huds. 

vuv ae. Al. voy ye. Huds. 

avorntos. Al. avonrog. Idem. 

FAB. CCXXXIX. ra yzelorora. Goth. articulum 
omittit. Heusing. 

xaxiota twa. Goth. addit py. Idem. 

anwdovvrat. Goth. Aumova. ddem, 

FAB. CCXL. ‘Adxvoy, Plin. Lib. X. c. 32. Aleyo- 
nem videre rarissimum.est, nec nisi Vergiliarum occa- 
su (i. €. ineunte Novembri) et circa solstitia brumam- 
que, nave aliquando circuimvolata, statim in latebras 
abeuntem. Cetera ipse legas ibi, et apud Aristot. Lib. 
VIL. Hist, anim. cap. 3, Lib, IX. c, 14, Aelian. Lib. IX. 
Hist. anim, c. 17. Adde Dial. De Aleyone tom. I. Ope- 
rum Luciani p. 168. Ovid. XI. Met, a vers, 410. Heusing, 

tiv Sakasoay vnegapdjve. Fabulosa enim sunt 
celebrata poetarum et philosophorum vocibus Alcyo- 
nia ila: quum raro bruma tempestatibus careat, et 
mare illo etiam tempore turbulentum esse soleat. /dem. 
FAB. CCXLL ‘Adee. Ad hance fabulam allucit 
Aristophanes in Equitib. v. 860. 
“Onéeo yae of tas éyzéhets Snowmevor aLnovdac, 
“Orav piv 7 hiuvn xaraory, dauSavovacy ovdéy. 
Eay 3 ave te xad xatw tov Boosoeor xuxwacy, 
Aioovat. Hudson. 
Vid. adag. éyztsets Snoaodat, anguillas captare. Heusing. 
éxatéowdev. Refer ad iruarev. Jdem. 
els otager. Goth. ede craves. Idem. 
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FAB, CCXLIL dedgis. Quod Simio accidit in 
hac Fabula, ut Piraeewn hominis nomen esse putaret, 
id multis huius fabulae lectoribus accidisse video, qui- 
bus déigpic non piscis, sed civis Delphicus est. lam 
Tzetzes in hoc errore fuit, qui homini tribuit, quae 
Delphini sunt: eumque sequutus est Alsopus, qui in- 
scriptionem fabulae fecit, Simius et Delphus, Kaernus 
quoque Fab. 3, 

Et simio 

Natante, quidam Delphus accurrens, eum 

Hlominem ratus, manu ex propinquo praebita, 

Pindis levatum, an civis esset Atticus, 

Rogavit. 

Neque hoc mirum, quum is, qui omnium scriptornm 
erratis notandis vilam suam impendit, Petrus Bailius, 
Ep. XVI. quae inter eius selectas legitur, his verbis 
fabulae argumentum ordiatur: Un homme demande a 
un singe, #il est d’Athenes. Sed hoc ignoscemus aliis, 
qui et ipsi saepe fallimur in rebus fortasse graviori- 
bus. Perit autem omnis fabulae gratia, nisi Delphinus 
intelligatur, qui longius adhuc a terra natanti simio 
succurrit, dorsum supposuit, et innatam generi suo 
Guarvdowniay praestitit, quam tot scriptorum testimo- 
niis celebrari videmus. Legatur Aelian. Lib. VI. Hist. 
anim, c. 15. Plin, Lib. [X. Adistor. natur. c. 8. Plin, lun. 
Lib. IX, Ep. 33. Gell. Lib, XVI. c. 19, Spanhem. De 
usu et praest. num. ant. Diss. 1V. pag. 224. Heusing. 


Tlegera, Hine aiunt manifestum esse, Aesopum 
non esse auctorem harum fabularum, Eum enim Del- 
phis periisse Olympiade LIV. Piraeeum vero a Lhemi- 
stocle constitutum Oiympiade, quae mullo post sequuta 
est, LXXVI. Vide Vavass. De dictione ludicra cap. 1. 
His autem legenda sunt, quae Meursius in Piraeeo c. 1. 
scripsit: ubi oslendit, ita iam ante Themistoclis aeta- 
tem dictam fuisse insulam, quae portum effecit, eam- 
que qualemcumque navibus stationem prius etiam prae~ 
buisse, quam hominum opera continenti fuerit iuncta, 
Idem, 


retuynxévas, Ita prius editi. Edit, Heusing. retu- 
zévar, Ceterum eandem hane Fabulam Izetzes quo- 
que retulit Zdist, Chil. LV. yo. 11, his versibus : 
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nl3nxoy vavayio 

"Sey tig amohdvmevor, x. t. dh. 

FAB. CCXLIL es eyakparonmaov. Supple oya- 
orjovov. Erant autem, qui non ex metalic, marmore, 
ebore tanitum, sed e luto etiam cerave deorum simu- 
lacra fingebant. Hos xopgomhavous et xopomhaurag alii 
vocant, itemque xigomhacras. Vid. Spanhem. ad Luiian. 
Caesares p. 155. ex mea editione, in Amslelod. Gallica 
p. 107. Plin. Lib. Vil. ep. IX. n. 11. Heusing. 

xsodwos, Vide quae adnotavimus ad Fab. CX XVIIL 

FAB. CCXLIV. Tegeciov. ‘Tiresias, Eucris filius, 
vates Thebanus, omnium veracissimus habitus, poeta- 
rum fabulis nobilitatus. Vid. Ovid. Ill Met. v. 318. 
seqq. Hygin. Fab, LX VIL. et LXIX. Inducitur autem 
heic non ipse auspicia observans, sed Mercurio hoc 
dans negotium, quia a Junone excaecatus fuisse credi- 
tur. /leusing. 

to wév ap@toy. Melior haec veterum librorum 
lectio, quam Hudsoni, Neveleti, et aliorum quorun- 
dam, tov wév azowroy. Respondet nostrae, quod sequi- 
tur, éx devrépov. Idem. 

FAB. CCXLV. ¢iye. Hic particulae usus minus 
vulgatus est, quum pro quod, quoniam ponitur, nec 
tamen parum Atlicus. Eé ita usurpari, observant Bu- 
daens Comment. Stephanus et Viger. De idiot. p. 391. 
Sed et eZye eam significationem recipil. Aelian. Lib. LiL 
Var. hist. c. 17. pag. 241. Gron. ‘Eyo 62 mokereiav 
gainv xal to IIepoatov, sive’ Avtiyovoy énaidevoe ..-. 

uod, quoniam Antigonum instituit. Proxime enim 
inde émed huius loco adhibet. Id. Lib. XIL c. 25. “Ive 
d& woe xal tay guol ng0ENxOYTwY, Ovdéy HttOY, mE 
xa of Ednves npocyxovor, wsurriowpor duaqeger dé 
poe xad tovrwy, sive Pwuaios elucs xal Aovzovdios 
x. t 2. Vet vero eos quoque commemorem, que non mi- 
nus ad me pertinent quam Graeci; mea vero interest, 
etiam hos,  plaeepe intellige, commemorare, quoniam 
Romanus sum; Lucullus etc. Ita locus ille, male ab 
interpretibus habitus omnibus, et a criticis misere ve- 
xatus, facillime intelligitur, Fortasse haec significa- 
tio quibusdam etiam Pauli Apostoli dictis non male 
conveniret, quod Theologis considerandum relinquo. 


Heusing. 
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FAB. CCXLVII. Kaoxivos axo tig Sakacanc. Maio- 
res fluvialilibus sunt marini cancri, et implendo vul- 
pis ventri haud impares. Vid. Aclian. Lib. XVI, Ziécst, 
anim, cap. 1. lonstonum De exsanguib, aquatil. pag. 
21. /dem. 

FAB. CCXLVIIL KeSeowdes. KuSaomdos est, 
qui non modo chordas pulsat, (hic enim xufcorers; 
petius dicendus) sed qui ad chordarum a se tactarum 
sonum cantat, et Latinis fidicen appellatur. Vtrum- 
que coniungit Nepos Epam. c, 2. Nam et citharizare, 
et cantare ad chordarum sonum doctus est a Dionysio. 
Hinc Alcibiades apud Plutarch. Alcib. p. 192. ait, crv 
iveay tH xyowutyp suppdiyyscduc xal curgdsy- tov 
te avhoy intotoulley zal anogeattary ixavrou tiv 
Te Qowrny, xal tov hoyor apamgouuevoy. E quibus ap- 
paret, cur sibi ciqwyog videatur hic citharoedus, cxi- 
gatur: vero, quod spectatoribus videtur xaxag gdwv, 
non tam chordis, quam voce. Heusing. 

xexovcauévy. Parietum obiecta augetur chorda- 
rum sonus, magisque eliam, si levigati illi fuerint et 
politi, quales sunt, si tectorio inducuntur, Eadem 
enim est sonorum ratio, quae lucis. Haec vero non 
repercutitur, nisi in superficiem incidat omni asperi- 
tate carentem. Jdem. 

xal atom. Aptissimus hic cuique ostendendae 
artis suae locus erat, in quo et rhetores, ac poetae, et 
ceteri artifices, populo ingenium yocemque probare 
solebant, quod dexvorar, évdecxvivar dicebatur. Vid. 
Casaub. ad Athenaei Lib. Il]. c. ag. Cresoll. Theatr. 
Fihetor, Lib. lil. c. 5. seqq. Aelian. Lib. Ll. Var. hist. 
c. 27. Lib. 1X. 4. c. 36. Lib. XIII. c. 11. ddem, 

AiSors. More Graecorum postea a Romanis rece- 
plo, qui minus probatos artifices ita exigere et pertur- 
bare solebant. De hac lapidatione thcatrali legendus 
Casaub. ad Athen. Lib. VI. c. 11. p. 431. et interpretes 
Arbitri c. 90. Idem. 

annhacav. Al. anwhecav. Huds. 

FAB. CCL, éat rq. Retraxi hoc ex Ald. et illi 
proximis: vulgo r@ éa) legitur, Heusing. 

nal olwvicuoy ove Eyer. Ipse tamen Planudes cor- 
nici augurium tribuit in vita Aesopi p. 51. Nevelet. ad 
Fab. XCI. Broukh, ad ‘Tibullum p. 234. Nec ignotum 
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illud Phaedri Lib. II. fab. 18. Augurium corvo, laeva 
cornici omina. Vid, Aelian. Lib. II. Hist. anim. cap. 9. 
Cerda ad Virgil. Fe?. 1X. 15. Heic vero ex persona ho- 
minis Athenicnsis loqui videtur, qui invisam Minervae 
avem singulari plane religione aversatur. Vide quae 
dicentur ad Fabulam seq. /dem. Ceterum cornicem 
modo auspicatam modo inauspicatam habitam fuisse, sa- 
tis testatur Plinius Lib. X. ¢. 12. aliens: /psa ales est in- 
auspicatae garrulitatis, a quibusdam tamen laudata. 

FAB. CCLL 7 yao Yeog. Cornix avis ex virgine facta, 
quae Coronis vel Corone dicta fuit, Coronei fila. Haec 
quam in tutela et comitatu Minervae esset , quae tacuis- 
se debuerat, divulgavit, eaque re iratam sibi deam red- 
didit. Hine procul ab illa abesse mssa, et littorum soli- 
tudines persequuta, insidjanle eius. pudiciliae Neptuno, 
in avem mutata est, Minervae invisam, et ad illius tem- 
pla, quae Athenis fuerunt, nunquam accedere visam. 
Praeter mythologos, Ovid. Il. Metam. 551. Hygm. Faé. 
CLXVIL. Lactant. Placid. Fab. VIII. legendus est Plinius 
Lib. X. c. 12. et Lambin. ad Lucret. Lib. VI. v. 749. Zdem. 

os xgx tay av¥todq~wy cot olwrvwy. Auctoris 
mentem non percepit interpres vulgatus, quem Aldum 
esse scio, quum vertit: ut ex peculiaribus quogue tibi 
auguriis fidem sustulerit. Nec melius Faernus: 

Abiectt illa te, et peculiaribus 

Omnem fidem abrogarit augurus tuis, 
Rectius Camerarius: uf ex omnibus tui generis animan- 
tibus uni tibi fidem augurii detraxerit. Mallem tamen: 
ut uni tibi omnium avium, quibuscum communis tibi vi- 
ctus est, fidem dempserit. Nam ofwrdg heic non augu- 
rium, sed avem significat. Aristoph.”Oor. v. 1091. etdae- 
Hoy guoy atyvav olorer dicit, i. e, beatum genus volu- 
crium avium: item v.692. mvaty ofwroy, naturam avium. 
Svvteogot vero olwvol dicuntur aves, quae eodem, guo 
cornix, victu utuntur, id est, carnivorae, a quibus fere 
auspicia capiebantur, Ad zegtehety subintellige goi, 
quem casum id verbum postulat. ddem., 

FAB. CCLUI. Kodocog. Vide sis Suidam in v. 2¢ xdpacxac, 
Apostolium p,. 106, et Stephanum ad Erasmi Adagia in 
Chil, IU. Cent. 6. Huds. Non graculum, sed monedulam, 
esse xohotoy, Gallis chouetie, nobis Dole dictam, do- 
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cent u, quos Hudsonus consuli voluit, et nos iu Indi- 
ce. Heusing. 

nooverra. Quidam 2gounxorra, errore, ut vide- 
tur, lypographico. /dem. 

FAB. CCLIV. wy vaoueivas. Goth. ovy vz0m. Heus. 

"Extuucioy in Goth, hoc est: Ouvrw tevés, Ore (ort, 
éaF ore) uetotwy xivdvewy ~avtovs Bovdcusvor Giua- 
ovat, eds peifovag amegeacatovue. Ldem. 

FAB. CCLYVI. aura évéxetro. Subintellige, Zeus. 
Idem. 

FAB. CCLVII. xaxa¢ aacyowr éB8¢8inro. Videtur lo- 
qui cum. Matthaeo, qui c. Vill. 6. 0 2aig ov Be Bdnrece 
decvag Bavavilousvog: et c. XVIL 15. cehnmaverac, xad 
xaxws maczer. Idem. 

FAB. CCLIX. Keyvonp. Hane Fabulam innuit Ni- 
cetas Choniates in Annalibus pag. 517. ubi dicit: “48 
yao tov aposaivav maguuevos, xal undéva rov doko- 
cijoety eldws xOp0v, hader, OS Ad pernPexog x@row, O¢ 
héorte cuuTthuxels, aoagyvie hente auidngidele, xal ma- 
oayv azavahvouas dogav Oe ariuias. Hudson, 

ef 52 yan. Attica formula, quae post negationem 
sionificat, sim minus ita se res habet, ut dixi. Vid. De- 
var. De Graec. Linguae part. p.117. Periton, ad Aelian. 
Lib. XU. Var, Flist. c. 42. Hane interprelationem sua- 
dent, quae sequuntur. Ait enim: si hoc non concedis, - 
te plus me nou valere, dic mihi, ti coi éotiy 4 duvages, 
guid tibi cum robore, vi, virtute sit, quid cum ea tibi 
intercedat, vel, qua ratione ea tibi conveniat ? Hoc enim 
sibi volunt Graeca verba. Aristoph. FExxdyjo. vers. 516. 
Tid, & péhe, Gol rovr0; quid hoc ad te pertinet ? \dem 
Occuogoe. vers. 505, auiv rt tour éotiv; quid hoc ad 
nos? Vid. Lamb. Bos De ellips. Graec. pag. 263. Simitis 
fere loquendi ratio est ri éuoi xai coi; de qua Erasm. 
Schmidius ad Matth, VIII. 29. et lo. Henr. Maius Obser- 
vat. ‘Sacr. lib. I, .pag. 23. Heusing. 

cakhuaicas. Classicum canens, si parvis licet magna 
componere, Repetit deinde hoc caialcas, ubi finitae 
pugnae signum est. tdem. 

FAB. CCLX. l4ydom. Uaud absimilis, immo for- 
san ab Aesopico derivalus est ille de Hirundinibus ect 
Oioribus Apolegus, quo Gregor. Nazianz. ntitur in Epi- 
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stola ad Celeusium Praesidem, quae incipit: Exedy yor 
thy owwnny éyxakeig, x. Tt. dh. 

xal cuvoixoy, we aven. In omni regione Hirundi- 
num copia est. Si tamen Plinio habenda fides, non ubi- 
vis locorum hirundo ovyotxog est hominibus, Theba- 
norum enim tecta subire negantur, ut ille ait, quo- 
niam urbs illa saepe capta sit. Nec Bisiae in Thracia 
propter scelera Terei. Lib. X. c. 24. Sed hoc ut ad fa- 
bulam Proenes ac Philomelae alludit, ita quoque pror- 
sus fabulosum existit. 

povayoic. Haud haec tanti sunt, ut argumento 
esse possint, harum fabellarum nonnullas ab antiguis 
monachis esse conscriptas, ut Neveletus putavit. Fa- 
bula quidem desinit in verbis tas égnuous ofxw. Ce- 
tera quae sequuntur monachus aliquis in vetustioris 
Codicis margine posuit, atque postea Librarius indo- 
ctus in textum induxit, 

otxevegs. Erat in Palatinis membranis, ut Nevele- 
ins edidit, rwy gy tm xooum. Ipse tamen rovs éy 1 
xogum restituendum docuit. 

xad roy toxov. Huiusmodi sententiam expressil 
etiam Amphis Comicus his versibus: 

‘Ev ots av arvynon tis avfPommos toxors, 

“Hxvota rovroi ahnovatwr nderac. 

Cui non absimile est illud Phaedri fab. 18. Lib. I. 

Nemo libenter recolit, qui laesit, locum. 

FAB. CCLXI. ‘O82 aéaoiog yehaoas. Vix mihi persna- 
deam, ruslicum hune Stoicae doctrinae adeo Lenacein 
fuisse, ut ad damnum illud suum rideret. Videtur 
itaque legendum xhavuas. Nev. 

yevouévov. Nihil moror, quin yeynoouévov resti- 
iuatur, ut Neveletus animadvertit. 

FAB, CCLXIL. os e@mega xokaln. Non apposite 
satis nec dilucide a Neveleto haec versa sunt. lla 
rectius esset: Capra vero asino escum abundantem ia- 
videns, ei, quot ac quantis laboribus premeretur, enar- 
ravit, modo etc. 

atyos mvevuova. lis, qui comitiali morbo labora- 
bant, caprinae carnes olim a medicis dabantur, in ro- 

o hominis tostae, ut inquit Plinius Lib, XXVIII. c. 15. 
Seatac Platon. cap. 5. de capro et capra tit. 3, ad eada- 
cos, et Theod. Priscianus Lib. LY. Contra quoque muitos 
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alios morbos caprarum carnes valere patet ex eodem 
Plinii Lib. cap. 10. ait enim: AMillia praeterea remedio- 
rum ex eo animali (capra) demonstrantur, sicut appa- 
rebit: quod equidem muiror, quum febri negetur care- 
eee Fimo quoque caprarum in aceto decocto illi- 
ni ictus serpentium placet, et recentis cinere in vino: 
atque in totum dijicilius se recolligentes a serpentium 
ictu, in caprilibus oplime convalescunt. Qui efficacius 
volunt mederi, occisae caprae alvum dissectam cum fino 
intus reperto statim illigant, Nihil itaque in hac fabula 
tum tempor, tum Aesopi ingenio absonum. 

FAB. CCLXII. ay weyahwy évruzyovoww. Eamdem 
sentenliam elegantissime expressit et Phaedrus in Fad. 
VI. Lib. LV. aiens: 

Quemcumque popiulum tristis eventus premit, 

Periclitatur magnitudo principum, 

Minuta plebes fucili praesidio latet. 

Et Seneca in HHippol. Act. LV. v.- 1120, 
Minus in parvis fortuna furit, 
Leviusque ferit leviora Deus, 
Servat placidos obscura quies, 
Praebet somnos casa securos. 7 

FAB. CCLXIV, éa2 ro» Maiavdeory. Fluvius est 
Lydiam flexuosis recursibus periundens, de quo Plinius 
Lib. V. c. 29. Maeander ortus e lacu in monte Aulocre- 
ne, plurimisque adfusus oppidis, et repletus fluminibus 
erebris, ita sinuosis flexibus, ut saepe credatur reverti, 
Apamenam primum pervagatur regionem; mox Eumene- 
ticam, ac dein Barygileticos campos; postremo Cariam 
placidus, omnesque eos agros fertilissimo rigans limo, ad 
decimum a Mileto stadium lenis tllabitur maré, 

FAB. CCLXV. 7'4 ovee agocdyias vprwe Vide 
quae adnotavimus ad Fab. Aphthonianam $8, pag. 70. et 
confer. 

FAB. CCLXVI.  ayijvog wchtgowy. Non in alveari- 
bus tantum, sed in petris etiam, el in cavis arboram 
apes mel sponte ponunt. Hine de re vera, quod non 
obvia sii tamen, Virgilius cecinit Ee/, LV. v. 3o. 

it durae quercus sudabunt roscida mella. 

ériua we isgov. Tanta erat apud veteres mellis 
aeslimalio, ul ipsismet a Divis hominibas singulari dono 
concessum putarint, cuius rei teslis esse potesi Plinius, 
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qui illud disinum nectar vocavit, et Virgilius, qui de 
ev ait, Georg. Lib, LV. v. 1. 

Protinus aeri mellis coelestia dona 

E’xequar. 

FAB. CCLXVIL. iyvn ucva fmra. Ex hoc Apologo 
dicteriam derivatum, Tov Agovtos iywn Enrets, Leonis ve- 
siigia yuaerés ; in eum scilicet usurpatum, qui ferocem 
se verbis iaclat, re vero timidissimus est. Quod sane 
cum €o convenit, quod ibidem ab Erasmo in | Adag. Chit. 1. 
Centur, X. refertur, Apgxrov mapovens ta izxyn Snteis, 
Ursi praesentis vestigta quaeris. 

FAB. CCLXVIIL ovdéy yonoiuedvecc. Vitiosissima 
erat in Palat, Cod. haec fabula: quaprepter eam, ipso 
Neveleto monente, ita ut nunc est emendavimus. 

Keelocwy aevia. Plurimas quidem a summis viris 
laudes paupertas tulit, summi enim viri pauperrimi ex- 
litere, quaiis veterum memoria Aristides, Phocion, Epa- 
minondas , Pelopidas , Lamachu;, Secrates, Ephialtes. 
lure ilaque ac merito Tibullus H/eg. I. Lib. I. 

Me mea paupertas vitae traducat inerti, 
Dum meus assiduo luceat igne focus. 

FAB CCLXIX. oguacérmoay oony Bovhortat. Ita 
Neveleti edilio an, 1660. se habet. De veritate tamen 
huins lectionis dubito, quae quidem, sive librarii, sive 
typothetae crratum sit, ila profecto est corrigenda: 
"ALR. oguacérmoay, %j TH elaey, Ogov Bovhovrac-: oréror- 
TES UO muro xo xhadorvtes anodwcovet. 

FAB. CCLXXI.  éfare qayety. Nonnulli vertunt, 
aliquod ex fabrilibus, quae ibi aderant, instrumentis com- 
edere tentabat., Mal let Nev. ev ray oxevor ...... &Eapree. 

moog tHyv oiyny. Haud absimilis Aesopi iabula est, 
quam de Mustela et Lima Planudes n. LXXXI. edidit. 
Nostra tamen magis convenit cum Phaedri Fab. VIL. 
Lib. 1V. quam si cum hac conferas, eius originem pro- 
fecto cognosces. Pivn vero apud Graecos piscis quoque 
nomen est, squamis minimis sed durissimis pellem refer- 
tam habens, quae limae vice fungi potest. Hinc facile 
ei nomen huiusmodi derivatum, 

FAB. CCLXXU. Bareayor die pisos tov vdeov. Ini- 
micum ranis hoc animal. Hine missum hydrum, quam 
regem peterent, fingit Aesopus. Aclianus id aperte testa- 
tur de animal. propr. Lib. XII. c.15. aiens, Barogayo: 
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vdeoy poet, xad SéSocxey lazvows. Nev. Ccterun hanc 
fabulam Aesopo tribuit quoque Phaedrus Lib. 1. Fab. 2. 
eamque ab eo narratam tradit, quando Pisistratus Athe- 
nas occupavit. 

FAB, CCLXXII. ry ruyny weraddakace. Ita, ad- 
monente quoque Neveleto, legendum, non é ray wuyrjy 
mMetahhutaua. 

Péooutyys aurnc év pooely. Suus et brutorum re- 
gibus honor est, Haud mirum itaque, si Vulpes etiam, 
eorum regina, gestatoria in sella, ut par erat, fereba- 
tur. Vide mythographi festivum ingenium! 

xavdaooy. Vulpes, carnivorum animal, teste 
Aldrovando de Quadrup. Digit. Vivip. Lib. ll. esu quo- 
que vesparum delectatur. Ideo vespelis appropinquans, 
et timorem simulans, se abscondit, cauda exslante, cir- 
ca quam vespae ob densum villum certatim implicantur. 
Deinde Vulpes surgens, secus arborem, vel saxum, per- 
fricando eas atterit, quibus extinctis, et vespis, et vespe- 
tis pascitur, Quod autem heic de scarabeo dicitur, hand 
absonum est: tot enim eorum species a naturae curiosis 
releruntur, ut nonnuili volantes revera vespie formam 
prae se ferre vulpinis oculis possint. 

FAB, CCLXXIV. 6 Zeve rogouroy dig3yn. Nevele- 
tus vertit: /uppiter tantum aberravit. Deinde notulam 
addidit huiusmodi: Ambiguus hic locus: nova significa- 
tione usurpatum verbum draBaivey explicuimus. Poterat 
commodius verti ,,tantumdem insuper praetergressus est 
Tuppiter iaculando, quantum Apollo iaculatus est.“ Sed 
Cl. viri pace dicam, nec locus ambiguus est, nec nova 
signilicatione ape ea d:aBalvey est usurpalum, sensus 
enim Fabulae hic esse videtur, lovem tantundem spatii 
uno gressu emensum fuisse, quantum Apollinis telum 
coniecerat , quo mythographus summam lovis praestan- 
tiam significare voluit. 

FAB, CCLXXV. Zeus, xai ITooundevc. Huc allu- 
dere Aristoteles videtur, dum de Momo scripsit, de 
Part. animal. Lib, Ul. eam naturam incusasse, quod bo- 
bus cornua in capite, non in armis potius addiderit, 
quod vehementius possent lerire. Lucianus quoque hu- 
jus fabulae menlionem fecit in Verae Hist, Lib. Il. c. 3, 
et in Hermotimo §. 20. sed ille Viulcano tribuit, quae- 
cumgue heic de Prometheo mythographus ait cuius 

f2 
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quidem narralio magis quadrat. Constat enim ex My- 
thel. non Vulcanum, sed Prometheum, advocata Miner- 
va, hominem finxisse. 

gavéody dé ei rt, Suspecta prorsus huiusmodi lectio 
esse videtur, Nec latuit id Neveletum, qui reponendum 
monuit, vel qavegdy dé ein Exaotov, ov yoeiar <izor, 
vel sane gavegog O in Exaartoc, Og xaxiay elye. Prio- 
rem tamen coniecturam sequutus est in versione. Equi- 
dem indicare non ausim. 

ancdetvoe Mallem vmodeivat. 

FAB. CCLXXVI. rote mornoois cuvortra. Idem et 
ille senticbat, qui Syllae se se iactanti dixisse legilur: 
Kad nas ay ting ov yenotos, Os tov mateos cot perdir 
iyxectahexdvrog, tooavra xéxtycat; Plutarch. in Vita. 
Nec aliam sententiam habuit $5. Hieronymus, qui ad He- 
dibiam scribens, ait: Zila vulgata sententia mthi vedetur 
esse verissima: Dives, aut iniquus, aut iniqui heres. Sed 
tamen Est modus in rebus. 

‘Oitrw. Aliennm hoc plane a fab. Exiuvdcor est. Nee. 

FAB. CCLXXVIL. xa otis Cay. Legitur et uous cv. 

xaxeivor. Mallem xaxeivog elzer. 

nartny StwaBindyvee. Erat in Palalinis_membra- 
nis corruptissima lectio dceGA25y¢, quam ita Neveleius 
emendavit. 

Ore. Redundat omnino to ore, ut in sequentibus. 

otnherever. Infames homines hanc poenam apad 
Graecos obtinebant, ut eorum nomina atque facinora, 
ad perpetuam cuiusvis memoriam, €éy otras, in Cippis 
atque columnis aeneis inscriberentur. Vide Demostb. 
in Philippica III. Hine oryietevery de quolibet dedecore 
postea dictum est. 

FAB. CCLXXIX. éxrévefe. Forte erit éorodete. Nev. 
Non video, quanam de caussa éxrépife sit reiiciendum. 
Comuntur quidem et equi, et a veleribus comebantur, 
ut multis docet Xenophon in Libro De re equestri, in 
quo fuse etiam de Aippocomé officio, et de equo destrin- 
gendo pertractat, aiens: émedar dé wWrzn, aozeotas 
uév ATO TIS KEpahys Kad tHS Zaitys* “1 yuQ xavapur 
ZwY avo OVTOY, UaTaLOY Ta xatw xaFalgeY. x. T. }. 

FAB. CCLXXX. dedre yohov ovx ézet. Lracundas 
minime est camelus, quia felle caret. Plin. Lib. Il. c. 37. 
Aristoteles antem non omnino felle carere ail, sed zo- 
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iwdn giéGva tantum habere. Nev, Et sane rabiosissi- 
mum quandogue animal est, ut exemplis Aldrovandus 
De Quadrup. digit, pag. 228, probavil, habetque singu- 
Jarem vindictae et belluinae ullionis reminiscentiam, 
quae in nullo animali maior apparet. 

zoroidva nuy éxeridevrac. Timet Elephas xEOMOTHY 
xptoyv, xal yoigou Porv, ul testis prae ceteris Aclianus 
est De anim. propr. Lib. L cap. 38. qui ibidem narrat, a 
Romanis Pyrrhi, Epirotarum regis, elephantos in fugam 
Versos, iminissis in eos grunnientibus suibus, De hac ele- 
phanlis in sues antipathia videndi sunt Orus Apollo, 
Strabo, Seneca,’ Aldrovandus, et alii. Ceteram Gisber- 
tus Cuperus in Exercitat. 1, de Elephantis (Sallengre 
Nov. thes. Antiquit. Ven. 1755. Vol. iff. pag. 24.) ele- 
phantos Acsopi tempore visos in Graecia fuisse negat; 
ut et in Persia ac Lydia. Hine liquet, fabulam hane diu 
postea ab aliis esse confictam. 

FAB. CCLXXXI. Keunioc. Ex hac fabula deriva- 
tam proverbium: Camelus dum affectat cornua, et aures 
perdidit, de quo vide Erasm. Chil. Ul. Cent. V. 8. Haud 
absimilis arguimenti exstat Apologus in luliani (mp. Mi- 
sopogone, ani ail: Aéystat mee toy éxriva peavey iyor~ 
Te magamhyotay toig ahhoug doveoey, Emivdeudat rn Z06- 
periceev, wong of ysvvaio tay iamay* slea tou wey 

éathadoutvoy, to 58 un Surndévra, x t & Haud absi- 
milis est Fub, superius ajlata CLIL. 

FAB. CCLXXXIL 7" dé rovrov xomey. Vivunt cane 
thari, ut omnes sciunt, cxcrementis jumentorum, Hinc 
Pjutarchus in Commentario, in quo Stoicorum dogmata 
cum poetarum dictis componit, iéyovras, ait, of xar~ 
aod TO pvooy anokeneyv, ta dé dvewdin Sudxesy: aiunt, 
scarabeos unguentum fugere, graveolentia vero sectari. 
Videndus est Aristophanes in Pace, ipsa fere sub 
initio, qui facetissime duos servos introducit, scara- 
beo excrementum humanum pro cibo dantes, et postea 
mulorum. 

FAB. CCLXXXIIL @ a@ddia tye. Querela Nucis 
eadem apud Ovidium: 

Certe ego st nunquam peperissem, tutior essem, 

Ista Clytemnestrae digna querela fuit. Nev. 


Hinc tritum illud: 
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| Nux, asinus, mulier, eadem sunt lege ligati: 
Haec tria nil recte faciunt, si vulnera cessent, 
‘Ou. Reduudat ore hoc in Epimythio, quod et in 
aliis observatum. 


FAB, CCLXXXIV. zpocdéuever. Similis rustico 
illi, qui qaum ad amnem pervenisset, ad aliam ripam 
transire cupiens, ut aqua omnis efflueret exspectabat, 
ut Horat. Epést. Ul. Lib. I. 

Rusticus exspectat, dum defluat amnis ; at ille 

Labitur, et labetur, in omne volubilis aevum. 

FAB. CCLXXXV. 02 52 eyvootrtes. Sensus est: 
li vero quum nullam in ea neque formam, neque vocem, 
quales corvis esse solent, cognovissent, etc. 


FAB. CCLXXXVI. ovdé vas. Male in Codd. 
wutic. Nev. 

FAB. CCLXXXVII. modregoy deacnorny. Videnda 
est huius vocis significatio, an eum significet, cui vo- 
tnm aliquod fecimus. Alioquin suspecta mihi valde est 
haec lectio. 

FAB, -CCLXXXVII. aaea tov Savaroy aédew. 
Cycnos instante morte suavissimos quosdam cantus ede- 
re, tam omnium litteris est celebratum, quam nulli vel 
compertum vel creditum. Neque desunt Phiiosophi, 
qui huius rei causam etiam addere conantur, affirmant- 
que id accidere propter spiritus, per collum procerum 
et angusium erumpere laborantes, Sed pudet dicere, 
ita Philosophos sensisse. Ex antiquioribus certe Pli- 
nius, Aelianus, Athenaeus; ex recentioribus Scaiiger, 
Vossius, aliique plures, inter poeticas iabulas retule- 
runt. Ausus tamen est Bartholinus, edita disputatione 
de Cycno, ut ait Heusing., novos quosdam testes , nescio 
cuius fidei, producere, qui, quod nemini alii contigit, 
se audivisse confirmarent. 

FAB. CCLXXXIX. Biecac Boeyoutvac. Non forte 
fortuna repertas, sed de industria ibi positas. Solent 
enim Coriarii detractas pelles in fluminibus deponere, 
ut macerentur atque concinnentur. Hinc Phaedrus Lib, 
1, Fab, XX. quam hinc desumpsit, ait: 

Corium depressum in fluvio viderunt canes; 
Id ut comesse extractum possent facilius, 
Aquam coepere bibere: etc. 
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[ Eandem fabulam refert Plutarchus in op, adversus 
Stoicos pag. 1067. Mor. Ex Addend. MSS. | 

FAB. CCLAXXX. wa. Haec vox necessario inter- 
serenda, ne manca sit oratio, ut Nevel. quoque animad- 
verterat, 

adexacotog. Supplendum videtur ovx. 

éxutous meocméloorres. Ita legendum monet Ney. 
non éauroig megemeiporres Cro miarote. 

FAB. CCLXXXXI. xwdwve xosuacac. Mancus est 
hic locus, aut saltem legendum, xwiwra éixegéuaosr, 
waté me0dnhoy etc. Kadwy vero est tintinnabulum pro- 
prie phbaleris equorum appensum, ita dictum, ut vult 
Suidas, maga ro év rm xeuveiv @decy, Vel a forma et simi- 
litadine capitum plantae papaveris, quae xmdwves a 
Graecis appellantur. Vetustissimum autem tintinnabu- 
lorum usum esse, mullis iisque gravissimis probat argu- 
mentis Hieronymus Magius, qui Anglariam, nabile Etru- 
riae oppidum, non Mediolanensis ditionis, ut falso pu- 
tavit Sweertius, patriam habuit, in mirabili illo De 
Tintinnabulis Commentario, quem Turcarum captivus, 
ferreisque catenis gravatus, sola memoria duce conscri- 
psit. Vide praeterea quae ad Luciani De Mercede eon- 
ductis §. 24. Moses Solanus annotavit, ad ea verba: 
todey 62 vx0 xwdwn savaatas: nec non Euripidem in 
Hheso ver. 308. ubi de eiusequis loquens, ait: 

Tlod}0ter avy zwdwary éxrvaee goBor. 

tiv apavn. Neveletus perperam ediderat éaqery. 

FAB. CCLXXXXIIL. xdva weheraiov. Catelios ex 
Melita petitos in deliciis olim habitos, docet Aristot. 
Sect. X. quaest. 14, Strabo pag. 277. Diogen. apud 
Laert, pag. 151. Plin, Lib, IIL. c, 26. aliique. Sed ridi- 
culum est maxime, quod Lucianus de doctis iis, qui mer- 
cede conducti penes magnates vivunt, enarrat, De mere. 
cond. §. 44. dum Thesmopolim, delicatissimam quan- 
dam matronam, cum philosopho servo loquentem im- 
ducit, eique mandaniem, ut receptam in vehiculum ca- 
tellam suam melitaeam custodial, el curam illius gerat, 
ne qua re indigeat. ‘Tales erant veterum mores: sed, 
horret animus, nostri quoque temporis sunt, Pro pu- 
dor! ergone Christianorum et istae deliciae sunt, tot 
egenis esurientibus ? 

zai tovroyv djoat. Forte xa rovrm diva. Nev. 


88 NOTAE 
FAB. CCLXXXXIV. “Ore rovs evxlects. Corruptam 


hnius Epimythii lectionem ipse Nevelet. vidit, non ta- 
men correxit, quod facillimum cuique esse poterat. Sa- 
tis enim ex sequentibus ipsis verbis apparet, legendum 
esse ovr tovs axiecic etc. Epimythium vero est omni- 
no a Fabula alienum. 

FAB. CCLXXXXV. J4edos 6 xad geicoyveos. Otio- 
sum sane esse videlur 6, aut aliquid ipso sub initio 
huitis fabulae deest. Voculam itaque ex argumento de- 
trahendam, atque legendum puto: “Avtewzos reg dechos 
wad Prhao7yveos, xT. A 

“wal Te MEATTELY OVX Exo. Malo xai ti aoa@rroru ovx 
sym. Nev. 

éun wuy7. Male erat in Cod, ryyy, quam vocem 
ita Nev. emendavit, 

xevoor. lta scribendum, non yevoovy, ut Nevel. 
monet, Ceterum tale est illud nthol. Epigr. Lib. L c 
66. furis meliculosi, qui aureum gladium offendens ait: 

Kai zevoor puto, xol Oniov “Agee peuyo. 

"J2 tuync. Mendose’ satis hanc Fabulam Neveletus 
ediderat, aut vitio Codicis, aut ty pothetae, 

noi ov TOOT. Corruptus erat in Codice locos, 
Legebatur enim roi ovv toovny. Nevelet. ipse ita re- 
stiluut. 

GMELuL TOUS Siedaae Non satis feliciter haec Ne- 
veleius vertit, ut et alia plura, quae passim in hac fa- 
bula correximus. Verlendum potius: beo domesticos 
huc vocaturus ; qui quidem permulti quum sint , iunctis 
una sviribus eum hinc asportare poterunt; ego vero pro- 
cud spectator adsistam. 

FAB, CCLXXXXVI. r7j» xaxry odor. Haec ali- 
quantisper vitiata esse videntur. Tzetzes enim, qui eam- 
dem hance fabulam ex Babrii iambis retulit, Céz/. Hist. 
XII. cap. 490, maiorem in Leonis responso leporem in- 
ducit, dum ait irridenti vulpi dixisse: 

Ov udy atoovuat, tyy 0 oounry exroéze. 
Non murem timeo, sed motum exhorreo. 

FAB. CCLXXXXVII. 6 gév yeo ror Saiacaiwr. 
Haud absurde conficta est haec fabula; in plurimis 
enim Leo et Delphinus conveniunt , ut teslis est Aclia- 
nus Lib, XV. cap. 17. weot Somr; aiens: Duaixy J apa 
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nv xorvovia nor ovyyévere héovee xed Sehpive aaddén- 
TOS. # T. A. 

oux é@ é*B7yvat. Hinc de quovis supra vires ali- 
quid tentante illud Graeci obiicere solebant: Jeiqivog 
ivy zéoom Bia, id est Vis Delphini in terra, de quo vide 
Junium inter Adagia, Centur. |. 10. 

FAB. CCLXXXXIX. e un eden guysiv. De 
verilate huius lectiomis aliquantisper dubito. Legen- 
dumne potins « “déhno qayeiv? Hoc melius conve- 
niret cum illis Phaedri verbis, qui Aesopicum hunc 
Apologum Lib. J. Fab. VY. retulit: 

Malo afficietur, si quis quartam tetigerit. 

Exstat vero etiam apud Gabriam, et Camerarium 173, 
Avieno quogue tribuit auctor Glossarum in Institut. §. 
nam et ita coirt. de societ. Non tamen in iis, quae 
nunc Avieni supersunt, haec fabula legitur. 

FAB. CCC. éaedn xai. In editione, qua usi su- 
mus, corrupte admodum haec a Neveleto vulgata sunt. 
Legitur enim é2el xal déw¢ avrov etc, quae quidem 
nuilum sensum efliciunt. 

FAB, CCCII. umoxdarovres. Editum iampridem 
fuerat umoxouatortes, sed ipse Nev, corrigendum esse 
docuit. 


wal xhoca megitideae. Non satis apposite Nev. 
vertit, ef trunco alligamini, Haec enim verba pro- 
prie significant, vincula collo geritis. 

FAB. CCCUL Tovg ageaayas. Erat in Neveleti 
editione huiusce Epimythii tale initinm, ot toug ao- 
Aayas, quod quam viiiosum sit, nemo non videt, Sic 
itaque restiluendum duximus. 

FAB. CCCIV. Hoc Apologo usus est Demosthenes, 
Philippo Macedone Oratores sibi ab Atheniensibus dedi 
postulante, quod negaret aliter, quam his remotis, se 
cum ipsis foedus facturum, 

FAB. CCCV. &éva rvyyaver. Ad sapientissim: hu- 
ins Epimythii veritatem confirmandam memoriae oc- 
currit elegantissimum illud Luciani Epigramma, quo 
mortales docet humanis nihil fidere rebus: nulla enim 
nostra sunt, En ut se habet: 

Ayoos Ayatuevidov yevouny nore, viv 5! Mevinaov: 

Kai nah & ivégou Bycouas eg Evegor. 


go NOTAE 


Kat yuo éxéivos izey ue mor mero, xa mahey ouros 

Oisrac, seul 3 ohms ovdevog, ahha tuyns. 

FAB. CCCVI. Myvrayierust. Menagyrtae dice- 
bantur Phrygiae Cybeles sacris initiali, evirali quidam 
homines ut pinrimum ac flagitiosi, Curetes, Coryban- 
tes, et Galli etiam vocati, qui tympana pulsantes sin- 
gulis mensibus coetus faciebant, stipemque colligebant. 
Appeliabantur ctiam pyreayuprat, seu divisim, py- 
‘TQ0¢ a@yvorat, quasi magnae Deorum matris Cybeles 
ets eta De his vide quae enarrat Dionys. Ha- 

icarn. Lib, IL 

évoy Eyorres. Hine aperte colligitur, sacerdotes 
Cybeles asino uli consuevisse ad Deae mysteria cir- 
cunierenda, quemadmodum ad peragenda sacra Cere- 
ris Eleusiniae quibus opus erat, asino imposita depore 
tabantur. 

tuumava xarecxevacay. Vide Catulli Ga/liambum, 
cui titulus Atys, €x quo multa ad tympana Gallorum 
spectantia eruere poteris. Solebant euim strepitu tym- 
pani obtundere clamorem eorum, quos evirabant, Eo- 
rum figuram exhibuit Laur. Pignor. De serv. quae cum 
Dempsteri efligie non convenit, ad Rosin. Lib. Ii. c. 4 
Ceterum eamdem fabulam retulere Phaedrus Lib. IV. 
I. et Babrius, cuius insigne fragmentum ex Tzetzis 
Chil. Histor. XI. §. 475. retulit Natalis Comes Afy- 
tholog. Lib. IX. c. 5. 

AB. CCCVILL = rx» ‘ASnvay éarxahovperos. Erat 
enim tutela Atheniensium Dea, a qua etiam urbem 
nomen accepisse ferunt. 

ouv ‘ASnva xad zxeTon xiver. Dii namque, ut Var. 
ronis verbis utar, facientes adiuvant. Huiusmodi au- 
tem proverbium citatur quoque a Suida, dum in eam- 
dem sententiam refert eliam huiusmodi senarium: 

Auros tt vuv dowy, elta rove Osovg wake. 

Fac interim aliquid ipse, dein Deos voca, 
Quo monemur, haud divinae opis fiducia industriam in 
rebus agendis esse remittendam, sed iuxta Homericom 
illud Odyss. 
... + Ghke pév avros évi posal anor voRaets, 
“Ahia dé xar datumv imofyoeras. 
Vide Erasm. Prov. Chil. 1. Cent. V1. 
FAB. CCCIX. éavacrac. Quid, si adverbialiter 
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praeponerctur éviaveov? Ita elegantius et concinne 
magis se haLerent, quae sequuntur, nempe 7 dé duows 
eiioa yuvarxi ete, 

aurmy ivatratwry. Ita retituendum duxi, quum 
in edito esset aury 62 tvar/fwy, quae corrupta quam 
sint, quis non videt? Neveletus corrigendum putaverat 
aurny hg évacrevilay. 

éyo wév yoo. Hine illud Plutarchi im Solone: 

FE ave « dé Sahagoe tapaccErat, HY O& TUG aUENY 

Mn xtr7, TaYyTOY govt dtxarotacn. 

FAB. CCCX. rivog vzvcredpos aagaivovrros. In- 
auspicatissimus avium corvus habebatur, sive dextra 
sive sinistra accineret, aut obvius quolibet modo ap- 
pareret. ‘Tanta autem crat superstitio, ut plerique in- 
cepltum iter abrumperent, domumque redirent. Hinc 
Plinius Lib, X. c. 12. Pessima corvorum significatio, 
eum glutiunt vocem velut strangulati. Sin vero a solis 
ortu accinisset corvus, felix auspicium habebatur. Ho- 
rat. Od. 27. Lib. HI. 

Oscinem corvum prece suscitabo 
Solis ab ortu. 


FAB. CCCXI. xad o¢ ovdéy éxoiee. Ita in Pala- 
tinis Codicibus: sed in Codice Vaticano n. 777. in quo 
Fab. CLXJ. cum hac ipsa convenit, ita scriptum est:... 
éotn. Kad we ovdéy éxole, dices, anaywy to decno- 
ty autoy anddunxe. 

to.ovtog txactoc. Hine aureum illud Isocratis 
monitum in Paraen. ad Demon. Mydéva gihoy notov, 
moly ay Seraays, mag x€zyontar tors MpvtEgoy g thots. 
” Exaute yao avtov xat méol aé yeréodas roovroy, 
olog xal mepl ixetvoug yéyove. Neminem tibi ami- 
cum facias, nisi prius perspexeris, quomodo se cum 
prioribus amicis gesserit, Pro certo enim habe, ipsum 
erga te talem futurum, quals erga illos fuerit. Cui 
convenit Euripideum illud: 


Tovovros éotiv éxactog, olameg ndetas Evrwy. 

FAB. CCCXII. agoogaytoy éodies, Manca est 
haec fabula, si quid video. Nev. 

FAB. CCCXIII. aowrm apoaysyr. Heic profecto 
verborum ordo inversus a librario fuit, atque legen- 
dum: 1Sov meoayew, xad mowrn Baditer. 
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‘Ore &vdoas Sodiove. Otiosum plane, atqne reduan- 
dans est oze. Expungendum propterea, vel legen- 
dum Tous. 

FAB. CCCXIV. é tive olxig iuayorro. A bufo- 
nibus et serpentibus feles privatis odiis dissident; nam 
ipsis con:pectis, ut Volaterranus ait, statim ad prae- 
lium se accingunt. Aldrov, De Quadrup. 

éxatéowy navavakwua. Haud satis perspicue ista 
Neveletus transtulit, Quidni vertendum potius, ‘ascii 
se tum ab his, tum. ab illis affiictandos vel vexandos 
praebent? 

FAB. CCCXV. ruyne ro evuerasinror. Elegantis- 
simum exstat in eamdem sententiam fauli Sileatiarié 
Epigramma Anthol. Lib. |. c. 8. cuius initium : 

Mnte BaSuxrecvoro tuyns xougiceo voila, 
Myce céo yrauyn poorrie éthevdsoinv. 

FAB. CCCXVI. IMovatog Bvece. Corruptissima 
haec erant in Palatinis membranis, in quibus le gebatur 
ita: [Thovovoy Bveot naganinoragorvra. Neveletus vero 
haec ita emendanda commonuit. 

FAB. CCCXVIL Deest huic fabulae Epimythiou, 
quemadmodum et subsequenti CCCXIX. Quae quidem 
levis iactura. 

FAB, CCCXVIIL. xgoatovra roig meoBatos. Recte 
Theocritus monuit Idyll. X. v. 11. 

yahenov yooiwy xiwa yevoas. 

Intestina canem semel adgustasse periclum est. 
Quod deinde proverbii instar dictum fuit etiam a Lu- 
ciano ad hune modunr: Ovdé xdwr aavcart av, anak 
cxvrotomyety wadov. Quibus convenit et Horatius, dam 
ait Sat, V. Lib. IL. | 

quae st semel uno 
De sene gustarit, tecum partita lucellum, . 
Ut canis a corio nunquam absterrebitur uncto. 

FAB. CCCXIX. avérgeqey. Eiusdem argumenti 
est Epigramma illud Anth. Lib. I. c. 30. quod facile ex 
hoc Apologo processit, in quo a Poeta Ovis ita loquens 
inducitar : 

Tov Auxov & dior patay rofgaw oux éSéhovaa, 

Aha pe avaynacet moupevos agoocurn. 
Avgn Gels O ux éuov xar iuov mache Snolov Eqrat’ 
"H yoors akicSae ryv puow ov duvurat. 
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moMrny avirov thy mofuryyy. Mallem zoaroy. 
FAB. CCUXX. avvésn tovg é* tourmy. Ita a Nes 
veleto emendalum, In antiguis enim membranis vitiose 
admodum scriptum exstat Ouve in éx tovs Ahacdévrac. 
Simonides quoque varios mulierum mores ut notaret, 
eas a love ex diversis ferarum creatas fingit, fraudulen- 
tam e Vulpe, ingeniosam ex Ape, et sic de ceteris, 
nhaotévecac. Prometheus, lapeti filius, fertar ho- 
mines primum e luto finxisse, et universi hominum ge- 
neris artiicx luisse, ut ait Ovid. Lib. |. Metam. 
woyas Snotwdees. Prometheum, quum hominem 
fingeret, fernunt portiones captas e singulis animalibus 
suo operi admiscuisse. Inde diversi lhominum mores 
nati, Vide Fulgent. Mytholoy. Lib. UL cap. De Peleo, 
Horatius quoque idem ait Lib. I. Ode 16. 
Fertur Prometheus addere principi 
Limo coactus particulam undique 
Desectam, et insani leonis 
Vim stomacho apposuisse nostro, 
FAB. CCCXXL aovtynrov xad %soig¢. Perbelle de 
Rosa Anacreon. cecinit: 
‘Podov © péorctov advdos x. 7. 2. 
FAB. CCCXXIL we éal roy rérreya. Mancus lo- 
cus, neque occurrit unde explealur. Nev. 
évy agodevyatt. Neveletus hanc vocem reiecit, at- 
que emendandum proposuit évy gwkeq@ tive, quemadmo= 
dum etiam vertit. 
FAB, CCCXXIV. Taco vaivas pao’. Ovid. Metam. 
Lib. XV. 
Et quae modo femina tergo 
Passa marem, nunc esse marem miramur hyaenam. 
Plinius Lib. VILL. cap. 50. Hyaenis utramque esse natu« 
ram, et alternis annis mares, alte*nis feminas parere 
sine mare, vulgus credit, Aristoteles negat. Locus est 
Aristotelis Lib. V. de Animal. Hise. cap. 32, cui Aelianus 
contra est Lib. Lc. 25. Nev. 
FAB. CCOXXVI. “dveuog 52 ~uojoas. Eamdem fabu- 
Jam versibus expressit elegantissimis Avienus, Apologo X. 
yuuvol yao niYousry. Monachus fortasse quidam, 
codicis olim pus essor, haec Epimythio adiunxit, memor 
nimirum lobi verborum, qui ait Cap. 1. v. a1. Nudus 
egressus sum de utero matris meae, et nudus revertar illuc. 
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FAB. CCCXXVIL. rH yedcdove Eheyev. Haec ita Ne- 
veletus emendavit. Erat enim in veteribus membranis 
évavtia thy yeledova Aéyecy. 

FAB. CCCXXVIIL 7yovr yotgor. Manifestum glos- 
sema. Expungendae hae voces, quarum alteram in 
margine repertam textui illevit exscriptor, vitio ho- 
minibus suae sortis haud insolente. Nev. 

eZ toxas 1) Us. Extendenda haec forsitan, et le- 
gendum é roxac 4 Us. Nev. Nihil opus est. 

toig wey yao uvornolog. Fabulae istius sensus a 
festorum illorum dependet notitia; cui lucem praefert 
‘Theophr. Xagaxt. wept adoiecziacs, sic aiens: Kal ws 
Bondgouimvos piv ta pvorngia, aAvaveyiwvog dé xat 
ayooug Avovvore. Tlavadnvaia vero non illa ueyaia, 
quae dca aevraernoldog fiebaut, intelligi heic oportet, 
sed illa wexoa, quae dc’ éaurov, ut venditori nostro 
fraus sua constet. Nev. : 

fvotngloig Snyhex azoxvery. Sues mysteriis ma- 
ctari solitas docet Aelianus zegt Zwwy ‘Iorog. Lib. X. 
c. 16. Adnvatoe 58 tv toig pvaornoiow xarouover tas 
Us, xal wake dixaiwe, huuaivortas yao ta Ania. Nev. 

xat Acovvuiory. De Dionysiacis vero certamini- 
bus ita loquitur Athenaeus Deipn. Lib. XI. cap. 226. 
‘ASnvaioe toig Stovvaraxors aywor tO wey AO@tor Hoi- 
ornxores xad menwxores EBadscloy tal ryy-Séav, xa 
éotrepavwputvoe éSewoovr. ITaoa 32 tov ayora maria 
olvog @uroig wvoyoero, wal reaynuata xzagegégeto, 
wal toig yoooig élacovew étvézyeow aiverr, xal denyw- 
viopévors, ot ékenogevorto, évéxeov mahty, et religua, 
uae omitto libens. Hine ea merito vocabat Diogenes 
ynicus weyaha Savuara woot. Laertius in Fita. 

FAB. CCCXXXV. Haec Fabula imitatio illius omni- 
no videtur, quae de Hoedo et Lupo superius occurrit 
LXXV. 

FAB. CCCXLI. ta dé ajugrega. Sic uterque Co- 
dex. Mihi tamen in mentem veniebant yucoa. Fr. 
Matth. Eadem haec Fab. occurrit etiam in Aesopi Vi- 
ta, quae falso Planudi tribuitur; unde facile colligi 
potest, quid de hoc Syntipae Fabularum consarcinato- 
re sentiendum sit. Ita et Fab. CCCXXXIX. de Cane 
cibum terente est ap, Theonem iu Progymn. cap. 2. 

FAB. CCCXLIL tov Advwoy. Mirum sane, cur, 
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- quum antea appellarit Auxaivay, nunc bis dicat 6 Av- 
xos. Fr. Matth. 

FAB. CCCXLUL ovreas avfurdes. Forte ovrag — 
legendum. Pro avévySelg vero corrige arkjdes, aut 
ausyvieeic. Fro Matth. 

FAB. CCCXLVIU. Parum differt haec Fabula a 
superius allata:CCCIX. 

FAB. CCCLI. Ejiusdem est argumenti Fabula 
superius relata CCLXXIV. Haec vero longiori ac 
aliquantum diversa oratione narratur, eamque mirifice 
illustrat, ad ea praesertim verba, quae in illa occur- 
tunt: ,,0 Zev rogovror d:éBn, Ooor Anohswy érokevoer. 

FAB. CCCLVI.O dé Agwy * * * Nonnulla heic ver- 
ba inutercidisse videntur, vel Codicis vitio, vel Librarit 
oscitantia. Ex iis enim, quae sequuntur, colligitur, Cer- 
vam non prima vice a Leone interemptam, sed libe- 
rain dimissam fuisse, ut iterum securius accederet, ac 
tunc ipsam tulo magis opprimere posset. 

FAB. CCCLVIL. Refertur eadem haec Fabula ab 
Achille ‘Tatio lib. U. pag. 434. Edit. Commelin. 1606. 8. 

FAB. CCCLXVI. Exstat huiusmodi Fabula etiam 
apud Xenophoniem. 

FAB, CCCLXXV. Hance fabellam Aesopo etiam 
asserii Aristoleles Meteorologic. lib. 2. cap, 3. nec non 
ejus Commentatores, Alexander Aphrodisiensis, et Olym- 
piodorus action. vel lection. 18. Lectio autem Vatic. 
Cod. longe melior est. 

FAB, CCCLXXVI. Towy. Lexica hance vocem mae 
sculino genere proferunt, 

FAB. CCCLXXVIIL. qeuvocg. Lexica hanc vocem 
AGEYLZWG usurpant. 

FAB. CCCLXXIX. Charadrius fluviatilis cuiusdam 
avis nomen est, de qua Arisiophan. in Av. v. 267. 
2141, et Suidas in voce. Hance autem fabellam ab 
Aesopo egregie expressit Aulus Gellius, Noct. Atzic. 
Lib. Il. 

FAB. CCCLXXXII. Hic Apologus desumptus est 
ex Aristotci. Hhetor. Lib, IL. ¢. 20. ut et insequens. 

Ad bane fabulam allndit etiam Plutarchus :n Vita 
Arati, dum de Antigono ait, quod imperalor terra ma- 
rique cum libera polestate renuntiatus, non prius 
conditionem accepit, quam merces ei imperil conces- 
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sa est Acrocorinihus, drezva@g tov Alcwzov psunou- 
fevog xuynyorv. Et Horat. Epsstol. Lib. L 10. 

Cervus Equum pugna melior communibus herbis 

Pellebat: donec minor in certamine longo 

Imploravit opes hominis frenumque recepit. 

Sed postquam victor violens discessit ab hoste, 
Non equitem dorso, non frenum depulit ore. 
Exstat etiam aiiws in Nicephoro Basilaca, inter Ex- 

cerpta Allatii. 

FAB. CCCLXXXIV. Apologum hunc, paucis im- 
mutatis, ab Aesopo mutuatus est Tiberius Imperator, 
quum caussam redderet, quare Praesides Provincia- 
rum non facile mutandos, nec, nisi defunctis, succes- 
sores dandos existimaret. Vide losephum Antiquit. 
fudaic. Lib, XVII. Occurrit etiam apud Plutarchum, 
An seni ger. resp. 

FAB. CCCLXXXV. Ex Dione Chrysostomo, Orat. 
72. de corp. cult. 

FAB. CCCLXXXVI. Ex Appiano, De Bellis Civil. 
Lib. I. p. 413. Ed. Steph. 

FAB. CCCLXXXVI, Ex Plutarcho, in Vita Arati. 

FAB. CCCLXXXVIIIl. Ex eodem, in Consivio Se- 
ptem Saprenium. 

FAB. CCCLXXXIX. Ex eodem, bid. 

FAB. CCCXC. Ex Plutarcho. 

FAB. CCCXCI. Ex eodem, in Praeceptis Coniu- 
galibus. Exstat etiam apud Syntipam sub. num, 55, 

FAB. CCCXCII. Ex eodem, in Vita Demosthenis. 
Eadem haec fabella narratur etiam semel alque iterum 
a Suida, et exstat quoque in froverbiis Vaticanis. 

FAB. CCCXCLUL Ex Plutarcho, in Consolat. ad 
Apollon. et Vxor. 

FAB. CCCXCIV. Ex Plutarcho. 

FAB. CCCXCYV. Ex eodem, in Coniugal. Prae- 


ceptis. 
FAB. CCCXCVI. Ex eodem, in Conviv. Septem 
Sapientum. 
FAB. CCCXCVIL. Ex Plutarcho, in Symposiac. |. 


Quaest. 1. 7 
FAB. CCCXCVILII. Ex eodem, De capienda ex int- 
micis wutilitate. | 
Alia quogue Aesopiarum fabularum fragmenta apuc 
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Plutarchum inveniuntur, ut de Aquila et Regulo, in 
libro An seni gerenda sit Respublica, de Fele et Gal- 
linis aegrotantibus, nobis num, XIV. in Libro De 
fraterno amore, de Canibus pelles in flumine positas 
yorare conantibus, nobis num, CCLXXXIX. in Lib. 
Adversus Stoicos, et alibi alia. 

FAB. CCCXCIX. Ex Maximo Tyrio, Déssert. Ill. 
iuxta Davisium. 

Haec fabala paucis discrepat a superius rélata nu- 
mer. X. sed hance quoque heic ponere operae pretium 
duximus, ut inagis magisque innotescat, quam varie a 
variis Aesopiae fabulae narratae, atque mutalae sint, 
ut in Prolegom. observayvimus. 

FAB. CCCC. Ex eodem, Dissert. XXV. 

FAB. CCCUl. Ex Pausania, Lib. VI. 

FAB. CCCCIL, Ex Luciano, in Cynic. Tom. IIL 
pag. 550. 

FAB. CCCCII. Ex Luciano, in Hermotimo, Tom. 
I. pag. 829. 

FAB. CCCCIV. Ex eodem, in Zimone, Tom. I. §. 1 

FAB. CCCCY. Ex eodem, in Piscatore, §. 36. 

Hane eamdem fabellam et in Apol. pro us, gui mere. 
cond. serviunt, cap. 5. iterum Lucianus enarrat, quo in 
loco, quamquam regum nomina et nucum in ea diver- 
sa sint, non tamen diversas fabulas esse putem. 

FAB. CCCCVI, Ex Himerii Oratione X. in Pronemio. 

FAB. CCCCVIL Ex Themistio, Oratione XXL | 

Occurrit etiam haec fabula in Galeno, Lib. de eu- 
suesque anime peecatis notitia, nec Non in Antonio et 
Maximo Cap. XLIX. Lib. I. Nota est vero illa Phaedri 
Lib. IV. g. cuius fabulas cum nostris hisce congruen- 
tes non semper allegavimus, propterea quod facile per 
se quisque, dummodo aliquantisper latinis litleris sit 
eruditus, earum similitudinem dignosccre poterit. 

FAB. CCCCVIII. Ex Gregorio Nazianzeno, in Epist. 
ad Celeusium Praesidem, 

FAB, CCCCIX. Ex Suida in voce. 

FAB. CCCCX. Ex Nicephoro Basilaca, in Excer- 
pétis Allatii p. 125. 

FAB, CCCCXIL Ex Vita Aesopi vulgo Planudi 
tributa. 

FAB. CCCCXIL Ex eadem. 
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FAB. CCCCXIIL. Ex eadem. 

FAB, CCCCXIV, Ex eadem. 

FAB. CCCCXY. Ex Apostol. Proverb. VIL. 85, Hane 
fabellam Scholiastes etiam Theocriti ad /dyi/. VIL. v. 23. 
et Aristophanes in Av, v. 471. retulere, ille quidem Poe- 
tae verba émervpBidcoe xogvdanides explicans, hic ita 
Avem Pisthetacrum interloquentein inducens : 

duatys yao igus, xov Tohvngaypwr, ovd Licwaor 


MET ATHXAS, 

"Os Eqaoxe iéywr, xogudoy navtwy wowrny dota 
VevEgewn, 

Tlporégay tig yis' xametra voow toy zarég avtijs 
ATOPVHGKEY* 


Inv 5 ovx elvac’ tov O02 mpoxetodar memetracoy* ¥1j¥ 
0 a@zov0usay 

‘Tn’ aunyavias, tov aaréo auvris éy 4 xs—pahs) 
xarogvsece. 

FAB. CCCCXVI. Hace fabula cum sequenti ad 
Syntipam pertinent num. 52. et 62, Incuria omissas 
heic restituimus, 

FAB. CCCCXVIII. Ex MS. Gallico, ut est in Ae- 
sopit Fabb. Basil. edit. 1780. 

FAB. CCCCXIX. Ex eodem. 

FAB. CCCCXX. Ex Cod. Biblioth. Parisiensis. Vi- 
de Notices et Extr. des MSS. Tom. IL 

FAB. CCCCXXI. Ex eodem. Sed heic aliquid in- 
tercidisse videtur. 

FAB. CCCCXXII. Ex MS. quodam iuxta Ed. Basil. 
paullo ante citatam. 

FAB. CCCCXXII, Ex Cod. 30. Plutei LVII. Bi- 


blioth. Laurentianae. 
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qui de Aesopo eiusque Fabulis mentionem faciunt. 





A elianus, Variar. Histor. X. 5. iuxta Edit. Perizonii, 

Antbologia, Lib. IV. ew’ edxova Alowaov. 

Antonius, Meliss, Lib. lL. cap. 49. 

Aphrodisiensis Alex, in Meteorol. pag. 118. Edit. Venet. 
1527, 

Aphihonius, in cay nisi eiusque Anonymus Com- 
mentator. 

Aristides, Tom. I. p. 153. Edit. P. Steph. 

Aristophanes, //ut. v.1125, de.14. 440. 471. 652. 1251. 
1437. Lac. 128, eiusque Scholiasies citatis locis, et in 

- Vesp. 

Aristoteles, Risioris: Lib. II. 

Augustinus S, in Libro contra mendacium, et de consen- 
su Kuangelistarum. 

Auienus, in Praefat. ad Theodosium. 

Anlus Gellius, Noct. Attic. Lib. IL. 

Basihus S. desopi Lupus aguum arguens: Epist. 80. Can- 
cer. 180. 

Cedrenus, pag. 156. Edit. Paris. 

Clemens Alexandrinus, pag. 718. b. quae est 5:6. Edit. 
Heins. Lugd. Batau. 1616. memorat Fab, de Sus cla- 
more. 

Dion Chrysostemns, Orat. LX XII. 

Galenus, ‘Tom. Il, pag. 149. Edit. Graec. Basileensis. 

..Tom. VL. pag. 5a1, Edit. Paris, 

Heraclidcs Ponticus, pag. 75. b, et 76. b, Edit. Prince. 
quae cum Aeiiano produit Momae 1545, 

wu 
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Hermogenes, pag. 506. inxta Edit. Genen. 1614. et Com- 
mentar, Graec. in eumdem, pag, 111. 1v. vit, Ed. Aldin. 

Herodotus, Hist. Lib. IL. 

Hesiodi Graecus Interpres 2, b, 8g. a. 159. b. 167. a. 
iuxta Edit. Plantin, Rapheleng. 1603. 

Irenaeus S. Acsopi Fab. innuit de Cane vmbram captante 
pro pane, aliis, carnis ymbram, dum fluuium transiret, 
Lib. ll. 12. Edit. Paris. 

Julianus, in Caesaribus, et in Orat. VILL. 

Laertius in Chilone. , 

Lucianus, Tom.1. p. 123. 600. 829. Tom. II. pag. 115. 
et alibi. Vide Indic. Edit. Amst. 1748. 

Macrobius, in Somn. Scipionis, Lib, L. cap. 2. 

Maximus S. Tom. Il. pag.625. 640. 647. iuxta Edit. Com- 
befisianam, et pag. 581. Fab. Duarum Manticarum. 

‘Maximus fyrius, Déssertat. XXXII. 

Nicephorus Gregora, Aesopi Phrygii dictum, ex terra 
lacrymis macerata hominem formatum, XVI. c. 4. Fab. 
de Lupo et Agno, pag. 640. 650. iuxta Edit. Boiuin. 

Nicetas Choniates, Aesopicus Canis, pag. 260. Fab. de 
Culice, qui post Leonem oppugnatum araueae filo im- 
plicitus omnem gloriam amisit.3:17. De Leone sub 
Asini pelle 41, iuxta Edit. Paris. 

Olympiodorus in Commentariis ad Meteorolog. Act. vel 
Lectione 18. Fab. de Charybdi, quae reducto spiritu 
ex mari fecerit eminere primum montium ituga, deinde 
insulas. 

Phaedrus, Lib. I. II. V. 

Philostratus, in /maginibus, in Vita Apollonis. 

Photius, in Bibliotheca, Cod. igo. 

Plato, in Phaedone, et in Aleibiade. 7 

Plutarchus, Vit. 564. c. 795. f. 1041. c. 1045. bk. Moral. 
14. 79. 155. 157. 158. 4go0. 500, 556. 609. 614. 645. 
790. 806, 871. 1067. inxta Edit. Francof. et Paris. 

Porphyrogen. Constantinus, de Thematibus, Lib. L. 

Prouerbiorum Graec. Collectio. Vat. Ill. gg. D. 1. 64. A. 
Il. 1, et 5. A, VILL 35. A. TX. 16. A. XIL 41. Vid. Fa- 
bric. Lib, LV. c. 9. Bibl. Graec. 

Ptolemaeus Hephaestio. Aesopus Delphis interfectus »i- 

tam recepisse traditur, Lib. Vl. .4b Idmone hero suo 
Oijra appellatus. 5. In Photii Bibliotheca. 

Quinctilianus, Znstit. Lib. 1. 
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Seneca, Consol. ad Polyb. c. 27. 

Stobaeus, in Sermonibus saepe. 

Suidas, in vocibus Aiswnoc, BaBolas, twasv, ef to ué- 
Gov, uahhov 6 Dovk, Swxearns, Padovas. 

Syncellus, p. 23g. Edit. Paris, 

Tatianas, pag. 169. Aesop. Fabul. respicit de Graculo 
alienis pennis ornato. pag. 163, Edit. Paris. 

Theon, Progymnasm. p. 22. et 23, iuxta Ed. Camerarii, 

Themistius, pag. 208, memorat Fab. Perswasionis et Vio- 
lentiae, nempe Solis, et Venti. 245, Asini sub pelle Leo- 
nis. 262. Manticarum duarum. 174.278. Vulpeculae et 
Leonis aegrotantis. 359. Indus dealbandus. Lutum ex 
quo hominem finxit Prometheus , lacrymis maceratum, 
Ibidem. | 

Thucydidis Scholiastes, pag. 266. Edit. Hudson. n. 8. 

‘Tzetzes, in Chiliadibus Historicis, Aesopi dictum ad So- 
lonem, Hegibus incunda dicenda, vel nihil. vy. 382. 
seqq. Fab. IV. 938. VII. 82. VIL 501. 844. IX. 166. 
X. 758. XIIE 499. 
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qui in hac Fabularum Aesopicarum Collectione 
cilantur. 


.Numeri paginas Prolegomenorum et Notarum indicant. 





Achilles Tatius. 95. . Aphthonius. 32. 36. 48. 
Acta Concilii Chalced. 37. Apostolius. 51. 98. 

Constantino pol. 37. Appianus. 96. 

Nivaeni, 137, Apuleius, 52. sq. 
Adamantius. 6. 13. Aristophanes, 3.: 7. 12. 3g. 
Aelianus. 11. 12. 16. 20,22. 42.52. 70, 74. 78. 85. g). 

23. 2+. 3o. 31, 32. 36. 38. _ g8. 7 
3q. 51. 64. 69. 74. 75. 76. Aristophanis Scholiastes. 6. 
77: 78. So. 85. 88, 95. gt. Aristoteles, 3. 16. 1y. 34, 40, 


Alcaeus. 73. 44. 46. 55. 58. 61, 63, 74. 
Alciphron, 11 83. 84. 87. 95. g5. 


Aljrouandus, 4 16. 26. 27, Artemidorus. 58. 73. 
31. 40. 41, 46. 65, g2. Athenaeus, 4. 20. 28. 40. 49. 
Alexander ab Alexandro. 20. 66, 94. 
3 Auienus. 42, 44. 93. 


93. 
Alexander Aphrodisiensis. Barlandus Hadrianus, 24. 
g). Barthoiinus. 47. 86, 
Allatius Leo. 23. Basilius. 638. 
Amatus Hieronymus lauda- Bentleius, 71. 
tus. XL. Bergerus, 9g. 
Amphis Comicus. 80. Bochartus. 7. 
Anacreon, 53, 66, 93. Boethius., 68, 
Angelus lugenieiius. 13 Broukhusius. 23. 


Anthologia. 17. 24. 50, 53. Budaeus. 76. 
63. 68. 70. 88. 92. Builon. 16. 61. 


* 
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Burmannus. g. 25. Gesnerus. 4. 10. 
Busbequius, 12. Gin mae Poet. Graec. 5, 17. 
Callimachus. 51. ‘tl. 

Camerarius. 3o. Gregorius Nazianzen, 10. 57. 
Du - Cange. g. 16. 17.24.34 = 79. 

48. O41. Gronouius, 29. 57. 
Casalius. 25. Harmenopulus. 23, sq. 
Casaubonus, 77. Herodotus. 19. 33. 44, 56. 
Castellanus. 75. gaa 5. 19. 3g. 40. 46, 
Cerda. 23. 


Chronic. Alexandrinum. sii. Hesyehins: 47. 63. 
Cicero. 23. 37. 39. 44. 5g. Hieronymus S. 1G. 34. 84, 


Ga. 71. Hippocrates. 35. 
Clandianus. 66. Homerus. 33. 35, 46. 51. 63, 
C. Rhodiginus. 6. 44. 51. 73. go. 
Columella. 11. 23. 34, Horatius. to. 23. 24, 32. 37. 
Cresollius. 17. 43. 47. 48. 56, 64. 65, 86. 
Cuperus Gisbertus. 85. _ 91. 92. 96. 
Demosthenes. 71. 84 Hudson. 4o. 5a. 
Dion Chrysostomus. 96. Hyginus, : 
Diogenes Laerlius, 14. 26, loannes er apaeal 4. 

28. 45. 87, 94. Jonston, 53. 
Diogenianus. 39. 61. losephus. 96. 
Dionys. Halicarnass. go. Isocrates. 27. 49. 91. 
Dioscorides. 42. 72. lulianus Imperator, 24. 85. 
Erasmus. 18. 31. 48. 51. 5g. Iustinus. Go. 

66. go. lustinianus. 29, 


Erasmus Schmidius. 17. 79. Kirchmannus. 57. 
Euripides. 24. 47.63. 87.91. Lactantius, 25. 78. 








Eustathius. 6. _ Lanzius Aloysius. 17. 
Eustathius Philosophus. 7. Lauaterus. 15, 
Fabricius Alb. 14. Lipsins. 33. 66. 
Faernus. 8. 9. 38. 78. Locmannus. 28, 38. 
Festus, 26. 73. Lucanus. 33. 
Ficoronijus. 9g. Luciauus. 7. 11. 2. . 18, 
Flaccus Valer. 47. 42.54, 58. 65, 68.°71, 74. 
Fulgentius. 93. 83. 87. 89. 92. 97. 
Gabrias. 5. 7. 22, 25. 32. chee 17-25. 

3g, 42. _ Magalottus. 12. 
Galenus. 61. 72. 97. Magiis tlieronym. 87, 
Talksopvopayia. 46. Maius, 38. 


A. Gellius. g, 57. 75. 95. | Malchas. 5g. 
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Marcellus Sideta. 14, 


theae Vaticanae Praefe- 
ctus, laudatus. XL. 
Mariscottus Agesilaus. 9. 
Martialis. 13. 
Marlinius auctor Historiae 
Musices. 68. 
S. Matthaeus. 17, 
Maximus Valer. 66. 
Menagius Aegidius. 5. 3o. 
Meursius lo, So. 75. 
Natalis Comes. go. 
Nemesius. 6. 
Neueletus., 10. 
Nicander. 46, 
‘Nicetas Choniates, 79. 
Nicephorus. 16. 
Nicephorus Basilaca. 96. 
Niphus Aug. 65. 
Olaus Magnus. 65, 
Oiympiodorus. 95. 
Oppianus. 20. 44, 62. 
Urus Apollo. 62. 


Pollux. 9, 14. 34. 54. 


INDEX 


Plautus, 17. 64, 
Marinius Caictanus, Biblio- Plinius. 3. 12. 


20. 22. 23, 

25. 26. a9. 30. 34. 36. 41. 

43. 46. 47. 53. 54, 57. 61 

78. 80. 81. sq. 84. 87.91. 
93. 

Plutarchus. 8. 10. 15. 16. 

17. 20. 26. 35. 37. 45. 47. 


Io. Baptista a Porta. 15. 
Propertius. 47. 
Prouerbiorum Liber. 17. 
Quinctilianus. 4. 56. 
Reusnerus. 40. 
Rigaltias. 9g. 
Rochefortius, 48. 
Samuel Petitus. 19. 
Sartins Christophorus. 13. 
Saubertus, 21. 

Scaliger. 41. ~ 
Schottus A. 73. 


Ouidius. 70. 74. 76. 78. 85. Seneca. 3g. 81. 


9. 
Owenius, 18. 
Pandectae. 45. 50. 
Petronius Arbiter. 32. 
Plochenius. 3a. 


Sextus Platonicus. 80, 
Silentiarius Paulus. g2. 
Silias ltalicus, 47. 
Simonides. 93. 
Solanus Moses. 87. 


Phaedrus. 3. 7. 21. 25. 28. Sophocles. 41. 63, 
52. 42, 46, 52. 5g. 78. 80. Sozomenus. 34. 


81. 83. 86. 8g. go. 97. 
Phile. 39. 44, 
Philostratus., 6. 
Phrynichus. 61. 
Phurnutus. 51. 56. 
Pierius, 45. 

Pignorinus Laurentius, go. 
Pisides, 6, 

Pitiscus. 33. 

Plato. 37. 42. 62. 


Spanhemius. 75. 76. 

Spartianus, 51. 

H. Stephanus. 8, 38. 4o. 74. 

Stobaeus. 17. 52. 5g. 

Strabo. 73. 87. 

Stuckius, 71. 

Suidas. 27. 52. 59. 61, 63. 
66. 69. 95. 

Terentius. 44, 

Themistins. 37, 
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Theocritus. 7. 66. 92. 98. 
Theod. Priscianus. 80. 
Theon. 32. 94. 
Theophrastus, 94. 
Theophylactus, 32. 
Thomas. lac. 61. 
Thysius, 57. 

Tibullus. 82. 

‘Tyrius Maximus. &. 
Tzetzes. 69. 75. 88. 
Varro. 11. 25. 25. 


Vauassor. 75. 
Vechnerus, 38, 73. 
Vigerus. 76. 
Virgilius, 4. 5. 29. 33. 61. 
71. 72. 78. 81, 82, 
Volaterranus, 92. 
Vossius. 3o. | 
Willughbeius. 4. 
Wolfartus lo. Petrus, 3o. 
Xenophon, 12. 13, 19. 84. 
Zenodotus, 52. 
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Nameri paginas Prolegomenorum et 
: _Notarum indicant. 





A bstemius Maceratensis Apologorum Scriptor. XXIV. 

Accius, vulgo putatur auctor latinae versionis Aesop. 
Fabb. versibus elegis, sed rudibus factae. XX VII. 

Accius Zuccus Veronensis, nonnullas Aesopi Fabulas Ita- 
lis carminibas reddit. XXV. 

Aeschyli Poetae mors qualis fuerit. 66. 

Aesopi Patria VI. conditio VII. a Plutarcho in Conuiuie 
Septem Sapientum loquens inducitur. ib. Solonis ami- 
cus fuit. ib. aequalis Croeso Lydiae Regi. ib. Delphos 
ab eo mittitur, ecaque in vrbe moritur. VIII. Eius vi- 
tae, gnae graece conscripta atque vulgata exstat, erro- 
res et absurditates expromuntur et refutantur. ib. De- 
formitatis nota a Bentleio liberatur. ib. Fabulas non 
scripsi!, sed ore tenus tantum tradidit. XX. Aesop) 
nomen in inscriptione Sigea. ib. 

Aesopicae Fabulae male a Metaphrastis explicatae, 24. 

Aescpicae Fabulae ex Babrii opere varie a variis concin- 
natae. 52. 

Aesopicarum Fabularum antiqua versio latina carmini- 
bus elegis, incerto auctore. X XVII. 

Aesopicarum Fabujarum quot exstent collectiones » ea- 
rumque auctores, XXVI. sq. 

Aesopicarum Fabularum fragmenta. 96, sq. 

Aethiopem dealbas, Adagium. 68. 

Agriculturae laus. 19. 

Aidovoos Felis vnde dicta, 10. 

‘Axo quid significet. 27. 
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\lbertus Leo Baptista, Florentinus, in Aesopi morem 
Apologos componit. XXIV. eorum specimen. ibid, 

\lexandri M. responsum admonenti cuidam, longe plus 
vectligalium a civitatibus auferri posse. 5g. 

dhwmexilery quid significet. 6. 

\nacharsis leges aranearum telis comparare solebat. 45. 

\pes, vel qnum penna auulsa est, vel detractus aculeus, 
mori veteres Philosophi arbitrantur. 46. 

\quila quando incubet. 71. 

Aquila, celeraeque aues captam praedam statim in su- 
blime ferunt. 4. 

\quila dum pullos excludit et educat, adeo eneruatnr, 
yt ad venandum sil inepta, et tantum non inedia con. 
sumatur. 3. 

\quilae pulli dao plerumque, raro tres esse solent. 4. 

\quilarum pennis sagitlae armabantur. 6g. sq. 

(rchilochus Fabularum auctor. XX. 

\rietis ministerium. Adag. 52. 

doxtosg Vrsa, vnde dicta. 16. 

\sino imponebantur, quae ad sacra Eleusinia peragen- 
da necessaria erant. 52. 

\sinus portans mysteria. Adag. 52. 

\sinus apud Cumanos. Adag. 54. 

\themenses, si thesaurum inuenissent, mille iach 
vrbi dare ex lege debebant. 3o. 

\uienus, nonnullas Aesopi Fabulas elegis carminibus red~ 
dit. XXIII. 

3.:brius Aesopi Fabulas versibus Scazontibus seu Cho- 
liambis ex primit. XXIIf. 

3abrii carminum varia fragmenta in Aesopicis quae nune 
exstant Fabb. deprehenduntur. XX VL. 

Balavog masculino genere apud Pollucem., 58. 

Baylii P. lapsus. 75.. 

3encinius Gaspar, landatus, XXXIL. 

Bertola, laudatus. XXYV. 

Bid pai Fabulae, nil simile habent cum Fubulis Aesopi- 
cis. XIX. 

Bonamicius, Abbas Coenobii Casinensium S. Mariae Flo- 
rent. Jaudatns. XXXII. 

Sonus Accursius Pisanus primam Aesopicarom Fabula- 
rum editionem graecam, cum latina versione Ranutii 
Aretinicurat. XXVIII... . a 
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Bonem aratorem caedere lege vetitum apud veteres. 22. 

Boues ex farina subacta ficti aliquando sacrificati. 20. 

Boullangeri de Aesopo sententiae, multifariae, ac mul- 
tiformes. XV. notatus et confutatus. ib. Etymologiis 
plurimum nititur, et errat. XVI. Salomonem, lose- 
phum, Aesopum, Locmanum, vnum eumdemgue esse 
hominem monstrose asserit. XVIII. 

Camelus saltat, Adagium. 31. 

Canis festinans parit caecos catulos, Adag. 64. 

Caprarum siluestrium species variae. 41. 

Caprinae carnes iis, qui comitiali morbo laborabant, 
olim dabantar. 80. 

Casirii sententia de Locmano et Aesopo. XIJIL 

Keod@o¢ Mercurius cur dictus. 51, 

Ceris scribebant aliquando veteres. 56. 

Ceruis ramosa cornua aetatis indicia. 28. sq. 

Cicadae rore vescuntur, ex veterum sententia. 53. 

Cicadarum cantus a veteribus suauissimus habebatur. 66. 

Kidaowdog qui sit. 9g. 

KiSaem@dos proprie quid esset. 77. 

Citharoedorum habitus qualis esset. 9. 

Clasius laudatus. XXV. 

Codicis Aesopi Abbatiae Florentinae praestantia. XXXL 
Docti homines, qui eum manibus versarunt. ib. Eius- 
dem recensio. XXXII. sq. 

Colaila et Damna, titulus Operis Bidpai, quae contineat. 
XIX. 

Koiowds auis, proprie quae sit. 5, 

Kokotog quid sit. 78. 

Coruus inauspicatissimus habebatur. 91. 

Creta ad vestes lauandas adhibita. 17. 

Koovety to Evhov quid sit, vid. Corrig. et Addend. 

Cycnorum cantus instante morte. 86. 

Demades quot fuerint. 26, | 

Deorum simulacra ex cera quoque fiebant. 76. 

Dionysiaca certamina quomodo agerentur. 94. 

Aadua apud Graecos sequioris aeui tectum significat. 3. 

Epimythia Fabularum Aesopicarum a Monachis praeci- 
pue facta. XXI. 

Equiriorum ludorum origo. 70, 

Equi senecta. 68. 

Eumenis captiui verba. 60. 
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Ex ore Lupi, Adagium. 39. 

Fabulae Aesupicae quo tempore scriplae videantur. XXI, 

Fabularum auctores antiqui a Theone, aliisque citati. 
XX. sq. 

Fabulae Aesopicae a plurimis scriptae. Frequens earum 
in scholis vsus. Corruptes propterea atque interpola- 
tae. XXIL. 

Faernus Gabriel Apologos seribjt’ XXIV. 

Feles a bufonibus et serpentibus priuato odio dissident. ga, 

Formice vitam viuere, Adagium, 48. 

Tain quid sit. 24. 

Gallicinium quando sit. 23. 

Gallorum gallinaceorum pugna. 12. 

Gozius laudatus. XXV. : 

Gracci scriptores sequioris aeui, loco genitiui absoluti, 
saepe saepius rectum ponunt. 4. 

Graeci sequioris aeui litteras § et v saepissime in scri-~ 
bendo confundant. 4o. 

Gualterus, habetur pro anctore latinae versionis , elegis 
versibus concinnatae, Fabb. Aesopicarum. XX VII. 

Guarinus, nonnullas Aesopi Fabb. latine vertit. XX VIL 

Hercules gladiatorum et athletarum praeses. 66. 

Hesiodus Fabulas scripsit. XX. 

Heusingerus notatus. 58, 

Hirtii opinio de Aesopo. XV. 

Hirundines an reuera Aegyptum in hiberna petant. 65. 

Homerus Fabulis vsus est. XX. 

‘Hovzia quid proprie sonet. 27. 

Hyaena, modo mas , modo foemina. 93. 

Itali omnium primi patria lingua Aesopicas Fabulas con~ 
cinnarunt. XXYV. 

Juppiter hospitiis praeerat. 71. 

lustinopolitanus Bartholom, latinas reddit Aesopi Fabu-' 
las. XXVII. 

Lapidatio Theatralis. 77. 

Larus auis qui sit. 45. 

Leaenae a veteribus vnum tantum foetum edere putan- 
tur. 44, 

Leonicensis Omnib. nonnullas Aesopi Fabb. latine vertit. 
XX VIL. 

Leo gallorum gallinaceorum vocem timet. 3o. 

Leonis vestigia quaerere. Adag. 82. 
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Leonina societas wnde dicta. 45. 

Leporis vitam viuere, Adag. 37. 

Locmanus an idem sit ac Acsopus. XI. 

Meayétgog quo etiam in sensu vsurparetur. 25. 

Manassis Monodia, Fabricio ignota. XX XILL 

Marraccii sententia de Aesopo et Locmano, XIII. 

Medicae artis cultores quales esse debeant. 18. 

Melissus, ante Phaedrum japud Latinos Aesopi Fabulas 
tractat. XXII. 

Melitenses canes in deliciis ab antiquis habiti. 87. 

Menagyrtae qui dicerentur. go. 

Mercurio solebant veteres rei inuentae partem tribue- 
re. 56. 

Meziriacus Aesopi Vitam scripsit, veterum scriptorum 
mdnumentis fretus. XX, 

Moviog quid significet. 63. 

De Montiaucon Bernar. Aesopi Fabulas ex Codice Flo- 

rentino Casinensium Monachorum edere cupiebat. V. 

Mogpokuxecov quid sit. g. 

Musica a grauis-imis morbis interdum liberat. 68. 

Moxryeitw. Alia huius verbi significatio ex Aesop. Fab. 
petita. 6. 

Neotrogs. Haec vox non ad auium tantummodo pullos, 
sed ad quadrupedum quoque catulos significandos a se- 
quioris aeui Graec. Scriptor. vsurpatur. 3, 

Nicolai lrenici ‘etrasticha quaedam Fabricio ignota. 
XXXIV. 

Noctua volat, Adagium. 49. 

Onager in deliciis ob saporem habebatur. 53. 

Oratores fabellis vtebantur, ad plebis fauorem sibi con- 
ciliandum. 26. 

Orientales dubiae sunt fidei in Historiis tradendis. XIV. 

‘Ure quomodo in Aesopicis Fabulis construatur. 20. 

Pacis tempore de bello cogitandum, Adag. 63. 

Tlayig vinculi venatorii species. 7. 

DMehaiva Balaena vnde dicta. 26, 

Pardus varietatem pellis non deponit, Adag. 20, 

Parricidae poena apud Romanos, 62. 

Passeronius laudatus. XXV, 

Pauesius Caesar, Aesopicas Fabulas octonis carminibus 
italicis vertit. XXV. 

Perdices in Oriente gregatim pascuntur. 12. 
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Peregus landatus. XXV. 

Phaedrus Aesopi Fabulas apud Latinos transfert. XXIII. 

Phalereus Demetrius, Aesopi Fabulas colligit. XXiL 

Pictura quo lempore excoli coeperit. 57. 

Pignottus laudatus, XXV.° 

Piraeeus quando aedilicatus, 75, 

Piscatorum instrumenta varia. 14. 

Planudes quo tempore floruerit. XI. non est auctor vulga~ 
tae Vitae Aesupi. ib. Quis illius auctor babendus sit. ib. 

Platano adsimilis. Adag. 51. 

Doivexes palmae fructus dicti, 58. 

Pompili piscium species Neptuno sacri, 36. 

Praelicas, oe , Graeci etiam deplorandis mortuis 
adhibebant. 

TIpoaatevov wid significet. 22. 

Prodromi Theodori Koyvtocrégavoy, Fabricio ignotum. 
XXXII, 

Pulicis in morsu Deum inuocat, Adag. 66. 

Putei apud veteres quomodo exstructi. 5. 

Ranutius Aretinus, Aesopi Fabulas latine reddit, XXVII. 

Raynalius Franciscus, Monachus olim Maurinus, nunc 
Vallumbrosanus, laudatus, XXXI. 

Rhodi Colossus a quo conflatus, et quando ceciderit. 18. 

Rochefortius, nonnullas Aesopi Fabulas ex Cod. Pari- 
siensi edit. XXIX. sq. 

Romulus, seu Romalius, auctor creditur veteris latinae 
versionis Fabb. Aesopi versibus elegis expressae. XX VII. 

De Rossi laudatus. XXV. 

Zayynvn quid sit. 17. . 

Saxxog quid significet. 15. 

Salo Parmensis, auctor habitus latinae versionis versibus 
elegis expressae Aesop. Fabb. XXVII. 

Sapientes barba tenus, Adagium. 6. 

Satyri quid sint. 16. 

Scala Barptolemaeus Florentinus Apologos centum scri- 
bit, qui inediti in Laurentiana Bibliotheca seruantur. 
XXIV. eorum specimen. ib, 

Secures non fert semper flumen, Adag, 51. 

Simiae alterum filiorum amant, allerum odio habent. 63. 

Smaris piscis qui sit. 14. 

Socrates Plilosophus, Fabulas Aesopi versibus compo- 
nere aggressus. XXII. 
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Xnchak Talpa vnde sic dictus. 61. 

Spongias antiqui in deliciis habebant. 48. 

Xr7jin, Statua, apud Scriptor, Histor. Byzantinae. 59 

Superstitio veterum in muneribus accipiendis, 03. 

Sues Mysteriis mactari solitae. 94. 

Sycaminus arbor quae sit. 42. 

Syluius Aeneas Picc. latine vertit Aesopic. Fabb. XXVIL 

Syntipae Fabulae. X XIX. 

‘Tactus, oculorum defectum caecis emendat. 13. 

Talpae an reuera oculis careant. 61. 

‘Tatianus, Aesopicas Fabulas scribit. XXIII. 

Tellus in Deorum numero habita. 25. 

Testudo volat, Adag. 66. 

Tiberii Caesaris responsum ad eos, qui prouinciarum 
praesides mutandos esse monebant. g6. 

Tiberii responsum amicis, monentibus vt vectigalia au- 
geret. 5g. 

Tibicines sacrificiis et conuiuiis adhibiti. 31. 

Tintinnabulorum vsus apud veteres. 87. 

‘Tondere pecus non deglubere, boni pastoris est, Ada- 
gium. 59. 

‘Tubae antiquissimis Graeciae temporibus in pugnis non 
adhibebantur. 33, 

Ouvvog Thynnus vnde dictus. 20. 

Vaila Laurentius nonnullas Aesopi Fabb. latine vertit. 
XXVII. 

Veneri Sus non immolabatur ob necem Adonis. 73. 

Verdizzottus Marius Aesopi Fabulas nonnullas vario car- 
minum genere italice vertit. XXV. 

Vespertiliones alieno aere grauati dicebantur. 50. 

Vrsi praesentis vestigia quaerere, Adag. 82. 

Vulpes vuis vesci quoque solent. 7. 

“YSoog serpens aquaticus ranis inimicus. 21, 

Zamchascerii Arabis historia de Locmano. XII. 

Xeihog litus maris quandogue significat. 5o. 

XehiSovigecy apud Rhodios quid esset. 4g. 

Xepatey idem etiam significat ac évoyiety. 61. 
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Numerus indicat earumdem ordinem. 


Abies et Rubus, 268 ~ 
Adolescentuli et Lanius. 60 
Aegrotus et Medicus, 126 
Aesopus in nauali. 375 
Aethiops. 204 
Agricola et Aquila. 418 
Agricola et Aselli. 413 
Agricola, Asina et Bos. 371 
Agricola et Canes. 43 
Agricola et Filii. 33 
Agricolae Filii 52 
Agricolae filiuset Serpens, 42 
Agricola et Fortuna. 51 
Agricola et Mare. 348 
Agricola et Vulpes. 221 
Agricola, Puer et Graculi, 
374 
Alcedo. 240 
Anser et Cycnus. 200 
Anseres et Grues. 191 
Aper et Vulpes, 185 
Apes et Pastor. 214 
Apiarius, 239 
Apis et luppiter, 114 
Aquila et Graculus. 3 
Aquila et Scarabaeus, 
Aquila et Vulpes, 1 
Aquila et Vulpes, 23 


223 


Arbores et Arundines. 180 
Arundo ct Oliua. 59 
Asiniemptor. 311 

Asiniad louem. 138 

Asini vmbra. 392 

Asinus et Ayaso, 139 
Asinus et Canis. 370 

Asinus et Capra. 262 
Asinus et Catellus. 367 
Asinus et Cicadae. 137 
Asinus, Coruus et Lupus. 143 
Asinus et Coriarius, 132 
Asinus et Equus, 151 
Asinus gestans simulacrum. 


Asinus ludens, 368 
Asirus et Lupus, 134 
Asinus et Lupus. 140 
Asinus, Gallus et Leo. 70 
Asinus et Mula. 133 
Asinus pe.lem Leonis ge- 

stans, | #1 
Asinus et Ranae. 142 
Asinus sijuestris. 136 
Asinus et Vulpes. 312 
Asin:.s, Vulpes et Leo. 144 
Astrologus. 19 
Auarus. 188 

h 
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Auceps et Galerita. 146 

Auceps et Cicada. 202 

Auceps et Ciconia, 14 

Aues et Noctua. 38 

Bellator et Corui. 390 

Bona et Mala. 3470 

Bos et Rana. 378 

Boues et Plaustrum, 39 

Bubulcus. 41 

Carcus. 17 

Calami et Cupressi. 421 

Camelus, 148 

Camelus. 3535 

Camelus. 354 

Camelus, Elephas et Simia. 
280 

Cameius et Iuppiter. 281 

Cancer et Mater, 205 

Cancer et Vulpes. 247 

Canes. 245 

Canes famelici. 289 

Canes et Vulpes. 336 

Canis. 290 

Canis, 291 

Canis ad conuiuium. 22 

Canis cibum ferens. 339 

Canis domiciliam. 388 

Canis in praesepio. 404 

Canis et Coguus, 227 

Canis et Dominus, 293 

Canis, Gallus et Vulpes. 88 

Canis et cius Imago. 219g 

Canis et Lepus. 346 

Canis et Lupa. 342 

Canis et Lupus, 86 

Canis et Vulpes. 292 

Capra et Caprarius. 203 

Caprarius et Caprae. 261 

Carbonarius et Fulle, 27 

Castor. 226 

Cauda et Membra Serpentis. 
513 
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Cerua. 63 

Cerua et Leo. 64 

Cerua et Leo. 66 

Cerua, Leo et Pastor. 399 

Cerua et Vilis. 65 

Ceruus aegrotans. 337 

Ceruus'ad fontem, 209 

Ceruus et Mater. 208 

Charadrius et eius Filii. 379 

Cicada et Humo. 417 

Cicada et Vulpes. 322 

Citharvedus. 248 

Cochleae. 236 

Columba et Cornix. 

Columba sitiens. 160 

Cornix et Canis. 251 

Cornix et Coruus. 250 

Coruus. 87 

Coruus et Cycnus. 222 

Coruus et Mercurius. 287 

Coruus et Serpens. 252 

Coruus et Vulpes. 216 

Cuculus et Auiculae. 387 

Culex et Bos, 294 

Culex et Leo. 25g 

Cycnus. 288 

Debitor. 348 

Delphines et Gobius. 53 

Demades Orator. 54 

Diogenes iter habens. 56 

Diues et Coriarius. 316 

Draco, Aquila et Pastor. 215 

Eques caluus. 326 

Equus et Asina. 24 

Eyuus, Bos, Canis et Homo. 
278 

Equus et Cerous. 383 

Equus et Equiso. 279 

Equus et Pistrinarius. 206 

Faber aerarius et Catellus. 82 

Felis comprehensa. 355 

Felis et Gallinae, 14 


161 


FABVLARVM. 115 


Felis et Gallus. 15 Homo et Cicada. 411 
Felis et Mures, 67 Homo et Cyclops. 344 
Felis et Venus, 48 Homo fractor simulacri. 22 


Festa Dies et Postridiana. 394 Homo, Equa, eiusque Pulius, 
Figuius, Asinuset Agaso. 409 343 


Filia et Pracficae. 163 Homo a formica morsus et 
Filius fur et Mater. 159 Mercurius. 363 

Filius et Leo pictus. 187 Homo Leonis aurei repertor. 
Flauit et Mare. 330 295 

Fiuuius et Pellis. 420 Homo numerans fluctus, 403 
Formica, 116 Homo et Olitor. 341 
Formida et Cicada. 195 Homo et Pulex. 196 
Formicae et Cicada. 198 Homo et Satyrus, 26. 
Formica et Columba. 118 Homo semicanus et Amasiae 
Formica et Scarabaeus. 84 eins. 199 

Fur et Caupo. 423 © Homo et Vulpes, 265 
Fures. 249 Hyaena et Vulpes. 324 
Galerita. 228 Hyaenae. 325 

Gaierita. 415 Hyems et Ver. 380 

Galli. 306 laculator et Leo. 323 

Galli et Aquila, 119 Impossibilia promittens, 31 
Gallina Auripara. 153 Inimici. 58 

Gallina et Felis. 157 luppiter. 79 


Galiina Serpentis oua incu- luppiler et Apollo. 274 * 


bans. 145, luppiter et Amor, 406 
Graculus. 254 luppiter et Camelus, 152 
Graculus et Aues, 78 luppiter, Prometheus, Mi- 
Graculus et Columbae. 253 nerua et Momus, 275 
Graculus et Noctua. 217. ~—Tuppiter et Pudor, 256 
Hariolus. 113 Juppiter et Serpens, 184 
Hercules et Minerua. 419 Iuppiter et Vulpes. 273 
Hercules et Plutus. 276 Juuenis et Equus. 402 
Heros. 80 luuenis prodigus. 123 
Hinnulus et Cerua. 120 Larus et Miluns. 112 
Hirundo et Aues. 327 Latro et Morus. 100 
Hirundo et Cornix. 192 ~—Leaena. 189 


Hirundo et Cornix. 381 Leaena et Vulpes. 106 
Hirundines et Cycni. 408 Leo et Agricola. 93 
Hirundo in tribunali. 190 Leo Agricolae filliam amb- 
Hoedus et Lupus. 74 iens. 110 
Hoedus et Lupus, 7 Leo et Aper. 298 
Homicida. 29 Leo et eee 358 
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Leo et Asinus. 99 

Leo et Asinus siluester. 299 

Leo, Asinus ct Vulpes. 109 

Leo et Delphinus, 297 

Leo et Homo iter bhabentes. 
169 

Leo et Lepus. 97 

Leo, Lupus et Vulpes. 233 

Leo et Mus. 98 

Leo, Mus el Vulpes, 95 

Lio, Mus et Vulpes, 2096 

Leo, Prometheus et Elephas. 
557 | 

Leo et Rana. go 

Leo et Tauri duo. 333 

Leo et Taurus. g2 

Leo et ‘Laurus. 410 

Leo, Vrsus et Vulpes. 96 

Leo et Vulpes. gt 

Leo, Vulpes et Cerua, 356 

Lepores, Aquilae et Vulpes. 
108 


Lepores et Ranae. 89 

1 epores et Ranae. 150 
Liznator et Mercurius. 127 
Lucerna. 305 

Lucius praemia. 393 
Luna et Mater. 396 

Lupi et Canes, 302 
Lupiet Ques. 211 

Lupi, Ques et Aries. 304 
Lupus et Agnus. 104 
Lupus et Agnus, 107 
Lupus, Agnus et |.eo, 362 
Lupus el Asinus. 111 
Lupus et Canis. 361 
Lupus et Capra. 103 
Lupus et Equus. 300 
Lupus et Grus, 94 

J upus et Grus, 102 

Lupus et Leo. 303 

Lupus et Leo, 35g 
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T upus et Leo. 426 


Lupus et Oais. 257 
Lupus et Pastor, 105 
Lupus et Pastores. 589 
Lupus et Vetula. 104 
Lupus et Vulpes. 3o1 
Lupus et Vulpes. 3560 
Lu-cinia et Accipiler. 2 
Luscinia et Hirundo. 260 
Malum Punicum, Malus et 
Rubus. 176 
Manticae duae. 407 
Maritus et Vxor. 246 


‘Medicus et Aegrotus. 224 


Medicus imperilus. 277 

Mercaior mediocris et Asel- 
lus. 122 

Mercurii currus et Arabes. 
3 +9 

Mercurius. 255 

Mercurius scribens in testu- 
la peceaia, 365 

Mercurius et Statuarius. 245 

Mercurius et Terra. 269 

Mercurius et Tiresias, 244 

Milui et Cycni. 201 

Milius et Anguis, 352 

Menedula et Corui. 285 

Monedula et Vulpes. 284 

Morsus a Cane. 55 

Mula. 83 

Mulier et Agricola. 412 

Mulier et Ancillae. 4% 

Mulier et Gallina. 47 

Mutier et Filius. 40 

Mulier venetfica, 45 

Mutier Vetaiaet Medicus. 46 

Maker et Vir ebrius. 234 

Mures et Feles. 115 

Mures et Feles, 175 

Murus et Vectis. 377 

Mus et Rana. 307 
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Mus rusticus et Mas dome- Piscatores, 35 


sticas, 121 
Musca. 117 
Muscae, 68 
Mustela. 49 
Naufragus. 308 
Naufragus et Mare. 309 
Nauigantes, 315 
Noctua. 235 
Nux. 283 
Olitor et Canis, 229 
Oliua et Ficus. 222 — 
Ollae. 329 
Onager et Asinus. 340 
Ouis ad Pasitorem et Canis, 
366 
Quis ad Tondentem. 168 
Pastor et Canis. 317 
Pastor et Canis, 318 
Pastor et Catuli Lupi. 319 
Pastor illudens. 166 
Pastor et Lanio. 400 
Pastor et Lupus, 232 
Pastor et Lupus, 373 
Pastor et Mare. 164 
Pastor et Pecudes. 165 
Pater et Filiae. 77 
Pater et Filia. 414 
Pauo et Graculas. 
Pauo et Grus. 376 
Pecuniae surreptor et Iura- 
mentum. 372 
Pediculi et Agricola. 386 
Perdix et Galli, 16 
Perdix et Venator. 172 
Phoebus et luppiter. 351 
Pinus. 174 
Piscator. 34 
Piseator, 241 
Piscator. 263 
Piscator etSmaris. 20 
Discatores, 28 
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Porcellus et Vulpes. 131 
Pr. metheus et Homines. 320 
Psitiacus et Felis, 197 
Puer et Fortuna. 62 
Puer se lauans, 167 
Puer locustas colligens. 171 
Puer et Scorpio. 154 
Pulex et Athleta, 194 
Pulex et Bos. 382 
Quercus et luppiter. 420 
Rana et Vulpes. 154 
Rana et Vulpes, 215 
Ranae. 38 
Ranae. 238 
Ranae petentes regem. 37 
Rosa et Amarantus. 321 
Rusticus et Ciconia. 76 
Rusticus factus Athleta, 401 
Rusticus et Planta. 266 
Sagittarius et Aquila. 218 
Satyrus et Ignis. 398 
Scarabaei duo. 282 
Senex et Mors. 5o. 
Serpens et Agricola, 155 
Serpens et Cancer, 232 
Serpens calcatus. 149 
Serpens, Felis et Mures. 314 
Seruus fugitiuus. 395 
Simia et Camelus. 71 
Simia et Piscatores. 162 
Simiae Catuli. )$2 
Simii saltantes. 405 
Simius et Delphinus. 242 
Sol et Boreas. 391 
Sol vxorem ducens cl Ra- 
nae. 350 
Statuarius. 128 
Subdolus. 36 
Suculus ct Ques. 
Sus et Canis. 186 
Sus et Canis. 23a 
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Talpa et Mater. 177 Viatores et Coruns. 510 
Tauri et Leo, 207 Viatores et Platanus. 129 
Taurus et Caprae. 181 Viatores et Vrsa. 57 
Taurus, Leaena et Aper. 332 Vipera et Hydrus, 272 
Testudo et Aquila, 193 Vipera et Lima. 271 


Testudo et Lepus. 173 Vipera et Vulpes. 270 
Thynnus et Delphinus, 85 Vir malignus. 32 
‘Tubicen. 82 Vitis et Caper. 220 
Turdus. 73 Vitula et Bos. 62 
Venator et Canis. 338 Vulpes, 26% 
Venator et Eques, 345 Vulpes et Canis. 18 
Venator et Lupus, 331 Vulpes cauda mutila. 6 
Venator meticulosus et Li- Vulpes et Crocodilus. 9 
gnator. 267 Vulpes el Erinaceus. 384 


Venator et Vipera. 225 Vulpes et Grus. 397 
Venator, Perdix et Gallus, Vulpes et Hircus. 4 
369 Vulpes et Leo. 7 
Venter et Pedes, 286 Vulpes et Leo. 210 
Vespa et Serpens. 179 Vulpes et Leo. 335 
‘Vespae, Perdices et Agrico- Vulpes et Lignator. 10 
la. 178 Vulpes et Pardus. 15 
Vespertilio et Mustela, 125 Vulpes ad Personam. 12 
Vespertilio, Rubus et Mer- Vulpes et Racemi. 5 


gus. 124 Vulpes et Rubus. 8 
Viator gloriosus. 30 Vulpes et Simia. 334 
Viator et Mercurius. 156 Vulpes et Simius, 69 
Viator et Veritas. 364 Vulpes ventre tumefacto. 12 
Viator et Vipera. 130 Vulpes et Vua. 170 
Viatores. 237 Vrsa et Vulpes. 25 


Viatores, 258 
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3 

A yavaxrio. Fab. CCLIX. fao ov dyavdxrnoev. Significatio 
irascendi, qua Heusingerus hoc verbum accipit, h. L. minus 
apta est. Magis conuenit notio aegrotand:, qua, Du Cangio 
teste, seriores Graeci hoc verbum adhibueruut: leo propriis se 
vnguibus discerpsit, donec fessus et aegrotus procubuit. 

— Fab, CXIX. jyero ov'rws év ddeig ruyydvar, pro hyev 
adscay, 

*Adsxtéoros. Fab.CCXC. adexcdorwg mpdyua apocrres. Etym, 
M. p. 16, 23. adéxaoros. Sixcios, Miechbenese. 6 ui dexyo- 
“evos Medcwnov 7 Gece, Quam significationem h, L ineptam 
esse apparet. Neque multum iuuat ov, quod De Furia inseri 
vult. Si lectio sana est, auctor verbum, quod proprie dono- 
rum vel personarum non habitam rationem indicat, ad omnia, 
quae sine ratione, temere et inconsulte fiunt, videtur trans- 
tulisse, 

*Aidw. Fab. CCLXXXVIII. Goa: rdv ndrov, pro maga tév nd- 
Tov. 

Mi, Fab. VII. ei éué. Raro sclam inueniri hance interiectio- 
nem, saepe duplicatam, auctor est H. Stephanus. 

Aigo. Fab. LVI. eecuevos avrod ryiv gehopoostivay, susci- 
piens benignitatem eius. Quod ineptum est. Neque apparet, . 
quid sibi velit h. L. duncta amicitia, quomodo De Furia ver- 
tit, aut qua ratione haec significatio e verbis erui possit. Lo- 
cum corruptum puto, et lego rj ‘pchoggootvy: suscipiens 
eum, qua erat beneuolentia, transtulit. 

*"Axudvov, td, Fab, LXXXUL. iq. 6 &xuov. Vox in lexicis 
non inuenitur. 

"Axon. 7. auris. Fab. LVIL. trav axody arrod. 

“Axav, Fab.CCCXLY. 6 Dyoevrijs, xai dxwv, povel mods av= 
tév, secus, quam sentiebat, 





*) Superiores quatuor Indices ¢ Florentina Editione repetiuimus, Hane 
Graccitatis, quo illa caret, Carol. Ernest. Christophor, Schneiderus, in- 
venis doctissimus, rvgata Weigelii nonum covficit. 
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*Alakovevouce, Fab, XIX. of wapaddétag rots avPodmoy dla- 
Sovevorrict, Verba roig dvPywmors fortasse e sequentibus huc 
illata et delenda sunt. cf. tamen infra puss. 

*“Ahiiriov. t6, Fab, CXXIAL Gveiro dhétiov. iq. Ghag. Vox in 
lex, non inn. 

*Ahextoo‘oxo5. 6, Fab. CCCLXIX. diminutinum verbi ¢déxrag. 
In lex. now inu. 

*“Adextovopuvie. 4. gallicinium, Fab. XLIV. Vox receutioribus 
veitata, vt Annae Comnenae p. 456. 457., citante Du Cangio. 
Occurrit etiam in N. T. Mare. XIN, 25, 

"Aloo. contere. Fab, CCCLXAVUNL, @2avre Hhoinge re oxen. 

“Aue, Fab, XXVIL ev rQ cece xuroxyont Fab. LXXXVIIE. 
év th nce adevor, pro éy rw art, una, 

*"Ausiio. Fab, CCXXU. rd wey dopa padervorv ovx hurcBe, 
corpus non muatauil, non aliud pro eo recepit. 

“Apetcucdijrag, Fab. WV. rot 0& Gueraushijros xaPallouévov. 
Fab. LNIX. rod 0€ Gusrepedijtas ehFdvros. Vtroque loco 
scribenduin videtur uehAyrig. 

Ager; rag, @. Fab. CACY. ev eenrots , fempore messis. 

“A peor pj, }. Fab. XCVINE ais wer MyasdeSduerog een’ snot noe 
Pijv. Bab, OXVIET, Orvarvtae xai te pixva trois ereoysrearsy 
Heydhas dnoijes mapéyerv, Fab, CXXXIV, evel éuorsis 
Kazi errois TeyEZOUTE , quae per antiptosin dicia sunt pro 
xaexea vn’ avrav aesyoram, Fab, CLV. dune sis XQKGY $Mi— 
héSeree. Fab. COXVINL xc rijvy auoanv ePevudcato. 
Oimnibus his locis, praeter voum Fab, CLY,, verbum euoe3¥ 
de gratiae relatione vsurpatur. Sed antiqui multo saepius de 
Poeva et vitione adhibent, plane vt nos dicimus ted: rverq 
geltung, quae vox item “eon est, sed plerumgue i in matlam 
partem accipatur, Ad declarandam vim verbi @“oe37 aptissi- 
mus est locus Chrysosiomi Or. XXXVIIL. p. 47%. B., quem 
Taudat Piersouus ad Moer. p. 81: mak ndaas avrois TApexo— 
fev avril Tov HUROV 5 oux auompsds* anuorsae yee &= igaw @y 
éylyvovta mydg at ros xaxav’ alld ydoirus, xai tomes, xed 
EMAVOUS,. 

*"Aunehiiv, 6. vinea. Fab. CLXXVIIL. reptoxcwee rove @ume- 
Aoves. Sed h. L et numerus pluralis et verbum circumfodere, 
de vrtcbus potius quain de vinea aceipere suadent, quamquam 
hue significatione alibi now occurrit. 

“Aprva, 7. vitio, Fab. Lot waihov ent 1 rav veorrdy Pa- 
vero ghunydnyn, Goov éxi ti] dutvn, iv e. ‘eal ro ris aurvns 
CMO0M, vtest in Manudea L Fab. XX, xtocre Je mvs pee 
vav zatcyers. Fab. CCCVIL Ore, x@y vexpos } tis, tayves 
meds @uuvev. Apud Atticos verbum are non occurrift, et 
a Grammaticis imprebatur. Phauorimus: auvvay a ELMS» 
uh’ ey dine flere; Saélhow antvachees mvrce yee ta Gye 
Te Evduxetee , anvvorpe:, autévacdac, yurvéunv, uvr0t— 
fev, TO de Ovoud eNdx1 Lov. idem tradunt Thomas M. et Moe- 
ris. Plutarchus tamen et ceteri seriores saepe eo viuntur. 

"Aupayvoto. ex parte ignore, Fab. XVIL. xai dupayvody ei 
me. ii. Stephano suspecta videtur vox, Sed vid. Ammouius 
et Valcken, Anim. ad Amm. p. 69. 
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*AvuSody. 73. Fab. CC. otras 1} wovorxy tiv dvaBolivy dnep- 
yeéserat. vy. De Furia. 

*Avenetdvvrut Fab. CXIUM. af Gvpae evanenracpéevac eloi, 
pro avemenrapr var. 

*Avunetcéu vel — merdésw, vwnde aor. avenéracey Fab. CXIX., 
significatione voland:, Forma veteribus ignota. v, mérouec, 
*Avanoicow. Fab. CCCLXYV. iv’ éoavicus éxccrov ras dixag 
dvangdooy , vt colligens, sc. peccata, @ singulis poenas exi- 

geret. 

*Avuareodw, Fab. XXIIL @venrégwos rév cerdy, pennas recipere 
aguilam passus est, Et metaphorice Fab, LXX. et CXXXV. 
6 évos dvanteowteis xet’ avrot, superbia inflatus, 

*Avdveiog, fortis, magnanimus, Fab. CLXXXVIIL. Tidy reg Evav 
Hovoyery avdgsiov, Virilis quidem sexus fuisse fidcum, per se 
patet Fuit vero etiam fortis et magnanimus. Hine timor pa- 
tris, et filii inclusi ampatientia. Huds. CCLXV. pro eo habet 
yevveiov. Vellem De Furia, qui non nisi de sexu virili accipi 

osse h. L. conteudit, rationes cur sic statuat, exposuisset. 

*Avdneds. Fab. CCCLXXIX. dvdnodv bv rd Péoog, messis ma- 
tura, 

*Avdvaosryega. Fab, CXIV. dvdunoorgéwee ent oé nagavei- 
za, Vox rarior est; apud Pollucem II], 107. occurrit, de mor= 
bo redeunte, | 

*Avinut. Fab. CXXX. ddaE ef¢ rijyv yaortea avrot avijxe, se. 
éaurdv. cl. Fab. CXL, 6 Gvog AGE fg rd ordua atrod dgels, 
vnde priori loco fortasse legendum est agpyxe, nisi a verbo 
cvixe@ deriuare malis. 

*Avistnue. Fab. LXAL dvdora, pro avdornd:, forma plane 
inusitata. Dicendum erat ava@otn, per apocopen syllabae J:, 
de qua vy. Pierson. ad Moer, p. 208. 

*Avowe. ¥, Fab, CCCLXXV. AavPavovar wstldévws éavroig reg 
évolug €& atrav enioniusvoe, stultitiae culpam, quam illis 
impingere volebant , ipst maiorem contrahunt, 

*Avovnros. Fab. CIIL. avdvnrot texvacperwy, qui nullum ex 
artibus vsum capiunt, 

*"Avranoxzpivonat, iq. &toxelvouce, Fab, CCLXXIIL, cvreme- 
xeidyn. Apud veteres non occurrit, Rom, LX, 9. 6 avramoxge- 
vouevos ti Teo. 

*Aveéya. Fab. CXXXL rod pty nmooSdérov iow re zeal ydie 
tov Seandrov daupdvovros avéterac, se, 6 Oeomdrns, ouem 
quidem, a qua lanam recipit et lac, retinebit, amplectetur 
hers, ; 

*Arridectg. Fab. XXVI. rag ee ov aupisords gore if 
dvriteots, Scribendum est dta@sFeoeg, quod habet Plauudea 
CXXVI. et, quem laudat De Furia, Plutarchus, vel potius 
Thilo, apud Antonium. Ante @y supple rovrwr, se. éritew~ 
MWY, 

"Avriseiw. decutio., Fab. CLXV. xe? rov xcomdy avrécere., Vox 
in lex. non inus Hudsonus (Fab. CXXNILL ed. Hauptm.) le- 
git xareaEce, 

*Avriontvda, Fab.CCXX. éyé dé acy’ uavris avrioneiow tov 
oiwvoy. Vox in lex. non inu. 
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"Avripvoce, Fab. CLXXIII. dvregvoncey 5 yelovn. V. De 
Furia. Vox in lex. non inu. 

*"Anayyéliouat Fab,CXLIvV. édv avri) t6 dxivdvvoy aexayyél- 
Anras, Legendum puto émayyéddnrac. 

"Anayogedw. Fab. CDI. aaayuopevery tnd rot adijSovs rav 
Teavuadtov évoullero, multis vulneribus fatigatus succumbere 
putabutr, Idem est, quod anésconxévac. 

"Anavayxdla. i, q. avayxala. Fab. COCXLIV. éavroy dredeiv 
aennvayxasero, eo redactus erat, vt sibi ipse manum inferre 
cogitaret. Vox in lex. non inu. 

*Anechéo. cum accusatiuo personae: Fab, CCLXXVII. Jdecvdv 
inelhovy tovs fargovs aavras. 

*“Anelnizouce, de me desperatur, Fab. XXXI. éecdy) dnedni- 
odn napa tor lareayr, 

"Anepydlouas, i. q. Ocepyésoua: Fab, C, dv avros enecpydsa, 
quem ipse latasfacieti. 

"Ano. Fab. XCVIL. 6 wey ody Gad tay -wégay éavacras. Fab. 
CCCVI, anoPavdvrog atvrov aad xénov. Viroque loco te 
rectius dictum foret. Fab. CCCLXXXV. rio uéy @xO Tey of- 
xodounuctoy Ons anavicracdae, vbi pro oxns cum Reiskio 
ad Chrysost. or. LXXILIL. legendum est oxéay¢, tutela, quam 
aedificia praebent. 

"Anodéyoua:, Fab, CCCLXXXVIII. ré df pare ris Sup Boviis 
anodéyectae tiv yhatvxa. Simili enallage Plato de Legg. XU. 
969. c. tiv adhe Eareov rig xatoxijoews (vel potius xerosxi- 
6ews). In talibus locutionibus additur geuitiuus ad declaran- 
dam eain subiecti partem, de qua aliquid praedicatur. 

*Anodidwps. Fab, CCLXIX. orévovres yao airy xai xlalorres 
dnoddcove:, gementes et lacrimantes reddent eam, sc. ter- 
ram, ie. quae e terra produxerint. Cf. Gagos. Fab. LXXVILL 
énecdav Oé av’ta énodwxwatv. Apud veteres modi aoristi 2dw- 
x@ non ipueniuntur. 

*AnoGavuaso, Fab, CCIX. rd wey xéoas tig mloxas axeFar- 
peace, cornuum nexum admirabatur. Vulgo talia per ellipsin 
praepositionis éysxe explicautur. Sed hanc admitti nou posse 
docuit Hermannus in dissert. de ell. et pleon. ia gr. lingua (im- 
serta Museo stud, Autiq. auct. Wolf. et Buttmann. P. LL Et 
verbum quidem Havucdsev, quum idem sit quod Yatuca 
tyecv, recte genitiuam sibi adiunctum habet. Accusatiuus au- 
tem verbo actiuo proprius est. 

*"Anotegantevo, Fab. XVI. ravra 6 xépdeE Opay, €noPepcener- 
eis Epyn, tristitia sanatus, tio dvnns axokvieis, quomode 
legitur in Planudea X. 

*Anoxenjuvisw. Fab, LXVIT. éavrdy iver droxonuvicas te xal 
xpemacas, vbi, si verbum @zoxpnuvisey de anteriore tantum 
corporis parte, quam felis proiecerit, accipimus, ferri potest 
xpeucoas, cui suflragatur etiam verbum @vAcé in sequentibus. 

*"Anohavo. Fab. CCCXCIV. daohat'se we? ouzies. Apud 
Plntarchum (de Fortit. Rom, T. VII. p. 272. ed. Reisk.) legi- 
tur enolavovor, sc, of &vPew@roe, quod praeferenduim est. 
Traditur autem hanc fabulam narrasse Themistocles, quum 
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inniores Atheniensium duces et imperatores eodem honore ha- 
beri vellent, quo ille apud omnes erat, 

"Archive. Fab, LXVIIL. ive ur) xavrelog anoheaD ayer, for- 
ma inusitata, cuius voum exemplum affert Fischerus ex Aeschy- 
lo, Agam. vy. 1611. vbi legitur oA¢a0%y, Fab. CLXNXIIL. &% gg~ 
Suulas xai Oxvov dnddiovra:, a verbo obsoleto é720Adw, cuius 
mentionem facit Etymologus p. 129, 22-26. Ad idem referen- 
dum erit zpocenddlovow Fab. CXXXIM. — Fab. CXXIUL & 
gilyn, atitn ov xdué anolihexas, xai dniieces, quem locum 
duplex vitium inuasit. Primum enim verbum ¢/Ay aperte glos- 
sa est ad «try adscripta, neque legitur apud Hudsonum (Fab, 
CCXLIX.). Deinde d¢awiecag mutandum est in endhwias, 
pertisti, 

*Anoréiwva. Fab. CLXVI. "Anoreuvouevog dé avrotv rig noi- 

, fens. v. De Furia. 

AnoriFnur Fab. CCLXXV. év r@ oixw rodyous axoPeivae, 
i. q. simpl. Hetver, efficere, instituere, Si quid mutandum 
esset, mallem azodeitar, quam vaoPeivac cum De Furia, cui 

, ©” pracpositum obstat. 

Anorvyydvw, Fab. CXXIX. 7 02 anoruzotoa ign neds av- 

, rovs. V. Addenda. 

Axpdontog. Fab, CCLVIII. é& éxgodnrov doxotvres oSegol 
éivar, Fab. CXLII. of xaxoteyoe rav avIydnwy xai && 

axoodnrov dihoe etoiv, primo adspectu. Nimirum, quem 

rimum videmus, is antea nobis conspectus non fuit. 

yog. Fab. XXX. édv pj} medyerpos 7 méip@ tov medypearog, 
mas Adyog adpyds, negetrdg éore, vbi aeyos glossa videtur, 
adscripta ad verba édyv «aj — mpéymaros. 

"Apyddyg, ing. dyes, piger, Fab, LXXXII. rove davdidecg xed 
ceyudes, Vox in lex. non inu. 

*Aoviw. Fab. CCLXXXVIIL. d9 rév apdregov deandryy jovn- 
Gag, qui priorem dominum fefellists. Fallendi enim notione 
accipiendum est h. L verbum «grew, apud antiquos nusquam, 
quod sciam, occurrens. Nam quod apud.Etymologum p. 589, 
3. legitur: pecotcgvice x rod mroddg xal dpvG, ro dvtixu- 
rehldocomar, yiverae, et p- 36, 41. maga td aioe (vel, vt 
Sylb. mauult, «eG vel aigw) dove, id huc non pertinet. 

*Aott. cum praesenti: Fab. XLVI. ovdey Seivecpecee aore Seéoa~ 
ofc. cum futuro: Fab. LXXXI. rePvigy aere vid. Phryni- 
chus apud Ruhnk. ad Timaeum p. 50. 

” doyouat, Fab, CXLV. dnd cov newrns to adexesiv ce olorree, 

*Agynuos. iq. &6z7nwv, Fab. CCCLIV. ov povor cozovuevy 
efui coynuos. Exempla desunt. 

"Aroniorog. iq. @TOMUGTOS, res, quam coniectura assequi non 
licet, inopinata. Fab. CCXC. avrovs wegimelpovres aroni= 
oroig, se ipsos inopinatis transfigentes, i. e. in mala inopi~ 
nata incidentes. Vox in lex. non inu. ; ; 

Athiaiog. ad stabulum pertinens, Fab, XCUI, tiv avdiciav 
Sdtveoav txdewe, Vox in lex. non inu. Si lectio sana est, verbum 
avicaios deriuandum erit a voce avAtce (vt oxorecios a Gxo- 
tia), quam in vetere lexico ex Isocrate afferri scribit H. Ste- 
phanus, quumquam ipse pluralem esse putat verbi @v/soy. 
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Aviva, i,q. avtdvea. Fab. CCXXXID. énel D ntitivtn. Fab. 
CCCXLIIL. a@rluvtef3. Vox in lex. non inu, et dubia est. 

Avrize statim. Quae significatio non apta videtur Fab. X. (hid— 
ane év éorug tév dpcuov aviovsca, atrixa avdea evpiaxes 
dvvoréuoy, vbi vertenduim puto subite, auf einmal. 

Arrogoviia, i. Fab. CCOXL. 17 @rrofardico qmepduevoe re- 
spoudent toi; @vumordatag xat oxlnporpayihow, i, gat 
scam tantum mentem sequantur, homines suc arbitrit, Vox 
in lex. now inn. 

Atrodecndrn;. 6. tyrannus, Fab. CCCLXXX. evrodsatdry foe 
xe. Vox veteribus ignota. Apud serivres occurruat avrodé— 
ONOTEH MOVEGTHOLE, quae nec erant TWaTOLaY six Nee YUGtAIe 
xd, e! quae ab "piscoporum iurisdictione erant exempta. Vidy 
Du Cangius io Gloss. m et inf, Gr. 

Aro;. Sacpissisme in his fabulis additur hoe pronomen ibi, vba 
a veteribus plerumque omitti solet, Fab X. rj yesgl arror, 
Fob, XVI. év rq otic avrov. Saepius pro reflexiuo ponitur, 
gquomodo Stholiastis maxime in vwsu est. Fab, XXXII. evio 
— Povidusvos-rovs naidag arrot etc. Fab. LVI. «9 ecdew 
avrey zvoruvduevoy, vbi vix ferri potest. Singularis est locus 
Fab. CCXVINM. ra nee’ atrot roig aokhoig meuyneérayv of 
xéslow Extioviij, ea, quae ab ipso proueniunt, multorem pro- 
priis rebus invidiae sunt. Exspectabas ra tay’ array, vel 
pro toig modhois, modhdxes revi, de singulis enim logui incipit 
auctor. Sed permixiione quadam cogitationam, id qued sza- 
gulis saepe accidit, taamquam rem enuncial, quae mltis ac- 
cidere solet, Similiter Plato de Legg. IX. p. 870. d. Gray 
TO meettoueva i) nempayurva, & pwyndsva Povhovras cy ice 
Evvecdcvar yryvameve  yeyovdra, vbi, quomuinas sliquis ad 
pluralem forovree voitatioris ellipseos memor of Gi? yartos 
suppleat, impedit nexus totius loci, qui non de eo agit, gaod 
omnes tectum et occultuin cupiunt, sed timidi tantum et jmiu= 
sti. — Fab. CCC. éxei aitirdy éxedst. Legendum videtur er- 
tTo;. In eodem verbo vitium iusedit Fab. CCCVIE Aciavor xed 
avre ixrive yevduevog, vbi scribendam est errég rio éxr. 
Fab, CCOXX. pro a@dray roy Yyyef@r matlem atrcy. Fab. 
CCOXCIL. ws row xed are riury INdvet, vbi scribeadum 
est aro, quod dedit Reiskius in Platarcho, ex quo haee fa- 
bula descripta est T. Vi. p. 425. 

"Apamurdo, sanguine purge, Fab. C. éy atrog axesoydca, 
els Eué rovrov ecpatnaradar, cacdis poenam tuxta me su- 
munt, vel potins, Aunc caesum tuxta me vindicant. Werbum 
iu lex. non inu. et inter ea referendum videtur, quae serwr 
aetas vel vnius ponatoris ingenium protulit. 

"Apevia, Fab. COXVI. dpacpeDeis Of atdrov 6 di'xo3, eo pri- 
wutus. Fab. CLXV. apeQaatte, et CCOXXVI. agearo, quam 
aoristi formaim improbant grammatici, vt Phrynichus et He- 
sychius. 

"Aginur, Fab. CXL. AGE efg 16 ordpa atrod aps; se. éarrer, 
calcibus os eius petens, cf. dvinut. 

"Apixviouce. cum genitiuo: Fab. LXVIT. 6 dé ad Surcdperas 
evray dpextotuc, pro Ex’ avror's, tpsis potirt. CLL. éxecdy 
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ovx ediivaro aris cpexiotar. Wyttenbachius Bibl. crit. Vol. 
Thi, U.S. p. 125. dissuadet hance constructionem, et vbiuis 
épixveiodce corrigendum esse putat, quod ipsuin saepius in 
his fabulis Ilbgitur, CCLXALV. CCLAXXAI. CCiXAANIX. Sed 

: ef. Bastius ep. crit. ad Boiss. p. 176. vers. lat. Wiedeb. 

Apovuy. 7. proprie id, ap’ of deud tr, igitur, goo arittur ali- 
quid. Sic Fab, XV. cay ov cpoyuorv notte et'noyijoysg, lin 
cet multa Aubcvas, guibu: petitio tia nitatur, similiter Fab, 
Cl. ef xai of apoyerjy éugjy nacay dr'ery. Eadeim siguifica- 
tione Demosthenes Siephano teste, @pouuds et mogdaug 
coniungit. Fab. CLXVIL. weds rors eyouuiy xa? Eavrdy 
Odorvrug @dexeigWar, gut altis occasivnem ipsos luedendi 
pracerat, 

"Ayivioro;. ingratus. Sed alia significatione accipiendum Fab, 
CLNAVIL. ofrog d Adyos mpdg &vdpa dydytoror, Fabula 
enim non de ingratis agit, sed de iis, gu/bus beneficia (yuu 
tés) now tribuenda sunt, quales epimythion apud Hudsonum 
LIL. describit; a@vdpeg efuiherg, cipedeiv wév Eayyedlouevor, 
Piatrovres B5é peyaddu. cf. Lexicon Rhetor, MS. apud Rubuk. 
ad Tim. p 57. 

"Ayn. 1. wioae henrorns vyoot te xal Enoot. Erym. 181, 48. 
Fab. CCCLXIULL. rés &yves avelvaes, vel, vt gramsnatica et 
metrum scribi postulant, @7vag rés mreives, glumas triti~ 
creas quippe quae maxime tenues sunt, Hipporrates to demror 
évopa rot divov, tyvyy vyocat, teste Etym. 182, 55. 


B. 
Baziov, ré. baculus. Fab. CCLXXXTIT. AAPow xai Baxhorg 


xaréxiov. Glossae lat. gre apud Du Cangium: Fustis, ga- 
Bdos, Pdxiov, Lexicon Cyrilli: Geevrypsov, Elpog, i pd- 
xdovw 9 vdéGdog. Suidas: trumave, Péxsa. Vox barbara, 
Béiho, Fab. CCLXV. eig tas eyotgasg rot Baldrroz wdrjyet, 
in agres etas, gut vielpeimn Mmeniserat, rot Téuyrarros, vi est 
Fah.CCXXI.  UWlud insolentins et poeticae dictioni propius est, 
cuius plura in hac fabula impressa sunt vestigia. Statin ab 
initio fere integer est choliambus: 
’Aluinexd rig -éxtpav tyov, os Biémrovocyr, 
Verbum, quod proxime sequitur, @vro, ad éyitody pertinet ; 
quare ant comma post ¢yov deleri, aut alind post o/¢é7rov- 
cav poni debet. Fab. CCLVIL. xaxcig ameéaywr ¢3¢9)nre, 
morbo correptus procubuit. Sic Matth. VILL, 6. 6 mais nov 
Bipinrac tv ri, otxicee magedhurixos, dseveg Peounouevos. 
Byueriso, Apud Volybium expooitur: per passas metir:, quae 
significatio now apta est Fab, CANIM, er Sg ajytedn cxémHs 
Byuartizorv, vbi idem est quod faire ¥, quomwody apud seri- 
pteres Christianos occurrit. Goustantinus Mauvasse apud Da 
Canginm io Appendice ad Glossariumm: ¢7f 1rd myotepeviope 
ovviduws Pyuatige, versus vestioulum templi celeriter xra- 
diens. 
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Bohs}. 3. Fab. CDXXIIL. drav ovv yaoundd resets Bolas, st 
tertia vice, ter, hiauero, Fabulae Aesopicae barbarograecae 
apud Du Cangium: xa? wdédiv devrégav salde toé ide, et pas- 
sim ibi. Apud aptiquos non item. 

Botvioua: Fab, XXXII. Bovddpevog dre Cav 16 croovSior 

‘anodeiky, pro Pov. Sav vmodsigae, Fortasse Sov'douce h. 1. 
idem est quod fSovievouat, De Atticismo verbo Povdopes 


cum aliis quibusdam communi, ex quo per 9 augeutur (Fab. 

CCXLVI. 7Sovdydyn. Fab. Lu. yovvero. Fab. LXX. yued- 

Re, quae a verbis obsoletis ¢SoviceoPac, ddvvacPar, Euchiecy 

videntur deriuata esse), cf. Boeckh, in Plat. Min. p. 148. sq. 

. Bot'rahis. 3. Fab. CCXXXV. Nomeu auis noctiuagae, cuius vox 
interdiu non auditur, vulgo butalis, aliis bubo. Camerarinus 
‘vertit: merula, Alibi non occurrit. 

Booxog,. 6, pastor. Fab, XIU. éné reve xahvSnv Booxot. v. De 
Furia, 

- Boudi'3s, Fab. CCCXLVIT. ra df ayedad Becdiov 2F ov pavor 
xeresoe, Fab, CCCLXY. ro pwév Bocdiov, ro J& téycov. Quam 
comparatiui formam Thomas M. poeticam vocat pro Seade- 
tegov, Apud Plutarchum @gaddcov saepe occurrit. Y. Graeu. 
ad Lucian. Soloec. T. LLL. p. 572, 

Bovytso. Fab. CCCVLI. evrog Bovyalav ro tdar:. Hoc ver- 
bum., quod nusquam alibi legitur, deriuatum videtur a Sor- 
Zo, trrigo, et significare debet h.l. immergere: rana in aquam 
immergens, sc, se et murem, 


| 


Ico. Saepe haec particula initio orationis ita ponitur , vt ratio, 
cur aliquis hoc vel illud faciat, fecerit, facturus sit, cogitando 
suppleri debeat. Sic Fab. LXXII. oues porcum, qui a pastore 
correptus vehementer clamauerat, vituperantes dicunt: ue 
yao ouvezas ovidapBedver, xai ot xodsouev, vbi supplendum 
est: mos recte vituperamus te. Fab. LXXXI. ds rotre yap 

pahiov tedinijty dots. Fab. XXII. ws yag &xov etc. Fab. 
CLXIV. airy) ydo coe ~owlxoy encdvuct. Fab. CLXXU. dee 
yao rovro pichiov éyd os Siow. Fab. CCLVIL. «2 yee ot 
prot Ooicerg adroy. Fab, CCCLXXIV. yor yao dgréay auc; 
copay dniacae pihovs. Fab, CD. ot pév yao Syuids reg é2. 
Fab. CCVI. 7 rvzy yay Pvyroig etc., vbi supplendum est: re~ 
cte monuit pistrinarius. Nam quo minus ad hunc ipsum haec 
verba referantur, obstat verbum Wyyroig, hominibus, 

TVeitwy, 6. Fab. CLXXXI, rag éx ray yerrdver Uspes. Legen-~ 
dum videtur secdv@v, quam de vicinis fabuls non agat. 

Tehéw, Fab. CCLXI, 6 d&¢ atndlog yeleouc. Neueletus mauult 
xhavoag. Sed nihil impedit, quominus yeAdous de risu sar- 
donico accipiamus, quomodo Camerarius locum enarrauit: do~ 
mum ttaque reditt caprartus, risum quidem prae se ferens, 
sed sardonicum, quippe qui tam miscram gregis sui iactu- 
ram fecerat, De risu sardonico y. Schol. Plat. ed. Rubnk. 


& 
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p- 145. Significatur autem risus fictus, ad tegendam animi 
aegritudinem compositus, 

Tégavos vt masculinum ysurpatur Fab. CXLVIL. ovy fois ye~ 
eavots. 

Tijitw. Fab. CCCXV. yeyn Dive dei. Scribendum erat yeyy- 
ever, aut pe yyTijoue, 

Tiyvouar, Fab. CCCLXXX., én? decuavag xai &hon ylverac, ne- 
mora adit et prata, Fab. CCCXXVIE. ever Snoar, et CCCLX, 
éyev7 Sy. Vtroque loco propter sensum, posteriori etiam pro- 

_ pter metrum » duplicandum est. Thomas M. yerytels dvri 
rov yerduevog, ov'deig tay doxinwv, Quamquam apud Pla- 
tonem de Legg. VIIL p. 840, d. yevnttevres in yeven terres 
mutari non potest. Fab. CCLXI. é2” éimide xéydous e§ dddo-~ 
tpiwv yevouevov. Non prubo. coniecturam Neueleti, qui yevy- 
Goutvov reponi vult. Nam xégdog && chhorplwy yerdpuevov 
est certum quoddam lucri genus, nimirum quod ex alienis ad 
nos redire sulet, quae aoristi vis notissima est. 

Diyveicxo. Fab. CCXLIV. tiv Tecpeciov wavrixiy, ef aly dig 
gore, yvawee, pro yvuwat, éf iT. we. Ghndys core. Suniliter 
Fab. CCCXNIIIL. ide rdv éudv ayyedor, vies éote. Similes lo- 
quendi formae apud optimos auctores non semel occurrunt, 
Plato Euthyd. p. 295. d. x@y@ éyvow avirdy, Ore foe rahenai- 
vot. Phaedon. p. 05. b. tadree dx otx dv Savydoaue xal 
rov tor Keaduou déyov ef nator. 

Driiun. 7}. mens, ingenium, deimde giicunque anim habitus, 
Fab. XCV. xard rig yvwuns aevrot tiv deyyy ta, tmpuden- 
tiae e:us succenseo, De Furia vertit: de esus voluntate tan- 
tummodo irascor. ,,is enim, addit in notis, forte in mea vi- 
scera ingredi, meque interficere volebat “ Sed tunc re vera 
tumuisset murem, At Fab.CCXCVI., quae eadem est cuin no- 
stra, leo dicit: ot} ror wiv EpoPySyv, alia thy xaxrjv dddov 
xai ovviypSecav avarpeno, 

Todéupe. to, Fab. CDVIU. Téa yodupera, litterae quas Philo~ 
mela, lingua a Tereo excisa, sanguine suo scriptas ad Procnen 
sororem misisse fertur, de tristi quod experta fuerat, fato. 

Dvprize. exerceo. Fab. 1X, 6te d20 modiawv éray 8 yeyvpve- 
ouévos. Excidisse videntur post hapemyotntros verba, quae in 
Planudea IX. leguutur, w9 yeyrpvacregynxdtwy, ad quae haec 
vulpis responsio spectat. Y. De Furia, 


A. 


Adxvo. Fab. LV. va — OnzPijoouae, pro quo scribendum est 
SnzPrjcouce. v. De Furia, Fab. CCCLXVII, daxydels, pro 
quo Jegendum videtur OnySFelg. Loquitur enim Babrius, poe- 
tu elegans. Affertur quidem exemplam huiusmodi Dorismi 
ex Anacr. XL. 4 ; sed ibi lectio incerta est; alii habent za- 
rately. 

Aanuviw, Fab. CCCXXVII. rea dé hoiza Govee — cup Baiver — 
on6 dvteunwrv ovidaupaveueva, danavactar, in cibum ca- 
ptas consumi, 
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4é, Yn quibusdam locis haec particula nexum orationis turbat 
et cvaxolovilicy efficit. Fab. LXXVIL Ti; d€ e¢n07'a12 — 
adodevd 7+ pet’ ov mohv dé xageyeveto, vbi posterius d¢, ver- 
bis quae apodosin efficiunt additum, orationem denuo inchozt. 
Similiter Fab. CV. med dé yoele etc. Fab. COXA. eccireor of 
xexiate &ro0lotmevoe x¥veg, of mMooodrtas 06 Huas Viaxroi- 
ow, vbi O7 scribeudum videtur. 

Mei, Fab. CCLXXIN. ff uetigae cuupayle ot yeipGy Sei, an- 
xilum nostrum non ciusmodi est, vt ad illud ferendum ma- 
nibus vpus sit. Fab. LXAVU, defy Gijthy xad tyro Se etxivolas 
xal pyyavis atrovg éxxaheto Pat. Evy. p. 262, 12. deity ox- 
Inv — déor sive: Uachasov, dvuyxaiov évéurca. Gonepg xd 
rot nhéov yiverar xara xoaow tot «© xi Oo sig te Sip Poyyor, 
nheiv otadiov hahistega — évri rot nhéov — otrw xui exd 
rot cov yivercee deiv. 

Asinvos. t6. Fab. CXXXIV, xaddy pol éori 46 Got deinvos ye 
véiotar, Suspecta est vox deinvos, genere neutro. Etym. p. 
145, 18. toig yae &5 ose ApoGiota: Napaaxevacerce (10 pe 
orov), ws xai ro deinvos. ad quae Sylburgius: ,,in td deizros 
duplicis scripturae notationem intelligo, nempe td O¢inror et 
oO Line. Vix enim puto 76 déizvos ita Vsurpasse vt 7O ret~ 
Hoge De masculino : seen idem Etyim. p. 262,55. OerrvESs = 
ex tov dei, TOU Gyucivovros TO MuétEL, xai MOVOS, TO deiT0- 
vos Tig wy, xe deitvog, wed Ov Dei zoveiv. V. Addenda. 

Bekecso. allicio, Fab, LV of movngice SehecSouevor ere pech- 
hov ddexsiv nayostivovras, hh. 1. desedlegPae absolute positum 
videtur pro: fucundi aliquid experiri, cuinsmodi esse solent 
ea, quibus allicumur. Datiuus autein wovyy(e idem significat 
quod év 7,, vt seusus hic sit: guibus in malitia sua iucunda 
euent unit, magis adhuc ad iniurtas inferendas excitantur. 
Eaudein sententiam exprimit Plauudea XXV. of twovneoil, eveg- 
yeroriucvor, pashiov adixeiv Tavostivorrac, 

Acondres. 6. is, cut votum factum est. Fab. CCLXXXVII. ©. 
De Furia. 

Aniow, Fab. CLXXIX. Ghawg Sydoi apds rots etc. De Faria 
myog ejict vult. Sic interdum, sedraro, d7/0f%% in epimythiis 
trapsitiue ponitar: Fab. XXXIV, Cil. CIV. Fortasse drici, 
ad quos calasmus scribae sponte properauit, ejiciendum est, ser- 
vato mod3. 6 doyosg (ita enim semper scribendum est im epi- 
mythiis pro has) Mods rors etc,, sc. PAemtec, vel simile quid. 
Sic Fab. CLVI. 6 Adyos neds avdga piidoyveor , et sacpe 
alibi. 

Auciuivea, gressu emetior, Fab, CCLXXIV. 6 Zet's rocotror 
dutty, Goov Andiiwv érosevosy, cl. Fab. CCCLI., quae, a 
Babr o profecta , ili originem deddit 

Mapdélio, Fab. CCOLXXVIL chic werny dtaSigP ives. Uta 
corrigendam duxit Neueletus lectionem codicum d2eJA1) xs, 
quam nollem cum De Furia corruptissiinam vocare, Multa 
sic cunuersae orationis exeinpla in his fabulis oceurrunt. 

Mapgyaseven Fab. XXXV. mohhedxig, & en) tézvy navicye, tavt- 
ra riyn defoupercer, i, q. Owenouto, vt est in Planudea 
AVIL Vox in lex, non inu. 
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Aayiyvouce. Fab. CCXLVI. 29 a90¢ rovg éxet dueyévsto, guo- 
mode per hec tempus apud tllos se havursset pro mag dia 
tovrov trot yedvov apes rot'g éxei éyévero, ytyvecue non 
solum fiert, sed etiam evse significat. Herodot. Erat. c 120, 
iors teeraios &x Laayrys éytvorro év ty “Arrixy. Quare non 
est, quod cum Heus. ad dceyevero suppleamus cyovoe, 

Miaytyvicxw, pro simpl. yeyywoxw, decerno, Fab. 1. alynolov 
éavrov oixeiv Jtéyywour, : 

MBiaxpotonca:, a me arces, propello. Fab. L orijv éx rod Hsot 
tiuaprav ot dsazporcortar, Fab, LX. xa@v avdyuimtovg dea~ 
xpovawmeta smeovxorvres, vbi adiunciam haber notiouem d-= 
ceptende, vt apud Herodot. Polyin, c. 168. fin. obros (Kspxv- 
eaiot) sev ota dcexpovcaurto tots “hidnvas. Eadem ratio 
est verbi Jran'tésotar, apud eundeim Call, c. 88. yor/uaor ene 
nottecav Siontisadec. 

Acchappeve, iq. deeSecue, desk oyouees, percurro, perlego. Fab. 
COCLAX. wa re xe Mepl zyeriv Kui OOTeON Boys dakar Baran. 

Mieretvourt, anniior, Fab. XXXIV. émé nodvd dearecvduerc> 
ovder retero. 

Meeriityut. Fab. CCOCXXYV, doony tawa Iniele mepad gi'aw 
OcereD yn, feminae se composuit, i e. rem cum ea habere yo 
lui, praeter naturam, 

Mhargéyo, Fab. XCV. déovrag xoipomévor pig tO orépari Otc 
dpausr, ov practercurrendo tetivit, dearpeczyery cum datico 
coustrnctuim nusquam alibi occurrit. 

Aupetyo. cum genitino: Fab, COCXY. é@re Jy & éapocdo- 
xijrov dsenepevyéres xevdvvov, Sic Fab. CLXXYV. murrs di- 
cuutur gryddeg rod modépov. Homerus: ov)’ evdtu megr; pi~ 
vos nev cétthor, 

Adévcw, Fab. CXL. rot narod; ue pdyesgov d:désavros, quam 
lant «nis artem pater me docuertt, 

MAiSwue Fab, LAXXIX. éavrog sig ta BadSn rig dipvng édi- 
Sdosar, praectpites se dedere. 

Atsyriouce, Fab. 1V. xai ax’ éxelvou émi ta xégarae dispet- 
Guusvy, inde \a tergo) 1m corrua enisa, s, tergo nixa, in cur 
nua euadens, adscendens, 

Ainy-omet, confabulor. Fab. CDXXIII. foesaro OinysioPac per” 
attov , et Oenyor'pevoe Goce ixav], 

Anse. Fab. LXXI. Keéunhog gSorijcaga, Sidasp éavaaré- 
da, Enetparo xual avery opysiotac. De Furia post porrijac- 
o« addeuduim putat xaf, Sed verba dcomeg sSeevacraac quasi 
in parenthesi addita sunt, et proprie significant: dc’ 6 xai ¢&- 
avuctag«, pro ekavéory, 

Awizw. Fab. XCVI. adyhorg ehatow edlaxor, incerta spe per- 
seqguebar, Darivi enim nov ad verbum dewxeer pertinent, quo 
traxisse videtur De Furia veriens: incertam volus spem segs, 
sed absolute positi sunt, et ad ¢d/a@xov cogitauduim est Tur 
éhagov, quamquain ne hoc quidem necessarium est. Fab. 
CUCXLVIL, dyeda navru tne ray xaxerv sduizt)y, @ ma- 
lis aceusabantur, significatione forensi. 

Adga. y. Fab. CCON. ddse rod pliov, splendar, gloria vitae, 
respondet roic Acungoig. Fab. COCLX, ry Odsayv ovx IV8;'~ 
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vev, Te Faria: hac laude contentus non fuit. Quidni: hance 
luvdem nun potuit ferre, eague quasi vincebatur, vt fastu 
elatus leontbus se adiungeret, Nam-ei, quain vir doctissumnus 
priorem retractans in Praefat. pag. XL. propouit interpretatio- 
nem: af demens tlle nullam ob hoc landem repurtauit ; gua- 
propter ete, obstat primum articulus ry; deinde non apparet, 
cur tupus, nullam reportans laudem, @yrtigewr vooetur. 

Avrisia, yj. opas seruile, Fab. CCUXL. dovdetace xai adnyais 
xh rapes ey. 

Asc, puropéees, vel potius doayuaryg Geos (metro postulante), 
gat imantpalos fert, Fab, CCCLAXIA, ade Jguyuarypepar;. 
Vox m fex., non inu. 

Avdcconet, apprehendo , eorripio, Cam accusativo construiter 
tab. LANNVUOL xed rijy cheirexae. Jpakdusro; dusordoaser 
etryv. Fab CLIX, roig ddutew atrod ro wrioy aris yer- 

‘pulog Spakdnevog, aatxower arto, Eadem ratione graeci m- 
terpretes VT. Apad veteres genitivum sib) adiunctum habet 
Sverrecdcae, sicut verba deuseveadac, payeiv et alia, vbi 
indicant, rem aliquam ex parte apprehendi, consumi etc. Ybi 
vero de foo aliquo correpte vel cousumto sermo est, accusa- 
liutis sequniur, 

Aorno, vel, vt recentiores dixere, Socmomce, carpo, collizo. Cam 
aenitiuo coustruitur Fab, CUCLAXX dgpémestae avPéar zai 
xuivow, cuius rationem vid. in dgdccouce. Practerea notandas 
est vsus coniunctionis x@é, quo adhibetur ad explicandum id, 
quod autea dictum est: carpere flores, nempe lia. Sic Hom. 
Histon, Apoll. 19. xexdeuévy meds paxpdy Geog xai KinFaoy 
oyitov, ef. Herm. ad Vig. p. 797- 

Avyerriy. 6, Etym. p. 28, 55. Apjorac, Jenotijges, of Uaore- 
zorureg xed Scexovotvres, Apuorie, 0 vonrixdg xar’ EniBo-~ 
dyjv. Cuius discriuninis si ratio habenda est. Fab, CCCLXYL 
pio Seyaripe Ayoryyv, scribendum est dgcorjoc. 

Avovrus. Fab. COAXMIIL efgeA Faby deoucws. Scribendum vi- 
detur dvouciwsg, Certe apnd antiqnos dgoué@g non inuenitur. 

Aydnog. 6, Fab, XLL. ig reve dpduov, Legendum esse der 
ow, vidit De Furia. 

Avvauner Fab. CCLXAIV, 80 fo exardtvag SevynciuePa xeziv, 
Lege Sevynoduete, vt est apud Hudsonum CLY. 

Arsunosndotws, Fab, CCXXXVIIL. dvoanoendcras Iyese rig 
rot réxov ovvntsias, aegre se auellt a loco consueto ; ite se 
halere, vt vix abscedere possit a loco consucto. 


E. 


’"Edv, Fab. XV. cay ov &poguay nollay sutopiyeys, pro ef xai 
—srnovsis, leet abundes, Cum optatino bis inueniiur Fab, 
Ci LANAVL sey 4) roopyy yd vuiv napdoyouus, et Fab. 
CUCXY. ev reyoe. Atferuatur quidem a Thoma M. p. 267. 
exermpla huius coustructionis e Luciano et Thucydide, sed im- 
certa esse docuit Herin. ad Vig. p. 787. cl. eiusd. diss. de prae- 
ceptis quibusdam Atticistarum, p. XVI., vbi vir sumsuus le- 
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cum Thucydidis aliter exposuit, - Apud Nostrum autem nihil 
mutandum est, quum seriores etiam imdicatinum post ééy po- 
nere non dubitauerint. Sic Lab. Lil. gav J€ wévere creoid- 
fovres. Fab. CCLAXXVIIL. cay yey} erodvijoxecg. Fab UCC, 
xv yenotornra énayyédhovrat, Fab, CCCXXIX, fev pedo pos | 
ouunpowaraes. Fab, CCCLXYV. vy Gaaaor adexcy rig, dwa 
XaKWOG MVE, quae a poeta ita profecta esse non verisimile 
est. Legendum videtur: iv daocor adixov, Cwé tis xaxag 
MOaGGY. Nam constans in hac re apud antiquos fuisse videtur 
Ysus coniunctiui, et loca quae contra afferuntur (a Schacfero, 
viro doctissuno, in app, ad Bastii ep. crit. p. 26.), emendatio- 
nem admittunt, quam parat clarissimus Erfurdtius, 

‘Eavrov. Fab. IL. adyotoy écvray ofxety, pro éhidlav. Saepe 
primae et secundae ersonae loco ponitur, Fab. XVIII. é¢y 
HT Epis t6 dgvion ug’ éavtns., Fab, UXXXU. excvaxhiverg 
éavtoy énl xeaefPdrov, Fab. LXXXIX. uyxéte éavrovg xa- 
taxonuviscomerv, Fab. CXIM, éavrot ov nposuervrev'ouv; Pab. 
CLXXX. ausig ouvecddreg éacvroig doévecey, Fab. CCL, 
Osi xai Huas trois éavray dpxeiaSat, Fab. CDXX. tusis av= 
Tai @iteoe tHS Toeavryns écvraig xaPecrijxate Cuugpooes. 

*Eyyjue. Fab. CXIX. zd rip etirijy eyyyuet. Verbun éyyijua, 
nusquam alibi obuium, idem significare debet h. L. quod yve- 
peo, et, si lectio non corrupta est, confirmat sententiam Her- 
manni, qui in libro de emend. rat. gr. gr. p. 273. pro yp, 
quod a plerisque tamquam pracsens, a quo éyyue deriuatum 
sit, commemoratur, 774 ponit. 

*Eyxahkéo, Fab. CXXVII1. éyxalhéoaoPai tivas Boviousvos, Le« 
gendum videtur éxxesccuoter, euocare e turba hominum, ad 
se allicere, Sic Fab, LXVII, tyvw 32 énevoiag — at'rovs éx- 
xaheiod as, ; ‘ 

"Exivo. Fab. CCXC. yPeautevos, pro siPionevoe. 

Zi. cum coniunctiuo: Fab. XXIV. ef 0° ov mecat 79 or. Fabs 

XLVI. ef BD emipetva ti, éggworig, Tab. CONCAXN, of 27} he 

Ans guyev. Fab. CCCh ef roeig Loyovs lideiy ELT S MOL. 

Fab. CCCIV. éf rovg xvveg AdSouoe xai Sragdelowc:. Fab. 

COCVI, ef xed rag dovielas apePoow, Fab. COCXLVIIL ef 

di Bovlydijs zoois tovtwr aheton:. Fab, COCXLUN. ef év- 

rav3a eyxarcahetnys we. Fab. CCOCLVI. ef 0é &uot ris yoads 

dxovons. Fab. CDXVII. cue yao ef xardazys. Apparet ex 
his exemplis, falsam esse regulam siue obseruationem Thomae 

M., qui p. 267. tradit, partjculasm ¢f non construi cum coniun- 

ctiuo, nisi si verbum ex illis sit, quae evdtundrexta vocan- 

tur, Le. quae reliquis temporibus carentia, coniunctiuum ao- 
risti efficiuut, yt 4aJw, aydéyw, Oya, eitw, MED, evéyxa, 

Elo etc, Cf, quae disserit Hermannus (dle praec. quib. Atticist. 

p- VIII), quorum summa eo redit, e¢ recte cui coniunctine 

construi, quam quidem id siguificetur, quod Attici per é¢y 

cum coni, indicant. lam quam é@y cum coni. ivdicet id, quod 
fieri potest, sed vtrum vere futurum sit nec ne, experientia de-_ 
mum cognoscetur, apparet, recte plerumque in locis allatis 
coniunctiuuin positutn esse. — Elliptice adhibetur ¢¢ Fab. 
CCLIX, ovdé Bec eiode joov ei af 08 arf, té cod gore 
12 
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dvvaucg; vbi post verba ef dé xj suppleri debet svyyapeig ot 
Ovver. wow éivar’ “ 

Eidw. Fab, CLXIX, # ydo eidnoay déovres. Aoristus eidynce 
a verbo é/d¢m, quod ipsam videtur nuuquam in vsu fuisse, (cf. 
Herm. de em. rat. p,.278.) nusguam occarrit. Fortasse repo- 
nendum est ex Hudsono CCXX. 7decarw, quod propter littera- 
rum et soni similitudinem facile in ei{3ycev mutari potuit. 

Fini. pro mépeqpe: Fab, CLXXXVIIL. ovdé yao, Ere yr, Exod 

erro, guum in tua potestate esset. Fab. CCLXXE. éx rey 

oxsvov tov ovtwy, Similiter accipiendum est Fab. CCVIII, 
ranre tv, hace ita se habebant. Videwr tamen h,L mendum 
subesse. Neueletus quidem et De Furia ita vertunt, ac si seri- 
ptum esset ravra ign. Fortasse 7 legenduin pntarunt, ab At- 
tico Hui pro Pyud, quod ipsum reponendum esset, si plura 
eius exeippla in his fabulis exstarent. Leuins vitium iu hoc 
verbo deprehenditur Fab. CCLXXV{. up’ bv xutudy Ev cr- 

Podaors yuer, ésowy aetrdv, vbi legendum videtur 747%, 

quod etiam Fab, CCLAXXAVITE,. occurrit. Nam ad Plutum 

haec referri non possunt, quia’ tune hic pariter atque Hercules 
ex hominibus sublatns et inter Deos relatus esse ingeretur, — 

Cum datiuo construitur Fab. CCXLIML. ovdseuc® waged adhoc 

Gyre tiuij, qui nullo apud alios est honor?, — Tro det po- 

situ Le Fab, CCCLXXIX, viv germ vrs, quod a Sui- 

da in ¢#@y seruatum, metaphrastes carminis’ mutauit in ty 
éotiy vn. 

Evg. pro €v saepissime in his fabulis occurrit, interdum ita, vt 
veteribus quoque in Ysu fuit, interdusn secus. Fab. CCLXXXY. 
obre eg seleev (nddev, quod ex autecedente meTeidas intelligen- 
dum est) evdoxcuotorv, Similiter Plato Gorg. p. 526. b. €4- 
Adyeuos et3 trovs &hhovg”’ Edi nvag. Fab, XIX. weptiow efs 16 
npodoreov, Fab. CLXXI. ovvdywyv eo dpotoas axoidas., Hace 
a veterum vsu aliena sunt. — Fits tuxta, Fab: C, eig reve ove 
xu mivov avrov éotewocur, ev ib, és Eué TOTTOV apamerores 
Similiter Herodot. Call. c. 51. &€9 rijyv (4orjrnv) éoroerone- 
devovto, — Fab. CCXXYV., ajyoevSny ef Pavaroy, captus 
sum morti, i. e. ita, vt moriendum sit mihi, Fab. CCCLYI, 
y thapos a@kmrdéry ectiv sf; Buodéa, dignissima quae rex 
Jiat. Fab. CCCLX. «3 dedvtwy ovyxerco.y, ad comparationem 
fteonum, i. e. cum leonibus comparatus, 

Eig, Fab. LXXXIUL. xai by év wee. dvayens éeneh Potions, vbi 
subaudiendum videtur @eg. Sie auctor vitae S.Theodori Gra- 
pti (apud Du Cangium) p. 209. udev, éite, play pedvor xorrw- 
vygare, v. Lamb, Vos. Ell. bie p. 578. ed. Schaef. év fee aoe 
significare videtur: a@diguando. Apod Huds. CXL. est core. 
Yab. CAIN. 6 sig — od 4 Eregog, pro 6 cy — 0 OE. 

Eigigyouat. Fab. CCCNVILL xed dof wore eiceAPotvans ris 
moiuvns, sc. ets tiv pdvdouy, . 

"Ez, Fab. XXVOL. ré3 zetous Geouaiva éx rot xet'ovs, a frigore, 
vtec frigentibus calidae fiant, — pro dao, Fab. CCCXXVIIL 

__ ede st éuod, Fab, CCCLXU. aver && er'rod 16 deviov, 

Pxcrepwod sv. vtringue. Fab, CCOXLL Stareivus 0é ra Sixrve, 
Auk tO Géi ue mepihaBur, sxativwlsr xuluwdi~ aooddieus 
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. Gov, 6 tdme éruarsy, expansis retibus flumen praecludens 
et ex vtraque ripa lapidem funiculo alligans, aquam verbe- 
robat. Heusingerus verbum éxerégwdtey ad Ervarey trahit 
perperam. 

"Exdixto. Fab. CCCLXII. aévrore exdixeiv roig dadgorsg, ino~ 
pibus ybiqgue ius tribucre, eos ab iniuriis vindicare. . 

*Exsivog. Fab. CCLXXVILI. rivég rév avitgiinwy — éxeivos 
eisFace etc,, sunt guidam mali et contemnendi, hi ipsi so- 
lent etc., quamquam melius abesset éxeiroc. 

*Exxudvaro. Fab. CXLV. Gomes Gpews Ga — éexd)uwe. Si 
lectio sana est, notio detegendi ad pullos referenda erit, quos 
oua excludendo gallina in lucem produxerit. Sed praestat 
cum Planudea CXVII. legere &Sexdlawe. 

"Exxvuziow. Fab. CCCLI, ro réfov éxxuxidcag, arcum in cir- 
culum redigens, incuruans, intendens. Hane significationem 
nexus loci postulat, nam verbum ipsum éxxvxdoiy nusquam 
legitur, et, si vuquam in vsu fuit, de conuolutis, quae ia cir- 
enlum extenduntur, non de directis, quae incuruautur, vsur- 
patusm videtur fuisse. Praeterea metro repugnat. Quare in 
xuxiooeg mutandum videtur. 

"Exzxouwodew, subsanno. Fab. CCCLXXVI. éxxwp@dotca try 
ZXeslav tot oyvéov. Vox in lex. non inn. 

"Exaivw. Fab. CCCLXXXIV. éxacotvrat, quam futuri formam 
grammatici deteriorem iudicant altera, Atticis vsitata, éx7/ov— 
Tat, quamquain 7iouae non magis futuram, quam praesens 
cum significatione futuri videtur. cf. Herm. de emend, rat. p- 
276. sqq. 7 

"Exerearnyé@, pro simpl. orearnyéw: Fab. CXI. dvxog tov 
doindy Avxwv éxotparnyijcas, pro quo Huds. CCXXXVI. ha- 
bet orgarnyyjoag, quod fortasse reponendum est, quum illud 
nec in lexicis inueniatur, nec aptam significationem habeat, 
Nam ex analogia ceterorum cum ¢¢ compositorum indicaret 
absolutionem et finem imperii. cf. Zeun.ad Vig. p.602.b. n: Gs 

*Exrivdgow, excuftio. Significatione media accipiendum videtur 
Fab. IV. yexrvaiws éxrivdkuca. . 

*Exyst'yo. Fab. CLKXXVI. ot ydo éxpeviec, non effugies. 
Est transitus ab oratioue obliqua ad rectam; nisi £apevSee ter- 
tia sit persona futuri obsoleti gez'fo, 

"Exgoosw, Fab. CXUL. mavra ra evdov éxpognuéva. Scriben- 
dum est exmeq—opnmeva, 

*Liéyzxo. Fab. CCCLX. cheyyoutvous Jé gavrovg émiytvioxerr, 
gui vanae de se ipsis opinionis et arrogantiae tta conuin- 
cuntur, vt se ipsi iam noscant. Fab. CCCLXVIIL. é¢ ré 
yatoy iieyyxe, Qui tergum castigabat , caedebat, cf. v@rog. 

*LChesivds, Fab. CCLXVIED. & édeeevé. Scribendum videtur cum 
Muds. CLXXX, édeecv7]. bic enim habet édexjvy , quod vicissim 
e Nostro currigi potest. 

*Lhevdepiog. Fab. CXIX, 6 8 Eregos chevPeoimg Syoas, sine 
cura et pertculo, respondet sequentibus &v adele tuyyavow,, 

*Eupovos. Fab. CCCXVIM. ré sugova, fortus abortius, 

*"Lumeide, iq. simpl weiPo, Fab. CXL. rod dé éurecodivrag. 
Vox in lex. nom. iuu, 
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"Eunoutw. Fab. CCXXL. poOdvoy éurofer. Scribendum videtur 
EveR EL, 

"Eunpdodeos. Fab. IV. rots éunxvostelove cov adda, Le- 
gendum puto éuagooFiors. illud enim nusquam legitur, 

Eugooroa s, gugoyravw. mercihus onero, Fab, CLXILV. vary 
éupoorwokusvog. Vox barbara. . 

*Eugoleto, latebras quaero , lattto, Fab, CLY. opis yew@oyov 
meoPiivors supwhetav. E Gregorio Naz. affert H. Steph. vse 

; éeupwietew, in siluis latitare. . . og 

Ey. pro eg: Fab, XVI. elarjveyxev ev ri, oixig avrov. Fab. 
CXXVIL. civ éavrod asivny dlpag &v TG norauG, de cuius 
loguutionis probitate dubitat, Wyttenbachius in ep. crit. ad 
Ruluk., subiecta orat. Iulian: in laudem Constantii p. 243. ed. 
Schaefer, Sunt tamen etiam apud optimos auctores exempla 
Praepositionis év idem quod erg significationis. Herod, Terps, 
cG 12L ehox yaocrro try ev HedSeaw oNdy, In via, quae Peda- 
sum dacit, Plato de Legg. X. p. god. a, rioees O€ cer'ray tH 
meodyjxoveny tymoter, sit’ Sy Ocide ucvav, eite xui &v Gdov 
Scanovertsig, eize xal tovrov eff eyowirepov ite deaxope~ 
oes ronov, E multis, quae in his fabulis occurrunt exem- 
plis, pauca addam: Fab, CLXXIV. 20/)0i rGv ayiteolray Ev 
Guupoeais asorninrovot, Fab. CCCXLIN. zai crmayedy ys éy 
TOT), pro ets rénov tive, aliquo, — Pro ovy positum est 
Fab. CUCXXX. efaspyoutvous év tois Udaor. Fab, CCCLXXX. 
Orapauiver néhayog év tUZN fortuna comitante, vel fortunae 
ge sul zictens, ™ 

"Evertiesa. Fab, CCCIX. etiziy evacridlayv, ipsum accusans, 
Sic corrigendam duxit De Furia leetionem vulgatam cerry dé 
évarizav, Sed verbum éverrsalsecv nusquam, qaod sciam, oc- 
currit, Quare praeferenda videtur Neueleti coniectura: avs 
tiv everevizay, ipsum intentis oculis inspictens, 

*Evaildérrw, Fab, XCIX, évijdiarrey adres. Scribe cam Huds 

5 COXAVIL évajdaro at'tats, in ipsas prosilit, 

*"Evavriog, Fab. XXVUN. cov Gre xat évarvtia moocEdygpacy. 
De Furia: guam quod contraria speraneragt, Sed nou dese- 
renda fuit codicis seriptura; quae non minus elegantem sensum 
dat, quam Hudsoniana (XUU1.) ago? tEcdyjpacw, Dicitur hoe: 
guod contraria speratis acceperant. Nimirum sola piscium 
raritas non adeo molesta iis fuisset, ui lapis iste spem ma- 
gnain elusisset. Ad évavrice facile e superioribus rij élovids vel 
simile quid cogitatur. Prorsus eodein modo Thucyd. VILE. p. 
215. LG. ed. Camer. meg? perv oty rijy Odoov ravavria tots 
tiv chiyuoziav xadiorace trav Adynvetay éyéveto, 

*Evarriag. Fab. COCLXVILL steds évdgag tovg évevriag Exor- 
tas tay Odeo. De Furia: falvim sur opinionem habentes, 
vt ad €vevrias suppleatur ti) @in dele, quod non respuendum 
€sset, si cetera coneinerent. Sed primum aé ddéSae non sunt 
Opiniones, quas homiues de se habent (quamquam non negaue- 
rim, hance significationem, vbi contextis conuenit, in hoc verbo 
inesse posse), sed omnino opiniones. Deinde argumentum fa- 
bulae aliai suadet interpretationuem. Videutur autem of évar- 
tins ixovres tas Sdkag ii esse, Quorum sentiendi et cogitands 
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ratio diuersa, sibi contraria est, vt in asino et simia, vel et- 
jam, de gurbus contraria sentiunt homines, 1am ad plenam 
sententiam deesse puto: et gui cadem ratione agunt, quae, @ 
fabula ipsa facile supplenda, omisit auctor epimythii- 

"Evenupyouur Fab. CLXXV. évanyosavto moleusiv. Vox in 
lex. nou inu. 

*Evvvzyeto. pernocto. Fab, CCCLXIX, aor’ evvuyevce yovodro- 
f0¢ ‘Sholwy, quando occidat Grivn, q. d. iu noctem abeat, bo- 
minum ocalis se subducat. De Furia: quando mociem agut, 
i.e. quando per noctem conspici possit. Quod quoimordo e gal- 
licinio coguoscatur, non video, quum Orion plerumgue ‘iu 
ante gallicinium conspicuus fiat. Fortasse tamen vir <loctissi- 
raus aliud in mente habuit. : 

"Evozhio. Fab, CCCXVI. év oventele yevoutvov t75 Sroadilag 
penxere Evoyieiv, Verbum yevousvov bene Neueletus in ye- 
vousvoy mutauit, sed quod pro 773 Svawd/as scripsit tiv dvs 
@dlev, non emendasse sed corrupisse locum censendus est. 
Nimirum coniungenda sunt verba év avynite(e ris ducwd/ag, 
et evoyisiv accipiendum de importunis diuitis precibus, qui- 
bus coriarium , vt e vicmia abiret, permouere studuerat, 

*ESdyo. Fab. XCIYV. éjkao xdouey osev., Fab. Cil. eadem ver= 
ba. Fab. CIX. &émavre efg wtav pepida ovvase. Fab. CXCV. 
todas ovydtag teopas. Thom. M. p. 4& tru ¢yéywow, ory 
tva &&mouw, xui dmhag eineiv, 6 wiv owrosg éép.oros , xed ob 
#£ avrov, &kyonoroe. 0 08 detizsg0s ddgiarog, xui of an’ uv= 
Fov yodvor, év yoryoet. Occurrit tamen dele apud losephum 
p- 679. «, édéfavreg apud Dionem io1. a., myooisav et aseg 
apud Thueyd. p. 166. c. et 546.d. Et apud Nostrum, qui mul- 
to deterioribus vtitur, nihil mutandum. 


’"EkowSevéa, Fab. CCCXXXYV. v7’ etirehGy glouSevotivrae , ab 
ignobilibus contemnuntur, Vox scriptoribus sacris familiaris, 
apud bonos auctores non inuenitur. 

*Exovola. oj. Fab. CXXXVI. éuaxcgitev adrdv exi re éfovoice 
Tov odmarog. Legendam videtur evesie, quod exstat apud 
Huds. CXI. - 

*"Enciow, Fab, CLXXXVIIL. édv uy xae yonore to éncoy. Ver 
bam éxéey mendosum videtur, sed certa emendatio in prom= 
tu non est. Hudsonus LIX. habet: ¢adv wy yf xejorg aAp0e). 
De Furia, qui vertit: misi quis recte is scat vti, seusam 
magis quam verba secutus est. Fortasse scriptum erat é2égy > 
nist guis bona s, vtilitates inde auferat, reportet. 

"Exanohava. perfruor. Fab, CXXI. éxanodavuy ara yer’ ev= 
pooovvys. Vox rarior. 

*“Enar'hy. 7. ig, émevhog, stabulum, Fab. LXX. tv reve éemav= 
hy Gvog xal ahexrovey your. Vox in lex. non inn. 

*Entpyouet, Fab, CLXVI. dy Avxoe roig mpopérors énnliocar, 
pro éa7jidor, Etym. 426, 3, fAdoouy, &x rot éhet'ita 6 Der'= 
repos dbgidros Gvyxon)), AiAov. rd telroy tev that evr inay 
qitorv. xai nag ylverae yhdocuv; of yég Bowroi eni rov 
fey) Egdvrav thy wstoyiy eg a dStrovoy nowiaty tcoctile- 
Por, sc, 16 ryitoyv tay AAnd, rp AywrY, (p. 282,07.) OLoy euc= 
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Sonev Euditooav, eidouev eidocav, Sed ab aliis ad alios re- 
fertur haee forma, cf. Fischerus in Anim. ad Well. {1.35 
, 2 acPissime ea vtuntur interpr. Alex. ; 4 7 
Exi cum gen., pro a/c. accus. Fab. CXXV. wvxregis exi ris 
ys mecoroa, LXVIN. éni réy omdv Srvauev. — Fab. LX. 
évi Goxov ydo to siov, curam gerit iurisiurandi. — Fab, 
CNCIV. eg” dopnis gvaxiic. mallem ap’ 6. p sumsit saltum 
ab impetu naturalt. Vbidem occurrit éx’ etritr's, quod con- 
iunctim videtur scribendum émev9v¢; quamquam apud vete- 
res non legitur. — Cum accusatino, pro éa/c, dat. Fab. VY. 
ent reve avadevdpdda Borerus xosmaeputvorys. XIN, &iteaaaro 
éné reve xahi'pny Pooxot xpen, LVN. eiv atrong hi arp 
— CVi, émi ro — rleteey — Fab, CCXCVIUUL £2 xir- 
wrov téhog Gyovaw, vbi pracplacet lectio Hudsoni CCAXIV, 
apud quem émxivduvov vua voce scvibitur, ex’fam pernicive 
sum adducunt, — Fab, CCCLXAXV. émi rpeig, tribus hau- 

Stibus, 

“EnwdiSwur Fah. XXXVI. ead365 tuiv yoervolor yihice ralar- 
Tc. autiqua praesentis indicatiui forma, pro ¢7idapue, de qua 
Etym. p. 272, 47. haec habet: didmpe. éx rot 30 xara aver 
mhacwmouov, dda. — dtd0" Ge megiotwpivas Ex tor Jiu, 
6:3G. Fortasse tainen apud Nostrum scribendum est é140, 
quo aor. 2, coniunctiuo seriores pro futuro vsi sunt. Fab. 
CCXLVIM, Yedrow éaverdy exidoivear, theatro se committere, 
publice conspiciendum et audiendum se praebere, 


"Entxadiso, Ad hoc verbum referendum videtur, quod Fab, 
CXLVU. legitur, éxadijouvros, pro quo ém:xadioarros re- 
ponenduin est, significatione neutrali, saepius in his fabalis 
obura. 

"Exixayhas@. Fab. COXXIL émixayhedoas 86 rg geripare, se 
6 notauds, vadas cum strepitu superinfundens. Verbum za- 
Hla sew est Wvouatomenoinnevoy, 6 yap hyog (ait Etym. p. 
494, 13.) rod xvmcrog ev roig xodeiucse Ter WETVEW yiveus- 
vos, Ooxei piucigdus t0 xdyhu, xazhe. Trausfertur deinde 
ad risum effusum, 

“Entxréoucs. significatione passiua: Fab, CDXVI. moeypera 
Biatog énixtdmeva, res per vim partae, A themate antiquo 
*TO pro xt@uce, cuius bis mentionem iniieit Etym. p. 542, & 
25. E Thucydide afferuut: @ éxriitn, guae parta sunt. 

"Enthuvidvoue, Fab. CLV. 9 anoisis xaxdv emidéterar, a 
verbo émedPouar, quod ausquam ocenrrit, et analogiae pror- 
sus repugnat. Scribendum erat émedyitercee. 

"J merdziov. r6. i, q. téxos, fuenus, Fab, CXXXUIN. fre pixod 

R émirdxtia dé Sua, 

Laizeivo. im bouam partem accipitur Fab, CCLXXVITL, xad 

,  Felee, eal Entyeioet 

Laryeila. ig. ényzepéo, Fab, CCLXX. poy Syooig medypa- 

ae FtY EME viOurra, 

Enonreto. Fab, CXXT. undevdg exomre'ov, Legeudum vide- 
tur vnenrerar, nemints metuens. Nam énoatevery siguilica- 
tionem babet ab h. Ll alienai. 
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*Epaviza, colligo. Fab. CCCLXV. ty’ égavicag éxcicrov rag di 
xas évangaooy, vt coll-etis singulorum peecatis, poenas exi- 
geret, Ceterum metaphrastae carminis videtur deberi verbum 
évav'Gas, quum in cocdice Bodleiano (apad Tyrwhittum in diss. 
de Babrio p. 21. ed. Harles.) versus integer exstet hic: dmw¢ 
éxcorou tag dixag avanougon. 

*"Eoydsouce. guaestum facto, é ab. CCXLI. of Snucyayoi rére 
fecheore épyasovta:. passiue vsurpatur Fab. CCCXLI, ra@ uev 
hy oea pura unre putevdmeva, arte Evyusoueve, 

“Egyov. té. Fab. CLXIUI. eihorpias ovpepopas tpyov haSeiv, 
Egyov lapeiv 6. epyodaBeiv proprie dicitur is, gui opus fa- 
ciend:m suscipit, manceps., Seriores adhibuerunt de eo, qué 
alienam litem agendam ‘suscipit quasi suam, sue pactione 
mercedis, td chiorpiug Unodioeg (lites, actrones) 7 mvd- 
yuara vnesioysatae dca xéydovg. Zonaras in Can. 2. Syn 
odi Chalced. apud Du Cangium im Gloss. p. 455. Hine non 
male transtulit Noster ad praeficas, quae alienas calamitates, 
tamquain suas, lugendas suscipiunt, pecuniae causa. . 

"Egyuow, Fab. CXALL, ryy zededdvu vexpadv eonuovmeryy, 
Fortasse vexgar glossa est. sonpovutvn, destructa, vita spo- 
fiuta. cf. De Faria. 

* Evyouat, Fab. CCCXXX. wy} épyeoPac xai pr) ylvecSu: dl- 
uveol, Scribendum videtur éoyecte et yivecite. 

*Eows. 6. Fab. CCCLVI. 6 tis gpetodokiag pws, cupido ea, 

aae ambitio vocatur. 

“Erepog. Fab. CCCXV. tiv 32 aledvrav trepog negigintduevo;, 

ro rig, idem quod Excarog significante. 

Eviias. Fab. WV. xai audeion dvantev, ed3éweo mapeyvon uc 
xui oé avelxvow tk. Fortasse evDéwg ad antecedentia peiti< 
net: vt primum hinc emersero, te quogue statin extraham, 
cf. Fab. CL. of d¢ Pérpuyoe rovrors “un Ses Wdvreg, dnedoi- 
gycav nagevdts sig td wo. Fab. XXIL. rodrov ethific we 
Eider, Mapazyenuc éggipev atrov Ekwtev tiv Prpidey. 

Erzliva, Fab. CDXXI. dea 2d evxhivey évogouévors, Lege 
éyxiivery Evoowpmevors. 

Evxvicxw. Fab. CCXIML aherlovela rov Beyyov oixodev si'pa— 
to. Haec forma a Grammatcis imprebatur. Phrynichus ecl. 
p- 56., et ex eo Phauormus: evoaatcz ot'x Epeig meonapoty= 


tovag Jui tod a, aida napokurdvag dict rot @, eipéadae, 
Eustath. ad Od. @ p. 1637, 39. ro¥ — evoduny xual tot etioa- 
atat, ovx tote yonoer evoeiv,. Quamquam seriores eo vsi sunt. 
Fischerus 2d Well. LLL a. 96. Macedonicae dialecto haac for- 
mai tribuit, tamquam ex evyyodéuny contractam. 

Eyouut. Fab. GCCOCLVI. ef fai woe onevdoriay, appreceris mihi 
festinanti, ie. vota fac pro celeri itiveris, quod iam ingre- 
dior, absolutione, 

Etonds. 6 xai 4. secundnm analogiam verbi Jsevardg et alio- 
rum, quae collegit Fischerus ad WelL ILL Go. sqq, Fab. CCCLXIX. 
evomew ayéhny dovewy pilaliijioy Scribendum videtur ecm 


mov, et propler metrum, et vt epithetou alteruin a voce dyvéwy 
eemmoucatur. 
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"Epunvow. obdormio, Fab. CLXXIII. 6 3é hayads noai Fas- 
eav éprnvov. Vox in lex. non inu. Fortasse scribendum est 
apinvov. Lue. 8, 23. apynvace. 

‘Eydoaivo, Fab, XXXVI. of wevdeig trav avtodnay &yFoai- 
vous: tO deiov, mendaces inimicum habent Deum, Alibi si- 
gnificat odio prosequi aliguem, 

"“Eyo. Fab. CXCVILD re Pépee mag ox tayes; sc. ederdrv, 
quidni aestate ctbum tibi comparasti, vt tam haberes, quo 
vitum sustentares? Fortasse tamen locus sic scribendus est: 
ta tépse nas ovv éayes; GAM Eodadiiuecs* xai mooceereig 
detiog; Fab. CCLXVIIL. Bdrog dv sizes Felijocew yeriodat, 
deberes velle. 


Z. 


Zao, Fab. XXIV: Cycouey sy tO Biv, pro usvoduev, supersti- 
tes erumus. 

Znréwo. Fab. CCCXLV. éfnreiro nag’ avrod rox hayadr, roga- 
batur ab co, vt leporem ipsi cederet. 


H. 


"H. Fab, CXXT. Sijv aragazas Guupipe, i td tovpEr év pose 
fer odvrns, parce et quiete viuecre melius est, guam cum ti- 
more acerbo in delictis versuri, Fab. CXXXIV. xcedcv pol 
éore t0 cow deinvog yeviodat, Ff rav yuaav zai xopdxwr, 
melius puto, a te consum!, quam a vulturibus et corurs, Fab, 
CDXIV. er'ycuny uty roe Und nokia avdyar aigyrrd ire, 
9} v0 oot rob yervnouuevov, malebam a multis viris vitia- 
ri, quam ate, genitore, In talibus locutionibus ellipsis sta- 
tuitur aduerbii wéddov, quod sane perspicuitatis causa sacpe 
additum reperitur. Sed vbi non additur, res non per ellipsin, 
sed e primitiua voculae 7% significatione expedienda est, quae 
cum initio eadem esset cum 9 profecto (vt sexy et Oj, idem 

_ quod yey et d2) deinde vero, in interrogationibus adhibita, 
significaret an forte, factuim est, vt in comparationibus idem 
esse videretur, quod Latinorum quam, quod ipsuin, quamquam 
minus recte, sic adhibetur. Tac. Ann. ULL, 17, miseratio quam 
inuidia augebatur. Quare verba xeddv pot éore t6 aot dei- 
mvog yeveotac, tay yrmay, proprie ita accipienda sunt: 
pulhrum est a te consumi: an fortasse a vulturtbus? Ex sic 
im ceteris. cf. Hermann. de ell. et pl. in gr. L p. 184. sqq. 


©. 
Ofiw. Fab. XXXII. Séleco vexuor, Déiece CGv, earddertov roi- 


TO, sine — stue, vt lubet, Fab. CCLX, Ore tév dum tevre — 

- petyew Felder, Nisi forte haec ab imperito aliquo e latinis, 
iv quibus fuerit: miserum debet vel tuuat etc., graeca facta 
sunt, ila tov dumndéevre Fédee stare nequeunt. Scribendaim 
6 hunny dels. 
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Onidto, lacteo. Fab. XVII. Pyiatévray roy coviavy, Thomas 
M. ssnlelee to Dijhv weraBarix@s @ irexe, xai Pndalovee 
ra treyttivra auerasaras, 

Oijou. 1}. Fab. COXCIX. Pijoag éPijoevor. Scribe os pi Alo 

Ovicxo, Fab, CXXXIV. “yy wera advov éyw oa raéhag Syika, 
De hac futuri forma Etym. p. 251, 38.: ta yao eto oxw dij- 
youta GOyuara wéhiovra ovx Eyet, AAny tot Fvyoxa Fryrjtw, 
ahicxa chit, propterea quod propric in x@terminantur, cui 
terminationi additum est @, quod multis in formis adjici so- 
let. Hermann. de emend. rat. p- 268. 


L. 


“Iéréw, iot&, cuius mentionem facit Etym. p. i he 56. ing. forge 

ue. Fab. CXLVI. opmetodijoas arnvois nayidas tore. ‘lore 
vecurrit apud Platonem Cratylo p. 457, b, in etymologia verbi 
idrogia: enecta 7 forople avté nov Onuaiver, Ore tornoe trav 
¢oiv, xual 6 teordy iorgy Navraénade Gyuaiver, avioray af- 


fert Fischerus (ad Well. Ib 461.) e Plutarcho T. VIII. p. 179. 
uaozadictay tiv shevFegiav legitur apud Diodorum L, XIX. 


K. 


KedSinus. Fab. CCCXCVII. Of rovevra npoSiijpare xadiiv- 
Teg, gui eiusmodi quaesiiones proponunt, in medium affe- 
runt, 

Kaitiélov. Fab. CXCVI. otd dims wzpéret xaFdlov rot gives 
In editis legitur: ovd' thug noénee xadolov rod puyvac, guae 
ex Neueleto ita dedit Hudsonus: ovd' iowg apénee xaDolov 
mov pivet, im quibus verbum i¢ws sensu caret. Scribendum 
fuisse GAwg, codex noster monstrat, puyvae, quod in eodem 
inuentum De Furia in gvvae mutauit, fortasse retineri potest, 
quum alii aor, 2. pass, modi oceurrant (cf. Fischer. ad Well. 
LiL. a. p. ty5.). Tov verum est, nam 7e¢7e cum genitiuo h. L 
construi nequit. xaddov aut glossa est ad dAwe adscripta, aut 
cuin @ivee arctius coniungendum, sicat 03d’ Blawg cum mpé~ 
wet, hoc sensu: nullo modo fas est, malum quodpiam vn- 
quam nasci, tantum orirt, 

Kuiplos. tempestiue; de plagis, letaliter, translata temporis 
notione ad locum, qui ipse ad eas res pertinet, quas Graeci 
sub xacedg comprehendebant; nisi malis Etymologum sequi, 

ui p. 489, un. ad Homericum ovx éy xaigig of0 adyn Béhos, 
avri rob, inquit, ovx éy énexevdtve@ ton@, ovd’ év t@ meds 
uvaloso enitndel TOAD TOD Cwyaros. Oipmce EXO TOT xHo, 
o onuciver tiv Savarngdoov poioay, ylverac xavdv xai xal- 
e.ov, iyouv tO Pavaoiuov xai éexivdvvoy. Jain quum pla- 
gue letales maxime acerbae sint, xacg/@¢o omnino acerbe signi- 
ficat. Pab, CUCXLIV. xed tay wuyyy xarping ahyayr. 

Kaio, Fab. CLXAXXVII. tov deovra xatour, pungere, Kaieey 
omuino de doloribus acribus et iis, qui igne excitantur, simi- 
libus vsurpatur. 


rio INDEX 


Kadlovy. 4. Fab. CXCUL ote Ff maodratig rot aduccrog, et 
_ noensiag xahliovy. Pro aagarake¢ apud Hudsonam LXAXVI. 
legitur meparace¢g, quod per se praeferendum est: sed eodem 
modo, quo apud Huds. mapc¢raocg respondet verbo mavereive- 
tac, apud Nostrum magpdérakes refertur ad ayrerdéccerce, et 
accipi debet de eo corporis habitu, quo aliguis aptus est ad 
resistendum, Verborum autem évmpenelag xadiovy prins de- 
lendum videtur, tamquam glossa alterius xadiory, quod ab 
Hesychio per «v’1gémera explicatur, et verba row oauceros ad 
virumque, et wagarakig et xahiovy, pertinent, cujusmodi 
multa apud veteres exstant exempla. Sic Fab. CCCXVIE. # 
ouviy tee tay mpacynarav ta dvatuzyy xataneaiiver, vbi ver- 
ba tay meayucrwr parviter ad praecedens atque ad subsequens 
 Sadeabhaae Certe facilior videtur haec ratio, quam quod De 
uria scribi vult, x@ddd@y éori, 

Kehis. Fab. CXVIU. ¢2 xai ra dhoya Che aiaPnow Eyovcs 
tor xahot, sensum pulchri et honesti, tov xe Prijxovtos. Fab. 
CCXIV. ra xaheé xepdyn. Apud Huds. CCCI. est xexeé, id- 
que melius, quamquam nec hoc prorsus fabulae conuenit, quae 
omnino de periculis eorum, qui lucrum facere student, agit. 

Kev, Fab, CCCXXIX. xiv re eyd ger} Helovea noowatoer, 
omisso @ Sic Fab. CCLXVIIL ef uryoteion, sc. yoda, cf. 
Herin. ad Vig. p. 756. 

Kapacs. 6. de melle Fab, LXVIIL dee .rijv yhuxtrnra rov 
xapror. 

Karapaiva, Fab, CCLXXV. tva — Gaudio xaraBaivy. Mal- 
lem peraBelvy ; nam sermo est de mutatione habitationis. 

Karadode. ig. diadodw, effugio. Fab. CDXXI. rijv aitcor rod 
epaviopot xaradpapev exollworv. Vox in lex. non inu. 

KeurdéPeorg. 7. depositio, depulsio, Fab, XLV. xaraddécers Detar 
enriucre@y (ita evim scribendum est cum Plan, LXXX.) étey- 
yehiouevn, artem deorum tram auertendi professa, i.g. éx0- 
teonaanovsg, quod Plan, habet. 

Karaxieio. Fab, XCI. xai évratda xarevisioGsic. Hane 
omnium editorum lectiouem imeptam indicans Heusingerus 
(Fab. CXXXVII.) mutanit in xaraxhivde(s , probante De Fu- 
ria. Retiueri potest lectio vulgata, modo verbum non prema- 
tur. Est: seclusus, remotus a ceterorum societate. 

Keraxhivo. Fab. CLVUL xarazhkiodels. Scribendum videtur xa- 
taxhiFeig; vam in hoe verbo yeterem formain retinet Noster. 
Sic Fab. LIX. habet voxieDelg, pro co, quod Plan. CXLUL 
exhibet, vaoxkerteis. 

KaruhlauBava. occupo. Fab. CCXVII. worauovs re xai dipvas 
dnavreg xureldéupavov. De Furia vertit petiere, quod vim 
vocabuli non prorsus assequi videtur. 

Karahi. Fab. CCLIX, 6 dé éwy roig (Slows Gvut: xarélvev 
cuvrev, se dilacerautt, 

| Keravraw. peruento, Fab, CCCXLIX. we d¢ "Apdédear xaryy- 
tTyos THY yopur, 

Kerapdouer, cui accusatino: Fab. L roy éxitoor xargodre. 
Sic Matth. 5, 44. evdoyeite tovg xarapwucvoug Upmes. 
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Keraopahiveo, Fab. CDXXIIN. xernogadisaro eg rd évdcre- 
pov, Ssecuritatis causa se recepit tn interiorem domum, Vox 
apud bonos auctores non occurrit. Vtitur auctor libri tertis 
Maccab. actiue, de munitionibus bellicis. 

Kerareivo. Fab. IV. odtv éxawvor tot tdarog xarétecve, prom 
lixis aguam laudibus efferebat. Sic de prolixo sermone dici- 
tur refvery, extelverv, anoteivery paxpdy ddyoy. Pilato Soph, 
p. 217. d. éxteivavta enounztve iéyow ouvyvdr, cf, Hein- 
dorf. ad Plat. Gorg. p. 05, 

Kararvondéw. in fugam verto, Fab, CLXXV. errors xararao- 
movGue xai evacgoveat. Actiuum im lex. non inu, 

Kearayto. Fab. CXCV, yéhore aokde xarazéas, multo rise 
perfundens, Metaphora apud veteres saepe obuia, sed ita vt 
Yerbum xarayéecy cum genitiuo personae et accusative rei, qua 

quis perfundi dicitur, construatur. Sic Plato de Legg. Vit. p. 

814. b. xai Odkav tot ray avivamev ytvous xarauzeiv, ws 
névrwy dechdratoy pice Ynoiwv éati, Bvo. d, aadur Pha- 
opnulavy tay isody xerazyéovet, Similiter adhibentur verba 
xatavrdeiv et xatagueducae ti tevds, de quibus cf. Heusdii 
Sp. cr. in Plat. p. 127. et Pierson. ad Moer. p. 216. 

Karedoow. frango, Fab. CLXXX, ré déw0ya xarecooduevd 
note Um0 tov avéuwy, Gloss, Steph. zursceoow frange, infrin= 
go. Forma deterior verbi xeréyvue videtur esse. 

Karetegurdée, ic gq. €owrdw. Fab, XXU. row dé xvvdv — xare 
exéowravray, Vox im lex, nun imn. 

Kurspnuco. i. q. gonudw. Fab. XXUL pwnage — ra arepd ta 
oa xategnuaey, ne alas tuas pennis denudet, Vox im lex. 
non inu. ; 

Keiuae, Fab, CCCUND, évi arelouare xeiuévoug, in eodem men- 
do cubantes, CCXXMIII, xed rod diixov cadrixce vexpod xe 
feévov. Verba avrixu vexpod, quae Huds, edidit, Heusinge- 
rus pro panno adscititio habens omisit, xé/uevog enim per se 
esse: racens interfectus et extentus. Sed ex hac lege sexcen- 
ta in his fabulis delenda erunt; et avrixe h, L minime abun- 
dat; significat enim celeritatem, qua iussa leonis ministri sint 
exsecuti, 

Keiow. Fab, CCCLXYVI. xépgoug, aeolice pro xe‘pas. v. Etym, 
506, 19. — 

Kevds. ‘Bab. CCCXLIX. ovvrpiBse rijy duckav xeviv poeriwy, 
frangit currum, non oneribus vacuum, sed ita, vt oneru de- 
ciderent, pro Guvtplpas tiv &patav xevyv moet. Fabula enim 
in contumeliam Arabum composita videtur. 

Kevorousw., Fab. XLV. ig xevoroporcayv éni ra Fsia, Seri- 
benduiu videtur xaevorouotvcey. illud enim significaret ‘nani- 
bus et vanis rebus studere; hoc autem est proprie: viam no= 
vam ad aliquid scindere, deinde omuino nouis rebus studere, 
nouare, Simul apparet ex origive verbi, cur h. L eum prac- 
positione é7¢ coniungatur, 

Kivsw. Fab, CCIL ray réyvny xivijoag, artem mouens, adii- 
bens. , 

Kieyyy. ay. Fab. CCCLXIX. ¢ 3! 2x rod réyous xlayyry eins 
puovices. Suidas ia vy. asravge versus duos Babrii seruanit 
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hos: 6 0° éx neravgov. xidvoy eine Borjcugs adFev padrjcy, 
adccov £9 &@ deine. In priori Poxoueg mutandum est e No- 
stro in @avicas., pro xAdévov, quod nihil est, Toup. Emend. 
in Suid. If). 46. conjicit tecvdv. Propius ad scripturam Sui- 
dae accedit xAdyyov, quod fortasse, vt participium verbi <ic¢y- 
y®, repovendum est, nisi quis pro accusatino verbi xAcyyes 
habere malit, quod idem siguificaret, quod xAcyy7. Nec mul- 
tum a litterarum similitudine recedit xAcyepov, quod verbum 
legitur apud Antipatrum Sidonium Epigr. XVII. &. toy» xia- 
. yeowv yepdvay, gruum stridularum , vbi v. Brunck. 


Kiijpos. 6. sors, deinde, quod sorte obuenit , possessio , ager. 
Fab. CCCLXXIV. yewoyds & xlijpg@ aveovs orsigns., At Sui~ 

+ das in véog verba Babrii seruauit haec: xal tes yewoydos am 
gov eg véow onmeions, pidaccer sortus. 

Kowds. Fab. CCCXLIX. ovdé rad xowa rots avPeamors éxt- 

 redeiv duvdusvoc, ne ea quidem, quae hominibus communia 
sunt, efficere valentes, Qualia vero haec sint, non apparet, 
Fortasse reparatio fracti currus intelligenda est, vel etiam re- 
motio malorutm, a quibus homines solerter sibi cauere soleot 
Potest tamen manca esse fabula. 

Kouéw. Fab. CCXX. @unslog éxéuae Bétpver, vitis vuas ha- 
bebat. Sic déunedos roig priiiorg xopaoe apud Chrysostomum, 
yi xon@oa Navrodunois pvroig apud Aristotelem. 

Kouyn. Fab. CCCLXXIX,. aeaidag ceive (hoc enim inserendum est 
e Suida in Adgog) Ayiov xépacy Gotwas, extremis segetum, 
is €. aristis. 

Kogvgda,. in verticem attollo, consummo, Fab. LIII. é7i 20- 
Ad dé tip peciyns xoguqovueryns, postqguam diu saeuierat 

ugna, 

Kodéio. Fab, CCLXX1I. peycla éxexocynoav. Scribendam erat 
éxexpdyeccarv, vel —eouy, 

Kotas. rd. Fab. XU. €Gecoaro eal riva xalvSyv Booxot xpéx, 
pro xgéa, quod fortasse reponendum est. 

Kreéw. Fab. CCCV, 6a yep @y xrijoal reg, Apud Huds. secri- 
biur xrycal/ reg. ~Virumque falsum, Scribe xtijoae reg. Est 

optatiuus aor. a xrdéa, cf. émixtaopuce. 

Kuhio. Fab, CXXII. xvieotévtay rev ordyyev, spongtis vo- 
lutatis, quod h. L ineptum videtur, Fortasse legendum est 
nhnotéivrwy. 

Kiov. 6. Fab. XVII. ra xvvdv cor npocoisw, guae canibus 
propria sunt, i, e, dentes, quomodo De Furia accipit. Potest 
etiasa omuine de iis intelligi, quae a canibus aduersus lupes 

. proficisci solent: vt canes solent, te tractabo, 

Kwhvw. Fab, Lo ot xwhuttsvrog éni tij xahi&@, quod cum im- 
plivitum retineretur in nido, , Fortasse seribendum est xoAin- 
@évrog.. Fab. CCLXXX, rad péyeota roy npapperaw dt pes- 
xoav attiay tov mpoodoxmpmévou (ita enim legendum videtur 
pro Teosdoxorpévov) xwivovtu:, quo minus exspectatum exi- 
tum consequantur, impediuntur. 
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Aavddéve, Fab, CXXX. avFdvoverw, wig — EFover, pro stove 
reg. CXLVI. chadter tuneceiv efg trove Bedyous. CLAV. ae 
Se dcageysac, pro suneoww — drcageniarvra. 

Asiog, Fab. CXXXIX, egeis tiv deiav Grae did xenuycy épé- 
gero, vbi ad delay int. dddv, viam tritam, 

Aids. 6. Fab, CCCLXL. diudy yde x xhowotd Bapvrns, vinculé 
collaris granitas fames est, i, e. ucqgue grauiter me uffligit 
et conficit, ac fumes solrt, | —_ 

Adyog. 6.. Fab. Vi. 6 pidtos dijlot, Gre ob tog 6 Adyos Geudles 
exeivois etc. XVI. 6G. we. d., Ore.6 Adyos myos kate ay- 
Pywrovs. Quibus in locis, si lectio sana est, Auyos non, vt 
fere sulet in epimytbiis, de fabula, sed de sermone accipi de- 
bet, qui proxime praecediit. 

Aointorv. iam. Fab. CXXXV. airec xai rotro doradv. CCCXLV. 

. Gaede hoindy, CDX. re héovre Loindy evizelowrog Hv. ¥. Schae~ 
ferus ad Longi Past. p. 400. 7 

Avxder's. 6. lupi canis, Fab, CCCXIX. mocurjy evear dvzew 

.. déi3. , Perperam in lexicis scribitur Avzydev'g; nam secundum 
eandemm wnalogiam dicuntur medyxedeig, haysdeis, mehuyye- 
deis, derideig, heovrideig, dhumexcdsic, zyvidesic, nagduhideis. 


M. 


Muayepeiov. té. coquina, culina. Fab, CCXXYVII, xvov eonn~ 
Oyous sig wayeysiov, Thomas M. hoc vecabulum cdéxeuor 
pronunciat, nempe si pro 6araveiov, cul’nu, sumatur. Nam pro 
macellu vel fore coguino, vbi coqui conducuntur, vsus est illo 
Aristophapes, teste Polluce Onom. 1X, 48. . Apud Nostrum et- 
iam de macello accipi potest. v. secyesgos. 

Meysigos. 6. non tam coquus, quam gui carnes vendit, vt apud 
Plat. de Legg. VILL, S4y. d. xal Qowr drauegioPéirvtay udye~ 
got dcaretioPav Sévorg te xual Cee om Fab. LX. rov 
wcystoou Megianacitévtos. cf. paxedleégiog, 

Maxellapios. ov Fab. LXXIV. tarra éuoi, & tpipe, bre wcxel- 
Adgiov bvta we, avdyrijy wipeiodue menolnxag, pro quo in 
Plannd., XCLV.. wdysepor legitur, Vox barbara est et latinae 
originis, tantum apud scriptores christianos occurrens. Sui- 
das :.uaxtdhagios, 0 opaswv ta Suwa, luniator, lauius. Syn- 
onyma sunt waxedddons et uaxeding, quae in Glossis per xvew= 
wins et opuyevs explicantur. cf. Du Cangius in Gloss. m. et 
i. Gr. p. Bot. | 

Maxéiidiov, t6. i. y. waxeileiov, laniatorium, macellum, xpew- 
muhiov, Fab, CCCXXXIX. xVov dendoug BoGua éx paneh~ 
diov. paxéhicov apud Du Cang. non legitur, sed ex eo deri- 
vatum eopexedhioy, publicum macellam Constantinopoli, 

Muzyorovia, 4. labor diuturnus, assiduitas. Fab. CLAXIII. é 
O& onovdis xai waxponoviag nodioi negueyevorto TIS pPiasws. 
Vox in lex. now jun. 

Mahiov, Fab, CCLL. ovrwg patios doxotcs waidov iaep yeyd= 
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veeoe, h. lL. weddov adiectiui vim habere videtur: Aomines ni- 
Aili, ignaut, plus esse videntur, guam vere sunt. De Furia: 
sic improbi peiores esse videntur, quam reuera sint. Quod 
fabulae repngnat. Certe contra addendum erat, cum Came- 
rario. Fab. CCX. dpyeotac udiiov copalas Guetvor, 7) xpa- 
teiv opuleows. Saepe sic comparativo additum abundat pai- 
Jov. v. Thom. M. h. v. et intt. Sed multis in locis 4 7AA0v ad 
comparatiuuin relatum esse, vbi potius ad verbum referendum 
fuisset, recte obseruat Fischerus ad Well. [1]. 198. Sic Fab. 
CLXXXVII. in verbis wa&siov xareiyey avdrov 1 hi'ny mer, 
#a)2ov ad yniuersam loci sententiam referri potest. Fab. 
CCXXIX. d¢ xaerwréva uaiiov at'rov napuyétyove xaradiour, 
non vt eum extraheret, sed potius, vt mugis deprimeret, ad- 
venrsse dominum, 

Méyonur. Fab. XVI. 696 yee utrovs xai tn’ diiglay uayo- 
peévovs, tla, vt stbi ipst insicem pugnae auctores stint, Fab. 
CCXCIYV. Gre rotig — payoutvors rvpavvous éhiyyes 6 hayos. 
Fortasse scribenduin est xavyoustvors, Nimirum epimythiuia 
tangere videtur peruos et minutos tyrannos, qui, culicis imsiar, 
admodaom rmagui et excellentes sibi videatur, cum prorsus ob- 
scuri et inglorii sint. 

Mittvcog., Fab. CCXXXIV. yor? reg &vdpe wéPvoor size. Tho- 
mas M. uwétvoog éni perv GQycevixot ovdsig trav Ooxipwy emer, 
émi Sé Gndvxod. ov rolvav ’Arrixoig éEndusvog emi pév aoce- 
yixov wediiov héye xai peduorixds, ni 08 Gyhvuxot pwetdvor- 
ou xai petuon, Sic censet etiam Phrynichus, et Lucianus in 
Solvec. verbum gePrvoog damnat, Quamquam fulianus Caes. 
p- 350. ed. Spanh. rov "Ahésavdpov otc Jy tava petvoor xué 
gilowor oxdrruv., Vtitur etiam Paulus L Cor. 5, 12. verbo 
peetvaos. : 

Méhe:, Fab. CXVUL. Penoxor'ongs ot wtlee moe, i. q. xv ex0- 

— Gave, ovdéev pwchee pot, vi est apud Hads. CCXLIV. 

Méia, Fab. CLXAXIU. guedhev atirdg rom xeradicae rariryy, 
tot vix ferri potest h.L.  Etenian alia ratio est dictionum jjx«¥ 
tot degpew Fab, CXXIL. eehGav rot Gynvetous Fab. CLY. et 
aliarum, in quibus'verbum actionein aliquam indicat, eni finis 
Propositus est, qui tamquam pars consilii spectatar. Werbum 
pecdiery autem sitnplicein voluntatem indicat. Quare aut rot 
tollenduim est, aut scriptor sine vila ratioue infiuniuam cum 
genitiuo articuli pro nudo infinitino posuit. Fab, CXCVIIE. 
pedlow redyynxtvat, Praestaret ratvaevec, tanquam infiniti- 
vus praesentiy TEP yng (Etym. 750, 2.), vt Plato Apol. 17. ord’ 

et pechhw notkhexes reP ve ver, y. Fischerus ad Well. LIL b. 18. 
et quos laudat ad Plat. Lc. 

Meunrios. Fab. CXXXI. ofra xai rd0 advPoemer wsunrios 
eta/v ete. Huds. CLAXVL habet ov weutreos, idgue metines 
Probabilem enim et iustam lameutationum causain reddidisse 
fiugitur sus. 

Méeupouet, cum genitino: Fab. CCCIX. éufnpero ris Seaddcq 
ons. Fab. CXXXIL o dé Ze'g pluwes, lainquam a Menge. 
At Etym. 57g, 15. uéupopuar, cveyyytixdv ove Eyer. Fortasse 


’ 


scribeudum est toppers. 


GRAECITATIS. 145 


Merd, Fab. CCCXLVIL. wer’ didijhav madvra, Fv dé xa? bv 

- nig avtewnoas entoyectur, ita vi omuta coniunctim, sin~ 
gula autem singulatim homines tnuaderent, Quod + aly 
quidem quodammodo potest; praestaret tamen wet’ «Ana, 
omnia detneeps, vt By O& xed &v explicationis causa addiiuin 
esset. Fortasse genitiuum pro accusatiuo posuit Noster, vt in 

 émf saepius factum est. 
etajcdhiw. Fab. COXXXI, perafaleoSac rig navovoyias. i, 
q. werafolyy noreiv. hine genitiaus, 

Merufohy. 4. Fab. XCVUN se xuepd perafSolis. De Furia: 
quod si quando pruesens retp, status immutetur, Nimis an— 
guste. Intelliguntur casus quilibet inopinati, etiam rei fatmi- 
liaris couuersiones, salua rep, Sic bene cum fabula cohaeret 
epunythron. V. Addenda. 

Meravorw, Fab. CCCLIX. 6 dé éBdnoe peravoty, quod aperte 
corruptum est. Vt sensus pariter atque versus restituatur, 
scribendum videtur; tore O° éSdnoe petavoay: mentem mu- 
tans, non amplius prae cunctis se praepollere animalibus opi- 
nans, 

Meret, Fab. L. egPodv éaynxévas perakd aidrjlov, pro mcs 
alinhoves. 

Merdporog. Fab. CDVI. rd arepdv perdépaiwv, pennas excel- 
sax, in alto versantes, vel active, in altum tollentes. 

Merpéiw. Fab. COIL pweroet rijv Pijvav. Seribeudum videtur 

e defectum copulae, et praesens minus aptum, 
éryvov, to, Fab. COXIX. areScauaoriver pesra rot puérpou 
tot naisiovos. Praestat werpiov, quod apud Huds. CCX. in va- 
ria lectione adnotatum est. 

Wijxoter. e longinguo. Fab, CCCLVI. didiant pijxoder ord- 
oa, Ter vtitar Etymologus hac voce, alibi uon obuia p. 1g 1, 
50. wav ro nd prixodisey Pudidnevorv, Péhog eivyrac. 320, &. 
éxatnBeléryns, 6 ta péhy unxodev Bdlhov. 465,55." 15n, do0g 
éoriv vunlov, yiverae amd rot idsiv, Oev eaotiv énavte 
Pewpsiv ra prxodtev, 

Myveyterng. 6. Fab. CCCVT. cf. Ruhnkeo, ad Tim. p. 10, 12. 

Mijrng. ij. Fab, LXAVI. pyrége xed mares, CLAXVIL. 27 wen- 
rége avrod, pro ri) unre!, mare/, Apud Herodotum tamen, 
Thal. 3%. legitur waereps, CAIV. uehicon malas ENO xnQtwY 
otou, quae aperte ex versn Babrit: “Suntria uthicoa, xn- 
giow warty (apud Tyrwhittum in diss, de Babrio p.25.) trans- 
Jala sunt. 

Mixpéipropos. 6. Fab. CXXII, paruus mercator, cuius negotia 
minus ampla sunt, Vox in lex. non ina, \ 

Mixgcs. Fab. CCXX. of pexpdy vorevor. Sensus loci postulat, 
vt vel ot deleatur, vel acxoor in fexedy mutetur. 

Mioiw. Fab. CDVINL, rig esoleayiag peorjourres, LL q. fidos 
éyovreg. Certe hac ratione genitiuus explicari potest. Fortasse 
tamen auctor ellipsin praepositionis évexe in mente habuit. 

Mrdouce, Fab, CULX. of &élo cyv denny rév aalaiwy pou 
Cvupooar usuvyicdar, pro tis Avg, nisi quis ita accipere 
malit: ov dedw rijv dvany rov meuvijicdar etc. nolu, vite 
dolorem, 

k 
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‘Molive. Fab. C. mepotsopivecc. Fortasse scribendum est “2n0- 
Avopéves, nam wodivw apud antiquos non occurrit. Sunt ta- 
men alia, in quibus varia scribendi est ratio, v. c. ddr Pos et 
pddeBog. v. Pierson. ad Moer. p. 257. 

judvog. Fab. CCCL. porvwraros vnagyev. De hoc supertatmo 
Helladius Chrestom. p.18. Meurs.: 6r¢ 66 povos énitaser pa- 
oi pur AapBavew of Teapparexol’ ded porwtatos odiotxor 
qyorvrne. *Agratogavns 0& Guus xtxentac ti gory (Plat 
182. Eq. 351.). Thomas M. poeticum vocat, Sed occurrit et- 
jam apud Lycurgum in orat. adu. Leocratem p. 154, roecyapory 
povestarot énwvupot THiS xdeag siaiv. item apud auctorei vi- 
tac Homeri, quae Herodoto adscribitur, c. 57. Sept. intt, sae- 
pe eo vinotur. 

Moopodvxeior. td. (ita enim scribendum esse docet Etym. 50, 
§1.) v. Rubnken. ad Tim. p. 180. sq. Fab. XI. etgpe xegairr 
popuolvxeloy , caput ad laruam pertinens, vel caput, gued 
“ ogmohvxe iov erat, vt hoc non solum faciem, sed totum 
caput, cassidis instar, texisse putetur. 

Moydneds. Fab. CCLXXVIII. LINO xai gpiheoyos , tabo- 
yiosus. Fab. CCLXX. tyd¢ c&vdga novngor poxtyeois xoe- 
yao émzepidayta, res prauas molientem. Discrimen sia- 
tnit Ammonius inter pOzFy00¢ et moxIyecs ita, vt illud sit 
énizovog, hoc movneds té Hy. Thom, M. viraque significa- 
tione agonapoddvecdae vult. cf. Fischerus in ind. ad Aeschi- 
nis diall. h. v. 

‘Matos. 0. Fab. CLVIL o Bodog Sniot, Gri rovo dohioves — é 
pidos éléyzet. Fortasse posterius wvSos in Adyos mutandam 
est. cf. Adyos. ae 

Muxrnolto. de contumeliosis dictis accipiendum videtur Fab. 
IV. & rodyog pueuxryeller avryy. Aliter adhibetur Fab. CLL 
ryv oe éuvrov tuyny sevxtyorsev (ita enim scribendum puto 
pro éuuxrégicer), vbi oppositum est verbo éuaxdorlev , et no- 
tionem incusandé videtur habere, Certe significatio pemend:, 
quam De Furia verbo vindicare studet, vereor vt eodem jure 
ipsi tribuatur , quo in verbuin fi'Secy cadit. 

“Mulwods. 6. Fab. CCVI. 6 priapds meds cevrov. De Furia 
manult pvi@teds, eum Etym. et Suida. Ille p. 594, 4+: 
pviadods, mheovacug tov 9, oloy 6 tiv ptlny OIG, pr- 
hades tig Ov. Aéyercee J 6 uviciva xexrnutvog. Sed fortas- 
se defendi potest “vdwpeds, vt composiltum e pvly et Gea, cr- 
ra. Sic xnnwedg Fab, CCXXIX. CXXXIL, qui alias xy710vg03. 


N. 


Neoredyc. Fab. CDVI. yoo veorshég re xual BéSynlor. Vox 
est Platonica, occurrens in Phaedro p. 250. e. (ex quo dialogo 
totus hic mythus adumbratus est ab Himerio), sed significa- 
tione diuersa. cf. Heindorf. ad Phacdr. Lc. et Ruhnken. ad 
Tim. p- 185. Apud Nostrum designat @nimum mytteriis vix- 
dum imbutum, veworl tetedecutvoy, ideoqgue nundum satis 
castigatum. 
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WopiSa, Fab. CCXLI, of ryv aly Secav ovx eidétres, anaray 
vouisovarw, qui, veritatis ignari, decipere posse putant, vel 
decipere solent, vt vouiSovoty positum sit pro véuov Exoverv. 

Wouos. 0. Fab.CCXVII. vdéuog éxsioanxros. Scribe cum Huds. 
CLXXXVILI. xdouog. 

Néaos. 7. Fab. LVI. ov xplcec, ciha vdom avzd moreig, non 
ratione habita personarum, guas transportes, sed morbo hoc 
facis, i.e. in consuetudinem, eamque ineptam, tibi cessit, haec 
res, quum dignos pariter atque indignos transportes, 


Nvxricérepov. Fab. XLIV. a xvole atrav vuxruirepov avras 
Hyvergev. Scribendum puto vuxtiairegov, a vvxriog, noctur- 
nus, vt (oaireyov ab igog, et alia. Verbo rayuvvds, in glossa,’ 
tantummodo seriores vsi sunt. H. Stephano falsa verbi rayi- 
v0g pronuntiatio videlur. vy. Du Cang. p. 1558. 


Noros. 6. Fab. CCCLXVIU. &3 rdv voroy fleyye. Vt cho- 
liambus restituatur, scribendum est 76 »Orov, quamquain Ety- 
mologus 607, 48. tantuin plurali numero neutrum adhiberi 
contendit. Contrarium probat Pierson. ad Moecr. p. 267. Ne- 
que semper obseruatur discrimen ab Herodiano inter td »Orov 
et 0 vrog factum:; 16 vOroy xai ta vara ovderéows Eni uv- 
Sodnwyv* émi 0& trav eléywv tov vOrov aocevixas. Certe re- 
eentiores et poetae hanc legem negligunt. v. Piers, L c. 


Int 


Zevilw, munera hospitalia (fvia) do, omnino dono. Fab, XXII. 
fer) tovrov ov Sévele. Quae significatio, quamquam exempla 
apud veteres desunt, non adeo improprie ac vivlenter addita 
videtur verbo, praesertim quum aquila homini quasi hospitio 
iuncta possit cogitari. cf. meokeveo, 

Zimov. té. Fab. CDVI. rodrov sivas éxelvov Efviov rot sprog. 
Fortasse scribenduin est totro, illud, sc. 76 &trecy sn” EQwti= 
xiv pelievy, munus esse illius amorts. 

mepyuns. Fab, CLI. Spreng 0 innog éxeero én’ idaéqous, ense 
sublatus. a Sipos et aiow tollo, interimo, qua significatione 
aivery in N. T. occurrit. Luc, 23, 28. aige toiroy, xai dnd- 
Avoov quiv ror Bageaper. 

Zviov. td, Fab, LAXXVILI. Game xootvoy ro Eviov. Significa— 
tur h. L ligaum, quo pulsato fideles fil stain monachi in ec- 
clesiam congregabantur, in Oriente praesertim, vbi campana- 
rum yYsus serius inuentus est. xgoverw to Svdoy est hoc ignum 
pulsare, s. signum cutuslibet rei dare. Sic occurrit xpoverv 
elo tiv ovvasiy, els TO Qayeiv et wo td Evhov Expovade tis 
éwdivis turvedieg, (apud Du Canginm h. v.), quod ad no- 
strum locum aptissimum est, Nimirum vulpes inuitauerat 
gallum, vt descenderet, Uxag cowmev tag vuxteoiuds @das. 
Jam gallus, tamquam mouachus aliquis religiosus, sigaum s0- 
lemne postulat, quo audito ad sacrum officium se processuruin 
esse dicit, V, Addenda. 7 

. 2 
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*O. oj. rd. Saepissime pro tig, t? ponitur. Fab. CVIT. efs TO ten 
viv varépuye. Fab, C. tov de dvtixots ddevdvrav, guum 
giilam obuti essent, — Fab. CCXCV. deckog 6 xai gidde- 
yrvos. Te Furia, otiosum patans illud GC, legi vult: &»toe- 
més tee Aechdg xoci —ed. Sed minime abundat 6: timidus 
Hemouve quarus, nec, cur &évtownds reg addatur, ratio adest. 

"Ovxionat, Fab.CXLl. ef ay) dyxotiuevoy Gv oe qxoven, For- 
tnsse scribendum est 0yx@uevoy cum Huds. CXII., apud quem 
etiam @y non legitur. recte. 

"OScg. j. Fab, COXCVI, tijy xaxiy dddv xai curr Fecav dva- 
roam. h. L 0d63, vt Latinorum via, de agendi ratione acci- 
viendum est. Intelligitur autem impudentia. 

Oldu. Fab. CCCLVI. odes, ws 6 Paohevg ete., pro oat, vt 
apud fom, Od. @, 557. Dijuce, Mokke yao alia Beoray Fel- 
xrnoee obas, Moeris: ola ta, ywoig tot 6 artixOs, odes, 
éMyvixes. Mesychius o1o~ag aeque atticum pronuunciat, cf, 
Piers. ad Moer. p. 285. 

Olzrodv. aduerbialiter pro ofxredg: Fab, CCLXXXIII. 9 dé 
pinreoy ELH es * a? 

Oloo. Fab. LXX. ows te nv. Fortasse legendum est: oo ye 
qv, qua erat fume. Nisi glossa est ad verbum, quod sequitar, 
Fiuciie, adscripta. Sic Plato Phaedro p. 256. a. oidg éore uy 
av dnapyndijrat, eo inclinat, vt non neget, pro uehhes, ESE 
Jer. Fab, CLVUL. ofd¢ re av xaragpéoe avrdy, talis erat, 

eetc., in eo erat, vt etc. 

‘olives. Fab. XLVI. xat’ dilyow oliyor ra nooodyvta ary 
ivlenre, sensim sensimque, cf. 6oog. Fab. CXLII. aee¢ bie, 
yov necuiv, vixlapsus, parumper iacens, 

"Olog. Fab. CXCVILL. tégma@v Glove rotg ddoemdgovs, pro 
nuvtag. Sic Etymologus 229,56. 6/@ ravre dicit, Aaec omnia. 
Veteres von item, Fab. CCXXILI. auyyavijoas roig Gloss, 

ro GAwsS. 

"Onotos. Fab. X, ef roig Adyorg Guowe xai ta ivya rigs yeepos 
rots TeONOVS siyev, $i ea, Quae manus tuae fecerunt, eadems 
ratione, gua verba, comparata fuissent, Guore aduerbialiter 
positum est. Sic locus emendatione, quamuis facili, non egere 
vieletur. 

*Osiareoa. td. extrema alarum, Fab. IIL. ai aegexowas av- 
rot ra éftiarepa. Vox in lex. non inu. 

‘Onviog, Fab. CCCLXVII. cadvwy 0° dnote, se. d xvav cairec, 
CCCNL. dre of rog, doiog etc. mallem Gzoiov. Similiter in 
epimyibio eiusdem fabulae pro dzoi0¢ scribendum puto dzoéoz¢. 
Sic in Euripideo, quod laudat De Furia: tocotrog éorer Exa- 
Gros, o.smey HOerae Evvay, 

"“Qnaws. Fab. XLIL Oaws, ay ein, eddvg avrovy narddecy, 
Fortasse marcésece. cf. tamen os. 

“Os. initio periodi pro of'rog: Fab. CLV. &3 pdé3@ Angels ete. 
Fab. CLAXAVIL. ueilov xereizey atrdv 7 hinn ahéov, 85 
iatéuevog — Meoosinev, eum, qui — dixit, pro; ita, vt diee- 
ret. Fortasse ad Latinorum qu: compesitum. 
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“Ooog. Fab. XLVI. Gaov aor o laroog émeriPer, quotiescunque. 
Sic eandem vocem bis deinceps ponere solent scriptores serioris 
actatis, ad declarandam rem, non vuo impetu absolutam, sed 
paullatim procedentem. cf. ddéyos. Apud Du Canginm in 
Apophthegmatis Patrum legitur: Goor Gonv to mvehuu tytov 
vaozapei, vbi codex alius habet xara pixedy. Eadem rationue 
play wiay dixerunt: sensim, paullatim, dro dt'o pro eva Ovo, 
Fab. CCLXIX. adv’ Govaciracay, bony Soddovra:, Hune lo- 
cum, quem mancum esse omnes vident, De Furia ita vult re- 
stitui: @2' dg., 4 TG simev, Coov Bovk, orsvovres yao ard 
xai xhalovres enodaoover, Sed non opus est tot mutationi~ 
bus. Primum enim, terram haec loqui, patet, nec necesse est 
vt 7) I'j addatur. Deinde Gon» bene habet: fodiant terram, 
quantam fodere placet. Denique ctrijy énxodwsorer, non in- 
solita metaphora, dicitur pro ta && avrig aveveytévec (vt 
Fab, CCXLV, 2évovs chiorplovg éoFieev), et facilius inteHi- 
gitur, quam «7'rd, quod, quo referatur, plane nou habet, Qua- 
re vno verbo e7tev vel E—y post Opvocérwoar addito, lucus vi- 
detur esse restitutus. 

“Oarisg. imitio periodi pro particula transitiua: Fab. CXXIT. 
Gorig exch day etc. Fab. CLXXIII. dgouaiog yxev els tov 
tonov row dpov, Goris eive etc. cf. He. 

"Orav, cum indicatiuo; Fab. CIT. drav wapd roig efddar m0 
vynoevortet. Fah. CXVIN. Grav dfpacevicrws acocxolor dors, 
Fab. CLXVI. Grav cAndetiovac Fab. CXC. drav mdoyover 
Apud veteres fere nulla huius generis exempla inueniuutur. Ye 
Vig. p. 456. 

“Ore. Fab, CLXXXV. a@iamexog 34 atirév fowmrnodons rijv «i 
tlav, Ore undeusas avayxns ovons—trovs ddovrag ri Hijyees; 
Heusingerus in notis ad Fab. LIV. verba Gre ré Pijyecg con- 
iungit, et pro simplici t/ guare accipit. Sane Ure té apud ve- 
teres non raro sic occurrit, cuius rei rationem Hermannus ad 
Vig. p. 80%. reddit hanc: Ore ré nihil est alind nisi r/, Ore; et 
repeti debet aliquid e praecedentibus. Aristoph. Nub. 780. 2a. 
Wleis, aneog’, ovx adv didakaiuny o bri, &re, Ore Ti; i. ee 
ri, dre} ovx dy pe dtd Eco ttt; quid est, quod me docere 
amplius nolis? Caeterum Gre ti semper sine verbo dicitur: 
repetitur enim yerbume praecedentibus. Quare semper in re-= 
sponsionibus vsurpatur. Haec ille, Sed si dissentire fas est a 
viro graecarum litterarum peritissimo, ratio dictionis Gre ré 
alia videtur. Primum enim non apparet, cur Graeci, rem ita 
cogitantes , vt vult Hermannus, verborum ordineimn inuertere, 
et Ore té dicere maluerint, quam tédrz, Deinde pronomen in= 
terrogatiuum r/g saepe ita collocatur, vt aliud verbum, é/, 
Srev, et similia, orationem incipiat (v. c. Plato Phaedone 105, 
b. ef ydo égo.d we, Grav ci Ev TH cepts tyysvyntae, Gepurr 
tora), quo breuitas orationis existit maior, quam in alia vila 
lingua, Eadem ratione Ure ré accipiendum puto, pariter atque 
ive ti, yt Ore ti Pifyecs dictum esset pro Prjyees, Ore ri; acuts, 

uta guid ?- sc. est, vel vt guid? se, fiat. In nostro autem loco 
Ore cum té coniungi non posse, ex ipsa hnius dictionis origine 
apparet, Est potius orationis initio posituim, ad hoe ipsum si- 
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nificandum, vt saepe in his fabulis, v.c. Fab, CLVI. gutcre 
éyov: Ott, & ‘Epuij, édv sigw te, col rd uscv avad iow. 
CCLXXNIL dheye dé, Gre Edy moddjy eivivy tiv vouny, zai 
avr@ oigev, Paullo aliter res se habet in talibus locis, vt 
Fab. CLIV. 6 pidtog dndoi, Sre 6 naWeleg duvntros vnée- 
Gv, mug ahhove ie seeees Ovvjoerac; hic verba 6 puttos 
nAoi, Gre quasi inscriptionis loco epimythio aaa pat cum se- 
quentibus grammatice plane non cohaerent. Interdum Gre so- 
Jum sic adhibetur, Fab. CCXCVI. Gre ti xaxij ourndteiae ov 
Osi nagtyew &decev, vbi nihil supplendum videtur. Denique, 
haec consuetudo verbum Ore epimythiis praefigendi, adeo in- 
valuit, vt etiam ibi positum occurrat, vbi sensu non caret, sed 
ei repugnat. Fab. COLXXVII. Gre rove dnusdevrovge — 6 
napa uidos chiyzere CCLXXXIII. Gre rovs dyapiorovs 6 pa. 
eh. CCXCIY. Gri rots axhesig — éh. 6 Adyos. CCCXIUL. dre 
évdpaug doliovg — 6.4.8). CCCUEL Gre rove doentayas— a 
2. €4., quo in loco non apparet, cur De Furia verbum Gre a 
Neueleto editum eiecerit, in ceteris idem tolerans. Ceterum 
wnotaundum est, quod Xylander ad Cedrenum Not. 4. (apud Da 
Cangium in 6rz) obseruat, solere Graecos receutiores capitibus 
ecorum, quae aliunde collecta tumultuarie in suos Commenta- 
rios transferant, eam notam Orc, praefigere: sicut nos, inguit, 
vulgo zfem vocabulum vsurpamus. 

Oveos. td. mons. Fab, CCCLXVII. ri ydg map’ ovgeow ovx 
éxodevoueny ; Sensus pariter stque metri gratia scribezdum vi- 
detur ovgyjecorv, ab ovgevtg mulus, 

Odros. Fab. LXXXIIL. 6 Slog otros, vita humana, CI. éy torre 
TO Zvdvg, ic g. Gore, nunc modo, CCCLXXVI. Taeiy wore 
yevdvou xareycha — héyovta — ws aity yovody xai moogt- 
ear Popotvda etc., pro prima persona, vt apud Theophr. Char. 
5. fin. xaé avrag év reais dedelteass Porepoy eimeiy éni rev 
Sewpevay meds Erépov, Ete rovrov éoriv n naiaiorea , mea 
haec est palaestra. cf. Abresch. Lectt. Aristaen, p. 175. Pro 
secunda persona saepissime in his fabulis occurrit, in acclama- 
tione & otros, @ cetirn, (Fab. 1V. IX. X. XIX. XXX. ete.) qua 
nihil frequentius est apud scriptores Atticos , Comicos praeser- 
tin et Lucianuim. Significat plerumque vel admirationem, vel 
indignationem , vel contemtum, quum oratio proprie non ad 
eum ipsum, quocum loquimur, sed ad alios couuertatur, de 
illo, Sic Callicles apud Platonem (Gorg. 489. b.) cum Socra- 
te colloquens huic ipsi: ovrool avie ov navostar pivepse. 
Igitur Fab. 1V. vbi vulpes dicit: @ ovrog, adi’ ef rocatiras 

_ peevag éizes, initio hircum aliis quasi monstrans et ridendum 
proponens, subito ad ipsum orationem conuertit. Hime etiam 
apparet, cur saepe OvTog sine @ (quod fortasse & scribendum 

. est) occurrat. Neque est, quod vocatinum ovre desideremus 
eum Apollonio Dyscolo, Grammatico, apad Ruhak, ad Tim. 
p-. 280. 

"Ophioxévea. cum genitivo: Fab. CCLXXIV. xai yéloros dpde- 
Gxdvover, sc, dixnv, poenam risus debent, i, e..eam poenam, 
quod ridentur,. Quamquam apud veteres dpd:oxdvery tevds , ¥ 
c, decdfag, dicitur is, qui propter aliquid poena dignus est. 
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“Oyhog. 6. Fab. CCLVI. dct rot dylov avery eloalPeiv éxé- 
devoev, per turbam. Fingitur mens humana affectibus ita re- 
pleta, vt Pudori aditus praeclusus fuerit. Quemadmodum 
igitur domum hominibus refertam ingressaris obstantes pro- 
pellendi sunt, ita et Pudori via in mentem aperienda erat per 
ceterorum affectuum turbam, quod moleste tulit. 


II. 


Wdhev, Fab. XXIV. &vPownos xdhiv tegov sive. Vocabulam 
weédev non nisi ex ordine quodiam, quo haec tabula cum aliis 
similis argumenti fuerit olim coniuncta, explicari potest. Cu- 
ius quum nulla argumenta appareant, 7aé/a¢ scribendum puto, 

Mahog. 6. palus, Fab. CCCLXXVII. roizog oxagarréusvog vm0 
ndéhov Bralws. Multa huius siguificationis, qua seriores hanc 
vocem vsurparunt, exempla collegit Du Cangius in v. 

Tavidéves. nada, narFaivw, iq. xduvo, mégya, Vox 

_ barbara, de qua cf. Du Cangius. Fab. CDXXIU, ovrw mav- 
Peévovorw oi ta py diyndi niorevorrsg, haec illis accidunt etc. 

Tlapaylyvopas:, Fab.CXXV. tis cwryeias napayevioS ae, Scri- 
bendum videtur negeyeréoPar, potiri salute. Idem reponen- 
dum erit Fab. XCil. si verba, quae in texta sic leguntur: 

. épovkyi Sn aeds av'royv napayevéodac, in codice ita scripta 
sunt, quomodo De Furia in notis ad h. Lea citat: éSovdin 
avtor naguyevéoPac, vi minus, ad tapayevéo tae supplendum 
erit TOY ravpoy, 

Tlapeivio. Fab, CCCLXXXVI. rovg yrrnutvous napacwa. Lege 
roig dig atrnutvorg , quomodo edidit Schweighaeuserus in Ap- 
pa Bell. Ciu. 1, 101., vnde haec fabula petita est. Narra— 

atur autem a Sylla, postquam Q. Lucretium Ofellam, consu- 
latum contra legem ab ipso latam ambientem, interfecerat. 

Wepazxohovdioa. Fab, CXVIL. drav éfacavisrws naguxohov- 

over. Veterem lectionem wagexasoto: Hudsonus mutanit 

in a@xoPavorvor, Quam vere, iam apparet e nostra lectione, 
quae sine dubio sana est, nam indicatiuus apud hunc scripto- 
rem non mutandus est. Videtur autem verbum magaxosov- 
ety h. L ad Latinorum assequi compositum esse, et idem 6i- 

tificare: guando sine tormentis asseqguuntur, sc. mortem. 
amet notandum est, verbum feoariJecy apud Atticos non, 
vt hic, de omnibus doloribus, sed de tormentis, per quae cri- 

minum quaestio fit, adhiberi, of. Graeu. ad Luciani Sol. T. 

Ill. p. 568. 

Hapgaoxevasa, Fab. CCCXCIV. év avi dé roy nugecxevacops- 
vuw dnohavouc: ps? jouyzlas, in se vero (sc. postridiana) Ao- 
mines transquille frué rebus paratis, i.e. iis quae adsint, tor 
magovewv, Nimirum postridiana feriae crimini dat rd xouna 
deg xai &oxoloy, turbas et negotia, punta circa sacrificia, cae- 
rimoniasque religiosas; se contra quiete suis rebus frui homi- 
nes pati. cf. drodava, 

Hapgapiga. Fab, CLXVIIU. modg rovg dpudg ryv réyyny na 
eapecoutvors, Fortasse gcribendum est 1g00qpepousvoug, qué 
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innita natura ad artem aliquam accedunt, nisi hoc ipsum 
verbo wavrpepent eee significare voluit Nosier. 

VTevagvoséw. Fab, CCUNLVIL yadnvots; Jeaaérag of yuwi- 
zxaxoe Tepuguvecovres, yul placidus atque mites duminos in- 
cjiant, injflammant, Vox in lex. non inu. 

Taveczd fo. cuin genitino: Fab. COLX. af uty yededew ray ev 
Ti) KOGKLO CVitouimOoWw WepelKd LETHE, 

THayerorudsa. Fab. XXL avitoonov revdg deixvor maperor- 
fertlovrog. Vox in lex. von inu. 

Tevizo. Fab. CONXMIV. Jet rorg qihovs év xaroa advedyxns tag 
Pontteiag mepeyerv. Auctovitas Vesioi, quai sequitur Heu- 
singerus, ad defendendam dictiouem meoryeey tava ri, non sul- 
ficit quum exempla uulla afferat, Neque vero epimy thii s)n- 
taxis recte omuiny procedit sine duabus vocibus apessiv , xe, 
quas Hudsonus inseruit. Nam de? in epimythiis semper abso- 
lute ponitur non definito genere eorum. qui aliquid facere de- 
beant. Propterea ad rorg pfhorsg eadem ratione, qua diciar 
det Sue, relvrri non potest. Scribend.im est roig pears. 

Devouae. Fab. COCLXXVILL of d&, watov, uy OLot, mire. 
Meivi causa scribendam est were, sc. deaurijv. Sic COCAXVL 
xxeivos eime Tov dvouov murors, 

Tlewdéo. Fal. XXU Wwe ate.ov poy asevdaw xaFdiov. Etym. 
p. 202, 14. ta 08 éyorra év 16 éveotiore otuqpeavory yogis tod 
A xei rot Qo. did tor 7 éver tov wéhhovra* olor 5, lieu" 
WiKE, VIXYOU" NEVA, Teevijow* Oey, diya TO dé mMeva- 
ow xual Sirytow xark ryoryy Awyixiy péyove Tod 7H els a. 

Teipdo. Val, CCCNU, ris zaxiis yade cpidog énsegadyy , pro 
métvey Eh ov THS cviSos, We KAKTS OVGNS, 

Mevidyo. Fab. COCLXAX, mweotayuyeiv Te Tots feevrot Guue- 
ow, oculis circumagere, lustrare, vadique adsprcere. 

Hepifihiea. Fab. CLX, éeevror; gig GhePoor rege sdidloroa, 
Melius Plau, CXX. gupdéddovaw, Sed in yerbis cum praeposi- 
tione compositis Noster paruin accuratus esse solet, 

Tepityo. Fab. Lo dixny mepicoye. Fortasse legendum est 7@0- 
éoyeée, hoc sensu: aon malty post (hoc enim notant verba ors 
es waxodyv. cf. Lucian, Prom. 20.) pocnam impretatis unmi- 
sit. dixny nmayezey oppositum est illi, quod Fab. CCXCVI. 
legitur, @decav amageye, 

Hepixemmee. Fab. LXXVIU. xohosdg b& aridaiv géeurdy Svopop- 
pie megixeiusvory, pro éavrge dvauoppiay mevixecucrvyny. 

Teviroéyo. cum datino: Fab. XCVItL “is re oroucre atrov 
WED: EOuCe MEY, 

Hepipoeovéw. cum datiuo: Fab. CXXVILL. xai re Fem wegeg yar 
vorvta, Deos cuntemnentem. 

THéropes Etym, 125, 6, gore akt@, xual avyxoti wre marge" xal 
ArH’ TO Nedytixov Atéuat, ATaMEvog xei ANONTEMEVOS. 
éx Of Tov mere piverae nora, &£ of TO adupenoraro™ xi Te 
taésm, ¢£ ob cé éxerdoityn. Ab hoc meta lw, siue a mer Ae 
TéGu, cuius mentionem facit idem p. 666, 07. formantur in his 
fabulis aoristi émeraoc et érerdodyr, siguificatione volan tie 


Fab. XXUIL 6 0 meraotels. CXCUL ered pnoe xual avery 
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metaans CCCLU. larivog Gey, dva metdaas péiose. CXIX. 
avextracey, CDXVIIL. agoontsrdons. uae scrioris aetalis 
sunt. Attica sunt éxryyv, émtdunv, énteunv. v, Fischer. ad 
Well. WE. a, ret. 112. 

Waris. Fab. COCXXVI. yélag mlarisg dé ros mapectarag 
eizé, risus effusus, Fortasse ita scripsit Babrius: yeAws adam 
tvs xateaye Tors MuvEestores, 

Thynycoo. Fab. Vi. decvag ainyadeica, misere sauciata. Vox 
in lex. non inu. Idem esse videtur wAnydvew 6. ndnyavra, 
quod infimae est Graecitatis. Glossae Graecobarbarae apad Du 
Caugium) dvenindynxrov, Omou noré O€v vi. e. endév) nAnydve 
vera, dxaexov, Et: atywros, bxov dév mhnyuwrverac. 

Th ynovésa cum aceusatiuo, accedo ad. Fab, CCCXAXIU, pyda- 
fecds MAnorésenv rovs noggadev yalend Myadrrovtus, non ac- 
cedendum esse ad eos, qui eminus damna inferunt, Talem 
sententiam postulat fabula. De Furia tamen vertit; Fabula 
ostendit, eos qui eminus nocere possunt, nunguam cominus 
ad pugnam venire. Quod nec in verbis inesse, nec omnino ve~ 
rum esse puto, Fab, CXCIX. aidougévy vewrigav arrijg adn- 
orcésecy, J.ectio aperte corrupta, quam nec Neueletus, nec De 
Furia in versione sequi debebant. UWle: Grandior, cui displi- 
cebat, vt altera illa petulantior adesset. Hic: aetate proue- 
cfior iuniorem apud illum semper adesse aegre ferebat, Qua- 
si vero capillos senis euellendo aut ipsa iunior fier:, aut alte 
ram seniorein reddere voluisset. Scribe vewrepor: pudelat 
ipsam, cum homine ipsa iuniori rem Aabere, vel, 61 iauis, 
vewrio@, eodem sensu. 

Miijoow, Fab. CCCXIIM. tiv Odyer xai andy td o@ma indnyer, 
percussit, afflixit. Etym. 661, 3y. adyoow, tnhayor, éni rot 
wuyixot naétovg* él dé rod owparixod dea tov y, quod dis- 
crimen hic obseruatum videmus. 

Toveia, ij. diuitiae. Fab, CCLXVIIL xgelsowy nevie tégo- 
Bog 7 niovole etc. Vox in lex. non inu. 

Hloketouat. Fab. CCCLXVI. ef uy mupiuny, xdv wécots énom 
devounv,. COCLXVIL. ri yee mag’ overjecoe ovx éexokevouny, 
Vtroque loco propter metrusn scribendum videtur émwdorunry, 
vel euam émwie'unv, a verbo Homerico mwstouac, versor, 
quod metaphrastes im vsitatias mutauit. 

TotvahiyjGeue. 4. Fab. CCXCV. rij aohuadndele xal ovupe- 
Xie, multitudine et mutuo auxilio. Apud Pollucem LV, 20, 
scribitur moAunin ia, e Demosthene. 

Hohi'z, Fab. CLU. Aan poe okt Uadvyer. Scribendum vide- 
tur 70A/7. CCXX. whelov rig dunthov napétowye, i.g. mhéov 
sc. Tor dsovrog, nimis circumrosit vitem. Datiuus adiectiuo- 
rum saepe pro aduerbio ponitur. Plato de Rep. L. (T. VI. p> 
152. ed. Bip.) Bocyei, breurter. Fab, CCCLXVI. aifov 3° ov 

«Ody Guiry, ad nos nullum inde redundat commodum. Sophocl. 
Ant, 2638. dr’ ovdéy iv égevvcow nhéiov, frustra inguisitione 
facta. Plat. Legg. VI. T. VILL. p. 24g. ovdev wiéov ed recév- 
tav vonuayv, nullus vsus legum i institutarum, 

Tohvyonparia. 4, diuitiarum cupido. Fab. CCXCV. Heotloua 
nohuzonwatio: xai ti tig, poeevdg dechic, ) 
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THovéw. Fab. CCY. d&ov ragacvesiy (v. De Furia) & movety vajo- 

Ew adtvarov. mailem moeiv, Sic Fab. CCVIL. weoaereiv 
Fro:uov, & Mosiv amogdregor, 

Ilévo;. 6. of mdvor, res labore partae. Fab. CCXXU. xai dra- 
pteivey rots éxelvou movoug ésyrec. CCXLV. aévovs aiio- 
telovg eadtiecy. 

Idgéw. Fab. CLXVI. toggarévo deerélec etc. DeFuria: ipse 
longius secedens. [demin notisad bh. L aliquid omissum putat. 
Fortasse mog¢wrre@ de tempore accipienduim , et cam dcerédee 
— zucpevos coniungendum est: Saepe periculum fingebat pa- 
stor; sed rustici, bis vel ter decepti, non amplius ad clamores 
attendebant, quos deinde sine causa efferebat. Tandem vere . 
irruebant lupi. Fab. CCOXXXVIIL. é» Padele xai adgga tH¢ 
ddov diuvy, sc. ovoy. v. Fischer. ad Well. L. 532. syq. Sed 
quomodo ranae, quarum altera fz via, altera procud a via ha- 
bitat, yecrwegy dict possuvt? Fortasse 02 excidit ante Tog¢w. 

Tots. 6. Fab, CLV. axe tév not, pro moda. CCXCIX. dra 
tio mooi taxvrytoc, pro ev moai, quod habet Huds. CCXXVI. 

IIpenav. Fab. COCXCVII. rojv dé ahoinexee py Svvauevyny, se. 
xadiéver t6 ordua, xoulectar ovufolas noenovoas, por- 
tionem retulit, qualis par erat, i. e, nihil retulit. 

Ipodya. Fab, CCCXIIT. xoairy noodyew xai Badieav, De 
Furia, verborum ordine inuerso, scribi vnlt 2eairg Sadler 
xai moodyeyv. Sed mgciry etiam ad BadiSeey referri potest: 
prima esse voluié ducendo et incedendo. Deinde etiam apud 
veteres tales cogitationum ordinis inuersiones saepe occurrunt. 
Singulare huius generis, quod t#orepoyv agorepoy vocant, exem- 
plum est apud Platonein de Legg. XI, g54. e. 6 dé dugiapy- 
tov éy trae Adyos ahios adi, BE Ta a te xai pavdavere tov 
ts aupiopyrovrta xai rovg naydvrag. Eodem referendum 
videtur, quod exstat in Phaedro p. 255, « getup — apexoue- 
voy xai advantsypacar ras diddous ray mrepav Gods, pro &e- 
doy dvanrepoi, cuius generis multa ia Platone occurrunt exem- 

la, Quare non necessarium videtur, quod Heindorfius in loco 
haedri reponendum arbitratur, dvan/dnod@oar, 

Ieotezouc:. Fab. XCV. Cyrav rov agosinhuddéra. Scribendum 
puto mgoced, Nam non eum, qui alicunde prouenerat, sed qui 
ad eum accedere ausus erat, murem quaerit leo, 

Heoéya, Fab. CCXVI. zeotav J pipers, ty rdv deviday rye 
povig meot'zovouy, colore waaties es tam praestanti, vt 

rimo inter aues loco dignum te reddat. (De attica synaloe- 

ha cf. Steph. de dial. att. c. 16. et in ind, thes. in 2g0%3y.) 
eal manult mpocHxovcuy, Non male; quamquam meoU= 
xoveay ferri potest. 

Heolaupdéve, Fab. CCCXXXI. nov cov 4 noolaBorca isyvs; 
vbinam est vis tlla tua, quae antea abstulit? sc. oues, Vel, 
$i mauis, intellecto éecvtyy, quae sibi magna videbatur. 

Tooninra cum datiuo, ad pedes accido, Fab, CCLXXVIL. edi’ 
éyed moonecwyv avrois, Fortasse scribenduin est mg007EGur. 

Tpocuitew, Fab. CCXCV. éavrey ayocairei. Scribe ag0cegei, 
se ipsum alloquitur. 

Tpoadoxéw, Fab. CCLAXI. xegdaivery ngoodoxotvres, mallem 


- 


GRAECITATIS. 155 


nooodoxdvres. Suniliter Fab. CCLXXX. rot mpoaJdoxovpévov 
xwdvorvra:, impediuntur, quo minus exspectatum capiant 
exitum, Sed hoc ipsum epimythium, in quo hace leguntur, 
aut ineptus fuit auctor, aut ad aliam pertinet fabulam. Nam 
minime secxod fuit a¢re@, quae camelum et elephantum spera- 
to potiri haud passa est. 

Heocensiv, cum datiuo: Fab. CLXXXVIL rovre xegoczingy, 
Aunc allocutus est. 

Hoocentgéinta, in gq. énigginro, Fab, CCCXXXVIII. denvexdg 
avre yuuovs Npogenéggente, Vox in lex. non inu. 

Tleocepnifa. Fab. CXC, decéxwv neocegnicag. Fortasse scriben= 
dum est moocsenvoas, cf. wolivw. 

Hooondtve., Fab. XXVIII. rocaire nooondvyPévras. Scribe 
cum Huds. XIII. xgondurPévras, Nam in eo, quod antes 
gauisi essent, tota senis hortatio versatur. 

Tloocinus, admitto, apoalepcs mthi mitt: velo, appeto. Fab. II. 
ra ev yeoolv ov moocievtas. Eadem vis est verbo aagiepce, 
de quo v. Ruhnk. ad Tim. p. 207. 

Tlpocxcraxieiwo, Fab. CLXXXVII. xooczerexie/Pnv. Huds. 
CCLXV. e msto notat xarexde(oP ny. Hinc apud Nostrum scri- 
bendum videtar moo0xerezxdeiod ny, 

Teooridnue. Fab. Li. té rij yij ta gua dopa apoorlPec; cur 
terrae mea munera accepta refers? Formae meooriterg nul- 
lum alibi exemplum occurrit. Scribendum erat zeo0ré? neg aut 
sroootetets, cuius formae Fischerus ad Well. If. 450. plura 
exempla ex atticis pariter atque ionicis scriptoribus affert. Por- 
sonus tamen apud er. ay vbique reponi vult tétye. 

Hedcynuc, t6. Fab. CCX. év tnygtrov apooyyuare, tamquam 
minister. CCLXXIII. x@v raé npgooyyucra hapragdrepa dva- 
1éBwow', quamuis res externae splendidiures ipsts accedant. 
CCCXLV. moooyyuatre dnsprohijosas, sub specie venditionis. 

Hoowato, i.g. wavo, tango, Fab. CCCXXIX, xGy re éyd uy 
délovoa moowavont, Vox in lex, non imu. 

IIzwayds. Fab. CCCLXXL. ajoorple, mraydg wiv, add’ avay- 
xaiws, a@egre quidem, sed necessitate ita vrgente, 

Iirepis. Fab. CCCLXXIX. areploiwuxpaiovg. Repouendum est 
e Suida in Aégos: nregoicer. 

Ivy Padvoues. cum aceusatiuo: Fab. LXXVIL. exurd3dvero xai 
avtyy, Fab. CXCVIL. éxruvPavero actroy, Fab. C. «ai ayy 
Pavonévay avro, quod in avrov vel avréy mutandum vide- 
tur. Fab, CLXAXX. Savvdavero avira , sc. ré dévdpa , nomi- 
natiuo, Sic avrd¢ saepius in his fabulis abundat, nec est, quod 
cum De Furia avrovg vel avroy scribamus. 

Tlwita. venale propono , vendere volo. Fab. CXXVIII. 2o0ae~- 
shi ia CCCXSVIIL. t3900eyayaw iv udvoy eizev iv, 
— énmdhet. 

WId;. sequente infinitino: Fab, CCCXLVII. sowryoav rév Mia, 
MOS sivar peta dvitouinwy; quomodo hominibus interesse de- 
berent, Similiter 20% vsurpatur in Plan. CXLVII. Snrotvreg 
mov xatapeivar, vbi manerent. Sic Latini, v. c. Tac. Ann. 
III, 3%. = fore, si per plures arinos in modum dissidii oblit- 
terentur? et saepe alibi. 
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“Padcog. Fab. XXXVI. dadsov drexaréornoay, sanum exhibue- 
runt, a morbo liberarunt, Sic daacrovy saepe de remissione 
doloris vsurpatur. Et in Plan. XVIII. legitur: rom aa:tors 
anijiiatav, (Praeterea nota duplex avgmentum in verbo ame- 
xateornoay, quod fortasse in @70x. mutaudum est: quamquam 
hac quogue in re seriores a veterum vsu recessisse, non pror- 
sus a vero abhorret. Sic Luc. G, 10., vbi vune legitur &7z0- 

, wareoraty, multi codd. habent @mexcresrady.) 

Pudiag. temere. Fab. XXX1. wodloi G@diag xarenayyéiovrat, 
CX. dia rév iowre éxtrepa dudiag éépahe, inconsiderate, 
vt qui amore captus esset, De Furia: promte et alacriter, 
quod vim vocis non prorsus assequitur, Apud Platonem nil 
frequentius illa verbi g@déwe siguificatione. V. Heindorf. ad 

,_ Charm, 44, 

PEFrpos. laboris impatiens. Fab.CXLII. torre re léye@ xoy- 
Garo dv rig nods dvdga PéSupov, én’ Elazicrorg MOvOE 
Svopopotvra, gui vel minimos labores moleste fert, quae 
verba definitionem tot ged ov continent. Quae sequuntur 
verba az'rog mleliovas padimg vepiorduevog, De Furia ad eun- 
dem ¢¢@M2 ov retulit, vertens: dum aliogui maiores etiam 
facile perfert, Sed referenda sunt ad eum, qui hac fabula vti 
posse dicitur, qui, ipse grauiora facile sustinens, vt rapae in 
fabula, ignauum recte potest reprehendere, 

“Prue, td, Fab, CCLIV, navre sev avrg meochye ra grpera, 
Scribe g¢'upera, quo nomine omnia, quae vim purgandi ha- 
bent, comprehenduntur. v. Tim. Lex. Plat. h. v. et Ruhoken. 
adeum, p. 229. 


=. 


Zdxxog. 6. Fab, XXIV. Gravra Baardé la ovy tG odxx@, cum 
pelle. E pellibus enim sacci conficiebantur. Chronicon Ale- 
xandrinum apud Du Cangium: xed stiivsag avtdv épovevear, 
xai Exdsioavres av'roy, Eexowjoavro Jéoua attod odxxor. 

Selo, i. q. Gaivw, blandior, Fab. CCLXXVILI. xed Geiss, xed 
Emtzyuipsr.. 

Sxomew. Fab. CCCLXXV. ray 08 vavnnydy oxonotvray re at 
tov. Scribendum puto oxwardyrwy. Nam in epimythio com~ 
memorantur of rovg xpsirrovag ylevolertes, et apud Aristo- 
telem, ex quo haec fabula petita est, (Meteor. If. p. 265. Lan, 
ed. Basil. 1539.) adduntur haec: éxe/v@ wey oty omorrer, do- 
ytlopuiv@ moog tév nmopPuéa , tovovtoy eineiv uidov* toig dé 
tiv alnJecav Cnrovaw yrrov. Item Alexander Aphrod. in 
Comm. ad Met. Ar. p. 1g. (ed. Venet. 1545.): Aesopus enim, 
vt portitorem gquendam territaret, tamquam non semper por- 
titoris munere functurum etc, 

Srechecds. 6. Fab, CDXX. ef a} yede rove orechesons Eyevmtre, 
manuhria securium, i. q. orechedv, oreddecov, Eustath. ad Od. 
é, 256. p. 1531. oreidecov, ovderéows, ro évitpevow Evtdoy es 
tay Snrvxdg heyouévnv otechecav, yovv ets tiv omy rob 
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ecdioous xai pridocerat péyor tot viv yf Aékig, orecdeoror 
Aeyoucvn nape roig modhoig, ajv oreheccv, Yyovv ony, ot 
per nalaoi, xai tojua épunvevovoe (foramen securis, per 
guod manubrium inseritur). Inuenitur etiam orededg (Etym, 
25, 49. 339, 57-), orntecdg (Codinus apud Du Cangium p. 
7) orecheos, teste Stephano in ind. thes., et orecdecds, 
quod apud Nostrum lJegitur, secundum Suidam Ionicum est. 
etevis«. cum datino obiecti: Fab. CLXI. rogov’rg mepcoodre= 
gov doviele arevdcerg, tanto molestior tibi est seruttus, 

Zreovoxrinsw. pro oregvorunéouat, Fab. CLIX, rij¢ dé unreds 
— oréepvoxryvnovons. Vox im lex. non inu. 

Aroiéw, paciscor, convenio, Cum accusatino personae: Fab. 
XLVI. croyijccon atrdv, pactum cum eo intit, ib. efijres 
tov otouynitéevra puadov, mercedem pettit , quam pacta erat 
mulier. Saepe orocyeiy sic a serioribus veurpatur, Theophanes 
in Phoca an. 7. (apud Da Cangium): ¢rocyyoavreg, tva Coreg 
moohd3oe xai vixyooe tov Tiguvvoyv, Bacihevoy. Idem alibi: 
OTOlLyyoayv sunny. 

Svunpowar'a, vna antea tango. Fab. CCCXXIX. éav yo wos 
ovunpowaroe, quae etiam apud Huds. CCXCI. sic leguntur. 
Sed scribendum videtur oveapoow., quam illud neque alibi 
Occurrat, neque propter praepositiouis 700 significationem h. |, 
aptum sit. Eadem seutentia est Schueideri in Lex. gr, 

Zvvdiapuapréva. simul aberro, excido. Fab, CUXIX. ovvrdice 
faytéver pera rov uereou (1. usteiov) tov ahdslovog. Vox in 
lex. non inn, 

Suvee (eiui). Fab. CDXIL té dojmore ahiijhorg per} ovveuer. 
Scribenduin est orvecuer, 

Piverus (sims). Fab. XVI. me0Scrav zo/uvy ovvctvasr. Melius 
videtur Grveivac, quamuis illud a ovvecus, conuenio, deriua~ 
tum, ferri quodammodo possit. 

Zvvezeca. 7}. Fab. CCCLYV. éxvtys Sdiiev (pro Sahay, propter 
metrum, et sensu non respnente) vddrav cureyelg. Si dactylo 
locus esset in quinta choliambi sede, év ovveye/e suaderem, 
nam verbum orvcyera bonum sensum efficit. Fortasse placet 
alicui: &” ¢yyéei@: suffocaturus erat mustelam in dolio aqua 
repleto, injictens, Mutatio quidem non adeo violenta. 

Svvoixi. 4. contractio fauctum. Fab. CCXC. Meylory ovvol~ 
xj] xaranénaxe rotrov. De Furia: dicto citius, quod nimis 
a verbis recedit. 

Zagyoviw. Fab, CCXII. xadiog uy} emppovoty, pulchritude 
sine moderatione et temperantia. Quid sit cwpeocr'rn, docet 
Plato Phaedro 238. a. deing pwév ovv sai rd apiorov déyw 
ayorons xui xpurovang tO xpéres GwQoootvyn Ovoue’ smi- 
Fryles J dldyws éhxor'ong én yiovas xai apsdong sv rjuiv 
ti aux) UPpig Enwvouacd y. 


Ls 


Tapayonows, gui turbas excitat , turbulentus. Fab. XXXVIE. 


4 


fe) Movyeovg every Kozxovrag xai tapayomoovs, Vox in lex. 
nou uu. 
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Téya. Fab. CCCXLIV. traéye xed rots agexzrlow ceuvos, for- 
tasse officits satisfaciendo venerabilis. Aeque mirum est, 
quod in eadem fabula infra legitur 6 dyer evia Bris, ille 
scilicet pius et moderatus. Quis enim non sentiat, huiusmodi 
jronica dubitatione omnem narrationis vim ac senteatiam fraa- 
gieteludi? Videtur autem is, qui hanc fabulam denuo re- 
finxit, legis illius @ fey xere Pou, prj avédg memor sensisse, 
eum qui aurum ab alio depositum sustulerit, non commode 
tamquam exemplum piectatis et virtutis proponi posse. Itaque 
ne ipse rem probare videretur, ista taza et d7 Ser de suo in- 
screnda pnitauit. 

Tos — as. tamdiu — donec, Hine fluxit significatio interea, 
quam habere videtur té@e Fab. XV. écv ot dpoguay noliar 
evmooyjons, yw téwg Gdeetvog ov wero, Fab. Cl. adr’ typo 
réws &deimvos ou Mera, ef xai ov apoouiy funy naoay AEs, 
proprie: famdiu, quam tu excusationibus abundas — meas 
rationes euertis. Aliter accipiendum est Fab. CCCLXXXII. 
LR éuol yotv rémg rij Dechaig 1j Goi pikyn reise oixriros 
pogos, Gre xai tiyy, GuuSaiver, at mihi misero, quae tibi 
grata est frictio, st quando accidit, semper acerbissima 
est. Eadem significatio inest in Latmorum esque ; quamquam 
h. L. de co quod Aucusque fut, et propterea semper esse di- 
citur, cogitari non potest. 

Tyoia. Fab, LXXVI. tryed xi zoslay onyi wlav torv'rer. De 
Furia; stagulisgue eorum necessitatibus prospicio. Sed vt ni- 
hil dicam de insolentia dictiouis ov yi pray pro éx@orny, quis 
ynquam dixerit: tyeo yoeluy torray, pro a0gil~w avrois tés 
yoslas? Vitii vesti ia indicat lectio Iluds. CLXAXIE, (dé xai 
tijy xoolav we ovx Omole, ex qua corrigendum est: Tyee xi 
yooiay oy Omoiuy tovtay, sc. ze0i¢, habeo etiam colorem 
Aarum non similem, Aovietwv, quod antecedit, facillime ia 
Sovievo mutari potest. Exprimitur autem non sive elegantia 
angor cicoulae inodo hoc modo illud, salutis causa, afferentis. 

Tryvotuat. mutricts in modum tracto, demulceo. Cum datiuo 
Fab. AVILL. reSovotpae avra xai noooncizw. Alibi cum 
accus- Xen, Cyrop. VII, 5, 19. evry Oy sore, i» OF molia- 
xg maig dy — ered nviyso, 

Tiihw. Fab. CXCIX. vx’ Gugorégwr cv wépee tedioutvear.  ¥. 
Addenda. ‘ 

Viz. Fab. CDVILI. Acdiorsped tivog otyi tay etylerray x2! 
peovorxav, Scribe dakiorepae tivog ovzi etc, loguaciores, gao- 
nam non? i. e. omnibus, 

Tore. deinde, iam, Fab. CCCXXIII. xal rére dys éEnxigyo~ 
peak Got, ; 

Tyiuo cum accusatiuo, timens fugio. Fab. XCIIL. Sv xed pe- 
xodter oe dee rocuecy, pro quo Huds. CCXXI. habet gez‘yerr. 
Vsitatius est hac siguificatione teé@. Hesychius: teecdrrwr, 
did dé0g puydvrwv, et teouéw@ apnd Homerum; ovd" Sxide 
trooutover Sew, a 

Totpo. Fab. LXV. xarijodie roapeice ra pille ris euntlor. 
roeapéioe corruptum est, De Furia in versioue secutus est le- 
cuonem Huds, LXY. rev rig auachov GUliwry EGTiscy Fiesaro. 
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Fortasse legendam est crgaqeioa. Certe im Planudea interitus 
ceruae a </repilu repetitur, quam folia mota excitauerint. 

Teéw. Fab, CLXXXIL. tgeoPevray Né ndvrey éni tovre trav 
Cevéwy. Scribendum videtur dyveadévtay, quum omnes aues 
hoc contentae essent, Herod. Melp. 78. dsairy peev ovdauag 
ajoéoxero oxvdixy. Pol. bo. dytoxeaPae rovroe: vuas xuewy. 
Exempla aor. 1. pass. dat Fischerus ad Well. ILI. a.41. Quod 
apud Nostrum éa/ additum est, id rationem dictionis non 
mutat. 

Tvyzyavm sine participio, pro efui: Fab, XX. ixacdanse Cuixoa 
tuyyavea, Cl, xv alydi; tuyzdvy, CXIX. &v asi trryze- 
vor, CXX. pwelSow xvvdg. trvyydvers. CL. dechorsga ruyzxd- 

_ vovude Tatra ta Cae née yucs énauvtas, et alibi. 

Tipidw, Fab. CCCLVI. rig dé d vorg érvpihanty rotg Aéyoes. 
Mallem érugwFy. Sic Fab. CCCY. 17 dcke (1, dds) rot Biov 
rupotgdar CCCLX. wo av viv érvgain;. Accedit codicis 
Bodleiani, e quo Tyrwhittus in Diss. de Babrio hance ipsam fa~ 
bulam edidit, auctoritas, iu quo legitur ériq@eiFn. Ex eodem 
codice lacana explenda est, quae post verba ¢ dé Aéwy maguam 
fabulae partem hausit, 


T. 


“Tvvn, vel potius secundum Hesychium, vvv7, 7. i. q. Brig, rm 
wig, vomer, Fab. XXXII. dixcddav, tvnieg re. 

‘Tnavdnra. incendo, Significationem medias habet Fab. 
CLXXXVII. daavdwas nugeros, febris se inflammans. Vox 
in lex. non inn. 

*Inép. Fab. CCCXLIII. éxelvovs yor evegyereiv, tnéo dy xal 
9} Gvrduecwpig tis evmouas slaiSerat, de guibus retributio be- 
neficiorum sperari potest, Mallem ap’ dr. 

“TrepBaive. supero. Fab. CCLXAXVII. t7jv aiigsov yao ovy bxe0- 
Pijgev, pro UnegPrijcecPac, quod, significatione intrausitiua, 
Voitatius est. 

*Ineondayo. i. q. Vreontad ia, vehementer doleo, Fab. CLXXXVIIT. 
Ody Js tig ar'réy Unepnadorra, vbi tamen aoristus minus a- 
ptus est. Magis placeret vaegnavotvre, quum illud etiam 
nusquam alibi occurrat, 

*I'xngeréw cum accusatino, obsequor. Fab. 1V. rod dé stodg 
tutre éto/uws tiv nupaiveowy Umnoetqourros. 


’ 7 


Treazvia. i, q. Uneezréouat, polliceor, Fab, CCLXXXVIT. 
AiBamordy énePicew vneyvav. Formae actiuae exempla 
alibi non reperi, Si lectio sana est, verbuin inter ea referri 
debet, quae serior aetas ad exemplum vetustissismae linguae 
composuit. 

*Tad. Fab. LXVI. t'20 rotirwy cow scuny—daadhivua. De Furia 
ordinem horum verborum confusum et ita restituendum judi- 
cat, vt verba xa@i éyarpov post éxemoiServ collocentur. Et 
vero Si itascriptum esset in codice, nihil desiderari pusset. Sed 
non prorsus uccessaria videtur transposilio. Nam yadgesy vad 
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tevos recte dicitur is, qui ex aliqua re gaudium eapit. Fab. 
CLXXXVII. tisktrecve tov yeiva ne senegal Saror. 

"Trokrytos. Fab. CXXIU1. rév Grov tnosvyig havve. Scriben- 
dum erat rrostyiov, subjugem, 

“Inovoéw. CCCXXIl. xetxsivog Umovojea: atrig Wg emi tov 
tetriya igy. Nismis audax fuit Hudsonus, hune locum ita re- 
fingeos (CI XXIX.): t'xovojous aadrnvy, ages tov Ghumexa 
égy, € quibus vzo0verocs probabile videtur. In ceteris post 
terriya verbum videtur excidisse, uuyararas, vel simile quid, 
hoc sensu: Cicada suspicans , vulpem ipsi insidias strucre, 
éni roy tértiya idem est quod é7' ar'rov, et fortasse hoc ipsum 

' ab auctore profectum est, illud a glossatore. 

“TnoriSnus, Fab, CLXXIX. rj xegadi tO trody@e vatIyxe , sc 
éurrev. Sic non dubitandum videtur de veritate huius lectionis. 

*“Tpopaw, Fab. CCCVIL. 9) yao Dela dixn vpoee mdyta. Scri- 
bendum puto époee , inspicit, regit. 

“Twos. rc. locus editus. Fab, CCCLXVII. yuteas 0 tlyy yew 
(f, xaryy', metri causa) dp’ vwovs. 


®. 


Ddxedlov, 6, Fab, CDXVIIT. Joe rd ent rijg xepalis ar'rod 
gdxehhov, Fortasse legendum est tov. Nimirum gedxesiog 
apud veteres devotat fascem s, fasciculum, et ita De Furia 
accepit h. L. vertens: fascem lignorum, quem capite imposi~ 
tum gestabat, Sed de lignis nullum verbum, nec verisimile 
videtur, agricolam sedeutem fascem illum lignorum capite g~- 
stare, quam in terra juxta sedeponere maluisse. tmesiguitica- 
tur fascia, qua caput inuoluebant olim Graeci Byzamtini, vt 
hodie Turci, Ita enim Snidas: qeéxeliog, to Tig xE@~eriis 
@ovena, 6 xal paxidhioy déyetue. Qaxidhiovy autem esse fa- 
sctolam circa caput conuolutem, satis demonsirauit Du Can- 

ius in voce paxewicov, Vocabatur etiam gaxeddior , paxew- 
lg, “tégrarvor. 

@Daveyds. Fab. CCLXXV. qmavepdv dé ei rs Exeorov of yortay 
eiyov. Verum vidit Neucletus, pro été re, én conjiciens, quod 
longe praeferendum est alteri, quod scribi posse indicat: ga- 
vepos — O¢ xaxiav size. Sensus est: vt singula munifestd 
essent, quae necesse :8set, sce cognoscere homines, siue 
omnino, sine, quod smalin, vbi malis intersunt. 

Ddpuaxor, té. Fab. CDX. xai rd qgupgucuxorv etooiv, ot Geoa~ 
mev'se tO médog, Dilficile dictu, quale hic imtelligendum sit 
Gaéppaxov. Fortasse fimor est, qui cupidinem leonis restin- 
guere poterat ac debebat. 

Dedorg. 7. rumor, Fab. CLXXXIX. q@dory Fide maoe roiz ren 
toanddors, xatiynua xarezyovea eo naideay nhydyn. Practer 
eum, quem De Furia iw versione expressit sensu, alins im 
his verbis inesse potest hic: sermo ap.‘ quadrupedes incid-bat 
Gliquando in liberorum multitudinem, ita, vt quebus plurimé 
essen! , maxime xe taciarent, Furtasse tamen locus corruptas 
est, et latet in yoce Georg nomen auis, quae TOig TETvandcois 
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opponatur, quibus illa xatynua xeréyecy dicatur, vt Fab. XIX, 
trois dvPowmory dlalovstovrac. , 

@ionw. Fab. CCLXIX. Fev dotiocorres adeor oiswarr, Fortasse 
scribendum est o/gover~, nam aoristus huius formae dubius 
est. cf. Valcken, adi Herodot. t'lio. 157. 

OFdévw, Fab. COLXXXIX. giavovae mocrov xaravalisxcus- 
vot. IIparov pleonastice additum est, 

WFovia. Fab. CCXCYV. pitoveiv slaiiPacw, Vt nunc verba le- 
guatur, eprmythiam a fabula alienum esse patet. Quis euim 
tnuidiam depreheudat in homuncione meticuloso, qualis in fa- 
bula conspicitur ? Quare bene Hudsonus sensui videtur con- 
suluisse, pro gover reponens moveiv, angi, crurart. Sed 
manet difficultas in verbo xed ante rav avidgenwv, quod ar- 
guere videtur, in fabula non de homive serimonem fuisse. Quare 

- delendum est, si ad fabulam pertinere epimythium dicimus. 

Diidévdoumos. Fab. XXV. wy gpedvPowncs fort tdvrwv raov 
Cay. cl. CLXXAVE, Ore wévtwv terpanddwy tayéws UTMOXVEt, 
Positiuus pro comparatiueo. 

Dihoverxia, #. Fab. CCLXXXIV. apdg avdpce év prdovecxiceg 
posvanarotuevovy Malum gperomxlacg. Nam non de conten- 
t.oso homine, sed de perseucrante et pertinuct sermo est. * 

Poor’. vnero. Fab, CXXU- qoeradoas opoded; aitot rév 
Ovov, et mepoeraxe tov Gvov. Verbum serioribus ysitatum, 
v. DuCangius in popre very. 

Podvynaes. 7. superbia. Fab, CXLVIN. eff rocotroy poorijaews 
jitov. CCCXILM. &ag td peovody évixyidy , donec sptritus, 
quos gerebat cauda, alti deprimerentur, lta malo, quain 
cum De Furia: donee suo tandem damno sapere coucte fatt. 

®oortris. 73. Fab, CCCLXXX, éaavres Gvéuav i} moti: 8 ee Op 
Svav p0aros tyovee poorrtida’ ovxére x, t. 4. cf. De Furia 
in Prolegomenis, p. XL. 

@ryds. Fab, CLXXV. geyddeg tov mokiuov ywoueda, in 
bello fugamur. 

Pvors. y. ingenium. Fab. LI, dv yeéo 6 xawgdg metadhaty ryv 
grav, sc. dov. st tempus, i, e. conditio tua repente in spleu- 
didam mutata, imgentum tuum mutauerit, st prodigus factus 
fueris, vt in seqq. dicitur. De Furia groc ad xacodg traxit, 
vertens: si tempus immutetur ; quod sequeutibus non satis con~ 
venit. 





X. 


Xaoilouce. gratificor, largior. Fab. CCLXXVIII. yaoioduevos 
avur@ tay étdyv ég’ ev éjwr, largientes ipsi partem annorum, 
ques quisque viuebant, qui singulurum vitam effictebaat, 

Xetucsw, proprie de procella naues iactante et vexante, deinde 
omuime, vero, perturbo. De vespa pungente Fab, CLAXEX, 
oy - tote éni xspalyy opews xudious, xui Cuvexas Tots 
xévroots ahijocwv, éyeiuccev, v. De Furia. 

Xohaivw. Fab. CLU. wodda atvro; yohdévas, ita enim in Codi- 
ce, cuius lectio non sollicitanda erat. zwdeévus, quod De Fu- 
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ria scribi iussit, est: claudum reddens. yolaivw, irascor, in 
lexicis quidem pon inuenitur, sed analogice formari powuit a 
serioribus e verbo yoddw, sicuti a ywhdw deriuatur ywialva, 
Si quid mutandum, mallem zoldoag. 


Y. 


Pevdaivuuos. Fab, 1X. rdév wevdariipwv avdgav. Scribe cam 
Planud. IX. wsvdoudvar. 


Q. 


“foc. i. Fab. XLIV. cyvaotca tiv rév ahextovdorar oar, 
gallicinium, CCCLXXVILL. reSynxe x0d rig Coas, intempe- 
stiua morte oppressus est, CCCLXXXV. énecdy, apds deav 
apixeras (1. epixytac), quando adulta fuerit quercus, 

‘Reomedjs. d. Fab. CCCLNIX, rdv Woonadyy éxokécas ; Vou 
cabulum ad gallum desiguanduin pessime fictum. Reponendam 
est e Suida iv aeravyu: rév weorduoy Gvaus ue, vel potius, 
vt versus efficiatur: Ovoug éue rdv Weovduor Orta: AGS yre= 
Gi} etc. 

Wig oes. inq. Wevoucs, vlulo. Proprie de canibus dicitur, lu- 
pis et leonibus, propter famem ingemiscentibus, aut alio ex do- 
lore eiulatui similem vocem edentibus. Fab. CDXXILL agvd- 
to, Goneg dvixos, et xui adhiv Wovdro, Vox in lex. non inu. 

‘fs. cum ivfinitiuo: Fab. CXXVIIL éSda, og — Mim paoxerr, 
pro quo Huds. CXLVIIL. dedit mexpdéoxer, quod repouendum 
esset, nisi alia eiusdem rationis exempla iw his fabulis exsta— 
rent, CCXLIIL. vouicug, wo — nodtv atirotd nage roig dy- 
Sownors sivae tov ddyov, CCCLXXII. mooectay “vrg, we 
Ord toedéxovtu erav eximoyevestac, vbi we pleonastice addi- 
tum putare, quam ea significatione, qua numeris adiunctum 
circiter, fere denotat, accipere malo, Nimirum seriores hance 
quoque particulam, vt Grz, saepe adhibuerunt, vbi sensu saluo 
abesse poterat, adeoque debebat. Sic Fab. CCXLVI. rig dé 

CfeeEVNs y ws of eg — pe uneBlénvovro. CCCXXXIIL 
Gusev, Wo— ASAE 3) o8 duetrnoxow. CCCXXXIV. épn 6 xi- 
SE ty ahortEext, Ws cevesg of vexgol obtoe énehedFegot tar 
éucy yevyntoguv Unégyovow. — Quibusdam in locis W¢ in 
&¢ mutandum est. v. c Fab, XCIIL. xa we eledPeiv per} dv- 
vpauevos, CXAXX. xed Wo anodyviaxew uéhiwv. 


‘ 





CORRIGENDA ET ADDENDA 


ABSOLUTA IAM LIPSIENSI "EK4OZEI NOBISCUM 
COMMUNICATA. 





Prolegom, p. XXV. not. 3. v. vlt. pro Poziusleg. Gozius.] 

of. p.15. v. 5, post multum est adde: Suspicari tamen pos- 
sis, sequioris aeni graecos scriptores etiam masculino genere 6 
Seitvos dixisse, nam et infra Fab. 134. oceurrit deimvog, [Ve- 
rissimum hoc. V. quae monui in Append. ad Bastii Epistol. 
Critic. Ind. p. 61. Pe 

Ibid. p. 2%. v. 4. post Gabriae tetrastichum adde: Ita qui- 
dem olim putabam: sed quoniam e/ det'repae poovrides ope- 
tegec, Fabulae textum nunc optime procedere sine vilis auxiliis 
animaduerti. Paer enim non vomit, quae auidius manduea- 
verat, sed quum nimia ciborum copia eius venler intuimesceret, 
magnisque torminibus intus discruciaretur, proinde exclamat ra 
onhdéyyva pov, et mater apposite respondet: Non tua te cru- 
ctant , fili mi, sed quae vorasti, [ltaque in versione clarissi- 
mus editor vomitumque excitasset mutari iubet in doloresque 
exc. | 

Ibid. p. 26. post v. 37. Ad verba aevrov uy moocsyovrar 
one hance notam: Ita in Codice, sed reponendum «vr@, donec 
hatasnoti syntaxeos exemplum occurrat. 

Ibid. po 27. ve Sr. sqq. Dele notam ad Fab, LVIITE. 

Thid, P- do. v. 5. seqq. Graeca Fabulae ita repone et inter- 

unge: éAEyer WS ErNotda TOTO, «a'tTH xara Tov Yauov OVX 
ExOHOaTO , O1e THY aokeiav, #7. 4. 

Ibid. p. 56, v- 58. seqq. Notam illam omnino dele, atque 
hanc repone ad vocem td Sviov: Verba sunt scriptoris Mona- 
chi, vel qui Monachorum mores optime wouerat. Kpov'ew 16 
Eviov idem est apud graecitatis infimae auctores, ac acs campa- 
num agitare, quo Coenobitae ad ecclesiam vocantur. Campana- 
rum vsus, qui nune in Graccia intermissus est, et ante dire- 
ptum Byzantium a Turcis rarus fuisse videtur, Vide Canginm 
in voce évJov, et Allatinm de Temptis Graecornm p.°3. seq. 
Hine vexrcoives Gag de officio matutino intelligendum. Non 
enim heic Aesopum, sed Monacham stvlo ecclesiastico seriben- 
tem habemus. Haec vero, dum tnuecnbrationem hane meain le- 
geret, quam egregie obsernasset Cl. boissonade , mecum perlu- 
maniter, vt solel, communicanit. Ob hoc nune laus illi debe- 
tur, et a me gratia maior, [Ltaque versionem lhuius loci cla- 
rissimus editor sic refingi iubet: ad radrces arboris propius 
accede et tanitorem voca, vt ligno pulsate det canendi st- 
gnum.| 
lo 
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Not. p. 58. post v. 25, Ad v. Evorev pone hance notam: Ita 
in Cod., sed corrigendum éyor, aut subintelligendum re mod 
yuara, sic interpungendo, éxmevrPdveto, arrot mas tyocer. 

Jbrd, p, 41, v. 21. post verba aliquid semper addidit haee 
subiunge: Sin vero év xato@ perafosys, non de immatato 
Reip. statu, sed de fortunarum priuatique census conurrsioug 
et iactura intelligere velimus, tunc Epimythiom a sensu Fabulae 
haud absonum erit. Sed vt fatear quid seutiam, huiusmodi lo- 
quendi forma inconcinna aliquantam et aspera videtur. 

_ Ford. p. St. ve paenult. adde: Mox pro exorvyovoe corrige 
Vrornyoroe. 

Tiid. p. 53. v. vit. post v. euanuerit adde: Attamen repo- 
nendum sidetur 4% Tors. 

Tb d. p. 01, v. 33. post vy. Anonymus pone intra parenthe- 
sin: (lege Ammoniis). 

Iind, p. 66. v. 15. post verba witiose dllopevoz adde : Cete- 
rum de hac voce valde dubito, praccipne quum praecesserit 77- 
Oijcaca. Nec reponerem cAdoucvov, nam praecedente eed dr 
osv, haec verba évnze Sijiyua regente omnino carerent. Hine 
facile coniicerem, glossema aliquod esse vocis 77 )7j¢aca ab im- 
perito librario in textum receptum., 

Ihid, p. 67. v. 30. Adde: Pro moeaS2irns corrig. masa Sites. 

Joid. v. 38. Adde: Tidsdhoutvwv Neueletus edidit: sed mal- 
lem tiddouevoy. 


Sumplibus J, A. G. Weigelii prodierunt: 


Maittaire, Mich., graecae linguae Dialecti, ed. F. CG. S:urz. 1807. 8, 
5 Thir. 8 gre 


Charta melior 4 Thir. 8 Pas 
Charta scriptoria 5 Thhly 
Sturzii, F. G., Liber de dialecto Macedon. et Alexandrina. 1808. 8, 

(Pars 2da Operis Maittair.) 1 Thir. 4 gr. 
Charta script. 1 Thir. 18 gr. 
Longini, Dion., de Sublimitate, Graece et Latine, stud. Benj, 

Weiskii. 1809. 8. 4 Thir, 
Charta script. 5 Thir, 
Charta pergam. (Velin) 7 Thir. 


Apparatus literarius (seu Catalogus librorum qui apud me pro-~ 
stant) IIE Tomi, Cum indicibus et pretiis, 8.  aThlr. 16 gr. 
Charta melior 5 Thir. 





Hesychii Lexicon, stud. Alberti. 2 tomi. Lngd. B. 746. 66. Fol. 


25 Thier. 
Cesncri nouus Thesaurus ling. eterudit, rom. 4tomi, Lips. 749, 
Fol. 26 Thlir. 


Sextas Empiricus Fabricii. Gr.etLat. Lips. 718. Fol. 11 Thlr, 
Philostratorum quae supersunt omnia Olearii. Lips. 709. Fol. 
8 Thir. 
Diodorus Siculus Wesselingii. Gr. et Lat. 2tomi. Amst. 746. Fol. 
50 Thir. 
Libanii Epistolae. Ed. J, C. Wolfius. Gr. et Lat. Amst. 758, 


Fol. 6 Thir. 12 gr. 
Suiceri Thesaurus eccles. 2 tomi. Amst. 682. Fol. 6 Thlr. 
Catena in Octateuchum, Reges etc. op. Theodoki. 2 tomi. Gr, 

Lips. 772. Fol. 12 Thir. 


Busthizov pishia &. Libri LX. in VIL tom. div. Gr. et Lat. sindi 
Fabrotu. Paris. 647. Operis Bas, Fabr. Supplem. st. Reitzii, 
et Ruhnkenii. L. Bat. 765. Fol. 65 Thir. 

Fl. Josephus Hauercampi. Gr. et Lat. 2 tomi. Amst. 726. Fol. 

2% Thlr. 


Aurelius Victor Arntzenii. Amst. 755. 4. 7 Thier. 
Petrovuius Burmanni. 2 tomi, Amst. 745. 4. 12 Thir. 
Suetonius Burmanni. 2 tomi. Amst, 730. 4. 12 Thlr. 


Plinii Epistolae Longolii. Amst. 734. 4 8 Thir. 


Pyinii Panegyricns Arntzenii. Amst. 738. 4. 4 Thir. 16 gr. 


Virgilius Burmanni. 4 tomi, Amst. 746, 4. 22 Thir. 
Acliani de natura animal. libri XVII. Gronovii. Gr. et Lat 
2tomi. Lond. 744. 4. 16 Thir. 
Ejusdem varia historia. Gr. et Lat. 2 tomi. Lugd. B. 731. 4. 
1o Thir. 

Lucianus Reitzii et Hemsterhusii. Gr. et Lat. 4 tomi. Amst. 
7435. 4. 28 Thir. 
Homeri Hias ed. Villoison, Venet. 788, Fol. 12 Thir. 12 er. 
Idem liber Charta max. 18 Thir. 





Breui sumtibus redemtoris Fabularum Aesopicarum prodi- 
bunt imstructissimae editiones Bucolicorum Graecorum, curante 
Godofredo Hermanno, et Euripidis, curante Augusto Matthiae. 
Textus poétarum Scholiaque iam coliata sunt-cum Codicibus 
nondum excussis Bibliothecarum Italicarum et Gallicarum. Scho- 
liastarnm apparatus augebitur Scholiis ineditis; accedent versio- 
nes latinae, vberrimae Critices et Interpretatiopis copiae, deni- 
que Indices his copiis congruentes et accuratissimi. Quid a tali- 
bus editoribus sperandum sit, omnes harum litterarum periti 
intelligunt. De se redemtor profitetur, eo se habita cultuque has 
praestantissimorum poetarum editiones ornaturum esse, qui i0- 
terioribus earusn dotibus plane respondeat. Ceterum duplex cu- 
rabitur genus editionum: alterum destinataum beatioribus, char- 
tarum pulchritudine tabularumque aencarum artificio exsplen- 
descens , alterum in vsus minus fortunatorum, 
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